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प्रकाशक�य  
नपेालका वह(ुल) आ�दवासी जनजा�तहरूको सवार्ङ्गीणर् �वकास तथा उत् थान गन � उदे्दश् य 
�लएर नपेाल सरकारल ेसं. २०४६ को ऐ�तहा�सक पिरवतर्न पश् चात् आ�दवासी 
जनजा�त �वकास स�म�त खडा गरी कायर् सम्पादन गद � आएकोमा सो उदे्दश् य 
पिरपू�तर्लाई अझै प्रभावकारी बनाउनको ला�ग प्र�तष् ठान ऐन २०५८ अनसुार 
आ�दवासी जनजा�त उत् थान रा�ष् ट्रय प्र�तष् ठान (National Foundation for Development of 

Indigenous Nationalities) स् थापना गरेको हो। आज प्र�तष् ठान १४ वष � कायर्-यात्रा पूरा 
गन � क्रममा छ।  

प्र�तष् ठानको आफ् नो उदे्दश् यहरूमध् य ेआ�दवासी जनजा�तहरूको भा�षक तथा 
सासँ् कृ�तक �व�वधताको संर�ण तथा प्रवद्धर्न गनुर् प�न हो। प्र�तष् ठानल ेआफ् नो स् थापना 
कालदे�ख न ैत् यस् ता कायर्लाई प्रोत् साहन र आं�शक आ�थर्क सहयोग प�न गद � आएकोमा 
यस आ�थर्क वषर् २०७१/०७२ दे�ख भाषा–सा�हत् यको संर�ण तथा प्रवद्धर्न गन � कायर्मा 
फरक शलैी तथा नी�त अपनाउन े�नधो गरेको हो।  

सो फरक शलैी तथा नी�त भनकेो न ैप्र�तष् ठानल ेआफ् न ैपहल तथा पूणर् खचर्मा 
आ�दवासी जनजा�तका भाषा–सा�हत् यको संर�ण तथा प्रवद्धर्न कायर्को ला�ग तयार 
पािरएका पाण् डु�ल�पहरूको प्रकाशन कायर् हो। भाषा–सा�हत् यको संर�ण तथा प्रवद्धर्न 
कायर्को �व�भन् न �क्रयाकलापहरूमध् य ेशब् दकोश प्रकाशन प�न एक हो। शब् दकोश 
प्रकाशन पहल भनकेो न ैभाषा संर�ण तथा प्रवद्धर्नको पयार्य भएकोल ेयस आ�थर्क वषर् 
२०७१/०७२ लाई आ�दवासी भाषा शब् दकोश वषर् घोषणा गिरएको हो।  

शब् दकोश वषर् मनाउन ेक्रममा प्र�तष् ठानल ेयस वषर् �करातँी–आठाप्र,े �करातँी–याक् खा, 
ल् होपा (ल् होवा), चपेाङ र माझी भाषाहरूको शब् दकोशलाई प्रकाशनमा ल् याउन ेजमक� 
गरेको छ। यी शब् दकोशहरूको तयारीमा मूलतः भाषा वक् ता, भाषाशास् त्री तथा 
शब् दकोश �नमार्ण प्रा�व�धकहरू न ैसंलग् न हनुहुनु्छ। माझी भाषा बाहकेका चार 
भाषाहरूको शब् दकोश �नमार्णमा एसआइएल इन् टरनसेनल तथा यसमा कायर्रत 
भाषाशास् त्रीहरूको दनेप्र�त हामी नतमष् तक छौ।ं 

उहाहँरू सबकैो सत् प्रयासमा तयार भएको त्रभैा�षक �करातँी–आठाप्र/ेआठपहिरया 
शब् दकोश प्रकाशनमा ल् याएर यस अल् पसंख् यक तथा लोपोन् मखु भाषाको संर�ण तथा 
प्रवद्धर्नमा एक कदम अ�घ बढाउन ुप्र�तष् ठानको उदे्दश् य प्रा�प् तको छनक हो। 
प्र�तष् ठानको यो कदम जारी न ैरहनछे।  

डा.लाल–श् याकँारेल ुरापचा      जठे २०७२ 
प्रमखु एवं कायर्कारी/व्यवस्थापक�य सम्पादक             जावलाखले, ल�लतपरु  
प्रा��क तथा अनसुन् धान महाशाखा 
आजउरा प्र�तष् ठान  
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Foreword

 

The Dictionary Development Process  

In April 2011 SIL International, Nepal (www.sil.org/asia/nepal) 
conducted a Dictionary Development Workshop in collaboration with 
Nepal Academy, the National Foundation for Development of 
Indigenous Nationalities (NFDIN, Government of Nepal), and 
Tribhuvan University’s Central Department of Linguistics. An average 
of ten participants from each of ten languages participated (Athpariya, 
Lohorung, Yakkha, Yamphu, Lowa, Lhomi, Bhujel, Kisan, Urao, and 
Bahing). Participants learned and applied a process of rapid word 
collection using a systematic process of elicitation by semantic 
domains developed by SIL, and then continued the process in their 
communities (see www.sil.org/computing/ddp and 
www.rapidwords.net. Within six weeks each language group had 
completed word collection in over 1800 different semantic domains, 
glossed the entries in Nepali, and keyboarded the data using the 
WeSay program (www.wesay.org). Subsequent workshops in June 
and December 2011 helped teams to start editing and expanding their 
dictionaries, a process that has continued by dedicated editors from 
each community up to the point of publication now. 

As introduced in the April 2011 workshop our desire from the 
beginning has been that many people from each community would 
contribute to each dictionary, and that the result would be freely 
available using the popular Creative Commons License 
(www.creativecommons.com). It is our hope that this dictionary will 
continue to be developed and expanded in the coming years, and that 
it will be a significant milestone for the ongoing development and 
standardization of the language. 

SIL has been privileged to play a small part in helping to bring forth 
the Athpahariya-Nepali-English Dictionary (2015) to showcase and 
promote the richness and diversity of Nepal’s languages through this 
dictionary development process. We look forward to serving many 
more language communities in Nepal in a similar way. 

Sincerely, 

 

Jeff Webster 
Country Director 
SIL International, Nepal 
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हाम्रो कुरा 
नपेालमा बसोबास गद � आएका �व�वध आ�दवासी जनजा�त अन्तगर्त आठपहिरया 
जा�त प�न एक आ�दवासी जनजा�तको रूपमा रहकेो छ। यस जा�तको मूल थलो 
नपेालको पूवर् �ते्रमा पन � धनकुटा �जल् लामा अव�स्थत धनकुटा नगरपा�लका र हाल ै
नगरपा�लकामा गा�भएका दईु स्थानहरू �भरगाउँ र वलेहारामा प�न आठपहिरया जा�त 
बसोबास गद � आएको पाईन्छ। यस जा�तको छुटै्ट धमर्, छुटै्ट भाषा, भषेभूषा रहन सहन 
रहकेो छ। आठपहिरया भाषाका लागी शब्दकोश तयार भएको हुदँा हामीलाई धरैे खशुी 
लागकेो छ। यो शब्दकोश �नमार्ण गदार् आवश्यक सहयोग परु्याउन ेनपेाल प्र�ा 
प्र�त�ान, �त्रभवुन �व��वद्यालयको भाषा �व�ान केन् द्रीय �वभाग-क��तर्परु र एस आइ 
एल इन् टरनसेनल, आ�दवासी जनजा�त उत्थान रा�ष्ट्रय प्र�ष्तठान तथा प्रा�व�धक �ते्रमा 
प्रत् य� र अप्रत् य� रूपमा सहयोग परु्याउन ुहनु ेजेफ वबेस् टर, मािर�सस्को खड्गी, 
�दवाकर मान श्रे� साथ ैसम्पूणर् आठपहिरया भाषा प्रमेीहरू प्र�त आभार व्य� गदर्छौ।ं 

आठपहिरया भाषा शब्दकोशको ला�ग धरैे अभ्यास, कसरत र �ते्र भ्रमण, सङ्कलन गरी 
भाषा �वकास गनर् र दीघर्कालीन रूपमा आठपहिरया सन्त�तहरूको एउटा कोसलेीको 
रूपमा प�स्कदै ंजानी नजानी वहृत् शब्दकोश �नमार्ण गिरएको छ। यस कायर्मा �व�भन् न 
गल् ती कमी कमजोरीहरू हनु सक्छ, यसलाई अवश् य औलँ्याइ�दन ुहनु् छ होला भन् न े
हामीलाई आशा छ।  यो एउटा भाषा �वकासका ला�ग गोरेटो मा�नन् छ भने, भाषा 
लखेनको व�ृद्ध र �वकासमा कोशढेङु्गाको रूपमा सा�बत गनर् स�कन् छ। यस कायर्मा 
संलग्न भई आफ्नो ब�ुद्ध र बल ब�ुाल ेभ् याएसम् म समयको अभाव हुदँा हुदँ ैप�न आफ्नो 
जातीय अ�स् तत् व जोगाउन र दशेको पिर�स् थ�त अनसुार पहुचँ परु् याउन सङ् घषर्रत 
�मत्रहरूमा धन् यवाद छ। यसल ेगदार् मलुकुमा रहरे मलुकु �भत्रको जातीय अ�धकारलाई 
सरु�ा गनर्। धमर्, संस् कृ�त, परम् परा र भषेभूषाल ेसाथ ैजातीय अ�स् तत् व जोगाउन ेप्रमखु 
तत् व भाषा प�न हो। भाषा �वनाको जा�त, पाङ् ग्रा �वनाको रथ जस् त ैहनुछे। त् यसलै ेयो 
वहृत शब् दकोशल ेअवश् य प�न भाषा �वकासमा सहयोग र योगदान �मल् न ेछ भन् ने 
कुरामा हामील े�व�ास �लएका छौ।ं साथ ैसम् पूणर् आठपहिरया जा�तमा सनुमा सगुन् ध 
थ�पन ेछ भन् द ै हा�दर्क कृत�ता �ापन गद � मङ् गलमय शभु कामना व् यक् त गनर् चाहन्छौ।ं                           

 

शब्द सङ् कलनकतार्हरू तथा सम्पादन मण्डल 
श्री प्रमे �कम् दाङ् -धनकुटा, �भरगाउँ 
श्री खग्रने् द्र �कम् दाङ् -धनकुटा, �भरगाउँ 
श्रीमती मोहन कुमारी चािरङ् म े-धनकुटा नगरपा�लका साङ्टाङ्-८ 
श्री दवेराज आठपहिरया �छट्�लङे्ग -धनकुटा नगरपा�लका-२ लाकुरे 
श्री मानभु�ा चािरङ् म े-धनकुटा नगरपा�लका साङ्टाङ्-८ 
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श्रीमती जहानस् वरी �छट् �लङ् ग े-धनकुटा नगरपा�लका याक्टे-९  
श्री स�न्जव आठपहिरया होम्बारक् -धनकुटा नगर पा�लका-७ 
सशु्री मन कुमारी �छट् �लङ् ग े-धनकुटा नगरपा�लका-९ याक्टे  
सशु्री आसा �कम् दाङ् -धनकुटा नगरपा�लका-४, छारागाउँ 
श्री धन �कम्दाङ् -धनकुटा, भीरगाउँ  
श्री जगत �कम् दाङ् -धनकुटा, �भरगाउँ  
श्री �डक आठपहिरया-धनकुटा, बलेहारा 
श्री �बकाराम �कम्दाङ् -धनकुटा नगरपा�लका 

टाइ�पङः- धन �कम्दाङ् (डे�बड) 

मा�थ उल् ल�ेखत हाम्रा आठपहिरया मूलबासीहरू �व�भन् न पशेामा आबद्ध भए प�न 
आफ्नो अमूल् य समयलाई ख् याल नगरी स�क्रय रुपमा आठपहिरया जा�तहरूको भाषा, 
संस्कृ�त र धमर्को उत् थान गनर् लागी पनुर् भई आठपहिरया भाषाको शब्दकोश �नमार्ण 
गनर् �व�भन् न कायर्शालामा भाग �लई शब् दहरू सङ् कलन गनर् तथा शदु्धाश�ुद्ध जाचँ गनर् 
सहयोग गनुर् भएको ला�ग स-हृदयबाट धन् यवाद प्रकट गदर्छौ।ं   

-आठपहिरया भाषा शब्द सङ् कलन समूह 
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मरेो भनाइ 

आदरणीय आठपहिरया दाजभुाइ तथा �ददीव�हनी, बबुा आमा, बाज ेबज ुअ�न मरेा 
सहोदर साथीहरू यहाहँरू सबलैाई सादर नमस्कार (बाबा) छ। 

नपेाल अ�धराज्यको पूव� पहाडी �ते्र धनकुटा �जल् लामा अव�स्थत धनकुटा 
नगरपा�लका वडा नं: १, २, ३, ४, ५, ६, ७, ८, ९ अ�न वलेहारा र �भरगाउँमा आ�दम 
कालदे�ख बसोवास गद � आएका आठपहिरया जा�तको छुटै्ट रहन-सहन, परम्परा, 
भषेभूषा, धमर्, संस्कृ�त र री�तिरवाज रहकेो पाइन्छ। आठपहिरया जा�त �भत्र प�न 
�व�भन् न थर, पाछा र थलो रहकेो छ, �कनक� यस �भत्र मागर् �जमी र अन्य थलो मान् ने 
गरेको छ भन ेजा�त थर, पाछा र थलो रह े प�न भाषा एउट ैरहकेो चलन च�ल्तमा हाल ै
भाषा�वद्हरूको लखे अनसुार आठपहिरया सानाङ् गो भाषा प्रचा�लत रहकेो पाइन्छ। 
यसमा बलेहारा �ते्रमा कोडेम्बा (खाल्सा) भाषाको प्रचलन रहकेो छ भन ेअ�हल ेआएर 
यो भाषा लोपोन्मखु अवस्थामा रहकेो पाइन्छ। यो भाषा बचाउनको लागी पनुःउत्थान 
गनर् आवश्यक द�ेखन्छ। 

हाल नपेाल एक् काइसौ ंशताब्दीमा प्रवशे गिरसकेको अवस्थामा आफ्नो मात ृभाषालाई 
पछा�ड पानर् खो�जरहकेो अवस्था रहकेो छ। यसलाई �नराकारण गनर्का लागी भाषा 
व�ृद्ध, �वकास गनर् अत्यन्त आवश्यक रहकेो छ। भाषा �वकास र भाषालाई स्था�यत्व 
प्रदान गनर् शव्द संकलन, शव्द �नमार्ण, वाक्य �नमार्ण गरी व्यवहारमा प्रयोग र भावी 
सन्ततीहरूलाई उपहारको रूपमा यो वहृत शव्दकोश �नमार्ण गनर् प्रयास गिरएको छ। 
यसल ेआठपहिरया भाषालाई �दगो र अथर्पूणर् बनाउन, आठपहिरया भाषा संर�ण र 
सम्वद्धर्न गनर्का लागी ठूलो सहयोग पगु्न ेछ भन् ने कुरामा �व�ास �लएको छु। 

भाषा एउटा जा�तय अ�स्तत्व जोगाउन ेप्रमखु अङ् ग हो, यसलाई बचाउन तपाई हामी 
सम्पूणर् आठपहिरया भाषी जनजा�तल ेहातमा हात, काधँमा काधँ �मलाएर अ�घ बढी 
भाषा लखेनको �वकासलाई मध्य ेनजर गरेर अ�घ बढ्न ुपन � दे�खन्छ। हाल ैहाम्रो 
आठपहिरया भाषा �वकासमा मद्दत गनर् तत्पर हनु ुभएका �व�भ� संघ संस्थाहरू तथा 
एसआईएल, जनजा�त महासंघ प्र�त�ान र ए�शयाली भाषा अनसुन्धान �वभाग �त्रभवुन 
�व��वद्यालय �क�तर्परुको सहयोग र योगदानमा वहृत शब्दकोश �नमार्ण भएको छ। यस 
कायर्लाई सफल पारी�दन ुहनु ेसब ैसंघ संस्थाहरूलाई मरेो हृदय दे�ख न ैस-धन्यवादका 
साथ न्यानो अ�भवादन छ। 

vi 



भाषा लखेन कायर्लाई अथर्पूणर् र �ज�वत वनाउन आठपहिरया भाषालाई वहृत 
शब्दकोशको अत्यन्त ैआवश्यक  रहकेो छ। यसल ेआठपहिरया भाषा लखेन शलैीमा 
अरु थप उजार् �दनछे भ�े कुरामा दईु मत नहोला। र भावी �पढँीका लागी कोशढेङु्गा 
रुपमा सा�वत हनुछे भ�े कुराको �व�ास �लएको छु। 

 
मानभु� राई 
�श�क 
श्री देउराली �नम् न माध्या�मक �वद्यालय 
सान्ताङ्ग-८, धनकुटा 
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मरेो भन् न ु

नपेाल बहजुातीय, बहभुा�षक, बहधुा�मर्क, बहसंुस्कार र संस्कृ�त य�ु राज्य हो। यस ै
राज्यको पूव� भगे अरुण र तमोर नदी �बचमा पन � धनकुटालाई आफ्नो उद्गम थलो 
मान्द ैआएको एक �समान्तकृत आ�दवासी जनजा�त  “आठपहिरया” जा�त हो। 
�समान्तकृत अवस्थामा रहकेो यस जा�तको वसोवास मखु्यतः धनकुटा नगरपा�लका 
साथ ैहाल ैनगरपा�लका घोषण गिरएका गा�वसहरू भीरगाउँ र बलेहारामा पाईन्छन्। 
यस जा�तको भाषा, धमर् संस्कार र संस्कृ�त जग �ना गनर् प्रमखु चनुौतीको रुपमा रहकेो 
छ। हालसम्म यस जा�तको आफ्नो �ल�प प�ा लाग्न नस�करहकेो अवस्था र भाषा 
संस्कृ�त समेत लोपोन्मखु अवस्थामा रहकेो पाइन्छ। 

यस जा�तको आफ्न ैभाषा, धमर्, संस्कार र संस्कृ�त रहतेा प�न संर�ण र सम्वद्धर्न हनु 
नसक� लोपोन्मखु अवस्थामा पगुकेो पाईन्छ। आठपहिरया भाषा कथ्य भाषामा मात्र 
रहकेो पाईन्छ र लखेन भाषामा आफ्नो �ल�प नरहकेो पाईन्छ। हाल आएर थोरै भएप�न 
दवेनागरी �ल�पको प्रयोगगरी “आठपहिरया भाषा” को व्याकरण लखेन गरी अध्ययन 
अध्यापन गिरद ैआएको छ। �श�ा �वभाग, �श�ा मन्त्रालय, नपेाल सरकारबाट क�ा ५ 
सम्म मातभृाषामा �श�ा प्रदान गन � अवसर प्रदान गिरएता प�न धरैे लोपोन्मखु 
अवस्थामा रहकेा भाषाहरूको “शब्दकोश” नहुदँा अध्ययन अध्यापनमा सोच ेजस्तो 
उपलब्धी प्रा� भईहरेको छैन। 

शब्दकोश �नमार्ण एक ज�टल कायर् भएकोल ेयो सानो-�तनो प्रयासको प्र�तफल हनु 
सक्दनै। सी�मत स्रोत र साधनका बाबजदु �व�वध पिर�स्थतीहरूसगँ जझु्द ै
“आठपहिरया भाषा” को शब्दकोश �नमार्णल ेयस जा�तको भाषाको �वकासका साथ ै
संर�ण र सम्वद्धर्नको लागी एक कोशढेङु्गा सा�वत हनुछे। शब्दकोश �नमार्णल े
आठपहिरया भाषी तथा गरै-भाषी र भाषा �सक्न चाहान ेव्य��हरूको लागी �व�वध 
सूचना प्रा� गनर् उपयोगी साधन हनुका  साथ ैलोप हनुबाट जोगाउन र भाषाको �वकास, 
संर�ण र सम्वद्धर्नमा सहयोगी बनी भाषा, धमर्, संस्कार र संस्कृ�त सम्बन्धी �व�वध 
पसु्तक तथा लखे रचनाहरू �नकाल्न सहयोग �मल्नछे। 
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अन्त्यमा, लोपोन्मखु अवस्थामा रहकेो आठपहिरया भाषालाई �जवन्त प्रदान गनर् 
“शब्दकोश” �नमार्ण गनर् सहयोग परु् याउन ुहनु ेसंघ संस्था र महानभुावहरूलाई 
हृदयद�ेख न ैकृत�ता �ापन गदर्छु। 

 
प्रमे आठपहिरया 
प्रधानाध्यापक 
श्री मधगंुगा प्राथा�मक �वद्यालय 
धनकुटा, �भरगाउँ, बरेै 
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शब्दकोश कसरी प्रयोग गन � 
१. वणर्�वन्यास सम्बन्धी केही कुरा 
आठपहिरया भाषा �टबटेो-वमर्न भाषा पिरवार अन्तगर्त पन � र दवेनागरी �ल�प संस्कृत 
भाषामा आधािरत भएकोल ेआठपहिरया भाषा स�टकसगँ लखे् नलाई क�ठनाइहरू छन्। 
त्यसकारण आठपहिरया भाषा सरल रूपमा पढ्न सक् नको �न�म् त देवनागरी �ल�प 
समायोजन गरी प्रयोग गिरएको छ। आठपहिरया भाषा नपेाली भन्दा फरक भएकोल े
आठपहिरया शब्दहरू नपेाली भाषाको शब् दहरू जस् त ैठ् याक् कै �मल्नपुछर्  भन् न ेछैन।  
आठपहिरया वणर् क्रम �करात (�सिरजङ् गा) �ल�प स�हत: 

ᤀ ᤠ
आ 

ᤀᤡ 
इ 

ᤀ ᤢ
उ 

ᤀᤣ  
ए 

ᤀᤠᤣ 
ओ 

 

ᤁ ᤠ
का 

ᤁᤡ 
िक 

ᤁᤢ 
कु 

ᤁᤣ 
के 

ᤁᤣᤠ 
को 

 

ᤁ 
क 

ᤂ 
ख 

ᤃ 
ग 

ᤄ 
घ 

ᤅ 
ङ 

 

ᤆ 
च 

ᤇ 
छ 

ᤈ 
ज 

 
झ 

  

 
ट 

 
ठ 

 
ड 

 
ढ 

  

ᤋ 
त 

ᤌ 
थ 

ᤍ 
द 

ᤎ 
ध 

ᤏ 
न 

 

ᤐ 
प 

ᤑ 
फ 

ᤒ 
ब 

ᤓ 
भ 

ᤔ 
म 

 

ᤕ 
य 

ᤖ 
र 

ᤗ 
ल 

ᤘ 
व 

ᤛ 
स 

ᤜ 
ह 

᥆ 
० 

᥇ 
१ 

᥈ 
२ 

᥉ 
३ 

᥊ 
४ 

 

᥋ 
५ 

᥌ 
६ 

᥍ 
७ 

᥎ 
८ 

᥏ 
९ 
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२. समा�वष् ठ खण् डहरू 

आग् मा [agma] (1sg pres आगङु् टङु्; 3sg pst आगएु) �क्र. 1) फोड् न ुbreak 2) च�कर् न ु
crack eg. पाङ् �छरुवाट् �ङना गारो आग् मा ठालाङ् चोगएु॥ घर पछा�डको गारो 
च�कर् न थाल् यो। 3) फुट् न ुto break, to crack, to explode, to burst out, to separate, to 

have dissension or dispute, to be perforated eg. आङा आसन्े लने् ना एडोक् पाङ् 
लङे् डुङ् ना हाट् ललेोक् �हॽवाङा आग् मा उटम्ु चोगएु॥ मलै े�हजो �दनमा मात्र ैघर 
�लपकेो �थए ँअ�हल ेदे�ख न ैफुट् न ुथाल् यो। 
• आठपहिरया मूल शब् द (दवेनागरी मोटो अ�रमा) 
• उच् चारण सङ् केत  (रोमन अ�रमा वगर्कोष् ठ�भत्र) 
• �व�वधता, जस्त ैभा�षका/ स् वतन् त्र/ व् याकरण/ बहवुचन/ भूत/ वतर्मान/ 

�हज् ज े(कोष् ठ�भत्र) 
• शब् दवगर् (अङ्ग्रजेी छोटकरीमा) 
• नपेाली अथर् 
• अङ् ग्रजेी अथर् 
• उदाहरण वाक् यहरू 

 
३. सं��प् तकृत 
अ.मू................................................................ अनकुरण मूल 
अ.मू................................................................ अनकुरण मूल 
उदा…………….…….…........……......................….…….... उदाहरण 
�क्र �व……………....……........…………...............…. �क्रया �वशषेण 
�क्र.प............................................................. �क्रया-पदावली 
�क्र.�व............................................................. �क्रया �वशषेण 
�क्र…………………….………..………….................................. �क्रया 
ना.यो..................................................................... नाम योगी 
ना……………………………...….............................………....….. नाम 
�नपा........................................................................... �नपात 
पर............................................................................. परसगर् 
पू.स.......................................................................... पूवर्सगर् 
प्रश्न वा................................................. प्रश्न वाचक सवर्नाम 
�व.बो......................................................... �वस्मया�दबोधक 
�व…………….………….........…….....................…….…….. �वशषेण 
स. �क्र............................................................ सकमर्क �क्रया 
संयो........................................................................ संयोजन 
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आ
आ- [a] प.ूस. मेरो- my, mine 
आ-आपप्प [a-ap‍pe] क्.क.. भिनन्‍न 

separate, apart, split, broken, different, 

diverse, dissimilar, distinct, other, 

fraction 
आआ [aa] ना. कुखरुालाई‍बोलाउने‍शब‍‍

sound for calling chicken 
आइ [ai] कनपा. हो‍(स‍‍ान‍भिविशेष) yes 
आइकप लप [aikele] क्.क.. एक्‍लै alone 
आइकप लपना [aikelena] क्.क.. एकलै 

alone, singly 
आइबो [aibo] ना. आपँ mango 
आइया [aija] क..बो. घोच‍‍ा, लड‍‍ा, 
‍खु‍‍ा‍उच‍चारण‍हनेु‍शब‍‍ sound 

produced while piercing by something 
आइलोक् ्[ailok‌] क्.क.. 1) भििक्‍कै‍हो 

maybe alright 2) हो‍भिन eg. आउसा‍
याप्‍भिमचचलोक्‍‍खेइन्‍‍ा‍लोनानँा 
आइलोक्‍‍आभिप‍ाना‍टे? भिहजोो‍राती ‍
माभिनसहरूस‍ँ‍झ‍डा‍‍नु्नु‍ह ु‍ैँन‍नन्‍‍ा‍
भििक्‍कै‍हो‍नन्‍न‍यो‍ती। 3) हो‍ती eg. 

आसेन्‍‍कापाङ‍‍धनकुटा‍इ‍लोनानँा‍
आइलोक्‍‍आभिप‍ाना‍हाट‍लेम‍बाक्‍ 
माखाक्‍‍आभिपक्‍ना‍टे? असस‍ती‍भितीमो‍घर‍
धनकुटा‍हो‍नन्‍‍ा‍हो‍ती‍नन्‍न‍यो‍अभिहले‍
चाभिह‍ँहोइन‍नन्‍छौ? 

आइलोक्््टप [ailok‌ ʈe] कनपा. हो‍ती‍भिन yes 

it is 
आउलपबासक् ्[aulebasʌk‌] ना. विनस‍पभिती‍

(औलोको‍जविरोमा‍प्रयो‍‍‍रिनरने) a kind 

of herbal plant 

आउसा [ausa] क्.क.. भिहजोो‍राती  
yesterday night 

आए [ae] क्. हो yes 
आकाककॽ.ा [akakiʔwa] ना. 1) ‍ारुड 

an eagle type bird 2) काकाकुल‍चरा 
आकक [aki] 1) प्रशन्..ा. कभिती how 

much, how many eg. एलाह! 
चोमोलोङ‍मा‍आभिक‍ओचेट‍ननुा॥ अहो!
स‍रमा‍ा‍कभिती‍रामो‍छ। 2) क्.क.. 
कस‍तीो of what kind, like what eg. ना‍
मेन्‍झेमाउङ‍‍आभिक‍पाराना‍रैछो॥ य ‍स‍त 
कस‍तीो‍खालकखालकी‍रहे‍चछन्‍। 

आकक्मोज‍्ा [aki mod‍dza] क.. 1) रामो‍
अविसर good opportunity eg. खान्‍ना‍
लाॽविामा‍भिहचसक्‍मा‍आभिक‍मोज‍जोाना‍
टोॽविा‍आटबुएुसएु॥ भितीम ले‍नाच‍
चसकाउने‍रामो‍अविसरको‍काम‍पाएका‍
छौ। 2) कस‍तीो‍रामो eg. ना‍ा‍
भिपच‍छाचच‍आभिक‍मोज‍जोा‍छ‍याम्‍‍
ओलोसे॥ य ‍केटाकेट हरू‍कभिती‍रामो‍
‍ ती‍‍ए। 

आककटपपम्ा [akiʈep‍ma] प्रशन्..ा. कभिती‍
विटा how many eg. आङा‍ा‍भििमेक्‍‍
‍ोडा‍मेर्‍बाचच‍उयङु‍ग‍विा‍खान्‍नाना‍
आभिकटेपमा‍मेर्‍बाचच‍उयङु‍ग‍विा॥‍मेरो‍‍श
विटा‍बाखाहरू‍छन्‍‍भितीमो‍कभिती‍विटा‍
बाखाहरू‍छन्‍। 

आक‍्परर [ak‍kʰeri] 1) क्.क.. आचखर 
last, final, latter, finally, eventually, at 

last, at length, in the long run, want, 

need eg. कामप‍यटुर‍चाहाबा‍चलभिननानङु‍
इन्‍नेट‍भिनङ‍‍आक्‍खेरिनर‍चाहाबा‍चलना‍
रैछौ॥ कम‍प‍यटुर‍चाभिह‍ैँन‍ननेर‍भिकभिनन‍

  



आक्‍खेरिनर  2 

आचखर‍चाभिहने‍रहेछ। 2) क.. 
अप‍ियारो eg. ओफाबामेङा‍हाट‍ले‍
आङा‍आक्‍खेरिनरभिङ‍िाइसाङे॥ पैसा‍
ननएर‍आजो‍म‍अप‍ियारोमा‍परेको‍छु। 

आक‍्ाक् ्[ak‍ʈʰak‌] ना. तीान loom 
आकप्ा [ak‍pa] ना. डकार belching, 

burping, eructation 
आकम्ा [ak‍ma] (1sg pres आक्‍टङु‍टङु‍; 3sg

pst आक्‍टएु) क्. चचल‍न ुsting, prick 
आक्क्मक् ्[ak‌mik‌] ना. 1) कोका 2) 
तीान‍बनु्‍‍ा‍प्रयो‍‍हनेु‍साधना a device to

pass the thread while making cloth in a 

loom 
आकल्ा [ak‍la] ना. ल‍ुा‍झुन्‍‍ाउने‍िाउँ 

hanger 
आ‍ुकट्पन् ्[akʰuk‍ʈen‌] क्.क.. कानेकोसस 

four days from today 
आगाल् ्[agal‌] ना. 1) छेसस‍कन  latch, 

metal bolt 2) चकुुल latch, hinge, hasp

3) आग‍लो wooden bolt, latch 
आगुङ ्[aguŋ‌] ना. मामा maternal uncle, 

mother's brother 
आगुङच्च [aguŋ‌tsi] ना. मामा‍माइजो ु

maternal uncle and aunt 
आगुटट्प [aguʈ‌ʈe] ना. ‍ोट ‍खेल a kind of 

local game 
आगोङप्ाङ ्[agoŋ‌paŋ‌] ना. 1) मामा‍घर 

maternal uncle's house 2) माविल  
maternal uncle's family 

आगोङब्ा [agoŋ‌ba] ना. मामा maternal 

uncle, mother's brother 

आगोङबु् [agoŋ‌bu] क्.क.. ती न‍भि‍नअभिघ 
from three days before 

आगोङम्ा [agoŋ‌ma] ना. 1) सौतेीन ‍आमा
step mother 2) माइजो ुmaternal aunt 
3) सान ‍आमा 4) िूल ‍आमा 
mother's elder sister 

आगम्ा [ag‍ma] (1sg pres आ‍ङु‍टङु‍; 3sg 

pst आ‍एु) क्. 1) फोड‍न ुbreak 2) 
चभिक्नुन ुcrack eg. पाङ‍‍चछरुविाट‍भिङना‍
‍ारो‍आग‍मा‍िालाङ‍‍चो‍एु॥ घर‍
पछाभिडको‍‍ारो‍चभिक्नुन‍‍ाल‍यो। 3) 
फुट‍न ुto break, to crack, to explode, to 

burst out, to separate, to have 

dissension or dispute, to be perforated 

eg. आङा‍आसेन्‍‍लेन्‍ना‍एडोक्‍‍पाङ‍‍
लेङ‍डुङ‍ना‍हाट‍लेलोक्‍‍भिहॽविाङा‍आग‍मा‍
उटम्ु‍‍चो‍एु॥ मैले‍भिहजोो‍भि‍नमा‍मातै‍घर‍
चलपेको‍च‍ए‍ँअभिहले‍‍ेचख‍नै‍फुट‍न‍ु
‍ाल‍यो। 

आङा [aŋa] स.्. 1) म I, me  eg. आङा
लेम‍बा‍लेम‍बा‍एडोक्‍‍इस‍कुलभिङ‍पढाा‍ँ
चलङा‍खाट‍नाना॥ म‍भि‍उँसो‍भि‍उँसो‍मातै‍
सकूलमा‍पढ्न‍जोान्छु। 2) मैले eg. 

आङा‍आसेन्‍‍यसुा‍ओचाफेन्‍ना‍सेम‍माङ‍‍
माक्‍टङेु॥ मैले‍भिहजोो‍राती ‍नरामो‍सपना‍
‍ेखे।ँ 

आङाएना [aŋaena] क्.क.. एक्‍लै alone 
आङाएरो [aŋaero] क्.क.. एक्‍लै alone 
आङाना [aŋana] स.्. मेरो my, mine 
आङग्ुक‍ [aŋ‌guʈʰi] ना. 1) औिँी ring 
2) अ‍ँिुी finger-ring 

आङग्ुर [aŋ‌gurʌ] ना. अङ‍‍रु grape, 

grape 

 

आङ‍‍रु 
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आङग्ुचल [aŋ‌guli] ना. औलँा finger, toe 
आङग्ुचलक् ्[aŋ‌gulik‌] ना. औलँा finger, 

toe 
आङग्ुचलक्््यपपम्ा [aŋ‌gulik‌ jep‍ma] (1sg 

pres आङ‍‍चुलक्‍‍येप‍टङु‍टङु‍; 3sg pst 

आङ‍‍चुलक्‍‍येप‍टएु) क्. प. औलँा‍टेक्‍नु
आङग्ुचलकङा्टोङम्ा [aŋ‌gulikŋa ʈoŋ‌ma] 

(1sg pres आङ‍‍चुलक्ङा‍टोङ‍सङु‍टङु‍; 
3sg pst आङ‍‍चुलक्ङा‍टोङ‍सएु) क्. प. 
औलँाले‍तीाक्‍न ुeg. भििबाङ‍‍याप्‍भिम‍
याक्‍लेटनुाङा‍आङ‍‍चुलक्‍ङा‍टोङ‍मा‍
याक्‍मा‍नङु‍ना‍ओटोकानाभिङ‍
खाम‍माउङ‍डोक्‍‍लोमालाप‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ 
एक‍जोना‍माभिनस‍स‍ँ‍रिनरस‍उठ‍यो‍नने‍
औलँाले‍तीाक्‍न‍ुनन्‍‍ा‍उसको‍साम‍ु‍एर‍
नै‍सम‍झाउन‍ुपछ्नु। 

आङग्ोम् ्[aŋ‌gom‌] ना. भिबनायो kind of 

harp made of bamboo or cane, played 

by pressing with the mouth and 

stretching its cord with the tongue 
आङग्ोरा [aŋ‌gora] ना. अमला myrobalan

आङग्.ा [aŋ‌gwa] ना. 1) खोटो sticky 

substance that flows out slowly 

especially from fir or pine trees, resin 

2) सल‍लोको‍चोप sticky substance 

that flows out slowly especially from fir 

or pine trees, resin 
आङग्.ारा [aŋ‌gwara] ना. अमला 

myrobalan 
आङछ्ापम्ा [aŋ‌tsʰap‍ma] क्. हेला‍‍नु्नु to 

dominate eg. भिपच‍छा‍भिमट‍साबाक्‍‍
आङ‍छाप‍मा‍चलभिन‍ा॥ केटाकेट ‍ननेर‍
हेला‍‍नु्नु‍ह ु‍ैँन। 

आङब्ो [aŋ‌bo] ना. सल‍लो any kind 

conifer or pine tree 
आङम्ा [aŋ‌ma] (1sg pres आङ‍डुङ‍टङु‍; 

3sg pst आङ‍डुए) क्. 1) उखेल‍न ुto 

pull up, to tear up by the roots, to uproot

eg. चामा‍लाचलक्‍‍आङ‍मा‍खेरोक्‍‍
यङु‍ग‍विा॥ धानको‍भिबउ‍उखेल‍न‍ुत‍यभिती‍कै‍
छ। 2) ढाल‍न ुto fall down, to lie down, 

to decline 3) सहन ुto bear, to tolerate, 

to endure, to suffer, to have patience, to 

put up with eg. ना‍ओओङा‍आड‍भिडक्‍‍
िेना‍याङ‍छामा‍आङ‍मा‍आङ‍डुए॥ यो‍
बालकले‍अभिती‍िूलो‍‍ःुख‍सहन‍ुसहायो।
4) उखेचलन ुto be pulled up, to be torn 

up by the roots, to be uprooted eg. 

चचप‍चोबा‍उनङु‍मा‍आङ‍माडोक्‍‍
कोन्‍नेट‍भिन‍आप‍पे‍आङ‍सा‍खाडे॥ 
उभितीसको‍बोट‍उखेल‍न‍ुनै‍परेन‍आफै‍
उखेचलएर‍‍यो। 

आङम्ा्कमकहिमा [aŋ‌ma mihima] क्. प. 
1) सहन‍नसक्‍न ु2) उखेल‍न‍नसक्‍न ु

आङम्ाढामा [aŋ‌maɖʰama] ; 3sg pst 

आङ‍सढुाोए) क्. उखालेर‍आउन ु
आङम्ाना [aŋ‌mana] ना. 1) सहनश ल 

tolerant, patient eg. आङा‍खान्‍नाना‍
आङ‍माना‍चाट‍ला‍मोज‍जोा‍लोट‍टङु‍ना॥ 
मलाई‍भितीमो‍सहनश ल‍बान ‍रामो‍
लाग‍छ। 2) ध रतीा patience, calmness, 

sedateness, composure, gravity, 

stability, stableness 
आङस्ु [aŋ‌su] (1sg pres आङ‍सङु‍टङु‍; 3sg

pst आङ‍सएु) क्. उखेल‍न ुto pull up, to 

tear up by the roots, to uproot 

 

आङ‍स ु
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आङस्पचल [aŋ‌seli] ना. चसमटा, सल‍लोको‍
भिबया ँseed of pine tree 

आचानाक् ्[atsanak‌] क्.क.. अकस‍मात्ी 
suddenly, unexpectedly, by chance 

आचँोकम्ा [ãtsok‍ma] (1sg pres 

आचँो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst आचँो‍एु) क्. 
1) मखु‍खोल‍न ुto open mouth 2) आ‍ँ
‍नु्नु 

आचच्ुस् ्[at‍tsus‌] क्.क.. झण्‍डै 
आच्च्छ [at‌tsʰi] क..बो. 1) चचसो‍विा‍
जोाडो‍हु‍ँा‍बोचलने‍शब‍‍ 2) पान ले‍
भिनज‍‍ा‍बोचलने sound produce because 

of cold 
आच्च्छका [at‌tsʰika] ना. हासच‍छउँ sound 

of sneezing, sneeze 
आच्च्छम् ्[at‌tsʰim‌] ना. 1) काकाको‍
श मती  2) काकखालकी father's younger 

brother's wife, aunt 
आचछ्ु [at‍tsʰu] क..बो. जोाडो‍हु‍ँा‍बोचलने‍
शब‍‍ 

आचछ्ुमबु् [at‍tsʰum‍bu] क्.क.. असस‍ती the 

day before yesterday 
आचछ्ो [at‍tsʰo] क्.क.. उभिहले in ages 

gone by, in ancient times, ago 
आचछ्ो्आचछ्ो [at‍tsʰo at‍tsʰo] क्.क.. 1)
सरुुमा 2) प्राच न ancient, old, antique 
3) उभिहले‍उभिहले 4) एक‍समयमा 

आचछोना [attsʰona] क्.क.. उभिहलेको of 

old time 
आचछ्ोना्ररङप्ान् ्[at‍tsʰona riŋ‌pan‌] ना. 
1) परम‍परा‍ती traditional 2) 
रुढा विा‍  traditional, conventional, 

conservative 
आछामप [atsʰame] ना. बनमारा 

eupatorium 
आछायुक् ्[atsʰajuk‌] ना. ‍ःुख ‍हनेु eg. 

खान्‍‍नाड‍डेडोक्‍‍टोॽविा‍चोक्‍मा‍कास‍विा‍
यडेु‍नोने‍हान्‍डेङ‍‍याङ‍आछायक्ु‍‍माम॥ु 
भितीम ‍यसर ‍नै‍काम‍‍न्नु‍अल‍छी‍‍ऱयो‍
नने‍पचछ‍‍ःुख ‍हनु्‍छौ‍नान । 

आचछपम्ाङ ्[atsʰip‍maŋ‌] क्.क.. 1) 
पराघौ‍ँसाल three years later 2) ती न‍
विष्नु‍पछाभिड three years later 

आछुमबु् [atsʰum‍bu] क्.क.. असस‍ती the 

day before yesterday 
आछो [atsʰo] क्.क.. उभिहले in ages gone

by, in ancient times, ago 
आटँा [ãʈa] ना. सरिनरफा custard apple 
आटुकटपन् ्[aʈukʈen‌] क्.क.. कानेकोसस 

fourth day 
आटुपटपन् ्[aʈupʈen‌] क्.क.. कानेककोचस 

fourth day 
आटुप‍्पन् ्[aʈup‍ɖen‌] क्.क.. कानेककोचस 

fourth day 
आटुपम्ाङ ्[aʈup‍maŋ‌] क्.क.. चौ‍ो‍विष्नु‍

(आउने) fourth year eg. आइतीा‍माया‍
आमेरिनरकालाम‍मा‍आटपु‍माङ‍‍एडोक्‍‍
टायक्ु‍॥ आइती‍माया‍अमेरिनरकाबाट‍
चौ‍ो‍विष्नुमा‍मात‍आउँचछन्‍। 

आटपबा [aʈeba] ना. 1) मात‍ने‍खानेकुरा 
poisonous; venomous; viperous 2) 
भिविषाल‍ुpoisonous, venomous, viperous 

आटट्ुकक [aʈ‌ʈuki] ना. अत‍तीो‍‍ाप‍ने‍‍ ती to
create obstacle 

 

आट‍टभुिक 
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आटट्ुबुयप [aʈ‌ʈubuje] ना. खसुच‍चङ word 

used as the pretence or pretext of 

satisfaction at the suffering of others eg.

आट‍टबुयु,े लोनाना‍रिनरङ‍‍आखेम‍सवु‍ट‍टन्ु‍‍
टे‍हाट‍ले‍याङ‍आछाडे॥ खसुच‍चङ‍, ननेको
कुरा‍सभुिननस्‍‍अभिहले‍‍:ुख‍पाइस्‍। 

आटँय्ा ँ[ãʈ‌jã] ना. आटँ dare, courage, 

bravery, dare, encourage 
आटँय्ा ँ् चोगम्ा [ãʈ‌jã tsog‍ma] (1sg pres 

आटँ‍या‍ँचो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst आटँ‍या‍ँ
चो‍एु) क्. प. आटँ‍‍नु्नु make bold 

आ‍ँा [ãʈʰa] ना. खेतीको‍‍ारा terrace 
आ‍ँाक‍ला [ãʈʰaɖila] ना. माटोको‍भिडल‍
(घरभिनत‍उिाएको) 

आठ‍्ा [aʈ‌ʈʰa] क..बो. पोल‍‍ा‍विा‍‍खु‍‍ा‍
उच‍चारण‍‍रिनरने‍शब‍‍ sound produce 

when fire touches 
आ‍ाङब्ा [aɖaŋ‌ba] ना. माचलक 

possessor, proprietor, owner, master, 

lord, God, protector 
आ‍ाबा [aɖaba] ना. स‍त ‍सा‍  girl friend

आ‍ाबा्[aɖaba ] ना. 1) भिमभितीन  wife of 

a friend (with whom one has formed 

friendship by a particular ceremony), 

female friend (of another woman only) 
2) सा‍  associate, friend, companion 

आ‍ाबो [aɖabo] ना. केट ‍सा‍  girl 

friend 
आ‍ुबा [aɖuba] ना. हजोरुबा grandfather 
आ‍ुमा [aɖuma] ना. 1) हजोरुआमा 

grandmother 2) बजूो father's or 

mother's mother, grandmother 

आडक्‍क् ्[aɖ‌ɖik‌] क.. 1) अभिती very, 

much, too, exceeding 2) असाधय 
incurable, extreme, much 3) साहै 
extreme, very, extremely 4) अचाक्‍ल  
much, extreme, too much, extremely, 

excessively 
आडम्ारप [aɖ‌mare] ना. ‍धँे‍सा‍ 
आढायुसा [aɖʰajusa] क्.क.. मधय‍राती 

midnight, dead of night 
आतया ँ[attjã] ना. आसत‍तीन ुto be nervous, 

to frighten, to panic 
आतय्ा ँ् चलमा [at‍jã lima] (1sg pres आतया‍ँ
चलङा; 3sg pst आतया‍ँचो‍एु) क्. प. 
आसत‍तीन ुto be nervous, to frighten, to 

panic 
आना [ana] ना. भि‍‍  elder sister 
आनँा [ãna] स.्. मेरो my, mine 
आनाउ [anau] ना. 1) हलोको‍भिबडँ 2) 
अनौ plough--handle 

आनाकप्ो [anak‍po] ना. 1) नभितीजोा 
nephew 2) न‍ै nephew 

आनामानप [anamane] ना. साभिहलँो the third

eldest by birth 
आनामब्ा [anam‍ba] ना. मेरो‍ससरुा my 

father-in-law 
आनामम्ा [anam‍ma] ना. 1) मरे ‍सास ुmy

husband's or wife's mother, my mother-

in-law 2) मेर ‍सास‍ुआमा 
आकन [ani] स.्. हाम  we 
आकनआकन [aniani] क्.क.. एक‍आपसमा

each other 
आकनगा [aniga] स.्. हामो our, ours 

 

आभिन‍ा 
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आकनङा [aniŋa] स.्. हाम  we 

आकनटु‍ुमा [aniʈuɖuma] ना. 1) जंो‍लेन  
one of the goddesses of the forest 2) 
विन‍ेवि  

आकनटुरुमा [aniʈuruma] ना. 1) जंो‍लेन  
one of the goddesses of the forest eg. 

भििबाङ‍‍याप्‍भिम‍एकेलेङ‍‍एकेलेङ‍‍
चेक्‍टेटाना‍पोङ‍‍ोलो‍नाम्‍‍ओिोना‍
आभिनटरुुमाङा‍खाट‍एसनुा‍रैछो॥ एक‍
जोना‍माभिनस‍उल‍टो‍उल‍टो‍बोल‍‍ै‍च‍यो‍
भिकन‍पो‍ननेको‍ती‍उसको‍भि‍मा‍‍
विन‍ेवि ले‍ल‍ेको‍रहे‍छ। 2) विन‍ेवि  

आकनना [anina] स.्. हामो our, ours 
आनुग ु[anugu] ना. मेरो‍फुपाजो ुmy 

father's (elder or younger) sister's 

husband 
आनो [ano] ना. भि‍‍  elder sister 
आन्च्च [an‌tsi] स.्. हाम  we (two only) 
आन‍्ा [an‍dza] ना. 1) नाइ younger 

brother, person who is younger (in age) 

than one 2) बभिहन  younger sister, 

younger brother-in-law's wife 
आन‍्ो [an‍dzo] ना. 1) जविाइ ँson-in-law 
2) नाइ‍बहुार  younger brother's wife 

आन‍्ा [an‍dzʰa] ना. नाइ younger 

brother, person who is younger (in age) 

than one 
आन्च्‍कन [an‌dzʰini] ना. मेरो‍फुपू my 

father's (elder or younger) sister 
आन‍्ो [an‍dzʰo] ना. बभिहन  younger 

sister; younger brother-in-law's wife 

आन‍्पबा [an‍ɖeba] ना. बाबकुा‍‍ाजो ु
father's elder brother, uncle 

आन‍्पमा [an‍ɖema] ना. िूल ‍आमा 
mother's elder sister, aunt 

आनय्ा ँ[an‍jã] स.्. 1) हाम  we eg. ना‍
िेना‍पाङ‍म‍बाक्‍‍आन्‍या‍ँआिपहरिनरया‍
छोङ‍बाचच‍छुम‍माना‍पाङ‍‍ए॥ यो‍िूलो‍
घर‍चाभिह‍ँहाम ‍आिपहरिनरया‍जोाभितीहरूको
नेला‍घर‍हो। 2) हामो our; ours eg. ना
िेट‍य‍ुेट‍ना‍आन्‍या‍ँबेङ‍चस‍ए॥ यो‍
‍ेचखएको‍हामो‍खेती‍हो। 

आनय्ाना [an‍jana] स.्. हामो our; ours 

आपुयुसपट ्[apujuseʈ‌] ना. रका protection, 

defence eg. साम‍माङ‍ङा‍आपयुसुेट‍॥ 
न‍विन्‍ले‍रका‍‍रुन्‍। 

आपट्ाङग्.्ा [ap‍ʈaŋ‌g‍wa] क.. 1) घमुाउरो‍
कुरा eg. याना‍नमु‍न‍ुखाचल‍आप‍टाङ‍ग‍विा‍
रिनरङ‍‍एडोक्‍‍चोक्‍ना॥ त‍यो‍‍ाजो‍ुखाल ‍
घमुाउरो‍कुरा‍मातै‍बोल‍न‍ुहनु्‍छ। 2) 
वयङ‍गय sarcasm, satire 

आपप्ा [ap‍pa] ना. बबुा father 
आपप्प [ap‍pe] 1) क्.क.. भिनन्‍न separate,

apart, split, broken, different, diverse, 

dissimilar, distinct, other, fraction eg. ना
याप्‍भिमङाना‍ओचाट‍ला‍आप‍पे‍पाराना‍
साक्लोक्चा‍िोङ‍भिनना॥ यो‍माभिनसको‍
बान ‍भिनन्‍न/फरक‍प्रकारको‍छ, कसै‍
स‍ँ‍भिमल‍‍ैन। 2) क्.क.. बेग‍ल ै
separately, apart 3) क्.क.. फरक 
difference, variance, different, unlike 
4) क्.क.. छुट‍टै eg. ना‍भिकटाब‍आप‍पे
यङु‍स॥ु यो‍भिकतीाब‍छुट‍टै‍राख। 5) 
क्.क.. आफै eg. आङा‍आप‍पे‍चामा‍

 

आप‍पे 



आप‍पे  7 

िुक्टङु‍टङु‍॥ म‍आफै‍नाती‍पकाउँछु। 
6) क्.क.. अल‍ separate, apart 7) 
क.. अक् eg. याना‍याप्‍भिम‍उप‍पा‍उमा‍
नङु‍ना‍आप‍पे‍भिनङ‍ना॥ त‍यो‍माभिनस‍
उसको‍बबुा‍आमा‍नन्‍‍ा‍अक्‍‍ेचखन्‍छ। 

आपप्प् आकनगा [ap‍pe aniga] स.्. आफ‍नै 
own eg. आप‍पे‍आभिन‍ा‍याप्‍भिमचचडोक्‍‍
भिमसेन्‍‍भिनभिनम्‍चचम‍ा॥ आफ‍नै‍
माभिनसहरूलाई‍चचन्‍न‍सभिक‍ैन। 

आपप्प् आपप्प [ap‍pe ap‍pe] क्.क.. 1) 
भिनन्‍न‍भिनन्‍न different 2) फरक‍फरक 
3) आफंै‍आफंै 

आपप्प् टाकम्ा [ap‍pe ʈak‍ma] (1sg pres 

आप‍पे‍टाक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst आप‍पे‍
टाक्‍टएु) क्. प. 1) छुट‍टै‍चलन ु2) 
छुट‍टै‍‍ाप‍न ुeg. उपन्ु‍भिङना‍चवुिा‍लोक्‍‍
धाराभिङना‍चवुिाभिङ‍उपन्ु‍भिङना‍चवुिा‍
सेङ‍सेङ‍‍चलनाउङ‍‍उपन्ु‍भिङना‍चवुिा‍आप‍पे
टाक्‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ कुविाको‍पान ‍र‍
धाराको‍पान मा‍कुविाको‍पान ‍सफा‍
हनुाले‍कुविाको‍पान ‍छुट‍टै‍‍ाप‍न‍ुपछ्नु। 

आपप्प् कनङम्ा [ap‍pe niŋ‌ma] क्. प. 1) 
अन्‍तीर‍‍ेख‍न ु2) फरक‍‍ेचखन ु

आपप्प् चलमा [ap‍pe lima] क्. प. अल‍‍
हनु ुeg. ओचाफेन्‍ना‍ओचाट‍लालोक्ना‍
याप्‍भिमलाम‍मा‍आप‍पे‍चलमा‍कोन्‍यक्ु‍॥ 
खराब‍आचारण‍नएको‍माभिनसबाट‍
अल‍‍हनु‍ुपछ्नु। 

आपप्प् चसमा [ap‍pe sima] क्. प. आत‍म‍
हतया‍‍नु्नु to kill ourself, suicide 

आपप्पगा [ap‍pega] क.. 1) फरक 
difference, different, unlike 2) बेग‍ल ै
separately, apart 

आपप्पगा्कनङग्.्ा [ap‍pega niŋ‌g‍wa] क.. 
आन्‍तीरिनरक‍मन 

आपपपना [appena] क.. छुट‍टै different eg. 

ओिे‍ा‍याप्‍भिमचच‍ा‍आप‍पे‍ा‍भिनङ‍ग‍विा‍
बझुा‍चोक्डेड‍भिडना॥ िूला‍
माभिनसहरूको‍आन्‍तीरिनरक‍मन/भिविचार‍
बझु‍न‍सभिक‍ैन। 

आपप्पना [ap‍pena] क.. 1) फरक 
difference, different, unlike 2) अन्‍तीर 
difference, distinction 

आपप्पना्पारा [ap‍pena para] क.. 1) 
आफ‍नै‍प्रकारको 2) अनौिो strange, 

surprising, astonishing 
आप‍्ा [ap‍pʰa] ना. 1) ‍राजो rack, 

cupboard 2) टासँ  
आपम्ा [ap‍ma] (1sg pres आप‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst आप‍टएु) क्. 1) हान्‍न ुto hit, to 

smite, to give a blow to, to strike, to 

shoot eg. भिफट‍काउचलङा‍कुप्‍येट‍ना‍विा‍
आप‍मा‍चलभिनना॥ ‍लुेल ले‍ओ‍ारोमा‍
नएको‍कुरालाई‍हान्‍न‍ुहु‍ैँन। 2) आउनु
to come eg. खान्‍‍पाङ‍डाड‍बा‍चोक्‍ङा‍
आप‍मा‍कोन्‍यक्‍॥ तीपाई‍भिपती ‍पूजोा‍‍न्नु‍
आउन‍ुपछ्नु। 3) लयाउन ुto bring, to 

fetch eg. भिनर‍ाउभिङना‍साम‍बोक्‍‍
भिबबारेङे‍छोङ‍चसङा‍आप‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ 
भिनर‍ाउँको‍को‍ो‍भिबभिहबार‍हाटमा‍बेच‍न‍
ल‍याउन‍ुपछ्नु। 

आपम्ाचलक् ्[ap‍malik‌] ना. कपास‍
फट‍काउने‍साधन 

आप्च्लबा [ap‌liba] ना. बन्‍‍कु gun, rifle, 

gun, pistol, musket, rifle 
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आबा [aba] (1sg pres आप‍ङा; 3sg pst 

आबे) क्. 1) आउन ुto come eg. खान्‍
नेभिह‍आबा॥ भितीम ‍यतीा‍आउन।ु 2) 
आउ eg. खान्‍‍नेभिह‍आबा॥ भितीम ‍यतीा‍
आऊ। 

आबाहिाक् ्[abahak‌] क्. आउन ुto come

आबुइ [abui] क..बो. 1) तीचससिँ‍ा‍बोचलने‍
शब‍‍ eg. आबइु! आङा‍आभिहप‍माङ‍‍
याङ‍डे॥ आम‍मै! म‍ती‍भिहरिनरक्‍क‍नए।ँ 2) 
हतीास despair, loss of all hope, 

discouraged 3) आम‍मै‍word used to 

express sudden fear, surprise or grief 
आबपला [abela] क्.क.. अबेर, भिढाला late,

too late, delay, lateness 
आबबु्इ [ab‍bui] क..बो. लड‍न‍लाग‍‍ा‍विा‍
डर‍लाग‍ा‍बोचलने‍शब‍‍ sound produced

while falling or afraid eg. आब‍बइु! 
आङा‍आच‍चसु‍ना‍ँकोसाङ‍विाट‍टाङ‍॥ 
धत्ी‍! म‍ती‍धन्‍‍न‍लभिडन। 

आभोर [abʰorʌ] ना. खाचँो need, 

necessity, want 
आमा [ama] ना. आमा mother 
आम् ्[am‌] ना. पान ‍(बाल‍शब‍‍‍) water 

(child language) 
आमटपउना [amʈeuna] क.. कतो how big or 

much?, big, huge 
आमट्पपम्ा [am‍ʈep‍ma] प्रशन्..ा. कभिती how 

much, how many 
आमब्ाङ ्[am‍baŋ‌] ना. 1) काका father's 

younger brother, uncle 2) कान्‍छो‍बबुा
आमबु् [am‍bu] ना. ‍ाजो ुelder brother 

आमबु्ङ ्[am‍buŋ‌] ना. चसलाम small edible 

mustard-like seed 
आमबु्.ा [am‍buwa] ना. चमेरो bat 
आमब्प‍ुमब्प [am‍beɖum‍be] ना. डुम‍खेल a 

local game 
आमब्ो.ा [am‍bowa] ना. चमेरो bat 
आमभु् [am‍bʰu] ना. ‍ाजो ुelder brother 
आमम्ा [am‍ma] (1sg pres आम‍सङु‍टङु‍; 3sg

pst आम‍सएु) क्. 1) सेक्‍न ुto cook in 

oven, to bake, to roast, foment 2) 
सेकाउन ुto apply warmth and moisture 

to (a part of the body) to foment, to bake

eg. लाङ‍‍होमे‍नोने‍मक्ु‍भिङ‍क्‍या‍नेक्‍सा‍
भिमभिहभिङ‍आम‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ खटु‍टा‍सभुिनयो
नने‍हातीमा‍तेील‍ल‍ाउँ‍ै‍आ‍ोमा‍
सेकाउन‍ुपछ्नु। 3) हाम‍फाल‍न ु4) 
उभिरिन ुeg. याक्‍िेरेक्लाम‍मा‍यो‍होङ‍भिङ‍
आम‍मा‍चलभिनना॥ भिनरबाट‍तील‍खोलामा‍
उभिरिन‍ुहु‍ैँन। 5) उरिन ुto jump, to 

spring, to hop, to leap 
आममा [amma] (1sg pres आम‍सङु‍टङु‍; 3sg

pst आम‍से) क्. उरिन ुto jump, to spring,

to hop, to leap 
आमम्ापम्ा [am‍map‍ma] (1sg pres 

आम‍माट‍ना;ँ 3sg pst आम‍साडे) क्. 1) 
उभिरि‍जोान ु2) उरेिर‍जोान ु3) उचछभिट‍टनु
to be flicked or knocked away 

आयाबा [ajaba] ना. भिटमरु kind of hot 

spice (like black pepper) 
आरा [ara] ना. आर  small saw 
आरा.ा [arawa] ना. 1) साधँेको‍अचार 

seasoned pickle 2) सला‍ 
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आरर [ari] ना. नभिकम‍लो kind of plant 

(used for keeping pickles, etc.) 
आरर‍ामबपट ्[aridzambeʈ‌] ना. 1) सानो‍
पाती‍हनेु‍नलायो a kind of tree 2) का‍
नलायो 

आरु [aru] क.. अरू other, another, other,

other, more, additional, other, another, 

more, further 
आरपकप् ु[arek‍pu] क्.क.. असस‍ती‍नन्‍‍ा‍‍ईु‍
भि‍न‍अ‍ाभिड two days before, the day 

before yesterday 
आर्क्ो [ar‌ko] क्.क.. अकको other, 

another, other, next 
आलामबु्गोन् ्[alam‍bugon‌] क्. छाडा‍हनु ु

to be free 
आलोगा्टपमम्ा [aloga ʈem‍ma] क्. प. 
ननेको‍कुरा‍मान्‍न ुto agree, to obey 

आलमारप [almare] ना. ‍न्धे‍सा‍ a kind of 

herb 
आलल्ाकक्ा [al‍lak‍ka] क.. अल‍, छुट‍टै 

separate, apart 
आ.पपम्ा [awep‍ma] ना. भितील sesamum 

seed 
आसाटन्ा [asaʈ‌na] क.. 1) आकष्नुक 

attractive, fascinating 2) तीानेर‍लाने 
आसपन् ्[asen‌] क्.क.. 1) पभिहले before, 

for the first time, in the beginning, in 

olden times, in ancient time eg. ना‍
इस‍कुल‍आसेन्‍‍आभिन‍टोकुबा‍
टालाभिङडोक्‍‍चोक्‍बालाक्‍॥ यो‍स‍कूल‍
पभिहले‍हामो‍हजोरु‍बाको‍पालामा‍नै‍
बनाएको‍हो। 2) भिहजोो yesterday, the 

last day eg. आसेन्‍‍माकेबोरा‍
खाम‍डुङ‍नाङा‍आकेङ‍रोक्‍‍खोरोरो‍
रोसाडे॥ भिहजोो‍मकै‍नटमास‍चपाउँ‍ा‍
मेरो‍‍ातँी‍नै‍सबै‍झयको। 

आसपन्््युसा [asen‌ jusa] क्.क.. भिहजोो‍राती 
yesterday night 

आसपन्््हिाटल्प [asen‌ haʈ‌le] क्.क.. भिहजोो‍
आजो nowadays, in the present days 

आसपन्-्आसपन् ्[asen‌-asen‌] क्.क.. पभिहले‍
पभिहले one upon a time 

आसपनन्ा्माइना [asen‍na maina] क्.क.. 
‍ती‍मभिहना last month 

आसपनन्््लपमबा [asen‍n lemba] क्.क.. 
भिहजोोको‍भि‍न yesterday 

आसपनल्प [asen‍le] क्.क.. 1) भिहजोो‍अस‍ती 
recently, in the last few days 2) हाल‍
साल 3) ‍ोरै‍समय‍पभिहले 

आसपन्ल्ोक् ्[asen‌lok‌] क्.क.. असस‍ती‍नै 
आसट्ाकोट ्[as‍ʈakoʈ‌] ना. इस‍टकोट half 

coat 
आहिारा [ahara] ना. चारो food 
आहँिा ँ[ãhã] क..बो. नाई no 

इ
इ [i] कनपा. हो (third person singular 

simple present of verb 'is') 
-इ [i] पर. -मा affix used in the locative 

case in Nepali to mean in, into, on, at, 

between, etc. 
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इकक [iki] प्रशन्..ा. 1) कस‍तीो of what 

kind, like what eg. ना‍इभिक‍पाराना‍
याप्‍भिम‍रैछो‍साक्‍ङा‍ओलोडुना‍रिनरङ‍‍चा‍
खेम‍सनु्‍ना॥ यो‍कस‍तीो‍खालको‍माभिनस‍
रहेछ‍कसैले‍ननेको‍कुरा‍पभिन‍सनु्‍‍ैन। 
2) के what eg. इभिक‍बो‍आमाट‍टएु? 
के‍नभिनस्‍‍अरे? 

इककना [ikina] प्रशन्..ा. कस‍तीो of what 

kind, like what 
इक्क्क [ik‌ki] प्रशन्..ा. कस‍तीो of what 

kind, like what 
इक्क्कना [ik‌kina] 1) क्.क.. अचानक 

unexpectedly, suddenly 2) प्रशन्..ा. 
कसर  how, in what manner 

इ‍ापम्ाङ ्[ɪkʰɑp‍mɑŋ] ना. नसक्‍तीको‍
अन्‍तीमा‍सोर‍भिमलाउने‍विा‍बोचलने‍शब‍‍, 

‍ेवितीालाई‍पकुारिनरने‍शब‍ 
इगम्ा [ig‍ma] (1sg pres इ‍ङु‍टङु‍; 3sg pst 

इ‍एु) क्. उिाउन ु
इङा [iŋa] ना. जोाडँ spirituous liquor made

from fermented rice type of beer, 

fermented wine 
इङा्चछपम्ा [iŋa tsʰip‍ma] क्. प. जोाडँ‍
छान्‍न ु

इङा्टपमा [iŋaʈema] ; 3sg pst इङाटेडुए) 

क्. जोाडँले‍मात‍न ुto get intoxicated, to 

be drunk 
इङा्‍ुकम्ा [iŋaʈʰuk‍ma] (1sg pres 

इङािुक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst इङािुक्‍टएु) क्.
जोाडँ‍पकाउन ुto make wine, beer, liquor

इङा्‍ुङम्ा [iŋaʈʰuŋ‌ma] (1sg pres 

इङािुङुङ‍टङु‍; 3sg pst इङािुङुए) क्. 
1) जोाडँ‍खान ुto drink wine, beer, liquor

2) जोाडँ‍भिपउन ु
इङा‍ाम् ्[iŋaɖam‌] ना. नट‍ट ‍पसल wine 

shop; beer shop 
इङा‍प बा [iŋapʰeba] ना. जोाडँमा‍हनेु‍कखालकीरा 

maggot in malt, maggot of alcohol 
इङस्.्ा [iŋ‌s‍wa] क्.क.. पछाभिड behind, 

at the back of, the back 
इचछुट [ittsʰuʈ] क्.क.. चाउरिनरन ुto 

become wrinkled, to shrivel, to shrink 
इचछ्ुटम्ा [it‍tsʰuʈ‌ma] ; 3sg pst इच‍छुट‍टे) 
क्. चाउरिनर‍पनु्नु to wrinkle, to shrivel, to 

shrink 
इछुट [itsʰuʈ] ना. 1) चाउर  wrinkle, 

contraction of skin 2) मजुोा wrinkle (on 

the skin), crinkle (on cloth) 
इटमा [iʈma] (1sg pres इट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst 

इट‍टे) क्. आटँ‍न ुto dare, to venture, to 

be about to do or attempt a thing 
इनाबा [inaba] क..बो. 1) चधक्‍कार 

condemnation, reproach, contempt, 

curse interj., fire! accursed be! woe; 

damn! 2) ‍इुयय 
इनामा [inama] क..बो. 1) चधक्‍कार 

condemnation, reproach, contempt, 

curse interj., fire! accursed be! woe; 

damn! eg. इनामा! ओचाफेन्‍ना‍टोॽविा‍
काचोक्‍बाचच‍खाभिनङा‍साजोाए‍
आटबुमु‍टम्ु‍॥ चधक्‍कार! खराब‍काम‍
‍न्नेहरू‍भितीम हरूले‍सजोाय‍पाउने‍छौ। 
2) ‍इुयय 3) बे‍कामे eg. इनामा, 
खान्‍‍भिपच‍छाउम्‍‍खोड‍डेना‍होला! बे‍
कामे/‍इुयय, ती‍ँकेटा‍ती‍कसतीो‍होला! 

 

इनामा 
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इनामा्चलसप [inama lise] क.. बेकाम‍
नएको useless 

इनामासोङ ्[inamasoŋ‌] क..बो. बे‍कामे 
useless 

इनुन् ्[inun‌] क्. न‍भिकन्‍न ु
इनग्ाइन् ्[in‍gain‌] ना. 1) भिकनमेल 

shopping, marketing eg. रामे‍लोक्‍‍
हारिनरङा‍बेङ‍चस‍इन्‍‍ाइन्‍‍चो‍ाचङु‍‍जोोम्‍‍
ओफाबाभिङ‍छोङ‍साचएु॥ रामे‍र‍हरिनरले‍
खेती‍भिकनमेल‍‍रेर‍धेरै‍पैसामा‍भिबकखालकी‍
‍रे। 2) िेलमिेल crowding together, 

congestion, elbowing, rush, jostling eg. 

खालाङ‍‍ाभिङ‍याप्‍भिमचच‍ा‍चखमेयाङ‍मेङा
चो‍नुाङा‍इन्‍‍ाइन्‍‍चोक्‍सा‍
ओलाम्‍भिट‍ा॥ शहरमा‍माभिनसहरूको‍
भिनडले‍‍‍ा्नु‍िेलमिेल‍‍‍्‍भिहडँ‍छन्‍। 

इनग्ाइन्््चामा [in‍gain‌ tsama] क्. प. 
िेला‍िेला‍‍नु्नु 

इन‍ु्कप  [in‍ɖuke] ना. चचउर को‍घयू 
इनम्ा [in‍ma] (1sg pres इन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst 

इन्‍डुए) क्. 1) िेल‍न ुto push, to shove,

to elbow 2) भिकन्‍न ुto buy, to purchase 

eg. पाङ‍‍चोक्‍मा‍स‍विारँा‍इन्‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ 
घर‍बनाउन‍ुजोग‍‍ा‍भिकन्‍न‍ुपछ्नु। 3) 
धकेल‍न ुto push, to press forward, to 

shove eg. आभिन‍नङु‍ना‍ओिे‍ा‍
याप्‍भिमचच‍इन्‍मा‍चलभिनना॥ हाम ‍नन्‍‍ा‍
िूला‍माभिनसहरूलाई‍घचेट‍न/ुधकेल‍न‍ु
हु‍ैँन। 4) घचेट‍न ुto push, to shove, to 

move forward by pushing 
इनम्ा‍पमा [in‍maɖema] (1sg pres 

इन्‍डुङ‍डेसङु‍टङु‍; 3sg pst इन्‍डुडेसएु) क्.
1) हतु‍तयाउन ुto fling, to hurl (out, 

down, in), to throw away, to lay aside 
2) िेचल‍पिाउन ु

इनल.्ाट ्[inl‍waʈ‌] ना. चचउर  kind of plant 

from which fiber is obtained, Sterculia 

coxinia, its fruit 
इपइ्पप्ोक् ्[ip‍ip‍pok‌] num बाइस the 

number of twenty two, 22, twenty-two 
इपट्ाला [ip‍ʈala] num ‍ईु‍तीले two-

storeyed 
इपट्ुन् ्[ip‍ʈun‌] (1sg pres इप्‍भिनङ‍ना; 3sg pst

इप‍टवु‍ट‍टन्ु‍) क्. न‍नर 
इपट्पपब्ोक् ्[ip‍ʈep‍bok‌] num चौब स 

twenty-four 
इपप्ाङ ्[ip‍paŋ‌] num 1) ‍ईु‍जोना two 

person 2) जोोड  couple, pair, set 3) 
‍वुिै both 

इपप्ाङल्ोक् ्[ip‍paŋ‌lok‌] num ‍वुिै both 
इपप्ोक् ्[ip‍pok‌] num 1) ‍इु‍विटा two 
2) ‍ईु two 

इपपोक् ्[ippok‌] num ‍ईु two 
इपप्ोक्््‍पप् ्[ip‍pok‌ kʰep‌] 1) num ‍ईु‍
पल‍ट twice time 2) क्.क.. ‍ईु‍चोभिट 
twice time 

इपप्ोक्््‍प रा [ip‍pok‌ pʰera] num ‍ईु‍पल‍ट 
twice time 

इपपोक‍पप् [ippokkʰep] num ‍ईु‍पटक 
twice time 

इपपोकना [ippokna] num ‍ईु‍विटा two 
इपप्ोक‍्प रा [ip‍pok‍pʰera] num ‍ईु‍पल‍ट 

twice time 
इपप्ोकम्ुक् ्[ip‍pok‍muk‌] num ‍ईु‍हजोार 

two thousand 
 

इप‍पोक्‍मक्ु‍ 
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इपप्ोकमपक् ्[ip‍pokmek‌] num ब स twenty

इपप्ोकम्पकम्पक् ्[ip‍pomek‍mek‌] num ‍ईु‍
सय two hundred 

इपम्ा [ip‍ma] (1sg pres इप‍टङु‍टङु‍; 3sg pst 

इप‍टएु) क्. 1) नरिनरन ुbe filled with 2) 
ननु्नु to fill, to make full, to satisfy 

इपम्ाना [ip‍mana] क.. ननु्नु‍पन्ने to be filled 

up 
इमाचलङ ्[imaliŋ‌] ना. रक्‍स  alcohol, wine,

spirit, rum 
इमाचलङउ्मा [imaliŋ‌uma] (1sg pres 

इमाचलङ‍उडुङ‍टङु‍; 3sg pst 

इमाचलङ‍उडुए) क्. रसक्‍स‍पानु्नु to make 

alcohol 
इमाचलङ‍्ुङम्ा [imaliŋ‌ʈʰuŋ‌ma] (1sg pres 

इमाचलङ‍िुङुङ‍टङु‍; 3sg pst 

इमाचलङ‍िुङुए) क्. रक्‍स ‍भिपउन ुto drink

alcohol 
इमट्पपम्ा [im‍ʈep‍ma] प्रशन्..ा. कभिती how 

much, how many 
इमन्पन् ्[im‍nen‌] (1sg pres इम्‍भिनङ‍ना; 3sg 

pst इम‍नेट‍भिन) क्. न‍सतुी 
इमम्ा [im‍ma] (1sg pres इन्डुङ‍टङु‍; 3sg pst

इन्‍डुए) क्. 1) भिकन्‍न ुto buy, to 

purchase eg. पाङ‍‍चोक्‍मा‍स‍विारँा‍इम‍मा‍
कोन्‍यक्ु‍॥ घर‍बनाउन‍ुजोग‍‍ा‍भिकन्‍न‍ु
पछ्नु। 2) सतु‍न ुto sleep, to go to bed, to

lie down, sleep, lie down eg. यसुाना‍
पाका‍एडोक्‍‍आभिन‍इम‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ 
रातीको‍समयमा‍मात‍हाम ‍सतु‍न‍ुपछ्नु। 
3) धकेल‍न ुto push, to press forward, 

to shove eg. आभिन‍नङु‍ना‍ओिे‍ा‍
याप्‍भिमचच‍इन्‍मा‍चलभिनना॥ हाम ‍नन्‍‍ा‍

िूला‍माभिनसहरूलाई‍घचेट‍न/ुधकेल‍न‍ु
हु‍ैँन। 4) िेल‍न ुto push, to shove, to 

elbow 5) घचेट‍न ुto push, to shove, to 

move forward by pushing 6) भिन‍ाउन ु
to sleep, to fall asleep, (of muscles, 

limbs, etc.) to be numb, to benumb 
इमम्ा्बपला [im‍ma bela] क्.क.. सतु‍ने‍
समय 

इमम्ा‍ामा [im‍madzama] 1) ना. शार रिनरक
सम‍बन्ध to have sexual enjoyment (with 

a woman) 2) क्. प. सम‍नो‍‍‍नु्नु 
sexual intercourse 3) क्. प. सभुिती‍
खान ुsexual intercourse 

इमम्ाक‍मा [im‍maɖima] (1sg pres 

इन्‍डुङ‍भिडसङु‍टङु; 3sg pst इन्‍डुभिडसएु) 

क्. 1) हतु‍त‍याउन ुto throw away, to 

cast away, to reject, to lay aside, to 

discard 2) िेचल‍पिाउन ु
इमम्ाकपमा [im‍mapima] (1sg pres 

इम‍माभिपडुङ‍टङु‍; 3sg pst इम‍माभिपडुए) क्.
सतु‍न‍भि‍न ु

इमम्ायाकम्ा [im‍majak‍ma] (1sg pres 

इम‍मायाक्‍ङा; 3sg pst इम‍सायाक्‍टे) क्. 
1) ‍लो‍पनु्नु 2) सभुितीरहन ुto be sick 

इममपपम्ा [immep‍ma] (1sg pres 

इममेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst इममेट‍टएु) क्. 
सतुीाउन ुto cause to sleep, to put to 

sleep, to cause to lie down, to have 

sexual intercourse (with a woman) 
इमम्पपम्ा‍ामा [im‍mep‍madzama] (1sg pres 

इम‍मेट‍टङु‍जोाङ‍टङु‍; 3sg pst इम‍मेट‍टजुोोए) 

क्. प. करण ‍‍नु्नु to have sex 

 

इम‍मेप‍माजोामा 
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इमसालपङम्ा [imsaleŋ‌ma] (1sg pres 

इमसालेङ‍ङा; 3sg pst इमसालेङ‍स)े क्. 
सतु‍‍ै‍अकको‍भितीर‍फभिक्नुन ु

इलामप [ilame] ना. बार मा‍पाइने‍एक‍
प्रकारको‍झार a kind of weed 

उ
उ- [u] प.ूस. उसको- 
उइछा [uitsʰa] ना. बच‍चा baby, child 
उइछा्हिोपम्ा [uitsʰa hop‍ma] (1sg pres 

उइछा‍होट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst उइछा‍
होट‍टएु) क्. प. बच‍चा‍काड‍न ुto hatch 

उइछाचच [uitsʰatsi] ना. छाउरा‍छाउर , 
छोराछोर  puppies, children 

उइलप [uile] क्.क.. 1) उभिहले in ages 

gone by, in ancient times, ago 2) 
प्राच न ancient, old, antique 3) भिवि‍ती 
gone away 

उकाररकना [ukarikna] क.. 1) घमुाउरो 
roundabout, winding circuitous, indirect 
2) कुप्रो hunchbacked, stooped 

उकुर्छ्ुट ्[ukur‌tsʰuʈ‌] क.. कुप्रो 
hunchbacked, stooped 

उकुर्छ्ुप् ्[ukur‌tsʰup‌] क.. कुप्रो 
hunchbacked, stooped 

उकुर्ढु्मब्पट ्[ukur‌ɖʰum‍beʈ‌] ना. ‍ोरु‍जोधुाइ
bull fight 

उच‍ङ ्[ukʰiŋ‌] ना. 1) भिफयो spleen 2) 
भिपत‍ती gall, bile 

उच‍.ा [ukʰiwa] ना. चोप gum, resin 
उच‍.ाट ्[ukʰiwaʈ‌] ना. 1) स‍खलन fall, 

stumbling, discharged (as of semen) 
2) वि य्नु semen, seminal fluid 3) चोप
gum, resin 

उगुङम्ा [uguŋ‌ma] ना. 1) बोट plant, tree

2) सोती steam, torrent, downpour, 

spring, source, origin 
उगपडं ्[ugẽɖ‌] ना. टकुा piece, part, portion,

break into pieces, slice 
उघुङम्ा [ugʰuŋ‌ma] ना. 1) बोट plant, 

tree 2) रुख tree 
-उङ ्[uŋ‌] पर. 1) -एर 2) -‍ेचख from, 

by, with, by seeing, obviously, 

apparently 
उङम्ा [uŋ‌ma] (1sg pres उङ‍ङा; 3sg pst 

उङ‍से) क्. आउन‍ु(माच‍बाट) to come 

from up 
उचाटल्ा्नुना [utsaʈ‌la nuna] क.. रामो‍
सविनावि good habit, character 

उचापप्ाङ ्[utsap‍paŋ‌] क.. 1) टािँो‍बािो 
clever; intelligent 2) परिनरपक्वि mature 
3) चलाख clever, sly 4) चतीरु clever,

artful, tactful, intelligent 
उचा‍प नन्ा [utsapʰen‍na] क.. 1) नरामो 

bad, defective, evil, ugly 2) खराब bad,

evil, wicked 
उचा‍प नन्ा्बपला [utsapʰen‍na bela] क्.क.. 
नरामो‍समय to worse period 

उचचउला [utsiula] ना. 1) मनुा new shoot

of a creeper 2) टसुा shoot, sprout 
उचुपुरुक् ्[utsupuruk‌] ना. कोभिपला buds 

 

उचपुरुुक्‍ 
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उचुपुरुॽ.ा [utsupuruʔwa] ना. कोभिपला 
buds 

उचछ [utsʰi] ना. मास , हाडभिनत‍हनेु‍
प‍ा‍्नु, ‍‍ु  marrow 

उचछक् ्[utsʰik‌] ना. यो. 1) तील down, 

under, underneath, below, bottom, 

lowest part 2) मभुिन under, beneath, 

below, underneath, down 
उचछक्क्ङ [utsʰik‌ŋi] ना. यो. मभुिन‍भितीर 

towards down 
उछुक् [utsʰuk] ना. 1) खरु‍

(जो विजोन्‍तीकुो) hoof 2) नङ‍‍ा‍
(जो विजोन्‍तीकुो) nail 

उछुपाना [utsʰupana] ना. भिबकको lid (as of a

box or basket), cork of a bottle, any 

covering 
उछुपप्ना [utsʰup‍pʌna] ना. ढाकन  

lid;cover 
उ‍ारा [udzara] ना. जोरा root 
उच‍गा्लोमा [udziga loma] क्. प. 
चससक्‍सको‍लाग‍न ु

उकटउँबा [uʈiũba] ना. काडँा thorn, thorn, 

prickle 
उटुप् ्[uʈup‌] ना. अ‍्नु meaning, sense, 

explanation 
उटुम् ्[uʈum‌] ना. 1) प्रारम‍न‍ beginning, 

commencement 2) मेसो layout, 

arrangement of work, 3) ‍ालन  
beginning, commencement 4) 
शूरूविाती beginning 

उटुम्््ओङम्ा [uʈum‌ oŋ‌ma] (1sg pres उटम्ु‍
ओङ‍सङु‍टङु‍; 3sg pst उटम्ु‍‍ओङ‍सएु) 

क्. प. 1) ‍ालन ‍‍नु्नु to start, to 

begin, to set in, to set about 2) 
स‍‍ापना‍‍नु्नु to establish 

उटुम्््चोकम्ा [uʈum‌ tsok‍ma] (1sg pres 

उटम्ु‍‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst उटम्ु‍‍चो‍एु) 

क्. प. सरुु‍‍नु्नु to start, to begin 
उटुम्््चलमा [uʈum‌ lima] क्. प. 1) 
आरम‍न‍हनु ुto start, to begin 2) सरुु‍
हनु ुstart; begin 

उटुम्क्मना [uʈum‌mina] ना. 1) आधार‍नूती
basic, fundamental 2) प्रा‍भिमक 
primary 

उटपहिपक्््उलाङ ्[uʈehek‌ ulaŋ‌] ना. 1) चशर‍
पाउ 2) लासलाई‍चशर‍ेचख‍खटु‍टासम‍म‍
जोाडँ‍र‍तेील‍‍ल‍ने‍काय्नु a death ritual 

उटट्ार [uʈ‌ʈarʌ] ना. उत‍तीर answer, reply, 

the north 
उक‍न् ्[uʈʰin‌] ना. अण्‍डा egg 
उ‍ुइ [uʈʰui] ना. यो. माच‍ up, upstairs, 

the top, above 
उ‍ुइना [uʈʰuina] क्.क.. माच‍ल‍लो upper,

higher (of position) 
उ‍ुङ््‍ाङम्ा [uʈʰuŋ‌ʈʰaŋ‌ma] क्. माच‍‍
चढ्‍न ुto climp up 

उ‍ुङक्ङ [uʈʰuŋ‌ŋi] ना. यो. माच‍ up, 

upstairs, the top, above 
उना [una] ना. भि‍‍  elder sister 
उकन [uni] ना. उन‍धा‍ो woolen thread 
उनु [unu] ना. मखुय main, head 
उन् ्[un‌] स.्. 1) उ he, the sixth letter of

the vowels, he, she, word used when 

pointing out something at a distance 

 

उन्‍ 



उन्‍  15 

2) उहा ँhe 
उन‍्ा [un‍dzʰa] ना. 1) बभिहन  younger 

sister, younger brother-in-law's wife 2)
नाइ younger brother, person who is 

younger (in age) than one 
उनन्ा [un‍na] 1) क.. छोटो short eg. ना‍
चसङ‍‍उनङु‍मा‍ओ‍ेडं‍‍आड‍भिडक्‍‍उन्‍ना‍
चलसे॥ यो‍रूखको‍टकुा‍अभिती‍छोटो‍
नयो। 2) क.. पडु‍के dwarf, dwarfish 
3) क.. होचो‍विा‍पडु‍को to short eg. ना
याप्‍भिम‍उन्‍ना‍रैछो॥ यो‍माभिनस‍
होचो/पडु‍को‍रहेछ। 4) क.. संचकप‍ती 
abridged, abbreviated, concise, brief, 

abridged, brief 5) स.्. उसल ेeg. 

उन्‍ना‍चो‍नुा‍ँख‍विाप‍पा‍आसबुेन्‍माक्‍फेन्‍‍
जोाखाम्‍‍चो‍ङेु॥ उसले‍‍‍ा्नु‍सबै‍मेरो‍
धन‍सम‍पसत‍ती‍खतीम‍नयो। 

उनन्ाना [un‍nana] स.्. उसको his 
उनन्ाचलमा [un‍nalima] (1sg pres 

उन्‍नाचलङाक्. 1) पडु‍को‍हनु ु2) 
छोटो‍हनु ुto be shorten 

उन्क्न [un‌ni] स.्. 1) उसको 2) उसमा 
उनम्ा [un‍ma] क.. छोटो‍हनेु to be shorten

उनल्ोक् ्[un‍lok‌] 1) क्.क.. छोटकर  
short, brief, succinct, concise 2) स.्. 
ऊ‍स‍ँ 3) क.. छोटो short 

उपापमा [upapma] ना. 1) छोका the solid

non-juicy part 2) नछाभिनएको‍जोाडँ 
उकपङब्ा [upiŋ‌ba] ना. 1) चसपाह  soldier,

Sepoy, police constable 2) हरिनरयो 
green 3) सेना army, troop, regiment 

उकपम् ्[upim‌] ना. करङ rib 

उपुङम्ा [upuŋ‌ma] ना. 1) बोट plant, tree

2) फे‍ root (of a tree) 
उपुचच्ु.ा [uput‍tsuwa] ना. भिफँजो foam 
उपुट ्[upuʈ‌] ना. 1) महुान source (of a 

stream), origin 2) ‍लुो hole, cavity, 

animal's hole, cave, pit, ditch 3) प‍विाल
hole 

उपुन् ्[upun‌] ना. 1) महुान source (of a 

stream), origin 2) कुविा well 
उ‍ाबा [upʰaba] ना. 1) रातीो red, rosy 
2) रजोसविला monthly flow of blood, 

menses, menstruation, woman in her 

period 
उ‍ारा [upʰara] ना. 1) उभिपया ँflea eg. 

विालोङ‍डाङ‍भिङ‍उफारा‍उचलसेसे॥ 
कुखरुाको‍खोरमा‍उभिपया‍ँनएका‍छन्‍। 
2) आधा half eg. भििक्‍‍राङ‍‍उफारा‍
चोक्‍मा‍लोङ‍सा‍लेग‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ एक‍
रुपैया‍ँआधा‍बनाउनकुो‍ला‍ ‍साट‍न‍ु
पछ्नु। 

उक‍पम्ा [upʰip‍ma] ना. 1) औलँाको‍काप
2) चेप 

उ‍ुटन्ासा [upʰuʈ‌nasa] क.. ‍हु‍ँोरो 
wheat-like brown or whitish in 

complexion 
उ‍ुपपा [upʰuppa] क.. सेतीो white, white-

coloured 
उ‍ुपप्ा्सामब्ोक् ्[upʰup‍pa sam‍bok‌] ना. 
सेतीो‍को‍ो white millet 

उ‍ुपप्ा्हिा‍प [upʰup‍pa haɖe] ना. 1) सेतीो‍
खर white thatch 2) एक‍प्रकारको‍
सेतीो‍घासँ white grass 
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उ‍ुपप्ासा [upʰup‍pasa] ना. सेतीो‍मास ु
white meat 

उ‍प ट ्[upʰeʈ‌] ना. फकेको‍फूल bloomed 

flower 
उबुसुॽ.ा [ubusuʔwa] ना. 1) धलुो dust, 

dirt, powder, dust, powder, flour 2) नसु
chaff, husk 

उभुङम्ा [ubʰuŋ‌ma] ना. 1) रूख tree 2)
बोट plant, tree 3) फे‍ root (of a tree) 
4) काण्‍ड 

उमा [uma] (1sg pres उडुङ‍टङु‍; 3sg pst 

उडुए) 1) क्. पोल‍न ुto inflame, to 

burn, to scorch, to singe, to burn flesh, 

to bake (in the fire), to roast 2) क्. 
रक्‍स ‍पोल‍न ुto make wine eg. पाइले‍
इङा‍िुक्‍माउङ‍‍इमाचलङ‍‍उमा‍कोन्‍यक्ु‍॥
पभिहला‍जोाडँ‍पकाएर‍रक्‍स ‍पोल‍न‍ुपछ्नु। 
3) ना. माउ mother of a four-footed 

animal, animal's mother dam, mother of 

a bird, head of a house or family  eg. ना
फाक्‍चचलेट‍‍उमा‍‍ोलो‍रैछो॥ यो‍
सु‍ँरुको‍पािा‍माउ/ननु ‍पो‍रहेछ। 4) 
ना. बाछी female calf eg. ना‍भिपट‍चचलेट‍
उमा‍रैछो॥ यो‍‍ाईको‍बाछी‍रहेछ। 5) 
ना. साविा ँprincipal eg. ना‍ओफाबाङान
उमा‍मासाङा‍चोक्‍माचलभिनना॥ यो‍
पैसाको‍सावँिा‍मास‍न‍ुहु‍ैँन। 

उमा्‍ामा [uma ʈʰama] क्. प. कखालकीरा‍
लाग‍न ु

उमाङ ्[umaŋ‌] क.. काचँो unripe, raw, 

uncooked 
उमाङ््ओ‍ाॽ.ा [umaŋ‌ opʰaʔwa] ना. 
हरिनरयो‍पाती green leaf 

उमानाचसङ ्[umanasiŋ‌] ना. पोल‍ने‍‍ाउरा 
fire wood 

उमायपपम्ा [umajep‍ma] (1sg pres 

उडुङ‍एट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst उडुएट‍टएु) क्. 
1) बाचलहाल‍न ु2) जोलाउन ुburn, 

cremate, light 3) पोल‍न ुto inflame, to 

burn, to scorch, to singe, to burn flesh, 

to bake (in the fire), to roast 4) पानु्नु 
उकमककचलक् ्[umikilik‌] ना. हातीखटु‍टाको‍
आखँ‍ला 

उमुक् ्[umuk‌] ना. उसको‍हाती his/her 

hand 
उमुक्््कप मा [umuk‌ kema] क्. प. चोनु्नु to 

steal 
उमुङ ्[umuŋ‌] ना. पविाखँ plume, quill, 

feather 
उमोॽ.ा [umoʔwa] ना. 1) झोल liquid, 

juice 2) तीरल‍प‍ा‍्नु 
-उमब्ाक् ्[um‍bak‌] -चाभिह ँrequired, 

denoting one of the many 
उमभु्उन‍्ा [um‍bʰuun‍dzʰa] ना. ‍ाजोनुाइ 

brothers 
उयाक्च्चक् ्[ujak‌tsik‌] क.. 1) तयस‍तैी‍हो 
2) यस‍तैी‍हो 

उयाक्च्छक् ्[ujak‌tsʰik‌] क.. तयस‍तैी‍हो 
उयाङग्ुलाट ्[ujaŋ‌gulaʈ‌] ना. 1) कभिनका 

bits of rice chipped off during husking, 

tiny pieces of grain 2) चयाख‍ला 
उयाङग्ुलुक् ्[ujaŋ‌guluk‌] ना. 1) कभिनका 

bits of rice chipped off during husking, 

tiny pieces of grain 2) चयाख‍ला 
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उयाङग्.्ाट ्[ujaŋ‌g‍waʈ‌] ना. 1) चयाख‍ला 
tiny pieces of grain 2) कभिनका bits of 

rice chipped off during husking, tiny 

pieces of grain 
उयामुङ ्[ujamuŋ‌] ना. जोु‍ँा moustache, 

whiskers 
उयुङ ्[ujuŋ‌] ना. भिबडँ handle, hilt of a 

sword, long strip of utensils, handle, 

haft, shaft, hilt of a sword, long strip of 

utensils 
उयुङ््हिङुम्ा [ujuŋ‌ huŋ‌ma] क्. प. भिबडँ‍
खसुस‍कन ु

उररङङ्ा्कहिटट्ुना [uriŋ‌ŋa hiʈ‌ʈuna] क.. 
अभिविशास  distrustful, incredulous, not 

having confidence, unfaithful 
उररट ्[uriʈ‌] ना. 1) सविर sound, voice 
2) आविाजो sound, voice 

उररमाना [urimana] ना. घमुाउने‍साधन 
rotating device 

उलाङ ्[ulaŋ‌] ना. डोकाको‍कामो 
उचलङ [uliŋ] ना. टसुा shoot, sprout 
उचलङ््हिोमम्ा [uliŋ‌ hom‍ma] (1sg pres 

उचलङ‍‍होट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst उचलङ‍‍
होट‍टएु) क्. प. टसुाउन ुto sprout, to 

shoot 
उलुकम्ा [uluk‍ma] ना. कलेजोो liver 
उलुकम्ासा [uluk‍masa] ना. कलेजोोको‍मासु

liver meat 
उलुङ ्[uluŋ‌] ना. 1) शर र body, figure 
2) बाभिहर ‍ना‍ 3) बोका rind, bark, 

skin of living things 

उलुङस्ुप् ्[uluŋ‌sup‌] ना. काचँलु  skin that 

has fallen away from a snake, slough 
उलु.ाट ्[uluwaʈ‌] ना. 1) ‍ाना seed, food

for animals and birds 2) भिबया ँwhole 

paddy remained unhusked in husked 

rice, seed 3) ‍ेडा 
उल्क्टराॽ.ा [ul‌ʈiraʔwa] ना. 1) काडे‍
झार a kind of throny plant 2) 
भिनरिनरङ‍‍ ‍झार 

उ.ा [uwa] ना. 1) मह honey 2) रस 
juice, sap, liquor 

उ.ा्काहिोट ्[uwa kahoʈ‌] ना. मह‍काड‍ने 
उसा [usa] ना. 1) फलमास ुflesh eg. 

आसाइबा, साङ‍ग‍विा‍उसा‍एडोक्‍‍
आना‍ाभिङ‍िेन्‍डु‍ए॥ सा‍ , नैसँ को‍
फलमास‍ुमातै‍मेरो‍ना‍मा‍हाल‍न‍ुहै। 2)
फल fruit eg. नान्‍यानँा‍बार्‍खा‍आइबो‍
उनङु‍माभिङ‍उसा‍केङेना‍रैछो॥ यो‍साल‍
आपँको‍बोटले‍फल‍फलाए‍छ। 3) 
मास ुflesh, meat, substance that 

remains between the skin and nut of a 

fruit eg. पाक्‍‍उसा‍याङ‍आखटु‍टेना? के‍
को‍मास‍ुल‍याएभि‍यौ? 

उसामन्ुमा [usam‍numa] 1) ना. मोटो‍
(शर रको‍अ‍्नुमा) to fat, to fatness 2) 
क.. रामो‍सविनावि to good habit, to good

guy, to amiability 
उसारुॽ.ा [usaruʔwa] ना. हड‍ड  bone, 

skeleton, hard part (as of radish) 
उचसक.्ाट ्[usik‍waʈ‌] क्.क.. 1) मरेको 
2) सकेुको dry 

उचसप् ्[usip‌] ना. 1) छोका the solid 

non-juicy part 2) खोस‍टो‍(रस‍
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सभिकएको) 3) नसु chaff, husk, lack of 

getting, fruitlessness, emptiness 
उचसयाक् [usijak] क्. मरोस् 
उचसॽ.ाट ्[usiʔwaʈ‌] क्.क.. 1) सकेुको 

dry 2) मोरेको 
उसुकट्ुरुमब्ा [usuk‍ʈurum‍ba] ना. 1) ढासु  

mildew, damp, scum 2) काइ dirty 

froth 

उसुटुमबुरुॽ.ा [usuʈumburuʔwa] ना. ढासु  
mildew, damp 

उसुप् ्[usup‌] ना. 1) ‍ाप sheath, 

scabbard 2) खोल covering 
उसुराइना [usuraina] क.. 1) कुनाको 

corner 2) आफ‍नै‍धनु्‍को 
उसुराइना्लुङ ्[usuraina luŋ‌] ना. कुनाको‍
ढाङु‍‍ा corner stone 

उसुरुम् ्[usurum‌] ना. कोया seed 
उसुचल [usuli] ना. सतु‍ला wick 

उकहि [uhi] ना. चखया rust 
उकहि्टामा [uhi ʈama] क्. प. चखया‍लाग‍नु

to rust 
उकहिक् [uhik] ना. चोयाको‍भिनत ‍ना‍ 

inner part of the bamboo strip 
उकहिङग्.्ाट ्[uhiŋ‌g‍waʈ‌] ना. 1) चजोउँ‍ो 

living, lively 2) जो भिविती alive 
उकहि‍ुॽ.ा [uhiɖuʔwa] ना. आन्‍‍ा entrails, 

bowels, intestines, inner matters 

उकहिढु.ा [uhiɖʰuwa] ना. आन्‍‍ा entrails, 

bowels, intestines, inner matters 
उकहिद.ुा [uhiduwa] ना. आन्‍‍ा entrails, 

bowels, intestines, inner matters, guts 
उहिु ँ[uhũ] क्.क.. काम‍‍न्नु‍नचाहेमा‍विा‍
नपतयाएको‍अविस‍‍ामा‍नभिनने‍शब‍‍ 

उहिप्ु ्[uhup‌] ना. ‍ािँो knot, knob, ball, 

bulb, joint 
उहिमुप्ा [uhum‍pa] ना. चचहान grave, tomb, 

cemetery, burial ground 

ए
ए [e] क..बो. है word used in replay to 

someone's call from a distance, yes 

एका‍ाङ‍्प [ekaɖaŋ‌kʰe] ना. 1) भिविधविा 
widow, woman whose husband had died

(and who has not married again) 2) 
ढाोल‍नाच 

एकालप [ekale] 1) num एउटा one, a, 

an, only 2) ना. भिविधविा woman whose

husband had died (and who has not 

married again), widow 
एकालप् [ekale ] ना. एक्‍ले single, alone 

एककचल‍ान् ्[ekiliɖan‌] ना. नाङ‍‍ो naked, 

bare 
एककचलपोट ्[ekilipoʈ‌] ना. नाङ‍‍ो naked, 

bare 
एकु‍ुमपट [ekuɖumeʈ] क.. 1) घुडँा‍टेक्‍ने 

to kneel down 2) घुडँा‍मान्ने 
एकु‍ुमपट््‍ाप् ्[ekuɖumeʈ‌ ʈʰap‌] क.. घुडँा‍
मारेर‍बस‍ने kneel down 

एकु‍ुमपट््‍ाप्््युङम्ा [ekuɖumeʈ‌ ʈʰap‌ 
juŋ‌ma] (1sg pres एकुडुमेट‍‍िाप्‍‍यङु‍ङा; 
3sg pst एकुडुमेट‍‍िाप‍यङेु) क्. प. 
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घुडँा‍मारेर‍बस‍न ुto kneel down 
एकप कप लप [ekekele] क्.क.. एक्‍ला‍एक्‍लै 
एकप लप [ekele] क्.क.. एक्‍लै alone, single

एकप लपङ ्[ekeleŋ‌] क्.क.. 1) उल‍टो 
opposite, reversed, contrary 2) 
भिविपर ती‍भि‍शा 3) भिविपर ती‍िाउँ 

एकप लपङ््चोकम्ा [ekeleŋ‌ tsok‍ma] (1sg pres 

एकेलेङ‍‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst एकेलेङ‍‍
चो‍एु) 1) क्. प. नरामो‍काम‍‍नु्नु 
2) ना. अपराध‍‍नु्नु 3) क्. प. 
अतयाचार‍‍नु्नु 

एकप लपङ््कनङग्.्ा [ekeleŋ‌ niŋ‌g‍wa] क्.क.. 
उल‍टो‍भिविचार 

एकप लप‍ाङ ्[ekeleɖaŋ‌] ना. नाङ‍‍ो naked, 

bare 
एकप लपना [ekelena] num एकलो single, 

not married 
एकक्ा [ek‍ka] num एक the number one, 

one 
एकक्प  [ek‍ke] क्.क.. 1) एउटै 2) एउटा

one, a, an 

एकक्प ्‍पप् ्[ek‍ke kʰep‌] क्.क.. एक‍चोभिट 
once 

एकक्प उ [ek‍keu] क्.क.. 1) स‍ँै together,

in company 2) उस‍तैी same, similar, 

alike 
एकक्प उ्पाररक् ्[ek‍keu parik‌] क्.क.. एकै‍
नास similar, resembling 

एकक्प उगा [ek‍keuga] ना. एकनास similar, 

resembling, alike, equal 
एकक्प उना [ek‍keuna] क.. 1) उस‍तैी like 

that, resembling 2) एकनास similar, 

resembling, alike, equal 
एकक्प ‍ोउँ [ek‍keʈʰoũ] ना. संयकु्‍ती united, 

joined, mixed, combined 
एकक्ोनामारर [ek‍konamari] (1sg pres 

एक्‍कोनामारिनर‍यङु‍ङा; 3sg pst 

एक्‍कोनामारिनर‍यङेु) क्. एउटा‍घुडँाले‍
टेकेर‍बस‍न ुto kneel down 

एक‍्ामम्ा [ek‍kʰam‍ma] ना. एक‍‍ासँ 
एक‍पप् ्[ekkʰep‌] क्.क.. एकपटक once 
एक‍ोट [ekkʰoʈ] क.. खोचयाउने limp man

एक‍ोटए्क‍्ोट ्[ekkʰoʈ‌ek‍kʰoʈ‌] क्.क.. 
खोचयाउन ुto walk unevenly, to limp, to 

hobble 
एक्च्चरर [ek‌tsiri] ना. 1) ढााड back, 

backbone 2) मेरु‍ण्‍ड‍ backbone 
एक्च्चरर्ककममा [ek‌tsiri kimma] (1sg pres 

एक्‍चचरिनर‍भिकन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst एक्‍चचरिनर‍
भिकन्‍डुए) क्. प. ढााड‍अ‍ाउन ु

एक्च्चररक् ्[ek‌tsirik‌] ना. भिपभििउँ the back,

backbone, rear 
एकचुररक् ्[ektsurik‌] ना. ढााडँ backbone 
एकचपन् ्[ektsen‌] क्.क.. कोल‍टे lying on 

one side 
एकछ्ोरपट ्[ek‍tsʰoreʈ‌] ना. बासच‍छउँ hornet 
एक‍्ाम् ्[ek‍ɖam‌] क्.क.. जोभिहले‍तीभिहले 

always 
एकमा [ekma] (1sg pres ए‍ङु‍टङु‍; 3sg pst 

ए‍एु) क्. 1) नाचँचन ुbreak, to shatter,

to break into pieces, to split, to fold, to 

bend 2) नाचँ‍न ुto break, to shatter, to 

break into pieces, to split, to fold, to 

bend 
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एकम्ाना [ek‍mana] क.. 1) ‍ोब्‍या्नुउने 2)
नाचँ‍ने 

एकम्पटम्ा [ek‍meʈ‌ma] (1sg pres 

एक्‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst एक्‍मेट‍टएु) क्. 
नाचँ‍न‍ल‍ाउन ुto cause to break 

एकलोक् [eklok] क्.क.. नाचँचने‍‍र  
ए‍पटय्ाङ ्[ekʰeʈ‌jaŋ‌] ना. घोडा horse, 

horse 
ए‍पप् ्[ekʰep‌] क्.क.. 1) एक‍चोभिट 

once 2) एक‍पटक once 
एगम्ा [eg‍ma] (1sg pres ए‍ङु‍टङु‍; 3sg pst 

ए‍एु) क्. नाचँचन,ुनाचँ‍न ुto be broken 
एङए्ङ [eŋ‌eŋ] क्.क.. पचछ‍पचछ behind 
एङए्ङ््ररकम्ा [eŋ‌eŋ‌ rik‍ma] (1sg pres 

एङ‍एङ‍‍रिनरक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst एङ‍एङ‍‍
रिनरक्‍टएु) क्. प. पछ्ाउन ुto following, 

to accompany 
एङ‍्ुटम्ा [eŋ‌pʰuʈ‌ma] (1sg pres 

एङ‍फुट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst एङ‍फुट‍टएु) क्. 
1) भितीरस‍कार‍‍नु्नु to reject 2) इन्‍कार‍
‍नु्नु refuse 3) बेविास‍तीा‍‍नु्नु dishonor 
4) माया‍मानु्नु 

एङस्.्ा [eŋ‌s‍wa] 1) क.. असन्‍तीम final, 

last 2) क.. पछाभिड behind, at the back

of, the back 3) क्.क.. पचछ after, 

later, afterwards, later on, in the 

absence of 
एङस्.्ाना [eŋ‌s‍wana] क.. पचछल‍लो latter 
एङस्.्ा‍ुट ्[eŋ‌s‍wapʰuʈ‌] क्.क.. 1) ढााड‍
पछाभिड behind backbone 2) पछाभिड‍
फक्नेर‍बस‍ने to sit behind backbone 

एचचररक् ्[etsirik‌] ना. भिपठु ँthe back of 

the body;backbone 
-ए‍ोक् ्[eɖok‌] -मातै‍(जोोड‍भि‍‍ँा) only 
-एना [ena] -मातै‍(जोोड‍भि‍‍ँा) only 
एपम्ा [ep‍ma] (1sg pres एट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst

एट‍टएु) क्. 1) पछ्ाउन ुto following, 

to accompany 2) पैल‍याउन ु
एबम्पपम्ा [eb‍mep‍ma] (1sg pres 

एब‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst एब‍मेट‍टएु) क्. 
पभिहलयाउन‍ल‍ाउन ुto cause to 

identify 
एमा [ema] (1sg pres एसङु‍टङु‍; 3sg pst 

एसएु) क्. भि‍सा‍‍नु्नु to stool, to excrete

एमाचसङ [emasiŋ] ना. 1) भि‍सा‍‍न्ने‍िाउँ 
2) चपस latrine, privy, lavatory 

एमबपछा [embetsʰa] ना. केटा, परुुष boy, 

man 
एमम्ा [em‍ma] (1sg pres एम‍सङु‍टङु‍; 3sg 

pst एम‍सएु) क्. 1) भिनफन्‍न ुto winnow, 

to sift, to clear away, to fan 2) केलाउनु
to remove impurities (as from grains, 

pulse, etc.), to sift, to cull 3) बतयाउन ु
एरपबा [ereba] ना. ल‍ुाका‍फेरो border of 

cloth 
-एरोक् [erok] -मातै only, exclusively, 

merely, solely 
एला [ela] क.. 1) चछटो quick, soon, 

quickly, drop, drop of water sprinkled for 

purifying 2) चाडँो soon, quickly 3) 
सबेरै early, betimes 

एला्एला [ela ela] क्.क.. 1) चछटो‍
चछटो 2) य‍ाचशघ 3) फटाफट 
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quickly, speedily, fast 
एला्टाना [ela ʈana] क्.क.. 1) भिनकट‍
नभिविषय 2) चछट‍टै‍आउने 

एलाएलाना [elaelana] क्.क.. आकसस‍मक
accidental, unexpected, sudden 

एलाचा [elatsa] क्.क.. 1) चाडैँ quickly 
2) चछट‍टै 

एला‍ोक् ्[elaɖok‌] क्.क.. चाडैँ quickly 
एलालोक् ्[elalok‌] क्.क.. 1) चाडैँ‍नै 

quickly 2) चछट‍टै‍नै 3) तीरुुन्‍तैी 4) 
तीत‍काल then and there, instantly, 

immediately, forthwith 
एलाह ्[elah‌] क..बो. 1) आम‍मै word 

used to express sudden fear, surprise or

grief 2) ओ‍हो exclamation of alarm, 

word used to express surprise 3) 
एकास ‍‍ेख‍‍ा‍उच‍चारण‍हनेु‍शब‍‍ 

एलोक् ्[elok‌] क्.क.. मात only, merely, 

exclusively, barely, solely 
एॽ.ा्लोमा [eʔwa loma] (1sg pres एॽविा‍
लोसङु‍टङु‍; 3sg pst एॽविा‍लोसएु) क्. 
1) नहुाइ‍भि‍न ु2) नहुाउन ुto bathe, to 

cause to bend, to cause to stoop 
एॽ.ा्लोमाचसङ [eʔwa lomasiŋ] ना. 1) 
नहुाउने‍घर 2) बा‍रुम bathroom 

एॽ.ा्लोस ु[eʔwa losu] (1sg pres एॽविा‍
लोसङु‍टङु‍; 3sg pst एॽविा‍लोसएु) क्. 
प. नहुाई‍भि‍न ुbathe 

एॽ.ाछुप् ्[eʔwatsʰup‌] ना. पचु‍छर tail 

ओ
ओ- [o] प.ूस. उसको-(ती ती या‍परुुषमा‍
भिकया‍स‍ँ‍आउने‍अकर) 

ओइ [oi] ना. नचजोकको‍सा‍ लाई‍
बोलाइने‍तीरिनरका 

ओइकप लप [oikele] num एक्‍लै alone 
ओएङ ्[oeŋ‌] क्.क.. पछाभिड behind 
ओएङ््ओएङ््ररकम्ा [oeŋ‌ oeŋ‌ rik‍ma] क्.
प. भिपछा‍‍नु्नु to follow 

ओएङक्ङ [oeŋ‌ŋi] क्.क.. पछाभिड behind, 

at the back of, the back 
ओएङस्.्ा्[oeŋ‌s‍wa ] ना. 1) भिपभििउँ the 

back 2) ढााड back, backbone, spine 
ओएङस्.्ा्लापम्ा [oeŋ‌s‍wa lap‍ma] क्.क..
1) आचखर  last, final 2) अन्‍तीमा‍
सभिकने 

ओओ [oo] ना. 1) चशश ुinfant, baby 2)
बच‍चा baby, child 3) बालक child, 

small boy, lad, babe, infant 

ओकाकुलुक् ्[okakuluk‌] ना. डल‍लो 
round, round lump, clod 

ओकु.ा [okuwa] ना. 1) लसनुको‍पोट  
pod 2) फलफूलको‍कोया 

ओकप लुबा [okeluba] ना. 1) ससु‍ती dumb 
2) ‍ु‍ँो dumb, mute 3) लाटा dumb, 

dull 4) लिेप्रो dull-minded, half-dumb 
ओको‍ँा [okõɖa] ना. केराको‍बङु‍‍ो 
ओकोया [okoja] ना. पोट ‍(लसनुको) pod

ओकक्ो‍ोना [ok‍koɖona] ना. ती तेीपाती  
kind of plant having bitter leaves 

ओकटाचलक् ्[okʈalik‌] ना. आंकुशे hook 
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ओक्ट्ुरु [ok‌ʈuru] ना. िोक्‍िोके‍चरो a 

kind of birds 
ओकट्ुरुक.्ा [ok‍ʈuruk‍wa] ना. िोक‍िोके‍
चरो a kind of birds 

ओकम्ा [ok‍ma] (1sg pres ओ‍ङु‍टङु‍; 3sg 

pst ओ‍एु) क्. 1) बोका‍छोडाउन ु
peel eg. माके‍ओक्‍मा‍आड‍भिडक्‍‍टकु्‍ना‍
टोॽविा॥ मकैको‍बोका‍उकाउन‍ुअभिती‍
‍ाहो‍काम‍हो। 2) उकाउन ुpeel 3) 
बास‍न ुto crow (of a cock), to make a 

noise (of a bird) eg. विा‍ओक्‍मा‍
याप्‍भिमचच‍लोङ‍सा‍सपु‍बेफाप‍बे‍चलभिनना॥ 
पो‍ ‍कुखरुा‍बास‍न‍ुमाभिनसहरूको‍ला‍ ‍
फचलफाप‍हु‍ैँन। 4) असल‍झन ुto be 

obstructed, to be entangled, to be 

fastened up, to be distracted 5) 
अल‍झाउन ुeg. याना‍बाराभिङ‍
कालोट‍लोङ‍‍ओक्‍मा‍ओचेट‍न‍ुचलयक्ु‍॥ 
त‍यो‍बारमा‍भितीमो‍ल‍ुा‍अल‍झाउन‍ुरामो‍
हनु्‍छ। 

ओ‍ान‍्ा [okʰan‍ɖa] ना. चोक्‍टा, खण्‍ड 
piece 

ओ‍ापपटा [okʰapeʈa] ना. खपेटा a variety 

of tile, sheath 
ओ‍ाप् ्[okʰap‌] ना. 1) ‍ाक pile, heap 
2) चाङ pile, heap, agglomeration 

ओ‍ापला [okʰapla] ना. घुडँा‍पचछको‍
काप 

ओ‍ापल्ा-ओ‍ापल्ा [okʰap‍la-okʰap‍la] 
ना. पत‍पत layer 

ओ‍ाप्च्लमा [okʰap‌lima] क्. प. खसप‍टनु
to overlap 

ओ‍ाबपटा [okʰabeʈa] ना. खपेटा a variety 

of tile; sheath 
ओ‍ायुप्1् [okʰajup‌] ना. 1) खोट spot 
2) ‍ा‍ mark, blot, scar 

ओ‍ायुप्2् [laŋ‌ okʰajup‌] ना. पाइलाको‍
छाप 

ओ‍ायोप् ्[okʰajop‌] ना. 1) ‍ा‍ mark, 

spot, blot, scar 2) खोट 
ओच‍बा [okʰiba] ना. खइुयय to muttering

sound uttered by a very tired or 

depressed person 
ओच‍बा्चामा [okʰiba tsama] ; 3sg pst 

ओचखबा‍चाए) क्. प. 1) ससु‍तीाउन ु
2) खईु‍काड‍न ुmuttering sound uttered

by a very tired or depressed person 
ओ‍ुलुक् ्[okʰuluk‌] ना. खभुिड‍कला step, 

ladder 
ओ‍पन् ्[okʰen‌] ना. चशर head, noddle, 

head, top 
ओ‍परुॽ.ा [okʰeruʔwa] ना. 1) कुराउन  

milk boiled down till nearly solid, 

condensed milk obtained by boiling it till 

it becomes nearly solid, scum left on the

saucepan after boiling milk 2) डढेाको‍
नातीको‍माम ‍विा‍अन्य 

ओ‍ोप् ्[okʰop‌] ना. 1) खोल case, 

covering 2) खबटा 3) अण्‍डाको‍
खोल 

ओकगबा [ogiba] ना. 1) अपरिनरचचती‍
वयसक्‍ती 2) पर‍ेश  outsider, outlander, 

stranger 3) पराइ 
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ओगमा [ogma] (1sg pres ओ‍ङु‍टङु‍; 3sg 

pst ओ‍एु) क्. 1) उकाउन ुpeel 2) 
आंकुशे‍लाउन ुto hook up 

ओगम्ा [og‍ma] (1sg pres ओ‍ङु‍टङु‍; 3sg 

pst ओ‍एु) क्. अल‍झाउन ुto tangle 
ओङम्ा [oŋ‌ma] (1sg pres ओङ‍सङु‍टङु‍; 

3sg pst ओङ‍सएु) क्. 1) उघानु्नु to 

open, to uncover 2) उक्‍काउन ुto 

cause to break open,  eg. ओछोङ‍ग‍विाट‍‍
चखट‍चलङ‍ङा‍पाङ‍‍फाक्‍मालाउङ‍सा‍
यामाना‍चखट‍चलङ‍‍पाइले‍ओङ‍मा‍
कोन्‍यक्ु‍॥ नया‍ँखरले‍घर‍छाउनलुाई‍
परुानो‍खर‍पभिहला‍उक्‍काउन‍ुपछ्नु। 3) 
खोल‍न ुto open, to undo, to uncover, to 

divulge or disclose 4) ढाोका‍अन्य‍
खोल‍न ु

ओङस्ुन् ्[oŋ‌sun‌] क्. न‍खोल 
ओचाका [otsaka] ना. मौर को‍चाका 

honey comb 
ओचाङ [otsaŋ] ना. ‍ाक pile, heap 
ओचापप्ाङ ्[otsap‍paŋ‌] क.. 1) बािो 

clever, skilful, witty, adroit, wise, 

intelligent, ingenuous 2) चलाख 
clever, sly, artful, ingenious 3) बािा 
4) भिबबेकखालकी 

ओचापप्ाङ््चलमा [otsap‍paŋ‌ lima] (1sg 

pres ओचाप‍पाङ‍‍चलङा; 3sg pst 

ओचाप‍पाङ‍‍चलस)े क्. प. सचेती‍हनु ुto 

be aware of 
ओचा‍प नन्ा [otsapʰen‍na] क.. 1) नरामो 

bad, evil, ugly, nasty, 2) कुरूप ill-
looking, ugly, deformed 

ओचा‍प नलोक् [otsapʰenlok] क्.क.. 
नरामर  badly 

ओचा‍प मम्ा [otsapʰem‍ma] क.. नरामो‍बान 
ugly; ill-looking 

ओचारोक‍ोङ ्[otsarokpʰoŋ‌] ना. ‍ाडँ 
goitre 

ओचारोक‍्ोन् ्[otsarok‍pʰon‌] ना. ‍ाडँ 
goitre 

ओचपटन ु[otseʈnu] क.. रामो fine, lovely, 

beautiful, elegant, pretty, fair, good-

looking, comely, well 
ओचपटन्ु्चपकम्ा [otseʈ‌nutsek‍ma] क्.क.. 
रामो‍बोलचाल good communication 

ओचपटन्ु्चोकमा [otseʈ‌nu tsokma] क्. प. 
सह ‍तीरिनरका‍‍नु्नु 

ओचपटन्ुना [otseʈ‌nuna] क.. 1) रामो fine, 

lovely, beautiful, graceful, elegant, 

pretty, fair, good-looking, comely, well 
2) सनु्‍‍र beautiful, fair, fine, pretty, 

charming, attractive, comely 
ओचपटन्ुलोक् ्[otseʈ‌nulok‌] क्.क.. 1) 
रामो‍चसती 2) रामर  well, prettily, in 

good or proper manner or degree, 

rightly, conscientiously, suitably, 

thoroughly 
ओचपटन्ुलोक्उ्चल [otseʈ‌nulok‌uli] क्.क.. 
रामो‍होस् well-being 

ओचपचलबा [otseliba] ना. भिपङ swing, 

swing 
ओचपलब्ा [otsel‍ba] ना. 1) भिपङ swing, 

swing 2) रोटे‍भिपङ rotating swing, type

of wooden merry-go-round 
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ओचपलब्ा्‍पकम्ा [otsel‍ba kʰek‍ma] (1sg 

pres ओचेल‍बा‍खेक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst 

ओचेल‍बा‍खेक्‍टएु) क्. प. भिपङ‍ल‍ाउनु
to make a swing 

ओचोङच्लङ ्[otsoŋ‌liŋ‌] ना. 1) मनु्‍टा‍
(सा‍पाती) 2) टसुा shoot, sprout 

ओचोर्य्ाक् ्[otsor‌jak‌] क.. 1) छुचो 
wrathful 2) रिनरसाहा wrathful, infuriated,

apt to anger 
ओछाल् ्[otsʰal‌] ना. पान को‍छाल wave 
ओछपकछपक् [otsʰektsʰek] क्.क.. होचसयार

careful, cautious, watchful, intelligent, 

witty, clever, quick-witted 
ओछपकछपक्््लाम्क्टमा [otsʰektsʰek‌ lam‌ʈima]

(1sg pres ओछेक्छेक्‍‍लाम्‍भिटङा; 3sg pst

ओछेक्छेक्‍‍लाम्‍भिटए) क्. प. 1) 
चलाख ‍पूण्नु‍भिहडँ‍न ु2) होचसयार ‍भिहडँ‍नु
to be careful 

ओछोङग्ु.ाट ्[otsʰoŋ‌guwaʈ‌] ना. 1) नौलो
new, strange 2) नया ँnew 

ओछोङग्.्ाट ्[otsʰoŋ‌g‍waʈ‌] क.. 1) नया ँ
new, novel, fresh, recent, inexperienced,

inexpert 2) नौलो new, strange 3) 
नवि न new, novel, recent, fresh 

ओछोमब्ो [otsʰom‍bo] ना. 1) चसरान 2) 
टपु‍पो top, point tip, peak, summit 

ओछछाकम [ottsʰami] ना. 1) भि‍यालो 
kind of pine tree, wood of this tree when 

full of resin 2) सल‍लोको‍चूर 
ओ‍ाग् ्[odzag‌] ना. जो‍ foundation, base

ओ‍ाङग्ारा [odzaŋ‌gara] ना. धानचमरा a 

maize flower 

ओ‍ारा [odzara] ना. जोरा root 
ओ‍ारा्‍पकम्ा [odzara kʰek‍ma] ; 3sg pst 

ओजोारा‍खेक्‍िुए) क्. प. जोरा‍हाल‍न ुto 

appear the root 
ओ‍ाहिान [odzahanʌ] ना. 1) उसको‍
श मती  his wife 2) उनको‍श मान her 

husband 
ओ‍प ल् ्[odzʰel‌] ना. लहरो creeping 

plant 
ओटाकानाइ [oʈakanai] क्.क.. अ‍ाभिड 

before, in front of, forward, formerly 
ओटाक् [oʈak] ना. उसको‍सा‍  his or 

her associate, friend, companion, 

attendant 
ओटाङ ्[oʈaŋ‌] ना. चसङ horn 
ओटाङग्ाराक् ्[oʈaŋ‌garak‌] ना. िूलो‍
आन्‍‍ा large intestine 

ओटाङघ्ाराक् ्[oʈaŋ‌gʰarak‌] ना. िूलो‍
अन्‍‍ा large intestine 

ओटाटा [oʈaʈa] ना. कोसा pod 
ओटापमाङ [oʈapmaŋ] क्.क.. स‍ँै 

together, in company 
ओटपकस्ा [oʈek‍sa] ना. टाउकोको‍मास ु

meat of the head 
ओटपहिपक् ्[oʈehek‌] ना. टाउको head 
ओटपहिपक्््‍पना [oʈehek‌ ʈʰena] ना. हाभिकम 

administrator, executive official, officer in

charge 
ओटोकानाइ्टामा [oʈokanai ʈama] क्. प.
अ‍ाभिड‍पगु‍न ुto reach ahead 

ओटोकानाकङ [oʈokanaŋi] क्.क.. अ‍ाभिड
before, in front of, forward, formerly 
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ओटोकानाकङ्कप ङन्ा [oʈokanaŋi keŋ‌na] 
ना. अ‍ौटे‍फल new fruit; first fruit 

ओटोपम्ाङ ्[oʈop‍maŋ‌] क्.क.. 1) स‍ँस‍ँै
together 2) समकाचलन contemporary,

contemporaneous, coexisting, coeval 
ओटोपम्ाङ््लपपम्ा [oʈop‍maŋ‌ lep‍ma] (1sg 

pres ओटोप‍माङ‍‍लेप‍टङु‍टङु‍; 3sg pst 

ओटोप‍माङ‍‍लेप‍टएु) क्. प. स‍ँै‍फयाकँ्‍नु
ओटोपम्ाङन्ा [oʈop‍maŋ‌na] क्.क.. 
बराबर  equality, likeness, similarity 

ओटोपम्ोङ ्[oʈop‍moŋ‌] क्.क.. 1) स‍ँै 
together, in company 2) सा‍सा‍ै 3)
स‍ँस‍ँ ै4) बराबर equal 

ओटोपम्ोङग्ा [oʈop‍moŋ‌ga] क्.क.. 
समकाचलन contemporary, 

contemporaneous, coexisting, coeval 
ओटोपम्ोङन्ा [oʈop‍moŋ‌na] क्.क.. स‍ँैको
ओटय्ाकम [oʈ‌jami] ना. भि‍यालो kind of 

pine tree, wood of this tree when full of 

resin 
ओटच्लक् ्[oʈ‌lik‌] ना. चचयाउने 
ओ‍ाक् [oʈʰak] ना. 1) ‍पु्रो pile, heap, 

much, many 2) चाङ pile, heap, mass,

agglomeration 
ओ‍ाङब्पन् ्[oʈʰaŋ‌ben‌] ना. उसको‍प्रेम  

his/her lover 
ओ‍पगा [oʈʰega] ना. 1) िूला 2) 
आ‍रण य to be respected, esteemed, 

revered, respectable, honourable 
ओ‍प‍ोङ ्[oʈʰeɖoŋ‌] ना. 1) अ‍वुिा 

leader, moving forward, pioneer, leader, 

guide, one going before 2) िूला‍बडा 

ओ‍ाना [oɖana] ना. ‍ाना grain, seed, 

food for animals and birds 
ओ‍ाबा [oɖaba] ना. सा‍  associate, 

friend, companion, attendant 
ओ‍ाला [oɖala] ना. हा‍ँा branch 
ओ‍ोब् ्[oɖob‌] ना. पाइलाको‍चचनो foot 

print 
ओ‍ोलल्ो [oɖol‍lo] ना. 1) भिढाको lump 
2) डल‍लो round lump, clod 3) डल‍लो
round lump, clod 

ओढपमुनट्प [oɖʰemun‍ʈe] ना. अधो‍भिती 
downfall, decline 

ओधार [odʰarʌ] ना. छेउ side, border, 

edge 
ओधारा [odʰara] ना. 1) धार edge;side 
2) भिकनारा border, edge 

ओधारा्हिोपम्ा [odʰara hop‍ma] (1sg pres 

ओधारा‍होट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst ओधारा‍
होट‍टएु) क्. प. धार‍ल‍ाउन ुto 

sharpen 
ओनाप् ्[onap‌] ना. 1) नालेको‍चशर head

of cock 2) चशर head, noddle, upper or

foremost part of cock or others, head 
ओनापच्ोङ ्[onap‍tsoŋ‌] ना. चशर, चसउर 

head, head of cock; noddle, upper or 

foremost part, head 
ओनाभाक्क्ङ्ओयाकल्ोबन्ा [onabʰak‌ŋi 

ojak‍lob‍na] क.. रिनरसाहा wrathful, 

infuriated, apt to anger 
ओनासयाङ ्[onasjaŋ‌] ना. 1) ब‍मास 

bad, immoral, rogue, rascal, bad, 

wicked, ruffian, naughty 2) काम‍
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नलाग‍ने 
ओनाॽ.ाच‍क् [onaʔwadzik] ना. भि‍‍  

grey matter in the skull, brain 
ओनाॽ.ाच‍क््.ान‍ाना [onaʔwadzik 

wanɖana] क्.क.. भि‍मा‍‍खसु‍केको mad

ओकनना [onina] ना. 1) अधँयारो 
darkness 2) मधरुो dim (of light) 

ओनपक.्ासा [onek‍wasa] ना. फलमास ु
flesh 

ओनप.ासा [onewasa] ना. फलमास ुflesh 
ओनओ्नब्ा [on‍on‍ba] ना. डाडँा‍(पहाडको)

hill 
ओन‍्पबा [on‍ɖeba] ना. कोको cradle 
ओन‍ोङ‍्ुङ ्[onɖoŋ‌pʰuŋ‌] ना. बाबर ‍फूल

a kind of flower 
ओनढ्पबा [on‍ɖʰeba] ना. कोको cradle 
ओपा‍ुरा्कोपन्ा [opakʰura kop‍na] क.. 
जोा‍ँरिनरलो energetic, active 

ओपाङ ्[opaŋ‌] ना. खोल case, covering 
ओपाटा [opaʈa] ना. पभिट‍ट side 
ओपाॽ.ाछाट ्[opaʔwatsʰaʈ‌] क.. कचललो 

soft, unripe, tender 
ओपपटछ्ो.ाट ्[opeʈ‌tsʰowaʈ‌] क.. कचललो 

soft, unripe, tender 
ओपोकोरोक् ्[opokorok‌] ना. ‍ाना grain, 

seed, food for animals and birds 
ओपोङछ्ु.ाट ्[opoŋ‌tsʰuwaʈ‌] ना. 
आभि‍विास  primitive or aboriginal 

inhabitant, indigenous or aboriginal tribe

ओपोङस्.्ाट ्[opoŋ‌s‍waʈ‌] ना. जोन्‍म‍जोाती 
congenital, by birth 

ओपोनछ्ोवट् ्[opon‍tsʰow‍ʈ‌] क.. कचललो 
soft, unripe, tender 

ओपोलोॽ.ा [opoloʔwa] ना. माटोको‍
डल‍लो 

ओप्क्प [op‌pi] ना. 1) खोप  small round 

hole made in the ground, place, wall 
2) खापा 

ओपप्ु [op‍pu] ना. सप्नु snake, serpent 
ओपप्ु्माकप  [op‍pu make] ना. सप्नुको‍मकै 
ओप‍्ारा [op‍pʰara] ना. उभिपया ँflea 
ओप्क्‍ [op‌pʰi] ना. 1) खोप  small hole;

inner apartment 2) खापा 
ओपमा [opma] (1sg pres ओट‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst ओट‍टएु) क्. ओझयाउन ुlight 
ओप्क्मकनङ ्[op‌miniŋ‌] क्.क.. परारको‍
अभिघल‍लो‍विष्नु three years before 

ओप्च्लबा [op‌liba] ना. बन्‍‍कु gun, rifle, 

gun, pistol, musket, rifle 
ओ‍ाबा [opʰaba] ना. रुभिपया‍पैसा money

ओ‍ाबा्पाङ ्[opʰaba paŋ‌] ना. प्रहर ‍
चौकखालकी police post 

ओ‍ारा [opʰara] 1) num आधा half 
2) ना. टकुा piece, part, portion, break 

into pieces, slice 

ओ‍ालासा [opʰalasa] ना. 1) रातीो‍विण्नु
reddish 2) ‍हु‍ँोरो wheat-like brown 

or whitish in complexion 
ओ‍ाॽ.ा [opʰaʔwa] ना. पाती leaf 
ओ‍प कल्ा [opʰek‍la] ना. टकुा piece, part 
ओ‍प ङग्ुबा [opʰeŋ‌guba] ना. प्रेती‍आत‍मा 

evil spirit, spirit of dead person 
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ओ‍प ङग्पलपक् ्[opʰeŋ‌gelek‌] ना. चचरेको‍
कािको‍आधा‍टकुा wood log 

ओ‍प ट ्[opʰeʈ‌] ना. फूल blossom 
ओ‍प ट््‍ामा [opʰeʈ‌ ʈʰama] (1sg pres 

ओफेट‍‍िेन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst ओफेट‍‍िाए) 

क्. प. फूल‍झनु्नु 
ओ‍प रो [opʰero] ना. भिकनार edge, bank 
ओ‍ोगप [opʰoge] क.. कचललो‍(जोाडँ‍
भिविशेष) tender, soft 

ओ‍्क्प [op ‌hpi] ना. खोप  small hole, 

small chamber, inner (secret) apartment 

ओफयाक् [opʰjak] ना. उसको‍कपाल hair

ओबपक् [obek] ना. विाक्‍विाक् vomit 
ओबपक्््ओबपक् ्[obek‌ obek‌] क्.क.. 
विाकविाकखालकी tendency to vomiting or 

nausea, state of nausea, feeling of 

sickness 
ओबपक्््ओबपक्््लोमा [obek‌ obek‌ loma] 
क्. प. विाकविाकखालकी‍लाग‍न ुto vomit 

ओभागा [obʰaga] ना. 1) भिहस‍सा part, 

portion, share, plot 2) ना‍ part, 

portion, share, fraction, segment 
ओभपटल्पॽ.ा [obʰeʈ‌leʔwa] ना. पान को‍
छाल wave of water 

ओमा [oma] क्. 1) आखँा‍खोल‍न ुto 

open eyes 2) घमाइलो‍हनु ुto bright, to

sunny, to sun light, to stop raining 3) 
पान ‍पन्नु‍छोड‍न ु

ओमाक् ्[omak‌] ना. 1) भितीहनु curry with 

sauce or gravy 2) तीरकार  
vegetables, curry 

ओमाकप्ा [omak‍pa] ना. 1) कालो 
blackness, darkness, black, dark 2) 
सङ‍कटकालमा‍बोचलने‍साङ‍केभितीक‍
नाषा 

ओमाकप्ाचच [omak‍patsi] ना. काला‍जोाभिती 
black race 

ओमाकस्ाबा [omak‍saba] ना. कालो‍
माभिनस black man 

ओमाकस्.्ाबा [omak‍s‍waba] क.. कालो‍
विण्नु black complexion 

ओमासा [omasa] ना. 1) प्रसा‍ food 

offered to an idol, leaving, boon 2) 
पोलेको‍मास ु

ओमपचछ्पमा [omet‍tsʰema] ना. श मती  wife, 

Mrs. 
ओमपढोक् ्[omeɖʰok‌] ना. 1) चाक rump, 

buttock, fundament, (of pots, etc.) 2) 
भिपधँ bottom 

ओमपला [omela] ना. यसको‍पचु‍छर it's tail

ओमपलाक् ्[omelak‌] ना. पचु‍छर tail 
ओमोॽ.ा [omoʔwa] ना. 1) झोल liquid, 

juice 2) रस juice, liquor, water, liquid 

3) जोसु 
ओमन्ा [om‍na] क.. 1) चसम‍कलो shining, 

sparking, bright, radiant, brilliant 2) 
टसल‍कने 3) चसम‍कने 4) चसम‍कलो 
shining, sparking, bright, radiant, brilliant

ओम्क्नना [om‌nina] क.. 1) नचसम‍कने 2)
चमक‍नहनेु 

ओमब्ालाक् ्[om‍balak‌] ना. घर‍पालवुिा 
domesticate; pet animal 
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ओमम्ा1 [om‍ma] (1sg pres ओम‍डुङ‍टङु‍; 
3sg pst ओम‍डुए) क्. 1) पाल‍न ुto 

foster, to nurse, to breed, to tend 2) 
भिनकाल‍न‍ु(बढा ‍नएको) to take out, to 

bring out, eject eg. चामाभिङ‍चवुिा‍बेचस‍
चलसे‍नोने‍खाट‍भिटप‍मा‍ओम‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ 
नातीमा‍पान ‍धेरै‍नयो‍नने‍अचलकभिती‍
भिनकाल‍न‍ुपछ्नु। 3) टसल‍कन ुeg. ना‍
कासौभिड‍िाबटु‍ङा‍रान्‍डुङ‍ना‍ओम‍मा‍
ओम‍डैसे॥ यो‍नाडँ‍खरान ले‍माझेको‍
टसल‍कन‍ु(चसम‍कन)ु टसल‍कएको‍छ। 4) 
पशपुक ‍पाल‍न ु5) चसम‍कन ु6) चम‍कन ु
to shine, to glitter 

ओमम्ा2 [paŋ‌ŋi om‍ma] क्. प. घरमा‍
पाल‍न ु

ओमम्पपम्ा [om‍mep‍ma] (1sg pres 

ओम‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst ओम‍मेट‍टएु) क्. 
चम‍काउन ुcause to shine, polish 

ओयाक्च्चक् ्[ojak‌tsik‌] क.. सविानाभिविक 
natural, habitual, typical 

ओयाकलप‍ाउ [ojakleɖau] क्.क.. रिनरसाएर
ओयाकल्पपम्ा [ojak‍lep‍ma] क्. रिनरस‍उठ‍न ु

to be angry 
ओयाकल्पपम्पपम्ा [ojak‍lep‍mep‍ma] (1sg pres

ओयाक्‍लेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst 

ओयाक्‍लेप‍मेट‍टएु) क्. रिनरस‍उिाउन ुto 

make sb angry 
ओयाकलोकन्ा [ojaklok‍na] क.. रिनरसाहा 

wrathful, infuriated, apt to anger 
ओयाङग्ुलाक् ्[ojaŋ‌gulak‌] ना. चयाखँ‍ला 

grains of ground corn separated from its 

husk and flour, ground corn or maize in 

slightly small size 

ओयाङग्ो.ा [ojaŋ‌gowa] ना. भिबया‍ँ
(चामलमा‍रहेको‍धानको‍भिविशेष) seed 

ओयाङग्.ाट ्[ojaŋ‌gwaʈ‌] ना. 1) चयाखँ‍ला
grains of ground corn, separated from its

husk and flour, ground corn or maize in 

slightly small size 2) भिबया ँwhole 

paddy remained unhusked in husked 

rice, seed 
ओयाचस [ojasi] ना. उसको‍मखु his/her 

mouth, entrance 
ओयाहिोॽ.ा [ojahoʔwa] ना. धान rice-

plant, paddy 
ओयपमब्पछा [ojem‍betsʰa] ना. श मान 

husband 
ओराफल्ोना [orap ‍hlona] ना. राभिपलो 

heated, hot 
ओरोकगबा [orogiba] ना. ढासु  mildew, 

damp 
ओरोम्ओरोम् ्[oromʌ orom‌] क.. 1) 
भिमलाएर‍राख‍ने to pile up 2) चाङ‍
लाउने 

ओरोम् ्[orom‌] ना. 1) चाङ pile, heap, 

mass, agglomeration 2) ‍ाक pile, 

heap, accumulation 
ओर्य्ा ँ[or‌jã] ना. फटाहा false, 

treacherous, traitorous 
ओर्य्ा ँ् [or‌jã ] ना. फटाहा false, 

treacherous, traitorous 
ओर्च्स [or‌si] ना. एक‍प्रकारको‍तीरकार ‍
विा‍कोसेल  vegetable 

ओलाङ ्[olaŋ‌] ना. खटु‍टा foot, feet, leg 
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ओलाङस्ा [olaŋ‌sa] ना. खटु‍टाको‍मास ु
leg meat 

ओलाटुबा [olaʈuba] ना. 1) लाटो dumb, 

mute, speechless, dull, stupid, idiot, half-

wit 2) बोचल‍नआउने 
ओलापट्ाङ ्[olap‍ʈaŋ‌] ना. पखेटा wing, fin, 

feather 
ओलपचस [olesi] ना. 1) साधेको‍मलुाको‍
आचार vegetable curry mix with meat 
2) नटुेको‍मास‍ु(स‍नुको‍रुपमा‍
राचखने) 3) मास‍ुभिमसाएको‍तीरकार  

ओ.ा [owa] ना. 1) मह honey 2) रस 
juice, sap, liquor, spirit, liquid 

ओसाङ ्[osaŋ‌] ना. 1) ज‍विाला flame, 

blaze, burning, inflammation 2) भिकरण
ray, beam 3) आ‍ोको‍ज‍विाला 4) 
प्रकाश light, brightness, sunshine 5) 
जयोभिती light 

ओसाङ््आपम्ा [osaŋ‌ ap‍ma] ; 3sg pst 

ओसाङ‍‍आबे) क्. प. प्रकाश‍आउन ु
ओसाटट्ोकङ [osaʈ‍ʈoŋi] प्रशन्..ा. सट‍टामा 

instead of 
ओसाम्््‍ापम्ा [osam‌ kʰap‍ma] क्. 1) 
सास‍जोान‍ु(जोाडँ‍रक्‍स को) 2) स‍विा‍‍
जोान ु3) रा‍‍उड‍न‍ु(जोाडँ‍रक्‍स को) 

ओसारुॽ.ा [osaruʔwa] ना. हड‍ड  bone, 

skeleton, hard part in the kernel (as of 

radish), bony 
ओसपरा [osera] ना. 1) को‍ोको‍‍ेडा 

millet grain 2) धानको‍चामल rice 

grain 3) बालाबाट‍झरेको‍को‍ो fallen

millet 

ओसोङ ्[osoŋ‌] 1) ना. पाकेको‍चचजो 
riped thing 2) क.. पाकेको 

ओसोरोकप्ा [osorok‍pa] ना. 1) लोक‍
‍ तीको‍लय 2) एकोहोरो 3) ‍ ती‍
(एक‍प्रकारको‍लोक‍लय‍नाका) 

ओहिाकसा [ohaksa] ना. बाफ vapour, 

steam 

ओहिाङ.्ा [ohaŋ‌wa] ना. पचसना sweat 
ओहिाप् ्[ohap‌] ना. ‍ुडँ nest 
ओहिमुपा [ohumpa] ना. चचहान grave, 

tomb, cemetery, burial ground 
ओहिमुप्ा [ohum‍pa] ना. चचहान grave, 

tomb, cemetery, burial ground 
ओहिपकटाङ [ohekʈaŋ] ना. खान  mine, 

quarry, source, treasury 
ओहिपम् [ohem] ना. 1) तीह‍तीह layers 2)
पत‍पत 

ओहिपम्््ओहिपम् ्[ohem‌ ohem‌] ना. 1) पूवि्नुजो
ancestor 2) पखुा्नु forefather 3) एक‍
पचछ‍अकको 

ओहिपमबपलपॽ.ा [ohembeleʔwa] ना. नविजोाती‍
चशश ुbaby, infant 

ओहिपमब्पलपॽ.ा [ohem‍beleʔwa] ना. चशश ु
infant, baby 

ओहिोइ [ohoi] ना. यो. भिनत in, 

inside;within 
ओहिोकङ [ohoŋi] ना. 1) भिनत in, inside, 

within, into 2) ‍लुो hole, cavity 3) 
पविाल‍भिनत 

ओहिोङ ्[ohoŋ‌] ना. 1) भिनत in, inside, 

within, into eg. आठ‍पहरिनरया‍
छोङ‍बाचच‍ा‍पाङ‍ओङ‍भिङ‍/ओहोभिङ‍
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पाभिनछोङ‍बाचच‍चलग‍मा‍चलभिनना॥ 
आिपहरिनरया‍जोाभितीहरूको‍घर‍भिनत‍छेत ‍
बाहनुहरू‍पस‍न‍ुहु‍ैँन। 2) ‍लुो hole, 

cavity, pit, ditch 3) पविाल hole eg. 

भिमउमाङा‍खाम्‍‍फाडुङ‍‍ओहोङ‍‍चोक्‍सा‍
साम‍बोक्‍‍ओबाला‍खाट‍टनुा॥ मसुाले‍
माटो‍छेडेर‍‍लुो‍बनाउँ‍ै‍को‍ोको‍बाला‍
लान्‍छ‍। 4) खाडल pit, ditch, hollow, 

trench eg. ना‍ओहोङ‍भिङ‍चवुिा‍चल‍ाउङ‍‍
पोक्‍भिढाङ‍‍चलसाइसे॥ यो‍खाडलमा‍पान 
पसेर‍पोखर ‍नएको‍छ। 5) खाल‍टो 

ओहिोङक्ङ्‍ामा [ohoŋ‌ŋi ʈʰama] (1sg pres 

ओहोङ‍भिङ‍िाङा; 3sg pst ओहोङ‍भिङ‍

िाए) क्. प. खाडलमा‍पनु्नु to fall in 

ditch 
ओहिोप् ्[ohop‌] क.. 1) खाल  empty, 

empty, vacant, hollow, unoccupied, 

unemployed 2) रिनरत‍तीो empty 3) केह 
ननएको 

ओहिोप्््पाङ ्[ohop‌ paŋ‌] ना. खाल ‍घर 
empty house 

ओहिोमप्ा्[ohom‍pa ] ना. चचहान grave, 

tomb, cemetery, burial ground 
ओहिोॽ.ा [ohoʔwa] ना. 1) बोका bark of

tree; rind 2) छाला skin, leather, tough

skin of fruit, bark of tree 

क
का- [ka] पर. तीपाईको, भितीमो  your

काआङब्ा [kaaŋ‌ba] ना. भिपडा‍सहने‍
माभिनस to bear pain 

काइलपकाइ [kailekai] क्.क.. कभिहले‍
कह  sometimes 

काउबा [kauba] ना. पोल‍ने‍व‍यसक्‍ती 
काएल [kaelʌ] ना. 1) केर‍कार cross 

examination, interrogation 2) 
पश‍चातीाप repentance, regret, repent 

काएल्चोगम्ा [kaelʌ tsog‍ma] (1sg pres 

काएल‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst काएल‍
चो‍एु) क्. प. केर‍कार‍‍नु्नु to 

interrogate 
काका [kaka] ना. मकै‍(बाल‍शब‍‍) maize

काकाक् ्[kakak‌] ना. ओछयान‍भिविना‍
ढासल‍कने 

काकार्य्ाक् ्[kakar‌jak‌] ना. 1) ‍हो firm 
2) साहो hard, firm, harsh, difficult, 

solid, coarse 
काकाला [kakala] ना. ‍ाला cheek 
काककटब्ा [kakiʈ‌ba] क.. डरछेरुविा timid, 

cowardly, chicken- hearted 
काककबब्ा [kakib‍ba] ना. डराउने‍मान्‍छे 

coward;timid 
काककबमपबा [kakibmeba] ना. 1) डर‍
‍ेखाउने‍मान्‍छे 2) डर‍‍ेखाउने 

काकुमबप [kakumbe] ना. लकुामार ‍खेल 
hid and seek game 

काकोनबा [kakonba] ना. खोज‍ने 
researcher 

काकोबा [kakoba] ना. 1) रँुग‍ने guard 
2) पाले watchman, sentry, warder, 

guard 3) कुरुविा waiting, talking care 

of 4) संरकक protector, guardian, 
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patron, defender 
काक्च्चक् ्[kak‌tsik‌] क्. 1) ‍ाजँ‍न ु2) 
चयाप‍प‍पारेर‍अठँाउन ु

काकम्ा [kak‍ma] (1sg pres काक्‍टङु‍टङु‍; 
3sg pst काक्‍टएु) क्. 1) पार‍‍नु्नु 
across; pass over eg. िे-िे‍ा‍होङ‍‍
काक्‍मा‍आड‍भिडक्‍‍टकु्‍ना॥ िूलिूला‍
खोल‍पार‍‍नु्नु‍अभिती‍साहो‍छ। 2) 
अविचध‍परुा‍हनु ु3) नाघ‍न ुto leap, to 

jump over, to go beyond a limit eg. 

आभिन‍नङु‍ना‍ओिे‍ा‍याप्‍भिमचच‍काक्‍मा‍
चलभिनना॥ हाम ‍नन्‍‍ा‍िूला‍
माभिनसहरूलाई‍नाघ‍न‍ुहु‍ैँन। 4) विरिनर‍
परिनर‍घमु‍न,ुघमु‍न ुrotate, move in a circle 

काकमापमा [kakmapma] (1sg pres 

काक्टङु‍टङु‍; 3sg pst काक्टवु‍ट‍टएु) क्. 
चविाट‍ट‍नाघेर‍जोान ु

काकम्ायाकम्ा [kak‍majak‍ma] (1sg pres 

काक्‍टङु‍‍याक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst काक्‍ट‍ु
याक्‍टएु) क्. प. नाभिघरहन ु

का‍ुट [kakʰuʈ] ना. लयाउने bringer 
का‍ुबा [kakʰuba] ना. 1) नार ‍बोक्‍ने a 

load carrier or bearer, porter 2) नरिनरया
a load carrier or bearer, porter 

का‍पमब्ा [kakʰem‍ba] ना. 1) शोतीा 
listener, hearer 2) सनु्‍ने‍माभिनस 

का‍पमब्पॽबा [kakʰem‍beʔba] ना. सनुाउने‍
माभिनस teller 

का‍पमम्पपप्ा [kakʰem‍mep‍pa] ना. सनुाउने‍
मान्‍छे teller 

कागाटा [kagaʈa] ना. का‍जो paper, 

documents 

काङपबा [kaŋeba] ना. ‍न्‍ने, ‍णक counter

काङक्ार [kaŋ‌karʌ] ना. सतुीस dry tobacco 

leaf 
काङम्ा [kaŋ‌ma] (1sg pres काङुङ‍टङु‍; 

3sg pst काङुए) क्. 1) भिढाडँो‍ओराल‍न ु
2) भिमचसन ुto be mixed, to be combined

3) भिमसाउन ुto mix, to put together, to 

blend, to mingle, to combine 
काचँा [kãtsa] ना. चरुा bangle, bracelet 
काचाकनबा [katsaniba] ना. नखाने‍माभिनस 
काचाबा [katsaba] ना. 1) टोकुविा 2) 
खाने‍माभिनस 

काचाहिरर [katsahʌri] ना. बैिक, सना 
sitting room, meeting-room, assembly, 

conference 
काचपकप्ा [katsek‍pa] ना. बोल‍ने‍मान्‍छे 

speaker 
काचपप् [katsep] ना. काट‍ने‍व‍यसक्‍ती 
काचपपपा [katseppa] ना. काट‍ने‍मान्‍छे 
काचोक् [katsok] ना. ‍न्ने‍वयसक्‍ती doer 
काचोकब्ा [katsok‍ba] ना. 1) आयोजोक 

organiser, convener 2) ‍न्ने‍मान्‍छे 
काच्च्च [kat‌tsi] ना. कच‍चा raw, crude, 

clay built, weak 
काचच्प [kat‍tse] ना. हचँसया sickle 
काछाकप्ा [katsʰak‍pa] ना. ‍नु्‍ने‍मान्‍छे 
काछामल्ोबा [katsʰam‍loba] ना. ‍ायक 

singer 
काछुमब्ा [katsʰum‍ba] ना. जोम‍मा‍कतीा्नु 

collector 
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काछपपप्ा [katsʰep‍pa] ना. 1) लेखक 
writer, author 2) लेख‍ने‍मान्‍छे 

काछपपब्ा [katsʰep‍ba] ना. लेखक writer, 

author 
काछपपम्ा [katsʰep‍ma] ना. लेख का 

woman writer, pen woman, female 

author, authoress, woman whose job is 

writing documents for others 
काछपमब्ा [katsʰem‍ba] ना. बोलाउने 
काछोङब्ा [katsʰoŋ‌ba] ना. 1) वयापार  

trader, merchant, businessman, 

tradesman 2) बेच‍ने‍मान्‍छे 
काटपमबा [kaʈemba] ना. 1) ‍माई tailor 

caste 2) बाजोा‍बजोाउने musical band 
काटोङब्ा [kaʈoŋ‌ba] ना. 1) भिमलाउने 

negotiator, mediator 2) मधय‍स‍ती‍कतीा्नु 
a mediator, a negotiator 

काटोङम्पपप्ा [kaʈoŋ‌mep‍pa] ना. भिमलाउने‍
वयसक्‍ती mediator; negotiator 

काटोङम्पपब्ा [kaʈoŋ‌mep‍ba] ना. 1) 
मधयस‍‍कतीा्नुको‍नूभिमका‍भिननाउने‍
वयसक्‍ती mediator, negotiator 2) 
भिमलाउने‍वयसक्‍ती mediator, negotiator 

काटोबा [kaʈoba] ना. खन्‍ने 
काटमा [kaʈma] (1sg pres काट‍टङु‍टङु‍; 

3sg pst काट‍टएु) क्. 1) आउन‍ु
(तीलबाट) come 2) लयाउन ुto bring, to

fetch 
का‍ाकब्ा [kaʈʰak‍ba] ना. बनु्‍ने‍वयसक्‍ती 
का‍ुङबा [kaʈʰuŋba] ना. जो‍ँाहा 

drunkard, tippler 

का‍ुपब्ा [kaʈʰup‍ba] ना. 1) काम  
backward class, oppressed people 2) 
‍चलती‍जोाती  backward class, oppressed

people 
का‍पन् [kaʈʰen] ना. बाल नाल ‍ल‍ाउने‍
माभिनस‍विा‍अन्य planter, plantation 

owner, a worker seedlings into the 

ground 
का‍ोकब्ा [kaʈʰok‍ba] ना. खन्‍ने‍माभिनस 
का‍पन् ्[kaɖen‌] ना. बस‍ने‍विा‍कुनै‍िाउँ 

living place 
कानाकब्ा [kanak‍ba] ना. म‍न्‍तेी beggar 
कानामम्ा [kanam‍ma] ना. भितीमो‍सास ुyour 

mother-in-law 
कानाचस [kanasi] ना. 1) बलुाकखालकी nose 

jewel hanging from the center of the 

nose 2) लकुा्नु 3) माडुविारिनर 4) 
कानमा‍ल‍ाउने‍चा‍ँ को‍झुम‍का 

काकनकनबा [kaniniba] ना. 1) नजोान्‍ने 
uneducated, illiterate 2) न‍ेख‍ने unable

to see 3) अन्धा blind 
काकनबा [kaniba] ना. 1) जोान्‍ने‍वयसक्‍ती 

educated, literate, skillful 2) ‍ेख‍ने‍
माभिनस able to see 3) अननुवि  
experienced, sensitive, perceptive 4) 
चसपाल ुexpert, adept, skilful, proficient, 

adroit, witty 5) भिविशेषज specialist, 

expert 
कानपबा [kaneba] ना. ‍न्‍ने 
कान्च्छ्सागा [kan‌tsʰi saga] ना. चसमसा‍ 

a kind of vegetable, type of cross that 

grows in streams 
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कान्क्‍ [kan‌ʈʰi] ना. पोतेी string threaded 

with colourful fine glass beads worn by a

married woman whose husband is alive,

garland 
कानधोङर्र [kandʰoŋ‌ri] ना. कान‍ढाङु‍‍  

coin-like ornament worn by women on 

the ear 
कानप्ाटा [kan‍paʈa] ना. ‍ाला cheek 
कान्च्ल [kan‌li] ना. कसल‍ल ornamental 

silver ring worn round the ankle 
कापाकपा [kapakpa] ना. पसस‍कने‍मान्‍छे 
कापाङ.्ाबा [kapaŋ‌waba] ना. खेल‍ने‍
माभिनस player 

काकपबा [kapiba] ना. 1) ‍ान  generous,

given to charity 2) ‍ान‍भि‍ने‍माभिनस 
कापु [kapu] ना. हेन्ने 
कापुत [kaputrʌ] ना. परेविा pigeon 
कापुबा [kapuba] ना. 1) ‍ोिाल ेa 

shepherd, a herdsman, a cowboy 2) 
हेन्ने‍मान्‍छे 

कापुबाचच [kapubatsi] ना. ‍श्नुक showing,

pointing out, spectator, observer, visitor 
कापुमपटप्ा [kapumeʈ‌pa] ना. ‍ेखाउने‍
वयसक्‍ती 

कापुर‍ाना [kapurʌʈʰana] ना. स‍मारक 
reminding, commemorative, memorial, 

memorial, souvenir 
कापछ्परपॽ.ा [kap‍tsʰereʔwa] ना. जोमु‍लयाहा 

twin 
कापट्ाॽ.ा [kap‍ʈaʔwa] ना. उन्‍य ुfern 
कापम्ा [kap‍ma] (1sg pres काप‍टङु‍टङु‍; 3sg

pst काप‍टएु) क्. 1) आउन‍ु(तीलबाट) 

come (from down) 2) खेलाउन,ु बोक्‍न ु
carry 

कापम्ा्नुकनना [kap‍ma nunina] ना. लयाउन‍ु
नहनेु 

कापम्ा्चलना [kap‍ma lina] ना. 1) बोक्‍न‍
हनेु 2) लयाउन‍हनेु 

कापम्ानुकनना [kap‍manunina] क.. 1) 
आउन‍ुनहनेु 2) ल‍याउन‍ुनहनेु 

का‍ापबा [kapʰapba] ना. ‍लुो‍छेड‍ने‍
वयसक्‍ती 

का‍ाबा [kapʰaba] ना. 1) बनु्‍ने‍मान्‍छे 
weave man 2) उपकार  beneficent, 

kind, beneficial, helpful, benefactor 3) 
सहयो‍‍कतीा्नु 

का‍ुबा [kapʰuba] ना. 1) ‍माई tailor 

caste 2) चसलाउने‍मान्‍छे 
का‍प गब्ा [kapʰeg‍ba] ना. बढाान्ने‍माभिनस 
का‍प ङब्ा [kapʰeŋ‌ba] ना. जोोत‍ने‍
का‍ोङ [kapʰoŋ] ना. पड‍काउने‍माभिनस 
का‍ोङब्ा [kapʰoŋ‌ba] ना. पड‍काउने 
काम्चोकम्ा [kamʌ tsok‍ma] (1sg pres 

काम‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst काम‍चो‍एु) 

क्. प. काजोभिकया‍‍नु्नु 
कामापब्ा [kamap‍ba] ना. विक्‍तीा speaker 
कामापम्ा [kamap‍ma] ना. विक्‍तीा‍(स‍त ) 

speaker (woman) 
काकम‍ोचल [kamiɖoli] ना. डुम‍खेल a 

local game of touching 
कामपपप्ा [kamep‍pa] ना. भिविजेोतीा victor, 

conqueror 
कामप्ाटा [kam‍paʈa] ना. ‍ाला cheek 
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काम‍्प ट ्[kam‍pʰeʈ‌] ना. नाले‍जोधुाइ cock 

fighting 
कामब्ल [kam‍bʌlʌ] ना. कम‍बल blanket 
कामम्ाइ [kam‍mai] ना. केटा‍पकबाट‍
केट को‍मामालाई‍कचलया‍‍रे‍बापती‍
बझुाउने‍र ती 

कायाङछ्ाबा [kajaŋ‌tsʰaba] ना. पाप  
sinful, wicked, cruel, hard-hearted, 

sinner, offender 
कायापमा [kajapma] ना. 1) तीरुन  female

lover २) भिकशोर  girl from the age of 

eleven to fifteen, (of girl) from the age of 

eleven to fifteen ३) यवुिती  young girl, 

young, youthful 
कायुङब्ा [kajuŋ‌ba] ना. 1) राख‍ने‍माभिनस 
2) बस‍ने‍माभिनस 3) बसोविास‍‍न्ने 

कायुङम्ा [kajuŋ‌ma] ना. बसोविास‍‍न्ने 
कायपपम्ा [kajep‍ma] ना. 1) तीरुन  female 

lover, young, youthful, adolescent, 

youthful woman 2) भिकशोर  
adolescent, girl from the age of eleven 

to fifteen, (of girl) from the age of eleven 

to fifteen 3) यवुिती  young girl, young, 

youthful 
कारँाबा [kãraba] ना. करमको‍रुख a kind 

of tree 
काररबा [kariba] ना. 1) घमुन्‍तेी wanderer

2) घमु‍ने 
कारप [kare] ना. तीरकार ‍पकाउने‍कहाई 

frying- pan 
कालाबा [kalaba] ना. रुख‍भिबरालो wild 

cat 

कालप [kale] ना. रुख‍भिबरालो wild cat 
कालपपप्ा [kalep‍pa] ना. 1) रोपाहार 

farmer (particularly woman) 

transplanting or sowing seedlings of 

paddy 2) रोप‍ने‍माभिनस‍(धान, मकै‍
इतयाभि‍) 

कालपपम्ा [kalep‍ma] ना. रोपाहार‍(स‍त ) 
farmer (particularly woman) 

transplanting 
कालोबा [kaloba] ना. नन्‍ने‍माभिनस teller 
काल्च्चकमच् [kal‌tsimisri] ना. 
कासल‍पभिमचस 

कालल्प् कोङक्‍ [kal‍le koŋ‌pʰi] ना. 1) 
केट को‍मामा 2) साइती‍जोरुाउने 

कासामा [kasama] ना. ‍मु‍स  porcupine 
कासुपब्ा [kasup‍ba] ना. 1) चोर theft, 

robber 2) डाकुँ bandit, robber, 

highwayman 3) पकेटमार 
कास् ्[kas‌] ना. कस rust, dreg 
काकहिङग्म्पपब्ा्‍ाङब्ा [kahiŋ‌g‍mep‍ba ɖaŋ‌ba]
ना. 1) उदार‍कतीा्नु redeemer 2) 
मसुक्‍ती‍ातीा giving freedom or salvation, 

savior 3) छुटकारा‍कतीा्नु deliverer 4)
बचाउन‍ुहनेु‍माचलक 

काकहिङम्पपप्ा [kahiŋ‌mep‍pa] ना. 1) 
बचाउने‍विाला savior 2) जो भिविती‍पान्ने 

काकहिचसकप्ा [kahisik‍pa] ना. चसकाउने‍
मान्‍छे teacher 

काहिचुसकब्ा [kahusik‍ba] ना. 1) चसकाउने
teacher 2) भिनपणु proficient, expert, 

skilled, 3) चशकक teacher, instructor, 

tutor, educator, master, pedagogue 
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काॽ.ा [kaʔwa] ना. का‍ crow 
कककककमा [kikikma] क.. कुतीकुती  

tickling, eagerness, impatience 
कककककम्ा्लामम्ा [kikik‍ma lam‍ma] ; 3sg 

pst भिकभिकक्‍मा‍लाब)े क्. प. कुतीकुती ‍
लाग‍न ुto tickle 

ककटाब [kiʈabʌ] ना. भिकतीाब book, volume

ककटाब्हिोटम्ा [kiʈabʌ hoʈ‌ma] (1sg pres 

भिकटाब‍होट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst भिकटाब‍
होट‍टएु) क्. प. 1) प्रकाशन‍‍नु्नु to 

publish 2) भिकतीाब‍भिनकाल‍न ुto publish

ककटट्ा‍ाना [kiʈ‌ʈaɖana] क.. 1) डराएको 
2) डरछेरुविा timid, cowardly, chicken- 

hearted 
ककटम्ा [kiʈ‌ma] ; 3sg pst भिकट‍टे) क्. 
डराउन ुto fear, to be afraid, to be 

frightened 
ककटम्ा्लामम्ा [kiʈ‌ma lam‍ma] (1sg pres 

भिकट‍मालाम‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst भिकट‍मा‍
लाम‍डुए) क्. प. डर‍‍ेखाउन ुto threat 

ककटम्ा‍ुङ ्[kiʈ‌maɖuŋ‌] ना. 1) डरलाग‍‍ो‍
िाउँ danger place 2) खतीरा danger, 

risk 
ककटम्पटम्ा [kiʈ‌meʈ‌ma] क्. 1) डर‍
‍ेखाउन ुto threat 2) धम‍कखालकी‍भि‍न ुto 

threat, to reproach 
ककटम्पपम्ा [kiʈ‌mep‍ma] क्. डर‍‍ेखाउन ुto

threaten, to reproach 
ककक‍मा [kiʈʰima] ना. मलसापँ्रो honey 

badger 
कक‍ाङ ्[kiɖaŋ‌] ना. मसुस‍ल‍(धान‍कुट‍ने‍
साधन) piston 

ककपम्ा [kip‍ma] 1) क्. डराउन ुto fear, 

to be afraid, to be frightened 2) ना. 
डर fear, dread, awe, terror 

ककपम्ा‍ुङ ्[kip‍maɖuŋ‌] क.. डर‍लाग‍‍ो 
fierce, frightful, fearful, ferocious 

ककबा [kiba] ना. बाघ tiger 
ककबपरपक् ्[kiberek‌] ना. ‍‍ँटो crab 
ककभपरपक् ्[kibʰerek‌] ना. ‍‍ँटो crab 
ककममा [kimma] (1sg pres भिकन्‍डुङ‍टङु‍; 

3sg pst भिकन्‍डुए) क्. 1) अ‍ाउन ु
recline 2) अभिडन ुto stop, to halt, to 

stand still 3) नाती‍नचस्नुन ु4) ढासल‍कन ु
ककररककररना्कमक् ्[kirikirina mik‌] ना. 
तेीचजोलो‍आखँा 

ककररक्म्पट ्[kirik‌meʈ‌] ना. फटाङ‍‍ो 
grasshoper 

ककरप [kire] ना. 1) कसम an oath, oath 
2) भिकरिनरया oath, sworn statement, vow

ककरपचामा [kiretsama] (1sg pres 

भिकरेचाङ‍टङु‍; 3sg pst भिकरेमाचोए) क्. 
प. 1) भिकरिनरया‍खान ुto make a promise

2) कसम‍खान ु
ककलपबा [kileba] ना. जोरायो stag, deer, 

antelope 
कक.ा [kiwa] ना. बाघ tiger 
कुकुकम्ा [kukuk‍ma] ना. विन‍पूजोा worship

of forest 
कुकुररकना [kukurikna] ना. घमुाउरो 

zigzag, not straight 
कुक् ्[kuk‌] ना. भिनहरुिनरन ुto bend down, to 

stoop, to crouch 

 

कुक्‍ 



कुचजोक्‍मा  36 

कुच‍कम्ा [kudzik‍ma] क.. काउकुती  
tickling, tingling, itch 

कुच‍कम्ा्लामम्ा [kudzik‍ma lam‍ma] ; 3sg 

pst कुचजोक्‍मा‍लाप‍टएु) क्. प. 1) 
काउकुती ‍ल‍ाउन ुto tickle, to tingle 2)
काउकुती ‍लाग‍न ु

कुकटक् [kuʈik] क.. चल‍ने 
कुकटक्््कुकटक्््[kuʈik‌ kuʈik‌ ] क.. 1) 
चल‍ने‍भिविशेष 2) औलँा‍चलाउने 

कुटप [kuʈe] ना. कुटो small hoe 
कुटट्प [kuʈ‍ʈe] ना. सानो‍आकारको‍
को‍ालो small spade 

कु‍ाररक् [kuʈʰarik] क.. 1) ‍ुडुँल‍को 2)
बाटलुो round, circular, round-shaped 

कु‍ाररक्््ररगम्ा [kuʈʰarik‌ rig‍ma] (1sg pres 

कुिारिनरक्‍‍रिनर‍ङु‍टङु‍; 3sg pst कुिारिनरक्‍‍
रिनर‍एु) क्. प. 1) बेस‍मार ‍बेन ु्नु 2) 
‍ुडुँल‍को‍‍पारेर‍बेन ु्नु 

कु‍ाररग् [kuʈʰarig] क.. ‍ुडुँल‍को coil 
कु‍ाररग्््ररकम्ा [kuʈʰarig‌ rik‍ma] (1sg pres 

कुिारिनर‍्‍‍रिनर‍ङु‍टङु‍; 3sg pst कुिारिनर‍्‍‍
रिनर‍एु) क्. प. बेस‍मार ‍बेन ु्नु 

कुन्च्‍ररकम्ा [kun‌dzirik‍ma] ना. रिनरस 
anger, wrath, resentment, anger, 

jealousy, envy 
कुन्च्‍ररकम्ा्काडम्ा [kun‌dzirik‍ma kaɖ‌ma]

(1sg pres कुन्‍चजोरिनरक्‍मा‍काड‍ना; 3sg pst 

कुन्‍चजोरिनरक्‍मा‍काडे) क्. प. रिनरस‍उठ‍न ु
wrath 

कुन‍ु.ाट ्[kunɖuwaʈ‌] ना. भिब‍ेको‍विा‍
खोलेको‍अण्‍डा rotten egg 

कुपम्ा [kup‍ma] (1sg pres कुप‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst कुप‍टएु) क्. 1) ओ‍ारो‍बस‍न ुto 

brood 2) बच‍चालाई‍कोखामा‍न्‍यानो‍
परेर‍राख‍न ु3) ओ‍ानु्नु to brood 

कुबाङ ्[kubaŋ‌] ना. बा‍ँर monkey, ape 
कुममा [kumma] क्. नभुिहन ुto be bent, to 

stoop 
कुमसामपट [kumsameʈ] क.. 1) साहै‍नोक 

extreme hunger 2) शसक्‍ती‍क ण‍हनेु 
कुररक्.्ाररक् ्[kurik‌warik‌] ना. 1) 
चझसभिमस early morning, dawn 2) 
रिनरमचझम merry-making 

कुर्कु्चच्ा [kur‌kut‍tsa] ना. कुकु्नुच‍चा  heel 
कुर्‍्प  [kur‌pʰe] ना. छुरा razor 
कुसुमप [kusume] क.. 1) बैजोन  purple 
2) न लो blue, azure 

कप कमा [kekma] (1sg pres केक्टङु‍टङु‍; 3sg

pst केक्टएु) क्. 1) क भिती‍राख‍न ु2) 
अडाउन ु

कप ङ ्[keŋ‌] ना. ‍ातँी tooth 
कप ङ््रानम्ा [keŋ‌ ran‍ma] (1sg pres केङ‍‍
राड‍न्डुङ‍टङु‍; 3sg pst केङ‍‍रान्‍डुए) क्. 
प. ‍ातँी‍माझ‍न ुto brush teeth 

कप ङ््रामम्ा [keŋ‌ ram‍ma] (1sg pres केङ‍‍
रान्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst केङ‍‍राम‍डुए) क्. प.
1) ब्रस‍‍नु्नु brush teeth 2) ‍ातँी‍
माझ‍न ुbrush teeth 

कप ङ््रोमा [keŋ‌ roma] ; 3sg pst केङ‍‍रोसएु)

क्. प. ‍ातँी‍झनु्नु 
कप ङच्ानम्ा [keŋ‌tsan‍ma] (1sg pres 

केङ‍चान्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst केङ‍चान्डुए) 

क्. ‍ातँी‍भिकटाउन ु
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कप ङछ्ा [keŋ‌tsʰa] ना. डाडँा‍नाटा‍(घर‍
‍ोिको‍छानाको) bamboo shafts used 

for making roof 
कप ङच्‍बा [keŋ‌dziba] ना. 1) ‍ातँीको‍काई
2) ‍ातँीको‍फोहोर 

कप ङ‍ु्रपक् ्[keŋ‌dzurek‌] ना. 1) ‍ारा tusk, 

fang 2) जोमु‍ल‍याहा‍‍ातँी 
कप ङट्ुकम्ा [keŋ‌ʈuk‍ma] क्. ‍ातँी‍‍खु‍न ुto 

have tooth pain 
कप ङ‍ु.ार [keŋpʰuwarʌ] ना. मैला‍‍ातँी 

dirty tooth 
कप ङ‍्ु.ार्चलमा [keŋ‌pʰuwarʌ lima] (1sg 

pres केङ‍फुविार‍चलयक्ु‍; 3sg pst 

केङ‍फुविार‍चलस)े क्. प. ‍ातँी‍फोहोर‍
हनु ु

कप ङब्ोङम्ा [keŋ‌boŋ‌ma] क्. भि‍जोा‍सभुिनन ु
कप ङम्ा [keŋ‌ma] क्. 1) फल‍न ुto bear 

fruit, to be fruitful 2) फलाउन ुto cause 

to bear or yield (fruit), to cause to fruit 

कप ङम्पपम्ा [keŋ‌mep‍ma] क्. 1) फलाउन ु
to cause to bear or yield (fruit), to cause 

to fruit 2) पकमा‍लाग‍न ु
कप ङर्ोगम्ा [keŋ‌rog‍ma] क्. 1) ‍ातँी‍सड‍नु
2) ‍ातँी‍फोहर‍हनु‍ु

कप ङ.्ारोकमा [keŋ‌warokma] क्. कुल‍ल‍
‍नु्नु 

कप चुरुॽ.ा [ketsuruʔwa] ना. कुरकुरे‍हड‍ड 
cartilage 

कप चपङक्प चपङ ्[ketseŋ‌ketseŋ‌] क्.क.. 1) 
होहल‍ला great noise, uproar, 2) 
हल‍लाखल‍ला noise, uproar, turmoil 

कप टट्ुर्.्ा [keʈ‌ʈur‌wa] ना. कानको‍ब च‍
ना‍ mid ear 

कप ‍ुमपट ्[keɖumeʈ‌] ना. तीाने‍बोड  a kind of

cow pea 
कप ना [kena] क.. 1) लामो long, 

extensive 2) अग‍लो high, tall 
कप नन्ा [ken‍na] क.. छटपट  uneasiness, 

agitation, restless 
कप पछ्प [kep‍tsʰe] ना. 1) पनाभिती paternal 

or maternal grandson's son 2) 
पनाभितीन  paternal or maternal 

grandson's daughter 
कप पछ्परपॽ.ा [kep‍tsʰereʔwa] क.. जोमु‍लयाहा 

twin 
कप मा [kema] क्. 1) तीान‍ल‍ाउन ुto 

cause to pull 2) लामो‍हनु ुto be long 
कप मम्ा [kem‍ma] ; 3sg pst केन्‍डे) क्. 
छट‍पभिटन ुto be restless 

कप रुमपट ्[kerumeʈ‌] ना. 1) कभिमला ant 
2) सेतीो‍खालको‍बोड  white bean 

कप रपमब्ो.ा [kerem‍bowa] ना. कटमेरो a 

kind of tree 
कप र्क्ा [ker‌ka] ना. कपासको‍भिबया‍ँ
भिनकाल‍ने‍साधन device to burst 

कप र्‍्ा [ker‌kʰa] ना. एक‍भिकचसमको‍चरा‍
नाच‍(ढाोल‍नाच) a variety of dance with

drum 
कप चलक् ्[kelik‌] ना. मैना‍चर  a starling 

bird, Of or relating to the songbirds 
कप चलङ ्[keliŋ‌] ना. स‍ुा parrot 
कप लप [kele] क.. छट‍पट impatiently, with 

a feeling of uneasiness, uneasiness, 
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restless 
कप लपङ.्ालपङ ्[keleŋ‌waleŋ‌] क्.क.. 
हल‍लाखल‍ला noise, uproar, turmoil 

कोइ [koi] क्.क.. 1) कोह  any, 

someone, somebody 2) कभिहले‍कह  
कोकाचलक् ्[kokalik‌] क.. ‍ोलो round, 

circular, spherical 
कोकाचलक्््छापल्ा [kokalik‌ tsʰap‍la] क.. 
वि त‍तीचचत documentary film 

कोको‍प [kokoɖe] ना. परुुषको‍अण्‍डाशय 
testicle 

कोको‍प्[kokoɖe ] ना. अण्‍ड‍कोष 
scrotum, testicle 

कोक्््चसमा [kok‌ sima] (1sg pres कोक्‍‍
चसङा; 3sg pst कोक्‍‍चसए) क्. खतुकु्‍कै‍
मनु्नु 

कोकक्ोक् [kok‍kok] क्.क.. 1) बेस‍मार  
excessively, very hard 2) भिबना‍ओढ्‍ने‍
सतु‍न‍ुभिविशेष 3) मर ‍मर  

कोकक्ोकन्ा [kok‍kok‍na] क.. चचण्‍डो‍
आकारको shape of gourd 

कोकक्ो‍ोक् ्[kok‍koɖok‌] क्.क.. खतुकु्‍कै
instantly 

कोकम्ा [kok‍ma] (1sg pres कोक्‍टङु‍टङु‍; 
3sg pst कोक्‍टएु) क्. 1) भिबझ‍न ुto be 

pierced, to penetrate sharply 2) 
भिबछ्ाउन ुto spread eg. ना‍टाङ‍घोङ‍‍
आङा‍कोक्‍मा‍खाट‍टङु‍टङु‍॥ यो‍चसरान ‍
म‍भिबछ्ाउन‍ुलान्‍छ‍ु। 3) न‍भिबक्‍न ु4) 
खटु‍न ुto stitch closely eg. 

आटाचलमाङ‍ङा‍आड‍भिडक्‍‍मोज‍जोा‍
लोट‍चलङ‍चच‍कोक्‍मा‍भिनस‍ुा॥ मेरो‍

श मती ले‍अभिती‍रामो‍स‍ँ‍ल‍ुाहरू‍खटु‍न‍ु
जोान्‍‍चछन्‍। 5) घोच‍न ुto poke, to prick, 

to pierce, to penetrate, to hurt the feeling

of 
कोकमपपम्ा [kokmep‍ma] (1sg pres 

कोक्मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst कोक्मेट‍टएु) 

क्. खटु‍न‍ल‍ाउन ुto stitch closely 
कोकल्पङ ्[kok‍leŋ‌] ना. चसरान  pillow 
कोकसाबा [koksaba] ना. 1) नाले‍कुखरुा

cock 2) ना‍‍सप्नु 
कोकस्ाबा [kok‍saba] ना. नाले cock; male 

(of bird) 

कोकस्ाबा्ओकम्ा [kok‍saba ok‍ma] क्. 
प. नाले‍बास‍न ुto rooster crow 

कोगोङब्ा [kogoŋ‌ba] ना. मामा maternal 

uncle, mother's brother 
कोगोङम्ा [kogoŋ‌ma] ना. 1) सान ‍आमा

the sister of mother 2) िूल ‍आमा 
mother's elder sister 3) माइजो ु
maternal aunt 

कोङ््कमहिमुा [koŋ‌ mihuma] ना. िूलो‍मसुा 
big rat 

कोङक्नङन्ा [koŋ‌niŋ‌na] क्. नपन्‍छ्ाउन ु
not to avoid 

कोङक‍ [koŋpʰi] ना. बेहलु को‍मामा 
bride's uncle 

कोङब्पलपङ ्[koŋ‌beleŋ‌] ना. 1) भिपका्नु‍
(कािको) a stool 2) कािको‍भिपरा 
wooden stool 

कोङभ्पलपक् ्[koŋ‌bʰelek‌] ना. कािको‍भिपरा 
wooden stool 
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कोङम्ा [koŋ‌ma] (1sg pres कोङ‍सङु‍टङु‍; 
3sg pst कोङ‍सएु) क्. 1) पन्‍छाउन ुto 

cause to avoid or shun 2) छुटाउन ु
to separate, to sever, to set apart 3) 
तीह‍ल‍ाउन ु

कोङर्रबा [koŋ‌riba] ना. भिन‍ाल wooden 

beam 
कोङल्पङब्ा [koŋ‌leŋ‌ba] ना. चसरान  pillow 
कोछुकप ङ ्[kotsʰukeŋ‌] ना. कुकुर‍‍ातँी 

canine tooth, canine tooth 
कोछुबा [kotsʰuba] ना. कुकुर dog 
कोछुमा [kotsʰuma] क.. कुकुनस bitch 
कोटपररबा [koʈeriba] ना. कोषाधयक 

treasurer, treasurer 
कोटन्ा [koʈ‌na] क.. पहेलँोपन yellowness 
को‍ाबा [koɖaba] ना. ‍ोहोरो lizard- like 

large wild animal, iguana 
को‍ा.ासा [koɖawasa] ना. ‍ोहोरोको‍
मास ु

को‍ो.ा [koɖowa] ना. ‍ोहोरो lizard- like 

large wild animal, iguana 
कोदोम‍्ुङ ्[kodom‍pʰuŋ‌] ना. एक‍
प्रकारको‍फुल a kind of flower 

कोना [kona] क.. 1) न्यानो warm 2) 
राभिपलो heated, hot 3) तीातीो hot, 

warm, heat, hotness 
कोना्चलना [kona lina] क्. प. न्यानो‍हनु ु

to be warm 
कोन्क्नगा [kon‌niga] क्. प‍्न 
कोन्क्नना [kon‌nina] क्. प‍्न 
कोनम्ा [kon‍ma] (1sg pres कोलङु‍टङु‍; 3sg

pst कोलएु) क्. खोज‍न ुto search, to 

seek, to look for 
कोनम्पटम्ा [kon‍meʈ‌ma] (1sg pres 

कोन्‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst कोन्‍मेट‍टएु) क्. 
खोज‍न‍ल‍ाउन ुto cause to search 

कोपम्ा [kop‍ma] (1sg pres कोबङु‍टङु‍; 3sg 

pst कोबएु) 1) क्. उठ‍न ुto stand up, 

to rise, to wake eg. भ‍याभिनक्‍रोक्‍‍कोप‍मा
आभिन‍येम्‍‍लोङ‍सा‍ओचेट‍न‍ुचलयक्ु‍॥ 
भिबहानै‍उठ‍न‍ुहामो‍शर रको‍ला‍ ‍रामो‍
हनु्‍छ। 2) क्. भिटप‍न ुto pick, to pluck, 

to take speed, to note down, to sew with

a long stitch eg. जोोम्‍‍खाम्‍भिम‍
ओिाया‍ा‍आइबोचच‍कोप‍मा‍आइबो‍
बाकंेचाभिङ‍खाप‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ धेरै‍
माटोमा‍झरेका‍आपँहरू‍भिटप‍न‍ुआपँको‍
ब‍ैचँामा‍जोान‍ुपछ्नु। 3) क्. घेनु्नु to 

surround, to encircle 4) क्. उमानु्नु 
cause to grow eg. बेङ‍चसभिङ‍मोलजोोल‍
भिमिेन्‍ङे‍लाचलक्‍‍कोप‍मा‍आड‍भिडक्‍‍
टकु्‍ना॥ खेतीमा‍मल‍नहाचल‍ब उ‍उमानु्नु‍
अभिती‍‍ाहो‍छ। 5) ना. परिनरकमा‍‍नु्नु‍
circumambulate, orbit 

कोपम्ा्आपम्ा [kop‍ma ap‍ma] (1sg pres 

कोप्‍माउङ‍‍आबङाक्. प. उभिि‍आउन ु
कोपम्ा्बपला [kop‍ma bela] क्.क.. उठ‍ने‍
समय 

कोपम्ापम्ा [kop‍map‍ma] क्. उभिि‍जोान ु
कोपमामपपमा [kopmamepma] (1sg pres 

कोपमामेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst कोपमामेट‍टएु) 

क्. 1) उमानु्नु grow, cause to grow 2)
भिबउँझाउन ुawaken, arouse 3) उिाउनु
to wake, to erect, to lift, to raise 
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कोपम्ायाकम्ा [kop‍majak‍ma] क्. प. 
घभुिमरहन ु

कोपम्ालपटम्ा [kop‍maleʈ‌ma] (1sg pres 

कोपमालेट‍ङाक्. उभििहाल‍न ु
कोपम्ालपपम्ा [kop‍malep‍ma] क्. उभििहाल‍नु
कोपम्पपम्ा [kop‍mep‍ma] (1sg pres 

कोप‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst कोप‍मेट‍टएु) क्. 
1) उिाउन ुto wake, to erect, to lift, to 

raise 2) उठ‍न‍ल‍ाउन ु
कोबुनन्ा [kobun‍na] क्. भिटप‍‍ैन 
कोबम्ा [kob‍ma] (1sg pres कोबङु‍टङु‍; 3sg

pst कोब‍मेट‍टएु) क्. 1) उमन ुto spring 

up, to bubble up (as of a spring bubbling

out of the ground), to sprout, to 

germinate, to grow eg. साम‍बोक्‍‍
लाचलक्‍‍आसेन्ले‍भिहसउुङ‍ना‍कोब‍मा‍
िालाङ‍‍चो‍एु॥ को‍ोको‍भिबउ‍भिहजोो‍
अस‍ती ‍छरेको‍उमन‍ु‍ाल‍यो। 2) भिटप‍न ु
to pick, to pluck, to take speed, to note 

down, to sew with a long stitch 3) 
उठ‍न ुto stand up, to rise, to wake eg. 

एला‍इम्‍चसङा‍खाडा‍हान्‍डेङ‍‍भ‍याभिनक्‍‍
एला‍कोब‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ चाडँो‍सतु‍न‍जोा‍
नोचल‍भिबहान‍चछटो‍उठ‍न‍ुपछ्नु। 

कोमा [koma] (1sg pres कोडुङ‍टङु‍; 3sg 

pst कोडुए) 1) क.. तीातीो hot, warm, 

heat, hotness, eg. खाम्‍‍कोमा‍िालाङ‍‍
चो‍एु॥ जोभिमन‍तीातीो‍हनु‍शरुु‍‍यको। 2) 
क.. न्यानो warm 3) क्. रुङ‍न ुeg. 

याक्‍साभिङ‍टाउँबाचच‍कोमा‍कोछुबा‍
रेक्‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ ‍ोिमा‍बा‍ँरहरू‍रुङ‍नु
विा‍कुनु्नु‍कुकुर‍बाधँ‍न‍ुपछ्नु। 4) क्. 
तीाभितीन ुto be heated 5) क्. लड‍न ुto 

contend, to fall over, to fall down eg. ना‍
याप्‍भिम‍इङा‍टेडुङ‍‍कोमा‍िालाङ‍‍
चो‍एु॥ यो‍माभिनस‍जोाडँले‍मातेीर‍लड‍न‍ु
‍ाल‍यो। 6) क्. कुनु्नु to keep watch or 

guard 
कोमाढामा [komaɖʰama] (1sg pres 

कोसङु‍ढााङ‍टङु‍; 3sg pst कोसढुाोए) क्. 
लडाई‍आउन ु

कोमापम्ा1 [komap‍ma] क्. 1) ‍ुडुँसल‍कनु
2) लभिड‍जोान ु

कोमापम्ा2 [komap‍ma] क्. ‍ुडुँसल‍कएर‍
जोान ु

कोमायाकम्ा [komajak‍ma] (1sg pres 

कोडुङ‍याक्‍टङु‍टङु‍क्. प. 1) रका‍‍नु्नु 
2) रँु‍ेर‍बस‍न ु

कोमम्ा [kom‍ma] (1sg pres कोलङु‍टङु‍; 
3sg pst कोलएु) क्. 1) खोज‍न ुto 

search, to seek, to look for 2) जोाचँ‍न ुto
test, to examine, to try 

कोमम्ाचोकम्ा [kom‍matsok‍ma] क्. प. 
1) खोचजो‍न भिती‍‍नु्नु to search 2) पत‍तीा
ल‍ाउन ुto find out 3) खोजोतीलास‍‍नु्नु 
to be investigated 4) अनसुन्धान‍‍नु्नु 

कोमम्ा‍ापम्ा [kom‍maɖap‍ma] (1sg pres 

कोलङु‍टाडुङ‍टङु‍; 3sg pst कोलङु‍टाडुए) 

क्. खोचजो‍लयाउन ु
कोममपटम्ा [kommeʈ‌ma] (1sg pres 

कोममेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst कोममेट‍टएु) क्. 
खोज‍न‍ल‍ाउन ुcause to search 

कोरप [kore] ना. मटाङ‍‍ा clay pellet 
कोरोङक्ोरोङ ्[koroŋ‌koroŋ‌] क.. पातीलो 

thin, watery, weak, feeble 
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कोरोङ.्ारोङ ्[koroŋ‌waroŋ‌] अ.मू. पातीलो
thin, watery, weak, feeble 

कोचलक् [kolik] क.. 1) बाटलुो round, 

circular, round-shaped 2) ‍ोलो round,

circular, spherical 
कोचलक्््कोमापम्ा [kolik‌ komap‍ma] (1sg 

pres कोचलक्‍‍कोङा; 3sg pst कोचलक्‍‍
कोसवु‍ट‍टएु) क्. प. ‍भुिड‍कन ु

कोचलबो‍ोङ ्[kolibodzoŋ‌] ना. जोा‍ँार 
activeness 

कोलपङ ्[koleŋ‌] क.. 1) फराभिकलो wide, 

extended, extensive, spacious 2) 
फँडान  logging, felling 3) बाटो‍प्रष‍ट‍‍

नएको 
कोलपनन्प [kolen‍ne] क्. प‍्न 
कोसा्‍ापम्ा [kosa kʰap‍ma] (1sg pres 

कोसा‍खाट‍ङा; 3sg pst कोसा‍खाट‍टएु) 

क्. प. लड‍‍ै‍जोान ु
कय्ा [k‍ja] ना. 1) तेील oil 2) ढाोल kind 

of large drum 
कय्ा.ापम्ा [k‍jawap‍ma] (1sg pres 

क्‍याविाडुङ‍टङु‍; 3sg pst क्‍याविाडुए) क्. 
तेील‍ल‍ाउन ुto apply oil 

कयाचसङ ्[kjasiŋ‌] ना. ढाोल kind of large 

drum 

‍
‍ [kʰʌ] ना. आिपहरिनरया‍नाषा‍
विण्नुमालाको‍‍ोसो‍अकर second letter 

‍ाइ [kʰai] ना. मचा्नु yeast 
‍ाइचचमम्ा [kʰaitsim‍ma] (1sg pres 

खाइचचन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst खाइचचन्‍डुए) 

क्. मचा्नु‍जोाचँ‍न ुto check yeast 
‍ाकप्ाररक् ्[kʰak‍parik‌] ना. खकार cough,

phlegm 
‍ाकम्ा [kʰak‍ma] क्. 1) ‍ाभिडन ु2) 
जोम‍न ुto freeze, to sink, to become thick 

‍ाक्क्मक् ्[kʰak‌mik‌] ना. ‍ोल ‍‍ािँो 
ankle 

‍ाङ‍्पन् ्[kʰaŋ‌ɖen‌] क्.क.. भिनकोचस्नु on 

the fourth day from today, two days after

tomorrow 
‍ाङ‍्पमाङ ्[kʰaŋ‌ɖemaŋ‌] क्.क.. तेीसो‍विष्नु

two days after tomorrow 

‍ा‍ाचामा [kʰadzatsama] (1sg pres 

खाजोाचाङ‍टङु‍; 3sg pst खाजोाचोए) क्. 
खाजोा‍खान ुto have breakfast 

‍ाकटउना [kʰaʈiuna] क.. सानो small, little,

tiny 
‍ाकटपम्ा [kʰaʈip‍ma] क्.क.. 1) 
अचलकभिती little 2) ‍ोरै little 

‍ाटक्टउना [kʰaʈ‌ʈiuna] क.. 1) सानो 
small, little, tiny 2) चझन 3) मचसनो 
fine, thin 

‍ाटक्टउलोक्््चोकम्ा [kʰaʈ‌ʈiulok‌ tsok‍ma] 
क्. प. 1) सानो‍बनाउन ु2) घटाउन ु
to decrease, to diminish, to reduce, to 

shorten, to deduct 
‍ाटक्टपम्ा [kʰaʈ‌ʈip‍ma] क्.क.. 1) 
अचलकभिती little 2) कम‍ती  less, 

insufficient 3) ‍ोरै little 4) घट  less 
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‍ाटक्टपम्ा्चोकम्ा [kʰaʈ‌ʈip‍ma tsok‍ma] (1sg

pres खाट‍भिटप‍मा‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst 

खाट‍भिटप‍मा‍चो‍एु) क्. प. घटाउन ुto 

decrease, to diminish, to reduce, to 

shorten, to deduct 
‍ाटक्टपम्ा्चलमा [kʰaʈ‌ʈip‍ma lima] क्. प. 
1) ‍ोरै‍हनु ुto be less 2) नपगु‍न ु3) 
कम ‍हनु ु

‍ाटक्टपम्ाना [kʰaʈ‌ʈip‍mana] क.. ‍ोरै‍
परिनरणाम 

‍ाटक्टभपनन्ा [kʰaʈ‌ʈibʰen‍na] क.. 1) छोटो 
short 2) होचो short, dwarfish 

‍ाटक्टयुना [kʰaʈ‌ʈijuna] क.. सानो small, 

little, tiny 
‍ाटट् ु[kʰaʈ‌ʈu] (1sg pres खाट‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst खाट‍टएु) क्. लैजोा 
‍ाटट्ुन् ्[kʰaʈ‌ʈun‌] क्. 1) नलैजोा 2) न‍
लग‍न ु

‍ाटट्प [kʰaʈ‌ʈe] ना. चामे rice prepared by 

frying in ghee and then boiling in the 

water 
‍ाटक्नङन्ा [kʰaʈ‌niŋ‌na] क्. 1) जोाभँि‍न 
2) जोान्‍न 

‍ाटम्ा [kʰaʈ‌ma] (1sg pres खाट‍टङु‍टङु‍; 
3sg pst खाट‍टएु) क्. 1) लान ुto take 

away, to carry, to convey, to bear 2) 
जोान ुto know, to understand, to know 

thoroughly 
‍ाटम्ा‍ामा [kʰaʈ‌madzama] क्. 1) 
अपहरण‍‍नु्नु to kidnap 2) लैजोान ुto 

take away, to convey, to carry, to 

transport, to snatch 

‍ाटम्पपम्ा [kʰaʈ‌mep‍ma] क्. जोान‍ल‍ाउन ु
‍ाटस्ा्चोकम्ा [kʰaʈ‌sa tsok‍ma] (1sg pres 

खाट‍सा‍चोक्ङाक्. प. जोा‍ैँ‍‍नु्नु 
‍ा‍ा [kʰaɖa] क्. 1) जोा 2) जोाउ 3) 
आजा‍भि‍न ु

‍ा‍ाना्हिापट्ा [kʰaɖana hap‍ʈa] क्.क.. 
‍एको‍हप‍तीा 

‍ा‍ालपटट्ा [kʰaɖaleʈ‌ʈa] क्. ‍इ‍हाल 
‍ाक‍ [kʰaɖi] क्. जोाऊँ 
‍ाडक्नङन्ा [kʰaɖ‌niŋ‌na] क्. जोाभँि‍न 
‍ाडन्पन् ्[kʰaɖ‌nen‌] क्. नजोाउ 
‍ाडम्ाना [kʰaɖ‌mana] क.. जोान‍ुपन्ने 
‍ाकन [kʰani] स.्. भितीम हरू you 
‍ान् [kʰan] स.्. 1) भितीम  you, you 2) 
तीपाई you 3) ती ँthou 

‍ान‍ा [kʰanɖa] ना. 1) टकुा piece, part,

portion, divided, break into pieces, slice 

2) ना‍ part, portion, share 3) 
चोक्‍टा 

‍ान‍ु्ना [kʰan‍ɖuna] क.. 1) सहुाउने 2) 
सहुाउँ‍ो suitable 

‍ान‍ु्नन्ा [kʰan‍ɖun‍na] क.. 1) सहुाउँ‍ैन 
unsuitable 2) नसहुाउने 

‍ान‍ु्लोक् ्[kʰan‍ɖulok‌] क.. 1) सहुाउने‍
‍र  suitableness 2) सहुाउँ‍ो‍हनेु‍‍र  

‍ानन्ाना [kʰan‍nana] स.्. भितीमो your, 

yours 
‍ानम्ा [kʰan‍ma] ; 3sg pst खान्‍डुए) क्. 
1) सहुाउन ुto suit, to be adorned with, 

be convenient; be becoming 2) 
फसाउन ुto entrap, to entangle, to 

mislead, to beguile, to deceive, to 
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induce 
‍ापम्ा [kʰap‍ma] (1sg pres खाट‍टङु‍टङु‍; 

3sg pst खाट‍टएु) क्. 1) जोान ुto go, 

depart 2) सहना‍ ‍हनु ु3) लैजोान ुto 

take away, to convey, to carry, to 

transport, to snatch 
‍ापम्ा‍ामा [kʰap‍madzama] क्. ‍इहाल‍न‍ु
 leave immediately 

‍ापमा‍ामा [kʰapmadzama] क्. 1) ‍इ‍
हाल‍न ुleave immediately, be over 2) 
लाभि‍‍जोान ु

‍ापम्पपम्ा [kʰap‍mep‍ma] क्. जोान‍लाउन ु
‍ाप्च्सॽ.ा [kʰap‌siʔwa] ना. कचसङ‍‍र 

dirt, rubbish 
‍ाबोर [kʰaborʌ] ना. 1) समाचार news, 

information, report, message 2) सूचना
information, notice, report 3) सन्‍‍ेश 
notice, message 

‍ाम् ्[kʰam‌] ना. 1) माटो clay, land, filed

2) जोभिमन land, soil , ground, floor, 

earth, land, ground 
‍ाम्््ओहिोङ ्[kʰam‌ ohoŋ‌] ना. खाडल pit, 

ditch, hollow, trench 
‍ाम्््चोमम्ा [kʰam‌ tsom‍ma] (1sg pres 

खाम्‍‍चोन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst खाम्‍‍चोन्‍डुए) 

क्. प. 1) माटोको‍‍ाङ‍बनाउन ुa 

ridge of clay 2) माटो‍उिाउन ु
‍ाम्््‍प नाबु [kʰam‌ pʰenabu] ना. नूइकँटहर

pineapple 
‍ाम्््हिपपम्ा [kʰam‌ hep‍ma] (1sg pres खाम्‍‍
हेडुङ‍टङु‍; 3sg pst खाम्‍‍हेडुए) क्. प. 
माटो‍फुट‍न ु

‍ाम्ए‍ाम् ्[kʰamekʰam‌] ना. 1) धूलै‍
धूलो dusty 2) माटसार  

‍ाम्च्च [kʰam‌tsi] ना. चसमाला 
‍ामटाला [kʰamʈala] ना. नइु‍ँतीला ground 

floor 
‍ाम‍्ाक् ्[kʰam‍ɖak‌] ना. तीाल ुpalate 
‍ाम‍ाराङ [kʰamɖaraŋ] 1) क.. कम‍पन 

quake, shivering, trembling 2) ना. 
‍र‍राहट thunder, shivering 

‍ाम‍्ाराङ््नाम‍्ाराङ ्[kʰam‍ɖaraŋ‌ 
nam‍ɖaraŋ‌] अ.मू. आकाश‍धतीस‍‍भिक्नुने‍
‍र ‍कराउन,ु ‍जो्नुन 

‍ामद्ाक् ्[kʰam‍dak‌] ना. तीाल ुpalate 
‍ामनाम् ्[kʰamnam‌] ना. 1) प नवि  the 

earth, world 2) जोभिमन land, earth, land,

ground 
‍ाम‍प नाबो [kʰampʰenabo] ना. नूइकँटहर 

pineapple 
‍ामबु्ङ ्[kʰam‍buŋ‌] ना. 1) जेोल jail, gaol,

prison 2) झयालखाना jail, prison 
‍ामबुकटमा [kʰambuʈima] ना. खमु‍ले‍कखालकीरा 

white grub 
‍ामबुक‍ [kʰambuʈʰi] ना. खमु‍ले‍कखालकीरा cock

chafer 
‍ामबुक‍मा [kʰambuʈʰima] ना. खमु‍ले‍कखालकीरा

cock chafer 
‍ामब्पलपक् ्[kʰam‍belek‌] ना. िाउँको‍नाम 

name of a place 
‍ामबोक् ्[kʰambok‌] ना. 1) प नवि  the 

earth, world, ground, soil 2) माटो clay,

earth, land, filed 
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‍ामब्ोकम्ा [kʰam‍bok‍ma] ना. ऐसँेल ु
raspberry 

‍ामबोपम्ा [kʰambop‍ma] ना. ऐसँेल ु
raspberry 

‍ाममा [kʰamma] (1sg pres खामडुङ‍टङु‍; 
3sg pst खामडुए) 1) क्. फसाउन ु
chew; masticate 2) क्. सहुाउन ुto 

suit, to be adorned with, to seem 

attractive to agree 3) ना. ‍ासँ 
mouthful, morsel, dosage of food 

‍ाम्क्मक् ्[kʰam‌mik‌] ना. डल‍लो‍कालो‍
च‍याउ round black mushroom 

‍ामल्ुकम्ा [kʰamluk‍ma] ना. नक्नु‍(म तय‍ु
लोक) hell 

‍ारा [kʰara] क्. जोाउ go 
‍ाराङ ्[kʰaraŋ‌] क.. सकु्‍खा dry, dried up, 

withered, lacking irrigation, lack of 

moisture, drought 
‍ाराङ््‍ु [kʰaraŋ‌ pʰu] ना. माटोको‍िूलो‍
नाडँो clay pot 

‍ार्च्ा [kʰar‌tsa] ना. खच्नु expense, 

expenditure, outgoings, debit side (of an

account) 
‍ार्च्ा्चोकम्ा [kʰar‌tsa tsok‍ma] (1sg pres 

खार्‍चा‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst खार्‍चा‍
चो‍एु) क्. प. खच्नु‍‍नु्नु to spend 

‍ार्य्ाक् [kʰar‌jak] क्. जोाऊँ‍
‍ाला [kʰala] ना. 1) ‍ाउँ‍खाने‍क‍ा 

riddles 2) अन्‍न‍बटलु‍ने‍खलो 
‍ालाक् ्[kʰalak‌] ना. 1) ‍ोत sub-

division of caste group, clan, race, 

offspring 2) वंिशजो 3) सन्‍तीान 

offspring, descendants, progeny, family, 

clan 
‍ालाङग्ा [kʰalaŋ‌ga] ना. 1) बजोार 

market, mart, bazaar 2) शहर city, 

town, city, city, fish 
‍ाचल [kʰali] ना. फुस्नु‍ leisure 

‍ालटा [kʰalʈa] ना. खाल‍टो ditch 
‍ाल्स्ाचल [kʰal‌sali] ना. ढाोल‍नाच‍

(खाल‍साको‍नाच) drum dance 
‍ाॽ.ाटाराङ ्[kʰaʔwaʈaraŋ‌] ना. कापँ्राको‍
बोट a kind of tree 

‍ाॽ.ाटोरोङ ्[kʰaʔwaʈoroŋ‌] ना. कापँ्राको‍
रुख a kind of tree 

च‍कट्ुन् ्[kʰik‍ʈun‌] क्. न‍कोर 
च‍कन्ा [kʰik‍na] क.. ती तीो bitter, acrid 
च‍कम्ा [kʰik‍ma] (1sg pres चखक्‍टङु‍टङु‍; 

3sg pst चखक्‍टएु) क्. 1) कोनु्नु to 

scratch, to comb (hair) eg. पेचलक्‍ङा‍
फयाक्‍‍चखक्‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ काभँि‍योले‍
कपाल‍कोनु्नु‍पछ्नु। 2) छनु्नु to sow 3) 
ती तीो‍हनु ुto make bitter eg. ना‍
सनुाबाङाना‍ओहोॽविा‍चखक्‍मा‍सोम‍मा‍
चखक्‍ना॥ यो‍अभिमलोको‍बोका‍ती तीो‍हनु‍ु
सम‍म‍‍ती तीो‍छ। 

च‍ङ ्[kʰiŋ‌] ना. भिपत‍ती gall, bile 
च‍‍पकप्ा्चाटम्ा [kʰidzek‍pa tsaʈ‌ma] (1sg 

pres चखजेोक्‍पा‍चाट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst 

चखजेोक्‍पा‍चाट‍टएु) क्. प. 1) रिनरस‍
उिाउन‍ु2) चजोस‍क्याउन ुto taunt, to 

tease, to cause to play pranks 3) 
भि‍जयाउन,ु चखस ‍‍नु्नु to mock 

च‍टच्लङ ्[kʰiʈ‌liŋ‌] ना. खर thatch, hay 
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च‍टच्लङ््पाङ ्[kʰiʈ‌liŋ‌ paŋ‌] ना. फुसको‍
घर thatch house 

च‍न्च्‍ररक् ्[kʰin‌dzirik‌] क.. चजोभिङ‍‍ङ‍‍ 
च‍न्च्‍ररकम्ा [kʰin‌dzirik‍ma] क्. चजोङ‍भि‍नु
च‍बपबा [kʰibeba] ना. कुभिहरो fog, mist, 

haze 
च‍मपमा [kʰimema] ना. 1) हसु‍स ुmist, 

haze, stupid, foolish 2) बा‍ल cloud, 

fog 3) कुभिहरो fog, mist, haze 
च‍मपयाङम्ा [kʰimejaŋ‌ma] ना. 1) 
कोलाहल hue and cry, uproar 2) 
असङ‍ख‍य multitude 3) न ड crowd; 

rabble 4) ‍न्‍जोा‍ोल disorder, 

disorganization, disarrangement, chaos, 

jumble 
च‍मपयाङम्प [kʰimejaŋ‌me] ना. 1) 
अस‍तीवयस‍ती 2) न डनाड crowd, 

gathering, rabble 
च‍मबा‍ाङ ्[kʰimbaɖaŋ‌] क.. 1) रिनरमरिनरम 

early dawn, early daybreak 2) मधरुो 
dim (of light) 

च‍मम्ा [kʰim‍ma] क्. खाभँि‍न ुto be 

pressed 
च‍म.्ाराङ ्[kʰim‍waraŋ‌] क.. अधँयारो 

darkness, dark, lack of light 
च‍रर [kʰiri] ना. औले‍चखरको a kind of tree

च‍ररकन्ा [kʰirik‍na] क.. 1) चसकुटे slim, 

thin-bodied, lean and thin, sickly, thin 

man 2) चलाख clever, sly, artful, 

active, able, ingenious 
च‍ररचामा [kʰiritsama] ना. ख र rice 

boiled or cooked in milk, rice pudding 

च‍चसलामा [kʰisilama] क्. चखस ‍‍नु्नु to 

mock 
च‍ॽ.ा [kʰiʔwa] ना. 1) चोप gum, resin 
2) खोटो sticky substance that flows 

out slowly especially from fir or pine 

trees, resin 
‍ुइ [kʰui] ना. 1) ससु‍केरा long deep 

breath, expressing sadness, tiredness, 

etc., sigh 2) तीन्ने‍(आखँा‍भिविशेषले) 
‍ुटक्ा‍ुट [kʰuʈ‌kakʰuʈ] क.. लयाउने‍
पऱुयाउने 

‍ुटक्ा‍ुट््चामा्[kʰuʈ‌kakʰuʈ‌ tsama ] क्. 
प. आ‍ान‍प्र‍ान‍‍नु्नु to exchange, to 

replace, to substitute 
‍ुटम्ा [kʰuʈ‌ma] (1sg pres खटु‍टङु‍टङु‍; 3sg

pst खटु‍टएु) क्. पऱुयाउन ु
‍ुटम्ाकबमा [kʰuʈ‌mabima] ; 3sg pst 

खटु‍टभुिबडुए) क्. लभि‍भि‍न ु
‍ुकनङन्ा [kʰuniŋ‌na] क्. 1) बोक‍भि‍न 
2) न‍बोक्‍न ु

‍ुपम्ा [kʰup‍ma] (1sg pres खटु‍टङु‍टङु‍; 3sg

pst खटु‍टएु) क्. 1) ल‍ ‍भि‍न ु2) 
पऱुयाउन ु

‍ुबाररक् [kʰubarik] क्. 1) बेनु्नु to wind 

round, to twist round, to wrap up, to roll 

up 2) बटानु्नु to twist, to wring, to 

entwine 

‍ुबाररक्््ररगम्ा [kʰubarik‌ rig‍ma] (1sg pres

खबुारिनरक्‍‍रिनर‍ङु‍टङु‍; 3sg pst खबुारिनरक्‍‍
रिनर‍एु) क्. प. 1) बेस‍मार ‍बेन ु्नु 2) 
बेस‍मार ‍बटानु्नु 
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‍ुकबररक् [kʰubirik] क.. कचसलो tight, 

hard, tough, fastening, troubling, 

blemishing 
‍ुमा [kʰuma] (1sg pres खयुङु‍टङु‍; 3sg pst

खयुएु) क्. 1) ब‍ाउन ुto cause to 

flow, to wash or carry away 2) बोक्‍न ु
to carry 

‍ुमापम्ा [kʰumap‍ma] ; 3sg pst खयुाट‍टएु) 

क्. 1) ब‍ाएर‍लैजोान ु2) बोकेर‍
लैजोान ु

‍ुमाकबमा [kʰumabima] (1sg pres 

खयुङु‍भिबडुङ‍टङु‍; 3sg pst खयुभुिबडुए) क्.
बोकखालकी‍भि‍न ु

‍ुमपटम्ा [kʰumeʈ‌ma] (1sg pres 

खमेुट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst खमेुट‍टएु) क्. 1)
बोकाउन ुto cause to carry, to make 

pregnant (usually by illicit connection) 
2) बोक्‍न‍ल‍ाउन ु

‍ुमपपमा [kʰumepma] क्. बोकाउन‍लाउनु
to cause to carry 

‍ुमम्ा [kʰum‍ma] (1sg pres खमुसङु‍टङु‍क्.
ओढ्‍न ुto wrap, to cover 

‍ुय ु[kʰuju] क्. बोक carry 
‍ुयुन् ्[kʰujun‌] क्. नबोक् 
‍ुचसक् ्[kʰusik‌] ना. सानो‍चझँ‍ा small fly

‍ुसुना [kʰusuna] क.. सनुसान lonely 

place, peace and quiet, lonely, solitary, 

silent, unoccupied, desolate 
‍प [kʰe] ना. तीरुल yam, tuber 
‍पक् ्[kʰek‌] ना. मटु ुheart, centre, chief 
‍पकम्ा [kʰek‍ma] क्. नतु‍तेी‍हनु ु

‍पङम्ा [kʰeŋ‌ma] (1sg pres खेङ‍सङु‍टङु‍; 
3sg pst खेङ‍सएु) क्. 1) झुन्‍‍ाउन ु
to hang, to suspend 2) झुण्‍डयार‍
राख‍न ु3) टागँ‍न ुto hang up, to suspend 

‍पङम्ुक् ्[kʰeŋ‌muk‌] ना. कुभिहनो elbow 
‍पङम्ुक्््टोकम्ा [kʰeŋ‌muk‌ ʈok‍ma] (1sg 

pres खेङ‍मक्ु‍‍टोक्टङु‍टङु‍; 3sg pst 

खेङ‍मक्ु‍‍टोक्‍टएु) क्. प. कुभिहनो‍
िोभिकन ु

‍पङस्ुन् ्[kʰeŋ‌sun‌] क्. न‍झुन्‍ड 
‍प‍ोक् ्[kʰeɖok‌] क्.क.. 1) तयभिती‍कै 
2) त‍यस ैin that way, without any 

reason, aimlessly, free (of cost), vain, 

disorderly 
‍प‍ोकन्ा [kʰeɖok‍na] क्.क.. 1) 
तयभितीकैको aimlessly, vain 2) चसत‍तैीमँा 

‍पन् ्[kʰen‌] ना. चशर head, noddle, upper 

or foremost part, head 
‍पन्््‍ामा [kʰen‌ ʈʰama] क्. प. 1) 
अपमान‍हनु ुto insult 2) चशर‍झनु्नु 

‍पनमा [kʰenma] (1sg pres खेलङु‍टङु‍; 3sg 

pst खेलएु) क्. चचनु्नु to split, to cut, to rip

up, to cleave, to lacerate, to saw (with a 

saw), to operate 
‍पपारा [kʰepara] ना. मकै‍नटु‍ने‍हाडँ  clay

pot 
‍पप् ्[kʰep‌] क्.क.. पटक time, occasion 
‍पप्््‍पप् ्[kʰep‌ kʰep‌] क्.क.. पटक‍पटक 
‍पपट्ुन् ्[kʰep‍ʈun‌] क्. नटासँ 
‍पपन्ा [kʰep‍na] क.. टाचँसने 
‍पप्क्नङन्ा [kʰep‌niŋ‌na] क्. टासँस‍‍न 
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‍पपम्ा [kʰep‍ma] (1sg pres खेप‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst खेप‍टएु) क्. 1) टागँ‍न ुto hang up, to

suspend, to delay, to peel the rawhide 

(of a goat), to extract the outer skin 2) 
टासँ‍न ुto stick, to cling, to attach 3) 
टसँाउन ु

‍पपम्ाकम [kʰep‍mami] ना. उधारो credit, 

debt, loan 
‍पपम्ाकम्लापम्ा [kʰep‍mami lap‍ma] (1sg 

pres खेप‍माभिम‍लाडुङ‍टङु‍; 3sg pst 

खेप‍माभिम‍लाडुए) क्. प. उधारो‍चलन ु
‍पबोरपक् ्[kʰeborek‌] ना. लहरे‍तीरुल 

creeping yam 
‍पमा [kʰema] क्. 1) बाझ‍न ुto quarrel, 

to wrangle, to squabble, to fall out, to 

fight 2) झ‍डा‍‍नु्नु to quarrel, to fight 
‍पमा्कोमम्ा [kʰema kom‍ma] क्. प. 
बाझ‍न‍खोज‍न ु

‍पमाटोमा्लापम्ा [kʰemaʈoma lap‍ma] क्.
प. 1) समझाउन ुto cause to 

remember, to remind, to cause to 

understand, to convince, to advise, to 

console 2) ‍ाम‍‍माउन ु
‍पमपपम्ा [kʰemep‍ma] (1sg pres 

खेमेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst खेमेट‍टएु) क्. 1)
बज‍न‍ल‍ाउन ु2) बझाउन ुto cause to 

quarrel, to entangle, to bewilder 
‍पम्क्नङन्ा [kʰem‌niŋ‌na] क्. 1) ससुन्‍‍न 
2) न‍सनु्‍न ु

‍पमम्ा [kʰem‍ma] (1sg pres खेलङु‍टङु‍; 3sg 

pst खेलएु) क्. 1) चचनु्नु to split, to cut, 

to rip up, to cleave, to lacerate, to saw 

(with a saw), to operate 2) सनु्‍न ुto 

hear, to listen to, to attend to 
‍पममाना [kʰemmana] क.. 1) सनु्‍ने doing 

the act of hearing or listening (to), zero, 

cipher, naught 2) चचन्ने 
‍पममायाकम्ा [kʰemmajak‍ma] (1sg pres 

खेम‍सङु‍याक्‍टङु‍टङु‍क्. 1) सभुिनरहन ु
2) चचरिनररहन ु

‍पमम्पपम्ा [kʰem‍mep‍ma] (1sg pres 

खेम‍मेट‍टङु‍टङ‍; 3sg pst खेम‍मेट‍टएु) क्. 
1) सनुाई‍भि‍न ु2) चचन्नु‍ल‍ाउन ु3) 
सनुाउन ुtell, relate, cause to be heard 

‍पमस्ानुम् ्[kʰem‍sanum‌] क्. सनु्‍नहुोस् 
‍पमसुङलोक् [kʰemsuŋlok] क.. सभुिनञ‍जेोल 
‍पमसुटप [kʰemsuʈe] क्. सनु‍ती 
‍पमस्ुन् ्[kʰem‍sun‌] क्. न‍सन्ु 
‍पमसुनन्ा [kʰemsun‍na] क्. सनु्‍‍ैन 
‍पमस्ुबु [kʰem‍subu] क्. सनु‍ती 
‍पमसुलो [kʰemsulo] क्. सनु‍न 
‍पयुयाकन्ा [kʰejujak‍na] ना. बाजो ‍राख‍ने 
‍परु.ा [kʰeruwa] ना. लइुचँ ेwild hen, a 

kind of the fowl of the jungle 
‍परपङ ्[kʰereŋ‌] क.. सकु्‍खा dry, dried up, 

withered, lacking oily substance, lacking 

irrigation, lack of moisture, drought 
‍परपङन्ा [kʰereŋ‌na] क.. 1) सकु्‍खा dry, 

dried up, withered, lacking oily 

substance, lacking irrigation, lack of 

moisture, drought 2) फुक्‍को 
‍परोक् ्[kʰerok‌] क्.क.. 1) तयभिती‍कै 2)
काम‍नलाग‍ने 3) तयस ैin that way, 

without any reason, aimlessly, free (of 

cost), vain, disorderly 
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‍परोक्््लपपम्ा [kʰerok‌ lep‍ma] ; 3sg pst 

खेरोक्‍‍लेप‍टएु) क्. प. तयसै‍उडाउन ु
worthless spend; useless; excess 

‍परोक‍ोक् [kʰerokɖok] क्.क.. 1) तयसै
in that way, without any reason, 

aimlessly, free (of cost) 2) केह ‍भिविना 
‍परोक‍्ोक्््.ामा‍ामा [kʰerok‍ɖok‌ 

wamadzama] क्. प. 1) बराचलन ुto go

astray, to wander about without any 

occupation, to be misled 2) तयसै‍
बराचलन ु

‍परोकन्ा [kʰerok‍na] क्.क.. 1) चसत‍तैीकँो 
2) चसत‍तैीमँा 3) तयभिती‍कै 

‍परोलोक् [kʰerolok] क्.क.. 1) केह ‍
भिविना without 2) तयभिती‍कै 

‍परोलोक्््.ामा‍ामा [kʰerolok‌ 
wamadzama] क्. प. बराचलन ुto go 

astray, to wander about without any 

occupation, to be misled, to be seduced,

(of female cat, etc.) to wander in search 

of a male cat 
‍पर्ङ्न्ा्माइना [kʰer‌ŋ‌na maina] क्.क.. 
सकु्‍खा‍मभिहना dry month 

‍पचसक् ्[kʰesik‌] 1) क.. खभिटरा boil, 

pimple with pus 2) ना. घाउ wound, 

bruise, sore, hurt, injury, cut 
‍ोइ [kʰoi] ना. नैलो‍(मङचसरे‍चाडको‍
अन्‍त‍य‍नए‍पचछ‍‍रिनरने‍काय्नु) 

‍ोइ्चामा [kʰoi tsama] क्. नैलो‍खान ु
‍ोकट्ाना [kʰok‍ʈana] ना. कभिकएको‍बास ‍
नाती 

‍ोकप्ो [kʰok‍po] ना. खभिनउँ kind of fig-

tree, Ficus cunia 
‍ोकम्ा [kʰok‍ma] (1sg pres खोक्‍टङु‍टङु‍; 

3sg pst खोक्‍टएु) क्. 1) टकुाउन ु
break into pieces, shatter, mangle 2) 
‍‍ँरिनरन ुto become numb with cold eg. 

फोम‍ङा‍आमक्ु‍‍आड‍भिडक्‍‍टकु्‍लोक्‍‍
खोक्‍मा‍खोक्‍टएुसोए॥ अचसनाले‍‍‍ा्नु‍
मेरो‍हाती‍अभिती‍साहै‍कियाङ‍भि‍न‍ुसम‍म‍‍
कियाङ‍भि‍एको‍छ। 3) काट‍न ुto cut, 

to sever into two, to cross out 4) तीानु्नु 
take one across eg. टाङ‍बा‍होङ‍‍
खोक्‍मा‍लोङ‍सा‍चवुिाखोङ‍डाङ‍लाम‍मा‍
खाप‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ तीमोर‍खोल‍तीानु्नुको‍
ला‍ ‍नाउमा‍जोान‍ुपछ्नु। 

‍ोकम्ापम्ा [kʰok‍map‍ma] क्. 1) काटेर‍
जोान ु2) नाघ‍न ुto leap, to jump over, to 

go beyond a limit 
‍ो‍ोपपा [kʰokʰoppa] ना. मनु्‍टो 
‍ोगा [kʰoga] स.्. 1) को‍हरू 2) को 

who, case-ending of 
‍ोगम्ा [kʰog‍ma] (1sg pres खोग‍टङु‍टङु‍; 

3sg pst खोग‍टएु) क्. 1) पार‍‍नु्नु 2) 
काट‍न ुto cut, to sever into two, to cross 

‍ोङ ्[kʰoŋ‌] क.. िट‍टा joke, fun, jest, 

witticism 
‍ोङग्ोङ ्[kʰoŋ‌goŋ‌] क.. ओरालै‍ओरालो 
‍ोङ‍्ाङ ्[kʰoŋ‌ɖaŋ‌] ना. 1) सु‍ँरुको‍चरो
खाने‍कािको‍डुडँ wooden manger 2)
चारो‍भि‍न‍ुडुडँ manger 

‍ोङम्ा [kʰoŋ‌ma] (1sg pres खोङ‍ङाक्. 
1) चजोसस‍कन ुto joke, jist, fun, ridicule 
2) िट‍टा‍‍नु्नु to joke, jist, fun, ridicule 
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eg. साइबाचचलोक्‍‍खोङ‍मा‍आड‍भिडक्‍‍
मोज‍जोा‍चलयक्ु‍॥ सा‍ हरू‍स‍ँ‍िट‍टा‍
‍नु्नु‍विा‍चजोसस‍कन‍ुअभिती‍रमाइलो‍हनु्‍छ। 
3) िट‍टा‍‍‍्‍लाप‍पा‍खेल‍न ु

‍ोङम्पपम्ा [kʰoŋ‌mep‍ma] (1sg pres 

खोङ‍मेट‍टङु‍टङु‍क्. िट‍टा‍‍न्नु‍ल‍ाउन ु
to make to joke 

‍ो‍ाचल [kʰodzali] ना. पाखे wild, rude, 

savage, uncivilised 
‍ो‍पट ्[kʰodzeʈ‌] ना. 1) चचप‍ले‍कखालकीरा 

snail 2) सङ‍खेभिकरो 
‍ोटट्पउना [kʰoʈ‌ʈeuna] प्रशन्..ा. कतो 
‍ोटट्पपम्ा [kʰoʈ‌ʈep‍ma] प्रशन्..ा. कभिती how

much, how many 
‍ोट‍्पना [kʰoʈ‌ɖena] प्रशन्..ा. कस‍तीो of 

what kind, like what 
‍ोटक्नङन्ा [kʰoʈ‌niŋ‌na] क्. छँुभि‍न 
‍ोटम्ा [kʰoʈ‌ma] (1sg pres खोट‍टङु‍टङु‍; 

3sg pst खोट‍टएु) क्. 1) चलाउन ुto 

cause to move or stir, to set in motion, to

despatch 2) छुन ुto touch 
‍ोटम्ाना [kʰoʈ‌mana] ना. चलाउने 
‍ोटम्पटम्ा [kʰoʈ‌meʈ‌ma] (1sg pres 

खोट‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst खोट‍मेट‍टएु) 

क्. 1) छुन‍ल‍ाउन ुto make touch 
2) चलाउन‍ल‍ाउन ुto make to stir 

‍ोटल्ाङ ्[kʰoʈ‌laŋ‌] ना. चचउरा flattened 

rice 
‍ोड‍्प [kʰoɖ‌ɖe] 1) प्रशन्..ा. कस‍तीो of 

what kind, like what 2) क्.क.. कसर  
how, in what manner 

‍ोड‍्पगा [kʰoɖ‌ɖega] प्रशन्..ा. कस‍तीो of 

what kind, like what 
‍ोड‍्पना [kʰoɖ‌ɖena] प्रशन्..ा. 1) कस‍तीो
खाले 2) कस‍तीो of what kind, like what

‍ोड‍्पपारा [kʰoɖ‌ɖepara] प्रशन्..ा. 1) 
कस‍तीो‍प्रकार 2) कसर  how, in what 

manner 
‍ोड‍्पपाररक् ्[kʰoɖ‌ɖeparik‌] प्रशन्..ा. 1)
कस‍तीो of what kind, like what 2) 
कसर  how, in what manner 

‍ोना [kʰona] प्रशन्..ा. 1) चाभिह ँ
required, denoting one of the many 2) 
कुन‍चाभिह ँwhich one, which 3) को 
who, case-ending of 

‍ोना्[kʰona ] प्रशन्..ा. कुन which, who, 

what, tip of a barley plant 
‍ोनाइ [kʰonai] 1) क्.क.. कहा ँin what

place, where 2) प्रशन्..ा. कहा‍ँनेरा 
‍ोनाचा [kʰonatsa] प्रशन्..ा. 1) कोह ‍
पभिन 2) जोनुसकैु whichever 

‍ोनाचा्मा‍ाक् ्[kʰonatsa makʰak‌] 
प्रशन्..ा. कुनै‍पभिन‍होइन 

‍ोनाबपला [kʰonabela] प्रशन्..ा. कभिहले at

what time, when 
‍ोनाबपला्चा [kʰonabela tsa] प्रशन्..ा. 
1) कभिहले‍पभिन 2) कभिहलयै at any 

time, ever 
‍ोप् ्[kʰop‌] ना. खाल‍डो ditch, trench, pit, 

basin, valley 
‍ोप्््चोकम्ा [kʰop‌ tsok‍ma] (1sg pres खोप्‍
चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst खोप्‍‍चो‍एु) क्. प. 
1) खाडल‍बनाउन ुto make a ditch 2)
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खोप‍न ुto make a hole in, to pierce, to 

prick, make a hole, pierce, prick, 

vaccinate 
‍ोप‍्ोपपा [kʰop‍kʰoppa] ना. मनु्‍टो 
‍ोपच्ा [kʰop‍tsa] ना. 1) खोचँ valley 2)
‍भिहरो deep 

‍ोपन्ा [kʰop‍na] ना. 1) खाल‍डो ditch, 

trench, pit, basin, valley 2) खोभिपल‍टो 
hole, pit 

‍ोपम्ा [kʰop‍ma] (1sg pres खोप‍टङु‍टङु‍; 
3sg pst खोपटएु) क्. 1) छुन ुto touch 
2) चलाउन ुto cause to move or stir, to 

set in motion, to despatch 3) भयाउन ु
विा‍अिँयाउन ुeg. िेिे‍ा‍चसङ‍‍
उनङु‍माचच‍खोप‍मा‍भिहभिनना॥ िूलिूलो‍
रूखहरू‍हातीले‍अिँयाउन‍ुसभिकँ‍ैन। 4)
छुन ुto touch 

‍ोपम्ा्कमकहिमा [kʰop‍ma mihima] क्. प. 
चलाउन‍ुनसक्‍न ु

‍ोबम्ाना [kʰob‍mana] ना. चलाउने 
‍ोमा [kʰoma] (1sg pres खोसङु‍टङु‍; 3sg 

pst खोसएु) क्. नटु‍न ुfry parch, cook by

parching 
‍ोमुन् ्[kʰomun‌] क्. नेला‍नपा्नुन ु
‍ोम् ्[kʰom‌] ना. 1) खाडल pit, ditch, 

hollow, trench 2) खाल‍डो ditch, trench,

pit, basin, valley 
‍ोम्््चोकम्ा [kʰom‌ tsok‍ma] (1sg pres 

खोम्‍‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst खोम्‍‍चो‍एु) 

क्. प. 1) खोप‍न ुto make a hole in, to

pierce, to prick, make a hole, pierce, 

prick, vaccinate 2) खाल‍डो‍बनाउन ु

‍ोम्््पाकम्ा [kʰom‌ pak‍ma] (1sg pres खोम्‍
पा‍ङु‍टङु‍; 3sg pst खोम्‍‍पा‍एु) क्. प. 
1) खोभिपल‍टो‍बनाउन ु2) ‍भिहरो‍
बनाउन ु

‍ोम्््चलमा [kʰom‌ lima] ; 3sg pst खोम्‍‍
चल‍एु) क्. प. खाल‍डो‍हनु ु

‍ोममा [kʰomma] क्. 1) नेला‍पानु्नु to 

gather, to collect 2) जोम‍मा‍पानु्नु to 

gather, to collect 
‍ोयोप् ्[kʰojop‌] ना. डाडु ladle, big spoon

‍ोरा [kʰora] ना. खोर trap, cage, cell 
‍ोरामा [kʰorama] ना. जोनेुलो kind of 

large millet, panicum crus galli 
‍ोरप [kʰore] ना. 1) कचौरा cup 2) 
बटकुो cup, bowl 

‍ोरपट ्[kʰoreʈ‌] ना. खोरेतँी 
‍ोरोक् ्[kʰorok‌] ना. खसो coarse, rough,

rugged 
‍ोलपक् ्[kʰolek‌] 1) क.. केह ‍ननएको 
2) क्.क.. खइुचलएको 

‍ोलपकन्ा [kʰolek‍na] क.. 1) केह ‍
ननएको‍िाउँ 2) चचन्‍डे kind of Araliad, 

the roots of which are eaten, shaped like

the dried ground 3) मरुनूभिम desert, 

dry sandy plain, barren soil 4) मडुुले 
‍ोलपक्.्ालपक् ्[kʰolek‌walek‌] अ.मू. 
चञ‍चल brisk, restless, agile, full of life 

and spirit 
‍ोलो [kʰolo] कनपा. खै 
‍ो.ालुलपन् ्[kʰowalulen‌] क.. पाच‍्नुवि‍
शर र‍चट‍टानमा‍परिनरविती्नुन‍हनेु 
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‍ोसपला [kʰosela] ना. खोस‍टा‍(मकैको) 
the outer leaf or husk of the grain, a 

maize dry leaf 
‍ोॽयाप् ्[kʰoʔjʌp‌] ना. डाडु ladle, big 

spoon 
खयाल [kʰjalʌ] क.. धयान attention, 

notice, consideration, thought, 

contemplation, meditation, reflection 
खय्ाल्चोकम्ा [k ‍hjalʌ tsok‍ma] (1sg pres 

ख‍याल‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst ख‍याल‍चो‍एु) 

क्. प. धयान‍भि‍न ु
ख.्ा ँ् बपला [k ‍hwã bela] प्रशन्..ा. कभिहले at

what time, when 
ख.्ाङ ्[k ‍hwaŋ‌] ना. भिफरभिफरे 
ख.्ापप्ा [k ‍hwap‍pa] क.. 1) सबै the 

whole of, everyone of, all, the whole, 

everything 2) जोम‍मा total, whole 
ख.्ापप्ा्कपमा [k ‍hwap‍pa pima] (1sg pres 

ख‍विाप‍पा‍भिपडुङ‍टङु‍; 3sg pst ख‍विाप‍पा‍

भिपडुए) क्. प. 1) समु‍पन ुto hand over,

to entrust, to confide to, to charge with, 

to give in charge, to submit, to 

surrender, to succumb 2) सबै‍भि‍न ु
ख.्ापप्ा्पुच‍राक् ्[k ‍hwap‍pa pudzirak‌] क.. 
परैु‍झुप‍पा 

ख.्ापप्ा्बपला [k ‍hwap‍pa bela] क्.क.. परैु‍
समय all time 

ख.्ापप्ा्युमा [k ‍hwap‍pa juma] ; 3sg pst 

ख‍विाप‍पा‍यडुुए) क्. प. सबैलाई‍पगु‍न ु
ख.्ापप्‍ [k ‍hwap‍pʌⁱ] क.. 1) सम‍पूण्नु 

complete, whole, entire, all, total, 

perfect, finished 2) सबै the whole of, 

everyone of, all, the whole, everything 
ख.्ाम्ख्.्ाम् ्[k ‍hwam‌k ‍hwam‌] अ.म.ू 1) 
खविापखविाप 2) क्विापक्विाप in a way 

of putting lumps of food in the mouth 

constantly 

ग
गाक् [gak] क.. चसङ‍‍ो‍complete, alone, 

lone, whole, having complete portion of 

the body 
गाक्््चलमा [gak‌ lima] ; 3sg pst ‍ाक्‍‍
चलस)े क्. प. 1) एक‍हनु ुto unite, to 

combine 2) चसं‍ो‍हनु ु3) एकभितती‍हनु ु
गाकन्ा [gak‍na] क.. 1) एकभितती collected

together, assembled, accumulated 2) 
सङ‍‍भििती organised, integrated 

गाङग्ामा [gaŋ‌gama] ना. बारुलो wasp 
गाङग्ोमा [gaŋ‌goma] ना. बारुलो wasp 

गा‍ँा [gãdza] ना. ‍ाजँोा hemp, Connabis 

sativa 
गाट‍्पना [gaʈ‌ɖena] क.. जोस‍तीो like, of what 

kind, as 
गाक‍ [gaɖi] ना. 1) ‍ाड  coach, buggy, 

vehicle, train 2) मोटर‍‍ाभिड 
गा‍ु.ा‍ाङब्ा [gaɖuwaɖaŋ‌ba] ना. मखुय‍‍
पजुोार  chief priest 

गाड‍्प [gaɖ‌ɖe] 1) क.. जोस‍तीो like, of 

what kind, as 2) क्.क.. जोस‍तैी as an 

example 

 

‍ाड‍डे 



‍ाड‍डे‍ा  52 

गाड‍्पगा [gaɖ‍ɖega] क्.क.. जोस‍तैी as an 

example 
गाड‍्पना [gaɖ‌ɖena] क.. 1) तयस‍तीो‍(त‍यस
भिकचसमको) 2) जोस‍तीो like, of what 

kind, as 
गाबा [gaba] ना. माने‍झार arum 
गारभोलप [garʌbʰole] ना. रक्‍स ‍‍ाप‍ने‍
नाडँो a small clay pot 

गारला [garʌla] ना. स‍ुा‍जोातीको‍चरा 
parrot 

गारा [gara] ना. ‍शा state, condition, 

period of life, ill luck, misfortune 
गारा्‍ोकम्ा [gara kʰok‍ma] (1sg pres ‍ारा
खोक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst ‍ारा‍खोक्‍टएु) क्.
प. ‍शा‍काट‍न ु

गारा्टामा [gara ʈama] क्. प. ‍शा‍
आउन ु

गारो [garo] ना. पखा्नुल wall 
गार्ब्ोलप [gar‌bole] क.. रक्‍स ‍‍ाप‍ने‍
माटोको‍नाडँो a small clay pot 

गालाला [galala] ना. 1) हल‍ला rumour, 

hearsay, noise, outcry, uproar, din, 

tumult, turmoil, commotion 2) होहल‍ला
great noise, uproar, pandemonium, riot 

कगङम्ा [giŋ‌ma] क्. 1) जोाडोले‍कभिकन ु
2) किाङ‍भि‍न‍ु to freeze 

कगटट्ाङग्प [giʈ‌ʈaŋ‌ge] ना. ‍ायक singer, 

songster, enchanter 
कगटट्ाङग्पकन [giʈ‌ʈaŋ‌geni] ना. ‍ाभियका 

female singer, songstress 
कग‍ालुक् ्[giɖaluk‌] क.. भि‍लो soft due to 

mixing with water, tender, not hard 

overripe, overcooked 
कगकनङक्गकनङ ्[giniŋ‌giniŋ‌] क.. ‍न‍न 

grumbling, murmur, humming, complaint

कगरकगकट [girʌgiʈi] ना. ‍ौ‍ँल  swallow 
गुङ ्[guŋ‌] क.. 1) कुप्रो hunchbacked, 

stooped 2) नभुिहने 3) कुप्रो 
hunchbacked, stooped 

गुङ््चोकम्ा [guŋ‌ tsok‍ma] (1sg pres ‍ङु‍‍
चोक्‍ङा; 3sg pst ‍ङु‍‍चो‍एु) क्. प. 
भिनहरुिनरन ुto bow down, to stoop, to bend 

down 
गुङ््चोगम्ा [guŋ‌ tsog‍ma] (1sg pres ‍ङु‍‍
चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst ‍ङु‍‍चो‍एु) क्. प. 
भिनउरिनरन ुto bow down, to stoop, to bend 

down 
गुङ््चलमा [guŋ‌ lima] (1sg pres ‍ङु‍‍चलङा;

3sg pst ‍ङु‍‍चलसे) क्. प. 1) नभुिहन ुto 

be bent, to stoop 2) भिनहरुिनरन ु3) 
झुक्‍न ुto ben, to bow, to stoop, to incline

गुङग्ाचलक् ्[guŋ‌galik‌] क.. 1) कुप्रो 
hunchbacked, stooped 2) नभुिहएको 

गुङढ्ाङ [guŋ‌ɖʰaŋ] क.. कुप्रो 
hunchbacked, stooped 

गुङढ्ाङ ्[guŋ‌ɖʰaŋ‌] क.. कुप्रो 
hunchbacked, stooped 

गु‍ुलुक् ्[guɖuluk‌] क.. 1) भि‍लो soft due

to mixing with water, tender, not hard 

overripe, overcooked 2) भिहलो mud, 

slime, muddy, clayey, boggy 
गुन‍्ाचलङ ्[gun‍ɖaliŋ‌] क.. कुकुक्‍क 
गुन‍ाचलङन्ा [gunɖaliŋ‌na] क्.क.. 
बटारिनरएको 
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गुन‍्ाचलङन्ा्[gun‍ɖaliŋ‌na ] क्.क.. 
घभुिमएको 

गुन्र्र [gund‌ri] ना. ‍नु्‍‍  mat 
गुमब्ाचलङ््टपप््मा [gum‍baliŋ‌ ʈep‍‍ma] (1sg 

pres ‍मु‍बाचलङ‍‍टेप‍‍टङु‍टङु‍; 3sg pst 

‍मु‍बाचलङ‍‍टेपटएु) क्. प. 1) न‍ेचखने‍
‍र ‍छोभिपन ु2) ढााक्‍न ुto cover, to 

wrap, to surround, to occupy, to hide, to 

conceal 
गुर्ब्ा [gur‌ba] ना. जोङ‍‍लमा‍पाइने‍
भिपडँाल‍ुजोातीको‍भिबरुविा‍(यसको‍कचललो
मनुा, डािँ‍खाने‍‍रिनरन्‍छ) a kind of arum 

the root of which is eaten 
गपउगपउ [geugeu] क.. चचल‍लोपन oiliness 
गपङ ्[geŋ‌] क.. बाङ‍‍ो bent, crooked 
गपङ््चोकम्ा [geŋ‌ tsok‍ma] (1sg pres ‍ेङ‍‍
चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst ‍ेङ‍‍चो‍एु) क्. प. 
बङ‍गयाउन ुto bend, to curve 

गपङग्पङ ्[geŋ‌geŋ‌] क.. बाङ‍‍ो bent, 

crooked, twisted 
गपङग्पङ््चलमा [geŋ‌geŋ‌ lima] क्. प. 1) 
लभिक्नुन ुto bent, to crook, twist 2) 
बाङ‍‍ो‍हनु ु

गपङग्पङन्ा [geŋ‌geŋ‌na] क.. बाङ‍‍े‍ 
गपङन्ा [geŋ‌na] 1) क.. बाङ‍‍ो bent, 

crooked, twisted 2) क.. कुप्रो 

hunchbacked, stooped 3) क्.क.. 
ढाल‍केको 

-गपटट्ा [geʈ‍ʈa] पर. -‍र‍(कुनै‍पभिन‍
कामको‍भिनरन्‍तीरतीा‍भि‍न) 

-गपपमा [gepma] पर. -‍र‍(‍नु्नुको‍अ‍्नुमा‍
भिनरन्‍तीरतीा‍भि‍न)ु 

गो [go] कनपा. 1) पो particle word used 

alone for emphasis in a sentence 2) ती
emphatic word used to give emphasis 

on a word or sentence 
गोकलोक् ्[goklok‌] क.. 1) ‍रुुस‍ती right, 

correct, ready, proper, appropriate 2) 
चसङ‍‍ो whole, uncut, entire, intact 3) 
उस‍तैी like that, resembling 

गोटा [goʈa] ना. यो. 1) विटा item, 

number, each one 2) संखया‍जोनाउन 
गोटट्प [goʈ‌ʈe] क.. 1) एक्‍लो‍सन्‍तीान 2) 
एक्‍लो single, alone, unrivalled 

गोबारामुङ ्[gobaramuŋ‌] ना. ‍ोब्रे‍चयाउ a 

kind of mushroom 
गोममा [gomma] क्. 1) -‍‍् 2) -‍न्ने 
गोलो [golo] कनपा. पो particle word used 

alone for emphasis in a sentence 
गौ ं[gʌʌ̃ᵘ ʌ̃] ना. ‍हु ँwheat 
गौचंालपपप्ा [gʌʌ̃ᵘ ʌ̃tsalep‍pa] ना. ‍हुकँो‍रोट  

bread of wheat 

घ
घाटट्ा [gʰaʈ‌ʈa] ना. घट‍ट grindstone, 

watermill 
घाटट्‍‍ाटम्ा [gʰaʈ‌ʈʌⁱkʰaʈ‌ma] क्. चचत‍ती‍
बझु‍न ु

घाक‍ [gʰaɖi] ना. घभिड clock, watch 
घानट्ाङब्ा [gʰan‍ʈaŋ‌ba] ना. चा‍ँ को‍टप‍

(कानमा‍ल‍ाउने‍एक‍प्रकारको‍‍हना) 
silver ornament 
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घानड्र्ुङ ्[gʰan‍ɖ‌ruŋ‌] क्.क.. 1) 
‍लया्नुम‍लुु्नुम in a way of falling down 

completely 2) जो‍ानाब  
घानड्र्ुङ््‍ामा [gʰan‍ɖ‌ruŋ‌ ʈʰama] ; 3sg pst 

घान्‍ड‍रुङ‍‍िाए) क्. प. बजोारिनरन ुto fall 

violently, to collide, to stumble 
घामल्ा‍पट ्[gʰamladzeʈ‌] ना. अजोम‍मर ‍झार

a kind of plant, shrub 
घारालो [gʰaralo] ना. ‍चलन roof beam, 

crossbeam, rafter 
घासँा [gʰãsa] ना. घासँ grass 
घासयौटा्मागम्ा [gʰasjʌᵘʈa mag‍ma] क्. 
झयास‍झुस‍बाल‍न ुto fire dry leaves of 

grass, grasses 
घाहिाना [gʰahana] ना. ‍हना ornament, 

adornment, jewellery 
कघउ [gʰiu] ना. भिघउ ghee, clarified butter 
घुकुलुकन्ा [gʰukuluk‍na] क.. मोटो fat, 

plump, corpulent, obese, fleshy, thick 
घुङग्ाररक् ्[gʰuŋ‌garik‌] ना. 1) घमुाउने 

causing to wind or go round, round 2) 
घमुाउरो roundabout, winding circuitous 

घुपा [gʰupa] ना. धपु incense, burnt 

perfume 
घुरकक्‍ुमम्ा [gʰurʌki ʈʰum‍ma] (1sg pres 

घरुभिक‍िुप‍टङु‍टङु‍; 3sg pst घरुभिक‍िुप‍टएु) 

क्. प. अरू‍कसैलाई‍घकुा्नुउन ु
घुरुङब्ा [gʰuruŋ‌ba] ना. मेघ‍‍जो्नुन the 

rumbling of clouds, thunder 
घुर्क्कमपपम्ा [gʰur‌kimep‍ma] (1sg pres 

घर्ु‍भिकमेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst घर्ु‍भिकमेट‍टएु) 

क्. घकुा्नुउन ुto threaten, to sulk 

घु.ार [gʰuwarʌ] ना. सहयो‍‍(भिविना‍
सती्नुको‍सहयो‍) to help, to assist 

घु.ार्का‍ाबा [gʰuwarʌ kapʰaba] ना. 
सहयो‍‍कतीा्नु helper, assistant 

घु.ार्नाकम्ा [gʰuwarʌ nak‍ma] क्. प. 
सहयो‍‍माग‍न ु

घु.ार्‍ामा [gʰuwarʌ pʰama] (1sg pres 

घवुिार‍फाडुङ‍टङु‍; 3sg pst घवुिार‍फाडुए) 

क्. प. सहयो‍‍‍नु्नु to help, to assist 
घु.ार्लापम्ा [gʰuwarʌ lap‍ma] क्. प. 
सहयो‍‍चलन ु

घु.ारका‍ा [gʰuwarʌkapʰa] ना. 1) 
सहयो‍‍‍न्ने‍मान्‍छे helper 2) सहयो‍  
co-operator, assistant, co-operating 

घपङच्सङ ्[gʰeŋ‌siŋ‌] क.. 1) ‍बु‍लो lean 

and thin, weak, feeble, haggard 2) 
कमजोोर weak, feeble, sickly, deficient, 

ineffectual 
घपङच्सङन्ा [gʰeŋ‌siŋ‌na] क.. ‍बु्नुल weak, 

feeble 
घपङच्सङन्ा्याप्क्म [gʰeŋ‌siŋ‌na jap‌mi] क.. 
‍बु‍लो‍मान्‍छे feeble man, thin person 

घपरोङल्ा [gʰeroŋ‌la] ना. भिघरौलंा gourd 
घोइ [gʰoi] ना. ‍ोह  crocodile 
घोक् ्[gʰok‌] ना. चसङ‍‍ो whole, uncut, 

entire, intact 
घोकक्ो‍ोक् ्[gʰok‍koɖok‌] क्.क.. खतुकु्‍कै
घोक्ल्ोक् ्[gʰok‌lok‌] क.. 1) ‍रुुस‍ती 

proper, appropriate 2) उस‍तैी like that, 

resembling 
घोटट्प [gʰoʈ‌ʈe] ना. मकैको‍भिपिोको‍जोाडँ 
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घोनट्ोङबा [gʰon‍ʈoŋba] ना. कानमा‍
ल‍ाउने‍चा‍ँ को‍लकुा्नु silver ornament 

घोरोङ ्[gʰoroŋ‌] क्.क.. 1) लस‍कर 
crowd, caravan, procession 2) लहरै 

घोलपङ ्[gʰoleŋ‌] ना. 1) ‍कौचल to web, 

to net 2) जोाल to web, to net 
घोलपङ््आपम्ा [gʰoleŋ‌ ap‍ma] (1sg pres 

घोलेङ‍‍आबङु‍टङु‍; 3sg pst घोलेङ‍‍
आबएु) क्. प. जोाल‍हान्‍न ु

घोलपङ््‍पमम्ा [gʰoleŋ‌ ʈʰem‍ma] क्. प. 
जोालमा‍हाल‍न ु

घोलपङक्ङ्‍पमम्ा [gʰoleŋ‌ŋi ʈʰem‍ma] (1sg 

pres घोलेङ‍भिङ‍िेन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst 

घोलेङ‍भिङ‍िेन्‍डुए) क्. प. पासोमा‍पानु्नु 

net, snare, trap, trick, deceit, fraud 
घोलया ँ् चोकम्ा [gʰoljã tsok‍ma] (1sg pres 

घोलया‍ँचो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst घोलया‍ँचो‍एु)

क्. प. घोल‍न ुto stir, to mix, to dissolve

घोलय्ा ँ् चोकम्ा [gʰol‍jã tsok‍ma] (1sg pres 

घोल‍या‍ँचो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst घोल‍या‍ँचो‍एु)

क्. प. घोल‍न ुto stir, to mix, to dissolve

घोलय्ाङ ्[gʰol‍jaŋ‌] ना. जोाल net, snare, 

trap, trick, deceit, fraud 
घोसोरोक् ्[gʰosorok‌] क.. खसो coarse, 

rough, rugged 
घ.ार्याङक्ा‍ा [gʰwarʌ jaŋ‌kapʰa] ना. 
सहयो‍  co-operator, assistant, co-

operating 

ङ
ङा [ŋa] num सङ‍ख‍या‍छ‍(६) six 
-ङा [ŋa] पर. -ल ेsuffix indicating the 

subject or agent, by, with 
ङाङम्ा [ŋaŋ‌ma] क्. बौलाउन ुmad 
ङाङस्ाना [ŋaŋ‌sana] ना. 1) बौलाहा 

mad, insane, lunatic 2) पा‍ल mad, 

insane, crazy, lunatic, mad person 

ङाङच्सक् ्[ŋaŋ‌sik‌] क.. अध्नु‍पा‍ल half-

mad 
ङाङच्सक्््छोम्च्सक् ्[ŋaŋ‌sik‌ tsʰom‌sik‌] 
अ.म.ू 1) बौलाहा‍जोस‍तीो‍हनेु 2) अध्नु‍
पा‍ल half-mad 3) औचलबौल ‍हनेु 

-ङाना [ŋana] पर. 1) -को who, case-

ending of 2) -का 3) -को who, case-

ending of 
ङामपक् ्[ŋamek‌] num सािी sixty 

ङामपकम्पक् ्[ŋamek‍mek‌] num छ‍सय six 

hundred 
ङासा [ŋasa] ना. माछा fish 
ङासा्कासपटप्ा [ŋasa kaseʈ‌pa] ना. 1) 
माछा‍मान्ने fisherman 2) माझ  
boatman, fisherman 3) मछुविा 
fisherman 

-कङ [ŋi] पर. -मा affix used in the locative

case in Nepali to mean in, into, on, at, 

between, etc. 
कङना [-ŋina] पर. 1) -भिनतको 2) -को 

who, case-ending of 
ङपमा [ŋema] (1sg pres ङेडुङ‍टङु‍; 3sg pst 

ङेडुए) क्. 1) ‍न्‍न ुto count, to reckon,

to calculate 2) ‍णना‍‍नु्नु 
ङपमा्नामा [ŋema nama] (1sg pres ङेमा‍
नाडुङ‍टङु‍; 3sg pst ङेमा‍नाडुए) क्. प. 
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‍न्‍न‍छोड‍न ु ङपमाना [ŋemana] ना. 1) संखया number 
2) ‍न्‍ती  counting, calculation, 

enumeration 

च
चा [tsa] संयो. पभिन also, as well, as well 

as, too 
-चा [tsa] पर. -लाई suffix to 
चाक् ्[tsak‌] क.. िाडो stand; upright, 

erect 
चाक्््यपपम्ा [tsak‌ jep‍ma] (1sg pres चाक्‍‍
येप‍मा;ँ 3sg pst चाक्‍‍येब)े 1) क्. प. 
भििङ‍‍ै‍उभिनन ुto stand, to erect 2) क.. 
िाडो 3) क्. प. चसधा‍उभिनन ु

चाक्््यपबा [tsak‌ jeba] (1sg pres चाक्‍‍
येब‍ङा; 3sg pst चाक्‍‍येब)े क्. प. 1) 
िाडो‍उभिनन ु2) खडा‍हनु ु

चाक‍्ामा [tsak‍kʰama] क.. चाख‍लाग‍‍ो 
interesting 

चाकन्ा [tsak‍na] क.. 1) खडा standing, 

upright, erect 2) िाडो upright, stand, 

erect 
चाक्क्म‍ामा [tsak‌mikʰama] क्. चाख‍
नलाग‍न ु

चाकला [tsakla] क्.क.. बान  habit, 

behaviour, character, nature 
चागुररमा [tsagurima] ना. एक‍प्रकारको‍
आिपहरिनरया‍ढाोल‍नाच a kind of 

Athpahariya drum dance 
चागुररमा्कोपम्ा [tsagurima kop‍ma] क्. 
प. चारैभितीर‍घमेुर‍नाच‍न ु

चाघुररमा [tsagʰurima] ना. ढाोल‍नाच drum

dance 

चाटक्नना [tsaʈ‌nina] 1) क.. नभिटक्‍ने 2) 
ना. कमसल inferior in quality, useless, 

futile 
चाटम्ा [tsaʈ‌ma] क्. 1) खप‍न ुstay, to 

last, last long, endure, bear 2) भिटक्‍न ु
to last, stay 

चाटल्ा [tsaʈ‌la] क.. 1) बान  habit, 

behaviour, character, nature 2) चरिनरत 
behaviour, manner, character 3) 
आ‍ती habit, nature, manner, behaviour

चाटल्ा्नामा [tsaʈ‌la nama] क्. प. बान ‍
परिनरविती्नुन‍‍नु्नु 

चाटल्ा्भपनम्ा [tsaʈ‌la bʰen‍ma] 1) क्.क.. 
नरामो‍बान  2) क्. प. नरामो‍बान ‍
हनु ु

चाटल्ा्चलमा [tsaʈ‌la lima] क्. प. बान ‍
हनु ु

चाकनङन्ा [tsaniŋ‌na] क्. खाभँि‍न 
चान्क्‍पुर्न्प [tsan‌ɖipur‌ne] ना. 1) ‍ोि‍
पूजोा‍‍न्ने‍भि‍न 2) उँनौल  

चापारा [tsapara] ना. को‍ालो spade 
चापारप्कप ङ ्[tsapare keŋ‌] क्.क.. को‍ाले‍
‍ातँी 

चाप् ्[tsap‌] ना. खशु  pleasure; pleased, 

happy 
चापट्ामा [tsap‍ʈama] क्. खशु ‍हनु ु
चापप्ारा [tsap‍para] ना. को‍ालो spade 
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चाप‍्ा [tsap‍pʰa] ना. बा‍ँर monkey 
चा‍प नम्ा [tsapʰen‍ma] क्. 1) नरामो‍
‍ेचखन ु2) कलभिङ‍कती‍हनु ु

चा‍प मम्ा [tsapʰem‍ma] क्. 1) नरामो‍
‍ेचखन ु2) कलभिङ‍कती‍हनु ु3) नरामो‍
हनु ु

चाबा‍ोक्च्लना [tsabaɖok‌lina] क.. 1) 
महतविपूण्नु 2) आविशयक necessary, 

indispensable, requisite, essential 
चाबाचलना [tsabalina] क.. चाभिहने 

necessary 
चाबाचलमा [tsabalima] 1) क्.क.. 
आविशयकतीा need, necessity, 

indispensability 2) क्. चाभिहन ुbe 

wanted, needed, required 
चाबपलपकपा [tsabelekpa] ना. कोइरालाको‍
पाती 

चाबपलपक.्ा [tsabelek‍wa] ना. 1) काम‍
नलाग‍ने 2) ‍ोतो worn-out, old 

चामा [tsama] (1sg pres चाङ‍टङु‍; 3sg pst 

चोए) 1) ना. धान rice-plant, paddy, 

unhusked rice eg. बेचसभिङ‍चामा‍लेप‍मा‍
बेला‍चलसे॥ खेतीमा‍धान‍रोप‍ने‍समय‍
नयो। 2) ना. नाती rice, boiled or 

cooked rice, meal, food eg. कान्‍चछ‍
झान्‍झा‍चामा‍िुक्‍ङा‍पाङ‍भिङ‍खाडा॥ 
कान्‍छी‍बभिहन ‍नाती‍पकाउन‍घरमा‍
जोाऊ। 3) क्. खान ुto eat 4) क्. 
नाती‍खान ुeg. हामो‍यसुा‍चामा‍चाङा‍
होटेलभिङ‍खाभिड‍ए॥ नरे‍बेलकुखालकी‍नाती‍
खान‍ुहोटेलमा‍जोाऊ‍है। 

चामा्चामा [tsama tsama] (1sg pres चामा‍
चाङ‍टङु‍; 3sg pst चामा‍चोए) क्. प. 

नाती‍खान ु
चामा्चपटम्ा [tsama tseʈ‌ma] (1sg pres 

चामा‍चेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst चामा‍चेट‍टएु) 

1) क्.क.. पास‍न  ceremony of feeding

a child its solid food 2) क्. प. खाना‍
खवुिाउन ु

चामा्चपपम्ाना [tsama tsep‍mana] क्.क.. 
नाती‍खवुिाउने‍काय्नुकम ceremony of 

feeding a child its solid food 
चामा्छुमम्ा [tsama tsʰum‍ma] (1sg pres 

चामा‍छुमङु‍टङु‍; 3sg pst चामा‍छुमएु) 

क्. प. धान‍जोम‍मा‍‍नु्नु to store paddy 
चामा्नामा [tsama nama] (1sg pres चामा‍
नाडुङ‍टङु‍; 3sg pst चामा‍नाडुए) क्. प. 
1) खाना‍छोड‍न ु2) खेल‍न‍ुछोड‍न ु

चामारपट ्[tsamareʈ‌] ना. खानेकुरा things 
चामाचसङस्पट ्[mitsamasiŋ‌seʈ‌] क.. खाने‍
कुरा edible things 

चाम्च्‍क् ्[tsam‌dzik‌] ना. 1) जोिुेल‍न 2) 
जोिुेन refuse-dump, dunghill, place 

where remains of a meal are deposited 
चाम‍ाबालपङ ्[tsampʰabaleŋ‌] क.. रातीो‍
भिपरो 

चामम्ा [tsam‍ma] क्. 1) डराउन ुto fear, 

to be afraid, to be frightened 2) तीचस्नुन ु
चामम्ापम्ा [tsam‍map‍ma] क्. 1) डरले‍
नाग‍न ु2) तीस्नेर‍नाग‍न ु

चाममारचसङ ्[tsammarʌsiŋ‌] क.. 1) कसम
an oath, oath 2) प्रभितीजा vow, 

assertion, promise 
चामम्ारचसमा [tsam‍marʌsima] क्. प. 
कसम‍खान ुto promise, to vow 

 

चाम‍मारचसमा 
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चाममार् ्[tsammar‌] ना. 1) भिकरिनरया 
oath;promise 2) कसम an oath, oath; 

vow 
चामस्ुकम्ा [tsam‍suk‍ma] ना. ‍ैल  small 

purse, wallet 
चामसुकम्ा [tsamsuk‍ma] ना. पकेट‍झोला 

small bag, small purse 
चामस्ुपम्ा [tsam‍sup‍ma] ना. 1) झोला 

bag, satchel 2) ‍ैल  small purse 
चाराक् ्[tsarak‌] क.. 1) अपच 

indigestion, dyspepsia 2) घइुचँो 
crowd, gathering, rush 

चाराक्च्लमा [tsarak‌lima] क्. 1) घइुचँो‍
हनु ु2) अ‍सस‍ती‍हनु ु

चाराचलमाचसङ ्[tsaralimasiŋ‌] ना. चरन 
field where cattle graze, pasture 

चारपकना [tsarekna] क्.क.. चकको salty 

चारोक‍ोन् ्[tsarokpʰon‌] ना. ‍ाडँ goitre 
चाला्चोगम्ा [tsala tsog‍ma] (1sg pres 

चाला‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst चाला‍चो‍एु) 

क्. प. 1) प्रयो‍‍‍नु्नु to use 2) 
चलाउन ुto cause to move or stir, to set 

in motion, to despatch 
चालान् ्[tsalan‌] ना. चलन custom, usage 
चाचल [tsali] ना. ‍‍ँौलो earthworm 
चाचलक् [tsalik] ना. अन्‍न food, grain 
चाचलक्््पुचलक् ्[tsalik‌ pulik‌] ना. भिबउ‍
भिबजोन seed, seedling, kernel 

चाचलक्््पुचलक्््युङम्ा‍ाङ ्[tsalik‌ pulik‌ 
juŋ‌ma paŋ‌] ना. 1) धनसार grain-store, 

granary 2) भिबउ‍भिबजोन‍राख‍ने‍िाउँ 
चाचलङ ्[tsaliŋ‌] ना. अन्‍न‍ food, grain 

चाचलङ््पुचलङ््युङम्ा‍ाङ ्[tsaliŋ‌ puliŋ‌ 
juŋ‌maɖaŋ‌] ना. धनसार granary, grain-

store 
चाचलङ््युङम्ा [tsaliŋ‌ juŋ‌ma] (1sg pres 

चाचलङ‍‍यङु‍सङु‍टङु‍; 3sg pst चाचलङ‍‍
यङु‍सएु) क्. प. अन्‍न‍राख‍न ु

चाचलङप्ुचलङ ्[tsaliŋ‌puliŋ‌] ना. ब उ‍भिबजोन
seed 

चालपपा [tsalepa] ना. सकु्‍खा‍रोट  bread 
चालपपप्ा [tsalep‍pa] ना. सकु्‍खा‍रोट  bread

चासाक् ्[tsasak‌] ना. चामल rice 
चासोङ [tsasoŋ] ना. चामल rice 
चाहिाप् ्[tsahap‌] ना. 1) आविशयक‍ 

necessary, indispensable, requisite, 

essential 2) खाचँो need, necessity, 

want 3) आविशयक necessary, 

indispensable, requisite, essential 
चाहिाप्््चलमा [tsahap‌ lima] 1) क्. प. 
खाचँो‍पनु्नु 2) क्.क.. महत‍तविपूण्नु 
important, significant 3) क्. प. 
आविशयक‍हनु ु4) क्. प. चाभिहन ुbe 

wanted, needed, required 
चाहिाबा [tsahaba] ना. 1) आविशयक 

necessary, indispensable, requisite, 

essential 2) आविशयकतीा 3) खाचँो 
need, necessity, want 

चाहिाब् ्[tsahab‌] ना. 1) आविशयक 
necessary, indispensable, requisite, 

essential 2) खाचँो need, necessity, 

want 
चाहिाला [tsahala] ना. 1) पान ‍पोचखएको
अविस‍‍ा 2) पान ‍पोचखएको‍िाउँ 
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चचकुमाङ ्[tsikumaŋ‌] ना. 1) छुचनु्‍‍ो 
mole, musk rat 2) छुचनु्‍‍ो‍मसुा 

चचङम्ा [tsiŋ‌ma] (1sg pres 

चचङ‍डुङ‍टङु‍क्. र‍ँाउन ुto be colour, to 

paint, to dye, to tint 
चचछापम्ाङ ्[tsitsʰap‍maŋ‌] ना. मोच 

disease in which the child is born dead 
चचछुप् [tsitsʰup] क.. 1) ढाप‍प 2) 
बन्‍‍ 

चचछुप्््चोकम्ा [tsitsʰup‌ tsok‍ma] (1sg pres 

चचछुप्‍‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst चचछुप्‍‍चो‍एु)

क्. प. बन्‍‍‍‍नु्नु to close 
चच‍ाकब‍ा [tsidzabidza] ना. चचजोभिबजो 

things, things, articles 
चचच‍कना [tsidzikna] क.. सानो small, 

little, tiny 
चचच‍कल्ोक्््चोकम्ा [tsidzik‍lok‌ tsok‍ma] 
क्. प. स-सानो‍बनाउन ु

चचटच्लक् ्[tsiʈ‌lik‌] ना. उडुस bed bug 
चचना [tsina] क.. 1) ओचसलो damp 2)
िन्‍डा cold, coolness, coldness 3) 
चचसो cold, wet, damp 

चचकनप् [tsinip] क्.क.. बेस‍मार  
excessively, very hard 

चचकनप्््कनपम्ा [tsinip‌ nip‍ma] (1sg pres 

चचभिनप्‍‍भिनप‍टङु‍टङु‍; 3sg pst चचभिनप्‍‍
भिनप‍टएु) क्. प. बेस‍सर ‍च‍च‍न ु

चचनन्ा [tsin‍na] ना. 1) सङ‍केती sign, hint

2) चचन्‍ह symbol,

चचनन्ा्मपपम्ा [tsin‍na mep‍ma] (1sg pres 

चचन्‍ना‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst चचन्‍ना‍मेट‍टएु)

क्. प. चचन्‍ह‍ल‍ाउन ु

चचपा [tsipa] क्.क.. 1) कम‍ती  less, 

insufficient 2) अचलकभिती little 3) ‍ोरै
little 4) कम less, little, few 

चचपा्चा [tsipa tsa] क्.क.. 1) अचलकभिती
little 2) कसत‍ती‍पभिन 

चचपा्योमम्ा [tsipa jom‍ma] क्. प. 1) 
अचल‍कम‍हनु ुto reduce, less 2) अचल
घट‍न ु

चचपाएगा [tsipaega] क्.क.. 1) ‍ोरै little
2) भिबरलै 

चचपाएना [tsipaena] क्.क.. 1) कम less,

little, few 2) ‍ोरै little 
चचपाना [tsipana] क्.क.. 1) ‍ोरै little 
2) कम less, little, few 

चचप्््चचप् ्[tsip‌tsip‌] क्.क.. 1) अचल‍
अचल 2) ‍ोरै little 

चचप्च्चपो [tsip‌tsipo] ना. उसत‍तीस a kind of 

tree; alnus nepalensis 
चचप्च्चबो [tsip‌tsibo] ना. उसत‍तीस a kind of 

tree; alnus nepalensis 
चचपन्ारोक् ्[tsip‍narok‌] ना. भिबफर smallpox

चचपम्ा [tsip‍ma] (1sg pres चचट‍टङु‍टङु‍; 3sg

pst चचट‍टएु) क्. 1) कोचानु्नु to thrust, 

to congest, to clog 2) घसुानु्नु to thrust 
3) घसुाउन ु

चचपम्पपम्ा [tsip‍mep‍ma] क्. घसुाउन ुto 

thrust 
चचक‍प् ्[tsipʰip‌] ना. सा‍ँरुो narrow 
चचक‍प्च्याङ ्[tsipʰip‌tsjaŋ‌] ना. चचम‍टा 

tongs 
चचक‍पना [tsipʰipna] क.. 1) ‍ल‍ल  lane, 

alley, side street 2) साघँरुो narrow 
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चचमा [tsima] क्. 1) चचचसन ुto grow 

cool, to become cold 2) चचसयाउन ु3)
चचसो‍हनु ु4) सेचलन ु5) चचनु्नु to split, 

to cut, to rip up, to cleave 
चचमोक् ्[tsimok‌] क.. 1) नरम soft, 

tender, delicate, mild, flexible 2) 
मलुायम soft, tender 3) चचल‍लो oily, 

greasy 4) कोमल soft, delicate, 

tender, mild, gentle 
चचमोक्््चोकम्ा [tsimok‌ tsok‍ma] (1sg pres 

चचमोक्‍‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst चचमोक्‍‍
चो‍एु) क्. प. चचल‍लो‍बनाउन ुto make

smooth 
चचमम्ा [tsim‍ma] (1sg pres चचन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg

pst चचन्‍डुए) 1) ना. भिघन hatred, dislike,

disgust, contempt 2) क्. मचा्नु‍हाल‍न ु
3) ना. घ णा hatred, aversion, antipathy

चचमम्ा्काडम्ा [tsim‍ma kaɖ‌ma] ; 3sg pst 

चचम‍मा‍काड‍टएु) क्. प. भिघन‍लाग‍न ुto 

hate, to despise 
चचमम्ा्कापम्ा [tsim‍ma kap‍ma] ; 3sg pst 

चचम‍मा‍काट‍टएु) क्. प. घ णा‍‍नु्नु to 

hate, to despise 
चचमम्ा्‍ुपमा [tsim‍ma pʰupma] (1sg pres 

चचम‍मा‍फुट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst चचम‍मा‍
फुट‍टएु) क्. प. 1) घ णा‍‍नु्नु 2) 
भिघनाउन ुto hate, to abhor, to despise 

चचयुप् [tsijup] ना. भिमलाउने 
चचयुप्््युङम्ा [tsijup‌ juŋ‌ma] (1sg pres 

चचयप्ु‍‍यङु‍ङाक्. प. ल‍ुा‍भिमलाएर‍
बस‍न ु

चचलपप्््चचलपप् ्[tsilep‌ tsilep‌] क्.क.. 
कुकुरले‍चाट‍ने‍भिविशेष 

चुङग्.्ामा [tsuŋ‌g‍wama] क.. 1) जोाडो 
cold, winter, coldness, cold season 2) 
िन्‍डा cold, coolness, coldness 

चुङम्ा [tsuŋ‌ma] क्. झ‍डा‍‍नु्नु to fight, 

to battle, quarrel 
चुङम्ा्कोमम्ा [tsuŋ‌ma kom‍ma] क्. प. 
झ‍डा‍‍नु्नु to fight, to battle, to quarrel 

चुङम्ामपपमा [tsuŋ‍mamepma] (1sg pres 

चङु‍मा‍मेट‍टङु‍टङु‍क्. झ‍डा‍‍न्नु‍
ल‍ाउन ुto make fight 

चुङम्पटट्ुन् [tsuŋ‌meʈ‌ʈun] क्. झ‍डा‍‍न्नु‍
नल‍ाउन ु

चुङम्पटम्ा [tsuŋ‌meʈ‌ma] (1sg pres 

चङु‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst चङु‍मेट‍टएु) क्. 
लाप‍पा‍खेल‍न‍ल‍ाउन ुto make fight 

चुङम्पपम्ा [tsuŋ‌mep‍ma] (1sg pres 

चङु‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst चङु‍मेट‍टएु) क्. 
झ‍डा‍‍न्नु‍ल‍ाउन ुto make fight 

चुचु [tsutsu] ना. सानो‍बालकको‍चलङ‍‍ 
penis (baby) 

चुचुम् ्[tsutsum‌] ना. बच‍चाको‍तीरु  penis 

(baby) 
चुचुरुङम्ा [tsutsuruŋ‌ma] ना. टपु  the little 

tuft of hair left on the head 
चुपुरुकन्ा [tsupuruk‍na] क.. साघँरुो narrow 

चुपल्ुङ ्[tsup‍luŋ‌] ना. झविाम‍म‍आविाजो 
चुबुरुकन्ा [tsuburuk‍na] क.. साघँरुो narrow

चुमबु्युङ ्[tsum‍bujuŋ‌] ना. छ‍विटा‍तीारको‍
समहु, षटभिकभिट्नुका‍तीारा, ‍जुोमजेुो‍तीारा

चुमम्ा [tsum‍ma] (1sg pres चमुङु‍टङु‍; 3sg 

pst चमुएु) क्. 1) नार ‍लाउन ु2) 
पोको‍पानु्नु 
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चुम्क्मट ्[tsum‌miʈ‌] ना. उत‍तेीचजोती excited, 

stimulated, provoked 

चुम्क्मट््चलमा [tsum‌miʈ‌ lima] क्. प. 
उत‍तेीचजोती‍हनु ु

चु.ा [tsuwa] ना. पान  water 
चु.ा्पपपम्ा [tsuwa pep‍ma] (1sg pres चवुिा‍
पेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst चवुिा‍पेट‍टएु) क्. प.
1) पान ‍उघाउन ु2) पान ‍ननु्नु 

चु.ा‍ोङ‍्ाङ ्[tsuwakʰoŋ‌ɖaŋ‌] ना. 1) 
नाउ boat, barber, professional hair 

cutter, hairdresser 2) डुङा boat, canoe

चु.ा‍ाम् ्[tsuwaɖam‌] ना. कुविा, पधँेरो 
well 

चपउ [tseu] ना. उख ुsugar-cane 
चपक्क्नना [tsek‌nina] क्. 1) नबोल‍ने 2) 
बोल‍‍ैन 

चपकन्पन् ्[tsek‍nen‌] क्. नबोल  keep quiet

चपकम्ा [tsek‍ma] (1sg pres चेक्‍ङा; 3sg pst 

चेक्‍टे) क्. बोल‍न ुto speak, to utter, to 

give tongue, to talk, to converse, to tell, 

to say 

चपकम्ा्याकम्ा [tsek‍ma jak‍ma] क्. प. 
बोचलरहन ु

चपकम्ा्कहिकनना [tsek‍ma hinina] ना. बोल‍न‍
नसक्‍ने 

चपकम्ाकबमा [tsek‍mabima] (1sg pres 

चेक्‍टाङ‍‍भिबडाङ‍) क्. अरूको‍लाभि‍‍
बोल ‍भि‍न ु

चपकम्ाकमकपमा [tsek‍mamipima] क्. बोल‍न‍
नभि‍न ु

चपङ‍्पङन्ा [tseŋ‌dzeŋ‌na] क.. 1) पातीलो 
thin, watery 2) जोाल ‍जोस‍तीो 

चपङ‍ु्न् ्[tseŋ‌ɖun‌] क्. न‍केलाउन ु
चपङम्ा [tseŋ‌ma] (1sg pres चेङ‍डुङ‍टङु‍; 3sg

pst चेङ‍डुए) क्. 1) केलाउन ुto 

remove impurities or dirts (as from 

grains, pulse, etc.), to sift, to cull 2) 
चाल‍न ु

चपचप [tsetse] ना. मास ुmeat 
चपचप् काचाकनबा [tsetse katsaniba] ना. 
साकाहार  vegetarian, herbivorous 

चपचप् काचपप् ्[tsetse katsep‌] ना. मास‍ुकाट‍ने
माभिनस a butcher 

चपचप् चपपम्ापाङ ्[tsetse tsep‍mapaŋ‌] ना. मासु
काट‍ने‍घर a butcher house 

चपचपकाचा [tsetsekatsa] ना. मांसाहार  
meat-eating, flesh-eating, carnivorous 

चपट ्[tseʈ‌] क.. 1) रामो fine, lovely, well, 

elegant, pretty, fair, good-looking, 

comely 2) चेतीन conscience, sense 

चपटम्ा [tseʈ‌ma] (1sg pres चेट‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst चेट‍टएु) क्. खवुिाउन ुto feed 
चपन‍्पट ्[tsen‍dzeʈ‌] ना. 1) खटु‍टाको‍
पासँलुो the fleshy part of the back of leg

2) खटु‍टाको‍छेपार  the fleshy part of 

the back of leg 
चपनलपक् [tsenlek] क्.क.. पसल‍टन‍ुभिविशेष 
चपनल्पक्््नोकमा [tsen‍lek‌ nokma] (1sg pres 

चेन्‍लेक्‍‍नोक्ङा; 3sg pst चेन्‍लेक्‍‍नोक्टे) 
क्. प. फनक्‍क‍फभिक्नुन ु

चपपट्ुन् ्[tsep‍ʈun‌] क्. न‍काट 
चपपम्ा [tsep‍ma] (1sg pres चेट‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst चेट‍टएु) क्. 1) काट‍न ुto cut 2) 
खवुिाउन ुto feed 
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चपपस्ा [tsep‍sa] ना. तीरविार sword 
चपमाङ ्[tsemaŋ‌] ना. 1) घाउ wound, 

bruise, sore 2) खभिटरा wound, sore 
चपम‍पङ ्[tsemdzeŋ‌] क.. फाभँिटलो having 

open space; wide, extensive 
चपमब्पलपङ ्[tsem‍beleŋ‌] ना. छरपस‍ट 

scattered, strewn, spread 
चपमब्पलपङ््चछनम्ा [tsem‍beleŋ‌ tsʰin‍ma] (1sg 

pres चेम‍बेलेङ‍‍चछन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst 

चेम‍बेलेङ‍‍चछन्‍डुए) क्. प. छरपस‍ट‍छनु्नु 
to spread, to scatter, to disseminate 

चपमब्पलपङ््कहिमा [tsem‍beleŋ‌ hima] ; 3sg pst 

चेम‍बेलेङ‍‍भिहन्‍डुए) क्. प. छरपस‍ट‍पानु्नु 
to disseminate, to spread, to scatter 

चपमम्ा [tsem‍ma] क्. भिबउँझन ुto wake up,

to awake 
चपरपप् ्[tserep‌] क.. 1) तीातीो hot, warm, 

heat, hotness 2) टन्‍टलापरु glaring, 

scorching 
चपरपप्््हिटुु.ामा [tserep‌ huʈuwama] क्.क.. 
प्रचण्‍ड‍‍मस extremely glaring 

चपलल्प [tsel‍le] ना. जोाल a net, web 
चपसम्ा [tses‍ma] ना. चस‍मा spectacles, 

eyeglasses, eyeglasses, goggles 
चो [tso] क्. 1) खा 2) खाऊ 
चोकारा [tsokara] क.. अप‍ठारो uneasy, 

difficult, hard 
चोकारा्पपकारा [tsokara pekara] अ.मू. 1)
कचयाककुचकु rough, ugly 2) 
अप‍ठारो uneasy, difficult, hard 

चोक्च्चङग्प [tsok‌tsiŋ‌ge] ना. तीारा star 
चोक्च्चङग्पट ्[tsok‌tsiŋ‌geʈ‌] ना. तीारा star 

चोक्च्चॽ.ा [tsok‌tsiʔwa] ना. चसस‍न ुnettle, 

Girardinia heterophylla 
चोक्क्नमच्ा [tsok‌nim‍tsa] क्. न‍रौ ँ
चोकब्ालक् ्[tsok‍balʌk‌] ना. बनाविट  

artificial 
चोकम्ा [tsok‍ma] (1sg pres चो‍ङु‍टङु‍; 3sg 

pst चो‍एु) क्. 1) बनाउन ुto make, to 

build, to construct, to repair, to mend 

2) ‍नु्नु to do, to perform, to act 3) 
डोर ‍‍ासँ‍न ु

चोकम्ा्कोन्क्नगा [tsok‍ma kon‌niga] क्. 
‍नु्नु‍प‍्न 

चोकम्ा्‍ामा [tsok‍ma pʰama] क्.क.. 
योजोना plan, scheme 

चोकम्ा्कमकपमा [tsok‍ma mipima] क्. प. 
‍न्नु‍नभि‍न‍ु

चोकम्ाउङ््टापम्ा [tsok‍mauŋ‌ ʈap‍ma] ; 3sg 

pst चो‍उुङ‍‍टाडुए) क्. प. आय‍आजो्नुन
‍नु्नु 

चोकम्ागपपम्ा [tsok‍magep‍ma] क्. प. ‍‍्‍
‍नु्नु 

चोकम्ानामा [tsok‍manama] ; 3sg pst 

चोक्‍मा‍नाडुए) क्. प. 1) ‍न्नु‍छोड‍न ु
to stop 2) स‍‍भि‍ती‍‍नु्नु to postpone 

चोकम्ाकबमा [tsok‍mabima] क्. प. ‍र ‍
भि‍न ु

चोकमाकम [tsokmami] ना. 1) भिनमा्नुण 
manufacture 2) बनाविट make, 

structure, build, construction 

चोकमाचसङ [tsokmasiŋ] ना. बनाउने‍िाउँ 
चोगा [tsoga] क्. 1) ‍र 2) खान्‍छ 
चोगु [tsogu] क्. 1) ‍र 2) बनाउ 
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चोग्क्नङन्ा [tsog‌niŋ‌na] क्. ‍भि‍्नुन 
चोगन्पन् [tsog‍nen] क्. न‍‍र 
चोगम्ा [tsog‍ma] (1sg pres चो‍ङु‍टङु‍; 3sg 

pst चो‍एु) क्. 1) ‍नु्नु to do, to act 
2) बनाउन ुto make, to build, to 

construct, to manufacture, to repair, to 

mend 3) तीयार‍‍नु्नु 
चोगम्ा्इटम्ा [tsog‍ma iʈ‌ma] ; 3sg pst 

चोग‍मा‍इट‍टएु) क्. प. ‍न्नु‍खोज‍न ु
चोगम्ा्कहि‍ुमन्ा [tsog‍ma hiɖum‍na] क.. 
सम‍नवि possible 

चोगम्ा‍ामा [tsog‍madzama] क्. प. ‍र ‍
खान ु

चोङस्ाङम्ा [tsoŋ‌saŋ‌ma] ना. 1) अग‍लो‍
डाडँा hill 2) चलु ‍डाडँा 

चोचोट [tsotsoʈ] ना. टकुुक्‍क in the 

position of squatting 
चोचोट््टु‍ुबा [tsotsoʈ‌ ʈuɖuba] ना. 1) 
बराजो ु2) कुप्रो‍हजोरुबा 

चोचोट््युङम्ा [tsotsoʈ‌ juŋ‌ma] (1sg pres 

चोचोट‍‍यङु‍ङा; 3sg pst चोचोट‍‍यङु‍सएु) 

क्. प. टकुुक्‍क‍बस‍न ु
चोटच्ोट ्[tsoʈ‌tsoʈ‌] क.. टकुुक्‍क in the 

position of squatting 
चोटम्ा [tsoʈ‌ma] (1sg pres चोट‍टङु‍टङु‍; 

3sg pst चोट‍टएु) क्. िोस‍न ुto remind 

constantly, to poke (as of fire brand) 
चोन् ्[tson‌] क्. नखा 
चोन‍ु् [tson‍ɖu] क्. 1) उचाल 2) बोक 
चोपम्ा [tsop‍ma] क्. सकु्‍न ुto dry, to dry 

up, to become dry, to wither 

चोपम्ा्चसमा [tsop‍ma sima] (1sg pres 

चोपङा‍चसङाक्. प. सकेुर‍मनु्नु 
चोप्च्सक् ्[tsop‌sik‌] क्.क.. सकु्‍न‍आटँेको

dry; wither; drought 
चोबाना [tsobana] क्.क.. 1) सकु्‍खा dry,

dried up, withered, drought 2) सकेुको
चोमोलोङम्ा [tsomoloŋ‌ma] ना. 1) 
भिहमाल mountain 2) चशखर peak, 

summit 3) स‍रमा‍ा world's highest 

mountain, situated in Nepal, Mount 

Everest 
चोमम्ा [tsom‍ma] (1sg pres चोन्‍डुङ‍टङु‍; 

3sg pst चोन्‍डुए) क्. 1) माच‍भितीर‍
धकेल‍न ुpush up 2) िेल‍न ुto push, to 

shove, to elbow 3) उचाल‍न ुto raise, to 

lift 
चोला्चोला [tsolatsola] ना. 1) पसु‍तीा‍
पसु‍तीा generation 2) भिपढँा  generation 

चोचल [tsoli] ना. चोल  upper part of a 

woman's dress, bodice 
चोसपक् ्[tsosek‌] ना. 1) मनमा‍भिबज‍ने‍‍र ‍
नन्‍न ु2) अरूलाई‍घोचेर‍नन्‍ने 

चौबान्क्‍ [tsʌᵘban‌ɖi] ना. चौबन्‍‍  kind of 

shirt or blouse having four fastenings 
चयाङ ्[tsjaŋ‌] ना. नूतीप्रेती ghosts and 

spirits 
चय्ाङग्ुरुङब्ा [ts‍jaŋ‌guruŋ‌ba] ना. ढाोल 

kind of large drum 
चय्ाङढु्ङब्ा [ts‍jaŋ‌ɖʰuŋ‌ba] ना. ढाोल kind 

of large drum 
चय्ाङबु्रुङब्ा [ts‍jaŋ‌buruŋ‌ba] ना. ढाोल 

kind of large drum 
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चय्ाटट्‍ [ts‍jaʈ‌ʈʌⁱ] क्.क.. चचभिटक्‍क in the 

way of being chic or smart, in well-

dressed way, fashionable, chic, pretty 
चय्ाला [ts‍jala] ना. केराको‍पाती banana 

leaf 
च.्ा [ts‍wa] ना. पान  water 
च.ा्पपपमा [tswapepma] (1sg pres चविा‍
पेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst चविा‍पेट‍टएु) क्. 
पान ‍ननु्नु to fill water 

च.्ा्लपपमा [ts‍walepma] (1sg pres च‍विा‍
लेप‍टङु‍टङु‍; 3sg pst च‍विा‍लेपटएु) क्. 
पान ‍फयाकँ्‍न ु

च.ाउपुन् ्[tswaupun‌] ना. मूल‍(कुविा, 
जोरुविा, मूल) source of water, well 

च.्ा‍ोङ‍्ाङ ्[ts‍wakʰoŋ‌ɖaŋ‌] ना. 1) 
डुङ‍‍ा boat, canoe 2) नाउ boat, 

sailing vessel 
च.्ाच.ा [ts‍watswa] क.. 1) पनेलो 

watery 2) पातीलो watery 
च.ाच.ा्लोना [tswatswa lona] क.. पनेलो 

watery 
च.्ा‍ाङ ्[ts‍waɖaŋ‌] ना. कुविा well 
च.ा‍ाम् [tswaɖam] ना. कुविा, पधँेरो well 

छ
छा [tsʰa] ना. 1) छोर  daughter 2) 
छोरा son 3) सन्‍तीान offspring 4) 
बच‍चा baby, child 

छा्‍ुमा [tsʰa kʰuma] (1sg pres छा‍
खयुङु‍टङु‍; 3sg pst छा‍खयुएु) क्. प. 
1) बच‍चा‍बोक्‍न ुto carry baby 2) ‍न्नु
रहन ुto be conceived 

छा्‍ुमपपम्ा [tsʰa kʰumep‍ma] (1sg pres छा
खमेुट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst छा‍खमेुट‍टएु) क्.
प. ‍न्नु‍धारण‍‍राउन ुto be pregnant 

छाइरर [tsʰairi] ना. छहार  shade, shelter 
छाकक्ा [tsʰak‍ka] क्.क.. छक्‍क 

astonished, surprised, amazed 
छाकक्ा्चलमा [tsʰak‍ka lima] क्. प. 1) 
आश‍चय्नु‍चभिकती‍हनु ुto surprise, to 

astonish 2) छक्‍क‍हनु ु
छाकट् ु[tsʰak‍ʈu] क्. रोक prohibition, 

restriction, interdict 

छाकन्ा [tsʰak‍na] क.. 1) साहो hard, firm

2) कडा hard, firm 
छाकम्ा [tsʰak‍ma] (1sg pres छाक्‍टङु‍टङु; 

3sg pst छाक्‍टएु) क्. 1) ‍नु्‍न ु
imprison, lock up, shut, lock, close, stop 

up eg. होङ‍भिङना‍चवुिा‍कुलालेङ‍‍चोक्मा
छाक्‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ खोलाको‍पान ‍कुल‍
भितीर‍बनाउन‍ु‍नु्‍न‍ुपछ्नु। 2) बन्‍‍‍‍नु्नु to 

close, to shut eg. ना‍लाम‍बो‍याप्‍भिमचच‍
ओलाम्‍भिटभिनलोक्‍‍बारा‍हाम‍माउङ‍‍
छाक्‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ यो‍बाटो‍माभिनसहरू‍
नभिहडँ‍ने‍‍र ‍बार‍बारेर‍बन्‍‍‍‍नु्नु‍पछ्नु। 
3) रोक्‍न ुto stop, to prevent, to hinder, 

to obstruct, to shut 4) छेक्‍न ुto come 

between, to hinder, to prevent, to 

obstruct eg. लाम‍बो‍छाक्‍मा‍आभिन‍
आिपहरिनरया‍छोङ‍चच‍ा‍भििक्‍‍चालान‍
ए॥ बाटो‍छेक्‍न‍ुहाम ‍आिपहरिनरया‍
जोाती हरूको‍एउटा‍चलन‍हो। 5) तीाछ‍नु
peel, strip off, scrape eg. फेन्‍भिडक्ङा‍
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हालो‍छाक्‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ बन्‍चरोले‍हलो‍
तीाछ‍न‍ुपछ्नु। 

छाकम्पपम्ा [tsʰak‍mep‍ma] (1sg pres 

छाक्‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst छाक्‍मेट‍टएु) क्.
1) रोकाउन ु2) तीाछ‍न‍लाउन ु3) 
‍नु्‍न‍ल‍ाउन ु

छाकलोक् [tsʰaklok] ना. साहो hard, firm, 

harsh, difficult, exacting, solid, rough 
छाकल्ोक्््चोकम्ा [tsʰak‍lok‌ tsok‍ma] (1sg 

pres छाक्‍लोक्‍‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst 

छाक्‍लोक्‍‍चो‍एु) क्. प. कडा‍बनाउनु
to make hard 

छा‍ुमा‍ाङ ्[tsʰakʰumaɖaŋ‌] ना. 1) 
पािेघर womb 2) ‍ना्नुशय womb 

छागुन् ्[tsʰagun‌] क्. नतीाछ 
छागम्ा [tsʰag‍ma] (1sg pres छा‍ङु‍टङु‍; 3sg

pst छा‍एु) क्. 1) काि‍तीाछ‍न ुpeel, 

strip off 2) ‍नु्‍न ुimprison, lock up, 

trap, shut, lock, close, stop up 
छाङछ्ाबा [tsʰaŋ‌tsʰaba] ना. काइलँो fourth

sibiling 
छाटा [tsʰaʈa] ना. छातीा umbrella 
छा‍ाङम्ा [tsʰaɖaŋ‌ma] ना. सतु‍केर  

childbirth, having birth 
छा‍ाङम्पट [tsʰaɖaŋ‍meʈ] ना. सतु‍केर  

childbirth, having birth 
छा‍ाङल्पटट्ाङ ्[tsʰaɖaŋ‌leʈ‌ʈaŋ‌] ना. सतु‍केर 

childbirth, having birth 
छापल्ा [tsʰap‍la] ना. 1) चचत picture, 

painting 2) चचतकला  drawing ३) 
पसुतीक book

छामम्ा [tsʰam‍ma] क्. 1) अलमलमा‍पनु्नु
to be confused, to be perplexed 2) 
छक्याउन ुto cheat, to deceive 

छामल्ो [tsʰamlo] ना. ‍ ती song 
छामल्ोनपन् ्[tsʰam‍lonen‌] क्. ‍ ती‍न‍ाउ 
छामल्ोमा [tsʰamloma] 1) क्. ‍ ती‍‍ाउनु

sing a song 2) ना. ‍ ती song 
छायामब्ोक् ्[tsʰajam‍bok‌] ना. सङ‍‍ ती 

music 
छायारर [tsʰajari] ना. छाया ँshadow 
छाराङम्ा [tsʰaraŋ‌ma] ना. सतु‍केर  

childbirth, having birth 
छालुटम्ा ना. बाझँ  barren 
छालुमब्ा [tsʰalum‍ba] ना. साइलँा third 

sibling 
छालपट ्[tsʰaleʈ‌] ना. 1) सन्‍तीान offspring 
2) सन्‍तीभिती offspring, son or daughter 

छाॽ.ा [tsʰaʔwa] ना. 1) पासो trap 2) 
झयालखाना jail, prison 

छाॽ.ा्टाकम्ा [tsʰaʔwa ʈak‍ma] (1sg pres 

छाॽविा‍टाक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst छाॽविा‍
टाक्‍टएु) क्. प. पासो‍‍ाप‍न ुto trap 

चछ [tsʰi] ना. मास ‍(हड‍ड ‍भिनतको) bone 

marrow 
चछका [tsʰika] ना. हासच‍छउँ sound of 

sneezing, sneeze 
चछका्हिोमम्ा [tsʰika hom‍ma] क्. प. 
हासच‍छउँ‍आउन ुto sneeze 

चछकोङल्पङ ्[tsʰikoŋ‌leŋ‌] ना. िट‍टा joke, 

fun, jest, witticism 
चछकोङल्पङ््कपकम्ा [tsʰikoŋ‌leŋ‌ pik‍ma] ; 

3sg pst चछकोङ‍लेङ‍‍भिप‍े) क्. प. िट‍टा
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‍नु्नु to joke 
चछकम्ा [tsʰik‍ma] (1sg pres चछक्‍टङु‍टङु‍; 

3sg pst चछक्‍टएु) क्. 1) नाप‍न ुto 

measure 2) ननु्नु to fill 
चछकम्ाना [tsʰik‍mana] ना. पा‍  brass or 

copper vessel measuring eight manas 

(approximately four seers of grains) 
चछक.्ाक् ्[tsʰik‍wak‌] ना. 1) कभिवितीा 

poem, poetry 2) चटु‍भिकला heart 

pleasing 
चछङ‍्पन् ्[tsʰiŋ‌ɖen‌] क्.क.. पचस्नु the day 

after tomorrow, coming third day 
चछङ‍्पमाङ ्[tsʰiŋ‌ɖemaŋ‌] क्.क.. ती न‍विष्नु‍
पछाभिड three years later 

चछटाचसम् ्[tsʰiʈasim‌] ना. चछट‍को‍साड ‍
(भिविशेष‍आिपहरिनरया‍स‍त हरूको‍पभिहरन)

a kind of sari the Athpahariya women 

wear it. 
चछटच्छम् [tsʰiʈ‌tsʰim] ना. काकखालकी father's 

younger brother's wife, aunt 
चछटच्लकुमा [tsʰiʈ‌likuma] ना. कभिमला ant

चछटच्लगुमा [tsʰiʈ‌liguma] ना. कभिमला ant 
चछन्च्च [tsʰin‌tsi] ना. बकाइनो a kind of 

tree 
चछन‍ु्न् ्[tsʰin‍ɖun‌] क्. नछर 
चछन‍्पन् ्[tsʰin‍ɖen‌] क्.क.. पचस्नु the day 

after tomorrow, coming third day 
चछनम्ा [tsʰin‍ma] (1sg pres चछन्‍डुङ‍टङु‍; 

3sg pst चछन्‍डुए) क्. 1) छभिक्नुन ुto 

sprinkle 2) छनु्नु‍(अन्‍न, धूलो‍आभि‍‍
नईुँमा‍विा‍अन्यत‍छनु्नु/फैलाउन)ु to 

disperse, to scatter, to disseminate 

चछप्क्नङन्ा [tsʰip‌niŋ‌na] क्. जोाडँ‍छासन्‍‍न
चछपम्ा [tsʰip‍ma] (1sg pres चछप‍टङु‍टङु‍; 

3sg pst चछप‍टएु) क्. 1) नेट‍न ुmeet, 

come across, get, find 2) छान्‍न ुto 

choose, to select 3) छाप‍न ु 
चछमा [tsʰima] (1sg pres चछसङु‍टङु‍; 3sg 

pst चछसएु) क्. 1) चहुनु ुto leak, to 

drip 2) भिनखानु्नु to take completely 

away, to finish up, to cleanse 3) पालो‍
पचख्नुन ु4) ल‍ुाको‍पान ‍तीनु्नु 

चछम्क्नङ ्[tsʰim‌niŋ‌] क्.क.. परार the year

before last 
चछमम्ा [tsʰim‍ma] (1sg pres चछन्डुङ‍टङु‍; 

3sg pst चछन्‍डुए) क्. 1) चछभिक्नुन ुto 

sprinkle 2) छरपस‍ट‍पानु्नु to disperse, 

to scatter, to disseminate 3) छनु्नु 
disperse, scatter, disseminate 

चछम्क्मक् ्[tsʰim‌mik‌] ना. चझभिमक्‍क in a 

way of closing up the eyes 

चछराॽ.ाट ्[tsʰiraʔwaʈ‌] ना. घरको‍
पछाभिडको‍ना‍‍अ‍विा‍‍ल‍ल  

चछररङम्पट््ओपप् ु[tsʰiriŋ‌meʈ‌ op‍pu] ना. 
चसरिनरसे‍सप्नु a kind of snake 

चछॽ.ाक् ्[tsʰiʔwak‌] ना. कभिवितीा poem, 

poetry 
छुकन्पटक्न [tsʰuk‍neʈ‌ni] ना. भिबकेन 
छुकम्ाङ ्[tsʰuk‍maŋ‌] ना. खोकखालकी cough 
छुङम्ा [tsʰuŋ‌ma] (1sg pres छुङुङ‍टङु‍; 3sg

pst छुङुए) क्. 1) खोक्‍न ुto cough 2)
पोको‍पानु्नु to bundle, to package 3) 
कचसं‍र‍बटलु‍न ु
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छुङम्ाकबमा [tsʰuŋ‌mabima] क्. प. पोको‍
पारिनरभि‍न ु

छुटम्ा [tsʰuʈ‌ma] क्. 1) चाउर ‍पनु्नु to 

become wrinkled 2) खसुम‍चन ुshrink, 

pucker, wrinkle 3) चाउरिनरन ुshrivel, to 

shrink 
छुटल्ुप् ्[tsʰuʈ‌lup‌] क्.क.. 1) एक‍चछन् 
2) केह ‍समय 3) ‍ोरै‍समय 

छुटल्ुप्््छाकम्ा [tsʰuʈ‌lup‌ tsʰak‍ma] (1sg 

pres छुट‍लप्ु‍‍छाक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst 

छुट‍लप्ु‍‍छाक्‍टएु) क्. प. 1) एक‍चछन‍
रोक्‍न ु2) एक‍चछन‍रोभिकन ु

छुटल्ुप्््टोकम्ा [tsʰuʈ‌lup‌ ʈok‍ma] (1sg pres 

छुट‍लप्ु‍‍टोक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst छुट‍लप्ु‍‍
टोक्‍टएु) क्. प. एक‍चछन‍भिबसाउन ु

छुटल्ुप्ध्ारर [tsʰuʈ‌lup‌dʰari] क्.क.. केह ‍
चछन 

छुटल्ुपम्ा [tsʰuʈ‌lup‍ma] क्.क.. एक‍
चछनमा‍नै 

छु‍ाना [tsʰuɖana] क्.क.. झुसन्‍डएको 
छु‍पसाना [tsʰuɖesana] क्.क.. झुसन्‍डएको
छुप् ्[tsʰup‌] ना. 1) खरु hoof 2) नङ‍‍ा 

long and pointed nails, claws 
छुपक्ा्छुप् ्[tsʰup‍ka tsʰup‌] क्.क.. ‍नुा‍
‍नु 

छुपट्ाङ ्[tsʰup‍ʈaŋ‌] ना. ‍ाया,ँ ‍ाभिहने right 
छुपटाङग्प [tsʰupʈaŋ‌ge] ना. ‍ाभिहने right 
छुपट्ुन् ्[tsʰup‍ʈun‌] क्. न‍‍नु 
छुपप्ाना [tsʰup‍pana] क्.क.. भिबकको lid (as 

of a box or basket), cork of a bottle, any 

covering 

छुपम्ा [tsʰup‍ma] (1sg pres छुप‍टङु‍टङु‍; 3sg

pst छुप‍टएु) क्. 1) बन्‍‍‍‍नु्नु to close, 

shut eg. पाङ‍िाङ‍भिङ‍ा‍डुविारिनरक्‍‍
ओचेट‍नलुोक्‍‍छुप‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ 
घरहरूको‍ढाोका‍रामो‍स‍ँ‍बन्‍‍‍‍नु्नु‍
पछ्नु। 2) खसुम‍चन ुshrink, pucker, 

wrinkle eg. आलोट‍चलङ‍‍भिमभिहङा‍
टनुाउङ‍‍छुप‍मा‍छुट‍टाडे॥ मेरो‍ल‍ुा‍
आ‍ोले‍डढेा‍पचछ‍खसुम‍चन‍ुखसुम‍चयो। 
3) ‍नु्‍न ुimprison, lock up, trap, shut, 

lock, close, stop up eg. विाचजोलेट‍चच‍
छुॽयम्ु‍भिङ‍छुप‍माचच‍कोन्‍यक्ु‍॥ 
चल‍लाहरू‍खोङ‍‍ मा‍‍नु्‍न‍ुपछ्नु। 4) 
कै‍‍‍नु्नु 5) चाउर ‍पनु्नु 

छुबालाक् ्[tsʰubalak‌] क्.क.. 
झुन्‍‍ाएको 

छुमा [tsʰuma] (3sg pst छुडुए) क्. 1) 
बाधँन ुto tie 2) झुण्ड‍याउन ुto hang, to 

suspend 
छुमाकबमा [tsʰumabima] (3sg pst छुडुए) 

क्. प. बाचँधभि‍न,ु झुण्‍ड‍याईभि‍न ु
छुमाचसङ ्[tsʰumasiŋ‌] ना. 1) झुण्‍ड‍याउने
िाउँ 2) झुसण्‍डने‍िाउँ 

छुकम्लो [tsʰumi lo] क्. नेला‍हौ ँ
छुम‍्ाङ ्[tsʰum‍ɖaŋ‌] ना. ओखल mortar in 

which rice is husked 
छुमन्ा [tsʰum‍na] ना. खाडल pit, ditch, 

hollow, trench 
छुमम्ा [tsʰum‍ma] ना. नेला gathering, 

assembly 
छुममा [tsʰumsu] क्. 1) नेला‍हनु ुto 

gather, to collect 2) नेला‍पानु्नु to 

collect 
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छुमम्ा्युङम्ा [tsʰum‍ma juŋ‌ma] ; 3sg pst 

छुमङु‍‍यङु‍सएु) क्. प. सं‍ह‍‍नु्नु to 

collect 
छुमम्ा्कहिमा [tsʰum‍ma hima] क्. प. नेला‍
नइसक्‍न ु

छुमम्ापाङ ्[tsʰum‍mapaŋ‌] ना. नेला‍घर 
gathering house 

छुममाचसङ ्[tsʰummasiŋ‌] ना. नेला‍हनेु‍िाउँ
gathering place 

छुमम्ाचसङ््कुन‍्ल [tsʰum‍masiŋ‌ kun‍ɖʌlʌ] 
ना. सना‍कचहर , महासना general 

assembly 
छुमस्ुन् ्[tsʰum‍sun‌] क्. नेला‍नपार 
छुयुम् ्[tsʰujum‌] क्.क.. झसं‍ै 
छुयुमल्ोमा [tsʰujumloma] (3sg pst 

छुयमु‍लोस)े क्. झसं‍ै‍हनु ु
छुरर [tsʰuri] ना. 1) चक्‍कु knife 2) 
छुर  knife, dagger 

छुररक् ्[tsʰurik‌] ना. छुर  knife, dagger 
छुॽयुम् ्[tsʰuʔjum‌] ना. खोङ‍‍  a bamboo 

wicker box 
छपक् [tsʰek] ना. मौका opportunity, proper

time, occasion 
छपकछपक् ्[tsʰektsʰek‌] क.. 1) चनाखो 

smart, alert, wakeful 2) सतीक्नु alert, 

careful, cautious, brisk, wakeful, vigilant 
छपक्क्टङम्पट ्[tsʰek‌ʈiŋ‌meʈ‌] ना. कठ‍यौर  
छपकट्ुन् ्[tsʰek‍ʈun‌] क्. न‍चचमोट 
छपकम्ा [tsʰek‍ma] (1sg pres छेक्‍टङु‍टङु‍; 

3sg pst छेक्‍टएु) क्. 1) चचमोट‍न ुto 

pinch, to squeeze 2) चुडँाउन ुto break,

to snap 3) भिनमोठ‍न ुto wring, to 

squeeze, to sever the head by wringing 
छपक.्पट ्[tsʰek‍weʈ‌] ना. बान्ने‍(पान ‍प‍ा्नु‍
केह ‍काम‍न‍नु्नु) 

छपङछ्पङन्ा [tsʰeŋ‌tsʰeŋ‌na] ना. सफा‍(विाय‍ु
मण्‍डल‍सम‍बसन्धती) clean, clear, neat 

छपटम्ा [tsʰeʈ‌ma] (1sg pres छेट‍टङु‍टङु‍; 3sg

pst छेट‍टएु) क्. ‍ारो‍ल‍ाउन ु
छपटम्ाटुमा [tsʰeʈ‌maʈuma] (1sg pres 

छेट‍माटसुङु‍टङु‍; 3sg pst छेट‍माटसुएु) 

क्. भिपसाब‍फेनु्नु 
छप‍ाना [tsʰeɖana] ना. धूती्नु sly, cunning, 

deceitful, crafty, crafty person 
छपना [tsʰena] ना. उजयालो bright, clear, 

cheerful, light, brightness 
छपपट्ुन् ्[tsʰep‍ʈun‌] क्. न‍लेख 
छपपमा [tsʰepma] (1sg pres छेपटङु‍टङु‍; 3sg 

pst छेपटएु) क्. लेख‍न ुto write, to pen, to

note down, to engrave, to inscribe 
छपपम्ा [tsʰep‍ma] ना. भिपसाब urine 
छपपम्ा्टुमा [tsʰep‍ma ʈuma] (1sg pres 

छेपमाटसुङु‍टङु‍; 3sg pst छेप‍मा‍टसुएु) 

क्. प. भिपसाब‍फेनु्नु 
छपपम्ा्याङढ्ाङ ्[tsʰep‍ma jaŋ‌ɖʰaŋ‌] ना. 
भिपसाब‍‍ैल  

छपपमाकनमा [tsʰepmanima] (1sg pres 

छेप‍माभिनसङु‍टङु‍; 3sg pst छेपमाभिनसएु) 

क्. लेख‍न‍जोान्‍न ु
छपपमपचलक् ्[tsʰepmelik‌] ना. एक‍प्रकारको‍
फुल‍(सनु्‍िी‍फुल) a kind of flower 

छपबोक् [tsʰebok] ना. ‍हु‍ँ‍ोरो wheat-like 

brown or whitish in complexion 
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छपबोक्््छपबोक् ्[tsʰebok‌ tsʰebok‌] क.. 
कलकलाउँ‍ो newly sprouted, (of age) 

tender, youthful 
छपमा [tsʰema] 1) क्. घाम‍लाग‍न ु2) 
क.. उजयालो bright, light, brightness 

छपकमक् ्[tsʰemik‌] ना. आनो stye in one's 

eye, hordeolum 
छपम‍ु्न् ्[tsʰem‍ɖun‌] क्. न‍बोल 
छपमबा [tsʰemba] क.. 1) सतय 

truthfulness, sincerity, reality, virtue, 

honesty 2) भिनश‍चय certainty, 

assurance, surety, certainty, 

determination, decision 3) साचँो true, 

real, genuine 4) अविशय surely, 

certainly, of course, without doubt 5) 
पक्‍का firm 

छपमब्ा‍ो [tsʰem‍baɖo] ना. एक‍प्रकारको‍
‍ तीको‍नाका rhythm of song 

छपमब्ाना्ररङ ्[tsʰem‍bana riŋ‌] क्.क.. सतय
कुरा truthful word 

छपमब्ालोक् ्[tsʰem‍balok‌] क्.क.. 1) हो‍
भिन yes it is 2) साचँ‍चै‍नै truthful 3) 
साचँो‍हो  

छपमब्‍ [tsʰem‍bʌⁱ] क्.क.. साचँच‍कै‍हो 
छपमम्ा [tsʰem‍ma] (1sg pres छेम‍डुङ‍टङु‍; 

3sg pst छेम‍डुए) क्. बोलाउन ुto invite, 

to send for, to call, to summon, to cause 

to speak 
छपचलङम्पट ्[tsʰeliŋ‌meʈ‌] ना. ‍चस्नुन‍ढाङु‍‍ा a

kind of stone 
छपलुङम्पट ्[tsʰeluŋ‌meʈ‌] ना. ‍चस्नुन‍ढाङु‍‍ा a 

kind of stone 

छपलप [tsʰele] ना. चटाङ‍ thunderbolt, 

lightning 
छपलबपल् ्[tsʰelbel‌] क्.क.. 1) छतीाछुल‍ल 

chaos 2) छरपस‍ट scattered, strewn 
छपलबपल्््चोकम्ा [tsʰelbel‌ tsok‍ma] (1sg pres

छेलबेल्‍‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst छेलबेल्‍‍
चो‍एु) क्. प. ल‍ाचलङ‍‍‍पानु्नु chaos 

छपलबपल्््चछनम्ा [tsʰelbel‌ tsʰin‍ma] (1sg pres

छेलबेल्‍‍चछन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst छेलबेल्‍‍
चछन्‍डुए) क्. प. छरपस‍ट‍‍नु्नु scatter 

छपलब्पल्््कहिमा [tsʰel‍bel‌ hima] (1sg pres 

छेल‍बेल्‍‍भिहसङु‍टङु‍; 3sg pst छेल‍बेल्‍‍
भिहसएु) क्. प. छरपस‍ट‍पानु्नु to 

disperse, to scatter, to disseminate 

छपलल्पबपलल्प [tsʰel‍lebel‍le] क्.क.. 1) 
छरपस‍ट scattered, strewn 2) 
भितीतीरभिबतीर in a way of being scattered 

here and there 
छपॽ.पट ्[tsʰeʔweʈ‌] ना. काम‍बान्ने 
छ‍नाम् ्[tsʰʌⁱnam‌] क.. 1) कतीभिविकती 2) 
कभिती‍स‍ती 

छोइ [tsʰoi] ना. 1) मन्‍साउने 2) चसिो‍
‍न्ने 

छोइ्छोइ [tsʰoi tsʰoi] क.. चसिो‍‍न्ने 
छोकट्ुन् ्[tsʰok‍ʈun‌] क्. 1) न‍‍ेखा 2) न
औलंयाउ‍ 

छोकम्ा [tsʰok‍ma] (1sg pres छोक्‍टङु‍टङु‍; 
3sg pst छोक्‍टएु) क्. 1) औलँाले‍
‍ेखाउन ु2) चजोस‍क्याउन ुto taunt, to 

provoke, to tease, to cause to play 

pranks 
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छोकम्ाचसक् ्[tsʰok‍masik‌] ना. नङ nail (of 

the finger or toe) 
छोगपॽ.ा [tsʰogeʔwa] ना. सकेुको‍कािमा‍
उमने‍चयाउ wooden mushroom 

छोङ ्[tsʰoŋ‌] ना. 1) ‍र caste, clan or 

tribe 2) जोाती caste 
छोङब्ा [tsʰoŋ‌ba] ना. 1) जोाभिती caste, 

race, breed, better, good, well, fine 2) 
जोाती caste 3) जोाती य racial 4) ‍र  
caste 

छोङम्ा [tsʰoŋ‌ma] (1sg pres छोङ‍सङु‍टङु‍; 
3sg pst छोङ‍सएु) 1) क्. बेच‍न ुto sell, 

to dispose of 2) क्. बौलाउन ु3) 
क्. वयापार‍‍नु्नु 4) ना. ‍र‍(स‍त ) 

छोङम्ा‍पमा [tsʰoŋ‌maɖema] (1sg pres 

छोङ‍सङुडेसङु‍टङु; 3sg pst छोङ‍सडेुसएु)

क्. बेच ‍भि‍न ुto sell 
छोङर्रबो [tsʰoŋ‌ribo] ना. फले‍ो kind of 

shrub, Erythrina arborescens or 

Erythrina stricta 
छोङस्ुन् ्[tsʰoŋ‌sun‌] क्. न‍बेच् 
छोट [tsʰoʈ] क्.क.. 1) झट‍टै at once, 

instantly, immediately, without delay 2)
छटपट  uneasiness, agitation 

छोट््नामा [tsʰoʈ‌ nama] क्. प. एक्‍कास ‍
छोड‍न ु

छोटछ्ोट््कप मम्ा [tsʰoʈ‌tsʰoʈ‌ kem‍ma] क्. 
प. छट‍पभिटन ुto be convulsed, to be 

restless, to feel uneasy 
छोना [tsʰona] क.. बोस लो fatty 
छोनछोन् ्[tsʰontsʰon‌] ना. 1) छेउ side, 

broader, end, by the side of 2) धराप 

harmful object, dangerous place 
छोनछ्ोन्््चलमा [tsʰon‍tsʰon‌ lima] क्. प. 
छेउमा‍हनु ु

छोपोङध्रर [tsʰopoŋ‌dʰʌri] क्.क.. एक‍
चछनको‍ला‍  

छोप् ्[tsʰop‌] क.. ती खो sharp 
छोप्््छोप्््‍ामा [tsʰop‌ tsʰop‌ ʈʰama] क्. 
प. तीप‍तीप‍झनु्नु 

छोप्््चलमा [tsʰop‌ lima] क्. प. ती खो‍हनु ु
छोप्च्छला [tsʰop‌tsʰila] ना. 1) भितीसस‍कलो 

spear 2) ती खो sharp 
छोपछ्ोपन्ा [tsʰop‍tsʰop‍na] क.. 1) चचुरुो 

peak, top 2) ती खो sharp 3) चचु‍चो 
beak 

छोपट्ाना [tsʰop‍ʈana] क.. अन्‍तय final, last, 

end, finish 
छोपप्ो [tsʰop‍po] क्.क.. एक‍चछन a while

छोपपोङ [tsʰoppoŋ] क्.क.. एक‍चछन a 

while 
छोपप्ोङध्ारर [tsʰop‍poŋ‌dʰari] क्.क.. 
अस‍‍ाय  impermanent, temporary 

छोपप्ोलोक् ्[tsʰop‍polok‌] क.. तीत‍काल 
then and there, instantly, immediately, 

forthwith 
छोपमो [tsʰopmo] क्.क.. एक‍चछन for a 

while 
छोपम्ो्छोपम्ो [tsʰop‍mo tsʰop‍mo] क्.क.. 
चछन्‍‍चछन्‍ again and again 

छोपम्ोङ ्[tsʰop‍moŋ‌] क्.क.. एक‍चछन्‍ for 

a while 
छोबोट ्[tsʰoboʈ‌] ना. फसस pumpkin 
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छोबोटउ्लु.ाट ्[tsʰoboʈ‌uluwaʈ‌] ना. 
फससको‍भिबया ँseed of pumpkin 

छोबोटच्लङ ्[tsʰoboʈ‌liŋ‌] ना. फससको‍मनु्‍टा
sprout of pumpkin 

छोबोमा [tsʰoboma] ना. 1) साखवुिा the 

sal tree 2) साल the sal tree 
छोबोमा्लाभाॽ.ा [tsʰoboma labʰaʔwa] 
ना. सालको‍पाती leaf of sal tree 

छोमा [tsʰoma] क्.क.. बोसो fat, fatty 
छोमाना [tsʰomana] ना. पा‍ल mad, 

insane, crazy, lunatic, frantic, mad 

person 

छोमपट ्[tsʰomeʈ‌] ना. चसयो needle, bodkin 

छोमबु्गोन् ्[tsʰom‍bugon‌] क.. बौलाहा‍‍ै‍छ
eg. याना‍मेन्‍झेमा‍छोम‍ब‍ुोन्‍॥ तयो‍केट ‍
बौलाहाउ‍ै‍छ। 

छोमब्ो [tsʰom‍bo] ना. टपु‍पो top, tip 
छोमब्ोक् ्[tsʰom‍bok‌] क.. रहर interest, 

liking 
छोमबोक् [tsʰombok] क.. 1) उत‍तेीजोना 

excitement 2) उत‍साह zeal, 

enthusiasm, encouragement 

छोमब्ोक्््छोमबोक् ्[tsʰom‍bok‌ tsʰombok‌] 
क्.क.. 1) उत‍साभिहती encouraged, 

enthusiastic, zealous, spirited, energetic

2) भि‍ल‍बहलाउन ु
छोमब्ोक्््छोमब्ोक्््चलमा [tsʰom‍bok‌ 

tsʰom‍bok‌ lima] क्. प. उत‍साभिहती‍हनु ुto 

zeal, to be eager, to be excited 
छोमम्ा [tsʰom‍ma] क्. 1) बौलाउन ुto be

mad 2) भि‍मा‍‍खसुस‍कन ु

छोम्च्सक् [tsʰom‌sik] ना. अध्नु‍पा‍ल half 

mad 
छोम्च्सक््ङाङच्सक् ्[tsʰom‌sik ŋaŋ‌sik‌] 
अ.मू. औचलबौल  

छोम्च्सबा [tsʰom‌siba] ना. पा‍ल‍(परुुष) 
mad 

छोम्च्सबाङ ्[tsʰom‌sibaŋ‌] ना. बौलाहा‍
(परुुष) mad man 

छोम्च्समा [tsʰom‌sima] क्. पा‍ल‍हनु‍ु
(मभिहला) to be mad 

छोम्च्समाङ ्[tsʰom‌simaŋ‌] ना. बौलाह ‍
(स‍त ) mad woman 

छय्ा [ts ‌hja] ना. 1) खोप‍प ‍खेल a kind of

game 2) छी ugh, yuck, shame on 

you, an expression of disdain or 

contempt 
छय्ाकम्ा [ts ‌hjak‍ma] क्. सतीाउन ुto 

harass, to trouble, to annoy, to torment, 

to afflict, to persecute, to tease, to vex 
छय्ापम्ा [ts ‌hjap‍ma] ना. भिपसाब urine 
छय्ामब्ोक् ्[ts ‌hjam‍bok‌] ना. रचनाकार 

compositor, creator, maker 
छय्ामबोकङा [ts ‌hjambokŋa] ना. सङ‍‍ ती‍
लय musical tone 

छय्ामल्ो [ts ‌hjam‍lo] ना. ‍ ती song 
छय्ामल्ो्छपपम्ा [ts ‌hjamlo tsʰep‍ma] (1sg 

pres छ‍याम‍लो‍छेप‍टङु‍टङु‍; 3sg pst 

छ‍याम‍लो‍छेप‍टएु) क्. प. ‍ ती‍लेख‍न ुto 

compose song 
छय्ामल्ो्‍ाकम्ा [ts ‌hjamlo ʈʰak‍ma] (1sg 

pres छ‍याम‍लो‍िाक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst 

छ‍यामो‍िाक्‍टएु) क्. प. ‍ ती‍‍ाउन ु

 

छ‍याम‍लो‍िाक्‍मा 



छ‍याम‍लो‍िाक्‍मा  72 

sing a song 
छय्ामल्ोबा [ts ‌hjam‍loba] ना. 
‍ायक/‍ाभियका singer 

छय्ामल्ोमा [tsʰʌjam‍loma] (1sg pres 

छ‍याम‍लोङा; 3sg pst छ‍याम‍लोस)े क्. 
‍ ती‍‍ाउन ुto sing a song 

‍
‍ाए‍ाए [dzaedzae] ना. 1) प्रशंसा 

praise, applause, commendation, 2) 
आश विा्नु‍ blessing, benediction 

‍ाए‍ाए्चलसा [dzaedzae lisa] क्.क.. 
धन्यविा‍ expression of gratitude, 

thanks, praise, acclamation, applause 
‍ा‍ाम् [dzakʰam] ना. 1) नास ruin, 

damage, waste, desolation, devastation 
2) खतीम destruction, 

‍ा‍ाम्््चोकम्ा [dzakʰam‌ tsok‍ma] (1sg 

pres जोाखाम्‍‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst जोाखाम्‍‍
चो‍एु) क्. प. सवि्नुनाश‍‍नु्नु to destroy, 

to destruct, to desolate 
‍ागप‍ा [dzageɖa] ना. बचती saving 
‍ाङोइ [dzaŋoi] ना. जविाइ ँson-in-law 
‍ाङग्ाला [dzaŋ‌gala] ना. जंो‍ल forest 
‍ानापा [dzanapa] ना. 1) धाम  sorcerer,

wizard 2) झाकँखालकी 
‍ानाबा [dzanaba] ना. 1) धाम  sorcerer,

wizard 2) झाकँखालकी 
‍ापर्ामा [dzap‍rama] ना. झोला bag, 

satchel 
‍ाबप [dzabe] ना. सानो‍‍ैल  small bag, 

wallet 
‍ाबो [dzabo] ना. जोब when, at what 

time, in the event that 

‍ामाना [dzamana] ना. 1) समय time, 

period 2) य‍ु age, era, epoch 
‍ाररचोकम्ा [dzaritsok‍ma] (1sg pres 

जोारिनरचो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst जोारिनरचो‍एु) क्. 
जोार ‍‍नु्नु 

‍ा.ाइ [dzawai] ना. जविाइ ँson-in-law 
‍ाहिान [dzahanʌ] ना. परिनरविार family 
च‍ररङब्ा [dziriŋ‌ba] ना. आङ‍चजोरिनरङ‍‍‍हनु ु
च‍.ाट ्[dziwaʈ‌] ना. 1) पशपुक  2) 
प्राण  living creature, animate or sentient

being, animal 
‍ुग् ्[dzug‌] ना. य‍ु age, era, epoch 
‍ु.ारर [dzuwari] ना. 1) ‍ोहोरो double, 

twofold 2) ‍ोहोर  
‍पम् [dzem] ना. खाने‍कुरा 
‍परर्‍पटन्ा [dzeri ʈʰeʈ‌na] क.. स‍पष‍ट‍‍ेचखने
‍ोगा ँ[dzoga] ना. बचती saving, surplus, 

residue 
‍ोगा ँ् चोकम्ा [dzoga tsok‍ma] (1sg pres 

जोो‍ा‍ँचो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst जोो‍ा‍ँचो‍एु) 

क्. प. 1) बचाउन ुto save, to guard, 

to protect, to preserve, to redeem 2) 
जोो‍ाउन ुto save, to preserve, to protect

‍ोबा‍ोबा [dzobadzoba] क्.क.. 1) 
मखुामखु act of facing one another, face 

to face 2) ननानन free interchange of 

words, quarrelling 
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‍ोबा‍ोबा्काडम्ा [dzobadzoba kaɖ‌ma] 
क्. प. मखु‍मखु‍लाग‍न ु

‍ोम् ्[dzom‌] क्.क.. 1) धेरै much, 

many, plentiful 2) बढा  more 
‍ोम्््‍पप् ्[dzom‌ kʰep‌] क्.क.. धेरै‍पल‍ट 
‍ोम्््ङपमाना [dzom‌ ŋemana] क्.क.. धेरै‍
पैसा 

‍ोम्््‍ोम् ्[dzom‌ dzom‌] क्.क.. 1) ‍पु्रो 
pile, heap, much, many, mostly, 

excessively 2) धेरै‍मातामा 

‍ोम्््‍पमम्ा [dzom‌ ʈʰem‍ma] क्. प. ‍पु्रो‍
ल‍ाउन ु

‍ोमगा्सपकम्ाना [dzomga sek‍mana] 
क्.क.. विैकसल‍पक alternate, optional 

‍ोमन्ा [dzom‍na] क्.क.. 1) धेरै much, 

many, plentiful 2) ‍भुिप्रएको 
‍ोम्च्लमा [dzom‌lima] क्. 1) फैचलन ुto 

spread, to extend 2) धेरै‍हनु ु
‍ोर [dzorʌ] ना. जोोड  couple, pair, set 
‍ोरो [dzoro] ना. जविरो fever 

‍
‍ाङग्ुकट [dzʰaŋ‌guʈi] ना. धसुरेु a kind of 

plant 
‍ाटा [dzʰaʈa] ना. जोातँीो flour-mill, 

grinding-stone 
‍ान‍ा [dzʰandza] ना. बभिहन  younger 

sister, younger brother-in-law's wife 
‍ान‍ा [dzʰandzʰa] ना. 1) नाइ younger

brother, sister, person who is younger (in

age) than one 2) नाइ‍बभिहन  
‍ान‍्पङा [dzʰan‍ɖeŋa] क.. झन्डै nearly, 

almost, about 
‍ानन्पना [dzʰan‍nena] क.. झन्डै nearly, 

almost, about 
‍ारर [dzʰari] ना. झर  shower, continued

rain 
‍ारो.ा्पारो.ा [dzʰarowa parowa] 
क्.क.. 1) बचेका‍‍ोक 2) बाकँखालकी 
remaining, left over 

च‍न्च्‍ [dzʰin‌dzʰi] ना. फुपू father's 

(elder or younger) sister 

च‍न्च्‍कन [dzʰin‌dzʰini] ना. फुपू father's 

(elder or younger) sister 
‍प कन्प [dzʰek‍ne] ना. मलुाङ‍खरे 
‍प मल्पङ ्[dzʰem‍leŋ‌] क.. 1) ‍बु‍लो lean 

and thin, weak, feeble, haggard 2) 
केश‍लामो‍नएको 

‍प मल्पङन्ा [dzʰem‍leŋ‌na] क.. ‍बु‍लो lean 

and thin, weak, feeble, haggard 
‍प लकानाइ्‍पनम्ा [dzʰelkanai ʈʰen‍ma] (1sg 

pres झेलकानाइ‍िेन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst 

झेलकानाइ‍िेन्‍डुए) क्. प. जेोलमा‍
हाल‍न ुimprison 

‍प लकान् ्[dzʰelkan‌] ना. जेोल jail, gaol, 

prison 
‍ो [dzʰo] ना. बचती saving, surplus, 

residue 
‍ोचोकम्ा [dzʰotsok‍ma] (1sg pres 

झोचो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst झोचो‍एु) क्. 
बचती‍‍नु्नु to save, to preserve 
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‍ोन‍्ोनब्ा [dzʰon‍dzʰon‍ba] ना. डाडँा 
ridge, hill 

‍ोम‍्ोमब्ा [dzʰom‍dzʰom‍ba] ना. 1) 
डाडँा ridge, hill 2) ‍मु‍को crest of a 

hill, ridge, hilltop 
‍ोमम्पट ्[dzʰom‍meʈ‌] ना. 1) चलु  kind of 

peach, top, summit, peak 2) ‍मु‍को 

crest of a hill, ridge, hilltop 
‍ोलल्ोकमपम्ा [dzʰol‍lomip‍ma] क्. 1) 
एकोहोरो‍ससम‍झन ु2) भिबस्नुन‍नसक्‍न ु

झ.ाटट्‍ [dzʰwaʈ‌ʈʌⁱ] क्.क.. तीरुुन्‍तैी 
immediately 

ट
टाउँबा [ʈaũba] ना. ढेाडु kind of big 

monkey, male monkey 
टाक् ्[ʈak‌] ना. 1) सा‍  associate, 

friend, companion, attendant 2) 
सहपािी class-mate 

टाक्््हिपुम्ा [ʈak‌ hup‍ma] (1sg pres टाक्‍‍
हपु‍टङु‍टङु‍; 3sg pst टाक्‍‍हपु‍टएु) क्. प. 
1) भिमती‍ल‍ाउन ुto make a bond friend

2) सा‍ ‍बनाउन ु
टाकट् ु[ʈak‍ʈu] क्. ‍ाप 
टाकट्ुन् ्[ʈak‍ʈun‌] क्. न‍‍प 
टाक्क्पमा [ʈak‌pima] (1sg pres 

टाक्‍भिपडुङ‍टङु‍; 3sg pst टाक्‍भिपडुए) क्. 
सा‍‍भि‍न ुalong with, stay with 

टाकम्ा [ʈak‍ma] (1sg pres टाक्‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst टाक्‍टएु) क्. 1) ‍ाभिमन ुto pause, 

to come to a halt, to stop 2) ‍ाप‍न ु3)
चलन ुto take, to get hold of, to hold, to 

get, to grasp, to receive 

टाकम्ाना [ʈak‍mana] ना. 1) ‍ाप‍ने 2) 
‍ाम‍ने 

टाकल्ुङ ्[ʈak‍luŋ‌] ना. 1) नातीा‍ोतीा kith 

and kin 2) सा‍ ‍नाइ friends, 

acquaintances 3) छर‍चछमेकखालकी 

neighbors 4) इष‍ट‍भिमत friends, 

acquaintances 

टा‍ुम्क्ब [ʈakʰum‌bi] ना. पछ्ौरा shawl 
टा‍ोम्क्ब [ʈakʰom‌bi] ना. 1) पछ्ौरा 

shawl 2) बकको homespun cotton wrap

टागँा [ʈãga] ना. टा‍ँो long stick, long pole

टाकँगलाङ््कोमा [ʈãgilaŋ‌ koma] (1sg pres 

टाभँि‍लाङ‍‍कोसङु‍टङु‍; 3sg pst टाभँि‍लाङ‍‍
कोसएु) क्. प. 1) पलुु्नुक्‍कै‍लड‍न ु2) 
उत‍तीानो‍चचती‍परेर‍लड‍न ु

टाङ ्[ʈaŋ‌] ना. 1) चसङ horn 2) रूख 
tree 

टाङग्ाराक् ्[ʈaŋ‌garak‌] ना. िूलो‍आन्‍‍ा big

intestine 
टाङक्गलाङ््कोमा [ʈaŋ‌gilaŋ‌ koma] ; 3sg 

pst टाङ‍भि‍लाङ‍‍कोसएु) क्. प. उत‍तीानो
परेर‍लड‍न ु

टाङघ्ाराक् ्[ʈaŋ‌gʰarak‌] ना. िूलो‍नुडँ  big 

intestine 
टाङघ्ोङ ्[ʈaŋ‌gʰoŋ‌] ना. चसरान  pillow 
टाङछ्ुरर [ʈaŋ‌tsʰuri] ना. फुकको tuft of yarn, 

tassel 
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टाङछ्ुचल [ʈaŋ‌tsʰuli] ना. फुकको tuft of yarn,

tassel 
टाङप्पचासा [ʈaŋ‌petsasa] ना. 1) रा‍ँाको‍
मास‍ु(‍ेवि‍शब‍‍) buffalo meat 2) 
नैसँ को‍मास ु

टाङब्ा [ʈaŋ‌ba] ना. तीमोर‍खोला Tamar 

river 
टाङम्ा [ʈaŋ‌ma] (1sg pres टाङुङ‍टङु‍क्. 
ढााल‍न ुto chop, to hew 

टाङर्ाङब्ा [ʈaŋ‌raŋ‌ba] ना. घोडा horse, 

horse 
टाङस्ाङ ्[ʈaŋ‌saŋ‌] ना. आकाश sky 
टाङस्ाङब्ा [ʈaŋ‌saŋ‌ba] ना. कानको‍माच‍‍
चसरान upper part of the ear 

टाङस्ुररक् ्[ʈaŋ‌surik‌] क्.क.. फुकको tuft of 

yarn, tassel, tassel fastened to the plait 

of a woman's hair 
टाटा [ʈaʈa] ना. 1) ‍ा‍ stain, mark, 

blemish, blot, scar 2) कोसा 
टाटमा [ʈaʈma] (1sg pres टाडुङ‍टङु‍; 3sg 

pst टाडुए) क्. लयाउन ुto bring, to fetch

टाना्माइना [ʈana maina] क्.क.. आउने‍
मभिहना coming month 

टाकनक् [ʈanik] ना. तीसन्‍कने 
टाकनक्््सापम्ा [ʈanik‌ sap‍ma] (1sg pres 

टाभिनक्‍‍साडुङ‍टङु‍; 3sg pst टाभिनक्‍‍
साडुए) क्. प. तीन्‍काउन ुstretch, grow 

long, brace up 
टाकनङन्ा [ʈaniŋ‌na] क्. आउँभि‍न 
टाप् [ʈap] क्.क.. चनाखो smart, alert, 

wakeful 

टापम्ा [ʈap‍ma] (1sg pres टाडुङ‍टङु‍; 3sg 

pst टाडुए) क्. 1) लयाउन ुto bring, to 

fetch eg. धानकुटाभिङना‍भिनबारे‍
खालाङ‍‍ालाम‍मा‍फाक्‍सा‍इम‍मा‍टाप‍मा‍
कोन्‍यक्ु‍॥ धनकुटाको‍भिबभिहबार‍
बजोारबाट‍सु‍ँरुको‍मास‍ुभिकनेर‍ल‍याउन‍ु
पछ्नु। 2) फैचलन ुto spread, to extend, 

to be diffused eg. छोबोट‍‍उनङु‍मा‍
टाप‍सा‍खाडाउङ‍‍ख‍विाप‍पा‍स‍विारँाडोक्‍‍
इप‍टएु॥ फससको‍बोट‍फैल‍ैँ‍‍एर‍सबै‍
बार ‍नै‍ढााक्‍यो। 

टापम्पपम्ा [ʈap‍mep‍ma] (1sg pres 

टाप‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst टाप‍मेट‍टएु) क्. 
1) फैलाउन ुto spread, to stretch out, to

scatter 2) ल‍याउन‍ुल‍ाउन ुcause to 

bring 
टापसुक् ्[ʈapsuk‌] ना. 1) खोस‍टो shell, 

husk, sheath-like leaf, worthless thing 
2) अन्‍न, फल‍आभि‍का‍‍ेडा‍विा‍
‍‍ु को‍बाभिहरपभिट‍ट‍रहने‍सकु्‍खा‍बोको।

टाबुँरा [ʈãbura] ना. विनढााडे wild cat 
टाबप [ʈabe] ना. 1) माटोको‍सानो‍नाडँो 

clay pot, bowl 2) माटोको‍आर  
टाभुँरा [ʈãbʰura] ना. बन‍डाढेा wild cat 
टामा [ʈama] (1sg pres टासङु‍टङु‍; 3sg pst 

टासएु) क्. 1) आउन ुto come 2) 
उपसस‍‍ती‍हनु ु3) पगु‍न ुto reach, to 

arrive 
टामा्‍ापम्ा [ʈama kʰap‍ma] क्. प. 
आविती‍जोाविती‍‍नु्नु eg. काइले‍काइले‍
आभिन‍पोङ‍मा‍डेन्‍भिङ‍टामा‍खाप‍मा‍
कोन्‍यक्ु‍॥ कभिहले‍कभिहले‍आफ‍नो‍जोन्‍म‍
स‍‍ानमा‍आविती‍जोाविती‍‍नु्नु‍पछ्नु। 
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टामा्कपमा [ʈama pima] (1sg pres टामा‍
भिपडुङ‍टङु‍; 3sg pst टामा‍भिपडुए) क्. प. 
1) आउन‍भि‍न ु2) पगु‍न‍भि‍न ु

टामा्लामब्ो [ʈama lam‍bo] क्.क.. 1) 
आउने‍माधयम‍अ‍ा्नुत्ी‍बाटो income 

source 2) कुनै‍कुराहरू‍विा‍अन्‍य‍प्राप‍ती‍
‍न्ने‍सोतीहरू 

टामापम्ा [ʈamap‍ma] क्. आइहाल‍न ु
टामाकहिमा [ʈamahima] क्. 1) आई‍पगु‍न ु

arrive 2) पगु‍न‍सक्‍न ु
टामपपम्ा [ʈamep‍ma] क्. 1) पगु‍न‍बाधय‍
‍राउन ु2) आउन‍बाधय‍‍राउन ु

टाम्च्‍क् ्[ʈam‌dzik‌] ना. कचसङ‍‍र‍ dirt, 

rubbish 

टामप्ाकमा [ʈam‍pakma] क्. 1) खोचसन ु
to scrape, to scratch eg. विाङा‍यानाम्‍‍
टाम‍पाक्टङु‍‍जोोम्‍‍टेल‍लाङ‍टेप्‍‍
चछन्‍डुएसएु॥ कुखरुाले‍भिबस‍कुन‍खोसेर‍
सबै‍आ‍ँन‍नरिनर‍छरपस‍ट‍‍परेको‍छ। 2) 
बामे‍सनु्नु to crawl eg. ना‍ओओ‍
हाट‍लेउम्‍‍टाम‍पाक्‍मा‍भिहना‍चलसेना‍रैछो॥
यो‍बालक‍अब‍ती‍बामे‍सन्नु‍सक्‍ने‍नए‍
छ। 

टामस्परपङ ्[ʈam‍sereŋ‌] ना. 1) कुचो broom,

broom, mop, swab 2) खरेटो broom-

stick 
टायुगपटन्ा [ʈajugeʈ‌na] क्.क.. 1) नभिविषय 

future, futurity 2) आ‍ाम  coming, 

future 
टाराङटाराङ [ʈaraŋʈaraŋ] ना. 1) जोोड‍
जोोडले‍कराउने loudly cry 2) चकको‍
स‍विरले‍कराउने 

टाराङट्ाराङ््चपकम्ा [ʈaraŋ‌ʈaraŋ‌ tsek‍ma] 
क्. प. 1) जोोडले‍बोल‍न ुspeak loudly

2) चकको‍स‍विरले‍बोल‍न ु
टाराङट्ाराङ््राटम्ा [ʈaraŋ‌ʈaraŋ‌ raʈ‌ma] (1sg

pres टाराङ‍टाराङ‍‍राट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst 

टाराङ‍टाराङ‍‍राट‍टएु) क्. प. 1) 
कराएर‍बोल‍न ुspeak loudly 2) कराएर‍
बोलाउन ु

टारर.ान् ्[ʈariwan‌] ना. 1) कानमा‍
ल‍ाउने‍चा‍ँ को‍िूलो‍‍हना 2) 
कण्नुफूल ear pendant or stud, ear-ring 

टार्प्ु‍ुङग्प [ʈar‌pudzuŋ‌ge] ना. कुनै‍िाउँ‍
भिविशेषको‍ढाोल‍नाच a kind of drum 

dance 
टाला [ʈala] ना. 1) तीला storey eg. 

इप‍पोक्‍‍टाला‍चलसाना‍पाङ‍‍आड‍भिडक्‍‍
खान्‍डुना॥ ‍ईु‍तीला‍नएको‍घर‍असाधय‍
सहुाउँछ। 2) पसु‍तीा generation, 

ancestors eg. आछो‍आभिन‍टबुािेबाचच‍
टालालाम‍माडोक्‍‍आभिन‍ा‍धार्‍मा‍
भिहट‍नङु‍‍संस‍क भितीङाना‍भिबकास‍
चलसाटाए॥ उभिहले‍हामो‍पखुा्नुहरूको‍
पसु‍ती‍‍ेख ‍नै‍हाम हरूको‍धम्नु‍र‍
संस‍क भितीको‍भिविकास‍नएर‍आयो। 

टाचलका [ʈalika] ना. तीाचलका list, table, 

schedule, routine, catalogue 
टाचलबाङ ्[ʈalibaŋ‌] ना. 1) श मान 

husband 2) ‍लुहा bridegroom 

टाचलमाङ ्[ʈalimaŋ‌] ना. 1) श मती  
illustrious or beautiful woman, wife, Mrs.

2) ‍लुह  bride 
टालल्पङ ्[ʈal‍leŋ‌] क्.क.. अलमल delay, 

hold-up, confusion, perplexed, confused
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टाहिाङ ्[ʈahaŋ‌] ना. माउसलु  kind of 

reptile, gecko, house lizard 
कटउँबा [ʈiũba] ना. काडँा thorn, prickle 
कटक‍्प  [ʈik‍pʰe] ना. नाला spear, lance, 

javelin 
कटकमा [ʈikma] (1sg pres भिट‍ङु‍टङु‍; 3sg 

pst भिट‍एु) क्. उन्‍न ुto thread (as beads

on a string), to sew 
कटकम्पपम्ा [ʈik‍mep‍ma] (1sg pres 

भिटक्‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst भिटक्‍मेट‍टएु) क्. 
उन्‍न‍ल‍ाउन ु

कटङ ्[ʈiŋ‌] ना. 1) काडँा thorn 2) 
जोाडोको‍करण‍शर रमा‍काडँा‍उभिमन‍ु
भिविशेष 

कटङम्ा [ʈiŋ‌ma] (1sg pres भिटङ‍सङु‍टङु‍; 3sg

pst भिटङ‍सएु) क्. 1) लाती‍हान्‍न ु2) 
लत‍तीाले‍हान्‍न ु3) खटु‍टाले‍हान्‍न ु

कटटौरा [ʈiʈʌᵘra] ना. 1) भितीतीौरा 2) 
करेला 

कटठय्ा ँ् चोकमा [ʈiʈ ‌hja tsokma] (1sg pres 

भिटठ‍या‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst भिटठ‍या‍चो‍एु)

क्. प. बझु‍न ुto know, to perceive, to 

comprehend, to understand 
कटठय्ा ँ् चोगम्ा [ʈiʈ ‌hja tsog‍ma] (1sg pres 

भिटठ‍या‍ँचो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst भिटठ‍या‍ँचो‍एु)

क्. प. बझु‍न ुto know, to perceive, to 

comprehend, to understand 
कटम्य्ोङ ्[ʈimjoŋ‌] ना. 1) जोमेको‍पान  
2) ‍ह natural pool, pond 

कटम्य्ोङ््चलमा [ʈim‌joŋ‌ lima] ; 3sg pst 

भिटम्‍योङ‍‍चलस)े क्. प. 1) जोलमग‍न‍
हनु ु2) पान ‍जोम‍न ु

कटररम् ्[ʈirim‌] 1) क.. शचुच‍बद 2) 
क्.क.. कमबद ordered, sequential, 

graded 3) क्.क.. लस‍कर caravan, 

procession 4) क्.क.. लहर line, row, 

series 5) क्.क.. लाइन line, row, 

queue 6) क्.क.. तीातँी  line, row 7) 
क्.क.. लहरै 

कटररम्््मपपम्ा [ʈirim‌ mep‍ma] क्. प. लाइन
ल‍ाउन ु

कटररम्््यपपम्ा [ʈirim‌ jep‍ma] क्. प. 1) 
कमबदले‍उभिनन ु2) लहरै‍उभयाउन ु

कटचलक् [ʈilik] क.. चसम‍कलो shining, 

sparking, bright, radiant 
कटचलक्््कटचलक् ्[ʈilik‌ ʈilik‌] क्.क.. 1) 
चसम‍कलो shining, sparking, bright, 

radiant 2) टल‍कने 3) झलमल‍ल 
resplendently, brightly, glitteringly 

कटचलक्क्मचलक् ्[ʈilik‌milʌk‌] क.. 
रङ‍‍ चङ‍‍  multi-coloured 

कटचलङग्ा [ʈiliŋ‌ga] ना. 1) सेना army, 

troop, regiment 2) चसपाह  soldier 
कटसकुला [ʈiskula] ना. नाला spear, lance, 

javelin 
कटसकु्ला्आपम्ा [ʈis‍kula ap‍ma] (1sg pres 

भिटस‍कुला‍आबङु‍टङु‍; 3sg pst भिटस‍कुला‍
आबएु) क्. प. नाला‍हान्‍न ु

कटसक्ोला [ʈis‍kola] ना. झम‍पल an iron 

rod used for digging 
कटसक्ौला [ʈis‍kʌᵘla] ना. 1) खन्‍ती  small 

digging tool, having pointed tip 2) 
झम‍पल 

कटॽ.ा [ʈiʔwa] ना. काचलजो wild pheasant
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टुकक [ʈuki] ना. ‍नु ‍भिनत‍हनेु‍धा‍ो 
टुकन्ा [ʈuk‍na] क.. 1) कभििन difficult, 

laborious, burdensome, hard 2) साहो 
hard, firm, harsh, difficult 3) ‍ाहो 
difficult, hard uneasy, arduous 

टुकन्ा्आङम्ा [ʈuk‍na aŋ‌ma] (1sg pres 

टकु्‍ना‍आङ‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst टकु्‍ना‍
आङ‍डुए) क्. प. भिपडा‍सहन ु

टुकम्ा [ʈuk‍ma] क्. 1) ‍ाहो‍हनु ु2) 
‍खु‍न ुto ache, to hurt, to fall ill, to be 

sick, to have pain, ache, hurt 3) 
कभििन‍हनु ु4) पछु‍न ुto wipe, to erase, 

to cleanse eg. खोसेलाङा‍विाभिहसचुल‍
टकु्‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ खोस‍टाले‍कुखरुाको‍
सलु ‍पछु‍न‍ुपछ्नु। 5) मेट‍न ुto wipe, to 

rub out, to efface, to wipe out, to erase, 

to delete, to expunge, to cancel, to clear 

off eg. छेपबालाक्‍‍रिनरङ‍‍नासा‍चलसे‍नोने‍
टकु्‍मा‍कोन्‍यक्ु‍‍भिहट‍नङु‍‍आर्‍को‍छेप‍मा‍
कोन्‍यक्ु‍॥ लेखेको‍कुरा‍भिबभि‍यो‍नने‍
मेट‍न‍ुपछ्नु‍र‍अकको‍लेख‍न‍ुपछ्नु। 6) 
भिबराम ‍हनु ु7) जोोड‍न ुto add, to annex 

to join 8) नेट‍न ुmeet, come across, 

get, find 
टुकम्ा्नामा [ʈuk‍ma nama] ; 3sg pst टकु्‍मा‍
नाडुए) क्. प. ‍खु‍न‍छोड‍न ु

टुकम्ाक‍मा [ʈuk‍maɖima] (1sg pres 

ट‍ुङु‍भिडसङु‍टङु‍क्. 1) मेट‍न ुto wipe, to

rub out, to efface, to wipe out, to erase, 

to delete, to strike out, to expunge, to 

cancel, to clear off 2) मेटाउन ुto cause 

to wipe, to cause to erase 3) पचुछ‍
पिाउन ु

टुकम्ा‍पमा [ʈuk‍maɖema] (1sg pres 

ट‍ुङु‍डेसङु‍टङु‍क्. 1) मेटाइ‍भि‍न ु2) 
मेटाउन ुto cause to wipe, to cause to 

erase 3) पचुछ‍पटाउन ु
टुकल्ोक् ्[ʈuk‍lok‌] क.. 1) साहै extreme, 

very, extremely 2) अभिती very, much, 

too, exceeding 3) जया‍ै 4) ती ब्र‍‍भिती
टुकलोक्््चपकना [ʈuklok‌ tsekna] क्.क.. 
बोलक्‍कड good-speaking, expert in 

speaking, talkative 
टुकल्ोक्््‍पना‍पन् ्[ʈuk‍lok‌ ʈʰenaɖen‌] ना. 
जया‍ै‍िूलो‍िाउँ 

टुकलोक्््कपमम्ा [ʈuklok‌ pim‍ma] क्. प. 
ती व्र‍‍भितीमा‍‍ौडन ु

टुकल्ोक्््माकन्ा [ʈuk‍lok‌ mak‍na] क्.क.. 
अभिती‍कालो 

टुकल्ोकना [ʈuk‍lokna] क.. साहै extreme, 

very, extremely 
टु‍ाबा [ʈukʰaba] ना. 1) नूतीप्रेती‍पन्‍साउने
काय्नु 2) नूतीप्रेती‍मन्‍साउने 

टु‍ाबामाङ ्[ʈukʰabamaŋ‌] ना. कुल‍
(भिबराम ‍पान्ने‍‍ेउतीा‍विा‍‍ःुख‍भि‍ने‍कुल) 

टु‍ामाङ ्[ʈukʰamaŋ‌] ना. कुल‍(भिविशेष‍
भिविराम ‍पान्ने‍‍ेउतीा, नरामो‍काम‍‍‍ा्नु‍
‍ःुख‍भि‍ने‍कुल) 

टु‍ुमाङ ्[ʈukʰumaŋ‌] ना. भिबराम  ill, sick 
टुगम्ा [ʈug‍ma] क्. 1) पछु‍न ुto wipe, to 

erase, to cleanse 2) मेट‍न ुto wipe, to 

rub out, to efface, to wipe out, to erase, 

to delete, to cancel, to clear off 
टुङग्ुङ ्[ʈuŋ‌guŋ‌] ना. सनुकेविार a kind of 

flower 
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टुङङ्ासा [ʈuŋ‌ŋasa] ना. बाम‍माछा a kind 

of fish looking like a snake 
टुङच्‍ [ʈuŋ‌dzi] ना. झोभिकने 
टुङच्‍चलमा [ʈuŋ‌dzilima] क्. 1) 
झोकाउन ु2) झोभिकन ुto be sad or 

downcast, to sit gloomily, to be dejected

टु‍ुबा [ʈuɖuba] ना. 1) बाजेो father's or 

mother's father, grandfather, father-in-

law, term of respect for a Brahman 2) 
हजोरुबबुा 

टु‍ुमा [ʈuɖuma] ना. 1) बजय ै
grandmother, husband's or wife's 

mother, mother-in-law 2) हजोरुआमा 
grandmother 

टुनारपहिपकम्ा [ʈunarehek‍ma] (1sg pres 

टनुारेहेक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst टनुारेहेक्‍टएु) 

क्. तीनु‍बाधँ‍न ु
टुन् ्[ʈun‌] ना. जोोडले‍(तीन्‍काउन‍ु
आभि‍.....) 

टुन्््रपहिपकम्ा [ʈun‌ rehek‍ma] कसेर‍बाधँ‍न ुto 

truss 
टुन््सापम्ा [ʈun sap‍ma] (1sg pres टन्ु‍
साडुङ‍टङु‍; 3sg pst टन्ु‍साडुए) क्. प. 
साहो‍तीान्‍न ु

टुन्््सापम्ा [ʈun‌ sap‍ma] (1sg pres टन्ु‍‍
साडुङ‍टङु‍; 3sg pst टन्ु‍‍साडुए) क्. प. 
तीन्‍काउन ुstretch, grow long, brace up 

टुपट्पन् ्[ʈup‍ʈen‌] क्.क.. चार‍भि‍न‍अभिघ 
टुपम्ा [ʈup‍ma] (1sg pres टबुङु‍टङु‍; 3sg pst 

टबुएु) क्. 1) नेट‍न ुmeet, come 

across, get, find 2) मेट‍न ुto wipe, to 

rub out, to efface, to wipe out, to erase, 

to delete, to cancel, to clear off 3) 
फुक्‍न ुto blow, to fly something with the 

puff of breath, to kindle by burning, to 

blow the 4) पछु‍न ुto wipe, to erase, to 

cleanse 5) प्राप‍ती‍‍नु्नु to receive 6) 
फेला‍पानु्नु 7) पाउन ुto find, to get, to 

find out, to gain, to acquire, to attain, to 

obtain, to receive 8) नेटाउन ुfind out 
टुपम्ाढामा [ʈup‍maɖʰama] (1sg pres 

टबुङु‍‍ढााङ‍टङु‍; 3sg pst टबुढुाोए) क्. 
नेट‍न‍जोान ु

टुपम्ाना [ʈup‍mana] ना. 1) सम‍पक्नु 
contact 2) नेट‍ने 

टुपम्ाकम [ʈup‍mami] ना. जोोड‍ने link, 

connect 
टुपम्ाचसङ््[ʈup‍masiŋ‌ ] ना. नेट‍ने‍िाउँ 
टुपम्पपम्ा [ʈup‍mep‍ma] क्. नेटघाट‍‍राउन ु
टुप्च्सङा [ʈup‌siŋa] ना. नेट‍न 
टुप्च्सङ््‍ापम्ा [ʈup‌siŋ‌ kʰap‍ma] (1sg pres 

टप्ु‍चसङा‍खाट‍ना;ँ 3sg pst टप्ु‍चसङ‍ङा‍
खाडे) क्. नेट‍न‍जोान ु

टुबा‍पबा [ʈubaʈʰeba] ना. पखुा्नु ancestor, 

forefather, primogenitor, progenitor 
टुबम्ा [ʈub‍ma] (1sg pres टबुङु‍टङु‍; 3sg pst

टबुएु) क्. 1) नेट‍न ुmeet, come 

across, get, find 2) जोोभिडन ुto link, to 

connect 3) प्राप‍ती‍‍नु्नु to get, to receive

टुमा [ʈuma] (1sg pres टसुङु‍टङु‍; 3sg pst 

टसुएु) क्. फेनु्नु‍(भिपसाब) 
टुमन्ा [ʈum‍na] ना. जेोिो eldest first-born 
टुमबु्ङ ्[ʈum‍buŋ‌] ना. सनुकेविार a kind of 

flower 
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टुमबु्ट ्[ʈum‍buʈ‌] ना. घुडँा knee 
टुमबु्ट््टोकम्ा [ʈum‍buʈ‌ ʈok‍ma] क्. प. 
घुडँा‍िोभिकन ु

टुमबुटन्ा्यपपम्ा [ʈumbuʈ‌na jep‍ma] (1sg pres

टमुबटु‍ना‍येप‍टङु‍टङु‍; 3sg pst टमुबटु‍ना‍
येप‍टएु) क्. प. घुडँा‍टेक्‍न ु

टुमभु्ट ्[ʈum‍bʰuʈ‌] ना. घुडँा knee 
टुमम्ा [ʈum‍ma] क्. 1) जोोड‍न ुto add, to 

annex to join 2) पोल‍न ुto inflame, to 

burn, to scorch, to singe, to burn flesh, 

to bake (in the fire), to roast 3) चछभिपन ु
4) डढ्‍न ुto burn 5) जेोिो‍हनु ु

टुमम्पपम्ा [ʈum‍mep‍ma] (1sg pres 

टमु‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst टमु‍मेट‍टएु) क्. 
1) जोोड‍न‍ल‍ाउन ु2) जोोड‍न ुto add, 

to annex to join 
टुमसाना [ʈumsana] ना. 1) पाको 

matured, old 2) प्रौढा matured, person 

of mature 

टुमस्ाकम [ʈum‍sami] ना. जेोिा eldest person

टुमसु [ʈumsu] क्. जोोड‍न ुto add, to annex

to join 
टुमसुना [ʈumsuna] ना. लोन  greedy, 

covetous, avaricious, gluttonous, 

rapacious, bulimic, stingy 
टुरुबा [ʈuruba] ना. हजोरुबा grandfather 
टुरुमा [ʈuruma] ना. हजोरुआमा 

grandmother 
टुल‍ुल [ʈulʌpʰulʌ] ना. फलफूल fruits 
टप [ʈe] कनपा. 1) ती emphatic word used 

to give emphasis on a word or sentence,

the sixteenth letter of the consonants 

2) भिन emphatic particle word used at 

the end of a sentence to give emphasis 
टपटु‍ुमपट ्[ʈeʈuɖumeʈ‌] ना. हभुिटटाउँ 

lapwing 
टपटपरुमपट ्[ʈeʈerumeʈ‌] ना. हभुिटटाउँ 

lapwing 

टपटल्ाबुङम्ा [ʈeʈ‌labuŋ‌ma] ना. लाभे‍भिकरो 
a caterpillar, an insect of corn 

टपटल्ाबुमा [ʈeʈ‌labuma] ना. लाम‍चेभिकरो a 

caterpillar, an insect of corn 
टपनकोपम्ा [ʈenkop‍ma] ना. ढाोल‍नाच‍(घर‍
घरमा‍नचचने‍नाच) a kind of drum dance

टपन‍ु्ना [ʈen‍ɖuna] ना. 1) मै‍ान plain, 

open filed, level land or ground, 

meeting-place 2) सम‍र plane, flat 
3) समतील level, even, plane (surface),

moderate 
टपन‍ुलोक् [ʈenɖulok] ना. 1) मै‍ान plain, 

open filed, level land or ground 2) 
समतील level, even, plane (surface), 

moderate 
टपन‍ु्लोक्््चोकम्ा [ʈen‍ɖulok‌ tsok‍ma] (1sg 

pres टेन्‍डुलोक्‍‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst 

टेन्‍डुलोक्‍‍चो‍एु) क्. प. फराभिकलो‍
बनाउन ु

टपनन्ा [ʈen‍na] ना. मञ‍जोरु‍हनेु 
टपन्क्नङन्ा [ʈen‌niŋ‌na] क्. मासन्‍‍न 
टपनम्ा [ʈen‍ma] क्. 1) मान्‍न ुto obey, to 

consent, to agree, to acknowledge, to 

respect, to regard, to esteem 2) मञ‍जोरु
हनु ु3) ननेको‍कुरा‍मान्‍न ु

 

टेन्‍मा 



टेन्लाङ‍  81 

टपनलाङ ्[ʈenlaŋ‌] ना. आ‍ँन courtyard, 

yard 
टपप् ्[ʈep‌] ना. नर  full, whole, everywhere,

full, filled, complete, abounding 
टपप्््इपम्ा [ʈep‌ ip‍ma] (1sg pres टेप्‍‍
इप‍टङु‍टङु‍; 3sg pst टेप्‍‍इप‍टएु) क्. प. 
1) नर ‍ननु्नु 2) पूण्नु‍हनु ु

टपप्््युमा [ʈep‌ juma] क्. प. पूण्नु‍पगु‍न ु
टपपटु [ʈepʈu] क्. छोप‍न ुto cover 
टपपटुन् ्[ʈepʈun‌] क्. न‍छोप 
टपपटपपप्ा [ʈepʈep‍pa] ना. तीाल ुpalate 
टपपट्पॽ.ा [ʈep‍ʈeʔwa] ना. सानो‍पतुील  a 

small buttertfly 
टपपन्ा [ʈep‍na] ना. नरिनर full, full, filled, 

complete, abounding 
टपपम्ा [ʈep‍ma] (1sg pres टेप‍टङु‍टङु‍; 3sg pst

टेप‍टएु) क्. 1) छोप‍न ुto cover 2) 
छेभिकन ुto be stopped or hindered 3) 
छेक्‍न ुto come between, to hinder, to 

prevent, to obstruct 4) पनुु्नु to fill up 
टपपम्ाकबमा [ʈep‍mabima] (1sg pres 

टेप‍टङु‍भिबडुङ‍टङु‍; 3sg pst टेप‍टभुिबडुए) 

क्. छोभिपभि‍न ु
टपपम्ायाकम्ा [ʈep‍majak‍ma] क्. छोभिप‍
राख‍न ु

टपपम्पपम्ाना [ʈep‍mep‍mana] क्. छोप‍न‍
ल‍ाउन ु

टपबा [ʈeba] ना. मात‍ने‍विस‍ती ुpoisonous 

substance 
टपमा [ʈema] क्. मात‍न ुto get intoxicated, 

to be drunk, to be poison 

टपमकोलोङ ्[ʈemkoloŋ‌] ना. बाजोा musical 

instrument 
टपमबु्क् ्[ʈem‍buk‌] ना. चटुाई 
टपमब्प [ʈem‍be] ना. तीराई plane, flat, level, 

stretched plain land at the foot of hills, 

Terai 
टपमब्ोक् ्[ʈem‍bok‌] num चार four 
टपमब्ोक्््[ʈem‍bok‌ ] num चार four 
टपमब्ोकना [ʈem‍bokna] num चार‍विटा 
टपमब्ोकपाटप [ʈem‍bokpaʈe] ना. चारपाटे 

four-sided, rectangular, square 
टपमब्ोकम्पक् ्[ʈem‍bok‍mek‌] num चाल स 

forty, forty, 40 
टपमम्ा [ʈem‍ma] (1sg pres टेम‍डुङ‍टङु‍; 3sg 

pst टेम‍डुए) क्. 1) छाम‍न ुto feel, to 

touch, to grope 2) बजोाउन ुto cause to

sound, to play on a musical instrument, 

to strike (gong, bell) 3) मान्‍न ुto obey, 

to consent, to agree, to admit, to 

acknowledge, to respect, to regard, to 

esteem 4) मञ‍जोरु‍हनु ु
टपलपलप [ʈelele] ना. एकसरो‍लामो‍प्रकारले‍
राख‍ने 

टपलपलप् कप ना [ʈelele kena] क्.क.. अभिती‍
लामो (चौडा‍छोटो‍तीर‍लमबाई‍नएको‍
बसतीलुाई‍नभिनने‍नाषा) 

टपलल्ाङ ्[ʈel‍laŋ‌] ना. आ‍ँन inner 

courtyard, yard 
टप.ा [ʈewa] ना. 1) सहयो‍ ‍हनु ु2) 
अ‍ाउने 

टप.ा्कपमा [ʈewa pima] (1sg pres टेविा‍
भिपडुङ‍टङु‍; 3sg pst टेविा‍भिपडुए) क्. प. 
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टेको‍भि‍न ु
टपहिार [ʈeharʌ] ना. तीयार ready, prepared 

टपहिारकमचलमा [ʈ‌jarʌmilima] क्. तीयार‍
नहनु ु

टपहिपक् ्[ʈehek‌] 1) क्.क.. टाउको head 
2) ना. चशर head, noddle, upper or 

foremost part, head 
टपहिपलपक् ्[ʈehelek‌] ना. रोटे‍कभिमला a kind 

of ant 
टो [ʈo] ना. माच‍ up, the top, above, on 

top of 

टोकाना [ʈokana] ना. 1) पभिहला 2) 
अ‍ाभिड before, in front of, formerly, belt 

fastened round the neck of a horse 3) 
सम‍मखु facing, in front of 

टोकानाइ [ʈokanai] ना. अ‍ाभिड before, in 

front of, formerly 
टोकानाकङ [ʈokanaŋi] ना. अ‍ाभिड before, 

belt fastened round the neck of a horse 
टोकुबा [ʈokuba] ना. भिपतीा‍(स‍वि‍सय) 

father (late) 
टोकुमा [ʈokuma] ना. आमा‍(स‍वि‍सय) 

mother (late) 
टोक् [ʈok] ना. िक्‍कर collision, bump, 

collide 
टोक् ्[ʈok‌] ना. िाडो‍राख‍ने‍भिविशेष 
टोक्््टोकम्ा [ʈok‌ ʈok‍ma] क्. प. 1) 
िक्‍कर‍खान ु2) एक‍चछन‍नार ‍
भिबसाउन ु

टोकच्पकपमा [ʈok‍tsepima] (1sg pres 

टोक्‍चेभिपडुङ‍टङु‍; 3sg pst टोक्‍चेभिपडुए) 

क्. 1) तीोक्‍मा‍भि‍न ु2) आड‍भि‍न ु

टोकट्ोक् ्[ʈok‍ʈok‌] क्.क.. टकुुक्‍क in the 

position of squatting 
टोकटोकप्ा [ʈokʈok‍pa] ना. डाडँा ridge, hill 
टोक‍्ुप् ्[ʈok‍ʈʰup‌] क्.क.. भििक्‍क‍मातामा 
टोक्क्नमन्ा [ʈok‌nim‍na] क्. 1) पाइ‍ैँन 
2) भिबसाउन‍ुहनु्‍‍ैन 

टोकम्ा [ʈok‍ma] (1sg pres टोक्‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst टोक्‍टभुिबडुए) क्. 1) भिबसाउन ुto 

give rest, to cause to pause, to rest a 

load 2) पाउन ुto find, to get, to find 

out, to gain, to acquire, to attain, to 

obtain, to give birth to, to receive, 

present, gift 3) िक्‍कर‍खान ु4) 
िोभिकन ु5) नार ‍भिबसाउन ु6) जोन्‍माउनु
to beget, to give birth to, to produce 

टोकम्ागोमम्ा [ʈok‍magom‍ma] क्. प. 
िक्‍कर‍खाइरहन ु

टोकम्ाक‍मा [ʈok‍maɖima] क्. 1) 
धकेचलभि‍न ु2) धकेल‍नलु‍नलु‍नु  to 

push, to press forward, to shove 
टोकम्ा‍पमा [ʈok‍maɖema] क्. 1) िक्‍कर‍
भि‍न ु2) धकेल‍न ुto push, to press 

forward, to shove 
टोकम्ाढामा [ʈok‍maɖʰama] क्. प. 1) 
धक्‍का‍भि‍न ु2) धक्‍का‍भि‍एर‍आउन ु

टोक्.्ालाङ [ʈok‌walaŋ] ना. 1) प्रारम‍न 
beginning, commencement 2) ‍ालन  
beginning, commencement 3) सरुुविाती
beginning 

टोङाना [ʈoŋana] क्.क.. भिमलेको 
टोङग्पन् ्[ʈoŋ‌gen‌] ना. लामखटु‍टे mosquito 
टोङघ्पन् ्[ʈoŋ‌gʰen‌] ना. लामखटु‍टे mosquito
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टोङच्य्ाच्च्चन् ्[ʈoŋ‌ts‍jat‌tsin‌] ना. भिमलेनन्‍
(‍ईु‍जोना) 

टोङन्ा [ʈoŋ‌na] 1) क.. भिमल‍‍ो suitable, 

fitting, appropriate 2) ना. भिमल‍ने 
टोङक्नना [ʈoŋ‌nina] 1) क्. भिमल‍‍ैन 2) 
ना. नभिमल‍ने 3) क्. नभिमल‍‍ो 

टोङम्ा [ʈoŋ‌ma] (1sg pres टोङ‍सङु‍टङु‍; 
3sg pst टोङ‍सएु) क्. 1) भिमलाउन ुto 

adjust, to set in order, to bring together, 

to arrange, to put together, to join, to 

combine, to cause to meet or join, to 

affiliate 2) भिमल‍न ुto be adjusted, to 

meet, to join, to combine, to agree, to 

associate 3) तीाक्‍न ुto aim at, to wait 

for a chance 4) ‍ाजँ‍न ुto compare 5)
वयविस‍‍ा‍‍नु्नु to manage 6) सम‍झौतीा‍
‍नु्नु to compromise 7) मैका‍भिमलाउन ु
8) तीलुना‍‍नु्नु to compare 9) सधुानु्नु 
to reform, to amend, to improve, to 

correct 
टोङम्ा्हिाममाचसङ ्[ʈoŋ‌ma hammasiŋ‌] क्.
प. प्रबन्ध‍‍नु्नु to manage 

टोङम्ाउङ््आपम्ा [ʈoŋ‌mauŋ‌ ap‍ma] (1sg 

pres टोङ‍सङु‍‍आबङु‍टङु‍; 3sg pst 

टोङ‍सङु‍‍आबएु) क्. प. 1) भिमलाएर‍
आउन ु2) तीाकेर‍हान्‍न ु

टोङम्ाउङ््युङम्ा [ʈoŋ‌mauŋ‌ juŋ‌ma] (1sg 

pres टोङ‍सङु‍‍यङु‍सङु‍टङु‍; 3sg pst 

टोङ‍सङु‍‍यङु‍सएु) क्. प. 1) पङ‍भिक्तिमा
राख‍न ु2) भिमलेर‍बस‍न ु3) भिमलाएर‍
राख‍न ु

टोङम्ागा [ʈoŋ‌maga] ना. बन्‍‍ोबस‍ती 
arrangement, management, plan 

टोङम्ा‍ामा [ʈoŋ‌madzama] ना. मेलभिमलाप
reconciliation, conciliation 

टोङम्ाढामा [ʈoŋ‌maɖʰama] क्. प. 1) 
बन्‍‍ोबस‍ती‍‍नु्नु to manage, to arrange 
2) भिमलाएर‍आउन ु

टोङम्ापम्ा [ʈoŋ‌map‍ma] क्. 1) भिमल‍न‍
जोान ु2) भिमल‍न ुto agree, to associate, 

to join, to mix, to merge 
टोङम्ाकबमा [ʈoŋ‌mabima] (1sg pres 

टोङ‍सङु‍‍भिबडुङ‍टङु‍; 3sg pst टोङ‍सभुिबडुए) 

क्. प. भिमलाइ‍भि‍न ु
टोङम्ायाकम्ा [ʈoŋ‌majak‍ma] (1sg pres 

टोङ‍सङु‍याक्‍टङु‍टङु‍क्. भिमलाइ‍रहन ु
टोङम्ायुङम्ा [ʈoŋ‌majuŋ‌ma] क्. सन्‍तीचुलती
राख‍न ु

टोङम्ाचसङ [ʈoŋ‍masiŋ] ना. 1) भिमलाउने‍
िाउँ 2) भिमलान‍केन्‍‍ 

टोङय्ुयाकन्ा [ʈoŋ‌jujak‍na] ना. सन्‍तीचुलती 
balanced 

टोङलोक् [ʈoŋlok] क्.क.. भिमल‍ने‍‍र  
टोङल्ोक्््छपपम्ा [ʈoŋ‌lok‌ tsʰep‍ma] (1sg 

pres टोङ‍लोक्‍‍छेप‍टङु‍टङु‍; 3sg pst 

टोङ‍लोक्‍‍छेप‍टएु) क्. प. 1) िीक‍
लेख‍न ु2) सह ‍लेख‍न ु

टोङस्ा्‍ाटम्ा [ʈoŋ‌sa kʰaʈ‌ma] (1sg pres 

टोङ‍सा‍खाट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst टोङ‍सा‍
खाट‍टएु) क्. प. 1) सधुार‍‍नु्नु 2) 
भिमलाउँ‍ै‍जोान ु

टोटो [ʈoʈo] क्.क.. माच‍‍माच‍ 
टोटोमब्ो [ʈoʈom‍bo] क्.क.. माच‍भितीर 
टोटोरो.ा [ʈoʈorowa] क्.क.. बारम‍बार 

repeatedly, continually, frequently 
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टोना [ʈona] 1) क्.क.. अग‍लो up, above

2) ना. जोधु‍ने 3) क्.क.. माच‍को 
टोनाइ [ʈonai] क्.क.. माच‍ up, upstairs, 

the top, above 
टोकन [ʈoni] क्.क.. 1) माच‍ up, 

upstairs, the top, above 2) माच‍‍भितीर 
टोन‍्पबा [ʈon‍ɖeba] ना. 1) नूती evil spirit; 

ghost; fiend 2) प्रेती evil spirit, ghost, 

fiend 
टोनढपबा [ʈonɖʰeba] ना. तीसा्नुउने ghost; evil

spirit; fiend 
टोपप्ोपप्ा [ʈop‍pop‍pa] ना. ‍मु‍कखालकी, डाडँा 

hill, ridge 
टोपम्ोङ ्[ʈop‍moŋ‌] क्.क.. स‍ँ‍स‍ँै 

together 
टोपम्ोङ््चलमा्[ʈop‍moŋ‌ lima ] ना. सहना‍ 
हनु ुto be participate, take part 

टोबा [ʈoba] क्.क.. माच‍ up, the top, 

above, on top of, in addition to 
टोमा [ʈoma] (1sg pres टोयङुटङु‍; 3sg pst 

टोयोए) क्. 1) खन्‍न ुto dig, to hollow 

out 2) जोधु‍न ुfight encounter, colide, 

clash 
टोमा‍प ङम्ा [ʈomapʰeŋ‌ma] क्. खन‍जोोती‍
‍नु्नु 

टोमग्ाचचगा [ʈom‍gatsiga] ना. 1) नूतीप्रेती 
ghosts and spirits 2) मसान cremation-

ground, crematorium, burial ground 3)
तीसा्नुउने 

टोमन्ा [ʈom‍na] ना. कन्‍जोसु greedy, stingy, 

closefisted, miser, greedy or stingy 

person 

टोमब्ो [ʈom‍bo] 1) क्.क.. माच‍ up, the 

top, above, on top of 2) ना. उत‍तीर the 

north 

टोमब्ोना [ʈom‍bona] क्.क.. माच‍ल‍लो 
upper 

टोमभ्ो [ʈom‍bʰo] क्.क.. माच‍ up, the top,

above, on top of 
टोमभ्ो्‍ामा [ʈom‍bʰo ʈʰama] (1sg pres 

टोम‍नो‍िाक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst टोम‍नो‍
िाक्‍टएु) क्. प. माच‍‍पनु्नु 

टोमम्ा [ʈom‍ma] क्. 1) ससन्‍कन ु2) 
उत‍तेीजोना‍आउन ुto swell and become 

erect (of the penis) 3) िसन्‍कन ुto swell

and become erect (of the penis) 4) 
कन्‍जोसु‍हनु ुto be greedy 

टोमम्पपम्ा [ʈom‍mep‍ma] क्. 1) सन्‍काउन ु
2) उत‍तेीचजोती‍‍नु्नु 

टोयोचलमा [ʈojolima] क्. 1) ‍डबड‍हनु ु
2) पखाला‍लाग‍न ु

टोला [ʈola] ना. भिबचार thought 
टोला्चोकम्ा [ʈola tsok‍ma] (1sg pres टोला
चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst टोला‍चो‍एु) क्. प.
1) मूलयाङ‍कन‍‍नु्नु to evaluate 2) 
भिबचार‍‍नु्नु to consider 3) जोाचँ‍न ुto 

test, to examine, to try 
टोलोङग्पट ्[ʈoloŋ‌geʈ‌] ना. चेपा‍ाडँा young

frog or toad, tadpole 
टोलल्ोङग्पट ्[ʈol‍loŋ‌geʈ‌] ना. चेपा‍ाडँा 

young frog or toad, tadpole 
टोसोट [ʈosoʈ] ना. अचलकभिती‍सानु्नु crawl 
टोसोट््टोसोट ्[ʈosoʈ‌ ʈosoʈ‌] क्.क.. भिघचसनु

to crawl 
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टोॽ.ा [ʈoʔwa] ना. काम work 
टोॽ.ा्काचोक् ्[ʈoʔwa katsok‌] ना. 1) 
काम‍‍न्ने‍माभिनस worker man 2) मजो‍रु
labourer, porter, workman 3) परिनरशम  
laborious 4) काम‍ार worker, porter, 

labourer, helper 
टोॽ.ा्चोगमा [ʈoʔwatsogma] (1sg pres 

टोॽविाचो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst टोॽविाचो‍एु) 

क्. काम‍‍नु्नु to work 
टोॽ.ा्पुमपपम्ा [ʈoʔwa pumep‍ma] (1sg pres 

टोॽविा‍पमेुट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst टोॽविा‍
पमेुट‍टएु) क्. प. काम‍प्र‍श्नुन‍‍नु्नु 

टोॽ.ा्पोकम्ा [ʈoʔwa pok‍ma] (1sg pres 

टोॽविा‍पोक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst टोॽविा‍
पोक्‍टएु) क्. प. काम‍सरुु‍‍नु्नु 

टोॽ.ा्मपना [ʈoʔwa mena] क.. 1) काम‍
भिविह न 2) बेरोजो‍ार unemployed, 

jobless 
टोॽ.ालाङ ्[ʈoʔwalaŋ‌] ना. 1) शनुारम‍न 

starting 2) प्रारम‍न beginning, 

commencement 3) ‍ालन  beginning, 

commencement 4) सरुुविाती 
टोॽ.ालाङ््पोगम्ा [ʈoʔwalaŋ‌ pog‍ma] (1sg 

pres टोॽविालाङ‍‍पोगटङु‍टङु‍; 3sg pst 

टोॽविालाङ‍‍पोग‍टएु) क्. प. सरुू‍‍नु्नु to 

start, to begin 
टोॽ.ालाचस [ʈoʔwalasi] ना. 1) काय्नुकम 

scheduled activity, programme, 

timetable 2) मेलापाती work done by a 

number of workers in a field 
टय्ाङट्य्ाङ ्[ʈ‌jaŋ‌ʈ‌jaŋ‌] ना. घण्‍ट ‍बजेोको‍
आविाजो‍ring of bell 

‍
‍ाक् [ʈʰak] क्.क.. पयाट‍ट with sound of 

a light stroke or slap 
‍ाक्््टोकम्ा [ʈʰak‌ ʈok‍ma] क्. प. िोभिकनु

to stumble 
‍ाकम्ा [ʈʰak‍ma] (1sg pres िाक्‍टङु‍टङु‍; 

3sg pst िाक्‍टएु) क्. 1) माच‍‍भि‍न ु2)
बनु्‍न ुto knit, to weave, to darn, to sew, 

to embroider 3) उतन ुto dismount 4)
नसक्‍ती‍‍ाउन ु

‍ाकम्ाराक् ्[ʈʰak‍marak‌] ना. 1) किालो 
the collar of an upper garment 2) 
ल‍ुाको‍‍ला 

‍ागमा [ʈʰagma] (1sg pres िा‍ङु‍टङु‍; 3sg 

pst िा‍एु) क्. 1) बनु्‍न ुto knit, to 

weave, to sew, to embroider 2) माच‍‍
भि‍न ु3) उतन ुto dismount 4) नसक्‍ती‍
‍ाउन ु

‍ाङाहिाक् ्[ʈʰaŋahak‌] क्.क.. माच‍‍भितीर‍
भिहडँ 

‍ाङग्पन् ्[ʈʰaŋ‌gen‌] ना. 1) िाडो stand 
2) चसधा straight, erect 

‍ाङग्पन्््यपपम्ा [ʈʰaŋ‌gen‌ jep‍ma] (1sg pres 

िाङ‍‍ेन्‍‍येप्‍यक्ु‍; 3sg pst िाङ‍‍ेन्‍‍येबे) 
क्. प. 1) उभिनन ुto stand, to stand up

2) िाडो‍टेक्‍न ु
‍ाङग्ोक् ्[ʈʰaŋ‌gok‌] ना. पाङ‍‍ा kind of 

creeper with large seed-pods 
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‍ाङग्ोट ्[ʈʰaŋ‌goʈ‌] ना. पाङ‍‍ा kind of 

creeper with large seed-pods 
‍ाङब्पछा [ʈʰaŋ‌betsʰa] ना. कुमार 

unmarried boy, unmarried person, 

bachelor, unmarried 
‍ाङब्पन् ्[ʈʰaŋ‌ben‌] ना. 1) प्रेम  lover 2) 
जोविान young 3) भिकशोर youth, boy 

from the age of eleven to fifteen 4) 
यवुिा young, youthful, adolescent, 

pubescent, youth 5) तीन्‍नेर  boy lover 
6) अल‍लारे boyish, of young person 

7) तीरुण young, youthful, juvenile, 

adolescent, pubescent, youth 
‍ाङम्ा [ʈʰaŋ‌ma] 1) क्.क.. उकालो 

ascent, acclivity, upward slope 2) क्.
चढााउन ुto present, to offer, to rise to 

cause to climb 3) क्. जोोख‍न ुto 

weigh, to balance , weigh, weigh up, 

balance 4) क्. तीौलन ुto weigh, to 

balance, to compare, to estimate 5) 
क्.क.. माच‍‍भितीर 6) क्. चढ्‍न ुto 

climb to ascend, to ride 
‍ाङम्पपम्ा [ʈʰaŋ‌mep‍ma] (1sg pres 

िाङ‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst िाङ‍मेट‍टएु) क्.
1) चढााउन ुto present, to offer, to rise 

to cause to climb 2) जोोख‍न‍ल‍ाउन ु
‍ाङर्ा [ʈʰaŋ‌ra] ना. ‍ाङ‍‍ो wooden 

support for climbing creepers 
‍ाटोक्क्नलोक् ्[ʈʰaʈok‌nilok‌] ना. 1) ‍ाहा
नपाउने‍‍र  2) रहसयमय mysterious, 

secret 
‍ाटोकम्ा [ʈʰaʈok‍ma] (1sg pres 

िाटो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst िाटो‍एु) क्. 1) 

जोानकार ‍हनु ु2) ‍ाहा‍पाउन ुto know 
3) जोानकार ‍चलन ु

‍ापाइ‍ाप् ्[ʈʰapaiʈʰap‌] क्.क.. 1) फेरिनर‍
फेरिनर again and again, over and over 
2) एक‍पचछ‍अका्नु‍राख‍ने 

‍ाकपमा [ʈʰapima] (1sg pres 

िाभिपडुङ‍टङु‍क्. ‍ाहा‍भि‍न ुto inform, 
‍ाप्च्चचलङ ्[ʈʰap‌tsiliŋ‌] ना. छारे‍रो‍ 

epilepsy 
‍ापस्ुलुङ ्[ʈʰap‍suluŋ‌] ना. छारेरो‍ 

epilepsy 
‍ाबुट््[ʈʰabuʈ‌ ] ना. खरान  ashes 
‍ाबुटच्लमा [ʈʰabuʈ‌lima] क्. खरान ‍हनु ु

‍ाबुप् ्[ʈʰabup‌] ना. खरान  ashes 
‍ाबुप्च्लमा [ʈʰabup‌lima] क्. खरान ‍हनु ु
‍ामा [ʈʰama] क्. 1) असतीाउन ुto set 

2) खस‍न ुto fall, to slip, to drop off 3) 
लडाइ‍‍नु्नु to fight 4) ओल्नुन ुto 

descend, to climb down, to come down 
5) झनु्नु to come or go down, to fall off, 

to descend 
‍ामापम्ा [ʈʰamap‍ma] क्. म तय‍ुहनु ुto be 

dead 
‍ाकमटोकम्ा [ʈʰamiʈok‍ma] क्. 1) ‍ाहा‍
नपाउन ु2) ‍ाहा‍नहनु ु

‍ामपपम्ा [ʈʰamep‍ma] क्. 1) अवितीरण‍
‍नु्नु to land 2) ओराल‍न ुto cause to 

descend, to bring down, to take down 
3) झराउन ु

‍ामम्ा [ʈʰam‍ma] (1sg pres िाम‍सङु‍टङु‍; 
3sg pst िाम‍सएु) क्. 1) झाटँ‍न ुto 

thrash (paddy, wheat, etc.) 2) 
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टकटक्याउन ुto shake in order to throw 

out dust, to dust, to brush 3) 
झट‍काउन ु4) पछ्नुन ु

‍ाचल्[ʈʰali ] ना. ‍ाल dish, plate 
‍ाचलमा [ʈʰalima] क्. ‍ाहा‍हनु ुto know 
‍ाहिा [ʈʰa] 1) ना. ‍ाहा know 2) क्. 
जोानकार  information 

‍ाहिा्काटोक् ्[ʈʰahakaʈok‌] ना. अननुवि  
experienced, sensitive, perceptive 

‍ाहिा्टोकम्ा [ʈʰa ʈok‍ma] (1sg pres िाहा‍
टो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst िाहा‍टो‍एु) क्. प. 
‍ाहा‍पाउन ुto know, to recognize 

क‍इपप्ोक् ्[ʈʰiip‍pok‌] num बाह‍(१२) 
twelve 

क‍ए [ʈʰie] क्.क.. एउटै one 
क‍ए्कनङग्.्ा [ʈʰie niŋ‌g‍wa] क्.क.. एउटै‍
मन one mind 

क‍एचलमा [ʈʰielima] क्. एकमतीको‍हनु ु
one accord 

क‍क् ्[ʈʰik‌] num एक the number one, 

one 
क‍क्््घोक् ्[ʈʰik‌ gʰok‌] ना. चसङ‍‍ो whole, 

uncut, intact 
क‍क्््बपला [ʈʰik‌ bela] क्.क.. एक‍समय 

once time 
क‍कए् [ʈʰik‍e] क्.क.. 1) एकतीा unity, 

oneness 2) एउटा‍मातै 
क‍कए््चलमा [ʈʰik‍e lima] क्. प. एक‍हनु ु

to unite, to combine 
क‍कक्ाना [ʈʰik‍kana] क्.क.. 1) भििक्‍क 

exact, fit, suitable, quite proper 2) 
उचचती proper, appropriate, fit, right, 

suitable 
क‍कक्ोकन्ा [ʈʰik‍kok‍na] क्.क.. 1) एउटा
मात one, single 2) एक‍विटा 

क‍क‍पप् ्[ʈʰikkʰep‌] क्.क.. 1) एक‍पल‍ट 
once time 2) एक‍पटक 3) एक‍चोभिट

क‍क‍प रा [ʈʰikpʰera] क्.क.. 1) एक‍
चोभिट once time 2) एक‍पल‍ट 

क‍कम्ुक् ्[ʈʰik‍muk‌] num 1) एक‍हजोार 
one thousand 2) ‍श‍सय 

क‍कलपन् [ʈʰiklen] क्.क.. एक‍भि‍न one 

day 
क‍ङग्पन् ्[ʈʰiŋ‌gen‌] क.. ती तीो bitter, acrid 
क‍टपमब्ोक् ्[ʈʰiʈem‍bok‌] num चौध 

fourteen 
क‍क‍क् ्[ʈʰiʈʰik‌] num एघार eleven 
क‍न् ्[ʈʰin‌] ना. अण्‍डा egg 
क‍पाङ ्[ʈʰipaŋ‌] num एक‍जोना one, one 

person 
क‍बाङ ्[ʈʰibaŋ‌] num एक‍जोना one, one 

person 
क‍बाङए्रोक् ्[ʈʰibaŋ‌erok‌] क्.क.. एक्‍लै 

alone 
क‍माना [ʈʰimana] ना. ओछ्ाउने (of mat,

cushion, etc.) spreading for sitting or 

sleeping on, bed, bedding, anything 

spread out, spreading out (on the 

ground, on a cot, etc.) 
क‍मपक् ्[ʈʰimek‌] num ‍श ten 
क‍मपकम्पक् ्[ʈʰimek‍mek‌] num सय‍(१००) 

hundred 
क‍मम्ा [ʈʰim‍ma] क्. अण्‍डा‍पानु्नु to lay 

egg 
 

भििम‍मा 



भििलेम‍बोक्‍  88 

क‍लपमब्ोक् ्[ʈʰilem‍bok‌] num पन्् fifteen,

15 
क‍सुन् ्[ʈʰisun‌] क्. न‍ओछ्ाउ 
क‍सुमब्ोक् ्[ʈʰisum‍bok‌] num तेीह thirteen

‍ुँउबा [ʈʰũuba] ना. नेडा sheep 
‍ुकट्ुन् ्[ʈʰuk‍ʈun‌] क्. न‍पका 
‍ुक्क्नङन्ा [ʈʰuk‌niŋ‌na] क्. पकाउ‍भि‍न 
‍ुकम्ा [ʈʰuk‍ma] (1sg pres िुक्‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst िुक्‍टएु) क्. पकाउन ुto cook, to 

bake 
‍ुकम्ापाङ ्[ʈʰuk‍mapaŋ‌] ना. नान्‍सा‍घर 

cooking room, kitchen, kitchenette 
‍ुकम्ाकबमा [ʈʰuk‍mabima] (1sg pres 

िुक्‍टङु‍भिबडुङ‍टङु‍; 3sg pst िुक्‍टभुिबडुए) 

क्. प. पकाई‍भि‍न ु
‍ुङम्ा [ʈʰuŋ‌ma] (1sg pres िुङुङ‍टङु‍; 3sg 

pst िुङुए) क्. 1) भिपउन ुto drink, to 

smoke cigarette, tobacco, etc. 2) 
बसाउन ुto cause to sit, to cause to 

settle 
‍ुपन्ा [ʈʰup‍na] ना. टरको tasteless, bitter, ill-

tempered, peevish 
‍ुपन्ा्चलमा [ʈʰup‍na lima] (3sg pst िुप‍ना‍
चलसे) क्. प. कन्‍जोसु‍हनु ु

‍ुपम्ा [ʈʰup‍ma] (1sg pres िुबङु‍टङु‍; 3sg 

pst िुबएु) 1) क्. कुचयाउन ु2) क्. 
केह ‍कुराले‍भिहका्नुउन ु3) क्. केह ‍
कुरा‍कमाउन‍ल‍ाउन ु4) ना. भिहका्नुउनु
to strike, to beat, to smite 5) ना. 
मडु‍कखालकीले‍भिपट‍न ु

‍ुपल्पक् ्[ʈʰup‍lek‌] ना. टरको tasteless, bitter, 

ill-tempered, peevish 

‍ुँबा [ʈʰũba] ना. नेडा sheep 
‍ुँबासा [ʈʰũbasa] ना. नेडाको‍मास ु

sheep's meat 
‍ुमन्ा्[ʈʰum‍na ] क.. बाक्लो‍thick 
‍ुमबुलुङ ्[ʈʰumbuluŋ‌] क.. 1) बाक्‍लो 

thick, frozen, deep, dense 2) बाटलुो 
round, circular, round-shaped 

‍ुमबु्लुङन्ा [ʈʰum‍buluŋ‌na] क.. बाक्‍लो 
thick, frozen, deep, dense, coarse 

‍ुमम्ा [ʈʰum‍ma] क.. 1) बाक्‍लो thick, 

dense, coarse 2) मोटो fat, thick, solid,

dense 
‍ुमल्ोक् ्[ʈʰum‍lok‌] क.. 1) बाक्‍लो thick, 

dense 2) बहमूुलय valuable, high-

priced, costly, precious, expensive 
‍ुमल्ोक्््चोकम्ा [ʈʰum‍lok‌ tsok‍ma] (1sg 

pres िुम‍लोक्‍‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst 

िुम‍लोक्‍‍चो‍एु) क्. प. 1) बाक्‍लो‍
पानु्नु thicken 2) मोटो‍बनाउन ुto make 

thick 
‍ुमल्ोक्््चलमा [ʈʰumlok‌ lima] क्. प. 
धन ‍हनु ुto be rich 

‍ुरु‍ुरु्योकम्ा [ʈʰuruʈʰuru jok‍ma] (3sg pst 

िुरुिुरु‍योक्‍टे) क्. प. ‍र‍र ‍काम‍न ुto
shiver, to quiver, to waver, to tremble 

‍पकट् ु[ʈʰek‍ʈu] ना. िोक्‍न ुto beat, to strike, 

to hammer 
‍पकम्ा [ʈʰek‍ma] (1sg pres िेक्‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst िेक्‍टएु) क्. 1) िोक्‍न ुto beat, to 

strike, to hammer 2) ‍ाड‍न ुto bury, to 

inter, to drive in 
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‍पट [ʈʰeʈ] क..बो. 1) हत‍तेीर  2) धत्ी 
exclamation of disappointment or 

disapproval 
‍पट‍्पना [ʈʰeʈ‍ʈʰena] क.. धेरै‍िूलो bigger 

one 
‍पट‍्पना्चपकम्ा [ʈʰeʈ‌ʈʰena tsek‍ma] क्. प. 
िूलो‍आविाजोले‍बोल‍न ुspeak loudly 

‍पटन्ा [ʈʰeʈ‌na] ना. ‍ेचखने 
‍पटम्ा [ʈʰeʈ‌ma] क्. ‍ेचखन ुto be seen, to 

appear, to seem, to look 
‍पटम्ाकबमा [ʈʰeʈ‌mabima] (1sg pres 

िेट‍टङु‍भिबडुङ‍टङु‍; 3sg pst िेट‍टभुिबडुए) 

क्. प. हाल ‍भि‍न ु
‍पटलोङ [ʈʰeʈloŋ] ना. पैचँो lending, loan, 

repayment of a loan 
‍पटल्ोङ््लापम्ा [ʈʰeʈ‌loŋ‌ lap‍ma] (1sg pres 

िेट‍लोङ‍‍लाडुङ‍टङु‍; 3sg pst िेट‍लोङ‍‍
लाडुए) क्. प. सापट ‍चलन ुto borrow 

‍पना [ʈʰena] क.. 1) िूलो big, large, 

wide, tall, high 2) भिविशाल great, large,

huge, tremendous, grand, ample 
‍पना‍पन् [ʈʰenaɖen] ना. िूलो‍िाउँ big 

place 
‍पनापाङ ्[ʈʰenapaŋ‌] ना. मलु‍घर main 

house 
‍पनासामब्ोक् ्[ʈʰenasam‍bok‌] ना. िूलो‍
को‍ो a kind of millet, edible grain 

‍पनाहिोङ ्[ʈʰenahoŋ‌] ना. िूलो‍न‍  big 

river 
‍पनम्ा [ʈʰen‍ma] (1sg pres िेन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg 

pst िेन्‍डुए) क्. 1) खसाल‍न ुto cause 

to fall, to drop, to degrade 2) झानु्नु 

shake down, knock down 3) हाल‍न ुto 

put in, to thrust, to mix, to pour in, to 

throw in 
‍पपोङ [ʈʰepoŋ] ना. ‍ोपा drop 
‍पपोङ‍्ामा [ʈʰepoŋ‌ʈʰama] क्. प. ‍ोपा‍
खस‍न ु

‍पप् [ʈʰep] ना. मिुानु्नु to smooth 
‍पप्््‍प प् ्[ʈʰep‌ ʈʰep‌] क्.क.. बराबर equal 
‍पप‍पप्््[ʈʰepʈʰep‌ ] क.. बराबर equal, even

‍पपन्ा [ʈʰep‍na] ना. स धा straight, erect 
‍पपम्ा [ʈʰep‍ma] 1) ना. ‍ शय‍ worthy of 

being seen, sight, view, outlook, scene 
2) क्. ‍ेचखन ुto be seen, to appear, 

to seem, to look 3) क्. हाचलभि‍न ु4)
क्. िोक्‍न ुto beat, to drive in, to bang, 

to strike, to hammer 
‍पमा [ʈʰema] क्. 1) िूलो‍हनु ु2) हकु्नुन ु

to grow up 3) बढ्‍न ुto increase, to 

grow 
‍पमम्ा [ʈʰem‍ma] (1sg pres िेन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg 

pst िेन्‍डुए) क्. 1) हाल‍न ुto put in, to 

thrust, to mix, to pour in, throw in 2) 
खसाल‍न ुto cause to fall, to drop, to 

degrade 3) ओराल‍न ुto cause to 

descend, to bring down, to take down 
4) झानु्नु shake down, knock down 5)
छनु्नु to sow, to disperse, to scatter 

‍पममालपपम्ा [ʈʰemmalep‍ma] क्. 1) खेती ‍
लाउन ु2) छरिनर‍हाल‍न ु

‍पयु‍ाना [ʈʰejudzana] क.. घमण्‍ड  proud, 

arrogant, egoist 
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‍पलोक्््चोगम्ा [ʈʰelok‌ tsog‍ma] (1sg pres 

िेलोक्‍‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst िेलोक्‍‍
चो‍एु) क्. प. 1) नाउ‍खोज‍न ु2) 
िूलो‍बनाउन ु3) िूलो‍हनु ु

‍पलोक्््चलमा [ʈʰelok‌ lima] क्. प. िूलो‍
हनु ु

‍ोकम्ा [ʈʰok‍ma] (1sg pres िो‍ङु‍टङु‍; 3sg 

pst िोक्‍टएु) क्. 1) जोधु‍न ुfight 

encounter, clash 2) हान्‍न ुto hit, to 

smite, to give a blow to, to strike, to 

shoot 3) खन्‍न ुto dig, to hollow out 
4) जोनाविर‍ढाकु्‍न ु5) ‍ासँ‍न‍ु(टपर ‍विा‍
अन्य‍‍ासँ‍न)ु 6) बाझँो‍खन्‍न ु7) ‍कु्‍नु
to spit, to throw spittle 

‍ोकल्ा [ʈʰok‍la] ना. खम‍बा pillar, pole, 

post 
‍ोक्.्ाररक् ्[ʈʰok‌warik‌] ना. घाटँ  throat, 

neck 
‍ोगम्ा [ʈʰog‍ma] (1sg pres िो‍ङु‍टङु‍; 3sg 

pst िो‍एु) क्. 1) खन्‍न ुto break up 

and move (earth etc.), to dig, to hollow 

out 2) ‍कु्‍न ुto spit 
‍ोङ ्[ʈʰoŋ‌] ना. 1) स‍‍ान place, spot 
2) िाउँ place 

‍ोङम्ा [ʈʰoŋ‌ma] क्. टोलाउन ुto 

surprise, to perplex, to be absent-

minded, amaze 
‍ोट ्[ʈʰoʈ‌] ना. 1) कचसलो tight, 

fastening 2) बचलयो strong, lasting 
3) ‍हो firm, stout 

‍ोट््चोकम्ा [ʈʰoʈ‌ tsok‍ma] (1sg pres िोट‍‍
चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst िोट‍‍चो‍एु) क्. प. 
1) कचसलो‍बनाउन ुto make tight 2) 

‍हो‍बनाउन ुto make strong 
‍ोट््रपकम्ा [ʈʰoʈ‌ rek‍ma] (1sg pres िोट‍‍
रेक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst िोट‍‍रेक्‍टएु) क्. प. 
1) कसेर‍बाधँ‍न ुto tighten, to make 

tight 2) कचसलो‍बाधँ‍न ु
‍ोट््चलमा [ʈʰoʈ‌ lima] क्. प. कचसलो‍हनु ु

to tight 
‍ोटट्ुन् ्[ʈʰoʈ‌ʈun‌] क्. न‍चाख 
‍ोटन्ा [ʈʰoʈ‌na] क.. 1) बचलयो strong, 

lasting, hard 2) कचसलो tight, 

fastening 
‍ोटम्ा [ʈʰoʈ‌ma] (1sg pres िोट‍टङु‍टङु‍; 3sg

pst िोट‍टएु) क्. चाख‍न ुto taste, to 

relish, taste, suffer, test 
‍ोटल्ापम्ा [ʈʰoʈ‌lap‍ma] क्. ‍हो‍समात‍न ु
‍ो‍ोरो [ʈʰoʈʰoro] क्.क.. कभिकएको 
‍ो‍ोरो्‍ोटन्ा [ʈʰoʈʰoro ʈʰoʈ‌na] क.. 1) 
बचलयो strong 2) कचसलो tight, 

fastening 
‍ो‍ोरो‍ोट ्[ʈʰoʈʰoroʈʰoʈ‌] क.. ‍हो firm, 

stout 
‍ोना [ʈʰona] ना. 1) चेतीना 

consciousness 2) भि‍मा‍ brain, 

conscience 3) जान knowledge, 

understanding, wisdom 4) भिबबेक 
sense 5) बचुद wisdom, intellect, 

intelligence, knowledge 
‍ोना्टामा [ʈʰona ʈama] क्. प. चेतीना‍
आउन ु

‍ोनाबा [ʈʰonaba] क.. 1) भिनबु्नुचद 
uneducated, illiterate, unwise 2) मूख्नु 
foolish, stupid, dull, silly, humdrum, daft 
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‍ोनामा [ʈʰonama] क्.क.. सचुद‍ननएको‍
(स‍त ‍भिविशेष) foolish, stupid, dull, silly 

‍ोनामालपना [ʈʰonamalena] क्.क.. चेतीना‍
ननएको unconcious 

‍ोप‍्ोप‍्ामा [ʈʰop‍ʈʰop‍ʈʰama] क्. टप‍टप‍
चभुिहन ु

‍ोपम्ा [ʈʰop‍ma] (1sg pres िोट‍टङु‍टङु‍; 3sg

pst िोट‍टएु) क्. 1) चाख‍न ुto taste, to 

relish, taste, suffer, test 2) लकुाउन ुto 

hide, to conceal, to keep secret 3) 
लकु्‍न ुto hide 4) राख‍न ुto put, to keep, 

to set, to deposit, put, place, keep, 

leave, deposit, appoint 
‍ोपमाचसङ [ʈʰopmasiŋ] ना. लकुाउने‍िाउँ 
‍ोपम्ाहिपमम्ा [ʈʰop‍mahem‍ma] क्. 1) 
लकुाइ‍रहन ु2) लकुाइ‍राख‍न ु

‍ोबु [ʈʰobu] क्. लकुाउ to hide 

‍ोमम्ा [ʈʰom‍ma] क्. 1) ढााभिडन ुto be 

swollen, to eat more than enough, to 

emit foul belching (because of 

indigestion) 2) चचयाउन ुto peep, to 

spy 3) भिबराम लाई‍हेन्नु‍जोान ु
‍ोॽ.ाररक् [ʈʰoʔwarik] ना. घाटँ  throat, 

neck 
‍ोॽ.ाररक्््क‍पम्ा [ʈʰoʔwarik‌ pʰip‍ma] क्.
प. घाटँ ‍अठँाउन ु

ठय्ा [ʈ ‌hja] ना. ‍कु spittle, spit, spittle, 

saliva 
ठय्ा्‍ोमम्ा [ʈ ‌hja kʰom‍ma] (1sg pres ठ‍या‍
खोमङु‍टङु‍क्. प. ‍कु‍भिनल‍न ु

ठय्ा्‍ोकम्ा [ʈ ‌hja ʈʰok‍ma] (1sg pres ठ‍या‍
िोक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst ठ‍या‍िोक्‍टएु) क्. 
प. ‍कु्‍न ुto spit, to throw spittle, to eject 

saliva 
ठय्ाबु‍् ्[ʈ ‌hjabudz‌] ना. ऱयाल saliva 

‍
‍ाकँाला [ɖãkala] ना. खोयो remaining 

part of a corn-cob after its grains are 

extracted from it 
‍ाक्च्छन् ्[ɖak‌tsʰin‌] ना. ‍चकण south 

‍ाकँल्ा [ɖãk‍la] ना. खोयो remaining part 

of a corn-cob after its grains are 

extracted from it 
‍ाच‍नप [ɖakʰine] ना. िूलो‍चमेरो big bat 
‍ागा [ɖaga] ना. 1) नऱ‍याङ‍ steps; stairs

2) चलस‍न ुclimbing pole with craved or 

engraved steps, ladder, staircase 
‍ागारा [ɖagara] ना. 1) नार, टाडँ shelf, 

encumbrance, shelf above the fire for 

drying purposes 2) भिबस‍कुन‍आभि‍‍
सकुाउन‍अ‍ेनामाच‍‍बनाएको‍टाडँ‍
(साराङ‍) 

‍ाङ‍ु्मा [ɖaŋ‌kʰuma] क्. पान ले‍ब‍ाएर‍
लैजोान,ु ब‍ाउन ु

‍ाङबा [ɖaŋba] ना. 1) माचलक 
possessor, owner, master, lord, husband

protector 2) प्रन ुlord, master 3) धन 
wealthy, rich, owner, master, wealthy 

person 
‍ान‍ालपनन्ा [ɖanɖalen‍na] ना. बेलनु‍
आकार baloon shape 
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‍ाबा [ɖaba] ना. सा‍  associate, friend, 

companion 
‍ाकबला [ɖabila] ना. पन्यु‍ँ(कािको) ladle

‍ाबप [ɖabe] ना. खकुुर  curved knife 

carried by the Nepalese, kukri, Nepalese

sword 
‍ार्क्ा [ɖar‌ka] ना. ‍र  chequered carpet 

made of thick thread 
‍ाला [ɖala] ना. हा‍ँा branch 
क‍गा [ɖiga] ना. आविे‍ fit (of anger), 

surge, excitement 
क‍गा्क‍गा [ɖiga ɖiga] क्.क.. आविे‍मा‍
आउन ु

‍ुङग्ुलुङ [ɖuŋ‌guluŋ] क्.क.. अभिती very, 

much, too, exceeding 

‍ुढप्[ɖuɖʰe ] ना. ‍ूध‍खाने‍बच‍चा 
‍ुपच्ा [ɖup‍tsa] ना. 1) खोट blot, mark 
2) ‍ा‍ stain, mark, blot 

‍ुम् ्[ɖum‌] क.. अधँयारो dark 
‍ुमन्ा [ɖum‍na] क्. अधँयारो darkness 
‍ुमब्ाररक् ्[ɖum‍barik‌] क.. अधँयारो 

darkness 
‍ुमबाररक‍ुम् ्[ɖumbarikɖum‌] क.. 
अन्‍धकार darkness, lack of light 

‍ुमबारर‍ुम् [ɖumbariɖum] क.. अन्धकार 
darkness 

‍ुलुल ु[ɖululu] ना. 1) ‍ल‍ल swamp, 

marsh, mud 2) ले‍ो sediment 
‍पउ [ɖeu] ना. भि‍यो small earthenware 

lamp, small copper lamp 

‍पन् ्[ɖen‌] ना. 1) िाउँ place 2) स‍‍ान 
place, residence 

‍पन्््लापम्ा [ɖen‌ lap‍ma] क्. प. िाउँ‍
ओ‍ट‍न ुoccupy the land, place 

‍पन‍ुना [ɖenɖuna] ना. मै‍ान plain, open 

filed, level land or ground 

‍पनपोकम्ा [ɖenpok‍ma] क्.क.. बसाइ‍
साराइ migration 

‍पम‍पम् [ɖemɖem] ना. समतील level, even, 

plane (surface), moderate 
‍परापाङ ्[ɖerapaŋ‌] ना. नेला‍घर gathering

house 
‍ोकान् ्[ɖokan‌] ना. पसल shop 
‍ोक् ्[-ɖok‌] 1) पर. -मात‍(जोोड‍भि‍‍ँा) 

only 2) कनपा. नै‍(जोोड‍भि‍‍ँा) 
‍ोङ ्[ɖoŋ‌] क्.क.. छक्‍क astonished, 

surprised, amazed 
‍ोङ््‍ोङम्ा [ɖoŋ‌ ʈʰoŋ‌ma] क्. प. 1) 
टोलाउन ुto be absent-minded 2) 
छक्‍क‍पनु्नु to astonish, to surprise, to 

amaze 3) एकोहोरो‍हनु ु4) अचम‍म‍
लाग‍न ुsurprise 

‍ोङ‍्ोङ ्[ɖoŋ‌ɖoŋ‌] क.. लिेप्रो dull-

minded, half-dumb 
‍ोपप्ोरर [ɖop‍pori] क्.क.. अबेर late, too 

late, delay, lateness 
‍ोमोसप [ɖomose] क.. ‍ोमन unsettled 

state of mind, hesitating mood, double-

mind 
‍ोम‍ोमना [ɖomɖomna] क.. 1) मन्‍‍ 

feeble, idle, inactive, sluggish, languid, 

tardy, stupid 2) बोधो‍(बचुद) 
 

डोमडोमना 
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‍ोरो‍ोरो [ɖoroɖoro] ना. भिघसान्ने‍भिकया 
dragging, hauling 

‍ोरो‍ोरो्सापम्ा [ɖoroɖoro sap‍ma] (1sg 

pres डोरोडोरो‍साडुङ‍टङु‍; 3sg pst 

डोरोडोरो‍साडुए) क्. प. भिघसानु्नु to 

drag, to haul 
‍ोरोरो [ɖororo] ना. भिघसान्ने‍भिकया 

dragging, hauling 

‍ोरोरो्सापम्ा [ɖororo sap‍ma] (1sg pres 

डोरोरो‍साडुङ‍टङु‍; 3sg pst डोरोरो‍
साडुए) क्. प. भिघसयाउन ुto drag, to 

pull along, to trail 
‍ोलपनच्ा [ɖolen‍tsa] ना. 1) ओछ‍यान bed

2) भिबछौना 
डय्ाममाना [ɖ‌jammana] ना. मै‍ान plain, 

open filed, level land or ground 

ढ
ढाउ [ɖʰau] ना. फलाम iron 
ढाङग्ाक्््ढाङग्ाक् ्[ɖʰaŋ‌gak‌ ɖʰaŋ‌gak‌] 
क्.क.. लमक्‍क‍लमक्‍क‍( लामो‍
फड‍का‍हालेर‍भिहडँ‍ने) 

ढाटँ््का‍ोक् [ɖʰãʈ‌kapʰok] ना. छल‍‍न्ने‍
माभिनस deceiver, cheater 

ढामबपढामबप [ɖʰambeɖʰambe] ना. 1) 
लरबराहट 2) लरबराइ 

ढामल्पङ.ामल्पङ [ɖʰamleŋwamleŋ] ना. 
लरबराहट 

ढामल्पङ.्ामल्पङ््चलमा [ɖʰamleŋ‌wam‍leŋ‌ 
lima] ; 3sg pst ढााम‍लेङ‍विाम‍लेङ‍‍चलस)े 

क्. प. लरबराउन ुto falter, to stammer,

to be unable to stand up 
ढुङग्ुकपा [ɖʰuŋ‌gukpa] ना. उँ‍ 

drowsiness 
ढुङग्ुट ्[ɖʰuŋ‌guʈ‌] ना. उँग‍ने‍नावि 
ढुङग्ुपप्ा [ɖʰuŋ‌gup‍pa] ना. उँघ sleepiness,

drowsiness, feel sleepy, be drowsy 
ढुङग्ुपप्ा्चामा [ɖʰuŋ‌gup‍pa tsama] क्. प.
1) झुल‍न ुto be drowsy, to doze 2) 
उँघ‍न ु

ढुङग्ुररमा [ɖʰuŋ‌gurima] ना. 1) नकार  
barn, treasury, granary 2) ढाकुुट  
store-house 

ढुङर्र [ɖʰuŋ‌ri] ना. ढाङु‍‍  kind of earring 
ढुकटररबा [ɖʰuʈiriba] ना. नरचसङ‍‍ा 

trumpet 
ढुरर [ɖʰuri] ना. छाना sloping roof 
ढु.ाररक् ्[ɖʰuwarik‌] ना. ढाोका door 
ढपकक [ɖʰeki] ना. भिढाकखालकी wooden machine 

(with a pole with a pestle which is raised

and descended sharply into a hole of 

stone in the ground) for husking rice 
ढपक्च्च.ा [ɖʰek‌tsiwa] ना. चचब ेa kind of 

bird 
ढपङच्सरर [ɖʰeŋ‌siri] क्.क.. परैु whole, 

completely, all, entirely 
ढपन‍पबा [ɖʰenɖeba] ना. बडा‍बाब ुfather's 

elder brothers 
ढपनढ्पबा [ɖʰen‍ɖʰeba] ना. बडा‍बाब ुfather's

elder brother 
ढपनढ्पमा [ɖʰen‍ɖʰema] ना. बड ‍आमा 

father's elder brother's wife 

 

ढेान्‍ढेामा 
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ढपप्च्चॽ.ा [ɖʰep‌tsiʔwa] ना. चचबे a kind of 

bird 
ढोक् ्[ɖʰok‌] ना. ढाप‍प‍बस‍न ु
ढोक्च्समा [ɖʰok‌sima] ना. नकार  barn, 

store house, treasury 

ढोङग्ोरो [ɖʰoŋ‌goro] ना. ‍धुेरो wood or 

metal vessel in which a cow or buffalo 

cow is milked 
ढोङर्र [ɖʰoŋ‌ri] ना. 1) मभिहलाले‍ल‍ाउने
सनुको‍‍हना 2) ढाङु‍‍  kind of earring 

ढ.्ाररक् ्[ɖ ‌hwarik‌] ना. ढाोका door 

त
तारर.ान् ्[tariwan‌] ना. कण्नुफूल ear 

pendant or stud, ear-ring 
कतचलङग्ा [tiliŋ‌ga] ना. 1) प्रहर  police, 

policeman, watchman 2) सेना army, 

troop, regiment 

कतसकु्ला [tis‍kula] ना. नाला spear, lance,

pike, javelin 
तुल‍ुल [tulʌpʰulʌ] ना. फलफूल fruits 
तोरर [tori] ना. तीोर  mustard plant or 

seed

थ
थाचल [tʰali] ना. ‍ाल dish, plate 

ध
धाउ [dʰau] ना. फलाम iron 
धानपपुर्न्प [dʰanepur‌ne] ना. उँधौल  
धार्क्ो [dʰar‌ko] ना. 1) धसको line 2) 
रेखा line 

धाचसङघ्ाराक् ्[dʰasiŋ‌gʰarak‌] क्.क.. 
फोहोर ‍नएको dirty, filthy, nasty 

धाचसङघ्ारप [dʰasiŋ‌gʰare] क.. फोहोर  
dirty, filthy, unclean defiled, nasty, 

squalid, unchaste, impure, obscene, 

coarse, foul (person), lewd or obscene 

(person) 
धुरर [dʰuri] ना. छाना sloping roof 
धोङर्र [dʰoŋ‌ri] ना. 1) ढाङु‍‍  kind of 

earring 2) मभिहलाले‍ल‍ाउने‍सनुको‍
‍हना 

धोपप्ोरर [dʰop‍pori] क्.क.. अबेर late, too

late, delay, lateness 

न
ना [na] स.्. यो this, it 
-ना [na] पर. 1) -मा affix used in the 

locative case in Nepali to mean in, into, 

on, at, between, etc. 2) -को who, 

case-ending of 3) -ले suffix indicating 

the subject by, with 
नाइ [nai] क्.क.. यहा ँhere, in this place, 

hither 

 

नाइ 
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नाकप्ा [nak‍pa] ना. 1) नभितीजोा nephew, 

brother's son 2) नान्‍जोा sister's son 
नाकम्ा [nak‍ma] (1sg pres नाक्‍टङु‍टङु‍; 3sg

pst नाक्‍टएु) 1) क्. माग‍न ुto beg, to 

ask for, to beseech, to pray, to demand 
2) ना. नान्‍जो  sister's daughter, niece 
3) ना. नभितीजो  brother's daughter, 

niece 
नाकम्ा‍ापम्ा [nak‍maɖap‍ma] क्. माभि‍‍
लयाउन ु

नागा [naga] स.्. भियन हरू they 
नागारा [nagʌra] ना. ‍माहा kind of large 

drum 
नाग.ाट ्[nagwaʈ‌] ना. चस‍ँान mucus of the

nose, discharge from the nose, snot 
नाङग्ोलो [naŋ‌golo] ना. नाङ‍लो 

winnowing tray (made from bamboo 

bands) 
नाङम्ा [naŋ‌ma] क्. बौलाउन ुmad, 

lunatic 
नाटक्टउना [naʈ‌ʈiuna] क.. सानो small, 

little, tiny 
नाटक्टपम्ा [naʈ‌ʈip‍ma] क्.क.. 1) 
अचलकभिती little 2) कम‍ती  less, 

insufficient 3) ‍ोरै little 
नाटक्टपम्ा्चोकम्ा [naʈ‌ʈip‍ma tsok‍ma] (1sg 

pres नाट‍भिटप‍मा‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst 

नाट‍भिटप‍मा‍चो‍एु) क्. प. घटाउन ुto 

decrease, to diminish, to reduce, to 

shorten, to subtract, to deduct 

नाटक्टभपनन्ा [naʈ‌ʈibʰen‍na] क.. 1) छोटो 
short 2) होचो low, short, dwarf 

नाटक्टभपमम्ा [naʈ‌ʈibʰem‍ma] क्. 1) 
पडु‍को‍हनु ु2) छोटो‍हनु ु

नाटक्टयुना [naʈ‌ʈijuna] क.. सानो small, 

little, tiny 
नाटट्पपम्ा [naʈ‍ʈep‍ma] क.. अचलकभिती little 
नाट‍्पना [naʈ‌ɖena] 1) क.. यस‍तीो such, of

this kind 2) क्.क.. यस‍तीो‍खालको 
नाट‍्पलपङ््सोनम्ा [naʈ‌ɖeleŋ‌ son‍ma] (1sg 

pres नाट‍डेलेङ‍‍सोन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst 

नाट‍डेलेङ‍‍सोन्‍डुए) क्. प. यतीा‍सनु्नु 
ना‍ु [naɖu] क्. छोड 
ना‍पममा [naɖemma] ना. लाभे‍कखालकीरा 

caterpillar 
नाड‍्प [naɖ‌ɖe] 1) क्.क.. यसर  thus, in 

this way, so 2) क.. यस‍तीो such, of this 

kind 
नाड‍्पगा [naɖ‍ɖega] क्.क.. यस‍तीो‍
खालको like this 

नाड‍्पना [naɖ‍ɖena] क्.क.. यस‍तीो‍
भिकचसमको like this 

नाढपमा [naɖʰema] ना. लाब्रे‍कखालकीरा 
caterpillar 

नाना [nana] ना. भि‍‍  elder sister 
-नाना [nana] पर. 1) -का 2) -को 

who, case-ending of 
नानमा [nanma] क्. 1) माड‍न ुto knead, 

to rub, to squeeze, to press down 2) 
‍ल‍न ुto rub, to crush 

नानय्ा ँ[nan‍jã] क्.क.. यो‍विष्नु this year 
नाप् ्[nap‌] ना. चशर‍(चराचरुुङ‍‍ ‍भिविशेष) 

head 
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नापच्ोङ ्[nap‍tsoŋ‌] ना. योभिनको‍उिेको‍
ना‍ part of vulva 

नापट्ाना [nap‍ʈana] क्.क.. बटारिनरएको 
twisted 

नापम्ा [nap‍ma] (1sg pres नाप‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst नाप‍टएु) क्. 1) खोस‍न ुto take by 

force, to snatch eg. कोछुबाङा‍विानाले‍
स‍याला‍ओचसलाम‍मा‍नाप‍मा‍रिनरक्‍टवु‍ट‍टएु॥
कुकुरले‍कुखरुाको‍नाले‍स‍यालको‍
मखुबाट‍खोस‍न‍ुलखेट‍‍ै‍‍यो। 2) बटानु्नु
to twist, to wring, to entwine, to distort 
3) लटु‍न ुto loot, to plunder, to ransack,

to pillage 4) बेनु्नु to twist round, to 

wrap up, to roll up eg. चसङ‍‍उनङु‍मा‍
रिनरबाङा‍नाप‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ रुखलाई‍
डोर ले‍बेन ु्नु‍पछ्नु। 5) फुत‍काउन ु6) 
बटारिनरन ुto be twisted, to be wreathed 

नापम्ापम्ा [nap‍map‍ma] क्. 1) बे‍्‍लान ु
2) खोसेर‍लान ुto snatch 

नाबुक् ्[nabuk‌] ना. नाक nose 
नाबुछा [nabutsʰa] ना. चझँ‍ा housefly 
नाबुछोपना [nabutsʰopna] ना. चचु‍चो‍नाक 
नाबुमा [nabuma] ना. 1) राड  home-

spun coarse woollen blanket 2) लाब्रे‍
कखालकीरा caterpillar 

नाबपला [nabela] क्.क.. यभितीखेर this 

time, at present 
नाभाक् ्[nabʰak‌] ना. 1) अनहुार face, 

appearance 2) महुार face, 

appearance, countenance 
नाभाक्््‍ामा [nabʰak‌ ʈʰama] क्. 
अपमाभिनती‍हनु ुto be insulted, to be 

disrespected 

नाभाक्््सपपम्ा [nabʰak‌ sep‍ma] ; 3sg pst 

नानाक्‍‍सेडुए) क्. प. अधँयारो‍मखु‍
ल‍ाउन ु

नाभुक् ्[nabʰuk‌] ना. नाक nose 
नाभुक्््कालपप् ्[nabʰuk‌ kalep‌] ना. बेइमान 

dishonest, unfaithful, treacherous, 

untrustworthy 
नाभुक्््टुकम्ा [nabʰuk‌ ʈuk‍ma] क्. प. 1)
नाक‍‍खु‍न ु2) आहारिनरस‍‍नु्नु 3) डह‍
‍नु्नु 4) हेन्नु‍नसक्‍न ु

नाभुक्््भोङर्पङ [nabʰuk‌ bʰoŋ‌reŋ] ना. 
नाकको‍पविाल‍फुलाउन ु

नामा [nama] (1sg pres नाडुङ‍टङु‍; 3sg pst 

नाडुए) क्. 1) छोड‍न ुto leave, to give 

up, to let to go, to omit, to resign 2) 
तयाग‍न ुto abandon, to forsake 

नामाढामा [namaɖʰama] (1sg pres 

नाडुङ‍ढााङ‍टङु‍क्. छोभिड‍आउन ु
नाकमक् ्[namik‌] ना. चखल area of 

hardened skin, callosity, sting, sting, 

nail, pin, corn 
नाम् ्[nam‌] ना. 1) सूय्नु sun 2) घाम 

sun, sunshine, heat of the sun 
नाम्््‍ामा [nam‌ ʈʰama] क्. घाम‍
अस‍तीाउन ुsunset 

नाम्््‍ामा्बपला [nam‌ ʈʰama bela] क्.क.. 
घाम‍अस‍तीाउने‍समय sunset 

नाम्््लामा [nam‌ lama] 1) क्. अबेला‍
हनु ु2) क्.क.. अबेर late, too late, 

delay, lateness 
नाम्््साॽ.ा [namʌ saʔwa] क.. पूवि्नु 

eastern, the east 
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नाम्््सुरु.ा [namʌ suruwa] क.. पसश‍चम 
the west, the west 

नामकुमा [namkuma] क्. राती‍पनु्नु 
नामचुचुमपट ्[namtsutsumeʈ‌] ना. सानो‍चमेरो

small bat 
नामछ्पमा [nam‍tsʰema] क्. घाम‍लाग‍न ु

sunshine 
नामछपमा [namtsʰema] क.. घमाइलो sunny,

having sunlight 
नामछ्पमा्हिङुम्ा [nam‍tsʰema huŋ‌ma] क्. 
प. घाम‍तीाप‍न ुto have sun bath 

नाम्च्‍क् ्[nam‌dzik‌] ना. खप‍पर skull, 

cranium 
नाम्च्‍ङ ्[nam‌dziŋ‌] ना. खप‍पर skull, 

cranium 
नामट्ाकम्ा [nam‍ʈak‍ma] ना. लासको‍
टाउको‍माच‍‍ओढााएको‍कपडा 

नाम‍्ाङ ्[nam‍ɖaŋ‌] ना. भिनधार forehead 
नाम‍्ाङ््एकम्ा [nam‍ɖaŋ‌ ek‍ma] क्. प. 
भिनधार‍खमु‍चयाउन ु

नाम‍ाराङ [namɖaraŋ] ना. ‍जो्नुन uproar, 

thunder 
नाम‍ा.ा [namɖawa] ना. मझौला‍खाले‍
चमेरो bat 

नामढाङ ्[namɖʰaŋ‌] ना. भिनधार forehead 
नामदाङ ्[namdaŋ‌] ना. भिनधार forehead 
नामन्ाराॽ.ा [nam‍naraʔwa] ना. पभुि‍ना 

mint, thyme, mentha spicata, garden 

mint 
नाम्क्नङ ्[nam‌niŋ‌] क्.क.. पोहोर last 

year, previous year 

नाम‍ुङ ्[nampʰuŋ‌] ना. सूय्नु‍मखु  
sunflower, Helianthus annuus 

नामब्ा [nam‍ba] ना. ससरुा father-in-law 
नामब्ाक् ्[nam‍bak‌] स.्. यो this, it 
नामभुङ ्[nambʰuŋ‌] ना. सूय्नु‍मखु  

sunflower, Helianthus annuus 
नामम्ा [nam‍ma] (1sg pres नाम‍सङु‍टङु‍; 3sg 

pst नाम‍सएु) 1) ना. सास ुhusband's or 

wife's mother, mother-in-law 2) क्. 
सुघँ‍न ुto smell 3) क्. ‍नाउन ु4) 
क्. ‍न्ध‍पाउन ु5) क्. माझ‍न ुto 

scour, to cleanse, to scrub, to polish, to 

wash eg. िाबटु‍ङा‍फु‍नाम‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ 
खरान ले‍हाडँ ‍माझ‍न‍ुपछ्नु। 

नामम्पपम्ा [nam‍mep‍ma] (1sg pres 

नाम‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst नाम‍मेट‍टएु) क्. 
सघुाउन ुto cause to smell 

नामल्ामा [namlama] क्. प. 1) समय‍
भिबत‍न ु2) अबेला‍हनु ुdelay 

नाम्च्सररबा्‍ामा [nam‌siriba pʰama] क्. 
प. घाम‍झुल‍कन ुto sunrise 

नाम्ह्िोममाचसङ ्[nam‌hommasiŋ‌] ना. पूवि्नु 
the east 

नायामब्ा [najam‍ba] क्.क.. 1) यतीा 
here, this way, hither 2) विर near, 

beside, about, on this side, banyan tree 
नायोमब्ो [najom‍bo] क्.क.. 1) तीलभितीर 

prep downwards 2) मसुन्‍तीर downward 
नारा [nara] ना. 1) संसार the world, the 

universe 2) प नवि  world, earth 
नारु [naru] क्. छोड 
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नारु.ा [naruwa] ना. को‍ोको‍नल stem 

or stalk of millet, edible grain 
नालाम् ्[nalam‌] क्.क.. यहा‍ँबाट from 

here 
नालुट [naluʈ] ना. जोकुा‍(भिविशेष‍‍ाइ‍
विस‍तीमुा‍पाइन्‍छ) leech 

नालपङ ्[naleŋ‌] क्.क.. 1) यतीा here, this

way, hither 2) यतीा‍भितीर 
ना.ाच‍क् ्[nawadzik‌] ना. भि‍‍  grey 

matter in the skull, brain, cerebrum 

power for thought 
ना.ाट ्[nawaʈ‌] ना. चस‍ँान mucus of the 

nose, discharge from the nose, snot 
नासा [nasa] ना. माछा fish 
नाचसक् ्[nasik‌] ना. चस‍ँानको‍पाप्रा 

phlegm scale 
नास्््चोकमा [nasa tsokma] (1sg pres नास्‍‍
चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst नास्‍‍चो‍एु) क्. प. 
1) नास‍‍नु्नु to destroy, to destruct, to 

ruin 2) भिविनाश‍‍नु्नु to spoil, to decay, 

to damage 
नास्््चोकम्ा [nasa tsok‍ma] (1sg pres नासा
चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst नासा‍चो‍एु) क्. प.
भिब‍न ुto spoil, to be damaged, to be 

spoilt, to be destroyed, to go bad, to be 

rotten, to rot, to decay 

नास्््चोगम्ा [nasa tsog‍ma] (1sg pres नास्‍‍
चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst नास्‍‍चो‍एु) क्. प. 
1) भिब‍न ुto spoil, to be damaged, to 

be spoilt, to be destroyed, to go bad, to 

be rotten, to rot, to decay 2) रद‍‍‍‍नु्नु 

नास्््चलमा [nas‌lima] क्. भिब‍न ुto spoil, 

to be damaged, to be spoilt, to be 

destroyed, to go bad, to be rotten, to rot,

to decay 
नाहिापँारा [nahãpara] क्.क.. विरिनर on this 

side, towards this side 
नाकहि [nahi] क्.क.. 1) यतीा here, this 

way, hither 2) यहा ँhere, in this place, 

hither 
नाकहिटाङ ्[nahiʈaŋ‌] क्.क.. नचजोक near, 

near 
नाकहिटाङ््चलमा [nahiʈaŋ‌ lima] क्. प. 
नचजोक‍हनु ुto be near 

नाहिङुङ्ा [nahuŋ‌ŋa] क्.क.. यहा‍ँ‍ेचख 
from here 

नाॽया [naʔja] क्.क.. 1) विर near, 

beside, about, on this side, banyan tree 
2) यतीा here, this way, hither 

नाॽ.ा [naʔwa] ना. ऋण debt, borrowing, 

credit 
नाॽ.ा्लोगम्ा [naʔwa log‍ma] (1sg pres 

नाॽविा‍लो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst नाॽविा‍लो‍एु) 

क्. प. ऋण‍काढ्‍न ु
नाॽ.ाच‍क् ्[naʔwadzik‌] ना. भि‍‍  grey 

matter in the skull, brain, cerebrum 

power for thought 
-कन [ni] पर. 1) -मा affix used in the 

locative case in Nepali to mean in, into, 

on, at, between, etc. 2) -स‍ँ together,

in company, with, nearness, vicinity 
कनङ ्[niŋ‌] ना. नाम name 
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कनङ््कप कम्ा [niŋ‌ kek‍ma] 1) क्. नाम‍
राख‍न ुput name 2) क्. प. नाम‍रहन ु

कनङ््‍ापम्ा [niŋ‌ kʰap‍ma] क्. इज‍जोती‍जोानु
कनङ््‍पङम्ा [niŋ‌ kʰeŋ‌ma] (1sg pres भिनङ‍‍
खेङ‍सङु‍टङु‍; 3sg pst भिनङ‍‍खेङ‍सएु) क्. 
नाम‍राख‍न ुput name 

कनङ््‍पमम्ा [niŋ‌ kʰem‍ma] (1sg pres भिनङ‍‍
खेङ‍सङु‍टङु‍; 3sg pst भिनङ‍खेम‍सएु) क्. 
नाम‍चल‍न ुfame 

कनङ््चोमम्ा [niŋ‌ tsom‍ma] (1sg pres भिनङ‍‍
चोन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst भिनङ‍‍चोन्‍डुए) क्. 
प. 1) नाम‍उचाल‍न ुlifting name, 

praising 2) प्रशंसा‍‍नु्नु to praise 
कनङ््मुकम्ा [niŋ‌ muk‍ma] क्. प. नाम‍
चल‍न ुfame 

कनङ््ररमा [niŋ‌ rima] क्. प. 1) रिनर‍ँटा‍
चल‍न ु2) रिनर‍ँटा‍लाग‍न ु

कनङक्गररक् ्[niŋ‌girik‌] ना. 1) नाभिन navel

2) नाइटो navel 
कनङक्गलप [niŋ‌gile] ना. नाले‍मङु‍‍े 

salamandar 
कनङग्ुरप [niŋ‌gure] ना. भिन‍रुो edible fern 
कनङग्ुलप [niŋ‌gule] ना. नाले‍मङु‍‍े 

salamandar 
कनङग्ु.ा [niŋ‌guwa] ना. 1) मन mind, 

heart, desire, intention, opinion, view, 

idea 2) भिविचार thought, consideration,

idea, notion, conception, opinion, 

decision 

कनङग्ु.ा्टामा [niŋ‌guwa ʈama] (1sg pres 

भिनङ‍‍वुिा‍टाडुङ‍टङु‍; 3sg pst भिनङ‍‍वुिा‍
टाडुए) क्. प. मन‍पराउन ुto like 

कनङग्.्ा [niŋ‌g‍wa] ना. 1) मन mind, 

heart, opinion, view, idea 2) नाविना 
feeling, sentiment, meditation 3) 
भिविचार thought, consideration, idea, 

notion, conception, opinion, decision 

कनङग्.्ा्एकम्ा [niŋ‌g‍wa ek‍ma] क्. प. 1)
मन‍‍खु‍न ु2) चचत‍ती‍‍खु‍न ु

कनङग्.्ा्काररबा [niŋ‌g‍wa kariba] क.. 
चेतीनश ल sensible 

कनङग्.्ा्कोनम्ा [niŋ‌g‍wa kon‍ma] (1sg pres 

भिनङ‍ग‍विा‍कोलङु‍टङु‍; 3sg pst भिनङ‍ग‍विा‍
कोलएु) क्. प. जोाचँ‍न ुto test, to 

examine, to try 
कनङग्.्ा्कोमम्ा [niŋ‌g‍wa kom‍ma] (1sg pres

भिनङ‍ग‍विा‍कोलङु‍टङु‍; 3sg pst भिनङ‍ग‍विा‍
कोलएु) क्. प. 1) मन‍चोनु्नु 2) मन‍
जोाचँ‍न ु

कनङग्.्ा्चोकम्ा [niŋ‌g‍wa tsok‍ma] (1sg pres

भिनङ‍ग‍विा‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst भिनङ‍ग‍विा‍
चो‍एु) क्. प. 1) मन‍‍नु्नु 2) धयान‍
केसन्‍‍ती‍‍नु्नु 

कनङग्.्ा्टामा [niŋ‌g‍wa ʈama] (1sg pres 

भिनङ‍ग‍विा‍टाडुङ‍टङु‍; 3sg pst भिनङ‍ग‍विा‍
टाडुए) क्. प. 1) मन‍पराउन ु2) मन‍
पनु्नु 3) सन्‍तीषु‍ट‍हनु ु4) चचत‍ती‍बझु‍न ु

कनङग्.्ा्टुकम्ा [niŋ‌g‍wa ʈuk‍ma] क्. प. 
1) मन‍‍खु‍न ु2) चचत‍ती‍‍खु‍न ु

कनङग्.्ा्टोङम्ा [niŋ‌g‍wa ʈoŋ‌ma] (1sg pres 

भिनङ‍ग‍विा‍टोङ‍सङु‍टङु‍; 3sg pst भिनङ‍ग‍विा‍
टोङ‍सएु) क्. प. भिविचार‍भिमल‍न ु

कनङग्.्ा्पाटम्ा [niŋ‌g‍wa paʈ‌ma] क्. प. 
1) भिबचार‍खलु‍न ु2) चेती‍आउन ु
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कनङग्.्ा्कपमा [niŋ‌g‍wa pima] (1sg pres 

भिनङ‍ग‍विा‍भिपडुङ‍टङु‍; 3sg pst भिनङ‍ग‍विा‍
भिपडुए) क्. प. धयान‍भि‍न ु

कनङग्.्ा्‍प गम्ा [niŋ‌g‍wa pʰeg‍ma] क्. प. 
मन‍ब‍ल‍न ु

कनङग्.्ा्भपनम्ा [niŋ‌g‍wa bʰen‍ma] ; 3sg pst 

भिनङ‍ग‍विानेन्‍डे) क्. प. भिविरक्‍ती‍लाग‍न ु
कनङग्.्ा्माकम्ा [niŋ‌g‍wa mak‍ma] क्. प. 
कालो‍मन‍हनु ु

कनङग्.्ा्कमचोकम्ा [niŋ‌g‍wa mitsok‍ma] क्.
प. 1) विेविास‍तीा‍‍नु्नु 2) धयान‍नभि‍न ु

कनङग्.्ा्कमटामा [niŋ‌g‍wa miʈama] क्. प. 
1) मन‍नपराउन ु2) मन‍नपनु्नु 3) 
‍नुासो‍‍नु्नु 

कनङग्.्ा्कमकटमा [niŋ‌g‍wa miʈima] क्. प. 
1) मन‍नपराउन ु2) मन‍नलाग‍न ु

कनङग्.्ा्कमटपमम्ा [niŋ‌g‍wa miʈem‍ma] क्. 
प. मन‍नमान्‍न ु

कनङग्.्ा्कम.ामा [niŋ‌g‍wa miwama] क्. 
प. 1) इच‍छा‍नहनु ु2) मन‍नहनु ु

कनङग्.्ा्मुमम्ा [niŋ‌g‍wa mum‍ma] क्. प. 
1) भिबस्नुन ुto forget, to be out of 

memory 2) सम‍झना‍नसक्‍न ु
कनङग्.्ा्ररमा [niŋ‌g‍wa rima] (1sg pres 

भिनङ‍ग‍विा‍रिनरसङु‍टङु‍; 3sg pst भिनङ‍ग‍विा‍
रिनरसएु) क्. प. 1) भिविचार‍‍नु्नु 2) मन‍
फक्नुन ु3) सोच‍न ुto think, to consider, 

to ponder, to hold opinion, to meditate 
4) कल‍पना‍‍नु्नु to imagine 5) मन‍
परिनरविती्नुन‍‍नु्नु 6) ‍पश‍चाताप‍‍नु्नु to 

repent 

कनङग्.्ा्लोमा [niŋ‌g‍wa loma] क्. प. 1)
मन‍बझु‍न ु2) मन‍पराउन ु

कनङग्.्ा्चसमा [niŋ‌g‍wa sima] (1sg pres 

भिनङ‍ग‍विा‍सेडुङ‍टङु‍; 3sg pst भिनङ‍ग‍विा‍
सेडुए) क्. प. मन‍मनु्नु 

कनङग्.्ा्हिापम्पपम्ा [niŋ‌g‍wa hap‍mep‍ma] ; 
3sg pst भिनङ‍ग‍विा‍हाप‍मेट‍टएु) क्. प. 
चचत‍ती‍‍खुाउन ु

कनङग्.्ा्कहिमम्ा [niŋ‌g‍wa him‍ma] ; 3sg pst 

भिनङ‍ग‍विा‍भिहम‍डुए) क्. प. 1) भिबरसक्‍तीन ु
to feel free from passion, to have 

absence of desire, to be an ascetic, to 

be troubled 2) मन‍भिबरसक्‍तीन ु
कनङक्घररक् ्[niŋ‌gʰirik‌] ना. नाइटो navel, 

downward tip of a churning stick 
कनङ‍्ोङ ्[niŋ‌ʈʰoŋ‌] ना. िे‍ाना address, 

whereabouts 
कनङम्ुकट्ाना [niŋ‌muk‍ʈana] क.. प्रनावि‍
शाल  influencing, influential 

कनकनङ ्[niniŋ‌] ना. ल‍ुाफाटा‍(बाल‍शब‍‍)

clothes 
कनकनङन्ा [niniŋ‌na] क्. 1) न‍ेख‍न ु2) 
नजोान्‍न ु

कनकनमन्ा [ninim‍na] क.. न‍ेचखने 
कनपम्ा [nip‍ma] (1sg pres भिनप‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst भिनप‍टएु) क्. 1) च‍च‍न ुto press 

down, to suppress, to compress 2) 
‍बाउन ुto suppress 

कनपम्ाक‍मा [nip‍maɖima] (1sg pres 

भिनप‍टङु‍भिडसङु‍टङु‍; 3sg pst भिनप‍टभुिडसएु) 

क्. 1) ‍बाउन ुto suppress, to 

overpower, to press 2) च‍चचभि‍न ु
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कनपम्ा‍पमा [nip‍maɖema] (1sg pres 

भिनप‍टङु‍डेसङु‍टङु‍; 3sg pst भिनप‍टडेुसएु) 

क्. 1) ‍बाउन ुto suppress, to 

overpower, to compress 2) च‍चचभि‍न ु
कनपम्ाकबमा [nip‍mabima] (1sg pres 

भिनप‍टङु‍भिबडुङ‍टङु‍; 3sg pst भिनप‍टभुिबडुए) 

क्. च‍चचभि‍न ुto press down, to 

suppress, to compress 
कनबम्ायाकम्ा [nib‍majak‍ma] क्. ‍बाइन ु

press down 
कनमा [nima] (1sg pres भिनसङु‍टङु‍; 3sg pst 

भिनसएु) क्. 1) ‍ेचखन ुto be seen, to 

appear, to seem, to look 2) जोान्‍न ु
know, know how to do, learn 3) चचन्‍न ु
to know, to recognize 4) ‍ेख‍न ुto see, 

to look at, see, observe, perceive, 

anticipate, realize, consider 5) ‍ेखा‍
पनु्नु to appear 

कनमा्कोमम्ा [nima kom‍ma] क्. प. जोान्‍न
खोज‍न ु

कनमा्टुकन्ा [nima ʈuk‍na] क्.क.. बझु‍न‍
‍ाहो 

कनमायाकम्ा [nimajak‍ma] क्. ‍ेचखरहन ु
कनमपक् ्[nimek‌] ना. 1) जयाला wages, 

remuneration, stipend, recompense 2)
तीलब salary, pay, remuneration 

कनमपटम्ा [nimeʈ‌ma] (1sg pres 

भिनमेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst भिनमेट‍टएु) क्. 
‍ेखाउन ुto show, to display, to illustrate 

कनमपपम्ा [nimep‍ma] (1sg pres 

भिनमेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst भिनमेट‍टएु) क्. 1)
‍ेखाउन ुto show, to display, to illustrate 
2) प्रष‍ट‍‍नु्नु 

कनमपमम्ा [nimem‍ma] क्. जोाभिन‍राख‍न ु
कनमतो [nimto] ना. भिनम‍तीो invitation 
कनमन्ा [nim‍na] क.. म िो delicious, 

savoury, tasty, pleasant taste, delicious 

food or dish 
कनम्क्नना [nim‌nina] क.. नभिमिो 
कनम्य्ाक् ्[nim‌jak‌] ना. 1) जयाला wages,

remuneration, stipend, recompense 2)
तीलब salary, pay, remuneration 

कनसुङल्ोक् ्[nisuŋ‌lok‌] क्.क.. जोाने‍सम‍म 
-नुङ ्[nuŋ‌] पर. 1) -बाहेक besides, 

except, without, extra 2) -पचछ after, 

later, afterwards, later on 3) -मा in, 

into, on, at, between, etc. 4) -‍ेचख 
from, by, by seeing, obviously, 

apparently 
-नुङङ्ा [nuŋ‌ŋa] पर. 1) -‍ेचख from, by, 

with, by seeing, obviously, apparently 
2) -पचछ after, later, afterwards, later 

on 

नुङन्ा [nuŋ‌na] संयो. नन्‍‍ा than 
नुच‍क् ्[nudzik‌] ना. प प purulent matter 

coming from a wound, purulence, pus 
नुना [nuna] क.. 1) रामो fine, lovely, 

beautiful, elegant, pretty, fair, comely, 

good, well 2) सफा clean, neat, 

pellucid, clear, pure 
नुना्सपमम्ाङ ्[nuna sem‍maŋ‌] क्.क.. रामो‍
सपना good dream 

नुकनना [nunina] क.. भिनको‍नहनेु‍
नुनु्[nunu ] ना. ‍ूध milk, female breast, 

udder 
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नुनुग ु[nunugu] ना. फुपाजो ुfather's (elder 

or younger) sister's husband 
नुभपक् ्[nubʰek‌] ना. कान ear, metal ringlet

for handling a vessel 
नुभपक्््टुङम्ा [nubʰek‌ ʈuŋ‌ma] क्. प. कान
बन्‍‍‍हनु ु

नुभपक्््हिु्मा [nubʰek‌ hu‍ma] (1sg pres ननेुक्‍
हडुुङ‍टङु‍; 3sg pst ननेुक्‍‍हडुुए) क्. प. 
कान‍बन्‍‍‍‍नु्नु 

नुमा [numa] क्. भिनको‍हनु ुto heal 
नुमा्सोमन्ुना [numa som‍nuna] क्.क.. 
असल‍भिविचार good idea, good thought 

नुमाकनङ ्[numaniŋ‌] ना. 1) सन्‍चो well, 

good health, freedom from pain, well, in 

good health 2) स‍विस‍न‍य healthy 
नुमाकनङल्ोक् ्[numaniŋ‌lok‌] क.. 1) 
सभुिबस‍तीा convenience, comfort, 

pleasure, ease, peace, good health 2)
आरामै 

नुमपपम्ा [numep‍ma] (1sg pres नमेुट‍टङु‍टङु‍; 
3sg pst नमेुट‍टएु) क्. भिनको‍पानु्नु to 

cause to heal 
नुम् ्[num‌] ना. ननु salt, salt 
नुमन्ुम् ्[num‍num‌] क.. नभुिनलो salty, salted 
नुमन्ुमन्ा [num‍num‍na] क.. नभुिनलो salty, 

salted 
नुम्च्सक् ्[num‌sik‌] ना. छालामा‍आउने‍
मसुा 

नुलोक् ्[nulok‌] क्.क.. 1) रामर  well, 

prettily, in good or proper manner or 

degree, rightly 2) प्रनाविकार  effective

3) रामो‍स‍ँ rightly 4) सविस‍‍ hale, 

healthy, well, safe 
नुलोक्््पुमा [nulok‌ puma] (1sg pres 

नलुोक्‍‍पयुङु‍टङु‍; 3sg pst नलुोक्‍‍पयुएु) 

क्. प. भिनयालेर‍हेनु्नु 
नु.ा [nuwa] ना. चरो bird 
नु.ा्उक‍न् ्[nuwa uʈʰin‌] ना. चराको‍
अण्‍डा bird's egg 

नु.ाकग [nuwagi] ना. 1) नया‍ँबाल  2) 
पभिहलो‍फल first fruit 

नु.ामुङ ्[nuwamuŋ‌] ना. रुखमा‍हनेु‍चयाउ 
mushroom in tree 

नपकम्ा [nek‍ma] (1sg pres नेक्‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst नेक्‍टएु) क्. 1) ल‍ाउन ुto apply 
2) ‍ल‍न ुto rub 

नपटट्ाङ ्[neʈ‌ʈaŋ‌] क्.क.. नचजोक near, 

near 
नपन्क्‍ [nen‌ɖi] ना. भि‍जोा firm fleshy tissue 

that surrounds the bases of the teeth, 

gum 
नपन्क्‍क् ्[nen‌ɖik‌] ना. भि‍जोा firm fleshy 

tissue that surrounds the bases of the 

teeth, gum 
नपनमा [nenma] (1sg pres नेम‍डुङ‍टङु‍क्. 
डाम‍न ुto brand, to boil in oil 

नपमा [nema] (1sg pres नेडुङ‍टङु‍; 3sg pst 

नेडुए) क्. 1) ‍न्‍न ुto count, to reckon,

to calculate 2) ‍णना‍‍नु्नु 
नपमाना [nemana kʰuma] क्. प. पैसा 

money 
नपम्च्‍क्््नपम्च्‍क् ्[nem‌dzik‌ nem‌dzik‌] 
क्.क.. खाना‍मन‍नला‍ ‍नला‍ ‍खान‍ु
भिविशेष 
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नपमन्ा [nem‍na] क.. 1) नरम soft, tender, 

delicate, mild, flexible 2) कमलो soft, 

mild, tender 
नपमन्पम् [nem‍nem] ना. समतील level, plane 

(surface), moderate 
नपमन्पम्््[nem‍nem‌ ] ना. समतील level, plane 

(surface), moderate 
नपमम्ा [nem‍ma] (1sg pres नेम‍डुङ‍टङु‍; 3sg 

pst नेम‍डुए) क्. 1) सेकाउन ुto apply 

warmth and moisture to (a part of the 

body) to foment, to bake 2) डाम‍न ुto 

brand, to boil in oil 3) लेप‍ल‍ाउन ु
नपचलक् ्[nelik‌] ना. र‍ती‍(नाथ्ो‍फुटेको) 

blood 
नपकहि [nehi] क्.क.. 1) यतीा here, this 

way, hither 2) यहा ँhere, in this place, 

hither 
नपकहिटाङ ्[nehiʈaŋ‌] क्.क.. नचजोक near, 

near 
नपकहिटाङन्ा [nehiʈaŋ‌na] क्.क.. नचजोक 

near 
नपहिपटाङ ्[neheʈaŋ‌] क्.क.. नचजोक near, 

near 
नोक्क्नङन्ा [nok‌niŋ‌na] क्. फभिक्नुभि‍न 
नोकन्पन् ्[nok‍nen‌] क्. नफभिक्नुन ु

नोकम्ा [nok‍ma] (1sg pres नोक्‍टङु‍टङु‍; 3sg

pst नोक्‍टएु) क्. 1) फका्नुउन ुto send 

back, to turn round, to bring back, to 

restore 2) फभिक्नुन ु3) ‍ोहोया्नुउन ु
repeat, revise 4) मोड‍न ुto bend, to 

twist, to divert, to deflect, to turn 5) 
फक्नुन ुcome back, turn back, turn 

नोकमा्आपम्ा [nokma ap‍ma] (1sg pres 

नोक्टङु‍‍आप‍टङु‍टङु‍; 3sg pst नोक्‍टङु‍‍
आप‍टएु) क्. प. 1) फक्नेर‍आउन ु2) 
फका्नुएर‍ल‍याउन ु

नोकम्ाटामा [nok‍maʈama] क्. फक्नेर‍
आउन ु

नोकम्ा‍ापम्ा [nok‍maɖap‍ma] क्. फका्नुइ‍
लयाउन ु

नोकम्ा‍ामा [nok‍maɖama] क्. फक्नेर‍
आउन ु

नोकम्ापम्ा [nok‍map‍ma] क्. फका्नुउन ुto 

send back, to turn round, to bring back, 

to restore 
नौरान [nʌᵘranʌ] ना. न्विारान name- giving 

rites of the infant of a Hindu, performed 

on the eleventh day of its birth 
न.्ा [n‍wa] ना. चरा bird 
न.्ामुङ ्[n‍wamuŋ‌] ना. चर ‍चयाउ a kind 

of mushroom 

प
पढाचँोग ु[pʌɖʰãtsogu] (1sg pres 

पढााचो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst पढााचँो‍एु) क्. 
पढााउन ुto cause to be read, to teach, to

educate, to instruct, to train 

पढाचँलमा [pʌɖʰãlima] क्. पढ्‍न ुto read, 

to study, to recite 
पाइकार [paikarʌ] ना. नट‍ट ‍पसल 

alcohol shop 
पाइगा [paiga] प्रशन्..ा. के‍हो 
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पाइगा्पाइगा [paiga paiga] प्रशन्..ा. 1) 
के‍हो‍के‍हो 2) अनेक many, several, 

diverse 
पाइना [paina] 1) प्रशन्..ा. के‍हो 2) 
ना. के what, which, (old usage) to, for 

पाइला्सोमम्ा [paila som‍ma] (1sg pres 

पाइला‍सोन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst पाइला‍
सोन्‍डुए) क्. प. क‍म‍सानु्नु 

पाइलप [paile] क्.क.. पभिहला before, in 

the beginning 
पाइलपना [pʌⁱlena] क्.क.. उभिहलेको 

ancient 
पाका [paka] क्.क.. 1) समय time, 

period 2) बेला time 
पाक् [pak] प्रशन्..ा. के what (old usage) 

to, for 
पाकच्ा [pak‍tsa] स.्. केह ‍पभिन 
पाकन्ा [pak‍na] ना. कान्‍छो youngest, 

person who is the youngest 
पाकम्ा [pak‍ma] (1sg pres पा‍ङु‍टङु‍; 3sg 

pst पा‍एु) क्. 1) पस‍काउन ुto serve 
2) खोतील‍न ुto dig into, to make hole in,

to hollow out 3) खन्‍न ुto break up and 

move (earth etc.), to dig 
पा‍ालप [pakʰale] ना. ‍ह  curds, yoghurt 
पा‍ालप् याङढ्ाङ ्[pakʰale jaŋ‌ɖʰaŋ‌] ना. 
िेभिक round wooden vessel (for holding 

curds, whey, etc.) 
पागारर [pagari] ना. 1) भिविविाहको‍
समयमा‍बेहलुाले‍कम‍मर‍र‍काधँमा‍
ल‍ाउने‍रातीो‍रङ‍‍को‍कपडा 2) मखुय 
chief, main, head 

पागम्ा [pag‍ma] (1sg pres पा‍ङु‍टङु‍; 3sg 

pst पा‍एु) क्. 1) पसस‍कन ुto serve 
2) पस‍काउन ु

पाङ ्[paŋ‌] ना. घर house, home, 

residence, building 
पाङ््ओ‍ाङब्ा [paŋ‌ oɖaŋ‌ba] ना. घर‍
माचलक head of the family 

पाङ््काचोकबा [paŋ‌katsokba] ना. डकमस 
mason, bricklayer 

पाङ््पुमा [paŋ‌ puma] (1sg pres पाङ‍‍
पयुङु‍टङु‍; 3sg pst पाङ‍‍पयुएु) क्. प. 
घर‍हेरचाह‍‍नु्नु take care 

पाङग्.्ामा [paŋ‌g‍wama] 1) क्. खेल‍न ुto 

play, to act 2) ना. खेल play, game, 

sport 
पाङट्ाकम्ा [paŋ‌ʈak‍ma] क्. घर‍वयविहार‍
‍ाम‍न ुto mange of house 

पाङ‍्ाङ ्[paŋ‌ʈʰaŋ‌] ना. ‍ाउँघर village 
पाङ‍्ाङ ्[paŋ‌ɖaŋ‌] ना. कुल family, clan, 

dynasty, bank of a river or pond, beach, 

shore 
पाङ‍्ाङ््‍ाङ‍्ाङ ्[paŋ‌ɖaŋ‌ ʈʰaŋ‌ɖaŋ‌] ना. 
कुल‍भिपती  

पाङ‍्ाङब्ा [paŋ‌ɖaŋ‌ba] ना. 1) घर‍मूल  
house owner 2) भिपती ‍पूजोा worship to 

forefather 3) श मान husband 
पाङ‍्ाङम्ा [paŋ‌ɖaŋ‌ma] ना. 1) घर‍मूल ‍
आमा house owner 2) घरको‍
माचलकन  3) मूल  chief, main, head, 

head of one's family 
पाङम्ा [paŋ‌ma] (1sg pres पाङ‍सङु‍टङु‍; 

3sg pst पाङ‍सएु) क्. पिाउन ुto send, 
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to despatch, to cause to be sent or 

despatched 
पाङम्ाक‍मा [paŋ‌maɖima] (1sg pres 

पाङ‍सङु‍‍भिडसङु‍टङु‍क्. पिाइ‍भि‍न ु
पाङम्पना [paŋ‌mena] ना. घरबार‍भिविह न 

homeless 
पाङल्ुमपट ्[paŋ‌lumeʈ‌] ना. बहुार  

daughter-in-law, wife of a son, younger 

brother or nephew 
पाङ.्ा [paŋ‌wa] ना. खेल play, game, 

sport 
पाङ.्ाचयाङ ्[paŋ‌watsjaŋ‌] ना. खेलौना 

plaything, toy, doll 
पाङ.्ाटच्य्ाङ ्[paŋ‌waʈ‌ts‍jaŋ‌] ना. खेलौना 

plaything, toy, doll 
पाङ.्ामा [paŋ‌wama] क्. खेल‍न ुto play, 

to act 
पाङस्ामम्ाङ ्[paŋ‌sam‍maŋ‌] ना. घर‍पूजोा‍

(स‍त ‍जोाभितीको‍भिविशेष) worship in the 

house 
पाटछ्यो्सागा [paʈ‌tsʰʌjo saga] ना. रायो‍
सा‍ mustard leaves 

पाटट्ो्चोकम्ा [paʈ‌ʈo tsok‍ma] (1sg pres 

पाट‍टो‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst पाट‍टो‍चो‍एु) 

क्. प. पत‍तीा‍ल‍ाउन ुto find out 
पाटमा [paʈma] क्. 1) हप‍काउन ुto 

chide, to abuse, to rebuke, to reprove, to

reprimand, to threaten 2) ‍पकाउन ुto 

threaten, to chide, to scold, to reprimand

पाटय्ा ँ[paʈ‌jã] ना. 1) पतयार trust, belief,

faith 2) भिविशास confidence, trust, 

faith, trust, faith, belief 

पाटर्ाङस्् ्[paʈ‌trãs‌] ना. तेीजो‍पाती leaf of 

cassia (used as a spice in cooking) 
पाटर्ो [paʈ‌ro] ना. पातो calendar 
पाकनछोङ ्[panitsʰoŋ‌] ना. 1) पर‍ेश  

outsider, outlander, stranger 2) भिवि‍ेश 
foreigner 

पाकनछोङब्ा [panitsʰoŋ‌ba] ना. ‍ैर-
आिपहरिनरया inter racial 

पानपप्क्म [panep‌mi] ना. 1) छेत ‍बाहनु 
2) पर‍ेश  outsider, stranger 

पानपबा [paneba] ना. ‍ैर‍आिपहरिनरया 
पानपबा्ररङ ्[panebariŋ‌] ना. ‍ैर‍
आिपहरिनरया‍नाषा 

पापाराक् [paparak] क्.क.. 1) ‍जुोसुल‍टनु
2) ‍जुोमचुजोन ु

पापाराक्््पापम्ा [paparak‌ pap‍ma] क्. प. 
1) ‍ािँो‍पनु्नु 2) जेोचलन ु

पापाराक्््रपकम्ा [paparak‌ rek‍ma] (1sg pres 

पापाराक्‍‍रेक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst पापाराक्‍‍
रेक्‍टएु) क्. प. लठ‍ि‍पारेर‍बाधँ‍न ु

पाप्क्नगपटक्नना [pap‌nigeʈ‌nina] क्.क.. 1) 
नअसल‍झएको 2) लट‍ि‍नपरेको 

पापम्ा [pap‍ma] (1sg pres पाट‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst पाप‍टएु) क्. 1) झसमटन,ु जोाइलागन ु
to pounce upon, to attack, to fall upon 
2) ‍ािँो‍पनु्नु to knot, to joint 3) बेरिनरनु
to roll, to wrap up 4) पविाल‍पानु्नु to 

make hole 
पाबा [paba] ना. बबुा father 
पाबा्मामा [paba mama] ना. बबुा‍आमा 

parents, father and mother 
पामपरर [pameri] ना. बेहलुाले‍ल‍ाउने‍ल‍ुा
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पामम्ा [pam‍ma] क्. 1) कन्याउन ुto 

scratch 2) कोतीनु्नु nibble 
पारघारर [parʌgʰari] ना. मखुय chief, 

principal, main, special, head 
पारधान [parʌdʰanʌ] क.. ‍चकण south 
पारा [para] क्.क.. 1) तीरिनरका skill, way,

method, manner, mode, method, way, 

skill, craft, manner, behaviour 2) ढााचँा
form, appearance, style, framework, 

stylish 

पाराक् ्[parak‌] क्.क.. 1) ढााचँा form, 

appearance, style, framework, 

specimen, stylish fashion, pomp 2) 
शैल  style, manner, mode, method 

पारामा [parama] ना. पाङ‍‍रेु‍को‍ो a kind 

of millet 
पाररक् ्[parik‌] क्.क.. 1) हरेक each, 

every 2) भिकचसम kind, sort 3) प्रकार
kind, type, sort 

पाररक्््पाररक् ्[parik‌ parik‌] क्.क.. 1) 
भिकचसम‍भिकचसम 2) भिविभिनन्‍न different, 

diverse, various, several, varied 

पारप [pare] ना. 1) घैला earthen pot, 

pitcher 2) घैटँो pitcher, small clay pot 
पार्च्चन‍्ा्चपकम्ा [par‌tsin‍ɖa tsek‍ma] क्. 
प. स‍पष‍ट‍बोल‍न ुspeak well 

पार्च्चनद्ा [par‌tsin‍da] 1) क.. प्रसट clear, 

lucid, clear, distinct, obvious 2) 
क्.क.. स‍पष‍ट distinct, clear, obvious 
3) ना. छल्नुङ clearly, distinctively, 

clear, transparent, distinct, crystal 

पार्स्ा्चोकम्ा [par‌sa tsok‍ma] (1sg pres 

पार्‍सा‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst पार्‍सा‍चो‍एु) 

क्. प. पस्नुन ुto sprinkle 

पाला [palapala] ना. पसु‍तीा generation 
पालो.ालो [palowalo] क्.क.. केह ‍कुरा‍
विा‍चचजोभिबजो 

पालो.ालो्.ापम्ा [palowalo wap‍ma] (1sg 

pres पालोविालो‍विाडुङ‍टङु‍; 3sg pst 

पालोविालो‍विाडुए) क्. प. सचजोन ुto be 

adorned, to be decorated 
पाचसङ ्[pasiŋ‌] 1) ना. ब द old 2) क.. 
पाको matured, old 3) ना. बूढाो old , 

old, aged, mature 
पाचसङ््याप्क्म [pasiŋ‌ jap‌mi] ना. ब द‍
माभिनस elderly man 

पाचसङ््लामा [pasiŋ‌ lama] क्. प. बूढाो‍
हनु ुto be old 

पाहिा [paha] ना. खोलामा‍पाइने‍िूलो‍
भया‍तुीो big frog 

पाहिारा [pahara] ना. 1) भिनरालो 
precipitous, steep 2) भिनर precipice, 

precipitous place, steep slope 
कपकककनक् [pikinik] क्. कचसन ुto tighten

कपकककनक्््चलमा [pikinik‌ lima] क्. प. 
कचसन ुto tighten 

कपकककनक‍्ोट ्[pikinik‍ʈʰoʈ‌] क.. 1) 
कचसएको tightly 2) टनक्‍क tightly 

कपकमा [pikma] क्. 1) नन्‍न ुto say, to 

tell, to state, to relate, to quote, to utter, 

to speak 2) बोल‍न ुto speak, to utter, to

give tongue, to pronounce, to tell, to say
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कपकमाना [pikmana] क.. नन्‍ने saying, 

anything to be said 
कपगाकप [pigapi] ना. लेन‍ेन giving and 

taking, dealings, business 
कपगाकप्चामा [pigapi tsama] 1) ना. 
आ‍ान‍प्र‍ान exchange, giving and 

taking 2) क्. प. आ‍ान‍प्र‍ान‍‍नु्नु 
कपकगनग्ा [pigin‍ga] क्. नन्‍न‍ुहु‍ैँन 
कपगन्पन् ्[pig‍nen‌] क्. ननन 
कपङक्गचलङन्ा [piŋ‌giliŋ‌na] क.. न लो blue 
कपङन्ा [piŋ‌na] क.. 1) हरिनरयो green, the 

green colour 2) न लो blue, azure 
कपचचररक् ्[pitsirik‌] क्.क.. कचसलो tight 
कपचचररक्््रपकमा [pitsirik‌ rekma] (1sg pres 

भिपचचरिनरक्‍‍रेक्टङु‍टङु‍; 3sg pst भिपचचरिनरक्‍‍
रेक्टएु) क्. प. कचसएर‍बाधँ‍न ु

कपचचररक्््चलमा [pitsirik‌ lima] ; 3sg pst 

भिपचचरिनरक्‍‍चलस)े क्. प. कचसलो‍हनु ु
कपचचररकन्ा [pitsirik‍na] ना. 1) साघँरुो 

narrow 2) कचसलो tight 
कपचचररकम्ा [pitsirik‍ma] क्.क.. बचलयो 

strong, courageous, powerful 

कपच्च्चक् ्[pit‌tsik‌] क.. धलुोभिपिो 
कपच्च्चलपट ्[pit‌tsileʈ‌] ना. बाछी a heifer 
कपचछ्ा [pit‍tsʰa] ना. 1) बालक child, 

small boy, lad, babe, infant 2) केटा 
boy 

कपचछ्ा्बपला [pit‍tsʰa bela] क्.क.. बालक‍
काल childhood 

कपचछ्ा्मपचछ्ा [pit‍tsʰa met‍tsʰa] ना. केटा‍
केट  children, offspring 

कपचछ्ाचच [pit‍tsʰatsi] ना. केटा‍केट  
children, offspring 

कपछामपट ्[pitsʰameʈ‌] ना. ओ‍ान oven, a 

small furnace for heating or drying 
कपछुप् ्[pitsʰup‌] ना. खरु hoof 
कपट ्[piʈ‌] ना. ‍ाई cow, the national 

animal of Nepal 
कपट््लोङम्ा [piʈ‌ loŋ‌ma] क्. प. ‍ाई‍
‍ौडन ु

कपटच्च [piʈ‌tsi] ना. विस‍ती ुcows, domestic 

animals (such as cows, buffaloes, goats,

sheep, etc.), cattle 
कपटच्चलपट ्[piʈ‌tsileʈ‌] ना. बाछी a heifer 
कपटम्परबा्काप ु[piʈ‌merʌba kapu] ना. 
‍ोिाला cowboy 

कपटल्ामब्ो [piʈ‌lam‍bo] ना. ‍ोरेटो‍बाटो 
trail, street, way, route 

कपटल्पनन्ा [piʈ‌len‍na] क.. चचप‍लो slippery, 

slimy 
कपटल्पनन्ा्[piʈ‌len‍na ] क.. चचल‍लो oily, 

greasy, smooth, oil, fat 
कपटलोन् ्[piʈlon‌] क.. चचल‍लो oily, fat 
कपटल्ोनन्ा [piʈ‌lon‍na] क.. चचप‍लो smooth, 

slippery, slimy 
कपटस्ा [piʈ‌sa] ना. ‍ाईको‍मास ुbeef 
कप‍ारा [piʈʰara] ना. भिपिो flour, ground 

pulse, powder, dust, flour 
कपकनक‍ोट [pinikʈʰoʈ] क्.क.. 1) 
कचसएर tightly 2) कसेर tightly 

कपकनक‍्ोट््चलमा [pinik‍ʈʰoʈ‌ lima] क्. प. 
1) तीसन्‍कन ु2) तीनक्‍क‍हनु ु
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कपकनक‍्ोट््सापम्ा [pinik‍ʈʰoʈ‌ sap‍ma] (1sg 

pres भिपभिनक्‍िोट‍‍साडुङ‍टङु‍; 3sg pst 

भिपभिनक्‍िोट‍‍साडुए) क्. प. 1) 
तीन्‍काउन ुstretch, grow long, brace up 
2) तीनक्‍क‍तीसन्‍कन ु

कपन‍्ालपटट्ा [pin‍ɖaleʈ‌ʈa] क्. ‍ौभिडहाल‍न ु
कपन‍पलपन् [pinɖelen] क.. हरिनरयो green, the

green colour 
कपनन्पन् ्[pin‍nen‌] क्. 1) न‍‍ौभिड 2) 
नकु‍ 

कपनम्ा [pin‍ma] क्. 1) नाग‍न ुto flee, to 

escape, to run away 2) ‍ौडन ुto run, 

to go fast 
कपपाचसङ ्[pipasiŋ‌] ना. तीोङ‍बा‍तीान्‍ने‍
सइुरो, भिपपा cask, barrel 

कपकप [pipi] ना. बाचलकाको‍योभिन female 

baby vagina 
कपकपररबा [pipiriba] ना. पातीको‍बाजोा 
कपपोरोक् ्[piporok‌] ना. सिुुन  sweet 

potato 
कपपोचल [pipoli] ना. भिपपल the pipal or 

holy fig-tree 
कपपमा [pipma] (1sg pres भिपप‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst भिपप‍टएु) क्. चसु‍न ुto suck, to sip, to 

absorb, to draw into the mouth 
कपमा [pima] (1sg pres भिपडुङ‍टङु‍; 3sg pst 

भिपडुए) क्. 1) भि‍न ुto give, to grant, to

allow 2) प्र‍ान‍‍नु्नु 
कपम् ्[pim‌] ना. करङ rib 
कपमम्ा [pim‍ma] क्. 1) ‍‍नुु्नु to run, to 

hurry up, to rush 2) कुद‍न ुto scammer,

to run 3) ‍ौभिडन ु4) नाग‍न ुto flee, to 

escape, to run away 
कपमम्ापम्ा [pim‍map‍ma] क्. 1) ना‍ ‍
जोान ु2) ना‍ेर‍जोान ु

कपमम्ालपपम्ा [pim‍malep‍ma] क्. 1) 
‍ौभिडहाल‍न ु2) नाभि‍हाल‍न ु

कपरा [pira] ना. 1) खोस‍टोबाट‍बनेको‍
भिपरा 2) ओछ्ाउने‍भिविशेष 

कपचलम्््कपचलम्््योगम्ा [pilim‌ pilim‌ jog‍ma] 
क्.क.. ‍र‍र‍काम‍न‍ुto shake, to 

tremble 
कपसा [pisa] ना. ‍ाईको‍मास ुbeef 
कपचसङ ्[pisiŋ‌] ना. भिपपा cask, barrel 
पुगाप ु[pugapu] क्.क.. हेर‍हेर 
पुगापु्चामा [pugapu tsama] क्. प. 
हेराहेर‍‍नु्नु 

पुङल्ा [puŋ‌la] ना. वंिश clan, family line, 

lineage 
पुचच्ु.ा [put‍tsuwa] ना. 1) भिफँजो foam, 

scum, froth 2) उल्नेर‍आउने‍पान को‍
भिफँजो 

पुच‍कपुच‍क् ्[pudzikpudzik‌] क.. ‍न‍न 
grumbling, murmur 

पुच‍कपुच‍क्््लोमा [pudzikpudzik‌ loma] 
क्. प. 1) भि‍क्‍‍ार‍लाग‍न ु2) ‍न‍न‍
‍नु्नु 

पुच‍क्.्ा [pudzik‌wa] ना. विाक्‍क‍भि‍क्‍क 
पुच‍क्.्ायाकम्ा [pudzik‌wajak‍ma] क्. प.
रिनरस‍उठ‍न ु

पुच‍राक् ्[pudzirak‌] ना. झुपपा, एकै‍
िाउँमा‍हनेु‍भिविशेष bunch 

पुच‍राकन्ा [pudzirak‍na] ना. झुप‍पो bunch,

cluster 
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पुच‍ररक् ्[pudzirik‌] ना. झुप‍पा bunch 
पु‍ुरुक् ्[pudzuruk‌] क्.क.. 1) एकै‍
िाउँमा‍धेरै‍चचजो‍हनु ु2) एकै‍िाउँमा‍
धेरै‍चचजो‍उभिमन ु

पुटुङब्ा [puʈuŋ‌ba] क्.क.. टाम‍को small 

drum 
पुटट्ाबढाउ [puʈ‌ʈabʌɖʰau] ना. हक्नु‍बढााइ 

birth ceremony of first born boy baby 
पुटक्टक् [puʈ‌ʈik] क्.क.. चल‍मल act of 

shaking or stirring 
पुटक्टक्््.ाटक्टक् ्[puʈ‌ʈik‌ waʈ‌ʈik‌] अ.म.ू 
चलमल‍‍न्ने 

पुटट्ुङब्ा [puʈ‌ʈuŋ‌ba] ना. 1) सानो‍‍माहा 
small drum 2) बेलनु‍आकारमा‍बनाइ‍
खेलाइने‍खेलाउन 

पुटप्ुट ्[puʈ‌puʈ‌] क्.क.. फुत‍ती‍भिनस‍कने‍
भिविशेष 

पुटम्ा [puʈ‌ma] क्. 1) चुभँिडन ुto pluck, to

strip off, to cut off, to break; to pay off 
2) उसम‍लन ुto boil 

पुटल्ुङ ्[puʈ‌luŋ‌] क्.क.. पान मा‍खस‍‍ा‍
भिनसस‍कने‍आविाजो 

पुन्च्‍क् ्[pun‌dzik‌] ना. भिहलो‍ला‍ेर‍
चचलाउने‍भिविशेष 

पुन्च्‍क्््चलमा [pun‌dzik‌ lima] क्. प. 
भिहलो‍लाग‍न ु

पुन्च्‍ररक् ्[pun‌dzirik‌] ना. 1) रिनरस anger,

wrath, resentment, anger, jealousy, envy

2) झविाकँ anger, wrath, rage, frenzy 
पुन्च्‍ररकम्ा [pun‌dzirik‍ma] ना. 1) रिनरस 

anger, wrath, anger, jealousy, envy 2) 
आविे‍ 

पुन्च्‍ररकम्ा्काडम्ा [pun‌dzirik‍ma kaɖ‌ma] 
क्. प. रिनरस‍उठ‍न ु

पुन्च्‍ररकमा्कापम्ा [pun‌dzirikma kap‍ma] 
क्. प. रिनरस‍उठ‍न ु

पुन‍ु्न् ्[pun‍ɖun‌] क्. न‍‍ोड 
पुपम्ा [pup‍ma] क्. 1) घेरा‍हाल‍न ु2) 
घेनु्नु to surround, to encircle, to besiege, 

to blockade, to attack 
पुमा [puma] (1sg pres पयुङु‍टङु‍; 3sg pst 

पयुएु) क्. 1) हेनु्नु to look, to watch, to 

care, to look after 2) हेरचाह‍‍नु्नु 
पुमाकबमा [pumabima] (1sg pres 

पयुङु‍भिबडुङ‍टङु‍; 3sg pst पयुभुिबडुए) क्. 
1) रुङ‍भि‍न ुtake care of; look after; 

keep 2) हेरिनर‍भि‍न ु
पुमामपपम्ा [pumamep‍ma] (1sg pres 

पमेुट‍‍टङु‍‍टङु‍; 3sg pst पमेुट‍टएु) क्. 1) 
‍ेखाउन ुto show, to display 2) हेन्नु‍
ल‍ाउन ु

पुमायाकम्ा [pumajak‍ma] क्. हेरिनररहन ु
पुमपटट्ाङ ्[pumeʈ‌ʈaŋ‌] क्. ‍ेखाउ 
पुमपटम्ा [pumeʈ‌ma] (1sg pres पमेुट‍टङु‍टङु‍; 

3sg pst पमेुट‍टएु) क्. 1) ‍ेखाउन ुto 

show, to display 2) हेराउन ु
पुमपपम्ा [pumep‍ma] (1sg pres पमेुट‍टङु‍टङु‍; 

3sg pst पमेुट‍टएु) क्. 1) हेराउन ु2) 
‍ेखाउन ुto show, to display, to illustrate, 

to guide, to direct 3) प्र‍श्नुन‍‍नु्नु 
पुमम्ा [pum‍ma] (1sg pres पनु्‍डुङ‍टङु‍; 3sg 

pst पनु्डुए) क्. 1) ‍ोड‍न‍ु(मकै‍अ‍विा‍
अन्‍नपाती) to weed, dig round the plants

2) भिनचनु्नु to press, to wring, to 
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squeeze 
पुयानुम् [pujanum] क्. हेर (word used to 

warn or draw attention) look! lo!, act of 

looking 
पुयुन् ्[pujun‌] क्. न‍हेर 
पुरबा [purʌba] ना. पूवि्नु eastern, the east 
पुर्न्प [pur‌ne] क्.क.. पूचण्नुमा full moon 
पुसुप् [pusup] क्.क.. 1) सभुिक्नुने 2) 
चचसप‍लने 3) ससुल‍कने 

पुसुप्््.ासुप् ्[pusup‌ wasup‌] अ.म.ू 1) 
लछु‍ने 2) ‍तुी‍ाती 3) सभुिक्नुने 4) 
चचसप‍लने 

पुसुप्््सुपम्ा [pusup‌ sup‍ma] (1sg pres पसुप्ु‍
सबुङु‍टङु‍; 3sg pst पसुप्ु‍‍सबुएु) क्. प. 
1) सकु्नेर‍झनु्नु 2) लछु‍न ुto pull out by 

force, to tear out, to snatch, to rend, pull 

out 
पपङम्ा [peŋ‌ma] क्. 1) चक्नुन ुto crack, 

split 2) फुट‍न ुto break, to crack, to 

explode, to burst out 

पपङस्ाना [peŋ‌sana] क्.क.. 1) चक्नेको 
2) फुटेको 

पपचच्ोक् [pet‍tsok] क.. धलुोभिपिो 
पपचच्ोक्््चोकम्ा [pet‍tsok‌ tsok‍ma] (1sg 

pres पेच‍चोक्‍‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst 

पेच‍चोक्‍‍चो‍एु) क्. प. 1) भिनब्नुल‍पानु्नु
2) धलुोभिपिो‍बनाउन ु

पपकटकोलोङ ्[peʈikoloŋ‌] ना. जोरेुल  kind of 

crested bird 
पपटपक्््यपगम्ा [peʈek‌ jeg‍ma] (1sg pres पेटेक्‍
ये‍ङु‍टङु‍; 3sg pst पेटेक्‍‍ये‍एु) क्. प. 
पयाट‍ट‍नाचँ‍न ु

पपटपङ ्[peʈeŋ‌] ना. 1) पाहा a big frog 2)
खोलामा‍पाइने‍भया‍तुीो a big frog 

पपटपनपबा [peʈeneba] ना. सानाइ clarient 
पपटपपपटप [peʈepeʈe] क.. बढा ‍बोलाइ 
पपटपपपटप् चपकम्ा [peʈepeʈe tsek‍ma] क्. 
पयारपयार‍‍बोल‍न ु

पपटोक् [peʈok] ना. नयाच‍च in squatting 

position 
पपटोक्््युङम्ा [peʈok‌ juŋ‌ma] क्. प. 
नयाच‍च‍बस‍न ु

पपटम्ा [peʈ‌ma] (1sg pres पेडुङ‍टङु‍; 3sg pst

पेट‍टएु) क्. 1) लछु‍न ुto pull out by 

force, to tear with the teeth, to tear out, 

to snatch, to rend, pull out 2) हा‍ँा‍विा‍
डाला‍केह ‍लछु‍न ु

पपटय्ोक् ्[peʈ‌jok‌] ना. 1) खकुुलो loose, 

slack, not tight 2) ललुो loose, slack, 

feeble or weak 
पपटय्ोक्््लापम्ा [peʈ‌jok‌ lap‍ma] क्. प. 
खकुुलो‍समात‍न ु

पपटल्पक्.्ा [peʈ‌lek‌wa] ना. कानमा‍लाउने‍
लकुा्नु 

पपटल्ोक् ्[peʈ‌lok‌] क.. खकुुलो loose, 

slack, not tight 
पपना [pena] क.. उड‍ने 
पपपार [peparʌ] ना. चरुोट cheroot, cigar, 

cigarette 
पपपप [pepe] ना. योभिन female genital 

passage, vulva, vagina 
पपपम्ा [pep‍ma] (1sg pres पेट‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst पेट‍टएु) 1) क्. ननु्नु to fill, to make 

full 2) ना. बान्तीा vomiting, vomited, 
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ejected 
पपमा [pema] 1) क्.क.. तेीसको plain, not 

steep, slanting eg. पेमा‍लाम‍बो‍
लाम्‍भिटमा‍टक्ु‍भिनना॥ तेीसको‍बाटो‍भिहडँ‍न‍ु
सचजोलो‍हनु्‍छ। 2) क्. उड‍न ुto fly up 

eg. विाचजोलेट‍‍हाट‍लेलाम‍मा‍पेमा‍
कोन्‍येट‍॥ कुखरुाको‍चाल‍आजो‍‍ेचख‍
उड‍न‍ुखोज‍‍ै‍छ। 3) क्. छाद‍न ुto 

vomit 
पपमा्‍पपन्ा [pema ʈʰep‍na] क.. स धा‍(
बाङ‍‍ो‍ननएको) straight, erect, un-

crooked 
पपमा‍ान्््[pemaɖan‌ ] क्.क.. तेीसको, 
लमपसार 

पपमपटम्ा [pemeʈ‌ma] (1sg pres पेमेट‍टङु‍टङु‍; 
3sg pst पेमेट‍टएु) क्. उडाउन ुto fly, to 

blow up, to blow off 

पपमपपम्ा [pemep‍ma] (1sg pres पेमेट‍टङु‍टङु‍; 
3sg pst पेमेट‍टएु) क्. उडाउन ुto fly, to 

blow up, to blow off 

पपर्‍्पम् ्[per‌dzem‌] ना. जोोर‍(एउटै‍लहरमा‍
जोोड ‍नएको‍टपु‍पो) 

पपर्‍्पमन्ा [per‌dzem‍na] ना. जोोर‍(एउटै‍
लहरमा‍जोोड ‍नएको‍टपु‍पो) 

पपचलक् ्[pelik‌] ना. काइँयो comb 
पपलपङ‍ाप् [peleŋʈʰap] ना. पलेटँ ‍मानु्नु 
पपलपङ‍्ाप्््युङम्ा [peleŋ‌ʈʰap‌ juŋ‌ma] (1sg 

pres पेलेङ‍िाप्‍‍यङु‍ङाक्. प. पलेटँ ‍
कसेर‍बस‍न ु

पपलपङढ्ोक् ्[peleŋ‌ɖʰok‌] ना. पलेटँ  state of 

sitting cross-legged (with one leg over 

the other), posture in which one sits with

legs crossed 
पपलपङढोक्.्ा [peleŋɖʰok‌wa] क.. पलेटँ ‍
मार  state of sitting cross-legged (with 

one leg over the other), posture in which

one sits with legs crosse 
पपलपहिपङ [peleheŋ] क.. रक्‍तीाम‍मे bloody, 

sanguinary, bloodstained 
पपसाक्््पपसाक् ्[pesak‌ pesak‌] क्.क.. 
विाकविाकखालकी tendency to vomiting or 

nausea, state of nausea 
पपसाकपपसाक्््लोमा [pesakpesak‌ loma] क्.
प. विाकविाकखालकी‍लाग‍न ु

पपसोकन्ा [pesok‍na] ना. पाखो steep field, 

uncultivable land 
प‍कन [pʌⁱni] ना. तीामाको‍बाटा brass 

vessel, a bigmouthed copper 
पोइपोइ [poipoi] ना. 1) उन्‍नती  

ascension, progress, prosperity 2) 
प्र‍भिती progress 3) धन्‍यविा‍ 
expression of gratitude, thanks 

पोइपोइ्चलसा [poipoi lisa] क्. प. िूलो‍
िूलो‍हनु ु

पोको‍ोक् ्[pokoɖok‌] ना. ‍ेडा‍विा‍‍ान 
seed 

पोक्क्ढङ ्[pok‌ɖʰiŋ‌] क्.क.. जोमेको‍पान  
पोकपोक् [pokpok] ना. डल‍लो round, 

globular, spherical, round lump, clod 
पोकपोक्््चोकम्ा [pokpok‌ tsok‍ma] (1sg 

pres पोक्पोक्‍‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst 

पोक्पोक्‍‍चो‍एु) क्. प. ‍ोलो‍बनाउन ु
to make round 
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पोकप्ोकन्ा [pok‍pok‍na] ना. डल‍लो round, 

globular, spherical, round lump, clod 
पोक्प्ोकन्ा [pok‌pok‍na] क.. 1) ‍ोलाकार

round, spherical, circular 2) डल‍लो 
round, globular, spherical, round lump, 

clod 
पोकम्ा [pok‍ma] (1sg pres पोक्‍टङु‍टङु‍; 3sg

pst पोक्‍टएु) क्. छोड‍न ुto leave, to give

up, to let to go 
पोकम्ाढामा [pok‍maɖʰama] क्. 1) छोभिड
भिहडँ‍न ु2) छोभिड‍आउन ु3) छोभिडभि‍न ु

पोक्र्र [pok‌ri] ना. बाभिबयो kind of grass 

used for making ropes, brooms, swing-

ropes, Eleusine indica 
पोगमा [pogma] (1sg pres पोगटङु‍टङु‍; 3sg 

pst पोगटएु) क्. 1) काम‍सरुु‍‍नु्नु to 

start to work, to begin 2) छोड‍न ुto 

leave, to give up, to let to go 

पोङग्पन् ्[poŋ‌gen‌] ना. 1) चापँ 2) घण्‍ट 
small bell 

पोङग्ोरोक् ्[poŋ‌gorok‌] ना. िूलो‍कालो‍
कभिमला 

पोङक्ढङ ्[poŋ‌ɖʰiŋ‌] ना. डम‍म in full, to the 

brim 
पोङम्ा [poŋ‌ma] (1sg pres पोङ‍सङु‍टङु‍; 

3sg pst पोङ‍सएु) 1) क्. जोन्‍माउन ुto 

beget, to give birth to 2) क्. पड‍भिकन ु
to explode, to burst 3) क्. बयाउन ुto 

bear a calf, foal, etc., 4) क्. जोन्‍मन ुto
be born 5) क्. पड‍काउन ु6) ना. 
जोन्‍म birth 

पोङम्ा्मपपम्ा [poŋ‌ma mep‍ma] ; 3sg pst 

पोङ‍मा‍मेट‍टएु) क्. प. जोन्‍माउन‍

ल‍ाउन ु
पोङस्ानालपन् ्[poŋ‌sanalen‌] ना. जोन्‍म‍भि‍न 

birthday 
पोट्पोट ्[poʈ poʈ] क्.क.. फुतीफुती one 

by one, one after another, repeatedly 
पोट््हिोमम्ा [poʈ‌ hom‍ma] क्. प. फुत‍ती‍
भिनस‍कन ु

पोटर्ाकाक् [poʈ‍rakak] क्.क.. कक्याक्‍क
कुकुक्‍क 

पोटर्ाकाक्््चोकम्ा [poʈ‌rakak‌ tsok‍ma] (1sg

pres पोट‍राकाक्‍‍चो‍ङु‍टङु‍टङु‍; 3sg pst 

पोट‍राकाक्‍‍चो‍एु) क्. प. 1) कुम‍लो‍
पानु्नु to make a small load, to make 

package 2) पोको‍पानु्नु to make 

bundle, to make package 
पोटर्ाकाक्््चलमा [poʈ‌rakak‌ lima] क्. प. 
एकै‍िाउँ‍पोको‍पनु्नु 

पोटर्ोकाक् [poʈ‍rokak] क्.क.. 1) एकै‍
पोको‍बनाउने 2) कक्याक्‍क‍कुकुक्‍ 

पोटर्ोकाक्््रपकम्ा [poʈ‌rokak‌ rek‍ma] (1sg 

pres पोट‍रोकाक्‍‍रेक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst 

पोट‍रोकाक्‍‍रेग‍टएु) क्. प. पोको‍बाधँ‍न ु
to bind bundle, to tie the small load 

पो‍प [poɖe] ना. सालक kind of lizard 
पो‍पक् ्[poɖek‌] क.. अ‍सस‍ती insatiable, 

gluttonous, voracious 
पोपा [popa] ना. खेलौना‍(बाल‍शब‍‍) doll

पोपम्ा [pop‍ma] क्. 1) ‍काइ‍लाग‍न ु2)
‍ाक्‍न ुto become tired, to be exhausted 

or fatigued 

पोमा [poma] क्. 1) हकु्नुन ुto grow up 

2) बढ्‍न ुto increase, to grow, to 
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expand, to flourish 3) ब चद‍हनु ु
पोमा्कपमा [poma pima] (1sg pres पोमा‍
भिपडुङ‍टङु‍; 3sg pst पोमा‍भिपडुए) क्. प. 
1) िूलो‍हनु‍भि‍न ु2) बढ्‍न‍भि‍न ु

पोमपटम्ा [pomeʈ‌ma] ना. 1) बढ्‍न‍ल‍ाउनु
2) अभिघ‍बढााउन ु3) बढााउन ुto 

enlarge, to increase 
पोमपपम्ा [pomep‍ma] (1sg pres 

पोमेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst पोमेट‍टएु) क्. 1)
अभिघ‍बढााउन ु2) बढ्‍न‍भि‍न ु3) 
बढााउन ुto enlarge, to increase 

पोमब्प [pom‍be] ना. 1) प्रसा‍ food 

offered to an idol 2) कोसेल  present, 

gift 
पोमम्ा [pom‍ma] क्. 1) बेनु्नु to twist 

round, to wrap up, to roll up 2) 
चलप‍साउन ु

पोलपहिोङ ्[polehoŋ‌] ना. 1) पविाल‍पनु्नु 2)
चयातेीर‍‍लुो‍हनु ु3) छेड‍पनु्नु 

पोहिोङ ्[pohoŋ‌] ना. 1) ‍लुो hole, pit, 

ditch 2) पविाल hole 3) भविाङ big 

hole, hollow, ditch 
पोहिोङ््‍ापम्ा [pohoŋ‌ pʰap‍ma] (1sg pres 

पोहोङ‍‍फाडुङ‍टङु‍; 3sg pst पोहोङ‍‍
फाडुए) क्. प. 1) पविाल‍बनाउन ुto 

make hole 2) भविाङ‍बनाउन ु
पोहिोङन्ा [pohoŋ‌na] क्.क.. 1) चछ‍‍
नएको 2) पविाल‍नएको 

पोहिोप् ्[pohop‌] ना. खोको hollow, empty 
पय्ा [p‍ja] ना. 1) साल after birth and 

novelsting; the womb 2) का‍नु ुa king 

of plant 
प.्ालँ ु[p‍wãlu] ना. एक‍प्रकारको‍माला 

garland 

‍
‍ाआहिारा [pʰaahara] ना. सु‍ँरुको‍चारो 

pig food 
‍ाकाट ्[pʰakaʈ‌] क.. शदु pure, clear, 

neat, undefiled, with, together with, 

including 
‍ाकाटन्ा [pʰakaʈ‌na] क.. शदु‍(भिनखरु‍
शदु) pure 

‍ाकाटन्ा्मा‍ाक् ्[pʰakaʈ‌na makʰak‌] क.. 
अशदु impure, unclean 

‍ाकाटम्ाकन्ा [pʰakaʈ‌mak‍na] क.. भिनखरु‍
कालो blackness 

‍ाक् ्[pʰak‌] ना. सु‍ँरु domesticated pig 

‍ाकक्प  [pʰak‍ke] ना. मोिे‍घासँ a kind of 

grass 
‍ाकक्ोङम्पट ्[pʰak‍koŋ‌meʈ‌] ना. काफल‍
चर  a kind of bird 

‍ाकक्ो‍ाङ ्[pʰak‍koɖaŋ‌] ना. सु‍ँरुको‍
खोर pig's pen 

‍ाक‍्प [pʰak‍kʰe] ना. मोिे a kind of grass

‍ाक‍ोरा [pʰakkʰora] ना. सु‍ँरुको‍खोर 
pig's pen 

‍ाक्च्चलपट ्[pʰak‌tsileʈ‌] ना. सु‍ँरुको‍पािा
piglet 

‍ाकछोमा [pʰaktsʰoma] ना. सु‍ँरुको‍बोसो
pig's fat 
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‍ाकट्ाङ ्[pʰak‍ʈaŋ‌] ना. 1) काधँ 
shoulder 2) कुम portion joining the 

armpit to the end of the shoulder, joint 

between the upper arm and the shoulder

‍ाकन्ारप [pʰak‍nare] ना. ‍धँे‍सा‍ a kind of

herbal plant 
‍ाकमा [pʰakma] (1sg pres फाक्टङु‍टङु‍; 

3sg pst फाक्टएु) क्. छाउन ुto roof, to 

cover 
‍ाकस्ा [pʰak‍sa] ना. सु‍ँरुको‍मास ुpork 
‍ागट्ुरुङ ्[pʰag‍ʈuruŋ‌] ना. जो‍र short stiff 

hair on the neck of the pig, coarse hair, 

bristle 
‍ाङ ्[pʰaŋ‌] 1) क.. बेहोस unconscious, 

insensible, fainted 2) ना. मूछा्नु faint, 

unconsciousness 
‍ाङग्ो‍ो [pʰaŋ‌goɖo] ना. एक‍भिकचसमको‍
कखालकीरा a kind of insect 

‍ाङग्ोरो [pʰaŋ‌goro] ना. खाना‍हनेु‍कखालकीरा 
an edible insect 

‍ाङच्लमा [pʰaŋ‌lima] क्. 1) बेहोस‍हनु ु
faint, become uncounscious 2) मूछा्नु‍
पनु्नु 

‍ाटट्ुर् ्[pʰaʈ‌ʈur‌] ना. ‍ोष fault, guilt, 

blame, accusation 
‍ाटट्ुर्््लापम्ा [pʰaʈ‌ʈur‌ lap‍ma] (1sg pres 

फाट‍टरु‍लाबङु‍टङु‍; 3sg pst फाट‍टरु‍
लाबएु) क्. प. ‍ोष‍लाउन ुto blame 

‍ाटम्ा [pʰaʈ‌ma] (1sg pres फाडुङ‍टङु‍; 3sg

pst फाडुए) क्. छेड‍न ुto make a hole in,

to pierce 

‍ा‍ुररक् ्[pʰaɖurik‌] ना. चोया split of 

bamboo or cane 
‍ादरुर [pʰaduri] ना. चोया split of bamboo

or cane 
‍ाना [pʰana] क.. रातीो red, rosy 
‍ाःना [pʰaːna] क.. धेरै‍रातीो very red 
‍ाना्टाटा [pʰana ʈaʈa] ना. रातीो‍‍ा‍ red 

spot 
‍ान‍ानप [pʰanpʰane] ना. हविाई‍जोहाजो 

aeroplane, aircraft, airliner 
‍ापारा [pʰapara] ना. फापर buckwheat 
‍ापम्ा [pʰap‍ma] (1sg pres फाडुङ‍टङु‍; 3sg

pst फाडुए) क्. 1) खोप‍न ुto make a 

hole in, to pierce, to prick, 2) छेड‍न ुto 

pierce, to vaccinate 

‍ा‍ुकाचोक् ्[pʰapʰukatsok‌] ना. धाम  
sorcerer, wizard 

‍ाबालपङन्ा [pʰabaleŋ‌na] क.. रातैी redness

‍ामा [pʰama] (1sg pres फायङु‍टङु‍; 3sg 

pst फायएु) क्. 1) बनु्‍न ुto knit, to 

weave, to darn, to sew, to embroider 
2) सहयो‍‍‍नु्नु to help, to serve, to 

assist, to aid 
‍ामम्ा [pʰam‍ma] क्. 1) अलमचलन ुto 

be confused, to be puzzled, to be 

detained 2) झुसक्‍कन ु3) बाधा‍‍नु्नु 
4) नलु‍न ुto forget, to disremember, to 

make a mistake, to err, to miss 
‍ामल्पङ ्[pʰam‍leŋ‌] ना. अलमल 

confusion, perplexed, confused 
‍ामल्पङ््चाटम्ा [pʰam‍leŋ‌ tsaʈ‌ma] (1sg 

pres फाम‍लेङ‍‍चाट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst 
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फाम‍लेङ‍‍चाट‍टएु) क्. प. 1) झुक्याउनु
trick, fool, deceive 2) अल‍मलाउन ु

‍ामल्पङ््चामा [pʰam‍leŋ‌ tsama] क्. प. 
1) अलमलमा‍पनु्नु to be confused, to 

be puzzled, to be detained 2) झुभिकन ु
o be confused, to be puzzled, to be 

detained, to be mistaken 
‍ाराक् ्[pʰarak‌] ना. 1) मलाम ‍शदु‍‍न्ने‍
काय्नु performance to cleanse the dead 

procession 2) छुटाउने‍भिविशेष 
‍ार्क्ान‍्ा [pʰar‌kan‍dza] ना. इन्‍‍ेण  

rainbow 
‍ालाक््‍ालाक् ्[pʰalak pʰalak‌] क.. 
नकनक‍उसम‍लने‍भिविशेष 

‍ालाकन्ा [pʰalak‍na] क.. टन्‍टलापरु 
glaring, scorching, blazing 

‍ालपक्््‍ालपक् ्[pʰalek‌ pʰalek‌] क.. लाल  
redness, ruddiness, rosiness, red glow 

‍ालोक् ्[pʰalok‌] क्.क.. रातीो‍हनेु‍‍र  
redness 

‍ाल.ाट ्[pʰalwaʈ‌] ना. नलायो kind of 

tree, Rhus acuminata (the touch of 

which is said to cause swelling) 
‍ाल.्ाट््मुङ ्[pʰal‍waʈ‌ muŋ‌] ना. कालो‍
चयाउ black mushroom 

‍ासर््य्ाङन्ा [pʰas‍r‌jaŋ‌na] क.. फुसो 
brownish grey 

क‍कम्ा [pʰik‍ma] (1sg pres भिफ‍ङु‍टङु‍; 3sg

pst भिफ‍एु) क्. प. भिटप‍न ुto pick, to 

pluck 

क‍कटकप्ा [pʰiʈik‍pa] ना. चडु‍कखालकी‍बजोाउन‍ु
भिविशेष pinch 

क‍टट्ाक् ्[pʰiʈ‌ʈak‌] ना. 1) रिनरत‍तीो empty, 

hollow 2) एक्‍लै lonely, single 
क‍कनकन [pʰinini] ना. विरिनर‍परिनर‍घमु‍न ुto 

roam 
क‍कनकन्‍ोकम्ा [pʰinini kʰok‍ma] क्. प. 
चक्‍कर‍ल‍ाउन ुto feel dizzy 

क‍कनक‍कन [pʰinipʰini] ना. फनफन turning

round and round 
क‍कनक‍कन्कोपम्ा [pʰinipʰini kop‍ma] क्.
प. परिनरकमण‍‍नु्नु 

क‍कनक‍कन्ररमा [pʰinipʰini rima] क्. प. 
परिनरकमण‍‍नु्नु 

क‍कपररकन्ा [pʰipirik‍na] क.. साघँरुो 
narrow 

क‍पप [pʰipe] ना. पेरुङ‍‍ो‍(सु‍ँरु‍आभि‍को‍
पािा‍बोक्‍ने) a small cage made up of 

bamboo stripes 
क‍पट्ुन् ्[pʰip‍ʈun‌] ना. नचेप 
क‍पन्ा [pʰip‍na] ना. 1) चेप 2) साघँरुो 

narrow 3) चेप‍टो flat, smooth 
क‍पम्ा [pʰip‍ma] (1sg pres भिफप‍टङु‍टङु‍; 

3sg pst भिफप‍टएु) क्. 1) चयाप‍न ुto 

press, to clasp 2) भिनचोनु्नु squeeze, 

wring 3) ङाक्न ु4) चेप‍न ुsqueeze 

क‍क‍बा [pʰipʰiba] ना. धनु‍विा‍आविाजो‍
भिनकाल‍न ुproduce sound 

क‍फना [pʰipʰna] क.. साघँरुो narrow 
क‍कबङ््क‍कबङ ्[pʰibiŋ‌ pʰibiŋ‌] क्.क.. 
कुभिहएको‍‍न्ध rotten smell 

क‍मा [pʰima] (1sg pres भिफसङु‍टङु‍; 3sg 

pst भिफसएु) क्. 1) चजोउ‍तीन्‍काउन ु2) 
तीन्‍काउन ुstretch, grow long, brace up 
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3) आङ‍तीन्‍काउन ु4) भिफँजोाउन ुto 

spread out, to disperse, to spread 

क‍मम्ा [pʰim‍ma] (1sg pres भिफन्‍डुङ‍टङु‍; 
3sg pst भिफन्‍डुए) क्. 1) भिनचोनु्नु 
squeeze, wring, press 2) ङाक्‍न ु3)
अठँाउन ुto grab 

क‍ररक.्ा [pʰirik‍wa] ना. कोटेरो‍चरो a 

kind of bird 
क‍ररॽ.ा [pʰiriʔwa] ना. कोटेरो‍चर  a 

kind of bird 
क‍ला [pʰila] ना. भितीघा thigh 
‍ ु[pʰu] ना. 1) माटोको‍नाडँो clay pot 
2) कसौडं  kind of cooking pot 

‍ुकक्ो [pʰuk‍ko] 1) क.. सकु्‍खा dry, 

dried up, drought 2) क्.क.. सकेुको 
dry 

‍ुकम्ा [pʰuk‍ma] (1sg pres फुक्‍टङु‍टङु‍; 
3sg pst फुक्‍टएु) क्. 1) पनुु्नु to fill up 
2) परुिनरन ुto be filled, to be buried 3) 
छोप‍न ुto cover 

‍ुङ ्[pʰuŋ‌] ना. फूल flower, bloom, 

blossom 
‍ुङ््‍पकम्ा [pʰuŋ‌ kʰek‍ma] क्. प. बढााइ‍
चढााई‍‍नु्नु to exaggerate 

‍ुङ‍्ोम् ्[pʰuŋ‌dzom‌] ना. 1) ‍पु्रन ुto be 

heaped or pile 2) ‍भुिप्रन ुto be piled 
3) ‍पु्रो pile, heap, much, many 4) 
रास heap, mass 

‍ुङ‍्ोम्््चोकम्ा [pʰuŋ‌dzom‌ tsok‍ma] (1sg 

pres फुङ‍जोोम्‍‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst 

फुङ‍जोोम्‍‍चो‍एु) क्. प. डङ‍‍रु‍पानु्नु to 

pile up 

‍ुङ‍्ोम्््चलमा [pʰuŋ‌dzom‌ lima] क्. प. 
‍पु्रो‍हनु ु

‍ुङ‍्ाङ ्[pʰuŋ‌ɖaŋ‌] ना. 1) ब‍ैचंा 
garden 2) फूलबार  flower garden 

‍ुङक्नङ ्[pʰuŋ‌niŋ‌] ना. बोलाउने‍नाम 
nickname 

‍ुङब्ारर [pʰuŋ‌bari] ना. फूलबार  flower 

garden 
‍ुङम्ा [pʰuŋ‌ma] (1sg pres फुङ‍सङु‍टङु‍; 

3sg pst फुङ‍सएु) क्. 1) नेला‍पानु्नु to 

gather, to collect 2) माटोले‍छोप‍न ु3) 
माटो‍‍पुानु्नु 4) ‍पुानु्नु to heap, to pile 

up, to accumulate 
‍ुङच्लङ ्[pʰuŋ‌liŋ‌] ना. फुल‍नाम 

nickname 
‍ुच‍लपट ्[pʰudzileʈ‌] ना. खाना‍पकाउने‍
माटोको‍नाडँो a small clay pot 

‍ु‍ुलुक् ्[pʰudzuluk‌] ना. 1) ‍ाउँको‍नाम
name of village 2) हाडँ ‍झुसन्‍डएको‍
जोस‍तीो‍‍ेचखने‍िाउँ place name 

‍ु‍ुलपट ्[pʰudzuleʈ‌] ना. माटोको‍सानो‍
नाडँो a small clay pot 

‍ुटुररना [pʰuʈurina] क.. सेतीाम‍मे whitish 

(as of cotton, grey hair, etc.), state of 

having white or light around, in full 

whiteness 
‍ुटट्ुमबु्रर [pʰuʈ‌ʈum‍buri] क.. सेतीाम‍मे 

whitish (as of cotton, grey hair, etc.) 
‍ुटट्ुररना [pʰuʈ‌ʈurina] क.. सेतीाम‍मे whitish 

(as of cotton, grey hair, etc.) 
‍ुटन्ा [pʰuʈ‌na] क.. 1) सेतीो white, white-

coloured 2) सेतीाम‍मे white 
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‍ुटन्ा्माकस्ाबुरुक् ्[pʰuʈ‌na mak‍saburuk‌] 
ना. सेतीो‍माकुरा white spider 

‍ुट‍्ुट््आमम्ा [pʰuʈ‌pʰuʈ‌ am‍ma] क्. प. 
फत्याक्‍क‍फुतकु्‍क‍उरिन ु

‍ुटमा [pʰuʈma] क्. 1) पानु्नु to make, to 

prepare 2) ‍नु्नु to do, to perform, to 

act 
‍ुटल्ाबो [pʰuʈ‌labo] ना. 1) फुसे‍केरा 
2) बनमारा 

‍ुटल्पङ््.ाटल्पङ ्[pʰuʈ‌leŋ‌ waʈ‌leŋ‌] अ.मू. 
पल्नुक्‍क‍पलुु्नुक्‍हेराइ 

‍ुकनङन्ा [pʰuniŋ‌na] क्. चसलाउ‍भि‍न 
‍ुपमा [pʰupma] (1sg pres फुडुङ‍टङु‍; 3sg 

pst फुडुए) क्. 1) उखाल‍न ुto uproot, 

to tear up by the roots 2) चछनाउन ु3)
पानु्नु to make, to prepare eg. कान्‍चछ‍
झान्‍झाङा‍इमाचलङ‍‍उडुङ‍‍फुप‍मा‍
भिहडुए॥ कान्‍छी‍बभिहन ले‍रक्‍स ‍पारेर‍
सभिकन। 

‍ुमा [pʰuma] (1sg pres फुयङु‍टङु‍; 3sg pst

फुयएु) क्. 1) चसलाउन ुto cause to 

sew 2) बनु्‍न ुto knit, to weave, to darn,

to sew, to embroider 
‍ुमाकबमा [pʰumabima] (1sg pres फुयङु‍‍
भिबडुङ‍टङु‍; 3sg pst फुयभुिबडुए) क्. प. 
चसलाई‍भि‍न ु

‍ुमपटम्ा [pʰumeʈ‌ma] (1sg pres 

फुमेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst फुमेट‍टएु) क्. 
चसलाउन‍ल‍ाउन ु

‍ुमब्ा्चलकन्ा [pʰum‍ba lik‍na] क.. डल‍लो‍
जोस‍तीो‍‍हु‍ँो heavy 

‍ुमम्ा [pʰum‍ma] (1sg pres फुन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg

pst फुन्‍डुए) क्. 1) धलु‍याउन ुto 

powder to dust 2) मचसन्‍याउन ुto make

fine or thin, to refine 3) ढाटुाउन ु
‍ुरु [pʰuru] ना. बेहलुा‍बेहलु ‍ब च‍एक‍
अका्नुको‍जोिुो‍खाने‍र ती 

‍ुर्क्कमाङ ्[pʰur‌kimaŋ‌] ना. 1) तीफुान 
typhoon, windstorm 2) आधँ ‍बेर  
hurricane 3) नमुर  whirl, whirlwind 

4) हनु्‍डर  storm; hurricane 
‍ुर्ल्ुङ ्[pʰur‌luŋ‌] ना. चोयाले‍बनेुको‍
टोकर  bamboo basket 

‍ुर्ल्ुम् ्[pʰur‌lum‌] ना. चोयाको‍टोकर  
bamboo basket 

‍ु.ाङ ्[pʰuwaŋ‌] 1) ना. िसिस‍‍न्ध 
2) डुङडुङ‍‍नाउने 

‍ु.ाङ््‍ु.ाङ््नामम्ा [pʰuwaŋ‌ pʰuwaŋ‌ 
nam‍ma] क्. प. 1) बास‍ना‍आउन ु2) 
डुङडुङ‍‍नाउन ु

‍ुसुम् ्[pʰusum‌] ना. मोसो black powder in

the smoke of wood, coal, etc. soot 
‍ुसर्पङ ्[pʰus‍reŋ‌] ना. िोस solid 
‍ुॽ.ाचामा [pʰuʔwatsama] ना. धानको‍
चामलको‍नाती paddy food 

‍प कुचल [pʰekuli] ना. ‍हती kind (or 

species of pulse) of vetch, Dolichos 

uniflorus 
‍प कुचलक् ्[pʰekulik‌] ना. ‍हती kind (or 

species of pulse) of vetch, Dolichos 

uniflorus 
‍प कम्ा [pʰek‍ma] (1sg pres फे‍ङु‍टङु‍; 3sg 

pst फे‍एु) क्. बढाानु्नु to cleanse with a 
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broom, to sweep 
‍प कल्ा [pʰek‍la] ना. 1) आधा‍ना‍ half 

part eg. चसङ‍‍ओफेक्‍लाचच‍काट‍टङु‍‍
भिमभिह‍टपु‍ट॥ु ‍ाउराको‍आधा‍टकुाहरू‍
चलएर‍आ‍ो‍फुक। 2) मकैको‍अलौटो‍
नाती 

‍प कस्ामब्ा [pʰek‍sam‍ba] ना. चरिनर‍अभिमलो 
kind of herb having leaves with sour 

taste 
‍प कस्.्ामा [pʰek‍s‍wama] ना. चरिनर‍अभिमलो 

kind of herb having leaves with sour 

taste 
‍प गमा [pʰegma] (1sg pres फे‍ङु‍टङु‍; 3sg 

pst फे‍एु) क्. बढाानु्नु to cleanse with a 

broom, to sweep 
‍प गम्ाढामा [pʰeg‍maɖʰama] (1sg pres 

फे‍ङु‍ढााङ‍टङु‍; 3sg pst फे‍ढुाोए) क्. 
बढाारिनर‍आउन ु

‍प गम्ापम्ा [pʰeg‍map‍ma] क्. बढाारेर‍लान ु
‍प ङग्ु.ाक् ्[pʰeŋ‌guwak‌] ना. 1) पान ‍
नचल‍ने‍माभिनस untouchable 2) अछुती‍
जोाती 

‍प ङब्ा [pʰeŋ‌ba] ना. ‍ोरु bull, ox 
‍प ङम्ा [pʰeŋ‌ma] (1sg pres फेङ‍सङु‍टङु‍; 

3sg pst फेङ‍सएु) क्. 1) जोोत‍न ुto 

plough, plow 2) च‍च‍न ुto press down, 

to suppress, to compress 

‍प ङम्ासा [pʰeŋ‌masa] ना. ‍ोरुको‍मास ुox 

meat 
‍प ङस्ाङ ्[pʰeŋ‌saŋ‌] ना. 1) ‍ेब्रे left 2) 
बाया ँleft 

‍प च‍ररक् ्[pʰedzirik‌] ना. 1) अंश‍पनु्नु 
2) सयाउँसयाउँती ‍कखालकीरा‍पनु्नु 

‍प टुकप क् ्[pʰeʈukek‌] ना. तीान‍बनु्‍‍ा‍कपडा‍
तीन्‍काउने‍साधन 

‍प टुलो [pʰeʈulo] क.. 1) कमजोोर weak 

2) खकुुलो feeble 
‍प टपङ.्ाटपङ ्[pʰeʈeŋ‌waʈeŋ‌] अ.म.ू पल्नुक्‍क‍
पलुु्नुक्‍पल‍टाउने‍भिविशेष 

‍प टपरपङब्ा [pʰeʈereŋ‌ba] ना. चटाङ‍‍ 
lightning 

‍प ट ्[pʰeʈ‌] ना. फूल flower, blossom, 

flower, bloom 
‍प टट्ा [pʰeʈ‌ʈa] ना. भिविविाहमा‍ल‍ाउने‍
श पेच‍जोस‍तीो‍टोप  cap of wedding 

‍प टय्ोकन्ा [pʰeʈ‌jok‍na] क.. कमजोोर weak, 

feeble 
‍प टल्ुम् ्[pʰeʈ‌lum‌] ना. बन्‍चरो‍(भिविशेष‍
चटाङबाट‍बनेको) axe 

‍प नाक् ्[pʰenak‌] क्. भिहडँ 
‍प नागपटट्ा [pʰenageʈ‌ʈa] क्.क.. जोा‍ैँ‍‍र 
‍प नाबु [pʰenabu] ना. रुख‍कटहर jack-

fruit 
‍प नाबो [pʰenabo] ना. रुख‍कटहर jack-

fruit 
‍प नाहिाक् ्[pʰenahak‌] क्. भिहडँ 
‍प न्क्‍क् ्[pʰen‌ɖik‌] ना. बन्‍चरो axe 
‍प नमा [pʰenma] (1sg pres फेन्डुङ‍टङु‍; 3sg 

pst फेन्डुए) क्. 1) खोल‍न ुto open, to 

undo, to uncover 2) फुकाउन ुto 

unknot, untie, unfasten, let loose; unfold,

take off, undo 
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‍प पम्ा [pʰep‍ma] (1sg pres फेडुङ‍टङु‍; 3sg 

pst फेडुए) 1) ना. पा‍ fart, breaking 

wind from the anus 2) क्. लछु‍न ुto 

pull out by force, to tear out, to snatch, 

pull out eg. टाभँिक‍घासँा‍चेप‍मा‍चलभिनना‍
फेप‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ टाकँखालकीको‍घासँ‍काट‍न‍ु
हु‍ैँन‍लछु‍न‍ुपछ्नु। 3) क्. परुाइ‍भि‍न ु

eg. ना‍नाम‍नाङ‍माना‍डाबे‍आसेन्‍‍
आप‍बालाक्‍‍फेप‍मा‍कोन्‍भिन‍ै? यो‍
काकाको‍खकुुर ‍भिहजोो‍ल‍याएको‍परुाइ‍
भि‍न‍ुप‍्न? 

‍प पम्ाकबरर [pʰep‍mabiri] ना. चसधँेननु rock-

salt from the Indus 
‍प पल्ा [pʰep‍la] ना. अलौटो‍मकैको‍नाती 
‍प बा [pʰeba] ना. कखालकीरा insect, worm, 

germ 
‍प बा्‍ामा [pʰeba ʈʰama] क्. प. 1) 
कखालकीरा‍लाग‍न ु2) कखालकीरा‍पनु्नु 

‍प मा [pʰema] (1sg pres फेसङु‍टङु‍; 3sg pst

फेसएु) क्. 1) फैलयाउन ुto spread 2)
पाद‍न ुto fart, to breaking wind 3) 
भिफँजोाउन ुto spread out, to disperse, to 

spread 4) उघानु्नु to open, to uncover 
‍प मपपम्ा [pʰemep‍ma] क्. फैलाउन‍ल‍ाउनु
‍प मम्ा [pʰem‍ma] क्. 1) हाविा‍चल‍न ु

wind blow 2) फुकाल‍न ुto untie, to 

unfasten, to let loose, to take off, to put 

off, to undo 3) ‍ािँो‍फुकाउन ु4) 
खोल‍न ुto open, to undo, to uncover 

‍प याक् ्[pʰejak‌] ना. 1) कपाल head, 

skull, hair (of the head) 2) केश hair of 

the head 

‍प रा [pʰera] क्.क.. 1) पल‍ट to, toward 
2) समय time, period 

‍प रा ँ् चोगमा [pʰera tsogma] (1sg pres फेरा‍ँ
चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst फेरा‍ँचो‍एु) क्. प. 
साटफेर‍‍नु्नु to replace, to change 

‍प रा ँ् चलमा [pʰeraŋalima] क्. 1) ब‍ल‍न ु
to change 2) ल‍ुा‍फेनु्नु 

‍प लपलपबा [pʰeleleba] ना. जो‍ानाब ‍बोल‍ने 
‍प ल‍प ल् ्[pʰelpʰel‌] ना. चकचक 

restlessness, nimbleness, swiftness, 

unsteadiness 
‍प चसङब्ो [pʰesiŋ‌bo] ना. कटसु‍(‍ाना, 
पाती‍िूलो‍नएको) chest nut 

‍प सर्पक्््.ासर्पक् ्[pʰesrek‌ wasrek‌] अ.म.ू 
सलयाकसलुकु‍आविाजो 

‍ोक् ्[pʰok‌] ना. पेट belly, stomach, 

womb 
‍ोक््इपम्ा [pʰok ip‍ma] क्. अघाउन ुto 

feed to the full, to be satisfied 

‍ोक्च्चक् [pʰok‌tsik] क्.क.. पयाट‍ट with 

sound of a light stroke or slap, with 

bursting sound (as of a pot or glass 

when it breaks) 
‍ोक्च्चक्््हिपटम्ा [pʰok‌tsik‌ heʈ‌ma] (1sg 

pres फोक्‍चचक्‍‍हेडुङ‍टङु‍; 3sg pst 

फोक्‍चचक्‍‍हेडुए) क्. प. 1) पयाट‍ट‍
फुट‍न ु2) फोनु्नु to break, to cleave, to 

crush, to smash 3) टटु‍न ुto be broken 
‍ोक्च्चबा [pʰok‌tsiba] ना. िेट‍ना‍मकै 
‍ोकम्ा [pʰok‍ma] (1sg pres फो‍ङु‍टङु‍; 

3sg pst फो‍एु) क्. 1) उिाउन ुto 

wake, to lift, to raise 2) उचाल‍न ुto 
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raise, to lift, to carry 3) भिबउँझाउन ु
awaken, arouse 

‍ोकल्ुङ््काटम्ा [pʰok‍luŋ‌ kaʈ‌ma] क्. प. 
पेट‍अघाउन ुfeed to the full, to be 

satisfied 
‍ोगुन् ्[pʰogun‌] क्. न‍उि 
‍ोग्क्नङन्ा [pʰog‌niŋ‌na] क्. उिाउ‍भि‍न 
‍ोगम्ा [pʰog‍ma] (1sg pres फो‍ङु‍टङु‍; 3sg

pst फो‍एु) क्. पैसा‍उिाउन ु
‍ोङ‍्ोङब्ा [pʰoŋ‌pʰoŋ‌ba] ना. बन्‍‍कु‍

gun, pistol, musket, rifle 
‍ोङम्ा [pʰoŋ‌ma] (1sg pres फोङ‍सङु‍टङु‍; 

3sg pst फोङ‍सएु) क्. पड‍काउन ुto blast

‍ोट‍्ोट ्[pʰoʈ‌pʰoʈ‌] क्.क.. 1) बलुु्नुक‍
बलुु्नुक‍(उभिरिन‍ुभिविशेष) 2) बरुुकबरुुक

‍ोट‍्ोट््आमम्ा [pʰoʈ‌pʰoʈ‌ am‍ma] क्. प. 
बरुुकबरुुक‍उभिरिन ु

‍ोटम्ा [pʰoʈ‌ma] (1sg pres फोट‍टङु‍टङु‍; 
3sg pst फोट‍टएु) 1) क्. सकुाउन ुto 

dry, to make dry 2) क्. भिमचसन ुto be 

mixed 3) ना. भिमशण mixture, mixing, 

infusion 4) क्. भिमसाउन ुto mix, to put

together, to blend, to mingle, to add to 
‍ोटर्ोक् ्[pʰoʈ‌rok‌] क्.क.. बलुु्नुक‍उभिरिने‍
भिविशेष 

‍ोटल्ोक् ्[pʰoʈ‌lok‌] क.. 1) हसल‍लने 2) 
छचसल‍कने 

‍ोटल्ोकन्ा [pʰoʈ‌lok‍na] ना. आधा‍पान ‍
विा‍‍ूध 

‍ो‍ाराना [pʰoɖarana] क.. 1) सड‍ने‍
(अन्‍न) 2) माउले‍खाएर‍मभिकएको 

‍ोडम्ा [pʰoɖ‌ma] (1sg pres फोडुङ‍टङु‍; 
3sg pst फोडुए) क्. मछु‍न ुto entangle, 

to mix, to knead, to squeeze and press 

(flour, etc.) by putting water in it 
‍ोपच्ा [pʰop‍tsa] ना. पोइला act of 

running off (of a woman) with a man 
‍ोपच्ा्‍ाटम्ा [pʰop‍tsa kʰaʈ‌ma] (1sg pres 

फोप‍चा‍खाटना;ँ 3sg pst फोप‍चा‍खाडे) 

क्. प. 1) ना‍ेर‍जोान ु2) पोइल‍जोानु
‍ोपच्ा्‍ापम्ा [pʰop‍tsa kʰap‍ma] क्. प. 
पोइल‍जोान ु

‍ोप्च्चबा [pʰop‌tsiba] ना. लाटोकोसेरो 
owl 

‍ोप्च्चॽ.ा [pʰop‌tsiʔwa] ना. 1) 
लाटोकोसेरो owl 2) उल‍लू owl 

‍ोपम्ा [pʰop‍ma] (1sg pres फोट‍टङु‍टङु‍; 
3sg pst फोट‍टएु) क्. 1) सकुाउन ुto 

dry, to make dry 2) मछु‍न ुto knead, to 

squeeze and press (flour, etc.) by 

putting water in it 3) भिमसाउन ुto mix, 

to put together, to blend, to mingle, to 

add to 4) छोप‍न ुto cover 
‍ोमा [pʰoma] क्. 1) कोटाउन ु2) 
खोतील‍न ुto dig into, to make hole in, to 

hollow out 
‍ोमप [pʰome] ना. खाने‍तीामा edible 

bamboo shoot 
‍ोम् ्[pʰom‌] ना. अचसना hail, hailstone 
‍ोरोक् ्[pʰorok‌] ना. 1) भया‍तुीो frog 
2) खोसे‍भया‍तुीो 

‍ोर्क्ोन्क्‍मपट ्[pʰor‌kon‌ɖimeʈ‌] ना. 1) 
चेपा‍ाडँा young frog or toad, tadpole 
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2) घनटाउके having hammer-sized 

head, dull 
‍ोसो‍ोसो [pʰosopʰoso] ना. 1) 
कानेखसु  whisper, secret canvassing 
2) खासखसु whisperingly secretly in 

telling, whispering 
‍ोसो‍ोसो्चपकम्ा [pʰosopʰoso tsek‍ma] 

(1sg pres फोसोफोसो‍चेक्ङाक्. प. 
कानेखसु ‍‍नु्नु to whisper 

‍ोसो‍ोसो्मुकम्ा [pʰosopʰoso muk‍ma] 
क्. प. खासखसु‍सनु्‍न ु

‍ोसोरोकप  [pʰosoroke] ना. ‍ा‍रुा measles

‍ोसर्पङन्ा [pʰos‍reŋ‌na] क.. खसो coarse, 

rough, rugged 
‍ोसर्ोकप  [pʰos‍roke] ना. ‍ा‍रुा measles 
‍ोॽइ [pʰoʔi] ना. पटकुा cloth tied round 

the waist, waistband, girdle, belt, sash 
‍ोॽइ्रपकम्ा [pʰoʔi rek‍ma] (1sg pres फोॽइ
रेक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst फोॽइ‍रेक्‍टएु) क्. 
प. पटकुा‍बाधँ‍न ु

‍ोॽकय [pʰoʔji] ना. पटकुा cloth tied round

the waist, waistband, girdle, belt, sash 
‍ोॽकय्रपकम्ा [pʰoʔji rek‍ma] (1sg pres 

फोॽभिय‍रेक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst फोॽभिय‍
रेक्‍टएु) क्. प. पटकुा‍कस‍न ु

फय्ाक्‍ुपम्ा [p ‍hjakʌ pʰup‍ma] क्. प. 
केश‍फुल‍न ु

फय्ाक् ्[p ‍hjak‌] ना. 1) कपाल hair 2) 
केश hair 

फय्ाक््काहिपक् ्[p ‍hjak‍ kahek‌] ना. 1) 
कपाल‍काट‍ने‍माभिनस 2) हजोाम barber

फय्ाक्््‍ोकम्ा [p ‍hjak‌ kʰok‍ma] (1sg pres 

फ‍याक्‍‍खोक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst फ‍याक्‍‍
खोक्‍टएु) क्. प. केश‍खौरिनरन‍ु(पभिहलो‍
केश‍काट‍ने‍संस‍कार) 

फय्ाक्््‍ामा [p ‍hjak‌ pʰama] (1sg pres 

फ‍याक्‍‍फायङु‍टङु‍; 3sg pst फयाक्‍‍फायएु)

क्. प. कपाल‍बाट‍न ु
फय्ाक्््लपपम्ा [p ‍hjak‌ lep‍ma] (1sg pres 

फ‍याक्‍‍लेडुङ‍टङु‍; 3sg pst फ‍याक्‍‍लेडुए) 

क्. प. कपाल‍छोड‍न ु
फय्ाक्््कहिपम्ा [p ‍hjak‌ hip‍ma] (1sg pres 

फ‍याक्‍‍भिहबङु‍टङु‍; 3sg pst फयाक्‍‍भिहबएु) 

क्. प. कपाल‍खौरन ु
फय्ाक्््हिपकम्ा [p ‍hjak‌ hek‍ma] (1sg pres 

फ‍याक्‍‍हे‍ङु‍टङु‍; 3sg pst फ‍याक्‍‍हे‍एु) 

क्. प. कपाल‍काट‍न ु
फय्ाक्््हिोपम्ा [p ‍hjak‌ hop‍ma] (1sg pres 

फ‍याक्‍‍होप‍टङु‍टङु‍; 3sg pst फ‍याक्‍‍
होप‍टएु) क्. प. 1) कपाल‍धनु ु2) 
केश‍धनु ु

फयाकल्ा [pʰjak‍la] ना. चयाख‍ला half 

crushed maize grain 
फय्ाङ ्[p ‍hjaŋ‌] क.. 1) सबै the whole of, 

everyone of, all, the whole, everything 
2) परैु the whole 

फय्ाङ््छुमम्ा [p ‍hjaŋ‌ tsʰum‍ma] क्. प. 1)
एकभितती‍‍नु्नु 2) सबै‍नेला‍पानु्नु 

फयाङ््युमा [pʰjaŋ‌ juma] क्. प. 1) सबै‍
पगु‍न ु2) सम‍पन्‍न‍हनु ु

फय्ाङ््लापम्ा [p ‍hjaŋ‌ lap‍ma] क्. प. 1) 
चसदाउन ु2) सबै‍सक्‍न ु3) टङु‍ग‍याउन ु
finish, complete, bring to a conclusion 
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फयाङ््लापम्ा [pʰjaŋ‌ lap‍ma] क्. प. 1) 
परुा‍‍नु्नु 2) परुा‍‍नु्नु 

फलाक्््फलाक् ्[pʰlak‌ pʰlak‌] क्.क.. पान ‍
उसम‍लने‍भिविशेष 

फ.ाक् [pʰwak] ना. 1) चचनु्नु‍भिविशेष 2) 
फुटाउन‍ुभिविशेष 

फ.्ाक्््सामम्ा [p ‍hwak‌ sam‍ma] (1sg pres 

फ‍विाक्‍‍साम‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst फ‍विाक्‍‍

साम‍डुए) क्. प. आधा‍पानु्नु 
फ.्ाङ ्[p ‍hwaŋ‌] क.. चहभिकलो lustrous, 

piquant, brilliant, splendid 
फ.्ारर [p ‍hwari] ना. फोहोर dirty, obscene,

contemptible, despicable, unclean, dirt, 

filth 
फ.्ाररक् ्[p ‍hwarik‌] ना. फोहोर dirty, 

obscene, unclean, dirt, filth 

ब
बाइरर [bairi] ना. बयर the jujube-tree 
बाकाइँलो [bakãilo] ना. एक‍प्रकारको‍
बोट tree 

बाकुलो [bakulo] क.. बाक्‍लो thick, dense

बाकपं चा [baketsa] ना. ब‍ैचंा garden 
बागाचलमा [bagalima] क्. बग‍न ुto flow 
बागौरप [bagʌᵘre] ना. धपुौरे person who 

handles a vessel with a long spout for 

pouring out incense 
बाङग्ो.ाचलमाङ ्[baŋ‌gowalimaŋ‌] ना. चशर‍
पूजोा‍(स‍त ) 

बाङग्.्ारर [baŋ‌g‍wari] ना. धयेरँो‍रुखको‍
बोट a kind of tree 

बाङन्ा [baŋ‌na] क.. फराभिकलो wide, 

extended, extensive, spacious 
बाङन्ा्‍पन् ्[baŋ‌na ɖen‌] ना. फराभिकलो‍
िाउँ wide place 

बाटट्ोना्याक‍्परपक् ्[baʈ‌ʈona jak‍ʈʰerek‌] ना. 
िूलो‍भिनर big steep 

बानम्ा [ban‍ma] क्. 1) अविरोध‍‍नु्नु to 

make hindrance, to make obstacle, to 

disturb, to obstruct 2) नलु‍याउन ु3) 

बाधा‍भि‍न ु
बानम्ाढपनम्ा [ban‍maɖʰen‍ma] क्. 1) 
अविरोध‍‍नु्नु 2) बाधा‍भि‍न ु

बाबा [baba] ना. नमस‍कार greeting, 

respectful salutation 
बाबारा [babara] ना. 1) सेल‍रोट  2) 
रोट  bread 

बाबु्माम ु[babu mamu] ना. केटाकेट ‍(६-

१५‍विष्नु‍सम‍मका) children 
बामम्ा [bam‍ma] 1) क्. अलमचलन ुto 

forget, to disremember, to be confused 
2) क्. अविरोध‍भि‍न ुto interrupt 3) 
ना. बाधा obstacle, obstruction, block, 

restraint 
बामम्ाढपनम्ा [bam‍maɖʰen‍ma] क्. 1) 
अविरोध‍‍नु्नु to obstruct 2) बाधा‍भि‍न ु

बारा्हिामम्ा [bara ham‍ma] (1sg pres बारा‍
हाम‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst बारा‍हाम‍डुए) क्. 
प. बार‍बानु्नु to fense 

बारर्हिामम्ा [bari ham‍ma] (1sg pres बारिनर‍
हाम‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst बारिनर‍हाम‍डुए) क्. 
प. बार‍बानु्नु to fence 
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बार्‍्ा [bar‌kʰa] ना. विषा्नु year 
बार्‍्ाङा [bar‌kʰaŋa] ना. विाभिष्नुक yearly, 

annual 
बार्ग्ाट ्[barʌgaʈ‌] ना. 1) शसक्‍ती power, 

strength, might, energy, nerve, vigour, 

ability, capacity, efficacy, force 2) 
पौरख prowess, valour, virility, earning 

बासान्क्ट [basan‌ʈi] ना. न मसेन‍पाती  a 

kind of herbal plant 
कब‍ [bikʰʌ] ना. भिविष poison 
कबच‍मा [bikʰima] ना. बोजोो a kind of 

herbal plant 
कब‍ुमा [bikʰuma] ना. बोजोो giger-like 

warsh-growing plant which is chewed as

an antidote for sore throat 
कबच्क्ककन [bits‌kini] ना. कानमा‍ल‍ाउने‍
चा‍ँ को‍‍हना silver ornament 

कबट‍्ाइना [biʈ‌ʈʰaina] ना. 1) भिबकामे 
worthless, useless 2) वय‍्नु worthless, 

useless, vain 
कबररकबरर्काकुमब्प [biribiri kakum‍be] ना. 
एक‍प्रकारको‍खेल game 

कबसु [bisu] ना. बैसाख ‍चाड name of a 

festival 
बुकुलुकन्ा [bukuluk‍na] ना. 1) बचलयो 

strong, powerful 2) मोटो fat, plump 
बुगपबुगप [bugebuge] ना. सातीो‍बोलाउने to 

call spirit back 
बुङबु्ङ ्[buŋ‌buŋ‌] ना. 1) म िो‍बास‍ना 

aroma 2) म‍म‍‍बास‍ना 3) बास‍ना‍
आउने‍

बुङबु्ङ््नामम्ा [buŋ‌buŋ‌ nam‍ma] क्. प. 
म िो‍बास‍ना‍आउन ु

बुच‍बुच‍ [budzibudzi] क्.क.. नहुाउन‍ु
(बाल‍शब‍‍) to bathe 

बु‍ा्चोकम्ा [budzʰa tsok‍ma] क्. प. 
बझु‍न ुto know, to perceive, to 

comprehend, to understand, to find out 

बु‍ुलुक् ्[buɖuluk‌] क.. फयात‍ती 
बुलुङबु्लुङ ्[buluŋ‌buluŋ‌] क्.क.. नहुाउन‍ु

(बाल‍शब‍‍) to bathe 
बुसु.ा [busuwa] ना. नसु chaff, husk 
बपङ [beŋ] क.. चेप‍टो flat, smooth 
बपङ‍्ोरप [beŋ‌kʰore] ना. अपाङ‍‍‍(खटु‍टा‍
खोचयाउने) crippled, disabled 

बपङन्ा [beŋ‌na] क.. 1) चेप‍टो flat, smooth

2) फराभिकलो wide, extended 
बपङब्पङ ्[beŋ‌beŋ‌] क.. 1) चयाप‍टो flat, 

smooth and level 2) चेप‍टो flat, smooth

बपङच्स [beŋ‌si] ना. 1) खेती watered field 

(especially paddy-field) 2) खेती  
farming, cultivation, agriculture 

बपटल्ुक् ्[beʈ‌luk‌] क.. ललुो loose, slack, 

feeble, to be softened, to be relaxed 
बप‍ा [beʈʰa] ना. बे‍ा labour pain, labour 

in childbirth, pain during childbirth 
बपपार [beparʌ] ना. वयापार trade, 

commerce, business, trading, 

occupation 
बपबप [bebe] ना. फोहोर‍बाल‍शब‍‍ 
बपमब्पम् ्[bem‍bem‌] ना. अम‍बक‍बाल‍शब‍‍ 

guava 
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बपला [bela] ना. 1) समय time, occasion,

period 2) बखती season, era 
बपला्चलमा [bela lima] क्. प. समय‍हनु ु
बपलाउन्क्ट [belaun‌ʈi] ना. अम‍बा guava 
बपचल‍ुङ ्[belipʰuŋ‌] ना. चमेल ‍फुल a 

kind of flower 
बपलुन्क्ट [belun‌ʈi] ना. अम‍बा guava 
बपलुप् ्[belup‌] ना. सानो‍भया‍तुीो small 

frog 
बपलपक.्ा [belek‍wa] क.. परुानो old, 

ancient, worn out 
बपलपॽ.ा [beleʔwa] ना. ‍ाङ‍ना rags, 

ragged pieces of cloth 
बपलोन्क्ट [belon‌ʈi] ना. अम‍बा guava 
बपसा्‍ाटम्ा [besa kʰaʈ‌ma] क्. प. 1) 
पैचँो‍ल‍ाउन ु2) खानाको‍ला‍ ‍केह ‍
कुराहरू‍खोज‍न‍जोान‍ुविा‍साट‍न ु

बपसाहि [besahʌ] ना. खाने‍विा‍अन्य‍
‍ोकहरू‍साट‍न ु

बपॽ.ा [beʔwa] ना. हासँ duck 
बपॽ.ा्उक‍न् ्[weʔwa uʈʰin‌] ना. हासँको‍
अण्‍डा duck's egg 

बपॽ.ासा [weʔwasa] ना. हासँको‍मास ु
duck's meat 

बो [bo] 1) कनपा. अरे word used to 

indicate that the preceding words are 

quoted from someone else, exclamation 

of anger, disrespect or surprise, oh 2) 
कनपा. हरे word unexpectedly used to 

express anxiety, grief, despair, 

sympathy, condolence, etc. 3) कनपा. रे
particle expression of uncertainty 4) 

क्.क.. धेरै much, many, plentiful 5) 
क्.क.. बढा  more, much 

बोक्क्ट [bok‌ʈi] ना. बासँको‍चोयाबाट‍
बनाएको‍सानो‍ढााकखालकी‍विा‍डालो a small 

bamboo basket 
बोक्क्टमा [bok‌ʈima] ना. सानो‍डालो a 

small bamboo basket 
बोक.्ाररङ ्[bok‍wariŋ‌] ना. पोखर  lake, 

pool, pond 
बोगा [boga] क.. धेरै‍(पशपुक ‍विा‍अन्य) 

more 
बोङ ्[boŋ‌] ना. 1) फुल‍न ुto swell up, to 

show anger in pride 2) ससुन्‍नन ुto swell

बोङग्ा [boŋ‌ga] ना. फोका bubble, blister, 

boil 
बोङच्लमा [boŋ‌lima] क्. 1) सभुिनन ुto be

swelled 2) पटुकु्‍क‍हनु ु
बोटप [boʈe] कनपा. अरे word used to 

indicate that the preceding words are 

quoted from someone else, exclamation 

of anger, disrespect or surprise, oh 
बो‍ोम् ्[boɖom‌] ना. ब‍ाम almond 
बो‍ोलोक् ्[boɖolok‌] क्.क.. भयात‍ती‍हग‍न‍ु
भिविशेष 

बोना [bona] क.. 1) धेरै‍(भिनजोसवि‍विस‍ती)ु 
many 2) ‍पु्रै lot of, plenty, many 

बोबो [bobo] ना. फलफूल‍बाल‍शब‍‍ 
fruits 

बोर [borʌ] ना. बर banyan tree 
बोरा [bora] ना. नटमास soya bean 
बोल [bolʌ] ना. 1) शसक्‍ती power, 

strength, might, force 2) उजोा्नु power, 
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energy 3) तीा‍ती 
बोलल्पउ [bol‍leu] ना. बचलयो strong, 

powerful 

बोसोनट्ा [boson‍ʈa] ना. बेसँ मा‍हनेु‍रुख a 

tree in lowland 

बय्ाङच्स [b‍jaŋ‌si] ना. खेती watered field 

(especially paddy-field) 
बया‍ा [bjaɖa] ना. भिबउ‍उमान्ने‍बयाड 

nursery 

भ
भाकाराक्््चोकम्ा [bʰakarak‌ tsok‍ma] (1sg 

pres नाकाराक्‍‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst 

नाकाराक्‍‍चो‍एु) क्. प. नतीानङु‍‍‍
पानु्नु 

भाकाराक्््नामा [bʰakarak‌ nama] (1sg pres

नाकाराक्‍‍नाडुङ‍टङु‍; 3sg pst नाकाराक्‍‍
नाडुए) क्. प. नतीानङु‍‍‍छोड‍न ु

भागा [bʰaga] क्.क.. 1) ना‍ part, 

protion 2) अंश share, portion 
भाङग्परा‍ा [bʰaŋ‌geradza] ना. लाम‍पछुे‍चरा

having a long tail bird 
भातपर [bʰaterʌ] ना. नतेीर big feast, 

banquet, festival dinner 
भान‍ु्.ाट ्[bʰan‍ɖuwaʈ‌] ना. बरको‍(विनस‍पभिती)

terminalia belerica 
भानड्.ाट ्[bʰan‍ɖwaʈ‌] ना. बरको kind of 

tree, Terminalia belerica 
भान्् र्ा [bʰan‍dra] ना. 1) ‍ोि cow 

house, cowshed, byre 2) ग‍विाल  3) 
खोल‍मा small shed made near one's 

house for keeping cattle, cowshed 4) 
कटेरो shed, hovel, hut 

भानभ्ानप [bʰan‍bʰane] ना. हविाई‍जोहाजो 
aeroplane 

भानभानप् लामब्ो [bʰanbʰane lam‍bo] ना. 
हविाई‍याता 

भामबाङ [bʰambaŋ] ना. काका uncle 
भामभ्ाङ ्[bʰam‍bʰaŋ‌] ना. काका father's 

younger brother, uncle 
भारा [bʰara] ना. 1) बाभिहर outside, out, 

outwards, away, abroad 2) पर‍ेश 
foreign country 3) बाह outer, foreign 

भारा्इमम्ा [bʰara im‍ma] क्. प. बाभिहर‍
सतु‍न ु

भारा्हिोटम्ा [bʰara hoʈ‌ma] (1sg pres नारा‍
होट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst नारा‍होट‍टएु) क्. 
प. बाभिहर‍भिनकाल‍न ु

भारा्हिोपम्ा [bʰara hop‍ma] (1sg pres नारा‍
होट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst नारा‍होट‍टएु) क्. 
प. बाभिहर‍भिनकाल‍न ु

भारागा [bʰaraga] ना. भिवि‍ेश  foreign, 

foreigner 
भाराकटमा [bʰaraʈima] क्. भि‍शा‍‍नु्नु to 

bowel 
भारालपङ ्[bʰaraleŋ‌] क्.क.. बाभिहर‍पट‍ट  

outside 
भाॽयाक् ्[bʰaʔjak‌] ना. 1) माच‍बाट‍केह 
कुरा‍थ्पुो‍हाल‍न ु2) हाचलभि‍न ुto put 

into 
भाॽ.ाट ्[bʰaʔwaʈ‌] ना. 1) धोती  cloth 

worn round the waist by male Hindus, 
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dhoti, loincloth 2) पूजोाहार ले‍ल‍ाउने‍
ल‍ँौट  3) नाङ‍‍ा sack cloth 

कभटर्ा [bʰiʈ‍ra] ना. भिनत in, inside, within, 

into 

कभटर्ा्चलमा [bʰiʈ‌ra lima] क्. प. भिनत‍हनु ु
to be inside 

भुकुलुक् ्[bʰukuluk‌] क.. मोटो fat, plump 
भुकुलुकना [bʰukulukna] ना. 1) बचलयो 

strong 2) मोटे‍माभिनस fat man 
भुकुलुकम्ा [bʰukuluk‍ma] क.. 1) बचलयो 

strong 2) मोटो fat, plump 
भुङ ्[bʰuŋ‌] ना. लड‍न‍ु(बाल‍शब‍‍) 
भु‍ुङग्ो [bʰudzuŋ‌go] ना. 1) जोाडँ‍हाल‍ने‍
नाडँा metal pot 2) फविासँ ‍metal pot 

भुटुन् ्[bʰuʈun‌] ना. तेील oil 
भुटट्ुक् ्[bʰuʈ‌ʈuk‌] ना. सेतीो‍डल‍ले‍चयाउ 

round mushroom 
भुटभु्टप [bʰuʈ‌bʰuʈe] ना. मोटरसाइकल 

motercycle 
भुमभु् [bʰum‍bʰu] ना. ‍ाजो ुelder brother 
भुलाकक [bʰulaki] ना. बलुाकखालकी nose jewel 

hanging from the center of the nose 
भुसा [bʰusa] ना. तीमाख ुtobacco 
भुसा्‍ोपम्ा [bʰusa pʰop‍ma] (1sg pres 

नसुा‍फोट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst नसुा‍फोट‍टएु) 

क्. प. सतुीस‍सकुाउन ुdry tobacco 
भुसुक् ्[bʰusuk‌] ना. फोहर dirt 
भुसुपन्ा [bʰusup‍na] ना. फोहोर dirty, foul, 

unclean, dirt, filth 
भुसुॽ.ा [bʰusuʔwa] ना. 1) नसु chaff, 

husk 2) कचसङ‍‍र rubbish, filth, dirt 

भप [bʰe] ना. फराभिकलो‍पान्ने‍भिविशेष wide 
भप् ‍प मा [bʰe pʰema] (1sg pres ने‍
फेसङु‍टङु‍; 3sg pst ने‍फेसएु) क्. प. 
1) फैलाउन ुto spread, to stretch out, to

scatter 2) फराभिकलो‍पानु्नु to make 

wide 3) भिफँजोाउन ुto spread out, to 

disperse, to spread 
भपकोकन्ा [bʰekok‍na] ना. लतेुी suffering 

from itch or scabies, weak, sickly 
भपकसुक् ्[bʰeksuk‌] ना. कपाल‍छोड‍न ुto 

let hair down 
भपकस्पङ ्[bʰek‍seŋ‌] क.. चजोङ‍भि‍ङ‍‍ा 
भपङभ्पङर्ा‍ा [bʰeŋ‌bʰeŋ‌radza] ना. लाम‍पछुे‍
चरा having a long tail bird 

भपटापम्ा [bʰeʈap‍ma] क्. फैचलन ुto spread,

to extend, to be diffused 
भपटट्ोक् [bʰeʈ‍ʈok] क्.क.. 1) ‍चुकु्‍क in 

a way of sitting down upon the heels, in 

squatting position 2) नयाच‍च in 

squatting position 
भपटट्ोक्््युङम्ा [bʰeʈ‌ʈok‌ juŋ‌ma] (1sg pres 

नेट‍टोक्‍‍यङु‍सङु‍टङु‍; 3sg pst नेट‍टोक्‍‍
यङु‍सएु) क्. प. नयाच‍च‍बस‍न ु

भपटल्पॽ.ा [bʰeʈ‌leʔwa] ना. छल‍(पान को) 
wave, tide, ripple 

भपटल्ोक् ्[bʰeʈ‌lok‌] क.. 1) खकुुलो loose,

not tight 2) नुडँ ‍भयात‍ती‍बभिहरा‍
भिनस‍कन ु3) भिफतीलो breakable, fragile 

भपटल्ोक्््चलमा [bʰeʈ‌lok‌ lima] क्. प. 
खकुुलो‍हनु ु

भप‍ालुक् ्[bʰeɖaluk‌] ना. नद‍‍ा unshapely,

disfigured, ill-looking, bulky, clumsy, 
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ugly, awkward, ludicrous 
भपकनक् ्[bʰenik‌] ना. भिबहान morning, 

daybreak, dawn, in the morning, at 

daybreak, at dawn 
भपनन्ा [bʰen‍na] 1) ना. भिबभि‍न‍ुभिविशेष 2)
क.. अग‍लो high, tall 

भपनन्ाटोॽ.ा्काचोकबा [bʰen‍naʈoʔwa 
katsokba] ना. अपराध  blameworthy, 

culpable, criminal, culprit, wrong-doer, 

transgressor, offender 
भपनम्ा [bʰen‍ma] क्.क.. चालचलन way of

doing, habit, manner, behaviour 

conduct, heredity, custom 
भपया [bʰeja] ना. भिविविाह marriage, 

wedding 
भपरपङ ्[bʰereŋ‌] क.. 1) टहटह brilliantly 

(as the shining of the moon), brilliant, 

shining (of the moon) 2) उजयालो 
bright, cheerful, light, brightness 3) 
प्रसन्‍न cheerful 

भोकस्ुक् ्[bʰok‍suk‌] ना. िूलो‍खालको‍
चचल a big eagle 

भोगपमाला [bʰogemala] ना. धा‍ोबाट‍
बनेको‍माला‍भिविशेष‍‍रिनर‍केटाले‍ल‍ाउने
garland 

भोङर्पट ्[bʰoŋ‌reʈ‌] क्.क.. ढाकमक्‍क in 

abundant blossom 
भोङर्पड ्[bʰoŋ‌ger‌ɖ‌] क्.क.. 1) ढाकमक्‍क

in abundant blossom 2) नाक‍िूलो‍
बनाउन‍ुभिविशेष 

भोटुकप  [bʰoʈuke] ना. खपुा्नु large pruning 

knife, cutting tool (bigger than a sickle) 

भोटुकप ट ्[bʰoʈukeʈ‌] ना. खपुा्नु large pruning

knife, cutting tool (bigger than a sickle) 
भोटो [bʰoʈo] ना. ‍न्‍जो  vest, kind of 

sweet yam 
भोमभ्ोमल्ा [bʰom‍bʰomla] ना. ‍ु‍ँे‍फुल a 

kind of flower, marigold 
भोलोभोलो [bʰolobʰolo] क्.क.. नलुनलु 

in a way of flowing out slowly, with 

continuous oozing (as of water, blood, 

tears, etc.) 
भोसुङग्.्ाट ्[bʰosuŋ‌g‍waʈ‌] ना. पाती‍
पभितीङ‍‍र dropped leaves 

भोसोक् ्[bʰosok‌] क्.क.. 1) ‍ल‍ल 
swamp 2) चसमसार 

भय्ा [b ‍hja] ना. भिविविाह marriage, wedding,

betrothal, marriage, wedding 
भय्ा्चोकम्ा [b ‍hja tsok‍ma] (1sg pres भ‍या‍
चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst भ‍या‍चो‍एु) क्. प. 
भिविविाह‍‍नु्नु to marriage 

भयाङभ्य्ाङ ्[bʰjaŋ‌b ‍hjaŋ‌] ना. हासँ‍(बाल‍
शब‍‍) duck 

भय्ाकनक् ्[b ‍hjanik‌] ना. भिबहान morning, 

daybreak, dawn, in the morning, at 

daybreak, at dawn 
भय्ाचलकनगपटक्नना [b ‍hjalinigeʈ‌nina] ना. 
अभिविविाभिहती unmarried, single, bachelor,

spinster 
भ.ाङ ्[bʰwaŋ‌] ना. ‍लुो‍(चयातेीर‍‍लुो‍
नएको‍िाउँ) hole 

भ.्ाङ ्[b ‍hwaŋ‌] क.. 1) प्रकाश light, 

brightness, sunshine 2) उजयालो 
bright, light, brightness 
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म
माइ [mai] कनपा. भिन emphatic particle 

word used at the end of a sentence to 

give emphasis 
माइढा [maiɖʰa] क्.क.. 1) बेस‍मार  

excessively 2) बेस‍सर  
माइना [maina] ना. मभिहना month, month 
माकुन‍प रपक् ्[makundzʰerek‌] क.. कालो 

blackness, darkness, black, dark 
माकुनध्परपक् ्[makun‍dʰerek‌] क.. अभिती‍
कालो very black, darkness 

माकप  [make] ना. मकै maize 
माकप ्‍पनम्ा [make ʈʰen‍ma] क्. प. मकै‍
छनु्नु 

माकप ्‍ोङम्ा [make ʈʰoŋ‌ma] (1sg pres 

माके‍िोङ‍सङु‍टङु‍; 3sg pst माके‍
िोङ‍सएु) क्. प. मकै‍बनाउन ु

माकप ्पुमम्ा [make pum‍ma] (1sg pres माके‍
पनु्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst माके‍पनु्‍डुए) क्. प.
मकै‍‍ोड‍न ु

माकप ्‍ुङ ्[make pʰuŋ‌] ना. धानचमरा a 

maize flower 
माकप ्‍ुङम्ा [make pʰuŋ‌ma] (1sg pres 

माके‍फुङ‍सङु‍टङु‍; 3sg pst माके‍फुङ‍सएु)

क्. प. मकै‍‍पुानु्नु 
माकप चामा [maketsama] ना. मकैको‍
चामलको‍नाती 

माकप चालपपप्ा [maketsalep‍pa] ना. मकैको‍
रोट  

माकप बोरा [makebora] ना. मकै‍नटमास 
माकोरोक् ्[makorok‌] ना. 1) जोरेुल  kind 

of crested bird 2) नइु‍ँजोरेुल  

माकक्ोरोक् ्[mak‍korok‌] ना. रातीो-कालो‍
जोरेुल  a kind of bird 

माकङ्ा [mak‍ŋa] ना. चलम‍बभुिन‍माछा a kind 

of fish 
माकङ्ासा [mak‍ŋasa] ना. चलम‍बभुिन‍माछा a 

kind of fish 
माकच्ा [mak‍tsa] ना. उचसनेको‍‍हती 
माक्च्चक् ्[mak‌tsik‌] ना. कोिी mole 
माक्च्चचलक् ्[mak‌tsilik‌] ना. सानो‍कभिमला

a small ant 
माकट्ाम् ्[mak‍ʈam‌] ना. नोलको‍(रुख) a kind

of tree 
माक‍ुक् ्[makʈʰuk‌] ना. काने‍चयाउ a kind 

of mushroom 
माक‍्ुप् ्[mak‍ʈʰup‌] ना. काने‍चयाउ a kind 

of mushroom 
माकन्ा [mak‍na] ना. कालो blackness, 

darkness black, dark 

माकना्धानढा [makna dʰanɖʰa] क.. 1) 
कालो‍वयापार 2) तीस‍कर smuggler, 

robber 
माक‍्ा [mak‍pʰa] ना. ढाङु‍‍ो‍बासँ a kind 

of bamboo 
माक‍्प नसुबपन् ्[mak‍pʰensuben‌] ना. धन‍
सम‍पभिती wealth, property 

माक‍्प नस्ुबपन् ्[subenmak‍pʰen‌] ना. धन‍
सम‍पसत‍ती wealth and property, 

possessions 
माक‍्प नस्ुबपन्््‍ाङब्ा [suben‍mak‍pʰen‌ 

ɖaŋ‌ba] ना. सम‍पसत‍तीविाला 
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माकम्ा [mak‍ma] क्. 1) डढााउन ुburn 

2) कालो‍हनु ु
माकस्ा [mak‍sa] ना. नाल ुbear, bear 
माकस्ाबुरुक् ्[pʰana mak‍saburuk‌] ना. 
माकुरा spider 

माकस्ालुकमा [mak‍salukma] ना. नाल‍ु
चयाउ a kind of mushroom 

मा‍ाइ [makʰai] क्. होइन‍र 
मा‍ाक् ्[makʰak‌] क्. होइन not n eg. 

det., interj. and n eg., no 
मागार्भु्‍ा्सागा [magar‌bʰudza saga] ना. 
लट‍टे‍सा‍ a kind of leafy vegetable 

मागमा [magma] (1sg pres मा‍ङु‍टङु‍; 3sg 

pst मा‍एु) क्. 1) ‍ेख‍न ुto see, to look 

at, to observe, to behold, perceive 2) 
डढााउन ुburn 3) जोलाउन ुburn, light 

माङ ्[maŋ‌] ना. ‍ेवितीा deity, God 
माङक्ाटा [maŋ‌kaʈa] ना. 1) ‍ेउतीा‍आउने
माभिनस a person whom spirit comes 2)
अ‍मविक्‍तीा prophet 

माङग्ु.ा [maŋ‌guwa] ना. च ल eagle 
माङग्ो [maŋ‌go] ना. लसनु garlic 
माङग्ो.ा [maŋ‌gowa] ना. च ल eagle 
माङग्.ा [maŋ‌gwa] ना. चचल eagle 
माङक्घरर [maŋ‌gʰiri] ना. सलह locust 
माङङ्ाचलबोङ ्[maŋ‌ŋaliboŋ‌] ना. आरु 

peach, peach 
माङ‍्ा [maŋ‌dza] ना. 1) पूजोामा‍चढााउने‍
नाती 2) न‍विानलाई‍चढााउने‍प्रासा‍ 
offerings in a worship 

माङ‍्ामपट ्[maŋ‌dzameʈ‌] ना. 1) ‍चुधलो‍
चयाउ a juicy mushroom 2) तीरकार ‍
खाने‍तीामा edible bamboo shoot 

माङ‍्ो [maŋ‌dzo] ना. 1) खयाल‍खयाल 
joking 2) झुटो false, untrue, untruthful

3) असत‍य untrue, false, unfaithful 
माङ‍्ो्चपकम्ा [maŋ‌dzo tsek‍ma] क्. प. 
झुटो‍बोल‍न ुto lie 

माङ‍्ोना [maŋ‌dzona] ना. 1) झुटो false,

untrue, untruthful 2) असतय untrue, 

false, unfaithful, untruth, falsehood 
माङ‍्ोचसङ‍्ो [maŋ‌dzosiŋ‌dzo] क्.क.. 
1) चजोनभितीन by hook or by crook, 

anyhow, ordinary, common 2) 
जोसोतीसो 

माङ‍्ाना [maŋ‌ʈʰana] ना. 1) मा‍्नु‍‍ान 
temple 2) ‍ेउतीा‍घर 

माङ‍्ाचलबो [maŋ‌ɖalibo] ना. आरु peach,

peach 
माङय्ोङ ्[maŋ‌joŋ‌] ना. 1) भिब‍ा holiday 
2) बान्ने‍(माभिनस‍मरेको‍भि‍नलाई‍मात) 

माङय्ोङम्ाना [maŋ‌joŋ‌mana] क.. बान्ने 
माङर्पन् ्[maŋ‌ren‌] ना. फचयाङ 
माङल्ाङ््‍ोकम्ा [maŋ‌laŋ‌ pʰok‍ma] क्. 
‍ेउतीा‍उिाउने‍काय्नु‍सरुुविाती‍‍नु्नु 

माङल्पङ.्ाङल्पङ ्[maŋ‌leŋ‌waŋ‌leŋ‌] क.. 
अधकल‍चो half-ripe, half-cooked 

माङल्पनन्ा [maŋ‌len‍na] ना. चशर‍पूजोा‍(परुुष
जोाभितीको) 

माङह्िाङ ्[maŋ‌haŋ‌] ना. 1) परमेश‍विर the 

almighty, Supreme Being 2) ईश‍विर 
lord, master, God, ruler, king, god 
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माङह्िाङ््ररङ््काउगब्ा [maŋ‌haŋ riŋ‌ 
kaug‍ba] ना. सवि‍्नु‍ूती angle 

माङह्िाङ््ररङ््कामापब्ा [maŋ‌haŋ‌ riŋ‌ 
kamap‍ba] ना. 1) अ‍मविक्‍तीा prophet 
2) मनु्धमु‍नन्‍ने‍व‍यसक्‍ती 

माङह्िाङ््ररङ््कामापम्ा [maŋ‌haŋ‌ riŋ‌ 
kamap‍ma] ना. अ‍मबाभि‍न  prophetess 

माचा [matsa] ना. माच raised bamboo or 

wooden platform on which fodder (of 

straw or hay) is stored for cattle 
मा‍ुरा [madzura] ना. सानो‍झयाल  a 

small cymbals 
मा‍ा [madzʰa] ना. ब च middle, centre, 

interim, interval 
मा‍ाकङ [madzʰaŋi] ना. 1) मधयान्‍तीर 

interval, intermission 2) ब चमा 
माटट्ुन् ्[maʈ‌ʈun‌] क्. 1) ननन्‍न ु2) न‍
नन 

माटक्नमगा [maʈ‌nimga] क्. नन्‍न‍ुहु‍ैँन 
माटम्ा [maʈ‌ma] (1sg pres माट‍टङु‍टङु‍; 3sg

pst माट‍टएु) क्. नन्‍न ुto say, to tell, to 

state, to relate, to quote, to utter, to 

speak, to recite 
माना ँ् चोगम्ा [manã tsog‍ma] (1sg pres माना ँ
चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst माना‍ँचो‍एु) क्. प. 
1) मान्‍न ुto acknowledge, to respect, to

regard, to esteem, to honour, to revere 
2) आ‍र‍‍नु्नु 3) मान‍‍नु्नु 4) सम‍मान
‍नु्नु 

माकन [mani] ना. जोातँीोमा‍हनेु‍सानो‍
फलामको‍डण्‍ड  

मान‍्ाला [man‍ɖala] ना. मा‍ल oval-

shaped drum beaten with hands at 

either end, tom-tom 
मापम्ा [map‍ma] (1sg pres माट‍टङु‍टङु‍; 3sg

pst माट‍टएु) क्. 1) नन्‍न ुto say, to tell, 

to state, to relate, to quote, to utter, to 

speak 2) बतीाउन ुto say, to tell, to 

relate 3) वयाखया‍‍नु्नु 
मापम्ा्कपमा [map‍ma pima] (1sg pres 

माप‍मा‍भिपडुङ‍टङु‍; 3sg pst माप‍मा‍भिपडुए) 

क्. प. नन्‍न‍भि‍न ु
मापम्ाकबमा [map‍mabima] (1sg pres 

माट‍टङु‍भिबडुङ‍टङु‍; 3sg pst माट‍टभुिबडुए) 

क्. 1) कुरा‍‍र ‍भि‍न ु2) नभिन‍भि‍न ु
मापम्पपम्ा [map‍mep‍ma] क्. 1) नन्‍न‍
ल‍ाउन ु2) प्रस‍तीतुी‍‍नु्नु 

माबोक् ्[mabok‌] ना. 1) नुडँ  stomach, 

belly, abdomen 2) पेट belly, stomach, 

abdomen, womb 
माबोक्.्ा [mabok‌wa] ना. पेटको‍छाला 

skin of belly 
माभोक् ्[mabʰok‌] ना. 1) नुडँ  stomach, 

belly, abdomen 2) पेट belly, stomach, 

abdomen, womb 
माभोक्््उमा [mabʰok‌ uma] क्. प. पेट‍
पोल‍न ु

माभोक्््टुकम्ा [mabʰok‌ ʈuk‍ma] क्. प. 
पेट‍‍खु‍न ु

माभोक्््रापम्ा [mabʰok‌ rap‍ma] क्. प. 
पेट‍कराउन ु

मामा [mama] 1) ना. आमा mother 2) 
क्. भिबलाउन ुto disappear, to be out of 
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sight, to be lost, to vanish, to come to 

nothing 3) क्. हराउन ुto lose, to miss

4) क्. ‍मुाउन ुto lose, to miss, to be 

deprived of, to cease to have 
मामागप‍ु [mamageɖu] ना. बढुा ‍औलँा 

thumb 
मामापम्ा [mamap‍ma] क्. 1) बेपत‍तीा‍हनु ु
2) हराउन ुto lose, to miss 

मामाभुङ ्[mamabʰuŋ‌] ना. एक‍प्रकारको‍
फूल a kind of flower 

मामालपमा [mamalema] क्. हराउन ुto 

lose, to miss 
माम ु[mamu] ना. नान  offspring, children 

(of woman) 
मामुचच [mamutsi] ना. नान हरू children 
माया [maja] ना. 1) माया love, affection,

kindness 2) प्रेम love, affection 
माया‍ाना [majaɖana] क्. सभिकन‍आटँ‍न ु
माररच [mʌritsʌ] ना. मरिनरच pepper, black 

pepper 
मारपच [maretsʌ] ना. मरिनरच pepper, black 

pepper 
मार्च्च [mar‌tsi] ना. खोसा्नुन  chilly 
मालाउकट [malauʈi] ना. चवुिाको‍बोट a 

kind of tree 
मालाचसङ ्[malasiŋ‌] ना. माल‍बासँ kind of

bamboo 
माचलघपररक् ्[maligʰerik‌] ना. कािको‍
‍ाभिबलो ladle 

माचलकन [malini] ना. धोब ‍चरा a kind of 

bird 

मालप [male] 1) ना. यो. बाहेक besides, 

except, without, extra 2) क्. छैन 3)
ना. टाटे‍पाङ‍‍े 

-मालप [male] पर. -भिविना without, except 
मालपघपररक् ्[malegʰerik‌] ना. कािको‍
‍ाभिबलो ladle 

-मालपना [malena] पर. -भिविना without, 

except , without, musk-pod of the deer, 

musk 
मालक्ा [mal‍ka] ना. घमु‍ने‍डोर ‍(चखा्नुको) 
मालब्ासाङ ्[mal‍basaŋ‌] ना. बासँ bamboo 
मासा ँ् चोकम्ा [masã tsok‍ma] (1sg pres 

मासा‍ँचो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst मासा‍ँचो‍एु) 

क्. प. 1) भिब‍ानु्नु to destroy, to spoil, 

to harm 2) नास‍‍नु्नु to perish 3) 
नत‍काउन ुto cause to collapse, to 

destroy, to demolish 
मासाचलमा [masalima] क्. नास‍हनु ु

perish, destroy, perish 
माचस [masi] ना. 1) काजो‍भिकरिनरया 

funeral rites performed from the first day

of a death up to the thirteenth day 2) 
बचख्नु year 

माचसङ ्[masiŋ‌] ना. बढुा  an old woman, 

(of woman) old, aged, old woman, 

(affectionate term for) wife 
माचसङल्ासा्‍ापम्ा [masiŋ‌lasa kʰap‍ma] ; 

3sg pst माचसङ‍लासा‍खाडे) क्. प. 
बूढा ‍हु‍ैँ‍जोान ु

मासप [mase] ना. ‍एुलो a kind of tree 
मासपउ‍ा [maseuɖa] ना. औलको‍ख रको‍
बोट 

 

मासेउडा 
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माहिामा [mahama] क.. 1) उपयकु्‍ती 
proper, appropriate 2) िीक exact, 

proper, accurate 3) रामो fine, well 
माहिामा्चलमा [mahama lima] क्. प. 1)
उपयकु्‍ती‍हनु ु2) िीक‍हनु ु

माहिामाना [mahamana] 1) क्. रामो‍नै‍
हनु ु2) क्. नभिबभि‍न ु3) क.. रामो 
fine, well 4) क.. शदु pure, clear, neat,

with, together with, including 
माॽआ [maʔa] क्. 1) नो enough! no 

more! 2) प‍्न 
माॽओ [maʔo] क्. 1) नो enough! no 

more! 2) प‍्न 
कम [mi] ना. आ‍ो fire, anger, wrath 
कम- [mi] प.ूस. नकारात‍मक‍शब‍‍‍‍बनाउँ‍ा
प्रयो‍‍‍रिनरने‍अकर 

कम्मपटम्ा [mi meʈ‌ma] क्. प. आ‍ो‍
ल‍ाउन ु

कम्हिाटम्ा [mi haʈ‌ma] (1sg pres भिम‍
हाट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst भिम‍हाट‍टएु) क्. प. 
आ‍ो‍बाल‍न ु

कमइनम्ा [miin‍ma] क्. न‍भिकन्‍न ु
कमइमए् [miim‍e] क्. नसतुी  
कमइमए््हिपमम्ा [miim‍e hem‍ma] क्. प. 
जोा‍ा‍रहन ु

कमउमा [miuma] ना. मसुा rat 
कमककचलक् ्[mikilik‌] ना. 1) ‍ोल ‍ािँो 

ankle 2) जोोनस joint 3) हड‍ड को‍
जोोनस 4) आखँ‍लो knot in timber or 

bamboo, joint in plants 
कमकप ङम्ा [mikeŋ‌ma] क्. 1) बाल ‍
नफल‍न ु2) बाल ‍नसप्रन ु

कमकप रपमा [mikerema] ना. 1) एक‍
प्रकारको‍झार 2) चरोको‍प्रकार 

कमकोपम्ा [mikop‍ma] क्. 1) नभिटप‍न ु2)
नउठ‍न ु

कमक् ्[mik‌] ना. आखँा eye, eyesight 
कमक्््उल.्ाट ्[mik‌ ul‍waʈ‌mik‌] ना. 
आखँाको‍नान  apple of eye 

कमक्््‍ुइ्पुमा [mik‌ kʰui puma] (1sg pres 

भिमक्‍‍खइु‍पयुङु‍टङु‍; 3sg pst भिमक्‍‍खइु‍
पयुएु) क्. प. 1) टेढाो‍आखँाले‍हेनु्नु 
2) कक्ने‍नजोरले‍हेनु्नु 

कमक्््टुकम्ा [mik‌ ʈuk‍ma] क्. प. 1) डह‍
‍नु्नु 2) हेन्नु‍नसक्‍न ु3) डह‍लाग‍न ु4) 
ईषया्नु‍‍नु्नु 

कमक्््टोकम्ा [mik‌ ʈok‍ma] क्. प. 1) 
आखँा‍लाग‍न ु2) आखँा‍जोधु‍न ु

कमक्््‍ामा [mik‌ ʈʰama] क्. प. नजोर‍पनु्नु 
कमक्््मोनम्ा [mik‌ mon‍ma] क्. प. आखँा‍
फुर‍फुराउन ु

कमक्््योपम्ा [mik‌ jop‍ma] (1sg pres भिमक्‍‍
योबङु‍टङु‍; 3sg pst भिमक्‍‍योबएु) क्. प. 
आखँा‍भिमच‍न ु

कमक्््लपङम्ा [mik‌ leŋ‌ma] (1sg pres भिमक्‍‍
लेङ‍सङु‍टङु‍; 3sg pst भिमक्‍‍लेङ‍सएु) क्.
प. आखँा‍पल‍टाउन ु

कमक्््सोङम्ा [mik‌ soŋ‌ma] क्. प. आखँा‍
पाक्‍न ु

कमक्््हिपडम्ा [mik‌ heɖ‌ma] क्. प. आखँा‍
फुट‍न ु

कमकक्ाङ [mik‍kaŋ] ना. आखँा‍तीनु्नु‍भिविशेष 
कमकक्ाङ््पुमा [mik‍kaŋ‌ puma] क्. प. 
आखँा‍तीरेर‍हेनु्नु 

 

भिमक्‍काङ‍‍पमुा 
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कमक‍्पकन्ा [mik‍kʰek‍na] क्.क.. एउटा‍
आखँा‍सानो‍नएको 

कमक्च्चबा [mik‌tsiba] ना. कचेरा dried 

secretion round the eyes, dirt 
कमक्च्चबुङ ्[mik‌tsibuŋ‌] ना. कचेरा dried 

secretion round the eyes, dirt 
कमक्च्चम् ्[mik‌tsim‌] ना. आखँा‍बन्‍‍‍‍न्ने‍
भिविशेष 

कमक्च्चम्क्ङ‍ोक् ्[mik‌tsim‌ŋiɖok‌] क्.क.. 
आखँाको‍भिनमेषमा 

कमक्च्चमम्ा [mik‌tsim‍ma] क्. आखँा‍
चचसम‍लन ु

कमक्च्चरर [mik‌tsiri] ना. धनषुको‍सानो‍
अ‍भिडको‍ना‍ 

कमक्च्चररक्.्ा [mik‌tsirik‌wa] ना. धनषु‍
अ‍विा‍‍लुेल को‍तीा‍ँोमा‍मटाङ‍‍ो‍‍
राख‍ने‍प‍विाल 

कमक्च्चर्क्् ्[mik‌tsir‌k‌] ना. धनषु‍अ‍विा‍
‍लुेल को‍तीा‍ँोमा‍मटाङ‍‍ो‍राख‍ने‍
प‍विाल 

कमक्च्चॽ.ा [mik‌tsiʔwa] ना. कचेरा‍dried 

secretion round the eyes, dirt 
कमक्च्पचपॽ.ा [mik‌tsetseʔwa] ना. अभिन‍ो 

sleepless, wakeful 
कमकच्परपॽ.ा [mik‍tsereʔwa] ना. अभिन‍ो 

sleepless, wakeful 
कमकचोचस [miktsosi] ना. आनो‍
(आखँाको) 

कमकच्ोसप [mik‍tsose] ना. आन ुsore in the 

eye, stye, blind (person) 
कमकछुकङा [miktsʰukŋa] ना. झलककै‍हेन्ने
भिविशेष 

कमकछ्ुकङ्ा्पुमा [mik‍tsʰuk‍ŋa puma] (1sg 

pres भिमक्‍छुक्‍ङा‍पयुङु‍टङु‍क्. प. कक्ने‍
नजोरले‍हेनु्नु 

कमकट्ाङग्ोॽ.ा [mik‍ʈaŋ‌goʔwa] ना. 
आखँ नौकँो‍हड‍ड  

कमकटाप््मा [mikʈap‍‍ma] ना. क‍म kind of 

tree Nauclea cadamba or 

Anthocephalus cadamba 
कमकप्ो‍ासा [mik‍podzasa] ना. पूजोाको‍
प्रसा‍ 

कमक‍ुङ ्[mikpʰuŋ‌] ना. आखँ नौ ँeye 

brow 
कमक‍्प रु.ा [mik‍pʰeruwa] ना. चरोको‍
प्रकार a kind of bird 

कमक्य्ुमा [mik‌juma] क्. भिनन्‍‍ा‍लाग‍न ुto 

feel sleepy 
कमक्य्ुमाकङ्रापम्ा [mik‌jumaŋi rap‍ma] क्.
प. 1) बर्‍बराउन ुto grumble, to speak 

recklessly, to talk in one's sleep or 

unconsciousness 2) भिनन्‍‍ामा‍कराउन ु
कमक्.्ा [mik‌wa] ना. आसँ ुtears 
कमक्.्ा्कुमम्ा [mik‌wa kum‍ma] ; 3sg pst 

भिमक्‍विा‍कुमएु) क्. प. 1) आखँा‍नर ‍
आसँ‍ुपानु्नु 2) आखँा‍रसाउन ु

कमक्.्ा्‍ामा [mik‌wa ʈʰama] क्. प. 
आसँ‍ुझानु्नु 

कमक्च्स‍ुमब्ा [mik‌siɖum‍ba] ना. अन्धो‍
सप्नु blind snake 

कमक्च्सम् [mik‌sim] ना. आखँा‍चचमो 
कमक्च्सम्््पुमा [mik‌sim‌ puma] (1sg pres 

भिमक्‍चसम्‍‍पयुङु‍टङु‍; 3sg pst भिमक्‍चसम्‍‍
पयुएु) क्. प. आखँा‍चचमो‍परेर‍हेन ु्नु 

 

भिमक्‍चसम्‍‍पमुा 
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कम‍ाटम्ा [mikʰaʈ‌ma] क्. नजोान ु
कम‍ाडम्ा [mikʰaɖ‌ma] क्. नजोान ु
कम‍ानम्ा [mikʰan‍ma] क्. नसहुाउन ु
कम‍ापम्ा [mikʰap‍ma] क्. नजोान ु
कम‍ाममा [mikʰamma] क्. नसहुाउन ु
कम‍ुमा [mikʰuma] 1) ना. धवुिा ँsmoke, 

smoke, fume 2) क्. न‍बोक्‍न ु
कम‍ुमा्मपपम्ा [mikʰuma mep‍ma] (1sg pres

भिमखमुा‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst भिमखमुा‍
मेट‍टएु) क्. धवुिा‍ँल‍ाउन ु

कम‍ुमा्हिोनमा [mikʰuma honma] ; 3sg pst 

भिमखमुा‍होन्डे) क्. प. धवुिा‍ँभिनस‍कन ु
कम‍ुमाङ ्[mikʰumaŋ‌] ना. 1) धवुिा ँ

smoke, smoke, fume 2) सतुीस dry 

tobacco leaf 
कम‍पमा [mikʰema] क्. झ‍डा‍न‍नु्नु 
कम‍पमम्ा [mikʰem‍ma] क्. नसनु्‍न ु
कम‍ोरोम् ्[mikʰorom‌] ना. ढाङु‍‍ो‍(आ‍ो‍
फुक्‍ने) bamboo pipe or tube that is 

hollow inside 
कमकङ्उमा [miŋi uma] (1sg pres भिमभिङ‍
उडुङ‍टङु‍; 3sg pst भिमभिङ‍उडुए) क्. प. 
1) जोलाउन ुburn 2) पोल‍न ुto inflame, 

to burn, to scorch, to bake (in the fire), to

roast 

कमकङ्टुमम्ा [miŋi ʈum‍ma] (1sg pres भिमभिङ‍
टनुङु‍टङु‍; 3sg pst भिमभिङ‍टनुएु) क्. प. 
आ‍ोले‍डढ्‍न ु

कमकङ्लुमम्ा [miŋi lum‍ma] (1sg pres भिमभिङ‍
लमुङु‍टङु‍; 3sg pst भिमभिङ‍लमु‍सएु) क्. प.
आ‍ोमा‍डुबाउन ु

कमचाए [mitsae] क्. नखाइ 

कमचाटम्ा [mitsaʈ‌ma] 1) क्. नभिटक्‍न ु2)
ना. कमसल inferior in quality, futile 3)
क्. नखप‍न ु

कमचामा [mitsama] क्. न‍खान ु
कमचपकए् [mitsek‍e] क्. नबोचल 
कमचपककु्मब्ा [mitsek‍kum‍ba] ना. 1) चपु‍
चाप‍रहन ु2) नबोल‍ने 

कमचपकङप [mitsekŋe] क्. नबोचल 
कमचपकम्ा [mitsek‍ma] क्. 1) न‍बोल‍न ु
2) बोलचाल‍नहनु ु

कमचपकम्ुनुमा [mitsek‍munuma] 1) क्.क.. 
मौन silent, silence 2) क्. नबोल‍न ु

कमचपकमुनुम् ्[mitsekmunum‌] क्. नबोचल 
कमचोकए््नामा [mitsok‍e nama] क्. प. 
न‍र ‍छोड‍न ु

कमचोकए््चलकनना [mitsok‍e linina] 1) क्.
प. सङ‍कल‍प‍‍नु्नु 2) ना. न‍र ‍नहनेु 

कमचोकम्ा [mitsok‍ma] क्. 1) न‍नु्नु 2) 
रद‍‍‍‍नु्नु 

कमचोगमा [mitsogma] क्. न‍नु्नु 
कमछाकम्ा [mitsʰak‍ma] क्. नरोक्‍न ु
कमछोङब्ा [mitsʰoŋ‌ba] ना. ‍ैर-जोाती , अन्य
जोाती  gentile 

कम‍ाङग्ारा [midzaŋ‌gara] ना. कोइला 
coal, charcoal, cinder 

कम‍ाङग्ाराक् ्[midzaŋ‌garak‌] ना. कोइला‍
(‍ाउराको) coal 

कम‍ाक्््हिोपम्ा [midzʰak‌ hop‍ma] क्. प. 
आ‍ो‍भिनकाल‍न ु

कम‍ाङग्ारा [midzʰaŋ‌gara] ना. कोइला 
coal, charcoal, cinder 

 

भिमझाङ‍‍ारा 
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कमटाकम्ा [miʈak‍ma] 1) ना. सचजोविन the 

teak tree, Tectona grandis 2) ना. 
क‍म kind of tree Nauclea cadamba or 

Anthocephalus cadamba 3) ना. 
‍भितीविन twig the frayed end of which is 

used for cleaning teeth, native tooth 

brush 4) क्. न‍ाप‍न ु
कमटापम्ा [miʈap‍ma] क्. नलयाउन ु
कमटाॽ.ा [miʈaʔwa] ना. क‍म kind of tree 

Nauclea cadamba or Anthocephalus 

cadamba 
कमटुकम्ा [miʈuk‍ma] क्. 1) सन्‍चो‍हनु ु
2) भिविराम ‍नहनु ु

कमटुपम्ा [miʈup‍ma] क्. 1) ननेट‍न ु2) 
आ‍ो‍फुक्‍न ु3) प्राप‍ती‍न‍नु्नु 

कमटुबम्ा [miʈub‍ma] क्. ननेट‍न ु
कमटपपमा [miʈepma] क्. नछोप‍न ु
कमटपमम्ा [miʈem‍ma] क्. 1) भिविरोध‍‍नु्नु 

to protest 2) नमान्‍न ु3) असहमती‍
जोनाउन ु4) इन्‍कार‍‍नु्नु to reject 

कमटोकम्ा [miʈok‍ma] क्. न‍पाउन ु
कमटोकम्ा्छा [miʈok‍ma tsʰa] ना. धम्नु‍पतु 

adopted son 
कमटछ्ो्मपटम्ा [miʈ‌tsʰo meʈ‌ma] क्. 1) 
चेविा‍‍नु्नु to spy, to peep 2) चचयो‍‍नु्नु 

कमटट्ाकम्ा [miʈ‌ʈak‍ma] ना. क‍म kind of 

tree Nauclea cadamba or 

Anthocephalus cadamba 
कमटट्ुम् [miʈ‍ʈum] क.. 1) सम‍झाउ 2) 
मानौ ंas if, as though 

कमटट्ुमन्ा [miʈ‌ʈum‍na] क्.क.. अती ती past, 

elapsed, former, ditched 

कमटक्‍याबँो [miʈ‌ʈʰijãbo] ना. सेती ‍काि 
white wooden 

कमटम्ा [miʈ‌ma] (1sg pres भिमट‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst भिमट‍टएु) क्. 1) सम‍झन ुto think, to 

remember, to consider 2) भिबचार‍‍नु्नु  
3) योजोना‍बनाउन ुto make plan 

कमटम्पपम्ा [miʈ‌mep‍ma] क्. 1) सम‍झना‍
‍राउन ु2) सम‍झन‍ल‍ाउन ु3) या‍‍
भि‍लाउन ु

कम‍पपम्ा [miʈʰep‍ma] 1) ना. अ‍ शय 
invisible, unseen, unperceived 2) क्. 
न‍ेचखन ु

कम‍ाङग्ुलुक् ्[miɖaŋ‌guluk‌] ना. अ‍लु‍टो 
piece of burning wood, firebrand, torch, 

burning faggot 
कम‍ाङघ्ुलुक् ्[miɖaŋ‌gʰuluk‌] ना. अ‍लु‍टो 

piece of burning wood, firebrand, torch, 

burning faggot 
कमढाक् ्[miɖʰak‌] क.. आ‍ोको‍नङु‍‍ो 

glowing charcoal 
कमकनमा [minima] क्. 1) नजोान्‍न ु2) 
न‍ेचखन ु3) न‍ेख‍न ु

कमनोकम्ा [minok‍ma] क्. 1) नफक्नुन ु
2) नफभिक्नुन ु

कमन‍ु्.ाट ्[min‍ɖuwaʈ‌] ना. चछचचभिमरो 
(stage of) white ant or termite which with

its newly grown wings, comes out of its 

hole and immediately becomes extinct 
कमनड्.्ाटम्ुङ ्[min‍ɖ‌waʈ‌muŋ‌] ना. ‍ेउले‍
चयाउ a kind of mushroom 

कमकपमा [mipima] क्. नभि‍न ु
कमपुमा [mipuma] क्. विास‍तीा‍न‍नु्नु 
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कमपब्ालक् ्[mip‍balʌk‌] क.. काल‍पभिनक 
imaginary, hypothetical, artificial, 

unnatural, fake 
कमपम्ा [mip‍ma] (1sg pres भिमट‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst भिमट‍टएु) क्. 1) सोच‍न ुto think, to 

consider, to hold opinion, to meditate 
2) सम‍झन ुto remember, to keep in 

mind, to think, to meditate 3) ससम‍झन ु
4) स‍म भिती memory 5) चाहन ुto want, 

to wish, to need 
कमपम्ाउङ््लोमा [mip‍mauŋ‌ loma] क्. प. 
सम‍झेर‍नन्‍न ु

कमपम्ाकमकहिमा [mip‍mamihima] क्. सम‍झन
नसक्‍न ु

कमपम्ायाकम्ा [mip‍majak‍ma] (1sg pres 

भिमट‍टङु‍‍याक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst 

भिमट‍टयुाक्‍टएु) क्. प. ससम‍झरहन ु
कमपम्ाकहिमा [mip‍mahima] क्. 1) सोच‍न‍
सक्‍न ु2) सम‍झन‍सक्‍न ु

कम‍ोरोङ ्[mipʰoroŋ‌] ना. अ‍लु‍टो piece of

burning wood, firebrand, torch, burning 

faggot 
कमबानए् [miban‍e] 1) क्.क.. भिबना‍
अविरोध 2) ना. तभुिट‍रभिहती 

कमबानए््‍ापम्ा [miban‍e kʰap‍ma] क्. प. 
अलमल‍न‍र ‍जोान ु

कमबाममप [mibamme] क्.क.. अलमल‍
न‍र  

कमबामम्प् ‍ापम्ा [mibam‍me kʰap‍ma] (1sg 

pres भिमबाम‍मे‍खाट‍ना;ँ 3sg pst भिमबाम‍मे‍
खाडे) क्. प. अलमल‍न‍र ‍जोान ु

कमभुपर्ो [mibʰup‍ro] ना. आ‍ोको‍नङु‍‍ो 
glowing charcoal 

कमकमक्््कमकमक् ्[mimik‌ mimik‌] क.. म तय‍ु
संस‍कार dead rituals 

कमकमपम्ा [mimip‍ma] क्. न‍समझन ु
कममम्ा [mim‍ma] क्. भिनल‍न ुto swallow 
कमम्क्मम् ्[mim‌mim‌] क.. सतु‍न‍ुबाल‍शब‍‍ 

to sleep 
कमयानमा [mijanma] 1) क्. धारिनरलो‍नहनु ु
2) ना. नतु‍तेी blunt, unsharpened 

कमयापम्ा [mijap‍ma] 1) ना. नतु‍तेी blunt, 

unsharpened 2) क्. नलाग‍ने‍हनु ु
कमयामम्ा [mijam‍ma] 1) ना. नतु‍तेी blunt, 

unsharpened 2) क्. धारिनरलो‍नहनु ु
कमयुमा [mijuma] 1) क.. अपूरो 

incomplete, unfinished 2) क्. नपगु‍न ु
3) क्. परुा‍नहनु ु

कमयपपम्ा [mijep‍ma] क्. 1) नटेक्‍न ु2) न
उभिनन ु

कमराङ ्[miraŋ‌] ना. धविासँो fume, soot 
कमरपटए् [mireʈ‌e] क्. नहाचँस 
कमलाङ ्[milaŋ‌] ना. जविाला flame, blaze, 

inflammation 

कमलाटम्ा [milaʈ‌ma] 1) क्. नसक्‍न ु2) 
क.. अपूरो incomplete, unfinished 

कमलाडम्ा [milaɖ‌ma] क्. न‍चलन ु
कमलाम्क्टमा [milam‌ʈima] क्. 1) 
भिहडँडुल‍न‍नु्नु 2) नभिहडँ‍न ु

कमचलए [milie] क्. न‍नइ 
कमचलए्चलकनना [milie linina] क्.क.. 1) 
खाचँो‍परेको 2) आविशयक necessary,
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indispensable, requisite, essential 
कमचलक् ्[milik‌] क.. 1) कण‍नर 2) 
आखँाको‍भिनमेषमा moment 

कमचलमा [milima] 1) क्. ‍र ब poor 
2) क्. नहनु ु3) ना. ‍ल‍ती  mistake, 

error, misconception, fault 
कमलुपच्ा [milup‍tsa] ना. खरान मा‍‍ाडेर‍
राचखने‍अ‍लु‍टो burning splinter 

कमलुपप्ा [milup‍pa] ना. अ‍लु‍टो piece of 

burning wood, firebrand, torch, burning 

faggot 
कमलपटमा [mileʈma] क्. 1) नरोप‍न ु2) 
नछोड‍न ु

कमलोए [miloe] क्. 1) ननभिन 2) सूचना
भिविना 

कमलोपमा [milopma] क्. 1) मन‍नपराउनु
2) रामो‍नलाग‍न ु

कम.ाङम्ा [miwaŋ‌ma] ना. नआटँ‍न ु
कम.ापम्ा [miwap‍ma] क्. नल‍ाउन ु
कम.ामा [miwama] क्. 1) नहनु ु2) न‍
डुल‍न ु3) ‍र ब‍हनु ु

कमसाङ ्[misaŋ‌] ना. 1) आ‍ोको‍लप‍को 
2) जविाला flame, blaze, inflammation 
3) चझलका‍tiny particle of fire 

कमसाङ््कोपम्ा [misaŋ‌ kop‍ma] ; 3sg pst 

भिमसाङ‍‍कोबे) क्. प. जविाला‍भिनस‍कन ु
कमसाॽ.ामा [misaʔwama] क्. नोक‍
नलाग‍न ु

कमचसमा [misima] 1) ना. अमर undying, 

deathless, immortal, eternal, living for 

ever 2) क्. नमनु्नु 
कमचसलापम्ा [misilap‍ma] क्. नसोध‍न ु

कमसपक् ्[misek‌] ना. आ‍ोको‍चझल‍का 
spark 

कमसपक्््चलमा [misek‌ lima] ; 3sg pst 

भिमसेक्‍‍चलसे) क्. प. 1) आ‍ोको‍
चझल‍का‍भिनस‍कन ु2) आ‍ो‍लाग‍न ु

कमसपन् [misen] 1) ना. चचनजोान 
acquaintance, familiarity, 

acquaintanceship 2) क्.क.. चचनेको 
कमसपन्््कनगाकनचामा [misen‌ niganitsama] 
क्. प. चचन‍जोान‍‍नु्नु 

कमसपन्््कनमा [misen‌ nima] (1sg pres भिमसेन्‍
भिनसङु‍टङु‍; 3sg pst भिमसेन्‍‍भिनसएु) क्. 
प. चचन्‍न ुto know, to recognize 

कमसपन्््कमकनमा [misen‌ minima] 1) क्. 
नचचन्‍न ु2) क.. अपरिनरचचती unknown, 

unrecognised, unfamiliar, unacquainted 
कमसपन्क्ननपनन्ा [misen‌ninen‍na] क्. चचसन्‍‍न
कमसपपम्ा [misep‍ma] क्. आ‍ो‍भिननाउन ु
कमसोङए् [misoŋ‌e] 1) क्. नचचल 2) 
ना. काचँो unripe, raw, uncooked 

कमसोङम्ा [misoŋ‌ma] 1) क्. न‍चल‍न ु
2) ना. सस‍‍र stable, firm, fixed, 

constant, steadfast, immovable 3) 
क्. न‍पाक्‍न ु

कमसोमम्ा [misom‍ma] क्. नसनु्नु 
कमहिाटमा [mihaʈma] क्. 1) नबाल‍न ु2) 
बसत‍ती‍विा‍आ‍ो‍नबाल‍न ु

कमहिाटम्ा्कप‍ु [mihaʈ‌ma piɖu] (1sg pres 

भिमहाट‍मा‍भिपडुड‍टङु‍; 3sg pst भिमहाट‍मा‍
भिपडुए) क्. प. आ‍ो‍बाल‍न‍भि‍न ु

कमहिामम्ा [miham‍ma] क्. नबाडँ‍न ु
कमकहिङम्ा [mihiŋ‌ma] क्. नबाचँ‍न ु
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कमकहिटुपम्ा [mihiʈup‍ma] क्. आ‍ो‍फुक्‍न ु
कमकहिकपमा [mihipima] क्. आ‍ो‍भि‍न ु
कमकहिमा [mihima] 1) क.. असफलतीा 

failure 2) क्. नसक्‍न ु
कमहिमुा [mihuma] ना. मसुा rat 
कमहिपपम्ा [mihep‍ma] क्. न‍अड‍भिकन ु
मुक् ्[muk‌] ना. हाती hand 
मुक्््कप मा [muk‌ kema] क्. चोनु्नु thieve, 

steal 
मुक्््‍पनम्ा [muk‌ ʈʰen‍ma] क्. प. हाती‍
लाउन ु

मुक्््‍पमम्ा [muk‌ ʈʰem‍ma] क्. प. हाती‍
लाउन ु

मुकङ्ा्टोङम्ा [muk‍ŋa ʈoŋ‌ma] (1sg pres 

मकु्‍ङा‍टोङ‍सङु‍टङु‍; 3sg pst मकु्‍ङा‍
टोङ‍सएु) क्. प. हातीले‍इसारा‍‍नु्नु 

मुकङ्ा्‍ाबालाक् ्[muk‍ŋa pʰabalak‌] ना. 
हस‍तीकला handwork, hand-art, 

handicraft 
मुक्क्ङ्‍पपम्ा [muk‌ŋi ʈʰep‍ma] (1sg pres 

मक्ु‍भिङ‍िेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst मक्ु‍भिङ‍
िेट‍टएु) क्. प. हातीमा‍राचखभि‍न ु

मुकच्ोप् ्[muk‍tsop‌] क्.क.. 1) जोरुूक्‍क 
with a jerk, smartly 2) जोरुुक्‍कै 

मुकच्ोप्््कोबम्ा [muk‍tsop‌ kob‍ma] (1sg 

pres मकु्‍चोप्‍‍कोबङा; 3sg pst मकु्‍चोप्‍‍
कोबे) क्. प. जोरुुक्‍क‍उठ‍न ु

मुकच्ोप्््कोबमा [muk‍tsop‌ kobma] (1sg 

pres मकु्‍चोप्‍‍कोबङा; 3sg pst मकु्‍चोप्‍‍
कोबे) क्. प. जोरुूक्‍क‍उठ‍न ु

मुकछपप् ्[muktsʰep‌] ना. हस‍तीरेखा the lines 

appearing on the palm 

मुकट्ामबप [muk‍ʈambe] ना. 1) हत‍केला 
palm 2) हातीको‍पन्‍जोा 

मुक‍ुङक्ङ [mukʈʰuŋ‌ŋi] क्.क.. हाती‍केला‍
माच‍ 

मुक‍ुङक्ङ्टापम्ा [mukʈʰuŋ‌ŋi ʈap‍ma] क्. 
प. 1) विशमा‍राख‍न ु2) भिनयन्‍तणमा‍
राख‍न ु

मुक‍्ुङक्ङ्‍पममा [muk‍ʈʰuŋ‌ŋi ʈʰemma] ; 3sg 

pst मकु्‍िुङ‍भिङ‍िेन्डुए) क्. प. भिनयसन्‍तती‍
‍नु्नु 

मुक‍ुङक्ङ्युङम्ा [mukʈʰuŋ‌ŋi juŋ‌ma] (1sg 

pres मकु्िुङ‍भिङ‍यङु‍सङु‍टङु‍; 3sg pst 

मकु्िुङ‍भिङ‍यङु‍सएु) क्. प. अचधकारमा‍
राख‍न ु

मुक‍्ोप् ्[muk‍ʈʰop‌] क्. 1) हाती‍जोोड‍न ुto
join hands 2) ‍ेउतीाको‍‍ानमा‍पान ‍
छक्नुने‍सयाउलो 

मुकम्ा [muk‍ma] क्. 1) सनु्‍न ुto hear, to 

listen to, to attend to 2) बज‍न ुto strike 

(of time, gong, sound etc) 
मुक्र्रङब्ाचसट ्[muk‌riŋ‌basiʈ‌] ना. भितील‍
कोिी 

मुक्र्रङ.्ाट ्[muk‌riŋ‌waʈ‌] ना. बट‍टाई‍चरो 
a quail bird 

मुक्र्रङ.्ाचसट ्[muk‌riŋ‌wasiʈ‌] ना. भितील‍
कोिी 

मुकल्ाङ‍्ाङब्ा [muk‍laŋ‌ɖaŋ‌ba] ना. पजुोार  
priest 

मुक्च्लङ.्ा [muk‌liŋ‌wa] ना. बट‍टाइ‍चरा a
quail bird 

मुकस्ुप् ्[muk‍sup‌] ना. पाखरुा arm 
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मुकसुप् ्[muksup‌] ना. पन्‍जोा hand with the 

fingers, paw, beast's paw, glove 
मुकस्ुपम्ा [muk‍sup‍ma] ना. बाहलुो sleeve 
मुङ ्[muŋ‌] ना. चयाउ mushroom 
मुचुलुक्््छुमम्ा [mutsuluk‌ tsʰum‍ma] क्. 
प. समाजो‍जोटुाउन ु

मुचुलुक्््युङम्ा [mutsuluk‌ juŋ‌ma] क्. प. 
1) बैिक‍राख‍न ु2) सना‍राख‍न ु

मुटट्ुन् ्[muʈ‌ʈun‌] क्. न‍फुक 
मुटम्ा [muʈ‌ma] (1sg pres मटु‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst मटु‍टएु) क्. फुक्‍न ुto blow, to kindle 

by burning 
मुक‍चलक्््.ाक‍चलक् ्[muʈʰilik‌ waʈʰilik‌] 
अ.म.ू जोरुुक्‍कै‍उठ‍ने 

मुकनमा [munima] क्. बाखाको‍पािा‍
पािी a goat kid 

मुन‍ु्पम्ा [mun‍ɖup‍ma] क्. 1) बातीचचती‍
‍नु्नु to talk 2) सल‍लाह‍‍नु्नु to discuss 
3) विातीा्नु‍‍नु्नु 4) ‍फ‍‍नु्नु 5) कुरा‍
‍नु्नु 

मुन‍ुपम्ा्पाङ ्[munɖup‍ma paŋ‌] ना. 
छलफल‍‍न्ने‍घर assembly house 

मुन‍ु्म् ्[mun‍ɖum‌] ना. 1) क‍ा story, tale

2) इभितीहास history, chronicle, tradition,

heritage 
मुपम्ा [mup‍ma] (1sg pres मटु‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst मटु‍टएु) क्. 1) उडाउन ुto fly, to 

blow up, to blow off 2) फुक्‍न ुto blow, 

to kindle by burning, to blow 
मुमम्ा [mum‍ma] (1sg pres मनु्‍डुङ‍टङु‍; 3sg 

pst मनु्‍डुए) क्. 1) भिबचस्नुन ुto forget, 

lose memory of 2) नहुनु ुto stoop, to 

bend down, to behave civilly and 

courteously 
मुमम्ाक‍मा [mum‍maɖima] क्. 1) भिबचस्नु‍
जोान ु2) भिबस्नुन ुto forget 

मुमम्ा‍पमा [mum‍maɖema] क्. 1) भिबसस‍
भिहडँ‍न ु2) भिबचस्नुन ु

मुमसाना [mumsana] क्.क.. 1) नभुिहएको 
2) भिनहरुिनरएको 

मुमस्ाना्चलमा [mum‍sana lima] क्. प. 
नभुिहन ुto be bent, to stoop 

मुर्क्कङा्‍ुपम्ा [mur‌kiŋa ʈʰup‍ma] (1sg 

pres मर्ु‍भिकङा‍िुबङु‍टङु‍; 3sg pst 

मर्ु‍भिकङा‍िुबएु) क्. प. 1) मडु‍कखालकीले‍
भिहका्नुउन ु2) मडु‍कखालकीले‍हान्‍न ु

मुलय्ा [mul‍ja] क.. अपशब‍‍ abusive word,

abuse 
मु.ारर्मुङ ्[muwari muŋ‌] ना. रातीो‍चयाउ 

red mushroom 
मुचसक् ्[musik‌] ना. मसु‍कान smile 
मुचसक्््मुचसक् ्[musik‌ musik‌] क.. 
मसु‍कुराहट 

मुचसमुचस्रपपम्ा [musimusi rep‍ma] (1sg 

pres मचुसमचुस‍रेट‍ङा; 3sg pst मचुसमचुस‍
रेट‍टे) क्. प. मसुमुसु‍ुहासँ‍न ु

-मप [me] पर. 1) -बाहेक besides, 

except, without, extra, separate, 

separately 2) -भिबना without 
मपउप्च्लमा [meup‌lima] क्. ओइचलन ुto 

wither, to fade 
मपउप्च्लसा्‍ापम्ा [meup‌lisa kʰap‍ma] ; 3sg

pst मेउप्‍चलसा‍खाडे) क्. प. ओइचल‍ैँ‍
जोान ु
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मपउमा [meuma] ना. भिबरालो cat 
मपक् ्[mek‌] num शून्य zero, nil, nought, 

empty, vacant 
मपक््हिोपम्ा [mek hop‍ma] (1sg pres मेक्‍
होप‍टङु‍टङु‍; 3sg pst मेक्‍होप‍टएु) क्. प.
ल‍ुा‍धनु ुwash cloth 

मप‍्च्ल [mek ‌hli] ना. 1) आिपहरिनरया‍
जोाभितीले‍ल‍ाउने‍कपडा‍(स‍त ) 2) 
आिपहरिनरया‍मभिहलाले‍ल‍ाउने‍एक‍
प्रकारको‍ल‍ुा 3) मभिहलाको‍पभिहरन‍
(आिपहरिनरया‍जोाभितीमा) 

मपङम्ा [meŋ‌ma] क्. 1) घकु्‍या्नुउन ुto 

show pretentious anger, to frown or 

show anger for nothing 2) िुसस‍कन ुbe 

displeased, be dissatisfied 
मपचप [metse] ना. चखरको a kind of tree 
मपचछ्ा [met‍tsʰa] ना. 1) बाचलका little 

girl, virgin girl 2) कुमार  maid, maiden

3) केट  lass, girl 
मपचछ्ा्माचसङ ्[met‍tsʰa masiŋ‌] ना. बढुा ‍
कन्या unmarried old woman 

मपचछ्पमा [met‍tsʰema] ना. 1) केट  lass, 

girl, young woman, marriageable maid, 

housemaid 2) सविास‍न ‍माभिनस 3) 
आइमाई woman 4) स‍त  female, 

woman, dame, wife 
मपचछ्पमाछा [met‍tsʰematsʰa] ना. छोर ‍
मान्‍छे woman 

मपटट्ु.ाटट्ुन् ्[meʈ‌ʈ‌waʈ‌ʈun‌] क्. चजोत‍न‍
नसक्‍न ु

मपटम्ा [meʈ‌ma] (1sg pres मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst मेट‍टएु) क्. 1) चजोत‍न ुto win, to 

conquer, to defeat, to vanquish 2) 
परास‍ती‍‍नु्नु 

मपटम्ा्कमकहिमा [meʈ‌ma mihima] क्. प. 
चजोत‍न‍नसक्‍न ु

मपक‍ [meʈʰi] ना. मे‍  fenugreek 
मपना [mena] क.. केह ‍नहनेु 
मपनपनप [menene] क्.क.. म िो‍बोल  
मपनपमपनप [menemene] क्.क.. मलवुिा‍सविरले
बोल‍न ु

मपन‍्प मा [men‍dzʰema] ना. 1) आइमाई 
woman 2) स‍त  female, woman, wife 

मपपम्ा [mep‍ma] (1sg pres मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst मेट‍टएु) क्. 1) रङ‍ल‍ाउन ु2) 
ल‍ाइ‍भि‍न ु3) ल‍ाउन ुto put on 

(clothes), to wear 4) चजोत‍न ुto win, to 

conquer, to defeat, to vanquish, to 

overcome 
मपपम्ा्सपपम्ा [mep‍ma sep‍ma] (1sg pres 

मेट‍टङु‍‍सेडुङ‍टङु‍; 3sg pst मेट‍ट‍ुसेडुए) 

क्. प. 1) च‍चोभिमचो‍‍नु्नु to press on,

to oppress 2) ‍मन‍‍नु्नु 
मपपम्ाना [mep‍mana] क्. 1) ल‍ाइ‍भि‍न ु
2) चजोत‍न‍ुपन्ने 

मप‍ुरो [mepʰuro] क.. कच‍चा unripe, 

uncooked, crude 
मपमप [meme] ना. पािा‍(बाल‍शब‍‍) kids 
मपमप् चपकम्ा [meme tsek‍ma] क्. प. नरम‍
प्रकारले‍बोल‍न ु

मपमपना [memena] ना. नया ँnew, novel 
मपयोमा [mejoma] ना. भिबरालो cat 
मपर्ब्ा [mer‌ba] ना. बाखा goat 
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मपर्ब्ा्हिडु‍्ा [mer‌ba huɖ‌ɖa] ना. बाखाको‍
ब‍ान a flock of goat 

मपर्ब्ाकापु [mer‌bakapu] ना. बाखा‍‍ोिाले
मपर्ब्ासा [mer‌basa] ना. बाखाको‍मास ु

goat meat 
मपलाक् ्[melak‌] ना. पचु‍छर tail 
मपलपक् ्[melek‌] क्.क.. सपक्‍क in a way 

of fitting tightly, in a way of sticking to 

the body, by way as of parting (one's 

hair, etc) 
मपलपक्््चपकम्ा [melek‌ tsek‍ma] ; 3sg pst 

मेलेक्‍‍चेक्‍टे) क्. प. 1) लोभयाएर‍
बोल‍न ु2) चशष‍टाचारले‍बोल‍न ु3) 
चचप‍लो‍घस‍न ु

मपचसक् ्[mesik‌] ना. मास kind of black or 

brown lentil, pulse 
मपहिपल् ्[mehel‌] ना. झयाल window 
मपहिोपमाचसङ ्[mehopmasiŋ‌] ना. मङु‍‍ो‍

(ल‍ुा‍धु‍ँा‍भिपट‍ने‍काि) club 
मोएट््रपपम्ा [moeʈ‌ rep‍ma] ; 3sg pst मोएट‍‍
रेट‍ट)े क्. प. मसुकु्‍क‍हासँ‍न ु

मोएटमोएट [moeʈmoeʈ] क.. 1) 
मसु‍कुराहट 2) मसुमुसु ुin a way of 

smiling gently (without producing voice), 

with a smile 
मोक‍्ाक् ्[mok‍kʰak‌] क.. 1) मक्‍ख‍ 

overjoyed, delighted, thrilled, pleased 
2) ‍ङ‍‍‍ joyful, glad, pleased, 

delightful 

मोक‍्ाक्््चलमा [mok‍kʰak‌ lima] ; 3sg pst 

मोक्‍खाक्‍‍चलस)े क्. प. 1) मक्‍ख‍पनु्नु 
2) मक्‍ख‍हनु ु

मोकम्ा [mok‍ma] (1sg pres मोक्‍टङु‍टङु‍; 
3sg pst मोक्‍टएु) क्. 1) तीतीाउन ुto 

heat, to warm, to go one's way, to 

irritate, to excite 2) उमाल‍न ुto boil 
मो‍ा [mokʰa] ना. चसकुविा the porch or 

verandah inside the courtyard of a 

(Nepalese) house. 
मो‍ाक् ्[mokʰak‌] क.. 1) मक्‍ख 

overjoyed, delighted, thrilled, pleased 
2) आनन्‍‍, हष्नु‍आभि‍ले‍लट‍ि‍परेको 

मोकग [mogi] ना. एक‍प्रकारको‍पहेलंो‍
‍ाल yellow pulse, split pease 

मोगम्ा [mog‍ma] (1sg pres मोग‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst मोग‍टएु) क्. उमाल‍न ुto boil 
मोङघ्ुरुबा [moŋ‌gʰuruba] क.. रिनरसाहा‍
सविनावि 

मोङध्ुरुबा [moŋ‌dʰuruba] क.. रिनरसाहा‍
सविनावि 

मोच् ्[mots‌] ना. रुन्‍चे‍रो‍ 
मोज‍्ा [mod‍dza] क.. 1) आनन्‍ 

pleasure, happiness 2) रमाइलो 
pleasant, pleasing, entertainment, 

pleasure 
मोज‍्ा्कमलोपम्ा [mod‍dza milop‍ma] क्. 
प. मन‍नपनु्नु 

मोज‍्ा्लोटम्ा [mod‍dza loʈ‌ma] क्. प. 
मन‍पराउन ु

मोज‍्ा्लोमा [mod‍dza loma] क्. प. 1) 
रमाउन ुto be delighted, to take pleasure

2) रमाइलो‍लाग‍न ु3) रामो‍लाग‍न ु4) 
आनन्‍‍‍हनु ु
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मोज‍्ाना [mod‍dzana] क.. 1) रामो fine, 

lovely, beautiful, graceful, elegant, 

comely, well 2) असल good, excellent

मोज‍्ाना्‍पन् ्[mod‍dzana ɖen‌] ना. रामो‍
स‍‍ान good place 

मोटपङ ्[moʈeŋ‌] ना. नाउजूो relative term 

given by a person to his, her elder 

brother's wife, sister-in-law 
मोटपङब्ा [moʈeŋ‌ba] ना. 1) ‍ेविर 

husband's younger brother 2) सोल‍ट  
sister's husband's sister 3) सोल‍टा 
(relation addressed by a woman) 

brother's brother-in-law 
मोटपङम्ा [moʈeŋ‌ma] ना. 1) नाउजूो 

relative term given by a person to his, 

her elder brother's wife, sister-in-law 
2) नन्‍‍ husband's younger sister, 

sister-in-law 3) सोल‍ट न  
मोटम्ा [moʈ‌ma] क्. मभिकन ुto waste 

away, to be worn out, to be worn-eaten 
मो‍ाना [moɖana] क.. ‍ोतो worn-out, old

मो‍ाराना [moɖarana] क्.क.. मभिकएको‍
(काि) worn out 

मोन‍ु् [mon‍ɖu] क्. उबानु्नु to cause to be 

left over, to save 
मोनम्ा [mon‍ma] (1sg pres मोन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg

pst मोन्‍डुए) क्. उभिब्रन ुto cause to be 

left over, to save 
मोनम्ा्चसमा [mon‍ma sima] ; 3sg pst 

मोन्डा‍चसए) क्. प. 1) लजोाउन ुto 

wear shame, to be ashamed, to feel 

shame, to be abashed, to be shy 2) 
लाजोले‍नतुीकु्‍क‍क‍हनु ु

मोपम्ा [mop‍ma] (1sg pres मोट‍टङु‍टङु‍; 3sg

pst मोट‍टएु) क्. 1) मभिकन ुto waste 

away, to be worn out, to be worn-eaten 
2) चचक्‍न ुto have sexual intercourse, 

to copulate, to fornicate, to cohabit 3) 
सम‍नो‍‍‍नु्नु 

मोपम्ा‍ामा [mop‍madzama] क्. प. 
सम‍नो‍‍‍नु्नु to have sexual intercourse, 

to copulate, to cohabit 
मोमम्ा [mom‍ma] (1sg pres मोन्‍डुङ‍टङु‍; 

3sg pst मोन्‍डुए) 1) क्. जोो‍ाउन ुto 

save, to preserve, to protect 2) क्. 
लजोाउन ुto wear shame, to be ashamed,

to feel shame, to be abashed, to be shy 
3) क्. उबानु्नु to cause to be left over, 

to save 4) क.. सरम shame, 

bashfulness, shyness, modesty, shame, 

prestige, hesitation 5) क.. लाजो 
shame, modesty, shyness 6) क्. 
उभिब्रन ु7) क्. फुर‍फुराउन ु

मोमम्ाचसमा [mom‍masima] ; 3sg pst 

मोन्‍डाचसए) क्. प. 1) लाजो‍मान्‍न ु2)
लजोाउन ुto wear shame, to be ashamed,

to feel shame, to be abashed, to be shy 
मोयट [mojʌʈ] क.. हचँसलो smiling 
मोयट््मोयट ्[mojʌʈ‌ mojʌʈ‌] क.. हचँसलो 

smiling 
मोयोकन्ा [mojok‍na] क.. नरम soft, tender,

mild, flexible, easily digestible 
मोराबा [moraba] ना. चसलभिटमरु 
मोल [molʌ] ना. मल manure, fertiliser, 

compost (used to fertilise land) 
मोलपक् ्[molek‌] क.. चचल‍लो‍घस‍ने‍काम 

 

मोलेक्‍ 



मोलोलो  143 

मोलोलो [mololo] क.. हलक्‍क (of growing

plants, etc.) in a way of flourishing well, 

growing luxuriantly or profusely 
मोकहि [mohi] ना. मोह  tenant farmer 
मोॽ.ा [moʔwa] ना. 1) जोाउलो boiled 

soft rice, soft oven-cooked rice 2) 
झोल liquid, juice 3) तीरल liquid, 

watery 
मयाउमय्ाउ [mjaum‍jau] ना. भिबरालोको‍
आविाजो 

मयाग्््चपकम्ा [mjag‌ tsek‍ma] ; 3sg pst मया‍्‍‍
चे‍एु) क्. प. चचप‍लो‍घसेर‍बोल‍न ु

मयाड [mjaɖ] ना. 1) समय time, 

occasion, period, opportunity, season, 

date 2) भिमभिती date, appointed time 
मय्ोउमा [m‍jouma] ना. भिबरालो cat 
म.ाङम्ुकम्ा [mwaŋ‌muk‍ma] ना. सरुिनरलो‍
सविर 

य
या [ja] ना. यो. 1) उतीा thither, on the 

other hand 2) पर distance, far, 

remote, strange, other, beyound, at a 

distance 
याक्च्चबपट ्[jak‌tsibeʈ‌] ना. भिपडँाल ुkind of 

arum the root of which is eaten, 

Calladium arumaciae 
याक‍्ुङ ्[jak‍ʈʰuŋ‌] ना. भिबपना waking 

moments 
याक‍्परपक् ्[jak‍ʈʰerek‌] ना. 1) भिनर 

precipice, precipitous place, steep slope

2) न र‍पाखा 
याक्क्मचसयाना [jak‌misijana] ना. 1) लास

dead body, corpse, carcass, corpse 2)
म ती dead, deceased 

याकल्पटम्ा [jak‍leʈ‌ma] क्. रिनरस‍उठ‍न ु
याकल्पपम्ा [jak‍lep‍ma] क्. प. 1) रिनरसले‍
चूर‍हनु ु2) रिनरस‍उठ‍न ु

याकस्ा [jak‍sa] ना. 1) खेती मा‍मान्‍छे‍
बस‍ने‍‍ोि 2) धनसार grain-store, 

granary 

याकस्ुबा [jak‍suba] ना. भयाकुर kind of 

creeper, the root of which is eaten 
यागपमा [jagema] ना. बेहलुाले‍ससरुाल मा‍
सेविाको‍ला‍ ‍बस‍ने‍चलन 

याङाचसमा [jaŋasima] क्. कुतीकुती ‍लाग‍नु
याङु [jaŋu] क्. 1) माच‍‍उिाउन ु2) 
उचाल 3) बोक 

याङुन् ्[jaŋun‌] क्. नबोक् 
याङ ्[jaŋ‌] num नौ‍(९) nine 
याङ-् [jaŋ‌] पू.स. 1) पभिहलो‍विचन‍र‍
ती ती या‍विचनमा‍भिकया‍स‍ँ‍आउने‍अकर 
2) मलाई- me 3) म- I, me 

याङआ्छायुक् ्[jaŋ‌atsʰajuk‌] क्. ‍खु‍
पाउँछौ 

याङइ्नन्पन् ्[jaŋ‌in‍nen‌] क्. मलाई‍निेल 
याङक्ा‍ु [jaŋ‌kakʰu] ना. नरिनरया carrier of 

burden, coolie, hired labourer, porter 
याङक्ा‍ुट ्[jaŋ‌kakʰuʈ‌] ना. चोर theft, 

robber 
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याङक्ा‍ोट ्[jaŋ‌kakʰoʈ‌] ना. अछुती, 
‍चलती 

याङक्ाचा [jaŋ‌katsa] ना. 1) माभिनस‍खाने
2) राकस giant, monster, demon, ogre,

cannibal, cruel 
याङक्ाचोक् ्[jaŋ‌katsok‌] ना. बनाउने‍
मान्‍छे, भिनमा्नुतीा 

याङक्ाछपम् ्[jaŋ‌katsʰem‌] ना. बोलाउने‍
माभिनस 

याङक्ानाक् [jaŋ‌kanak] ना. 1) माग‍ने, 

म‍न्‍तेी begging, beggar, mendicant, 

poor fellow 2) भिनखार  beggar 
याङक्ाकनकनबा [jaŋ‌kaniniba] ना. अन्धा 

blind 
याङक्ाप ु[jaŋ‌kapu] ना. 1) ‍श्नुक 

showing, pointing out, spectator, 

observer, visitor 2) हेन्ने‍मान्‍छे 
याङक्ापुमपट ्[jaŋ‌kapumeʈ‌] क्.क.. बाटो‍
‍ेखाउने 

याङक्ा‍ा [jaŋ‌kapʰa] ना. 1) सहयो‍‍
कतीा्नु helper, supporter 2) सघाउने 

याङक्ायुङ [jaŋ‌kajuŋ] ना. 1) ख‍याल‍‍न्ने‍
(कुनै‍चचजो‍विा‍अन्य‍कुराको‍खयाल) 
2) राचखभि‍ने‍वयसक्‍ती 

याङक्ासा [jaŋ‌kasa] ना. पऱुयाउने 
याङक्ाहिा [jaŋ‌kaha] ना. मान्‍छे‍टोक्‍ने 
याङक्ाहिाङ ्[jaŋ‌kahaŋ‌] ना. 1) पिाउने 
2) पचख्नुने 

याङक्कटक्टना [jaŋ‌kiʈ‌ʈina] क.. डरलाग‍‍ो 
fierce, frightful, fearful, ferocious 

याङ‍्पम्क्नना [jaŋ‌kʰem‌nina] ना. 1) कान‍
नसनु्‍ने 2) बभिहरो deaf 

याङ‍्पममा [jaŋ‌kʰemma] क्. सनु्‍न ुto hear,

to listen 
याङग्ामा [jaŋ‌gama] ना. 1) माछा‍बोक्‍ने‍
चोयाको‍टोकर  bamboo basket 2) 
सानो‍झोला 3) डोर बाट‍बनाइएको‍
झोला 

याङछ्ाङा [jaŋ‌tsʰaŋa] क्. ‍ःुख‍पाउँछु 
याङछ्ा‍ाना [jaŋ‌tsʰaɖana] 1) ना. टहुरुा 

orphan 2) क्.क.. ‍खु‍पाएको 
helpless 

याङछ्ाकन [jaŋ‌tsʰani] ना. 1) अना‍ 
orphaned (female), helpless, orphan 
2) टहुरु  orphan (female) 

याङछ्ाबा [jaŋ‌tsʰaba] ना. अना‍ 
orphaned, helpless, wretched, orphan 

याङछ्ामा [jaŋ‌tsʰama] ; 3sg pst याङ‍छा) 
ना. ‍ःुख sorrow, grief, trouble, pain 

याङछ्ामा्टुपम्ा [jaŋ‌tsʰama ʈup‍ma] क्. 
प. ‍ःुख‍पाउन ुto get pain, 

याङक्टटट्ा क्. 1) डोया्नुउने 2) 
अ‍वुिाइ‍‍न्ने 

याङ‍्ोङ ्[jaŋ‌ɖoŋ‌] ना. ‍नु्‍स ेbamboo-

band basket (without pores) used for 

carrying on the back 
याङढाङ [jaŋɖʰaŋ] ना. 1) कुनै‍चचजो‍
राख‍ने‍नाडँो 2) साल after birth and 

novelsting; the womb 3) खोलेस 
याङढोङ [jaŋɖʰoŋ] ना. ‍नु्‍से bamboo-

band basket (without pores) used for 

carrying on the back 
याङध्ोङ ्[jaŋ‌dʰoŋ‌] ना. ‍नु्‍से bamboo-

band basket (without pores) used for 

 

याङ‍धोङ‍ 



याङ‍धोङ‍  145 

carrying on the back 
याङन्ा [jaŋ‌na] क.. हलकुा light 
याङक्नकनना [jaŋ‌ninina] ना. अन्धा blind 
याङम्ा [jaŋ‌ma] (1sg pres याङुङ‍टङु‍; 3sg 

pst याङुए) क्. 1) बोक्‍न ुcarry, lift 2)
हलकुा‍हनु ुto be lighten 3) केह ‍
चचजोले‍लाग‍न ु4) मात‍न ु

याङम्ा्कपमा [jaŋ‌ma pima] (1sg pres 

याङ‍मा‍भिपडुङ‍टङु‍; 3sg pst याङ‍मा‍भिपडुए)

क्. प. बोक्‍न‍भि‍न ु
याङम्पक् ्[jaŋ‌mek‌] num नब‍बे‍(९०) 

ninety 
याङम्पकम्पक् ्[jaŋ‌mek‍mek‌] num नौ‍सय 

nine hundred 
याङम्पन् ्[jaŋ‌men‌] ना. 1) नाभिती grandson

2) नाभितीन  granddaughter 
याङय्ाङ ्[jaŋ‌jaŋ‌] क.. 1) हलकुो light 
2) शासन्‍ती peace 

याङय्ाङल्ोक् ्[jaŋ‌jaŋ‌lok‌] क्.क.. हलकुो 
light 

याङलोक् [jaŋlok] क्.क.. 1) हलकुो‍
सा‍ 2) फुतीस agility, smartness, 

alertness, activity, vivaciousness, vigour

याङल्ोक्््सोङम्ा [jaŋ‌lok‌ soŋ‌ma] क्. प. 
फूभिती्नु‍सा‍‍चल‍न ु

याङह्िाङस्ा [jaŋ‌haŋ‌sa] क्. पख्नु 
याटपपम्ा [jaʈep‍ma] क्.क.. तयसत‍ती 

(emphatic) that much, so much 
याटट्पयुना [jaʈ‌ʈejuna] क्.क.. तयतो as 

large as that, of that size 
या‍ुमारर [jaɖumari] ना. चचउँडो chin 
या‍ुमाररक् ्[jaɖumarik‌] ना. चचउँडो chin 

या‍पना [jaɖena] क्.क.. तयस‍तीो like that, 

that much 
या‍ोमारर [jaɖomari] ना. ओि lip 
याना [jana] स.्. तयो that 
यानाम् [janam] ना. 1) भिबस‍कुन grain 

spread out to dry (in the sun) 2) 
नाम‍लो band (made from jute thread) 

used to place round one's forehead 

when carrying loads on the back 
यानाम्््‍ोटम्ा [janam‌ pʰoʈ‌ma] (1sg pres 

यानाम्‍‍फोट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst यानाम्‍‍
फोट‍टएु) क्. प. 1) अन्‍न‍सकुाउन ु
2) भिबस‍कुन‍सकुाउन ु

याकन [jani] क्.क.. 1) तयतीा thither, 

toward that place or side 2) तयहा ँ
there, in that place 

यान‍्ाकमचोकम्ा [jan‍ɖamitsok‍ma] क्. या‍
न‍नु्नु 

यानदा [janda] ना. या‍ recollection, 

memory, remembrance 
यानन्ा [jan‍na] क.. धारिनरलो sharp, keen-

edged 
यान्क्नना [jan‌nina] ना. नतु‍तेी blunt, 

unsharpened 
यानलोक् [janlok] क.. धारिनरलो sharp, 

keen-edged 
यानल्ोक्््चलमा [jan‍lok‌ lima] क्. प. 
धारिनरलो‍हनु ु

यापम्ा [jap‍ma] क.. धेरै much, many, 

plentiful 
यापम्ा्‍पप् ्[jap‍ma kʰep‌] क्.क.. धेरै‍पल‍ट

many times 
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यापमा्चपकना [japma tsekna] क्.क.. 1) 
बोलक्‍कड good-speaking, expert in 

speaking, talkative 2) धेरै‍बोल‍ने 
यापम्ा्चोकम्ा [jap‍ma tsok‍ma] (1sg pres 

याप‍मा‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst याप‍मा‍चो‍एु) 

क्. प. 1) ‍पु्रो‍बनाउन ु2) धेरै‍‍नु्नु 
यापम्ा्रपपम्ा [jap‍ma rep‍ma] क्. प. धेरै‍
हासँ‍न ु

यापम्ाङा [jap‍maŋa] क्.क.. धेरै‍पचछ after

long time 
यापमाना [japmana] क.. धेरै much, many, 

plentiful 
याप्क्म [jap‌mi] ना. 1) माभिनस; मान्‍छे 

man, person 2) माभिनस; मान्‍छे 
याप्क्म- [jap‌mi] प.ूस. हाम - we, pronoun 

used in place of 'I' to show arrogance or 

great honor 
याप्क्म्रपकम्ा [jap‌mi rek‍ma] (1sg pres 

याप्‍भिम‍रेक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst याप्‍भिम‍रेक्‍टएु)

क्. प. मान्‍छे‍बाधँ‍न ु
याप्क्मकाहिा [jap‌mikaha] क.. मान्‍छे‍
टोकुविा 

याप्क्मछो [jap‌mitsʰo] ना. 1) भिपिोको‍
नाती 2) भिढाडँो porridge prepared from 

boiled maize- flour or millet- flour 
याप्क्मपाङ ्[jap‌mipaŋ‌] ना. पराइ‍घर 
याबा [jaba] 1) क्.क.. पर distance, far, 

remote, beyound, at a distance 2) ना. 
झाकँखालकी wizard, enchanter 3) ना. धाम 
sorcerer, wizard 

याबाकम्ा [jabak‍ma] (1sg pres 

याबाक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst याबाक्‍टएु) क्. 

1) नसक्‍ती‍‍ाउन ु2) रमाइलो‍‍नु्नु 
यामा [jama] क्. ‍ातँी‍कँुभिडन ु
यामा‍ाना [jamaɖana] क्.क.. 1) झुतो 

outworn, ragged, rag, tattered cloth 2) 
मभिकएको 

यामाना [jamana] 1) क्.क.. मभिकएको 
2) ना. ‍ोतो worn-out, old 3) क.. 
परुानो old, ancient, chronic, archaic, 

worn out, ragged 
यामाचसमा [jamasima] क्. कुतीकुती ‍लाग‍नु
यामुङ ्[jamuŋ‌] ना. जोु‍ँा moustache, 

whiskers 
यामब्ा [jam‍ba] क्.क.. 1) उतीा thither, 

on the other hand 2) पर distance, far, 

remote, strange, other, beyound, at a 

distance 
यामब्ा्नायामब्ा [jam‍ba najam‍ba] क्.क.. 
1) विरपर here and there, around 2) 
विरिनर‍पर  around, roundabout, on all side

यामब्ाना [jam‍bana] क्.क.. 1) उतीा‍को 
2) तयो‍(पछाभिडको) 3) अकको other, 

another, second, next 
यामब्ानायामब्ा [jam‍banajam‍ba] क्.क.. 
1) विरिनर‍पर  around, roundabout, on all 

side 2) विरपर here and there, around 

3) चारैभितीर 
यामबपछा [jambetsʰa] ना. केटा, परुुष boy, 

man 
यामब्ोक् ्[jam‍bok‌] ना. काम work, 

occupation 
यामभ्ा [jam‍bʰa] क्.क.. उतीा thither, on 

the other hand 
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यामभ्ा्पुय ु[jam‍bʰa puju] क्. उतीा‍हेर 
यामभ्ालपङ ्[jam‍bʰaleŋ‌] क्.क.. परभितीर 

beyond, farther, aside 
यामम्ा [jam‍ma] क्. 1) उधयाउन ुto 

make sharp 2) धारिनरलो‍हनु ु3) धार‍
ल‍ाउन ु

यायाबा [jajaba] ना. चयाप ुower jaw (part 

between the chin and Adam's apple)

यायामारर [jajamari] ना. चयाप ुlower jaw 

(part between the chin and Adam's 

apple) 
यायोप्.्ायोप् ्[jajop‌wajop‌] अ.मू. मर्‍याक‍
मरुुक 

यालुङक्ाडम्ा [jaluŋ‌kaɖ‌ma] क्. ‍ेउतीा‍
आउन ु

यालो [jalo] ना. ‍ेउतीा deity, god, divinity 
याचस [jasi] ना. मखु mouth, face, muzzle,

snout 
याचस्च‍मम्ा [jasi kʰim‍ma] क्. प. 1) 
‍ातँी‍‍बाधँ‍न ु2) मखु‍बाधँ‍न ु

याचसलपपम्ा [jasilep‍ma] क्. मखु‍छोड‍न ु
याहिाटम्ा [jahaʈ‌ma] (1sg pres 

याहाट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst याहाट‍टएु) क्. 
1) नट‍टाउन ुlead a chorus, recite a 

chorus collectively 2) नसक्‍ती‍‍ाउन ु
याहँिापारा [jãhapara] क्.क.. पारिनर the side

beyond, next side, across, on the other 

side, beyond, thither 
युकुमट्पन्ल्ाङ ्[jukum‍ʈen‌laŋ‌] ना. धतीस‍मातीा
युककु्म्््टपलल्ाङ ्[juk‍kum‌ ʈel‍laŋ‌] ना. धतीस‍
मातीा 

युङ ्[juŋ‌] ना. भिबडँ handle, haft, long strip 

of utensils 
युङग्.्ा [juŋ‌g‍wa] क्. छ , six 
युङछ्ोङब्ा [juŋ‌tsʰoŋ‌ba] ना. आभि‍विास  

primitive or aboriginal inhabitant, 

indigenous or aboriginal tribe 
युङन्पन् ्[juŋ‌nen‌] क्. न‍बस 
युङम्ा [juŋ‌ma] क्. 1) राख‍न ुto put, to 

keep, to place 2) बस‍न ुto sit, to sit 

down 3) हनु ुto be, to become, to 

occur, to happen 4) रहन ुto stay, to 

remain, to keep 5) ‍न्‍काउन ु
युङम्ा्‍पम् [juŋ‌ma dzem] ना. राख‍ने‍विस‍ती ु
युङम्ा्‍पनकोपम्ा [juŋ‌ma ɖenkop‍ma] क्. 
प. बसाइ‍उठ‍न ु

युङम्ा्याकम्ा [juŋ‌ma jak‍ma] (1sg pres 

यङु‍ङा‍याक्‍ङाक्. प. बचसरहन ु
युङम्ा‍ामा [juŋ‌madzama] (1sg pres 

यङु‍ङाजोाङा; 3sg pst यङु‍यजुोायक्ु‍) क्. 
1) बचस‍खान ु2) आराम‍‍नु्नु to rest 

युङम्ा‍ामा्लपन् ्[juŋ‌madzama len‌] क्.क..
भिविशामको‍भि‍न resting day 

युङम्ा‍पन् [juŋ‍maɖen] ना. बस‍ने‍िाउँ 
युङम्ा‍पन्््सोममा [juŋ‌maɖen‌ somma] क्. 
प. बसाइ‍सानु्नु to change residence; to 

shift from on village to another 
युङम्ाचसङ ्[juŋ‌masiŋ‌] ना. 1) आसन 

seat, sitting place 2) बस‍ने‍िाउँ 
युङम्ाहिपमम्ा [juŋ‌mahem‍ma] क्. राचख‍
राख‍न ु

युङम्पपम्ा [juŋ‌mep‍ma] क्. 1) बस‍न‍
ल‍ाउन ु2) बसाउन ुto cause to sit, to 
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cause to settle 
युङस ु[juŋsu] क्. राख् 
युङस्ुन् ्[juŋ‌sun‌] क्. न‍राख 
युकनगपटक्नना [junigeʈ‌nina] क्. 1) परुा‍
नहनु ु2) नपगु‍न ु

युबा [juba] ना. चसंह lion 
युमा [juma] 1) क्. तेील‍पेल‍न ु2) क्. 
पगु‍न ुto be sufficient, to have plenty, to 

fulfil one's wish, to be accomplished 3)
क्. खाने‍कुराले‍विा‍अरू‍सामानले‍पगु‍नु
4) क्.क.. ओरालो downward slope 

युमा्‍ापम्ा [juma kʰap‍ma] क्. प. उँधो‍
जोान ु

युमा्कमकहिमा [juma mihima] क्. प. 1) 
पयुा्नुउन‍नसक्‍न ु2) तील‍झन्नु‍नसक्‍न ु
3) नपगु‍न ु

युमा्लामब्ो [juma lam‍bo] क.. ओरालो‍
बाटो downward way 

युमा‍ामा [jumaʈʰama] क्. 1) खस‍न ुto 

fall 2) ओरालो‍लाग‍न ु
युमायागम्ा [jumajag‍ma] क्. प‍ु ‍रहन ु
युमायुमा [jumajuma] क्. 1) तील‍लाग‍न ु
2) तील‍तील‍झनु्नु 

युमाचलङ ्[jumaliŋ‌] ना. रक्‍स  alcohol, 

wine 
युम् ्[jum‌] ना. ननु salt, salt 
युमयुम् ्[jumjum‌] क.. नभुिनलो salty, salted 
युयाहिाक् ्[jujahak‌] क्. तील‍भितीर‍भिहडँ 
युलोक् ्[julok‌] क्.क.. पगु‍ने‍‍र  
युलोक्््चोकम्ा [julok‌ tsok‍ma] क्. प. 
पगु‍ने‍‍र ‍‍नु्नु 

युसा [jusa] ना. 1) राती night 2) बेलकुा
evening, eve, after sunset, in the 

evening 
युसाना्पाका [jusana paka] क्.क.. 1) 
साझँको‍समय evening time 2) 
बेलकुखालकी‍पख 

युसासोम् [jusasom] ना. राभिती‍सम‍म 
यपक्च्चररक् ्[jek‌tsirik‌] ना. ढााड backbone,

spine 
यपकच्ुररक् ्[jek‍tsurik‌] ना. ढााड backbone, 

spine 
यपपम्ा [jep‍ma] (1sg pres येप‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst येप‍टएु) क्. 1) खडा‍हनु ु2) 
कुल‍चन ुto tread, to trample, to run over 
3) टेक्‍न ु4) उभिनन ुto stand, to stand 

up 
यपपम्पपमा [jep‍mepma] (1sg pres 

येप‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst येप‍मेट‍टएु) क्. 
1) उभिनन‍ल‍ाउन ु2) टेक्‍न‍ल‍ाउन ु

यपम् ्[jem‌] ना. शर र body 
यपम्््टुकम्ा [jem‌ ʈuk‍ma] क्. प. भिबराम ‍
हनु ु

यपमब्पछा [jem‍betsʰa] ना. 1) केटा boy, 

unmarried man 2) परुुष man, 

husband, person 3) लोग‍ने‍माभिनस man

यपमम्ा [jem‍ma] क्. 1) खडा‍‍नु्नु 2) 
उभयाउन ुto cause to stand up, to cause 

to erect 3) िाडो‍राख‍न ु
यो [jo] ना. यो. तील down, under, 

underneath, below, bottom 
यो्‍ापम्ा [jo kʰap‍ma] क्. प. तील‍जोान ु
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योकट्ुन् ्[jok‍ʈun‌] क्. 1) न‍चलाऊ 2) न
चजोस‍काऊ 

योकम्ा [jok‍ma] क्. 1) काम‍न ुto shiver, 

to quiver, to tremble 2) तीचस्नुन ु3) 
चलाउन ुto cause to move or stir, to set 

in motion 4) ‍भिक्नुन ु
योकम्ा्चसमा [jok‍ma sima] क्. प. 1) 
तीचस्नुन ु2) तीस्नुन ुto get frightened, to be

alarmed 
योकम्ा्सपपम्ा [jok‍ma sep‍ma] (1sg pres 

योक्‍टङु‍‍सेडुङ‍टङु‍; 3sg pst योक्‍टङु‍‍
सेडुए) क्. प. तीसा्नुउन ुfrighten, 

threaten 
योक्य्ुचसना [jok‌jusina] क्. तीचस्नुन्‍छ 
योक्य्ोक् ्[jok‌jok‌] क्.क.. 1) भिढालो 

delay, late 2) भिबस‍तीारै very slowly, 

gently, carefully, softly, quietly 
योक्य्ोक्््सोमम्ा [jok‌jok‌ som‍ma] (1sg 

pres योक्‍योक्‍‍सोन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst 

योक्‍योक्‍‍सोन्‍डुए) क्. प. भिबस‍तीारै‍सनु्नु 
योक्य्ोक्््हिपकम्ा [jok‌jok‌ hek‍ma] (1sg pres 

योक्‍योक्‍‍हे‍ङु‍टङु‍; 3sg pst योक्‍योक्‍‍
हे‍एु) क्. प. भिबस‍तीारै‍काट‍न ु

योक्य्ोकबा [jok‌jok‌ba] क्.क.. भिबस‍तीारै 
very slowly, gently, carefully, softly, 

quietly 
योगम्ा [jog‍ma] क्. 1) चलाउन ुto cause

to move or stir, to set in motion 2) 
काम‍न ुto shiver, to quiver, to tremble 

योग्य्ोग् [jog‌jog] क्.क.. भिबस‍तीारै very 

slowly, gently, carefully, softly, quietly 

योङग्ोटम्ा [joŋ‌goʈ‌ma] क्. 1) फारो‍‍नु्नु 
to economize 2) साचँ‍न ुto save up, to 

store 
योङच्‍ [joŋ‌dzi] ना. 1) चाल‍न  sieve 2)
चाल‍नो 

योङक्बछा [joŋ‌bitsʰa] ना. कान्‍छा 
youngest, person who is the youngest, 

word used to address such a person 
योङक्बछाबा [joŋ‌bitsʰaba] ना. कान्‍छा 

youngest, person who is the youngest 
योङम्ा [joŋ‌ma] (1sg pres योङ‍सङु‍टङु‍; 

3sg pst योङ‍सएु) क्. 1) केलाउन ुto 

remove impurities (as from grains, 

pulse, etc.), to sift, to sieve 2) चाल‍न ु
to sift 

योटपपम्ा [joʈep‍ma] क्.क.. तयभिती that 

much 
योटट्पउना [joʈ‌ʈeuna] क्.क.. त‍यतो as 

large as that, of that size 
योट‍्पना [joʈ‌ɖena] क्.क.. त‍यस‍तीो‍खालको
योड‍्पगा [joɖ‌ɖega] क्.क.. तयस‍तीो‍
खालको 

योना [jona] 1) ना. यो. तील down, 

under, underneath, below, bottom 2) 
क.. न चो low 

योना्भागा [jona bʰaga] क.. तील‍लो‍ना‍ 
योनालोग् ्[jonalog‌] ना. नक्नु hell 
योपम्ा [jop‍ma] (1sg pres योबङु‍टङु‍; 3sg 

pst योबएु) क्. 1) भिमच‍न ुto knead, to 

massage 2) माड‍न ुto knead, to rub 
3) माचलस‍‍नु्नु 4) धलुो‍पानु्नु 

योमन्ामोला [jom‍namola] ना. सस‍तीो cheap
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योमब्ो [jom‍bo] ना. यो. 1) मभुिन under, 

beneath, below, underneath, down 2) 
तील‍भितीर prep downwards 3) तील 
down, under, underneath, below, bottom

योमब्ो्‍ामा [jom‍bo ʈʰama] क्. प. तील‍
झनु्नु 

योमब्ो्सोमम्ा [jom‍bo som‍ma] (1sg pres 

योम‍बो‍सोन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst योम‍बो‍
सोन्‍डुए) क्. प. तील‍सानु्नु 

योमब्ोना [jom‍bona] ना. तील‍लो downward 
योमब्ोना्टाला [jom‍bona ʈala] क.. तील‍लो‍
तीला downstairs 

योमब्ोलपङ ्[jom‍boleŋ‌] ना. तीलभितीर prep 

downwards 
योमभ्ो [jom‍bʰo] ना. तील down, under, 

underneath, below, bottom 
योमभ्ोलपङ ्[jom‍bʰoleŋ‌] ना. 1) तील‍लो‍
पट‍ट  2) तीलभितीर prep downwards 

योममा [jomma] क्. घट‍न ुto decrease, to 

diminish 
योमस्ा्‍ापम्ा [jom‍sa kʰap‍ma] ; 3sg pst 

योम‍सा‍खाडे) क्. प. सभुिनएको‍घट‍‍ै‍
जोान ु

योयोमब्ो [jojom‍bo] ना. अचलक‍तील down

योरोङब्ा [joroŋ‌ba] ना. ‍चलन roof beam, 

crossbeam 
योलामम्ा्‍ापम्ा [jolam‍ma kʰap‍ma] ; 3sg 

pst योलाम‍मा‍खाडे) क्. प. तीलबाट‍
जोान ु

योसोममा [josomma] क्.क.. 1) तील‍
सम‍म 2) ‍भिहरो deep 

योॽ.ा [joʔwa] ना. 1) नक्‍कल imitation, 

copy, transcription, duplicate 2) 
अनसुरण following, pursuing, imitating, 

acting in accordance with 
योॽ.ा्कोपम्ा [joʔwa kop‍ma] (1sg pres 

योॽविा‍कोबङु‍टङु‍; 3sg pst योॽविा‍
कोबएु) क्. प. अनकुरण‍‍नु्नु to imitate,

to be duplicated 
योॽ.ा्कहिमा [joʔwa hima] (1sg pres योॽविा
भिहसङु‍टङु‍; 3sg pst योॽविा‍भिहसएु) क्. 
प. 1) अनकुरण‍‍नु्नु to imitate, to 

duplicate 2) नक्‍कल‍‍नु्नु 3) अभिननय‍
‍नु्नु 4) चजोस‍क्याउन ुto taunt, to 

provoke, to tease, to cause to play 

pranks 5) नक्‍कल‍‍नु्नु 
योॽ.ा्कहिमम्ा [joʔwa him‍ma] ना. नक्‍कल‍
‍नु्नु 

र
राकासा [rakasa] ना. राकस giant, 

monster, demon, ogre, cannibal, cruel, 

राकप ‍ोको [rakeɖoko] क्.क.. िूलो‍डोको
a big wicker basket 

राकक्ासा [rak‍kasa] ना. राकस giant, 

monster, demon 

राकप्ा [rak‍pa] ना. 1) खन्‍चवुिा of the 

nature of eating too much, glutton, 

voracious, greedy in eating 2) खन्‍चवुिा
वयसक्‍ती 

राकम्ा [rak‍ma] क्. 1) ‍काइ‍लाग‍न ुto 

become tired 2) भिघच‍न ुto eat greedily, 

to gobble 3) ‍ाक्‍न ुto become tired, to
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be exhausted or fatigued 

रागप [rage] ना. रातीो‍‍ाल red pulse, split 

peas 
रागपबा्मुङ [rageba muŋʌ] ना. एक‍
प्रकारको‍पहेलंो‍चयाउ a kind of yellow 

mushroom 
राङ [raŋ‌g] ना. रुभिपया ँrupee 
राङ््भपण‍्ा [raŋ‌ bʰeɳ‍ɖa] ना. ‍ोलनेडँा 

tomato 
राङग्ा [raŋ‌ga] ना. रङ‍ color 
राङग्ा्मपपम्ा [raŋ‌ga mep‍ma] (1sg pres 

राङ‍‍ा‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst राङ‍‍ा‍
मेट‍टएु) क्. प. रङ‍लाउन ु

राङग्ाङब्ा [raŋ‌gaŋ‌ba] ना. भिढाकखालकी‍चयाऊँ‍
कखालकीरा a kind of insect 

राङग्ाछपट ्[raŋ‌gatsʰeʈ‌] ना. खजोरुो 
centipede 

राङग्ासपट ्[raŋ‌gaseʈ‌] ना. खजोरुो centipede

राङच्छ [raŋ‌tsʰi] ना. 1) हारिनर garland, 

necklace 2) चा‍ँ को‍पैसाको‍हार ‍
माला 

राटन्पन् ्[raʈ‌nen‌] क्. प. न‍करा 
राटम्ा [raʈ‌ma] (1sg pres राट‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst राट‍टएु) क्. 1) कराउन ुto cry out, 

to shout, to bawl 2) हप‍काउन ुto 

rebuke, to reprove, to reprimand, to 

threaten 
रा‍ाकपर्थ्ा [raɖapɾitʰa] ना. धतीस‍मातीा 

land, earth 
रान‍ु्न् ्[ran‍ɖun‌] क्. प. नमाझ 
रापुमा [rapuma] ना. पहाडको‍‍ोमन 

hillside cobra 

रापम्ा [rap‍ma] (1sg pres राट‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst राट‍टएु) क्. 1) ससुाउन ुto make a 

sound while flowing the river, or blowing 

the wind, to sigh 2) कराउन ुto cry out,

to shout, to bawl 
रापम्ाक‍मा [rap‍maɖima] (1sg pres 

राट‍टङु‍भिडसङु‍टङु‍; 3sg pst राट‍टभुिडसएु) 

क्. 1) कराइ‍पिाउन ु2) हप‍काइ‍
पिाउन ु

रापम्ा‍पमा [rap‍maɖema] ; 3sg pst 

राट‍टडेुसएु) क्. कराइ‍भि‍न ु
राम्््राम् ्[ram‌ ram‌] 1) ना. ढाो‍‍(समध , 
ससमधन लाई) greeting; bow down 2) 
नमस‍कार‍(समध , ससमधन लाई) Neplali 

Namaste 
रामन्ा [ram‍na] ना. 1) खसो coarse, 

rough, rugged 2) चामो tough, dry and

hard, stiff 
रामबपन‍्ा [ramben‍ɖa] ना. ‍ोलनेडँा tomato

रामभ्पन‍्ा [ram‍bʰen‍ɖa] ना. ‍ोलनेडँा 
tomato 

रामम्ा [ram‍ma] (1sg pres रान्‍डुङ‍टङु‍; 3sg 

pst रान्‍डुए) क्. 1) माझ‍न ुto scour, to 

cleanse, to scrub, to polish, to wash 2)
र‍ड‍न ुto rub, to scour 

रामल्ोक् ्[ramlok] ना. चामो tough, dry 

and hard, stiff 
रामल्ोक्््चोकम्ा [ram‍lok‌ tsok‍ma] (1sg 

pres राम‍लोक्‍‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst 

राम‍लोक्‍‍चो‍एु) क्. प. चामो‍बनाउन ु
to make hard 

रालप [rale] ना. कपासबाट‍चखा्नुमा‍
काटेको‍धा‍ो 
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रा.ा‍ोरोक् ्[rawapʰorok‌] ना. पाखामा‍
बस‍ने‍भया‍तुीो a kind of frog 

राॽ.ा [raʔwa] ना. झार weed, grass, 

small bush 
राॽ.ा्मागम्ा [raʔwa uma] (1sg pres राॽविा
मा‍ङु‍टङु‍; 3sg pst राॽविा‍मा‍एु) क्. प.
झारपाती‍जोलाउन ु

राॽ.ा्सपपम्ा [raʔwa sep‍ma] क्. प. झार‍
मानु्नु 

ररकबालाक् [rikbalak] क.. 1) बेरिनरएको 
curled 2) बटारिनरएको coiled 3) 
खेभि‍एको 

ररकमा [rikma] (1sg pres रिनरक्टङु‍टङु‍; 3sg 

pst रिनरक्टएु) क्. 1) खेद‍न ुto drive, to 

chase 2) बेनु्नु to wind round, to twist 

round, to wrap up, to roll up 3) 
पछ्ाउन ुto following, to back running 

ररकम्ाक‍मा [rik‍maɖima] (1sg pres 

रिनरक्‍टङु‍भिडसङु‍टङु‍; 3sg pst रिनरक्‍टभुिडसएु) 

क्. 1) लखेट ‍पिाउन ुchase away 
2) धपाउन ुchase 

ररकम्ा‍पमा [rik‍maɖema] क्. 1) लखेट ‍
पिाउन ुto chase away 2) धपाइ‍भि‍न ु

ररकमापम्ा [rikmap‍ma] क्. 1) खेद‍न ुto 

drive, to chase, to pursue 2) लखेट‍न ु
to chase, to drive away 

ररगाना [rigana] क.. 1) बटारिनरएको coiled

2) बेरिनरएको 
ररगम्ा [rig‍ma] (1sg pres रिनर‍ङु‍टङु‍; 3sg pst

रिनर‍एु) क्. 1) बेनु्नु to twist round, to 

wrap up, to roll up, 2) पछ्ाउन ुto 

follow 

ररग.्ाट ्[rig‍waʈ‌] ना. मयल dirt, filth,, 

muck, dung 
ररग.्ाट््पुपन्ा [rig‍waʈ‌ pup‍na] क.. मयल‍
सर  

ररङ ्[riŋ‌] ना. 1) नाषा language, 

tongue, dialect, speech, dialogue, 

conversation, colloquy 2) कुरा talk, 

conversation 3) विचन speech, word 
4) शब‍‍ word 

ररङ््‍पमम्ा [riŋ‌ kʰem‍ma] (1sg pres रिनरङ‍‍
खेम‍सङु‍टङु‍; 3sg pst रिनरङ‍‍खेम‍सएु) क्. 
प. कुरा‍सनु्‍न ु

ररङ््चामा [riŋ‌ tsama] क्. प. ‍ाल ‍खान ु
ररङ््टोङम्ा [riŋ‌ ʈoŋ‌ma] (1sg pres रिनरङ‍‍
टोङ‍सङु‍टङु‍; 3sg pst रिनरङ‍‍टोङ‍सएु) क्. 
प. 1) कुरा‍भिमल‍न ु2) कुरा‍भिमलाउन ु

ररङ््माटम्ा [riŋ‌ maʈ‌ma] (1sg pres रिनरङ‍‍
माट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst रिनरङ‍‍माट‍टएु) क्. 
प. कुरा‍नन्‍न ु

ररङ््मापम्ा [riŋ‌ map‍ma] (1sg pres रिनरङ‍‍
माट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst रिनरङ‍‍माट‍टएु) क्. 
प. कुराकान ‍‍नु्नु 

ररङ््कम‍पमम्ा [riŋ‌ mikʰem‍ma] क्. प. 
कुरा‍नसनु्‍न ु

ररङ््युङम्ा [riŋ‌ juŋ‌ma] (1sg pres रिनरङ‍‍
यङु‍सङु‍टङु‍; 3sg pst रिनरङ‍‍यङु‍सएु) क्. 
प. 1) बतीाउन ुto say, to tell, to relate, 

to inform 2) कुरा‍राख‍न ु
ररङक्ाटोङब्ा [riŋ‌kaʈoŋ‌ba] ना. 1) 
सम‍पा‍क editor, writer 2) मधयस‍‍‍
कतीा्नु mediator 
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ररङ‍्पमम्ा [riŋ‌kʰem‍ma] (1sg pres 

रिनरङ‍खेम‍सङु‍टङु‍; 3sg pst रिनरङ‍खेम‍सएु) क्.
कुरा‍सनु्‍न ु

ररङ‍्ोकम्ा [riŋ‌kʰok‍ma] (1sg pres 

रिनरङ‍खोक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst रिनरङ‍खोक्‍टएु) 

क्. कुरा‍काट‍न ु
ररङङ्ा्आपम्ा [riŋ‌ŋa ap‍ma] (1sg pres 

रिनरङ‍ङा‍आबङु‍टङु‍; 3sg pst रिनरङ‍ङा‍
आबएु) क्. प. 1) व‍यङ‍ग‍य‍हान्‍न ु2) 
घोचेर‍नन्‍न ु

ररङच्ामा [riŋ‌tsama] क्. 1) ‍ाल ‍खान ु
2) कुरा‍खान ु

ररङट्ोङम्ा [riŋ‌ʈoŋ‌ma] (1sg pres 

रिनरङ‍टोङ‍सङु‍टङु‍; 3sg pst रिनरङ‍टोङ‍सएु) 

1) क्. कुरा‍भिमलाउन ु2) ना. 
विातीा्नुलाप talk, conversation 

ररङन्ा [riŋ‌na] ना. 1) सरुिनरलो‍धनु melody

sound 2) बज‍ने high-pitched 
ररङन्ा्सोर [riŋ‌na sorʌ] क.. सरुिनरलो‍सविर 

melody voice 
ररङपान् [riŋpan] ना. कुराकान  talk, 

conversation 
ररङम्ा [riŋ‌ma] (1sg pres रिनरङ‍सङु‍टङु‍; 3sg 

pst रिनरङ‍सएु) 1) क.. सरुिनरलो melody, (of 

voice) shrill, high-pitched 2) क्. 
बटानु्नु to twist, to wring 3) क्. मभिक्नुन ु

ररङम्ाटम्ा [riŋ‌maʈ‌ma] (1sg pres 

रिनरङ‍माट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst रिनरङ‍माट‍टएु) क्.
कुरा‍‍नु्नु 

ररङम्ापम्ा [riŋ‌map‍ma] क्. कुरा‍राख‍न ु
ररचछ्ाबा [rit‍tsʰaba] ना. समध  father of 

son-in-law or daughter-in-law 

ररचछ्ामा [rit‍tsʰama] ना. ससमधन  mother 

of a son-in-law or daughter-in-law 
ररछाबा [ritsʰaba] ना. समध  father of son-

in-law or daughter-in-law 
ररछामा [ritsʰama] ना. ससमधन  mother of 

a son-in-law or daughter-in-law 
ररना [rina] ना. 1) घमु‍न ुto round, to turn 

round 2) घमु‍ने 
ररन‍ाङ.ान‍ाङ [rinɖaŋwanɖaŋ] ना. 
लबा्नुर न ु

ररन‍ाङ.्ान‍्ाङ््चलमा [rinɖaŋ‌wan‍ɖaŋ‌ lima]
; 3sg pst रिनरन्डाङ‍विान्‍डाङ‍‍चलसे) क्. प.
1) लबा्नुर न ु2) नसा‍लाग‍न ु

ररपम्ा [rip‍ma] ना. 1) डोर  rope 2) 
भिफत‍तीा lace 

ररपम्ा्रपकम्ा [rip‍ma rek‍ma] क्. प. डोर ‍
बाधँ‍न ुto tie the rope 

ररपम्ाका.ाट ्[rip‍makawaʈ‌] ना. बाहनु one 

of the four classes or races of Arya, 

Brahman 
ररपम्ाकङ्.ाइना [rip‍maŋi waina] क्.क.. 
बन्धनमा‍ननएको free 

ररबा [riba] ना. डोर  rope 
ररबाङा्रपकम्ा [ribaŋa rek‍ma] (1sg pres 

रिनरबाङा‍रेक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst रिनरबाङा‍
रेक्‍टएु) क्. प. डोर ले‍बाधँ‍न ु

ररमा [rima] (1sg pres रिनरसङु‍टङु‍; 3sg pst 

रिनरसएु) क्. 1) घमु‍न ुto turn round, to 

travel 2) घमुाउन ुturn, turn around, 

cause to turn, take around 

ररमा‍ामा [rimaɖama] क्. 1) फक्नेर‍
आउन ु2) घमेुर‍आउन ु
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ररमायाकम्ा [rimajak‍ma] क्. घभुिमरहन ु
ररमपट ्[rimeʈ‌] ना. 1) छाया shadow 2) 
आत‍मा spirit 3) सातीो spirit, presence 

of mind, sense 
ररमपट््चोकमा [rimeʈ‌ tsokma] (1sg pres 

रिनरमेट‍‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst रिनरमेट‍‍चो‍एु) 

क्. प. छाया‍ँबनाउन ु
ररमपट््सापम्ाना [rimeʈ‌ sap‍mana] ना. 
मलाम ‍नजोानेहरूको‍सातीो‍छुटाउने‍
भिविचध 

ररमपपम्ा [rimep‍ma] क्. घमुाउन ुturn, turn 

around, cause to turn, take around 

ररमपररटम्ाना [rimeriʈ‌mana] ना. मलाम लाई
‍बुो‍र‍तेीलले‍शदु‍‍न्ने‍भिविचध ATP 

purification custom of a mourner at a 

funeral, cortege 
ररमप्पमम्ा [rim‍pem‍ma] क्. 1) घटाउन ुto 

decrease, to diminish, to reduce, to 

shorten, to subtract, to deduct 2) घट‍न
ल‍ाउन ु

ररमम्ा [rim‍ma] क्. घट‍न ुto decrease, to 

diminish 
ररम्क्मक्््.ाम्क्मक् ्[rim‌mik‌ wam‌mik‌] 
अ.मू. भितीरभिमराउन ु

ररमम्पपम्ा [rim‍mep‍ma] क्. घटाउन ुto 

decrease, to diminish, to reduce 
ररम्र्रम् ्[rim‌rim‌] क्.क.. साझँ‍बेलाको‍
समय evening 

ररमस्ा्‍ापम्ा [rim‍sa kʰap‍ma] ; 3sg pst 

रिनरम‍सा‍खाडे) क्. प. घट‍‍ै‍जोान ु
ररयुगोनन्ा [rijugon‍na] ना. डुलवुिा 

wandering, roaming 

ररलोक् ्[rilok‌] ना. घमु‍ने‍‍र  
ररलल्ोङ ्[ril‌loŋ‌] ना. बढुाो‍कभिमलो‍जोस‍तैी‍
एक‍प्रकारको‍कभिमला a big ant 

रर.ाट ्[riwaʈ‌] ना. मैला dirt, filth 

रु‍ो [rukʰo] ना. डढेालो‍लाग‍न ु
रुटट्ुन् ्[ruʈ‌ʈun‌] ना. न‍भिपधँ 
रुटक्नङन्ा [ruʈ‌niŋ‌na] क्. न‍भिपधँ‍न ु
रुटम्ा [ruʈ‌ma] (1sg pres रुट‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst रुट‍टएु) क्. भिपधँ‍न ुto grind 
रुटम्ाकबमा [ruʈ‌mabima] (1sg pres रुट‍टङु‍‍
भिबडुङ‍टङु‍; 3sg pst रुट‍टभुिबडुए) क्. प. 
भिपधँ‍भि‍न ु

रुपा [rupa] ना. चा‍ँ  silver 
रुप् ्[rup‌] क्.क.. चविाट‍ट 
रुप्््चपपम्ा [rup‌ tsep‍ma] (1sg pres रुप‍
चेप‍टङु‍टङु‍; 3sg pst रुप‍चेप‍टएु) क्. प. 
1) चविाट‍ट‍चछनाउन ु2) चविाट‍ट‍काट‍नु

रुपपुपम्ा [ruppup‍ma] (1sg pres 

रुप‍पडुुङ‍टङु‍; 3sg pst रुपपडुुए) क्. 
चविाट‍ट‍चछभिनन ु

रुपम्ा [rup‍ma] (1sg pres रुट‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst रुबएु) क्. 1) भिपधँ‍न ुto grind 2) 
काट‍न ुto cut 3) चछनाउन ु

रुबु‍ुक् ्[rubudzuk‌] ना. झुप‍प‍(धेरै‍विस‍ती‍ु
विा‍वयसक्‍ती‍एकै‍िाउँमा‍झुसम‍मने‍‍र ) 
grouped 

रुमबु‍ुक् ्[rumbudzuk‌] ना. 1) ‍जुोमजु‍जो 
sitting with great inconvenience in a 

small narrow place 2) झुप‍प grouped 
रुममा [rumma] (1sg pres रुबङु‍टङु‍; 3sg 

pst रुबएु) क्. चछँविल‍न ुto prune 

branches of a tree; to trim 
 

रुममा 



रुविा  155 

रु.ा [ruwa] ना. कपास cotton 
रु.ा्‍पकम्ा [ruwa kʰek‍ma] क्. प. रुविा‍
फुट‍न ु

रु.ाकगक् ्[ruwagik‌] ना. िूलो‍च ल a big 

eagle 
रपक् ्[rek‌] ना. रिनरस anger, wrath, 

resentment, anger, jealousy, envy 
रपक्््काडम्ा [rek‌ kaɖ‌ma] क्. 1) रिनरस‍विा
डाहा‍आउन ु2) रिनरस‍उठ‍न ु

रपकक्ाडम्ा [rek‍kaɖ‌ma] क्. रिनरस‍उठ‍न ु
रपकम्ा [rek‍ma] (1sg pres रेक्‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst रेक्‍टएु) क्. 1) बाधँ‍न ुto tie, to tie 

up, to bind, to fasten 2) कस‍न ुto 

fasten 

रपच‍ [redzi] ना. 1) हार  garland, 

necklace 2) चसक्‍का‍(चरान ‍चसक्‍का) 
रपटक्नना [reʈ‌nina] क्. न‍हासँ‍न ु
रपटन्पन् ्[reʈ‌nen‌] क्. न‍हासँ 
रपटम्ा [reʈ‌ma] क्. हासँ‍न ुto laugh 
रपटम्ा्उङम्ा [reʈ‌ma uŋ‌ma] क्. प. हासँ‍
उठ‍न ु

रपटम्पपम्ा [reʈ‌mep‍ma] (1sg pres 

रेट‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst रेट‍मेट‍टएु) क्. 
1) हसँाउन ुto cause to laugh or smile 
2) हासँ‍न‍ल‍ाउन ु

रपटसाकपममा [reʈsapimma] क्. हासँ‍‍ै‍‍‍नु ु्नु 
रपनमा [renma] क्. रेट‍न ुto rub with the 

blade of a cutter, to cut 
रपपम्ा [rep‍ma] क्. हासँ‍न ुto laugh 
रपपम्ा्उङन्ा [rep‍ma uŋ‌na] क.. हासँ‍उठ‍‍ो 

रपपम्ा‍ामा [rep‍madzama] क्. 1) हासँ ‍
रमाइलो‍‍नु्नु 2) हासँ ‍खान‍ु(चखस ‍
‍‍्) 

रपपम्पपम्ा [rep‍mep‍ma] (1sg pres 

रेप‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst रेप‍मेट‍टएु) क्. 
हसँाउन ुto cause to laugh or smile 

रपमम्ा [rem‍ma] (1sg pres रेम‍डुङ‍टङु‍; 3sg 

pst रेम‍डुए) क्. 1) कोरेर‍काट‍न ु2) 
‍ानु्नु 

रपमस्ुबा [rem‍suba] ना. श मान‍सौतीा 
रपमस्ुबा्कहिकम्ा [rem‍suba hik‍ma] क्. प. 
1) शंका‍‍नु्नु 2) आखँा‍ल‍ाउन ु3) 
डह‍‍नु्नु 

रपमसुमा [remsuma] ना. सौतीा co-wife, rival 

wife 
रपहिपकट्ुन् ्[rehek‍ʈun‌] क्. न‍बान्‍न ु
रपहिपकम्ा [rehek‍ma] (1sg pres रेहेक्‍टङु‍टङु‍; 

3sg pst रेहेक्‍टएु) क्. 1) कपाल‍बाधँ‍न ु
2) बाधँ‍न ुto tie, to tie up, to bind, to 

fasten 3) हतीकड ‍ल‍ाउन ु
रपहिपकम्ाकबमा [rehek‍mabima] (1sg pres 

रेहेक्‍टङु‍‍भिबडुङ‍टङु‍; 3sg pst रेहेक्टभुिबडुए)

क्. प. बाचँध‍भि‍न ु
-रोक् ्[rok‌] पर. 1) मातै only, 

exclusively, merely, solely 2) नै word 

used alone to give emphasis 
रोक‍्ोन् ्[rok‍pʰon‌] ना. ‍ाडँ goitre 
रोकम्ा [rok‍ma] (1sg pres रोक्‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst रोक्‍टएु) क्. 1) घोच‍न ुto poke, to 

prick, to pierce, to penetrate, to hurt the 

feeling of 2) कुभिहन ुto rot, to decay 
3) सड‍न ुto rot, to decay, to putrefy, to 
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decompose 4) ओसानु्नु 
रोकम्पपम्ा [rok‍mep‍ma] क्. 1) सडाउन ुto

cause decay, to cause to rot 2) 
कुहाउन ुto cause to rot, to cause to 

decay 
रोगाना [rogana] क्.क.. 1) सडेको 2) 
‍लेको 3) कुभिहएको 

रोगाना्नामम्ा [rogana nam‍ma] क्. प. 
कुभिहएको‍‍नाउन ु

रोकगक्््रोकगक् ्[rogik‌ rogik‌] क्.क.. 
कुभिहना‍ला‍ेको 

रोकगबा [rogiba] क.. चसन ुdead body of an

animal, carcass 
रोगम्ा [rog‍ma] क्. 1) कुभिहन ुto rot, to 

decay 2) घोच‍न ुto poke, to prick, to 

pierce, to penetrate, to hurt the feeling of

3) सड‍न ुto rot, to decay, to putrefy, to 

decompose 4) कुहनु ुto rot, to decay 

5) ‍ल‍न ुto melt, to dissolve, to rot 

रोगम्ा्कमकपमा [rog‍ma mipima] क्. प. 
कुभिहन‍ुनभि‍न ु

रोगम्पटम्ा [rog‍meʈ‌ma] क्. कुहाउन ुto 

cause to rot, to cause to decay 

रोटम्ा [roʈ‌ma] (1sg pres रोडुङ‍टङु‍; 3sg 

pst रोडुए) क्. ओसानु्नु to carry goods 

from here and there, to shift, to move 

from one place to another 
रोडम्ा [roɖ‌ma] (1sg pres रोडुङ‍टङु‍; 3sg 

pst रोडुए) क्. ओसानु्नु to carry goods 

from here and there, to shift, to move 

from one place to another 
रोपम्ा [rop‍ma] (1sg pres रोडुङ‍टङु‍; 3sg 

pst रोडुए) क्. ओसानु्नु to carry goods 

from here and there, to shift, to move 

from one place to another 
रोमा [roma] (1sg pres रोसङु‍टङु‍; 3sg pst 

रोसएु) क्. 1) छोडाउन‍ु(मकै) to shell,

to take away 2) पाती‍विा‍अन्य‍झनु्नु 
रोमम्ा [rom‍ma] (1sg pres रोम‍डुङ‍टङु‍; 3sg 

pst रोम‍डुए) क्. ‍ारेर‍खान ु
र्य्ाङर््य्ाङम्पपम्ा [r‌jaŋ‌r‌jaŋ‌mep‍ma] क्. प. 
कोक्याउन ुto have itching irritation on 

the tongue 
र्य्ाबा [r‌jaba] ना. 1) घोरे‍मास 2) 
मसयाम 

र्य्ामा [r‌jama] ना. बच‍छ्ु ँhornet 
र्य्ामकचल [r‌jamkʌli] ना. एक‍प्रकारको‍
मरुल को‍धनु 

ल
लाउङस्ा [lauŋ‌sa] ना. यो. 1) भिनसम‍ती for, 

for the sake of 2) ला‍  for, for the 

sake (of) 
-लाउङसा [lauŋsa] पर. -लाई suffix to, for

लाउलाउ [laulau] क्.क.. ला‍ला 

लाका‍प  [lakapʰe] ना. बढुाा‍पाकोलाई‍
भि‍इने‍मास‍ुचौटा 

लाक‍्प ट ्[lak‍pʰeʈ‌] ना. लेकाल ‍जोकुा 
leech 

लाकम्ा [lak‍ma] क्. 1) उसम‍लन ु2) 
उमाल‍न ुto boil 
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लाकल्ा‍पट ्[lak‍ladzeʈ‌] ना. 1) माने wild 

arum 2) जोङ‍‍ल ‍भिपडँाल ु
ला‍प [lakʰe] ना. 1) पख 2) एक‍चछन 
3) भिबस‍तीारै‍‍र 

ला‍प् छोपम्ोङ ्[lakʰe tsʰop‍moŋ‌] क्.क.. 
एक‍चछन 

ला‍प् ला‍प [lakʰe lakʰe] क्.क.. पख‍पख
ला‍प् लो [lakʰe lo] क्.क.. 1) पख‍नहुोस्
2) एक‍चछन‍पख्नु 

ला‍पएटप [lakʰeeʈe] ना. पख‍लास 
ला‍पस् ्[lakʰes‌] क्. पख्‍ 
लाङ ्[laŋ‌] ना. खटु‍टा foot, feet 

लाङ््टुकम्ा [laŋ‌ ʈuk‍ma] क्. खटु‍टा‍‍खु‍न ु
लाङ््टोकम्ा [laŋ‌ ʈok‍ma] क्. प. खटु‍टा‍
िोभिकन ु

लाङ््‍ामम्ा [laŋ‌ ʈʰam‍ma] (1sg pres लाङ‍‍
िाम‍सङु‍टङु‍; 3sg pst लाङ‍‍िाम‍सएु) क्. 
प. खटु‍टा‍बजोानु्नु 

लाङ््सापम्ा [laŋ‌ sap‍ma] (1sg pres लाङ‍‍
साडुङ‍टङु‍; 3sg pst लाङ‍‍साडुए) क्. प.
खटु‍टा‍तीान्‍न ु

लाङ््हिोममा [laŋ‌ homma] क्. प. खटु‍टा‍
सभुिनन ु

लाङक्ायोप् ्[laŋ‌kajop‌] ना. नजेुोल Bhujel 

people 
लाङग्ाक् ्[laŋ‌gak‌] ना. भिपडँौला 
लाङग्ुर [laŋ‌gurʌ] ना. भिहमाल mountain 
लाङघ्ाक् ्[laŋ‌gʰak‌] ना. 1) भिपडँौला 2) 
छेपार  fleshy part between the heel and

the calf, the calf of the leg 
लाङघ्ोङ ्[laŋ‌gʰoŋ‌] ना. सलह‍कखालकीरो locust

लाङङ्ा्कटङम्ा [laŋ‌ŋa ʈiŋ‌ma] (1sg pres 

लाङ‍ङा‍भिटङ‍सङु‍टङु‍; 3sg pst लाङ‍ङा‍
भिटङ‍सएु) क्. प. 1) खटु‍टाले‍भिहका्नुउनु
2) खटु‍टाले‍कुट‍न ु

लाङ‍्ाप् ्[laŋ‌ʈʰap‌] ना. उपरखटु‍ट  sitting 

position with one leg over the other, 

state of lying flat on one's back cross-

legged (i.e. with one leg over the other) 
लाङ‍्ाप्््युङम्ा [laŋ‌ʈʰap‌ juŋ‌ma] (1sg pres 

लाङ‍िाप्‍‍याङ‍ङा; 3sg pst लाङ‍िाप्‍‍यङेु)

क्. प. उपरखटु‍ट ‍ल‍ाई‍बस‍न ु
लाङ‍्ोक्््एकलोक् ्[laŋ‌pʰok‌ eklok‌] 
क्.क.. खटु‍टा‍नाचँचने‍‍र  

लाङब्पन्क्‍ [laŋ‌ben‌ɖi] ना. 1) कल‍ल  
ornamental silver ring worn round the 

ankle, anklet 2) खटु‍टामा‍ल‍ाउने‍
कल‍ल  

लाङम्ुक् [laŋ‍muk] ना. हातीखटु‍टा hand 

and leg 
लाङम्ुक्््रपकम्ा [laŋ‌muk‌ rek‍ma] (1sg pres 

लाङ‍मक्ु‍‍रेक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst लाङ‍मक्ु‍‍
रेक्‍टएु) क्. प. हातीखटु‍टा‍बाधँ‍न ु

लाङम्ुक‍ायाना [laŋ‌mukʈʰajana] ना. 
कुष‍िरो‍ leprosy [disease] 

लाङम्पपम्ा [laŋ‌mep‍ma] ना. भिविधवुिा widow

लाङम्ोक् [laŋ‍mok] ना. खटु‍टा‍नाचँ‍न‍ु
(भिविशेष) 

लाङम्ोक्््एकलोक् ्[laŋ‌mok‌ eklok‌] 
क्.क.. खटु‍टा‍नाचँचने‍‍र  

लाङल्प [laŋ‌le] ना. बेसँ  valley, a flat piece

of land by a river fit for rice cultivation, 

the lower portion of hill 
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लाङल्पचल [laŋ‌leli] ना. बेसँ को‍माभिनस 
लाङल्ोकम्ा [laŋ‌lok‍ma] ना. बेहलुा‍घरमा‍
फभिक्नुने‍बेलामा‍‍रिनरने‍र ती‍(भिबहेको‍
पचछल‍लो‍भि‍न) 

लाङस्ुप् ्[laŋ‌sup‌] ना. जोतु‍तीा shoes 
लाङस्ुप्््का‍ु [laŋ‌sup‌ kapʰu] ना. साकस 

shoemaker, tanner, cobbler 
लाङस्ुपम्ा [laŋ‌sup‍ma] ना. सरुुविाल 

trousers 
लाङक्हिमम्ा [laŋ‌him‍ma] क्. प. खटु‍टा‍
बाभिङ‍‍न ु

लाचछ्ो [lat‍tsʰo] ना. केराको‍पाती leaf of 

banana 
लाछो [latsʰo] ना. केराको‍पाती‍(पूजोा‍
भिविशेषमा‍चाभिहने) 

लाकटकरम [laʈikʌrʌmʌ] ना. एक‍प्रकारको
रुख a kind of tree 

लाटट्ाङा्कटङम्ा [laʈ‌ʈaŋa ʈiŋ‌ma] (1sg pres 

लाट‍टाङा‍भिटङ‍सङु‍टङु‍; 3sg pst लाट‍टाङा
भिटङ‍सएु) क्. प. 1) खटु‍टाले‍भिहका्नुउनु
2) खटु‍टाले‍हान्‍न ु

लाटट्ा‍ाना [laʈ‌ʈadzana] क्.क.. सभिक‍
सकेको 

लाटट्ाना [laʈ‌ʈana] 1) क्.क.. सभिकएको 
2) ना. अन्‍तय final, last, final stage, 

finish 
लाटट्ुन् ्[laʈ‌ʈun‌] ना. न‍सक 
लाटन्ा [laʈ‌na] ना. 1) सभिकने 2) अन्‍ती 

end, ending, completion, ultimate 3) 
अन्‍तय final, last, final stage, end, finish 

लाटक्नगपटक्नना [laʈ‌nigeʈ‌nina] ना. 1) 
सभिकएको‍छैन 2) अधरुो half finished, 

half done, incomplete, unfinished, 

imperfect, immature, half-done, half-

completed 3) अपूरो incomplete, 

unfinished, half-finished 
लाटक्नना [laʈ‌nina] ना. 1) समाप‍ती‍नहनेु 
2) नसभिकने 

लाक‍बो [laɖibo] ना. केरा banana 
लाक‍बो्कप ङम्ा [laɖibo keŋ‌ma] क्. प. 
केरा‍फल‍न ु

लाक‍बो्कप ङम्पपम्ा [laɖibo keŋ‌mep‍ma] 
क्. प. केरा‍फलाउन ु

लाक‍बो्लपपम्ा [laɖibo lep‍ma] क्. प. 
केरा‍रोप‍न ु

लाक‍बो्सुमम्ा [laɖibo sum‍ma] (1sg pres 

लाभिडबो‍समुङु‍टङु‍; 3sg pst लाभिडबो‍
समुएु) क्. प. केरा‍पकाउन ु

लाक‍बो्सोङम्ा [laɖibo soŋ‌ma] क्. प. 
केरा‍पाक्‍न ु

ला‍ु [laɖu] क्. 1) चलन ुto take, to get 

hold of, to hold, to get, to grasp, to 

receive, to accept, to adopt, to win 2) 
सवि कार‍‍नु्नु to accept 

लाडम्ा [laɖ‌ma] (1sg pres लाडुङ‍टङु‍; 3sg 

pst लाडुए) क्. 1) चलन ुto take, to get 

hold of, to hold, to get, to grasp, to 

receive, to accept, to adopt 2) 
सवि कार‍‍नु्नु 3) चजोम‍मा‍चलन ु

लाप्््लाप् ्[lap‌ lap‌] क.. पातीलो thin, 

watery 
लापग्ालाप् [lap‍galap] ना. हातेीमालो, एक‍
अका्नुमा‍समाउन‍ुभिविशेष hand in hand 

 

लाप‍‍ालाप् 



लाप‍टाङ‍  159 

लापट्ाङ ्[lap‍ʈaŋ‌] ना. पखेटा wing, fin, 

feather 
लापट्ाङग्पॽ.ा [lap‍ʈaŋ‌geʔwa] ना. परेविा 

pigeon 
लापन्ा [lap‍na] क.. पातीलो thin, watery 
लापम्ा [lap‍ma] (1sg pres लाबङु‍टङु‍; 3sg 

pst लाबएु) 1) क्. समाउन ुto catch, to

take hold of, to seize 2) क्. सवि कानु्नु 
to receive, to accept, to adopt 3) क्. 
ना‍‍चलन ु4) ना. भि‍रफ‍तीार arrested, 

captured, detention, seizure 5) क्. 
समात‍न ुto catch, to take hold of, to 

grasp, to seize, hold 6) क्. पकन ु
catch, arrest, seize, grasp 7) क्.क.. 
अन्‍तय final, last, final stage, end, finish 

8) क्. चलन ुto take, to get, to grasp, 

to receive, to accept, to adopt 9) क्. 
सभिकन ुto be finished, to be completed, 

to come to an end 10) क्. सक्‍न ुto 

finish, to end, to be able to do 11) 
क्. चखच‍न ुto draw, to pull, to attract 

लापम्ा्कहिमा [lap‍ma hima] ; 3sg pst लाप‍मा
भिहडुए) क्. प. 1) सभिकन ुto be 

finished, to be completed, to come to an 

end 2) परुा‍हनु ु
लापम्ाङ ्[lap‍maŋ‌] 1) ना. ‍ूर far, distant,

remote, outlying 2) क्.क.. टाढाा‍ 
distant, far off 

लापम्ाङ््ररकम्ा [lap‍maŋ‌ rik‍ma] क्. प. 
टाढाा‍लखेट‍न ु

लापम्ाङ््लपपम्ा [lap‍maŋ‌ lep‍ma] (1sg pres 

लाप‍मा‍लेप‍टङु‍टङु‍; 3sg pst लाप‍माङ‍‍
लेप‍टएु) क्. प. टाढाा‍फाल‍न ु

लापम्ाङन्ा [lap‍maŋ‌] क्.क.. टाढाा far, 

distant, remote 
लापम्ाङस्ा‍प [lap‍maŋ‌saɖe] ना. टाढाा‍हनेु‍
भिविशेष 

लापम्ाङस्प [lap‍maŋ‌se] क्.क.. टाढाा‍हनु ु
लापलाप् [laplap] क.. पातीलो thin, watery 
लापल्ापन्ा [lap‍lap‍na] क.. पातीलो thin, 

watery 
लाबासत्ारर [labas‍tari] ना. छाडा‍स‍त  free 

woman 
लाबुन् ्[labun‌] क्. न‍समाती 
लाबोएस ु[laboesu] क्. समाभिती‍राख 
लाबम्ा [lab‍ma] (1sg pres लाबङु‍टङु‍; 3sg 

pst लाबएु) क्. समाउन ुto catch, to take

hold of, to seize 
लाभाक् [labʰak] ना. पाती leaf 
लाभाक.्ा [labʰak‍wa] ना. पाती leaf 
लाभाक.्ा्‍ोकम्ा [labʰak‍wa kʰok‍ma] (1sg 

pres लानाक्‍विा‍खोक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst 

लानाक्‍विा‍खोक्‍टएु) क्. प. पाती‍काट‍न ु
लाभाॽ.ा [labʰaʔwa] ना. पाती leaf 

लामा [lama] क्.क.. लौ word used to 

express assent or affirmative answer, 

wonder or surprise 
लामा‍ाटर्र [lama kʰatri] ना. 1) लौ‍
खास 2) लड‍न‍लाग‍‍ा‍भिनस‍कने‍बोचल 

-लाम् ्[lam‌] पर. 1) ‍ेचख from, by, with,

by seeing, obviously, apparently 2) 
बाट from 

लामक््य्ाचलमा [lam‍k‌jalima] क्. ला‍ ‍पनु्नु
लाम्क्टनपन् ्[lam‌ʈinen‌] क्. नभिहडँ 
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लाम्क्टमा [lam‌ʈima] ; 3sg pst लाम्‍भिटए) 

क्. 1) भिहडँ‍न ुto go, to walk, to pace, 

to travel on foot 2) भिहडँडुल‍‍नु्नु 3) 
याता‍‍नु्नु 

लाम्क्टमालपपम्ा [lam‌ʈimalep‍ma] क्. 1) 
भिहभँिडहाल‍न ु2) भिहभँिड‍जोान ु

लाम्क्टमपटन्ुन् ्[lam‌ʈimeʈ‌nun‌] क्. भिहडँ‍न‍
नला‍ 

लाम्क्टयालपटट्ाक् ्[lam‌ʈijaleʈ‌ʈak‌] क्. भिहभँिड
हाल‍न ु

लाम‍ुङ ्[lamɖuŋ‌] ना. सवि‍्नु heaven, 

paradise 
लामब्पटट्ु.ा [lam‍beʈ‌ʈuwa] ना. 1) घमुन्‍तेी 
2) बटवुिा traveller, passer-by 

लामब्परपक् ्[lam‍berek‌] ना. भिफला‍
(कोसेल को‍सन्‍‍न्नुमा) thigh 

लामब्ो [lam‍bo] ना. 1) बाटो way, path, 

road, route, way 2) सडक road, route,

path, highway 
लामब्ो्कोकप्ो [lam‍bo kok‍po] ना. 
बाटोघाटो road 

लामब्ो्टोमा [lam‍bo ʈoma] (1sg pres 

लाम‍बो‍टोयङु‍टङु‍; 3sg pst लाम‍बो‍टोयएु) 

क्. प. बाटो‍खन्‍न ु
लामब्ो्नामा [lam‍bo nama] (1sg pres 

लाम‍बो‍नाडुङ‍टङु‍; 3sg pst लाम‍बो‍नाडुए) 

क्. प. बाटो‍छोड‍न ु
लामब्ो्बामम्ा [lam‍bo bam‍ma] क्. प. 1)
अलमचलन ुto be confused, to be 

puzzled, to be detained 2) बाटो‍
भिबराउन ु

लामभ्ाकम्ा [lam‍bʰak‍ma] (1sg pres 

लाम‍नाक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst लाम‍नाक्‍टएु) 

क्. उचछन्‍न ुto run faster than 

(someone in a race) to outstrip, to 

overtake, to go in front of 
लामभ्ो [lam‍bʰo] ना. 1) सडक road, 

route, path, highway 2) बाटो way, 

path, road, route, way 
लामम्ा [lam‍ma] क्. 1) चटारिनरन ुto be 

irritated, to hasten 2) पलाभिपन ुto be 

out of control 
-लामम्ा [lam‍ma] पर. 1) बाट from 2) 
‍ेचख from, by, with, by seeing, 

obviously, apparently 
लाया [laja] ना. बकुस‍(लास‍ला‍ँा‍नटुेको‍
धान‍र‍पैसा‍छन्ने‍काय्नु) parched rice in 

husk strewn throughout the way along 

with the bier (with a died body) is carried

to the burning place; rice placed on the 

breast of the dead body 
लारु [laru] क्. 1) सवि कार‍‍नु्नु 2) 
चलन ुto take, to get hold of, to receive, to

accept, to adopt 
लाचलक् ्[lalik‌] ना. 1) भिबउ seed (of 

paddy, millet, etc.) 2) बेना्नु seedlings 
3) भिबरुविा seedling 

लाचलक्््छुचलक् [lalikʌtsʰulik] ना. 1) 
भिबउ‍भिबजोन seed 2) अन्‍न grain, crop 

लाचलक्््छुचलक्््चछकम्ा [laliktsʰulik‌ 
tsʰik‍ma] क्. प. अन्‍न‍ननु्नु 

लाचलक्््छुचलक्््‍ोपम्ा [laliktsʰulik‌ 
ʈʰop‍ma] (1sg pres लाचलक्छुचलक्‍‍
िोबङु‍टङु‍; 3sg pst लाचलक्छुचलक्‍‍

 

लाचलक्‍‍छुचलक्‍‍िोप‍मा 



लाचलक्‍‍छुचलक्‍‍िोप‍मा  161 

िोबएु) क्. प. 1) अन्‍न‍लकुाउन ु2) 
नण्‍डार‍‍नु्नु 

लाचलक्््सोमम्ा [lalik‌ som‍ma] क्. प. 1)
भिबउ‍सानु्नु 2) भिबरुविा‍सानु्नु 

लाचलक्््कहिमा [lalik‌ hima] (1sg pres 

लाचलक्‍‍भिहसङु‍टङु‍; 3sg pst लाचलक्‍‍
भिहसएु) क्. प. भिबउ‍छनु्नु 

लाचलक्््हिपमम्ा [lalik‌ hem‍ma] (1sg pres 

लाचलक्‍‍हेन्‍सङु‍टङु‍; 3sg pst लाचलक्‍‍
हेन्‍सएु) क्. प. भिबउ‍राख‍न‍ुअ‍विा‍छनु्नु 

लाचलटमाङ [laliʈmaŋ] ना. चन्‍‍मा moon 
लाचलटम्ाङ््भपरपङ ्[laliʈ‌maŋ‌ bʰereŋ‌] क.. 
जोनेुल ‍राती moon light 

लाचलपम्ाङ ्[lalip‍maŋ‌] ना. चन्‍‍मा Moon 
लाचलपम्ाङ््भपरपङ ्[lalip‍maŋ‌ bʰereŋ‌] ना. 
पूचण्नुमा full moon day 

ला.ामा [lawama] 1) ना. हलेसो green 

pigeon 2) क्. नाच‍न ुto dance 
लाहि [lahʌ] क..बो. काम‍भिब‍‍ँा‍प्रयो‍‍
‍रिनरने‍शब‍‍ 

लाहिाप्््चोकम्ा [lahap‌ tsok‍ma] (1sg pres 

लाहाप्‍‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst लाहाप्‍‍
चो‍एु) क्. प. ल‍ान ‍‍नु्नु to invest 

लाहिाप्््चलना [lahap‌ lina] क.. लाग‍ने sharp,

having a sharp blade, shrewd, acute 
लाहिाप्््चलमा [lahap‌ lima] क्. प. लाग‍न ु

go in the direction to, become involved 

in, engage in 

लाहिाबा [lahaba] ना. लाग‍ने sharp, having 

a sharp blade, shrewd, acute 
लाहिाबा्चलमायाकम्ा [lahaba limajak‍ma] ; 

3sg pst लाहाबा‍चलसायाक्‍टे) क्. प. 

लाभि‍‍रहन ु
लाहिाबो [lahabo] ना. खयर catechu 
लाहिाब्््चोकम्ा [lahab‌ tsok‍ma] (1sg pres 

लाहाब्‍‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst लाहाब्‍‍
चो‍एु) क्. प. 1) समाविेश‍‍नु्नु 2) 
ल‍ाउन ुto invest 

लाहिाब्च्लमा [lahab‌lima] क्. लाभि‍‍पनु्नु 
लाहिार [laharʌ] क.. रहर desire, liking 
लाहिरुरक् ्[lahurik‌] ना. 1) लािो staff 
2) लट‍िी stick, walking-stick, staff 

लाॽ.ानपन् ्[laʔwanen‌] ना. ननाच 
लाॽ.ामा [laʔwama] क्. नाच‍न ुto dance 
चलकन्ा [lik‍na] ना. ‍हौ ंheavy, weighty, 

ponderous 
चलक्क्नना [lik‌nina] 1) क्. नपस‍न ु2) 
ना. नपोस‍ने 3) ना. नचछनु्नु 

चलकम्ा [lik‍ma] क्. 1) प्रविेश‍‍नु्नु 2) 
पस‍न ुto go in, to enter, to be entangled 
3) ‍हौ‍ंहनु ु4) चछनु्नु to pierce, to go 

through 
चलकम्ा्लामब्ो [lik‍ma lam‍bo] क.. प्रविेश‍
बाटो 

चलकम्ाना [lik‍mana] ना. प्रविेश‍‍नु्नु to enter

चलकम्ाना्ढ.्ाररक् ्[lik‍mana ɖ ‌hwarik‌] क.. 
प्रविेश‍दार entrance 

चलकम्ापम्ा [lik‍map‍ma] क्. 1) चछर ‍
जोान ु2) पचस‍जोान ु

चलकम्पपम्ा [lik‍mep‍ma] क्. 1) घसुानु्नु to 

thrust 2) चछराउन ुto pierce, to 

penetrate, to thread 3) प्रविेश‍‍राउन ु
चलक्च्लककु्क‍ [lik‌lik‍kuɖi] ना. भिफस‍टो‍
चरो a kind of bird 
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चलकलोक् [liklok] क.. 1) ‍हु‍ँो heavy 
2) पस‍ने‍‍र  

चलकल्ोक्््चोकम्ा [lik‍lok‌ tsok‍ma] (1sg 

pres चलक्‍लोक्‍‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst 

चलक्‍लोक्‍‍चो‍एु) क्. प. ‍हौ‍ंपानु्नु 
चलगन्ा [lig‍na] ना. ‍हौ ंheavy, weighty, 

ponderous 
चलङा [liŋa] ना. हनेुछु 
चलङ ्[liŋ‌] ना. टसुा shoot, sprout 
चलङग्पॽ.ा [liŋeg‍wa] ना. ढाङुा stone 
चलङग्पॽ.ाङा्लपपम्ा [liŋ‌geʔwaŋa lep‍ma] 

(1sg pres चलङ‍‍ेॽविाङा‍लेप‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst चलङ‍‍ेॽविाङा‍लेप‍टएु) क्. प. 
ढाङु‍‍ाले‍हान्‍न ु

चलङबु्ङ.्ाहिोङ ्[liŋ‌buŋ‌wahoŋ‌] ना. भिनबवुिा‍
खोला name of river (Nibuwa) 

चलना [lina] ना. 1) हनेु becoming, 

accomplished, happening taking place, 

well-to-do 2) पन्ने 
चलकनना [linina] ना. 1) नहनेु 2) हु‍ैँन 
चलमा [lima] क्. हनु ुto be, to become, to

occur, to happen, to take place, to come 

into being, to come to pass 
चलमा‍ामा [limadzama] क्. प. हनेु‍खाने‍
हनु ु

चलमाचलकनना [limalinina] ना. 1) 
असम‍नवि impossible 2) हु‍ैँन 

चलमन्ा [lim‍na] क.. म िो sweet, sugary, 

delicious, savoury, tasty, delicious food 

or dish 
चलम्क्नना [lim‌nina] क.. नभिमिो 
चलम्च्लना [lim‌lina] क.. नभिमिो 

चलयुक् ्[lijuk‌] क्. हनु्‍छ 
चलयुग् ्[lijug‌] क्. हनु्‍छ 
चलयुलपटय्ुक्क्न [lijuleʈ‌juk‌ni] ना. नइ‍हाल‍छ
भिन 

चलयपटना [lijeʈna] क्.क.. हु‍ैँ‍‍रेको 
चलयपटन्ा [lijeʈ‌na] क.. विती्नुमान being, 

existing, present, instant 
चललोक् [lilok] क्.क.. हनेु‍‍र  
चलसा [lisa] क्. होऊ 
चलसागा्ररङ ्[lisaga riŋ‌] क्.क.. 
नइसकेको‍कुरा 

चलसाना [lisana] क्.क.. नएको 
चलसाहिा‍ाना [lisahaɖana] 1) क.. भिवि‍ती 

gone away, deceased 2) क्.क.. 
नइसकेको 

चलसपटप [liseʈe] कनपा. नइ‍हालयो‍भिन‍ती 
चलसपसप [lisese] क.. नएको‍छ 
लुकम्ा [luk‍ma] 1) क्. नाचसन ुto be 

ruined, to be destroyed 2) क्. माचसनु
be destroyed 3) क्. खतीम‍हनु ु4) 
ना. कलेजोो liver 

लुकम्ा्काटुक् [luk‍ma kaʈuk] क.. माया‍‍न्ने
मान्‍छे 

लुकम्ाटुकम्ा [luk‍maʈuk‍ma] (1sg pres 

लकु्‍माटकु्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst लकु्‍माटकु्‍टएु) 

क्. प. 1) माया‍‍नु्नु 2) ‍या‍‍नु्नु 
लुकमाभुङ [lukmabʰuŋ] ना. 1) कलेजोो 

liver 2) मटु ु
लुकम्ाभुङ््‍पलोक्््चोगम्ा [luk‍mabʰuŋ‌ 

ʈʰelok‌ tsog‍ma] क्. प. 1) मटु‍ु‍हो‍पानु्नु
2) साहचसलो‍हनु ु
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लुकम्ाभुङ््योगम्ा [luk‍mabʰuŋ‌ jog‍ma] क्. 
प. डरले‍मटु‍ुकाम‍न ु

लुकल्पमा [luk‍lema] ना. नइुचँालो 
earthquake 

लुकस्ुकम्ा [luk‍suk‍ma] ना. ‍काल 
लुङ ्[luŋ‌] ना. ढाङु‍‍ा stone 
लुङ््काटोङब्ा [luŋ‌ kaʈoŋ‌ba] 1) क.. 
डकमस mason, bricklayer 2) ना. 
ढाङु‍‍ाको‍काम‍‍न्ने 

लुङ््छपपम्ा [luŋ‌tsʰep‍ma] ; 3sg pst लङु‍‍
छेट‍टएु) क्. पखा्नुल‍ल‍ाउन ु

लुङ््टोङस्ा्हिपमम्ा [luŋ‌ʈoŋ‌sa hem‍ma] (1sg 

pres लङु‍टोङ‍सा‍हेन्सङु‍टङु‍; 3sg pst 

लङु‍टोङ‍सा‍हेन्सएु) क्. प. ढाङु‍‍ा‍छाप‍नु
लुङक्ाछपट ्[luŋ‌katsʰeʈ‌] ना. डकमस 

mason, bricklayer 
लुङग्ाकच्ा [luŋ‌gak‍tsa] ना. भिपिोबाट‍
बनेको‍डल‍लो‍(को‍ोको) 

लुङग्प.ा [luŋ‌gewa] ना. ढाङु‍‍ा stone 
लुङग्पॽ.ा [luŋ‌geʔwa] ना. ढाङु‍‍ा stone 
लुङग्पॽ.ा्ओहिपकट्ाङ ्[luŋ‌geʔwa ohek‍ʈaŋ‌] 
क.. ढाङु‍‍ा‍खान  

लुङघ्ाकचा [luŋ‌gʰaktsa] ना. चखचड  
mixture of rice and lentils cooked 

together 
लुङ‍्प ट ्[luŋ‌pʰeʈ‌] ना. झयाउ moss, lichen

लुचच [lutsi] ना. चलच  the tree Hobson-

Jobson, lychee, litchi 
लुट ्[luʈ‌] ना. जोकुा‍(‍ाइ‍ती‍ा‍अन्‍यको‍
नाकमा‍पस‍ने) leech 

लुटमा [luʈma] क्. 1) कुभिहन ुto rot, to 

decay 2) नास‍हनु ु3) सखाप‍हनु‍ुविा‍

सबै‍सभिकन ु
लुटल्पमा [luʈ‌lema] ना. 1) नइुचँालो 

earthquake 2) नूकमप earthquake, 

earthquake 
लु‍ाना [luɖana] क्.क.. ‍लेको 
लुपम्ा [lup‍ma] क्. 1) ‍ल‍न ुto melt, to 

dissolve, to rot 2) नास‍हनु ु
लुम‍ु्क् ्[lum‍ɖuk‌] क्.क.. काचँको‍बटकुो

brass bowl 
लुमढु्क् ्[lum‍ɖʰuk‌] क्.क.. काचँको‍
बटकुो brass bow 

लुमबु्.ा [lum‍buwa] ना. ओडार cave, den 
लुमभुक् ्[lumbʰuk‌] ना. 1) ‍फुा cave, 

cavern, den, grotto 2) ओडार cave, 

den 
लुमभ्ोक् ्[lum‍bʰok‌] क.. 1) ‍हौ ंheavy, 

weighty, ponderous 2) ‍हभिकलो 
heavy, weighty 

लुमभ्ोक्््लोना [lum‍bʰok‌ lona] क्. प. 1)
‍हौ‍ंहनु ु2) ‍हभिकलो‍लाग‍न ु

लुमभ्ोक्््लोमा [lum‍bʰok‌ loma] क्. प. 
‍हौ‍ंहनु ु

लुमम्ा [lum‍ma] (1sg pres लमुसङु‍टङु‍; 3sg 

pst लमु‍सएु) क्. 1) डुब‍न ुto sink, to be 

drowned, to be in deep thought, to be 

lost 2) डुबाउन ुsink, cause to sink, 

submerge 3) नङु‍‍ो‍भिनत‍पोल‍न ु4) 
नाचसन ुto descend, to be buried 5) 
‍ाभिडन ु6) डुबलु‍कखालकी‍ल‍ाउन ु7) 
डुबलु‍कखालकी‍मानु्नु 

लुमम्ा्मपटम्ा [lum‍ma meʈ‌ma] क्. प. 
डुबलुकखालकी‍मान्नु‍ल‍ाउन ु
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लुमम्ाना [lum‍mana] ना. 1) डुबाउन‍ुपन्ने 
2) ‍ाड‍न‍ुपन्ने 

लुमल्ुम् ्[lum‍lum‌] ना. ‍ाम‍ाम‍
(भिहका्नुउन‍ुभिविशेष) 

लुमस्ुप् ्[lum‍sup‌] ना. काचँलु  skin that 

has fallen away from a snake, slough 
लुरर [luri] ना. नङ‍‍े‍को‍ो a kind of millet

लुर्क्ा [lur‌ka] ना. चयाप‍टे‍सनु flat gold 
लुल ु[lulu] ना. 1) ल‍ल yes, okay, well, 

oh! 2) लौ‍लौ 
लप [le] ना. 1) चलङ‍‍ penis 2) परुुषको
चलङ‍‍‍(‍लुा) 

लपकुमा [lekuma] ना. काख  armpit 
लपकुमम्ा [lekum‍ma] ना. काख  armpit 
लपक् [lek] ना. 1) पम्नु mutual exchange 

of labour (either of men or animals) 2) 
खेतीाला farm laborer who works for daily

wages, hire farm laborers, use farm 

laborers 
लपक्््चामा [lek‌ tsama] क्. प. पम्नु‍खेल‍न ु
लपक्््पोकम्ा [lek‌ pok‍ma] क्. प. पम्नु‍
खेल‍न ु

लपक्््लपकम्ा [lek‌ lek‍ma] (1sg pres लेक्‍‍
लेक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst लेक्‍‍लेक्‍टएु) क्. 
प. खेतीाला‍साट‍न ु

लपकगालपक् [lekgalek] क्.क.. 1) 
साटासाट mutual exchange 2) चाट‍
चाट 

लपकग्ालपक्््चामा [lek‍galek‌ tsama] क्. प.
1) साटासाट‍‍नु्नु 2) चाट‍चाट‍‍नु्नु 

लपक‍्ा [lek‍pʰa] ना. चजोब्रो tongue, organ 

of speech, organ of taste 

लपक‍्ा्हिामा [lek‍pʰa hama] (1sg pres 

लेक्‍फा‍हाडुङ‍टङु‍; 3sg pst लेक्‍फा‍हाडुए)

क्. प. चजोब्रो‍टोक्‍न ु
लपक‍्ाबामम्ा [lek‍pʰabam‍ma] क्. प. 
चजोब्रो‍लबा्नुर न ु

लपक‍्ालापन्ा [lek‍pʰalap‍na] 1) क.. 
मखुाले sharp-tongued, impudent 2) 
क्. प. मखु‍लाग‍न ु

लपकम्ा [lek‍ma] (1sg pres ले‍ङु‍टङु‍; 3sg 

pst ले‍एु) क्. 1) खइुचलन ुto become 

bald 2) चाट‍न ुto lick, to lap 3) साट‍नु
to exchange, to barter, to change 

(money) 4) ब‍ल‍न ुto change, to alter, 

to shift, to exchange, to convert 
लपक्य्ोङ ्[lek‌joŋ‌] ना. खेतीालाको‍ला‍ ‍
भि‍इने‍अन्‍न 

लप‍पप् ्[lekʰep‌] ना. टाचँसन ुto be stuck, to 

cling to 
लपगापम्ा [legap‍ma] (1sg pres 

ले‍ालाप‍टङु‍टङु‍; 3sg pst ले‍ालाप‍टएु) 

क्. 1) फकाउन ुpersuade, wheedle, 

coax, cajole, convince, seduce 2) 
फकाउन ुpersuade, flatter, coax, seduce

लपगालापम्ा [legalap‍ma] (1sg pres 

ले‍ालाप‍टङु‍टङु‍; 3sg pst ले‍ालाप‍टएु) 

क्. 1) फकाउन ुpersuade, coax, 

seduce 2) समझाउन ुto remind, to 

make clear, to cause to understand, to 

convince 
लपगम्ा [leg‍ma] (1sg pres ले‍ङु‍टङु‍; 3sg pst

ले‍एु) क्. 1) चाट‍न ुto lick, to lap 2)
सट‍टामा‍जोान ु3) साट‍न ुto exchange, 

to barter, to change (money) 
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-लपङ ्[leŋ‌] 1) -भितीर towards, bank, 

shore, beach, edge, side, arrow 2) 
-तीफ्नु towards, in the direction of 3) 
परिन् towards, to the side of 4) भि‍शा 
direction 

लपङ‍ु्न् ्[leŋ‌ɖun‌] ना. न‍चलप 
लपङम्ा [leŋ‌ma] (1sg pres लेङ‍सङु‍टङु‍; 3sg

pst लेङ‍सएु) क्. 1) खन्याउन ुto pour 

out, to make empty 2) पलटाउन ुto 

turn, to cause to lie down, to turn upside 

down, to cause to roll 3) चलप‍न ुto 

smear, to daub, to smudge smooth mud 

over walls and floor 4) खाल ‍‍नु्नु 5) 
पलटन ुto turn 

लपङम्पपम्ा [leŋ‌mep‍ma] (1sg pres 

लेङ‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst लेङ‍मेट‍टएु) क्. 
1) पल‍टाउन ुto turn, to upset, to cause 

to lie down, to turn upside down, to 

cause to roll 2) चलप‍न‍ल‍ाउन ु
लपङस्ाना [leŋ‌sana] 1) ना. केत  warrior 

cast 2) क.. पल‍टेको 
लपटट्ुन् ्[leʈ‌ʈun‌] ना. न‍रोप 
लपटम्ा [leʈ‌ma] (1sg pres लेट‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst लेट‍टएु) क्. 1) रोप‍न ुplant 2) 
रिनरहा‍‍नु्नु 3) छोड‍न ुto leave, to give up,

to let to go, to omit, to resign, to launch 
4) छुटकारा‍भि‍न ु

लप‍ु [leɖu] क्. छोड‍न ुto leave, to give 

up, to let to go, to omit, to resign 
लपडम्ा [leɖ‌ma] (1sg pres लेडुङ‍टङु‍; 3sg 

pst लेडुए) 1) क्. मकु्‍ती‍पानु्नु 2) क्. 
छोड‍न ुto leave, to give up, to let to go, 

to omit, to resign, to launch, to recover 

from illness 3) क.. सवितीन्‍त 
independent, free 

लपडम्ाक‍मा [leɖ‌maɖima] क्. छोभिड‍
पिाउन ु

लपन् ्[len‌] ना. भि‍न day, day time 
लपन्््टपप् ्[len‌ ʈep‌] क्.क.. भि‍न‍नर  all day 

long 
लपनन्ा [len‍na] 1) ना. मधयाह‍न midday 
2) क्.क.. भि‍उँसो day time 

लपनभोरर [lenbʰori] क्.क.. भि‍न‍नर  all 

day long 
लपनसपन् ्[lensen‌] 1) क.. भि‍न‍राती whole 

day of twenty four hours, night and day 
2) ना. भि‍नराती whole day of twenty 

four hours, night and day 
लपप््नपकम्ा [lep nek‍ma] (1sg pres लेप्‍
नेक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst लेप्‍नेक्‍टएु) क्. प. 
1) ठाप‍प‍टासँ‍न ु2) ठाप‍प‍‍लाउन ु

लपप्््लपप् ्[lep‌ lep‌] क.. पातीलो flat 
लपपछ्प [lep‍tsʰe] ना. नाभिती‍नाभितीन को‍
छोराको‍छोरा‍छोर  

लपपट्ुन् ्[lep‍ʈun‌] क्. न‍फयाकँ 
लपपम्ा [lep‍ma] (1sg pres लेप‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst लेप‍टएु) क्. 1) फयाकँ्‍न ुto throw, to 

cast, to throw away, to fling, to hurl, to 

give up, to abandon 2) फाल‍न ुto 

throw, to throw away, to cast, to fling, to 

hurl, to displace, to squander, to give up

3) रिनरहा‍हनु ुto release 4) छोड‍न ुto 

leave, to give up, to let to go, to omit, to 

resign 5) फुकाउन ुto untie, to 

unfasten, to let loose, to take off, to 
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undo, to disentangle 6) रोप‍न ुplant 
लपपम्ाक‍मा [lep‍maɖima] (1sg pres 

लेडुङ‍भिडसङु‍‍टङु‍; 3sg pst लेडुभिडसएु) 

क्. छोभिड‍पिाउन ु
लपपलपप् [leplep] क.. पातीलो flat 
लपपल्पप्््चोकम्ा [lep‍lep‌ tsok‍ma] (1sg pres 

लेप‍लेप्‍‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst लेप‍लेप्‍‍
चो‍एु) क्. प. पातीलो‍बनाउन ु

लपपल्पपन्ा [lep‍lep‍na] ना. पातीलो 
लपबम्ा [leb‍ma] (1sg pres लेब‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst लेब‍टएु) क्. रोप‍न ुplant 
लपभपरपक् ्[lebʰerek‌] ना. आलसय‍ laziness, 

drowsiness, slackness, inactivity 
लपम् ्[lem‌] ना. भिफयो spleen 
लपमग्ालपम् ्[lem‍galem‌] ना. कुट‍कुट 
लपमब्ा [lem‍ba] ना. 1) भि‍न day, day time

2) मधय‍भि‍न mid-day 3) भि‍उँसो day 

time 
लपमब्ासपमब्ा ना. 
लपमब्ोक् ्[lem‍bok‌] num पाचँ five 
लपमब्ोकम्पक् ्[lem‍bok‍mek‌] num पचास 

fifty 
लपमब्ोमपकम्पक् ्[lem‍bomek‍mek‌] num पाचँ‍
सय five hundred 

लपमम्ा [lem‍ma] (1sg pres लेम‍सङु‍टङु‍; 3sg 

pst लेम‍सएु) क्. 1) कुट‍न ुto beat, to 

hit, to pound (grains, etc.) 2) ओइचलनु
3) धान‍चटु‍न ु4) धान‍कुट‍न ुto thresh

5) भिहका्नुउन ुto strike, to beat, to smite, 

to shoot 6) कुट‍न ुto beat, to hit, to 

pound (grains, etc.) 7) डाम‍न ुto brand, 

to boil in oil 8) टाल‍न ुto patch, to 

mend, to evade, to procrastinate, to 

adjourn 
लपमम्ाक‍मा [lem‍maɖima] क्. कुट ‍
पिाउन ु

लपमम्ा‍पमा [lem‍maɖema] (1sg pres 

लेमसङु‍डेसङु‍टङु‍; 3sg pst लेम‍सएुडेसएु) 

क्. 1) भिहका्नुइ‍पिाउन ु2) कुट ‍
पिाउन ु

लपमम्ायाकम्ा [lem‍majak‍ma] (1sg pres 

लेम‍सङु‍याक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst लेम‍सयुाक्‍टएु)

क्. प. कुभिटरहन ु
लपम्च्लमपट ्[lem‌limeʈ‌] ना. विनमान्‍छे‍स‍त  

wild female 

लपमल्पमन्ा [lem‍lem‍na] क.. 1) धेरै‍कचललो
2) मलवुिा rubbed, kneaded, soft, mild 

लपमस्ुन् ्[lem‍sun‌] ना. न‍कुट 
लपरु [leru] ना. छोड 
लपलपङ ्[leleŋ‌] ना. उतानो flat on one's 

back, lying on the back, supine 
लपलपम् ्[lelem‌] क.. 1) ‍चुलयो sweet, 

sugary, honeyed, sweet taste 2) म िो
sweet, sugary, delicious, savoury, tasty 

लपलपम््लोना [lelem lona] क्. प. ‍चुलयो‍
लाग‍न ु

लपलपम्््लोमा [lelem‌ loma] क्. प. ‍चुलयो‍
हनु ु

लपलपमना [lelemna] क.. 1) ‍चुलयो sweet, 

sugary, honeyed, sweet taste 2) म िो
sweet, sugary, delicious, savoury, tasty, 

sweet taste, pleasant taste 

लपलपमना्कमचामा [lelemna mitsama] क्. 
प. ‍चुलयो‍नखान ु
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लपलपमब्ा [lelem‍ba] ना. चचन  sugar 
लपलपमल्ोना [lelem‍lona] क.. ‍चुलयो‍लाग‍ने 
लप.ाट ्[lewaʈ‌] ना. 1) वि य्नु semen, 

seminal fluid 2) शकुकखालकीट 
लो [lo] 1) ना. मान्‍‍ो cane mat, mat 

made of bamboo-strips 2) कनपा. है 
word used in replay to someone's call 

from a distance, yes 3) कनपा. ल okay,

yes, oh, well 
लोइबा [loiba] ना. 1) म‍न  

engagement 2) केट को‍मामा 3) 
कल‍ले 

लोइबा्‍पमम्ा [loiba ʈʰem‍ma] (1sg pres 

लोइबा‍िेन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst लोइबा‍
िेन्‍डुए) क्. प. म‍न ‍‍नु्नु 

लोक् ्[lok‌] संयो. 1) र , and, as well as 
2) अभिन and, then, thereafter, 

moreover 3) 
नै 

-लोक् ्[lok‌] 1) -सा‍मा 2) स‍ँ 
together, in company, with 

लोकम्ा [lok‍ma] (1sg pres लो‍ङु‍टङु‍; 3sg 

pst लो‍एु) क्. 1) उम‍लन ुto boil 2) 
सापट ‍चलन ुto borrow 

लोङम्ा [loŋ‍ma] (1sg pres लोङ‍सङु‍टङु‍; 
3sg pst लोङ‍सएु) क्. 1) उसक्‍कन ु2) 
‍‍नुु्नु to run, to hurry up, to rush 3) 
नसत‍कन ु4) कोभितन ु

लोङल्पङ ्[loŋ‌leŋ‌] ना. 1) हाती‍खटु‍टा‍
नचल‍ने 2) ललुो 

लोङल्पन् ्[loŋ‌len‌] ना. पकाघाती paralysis 

of one side of the body 

-लोङस्ा [loŋ‌sa] 1) पर. -लाई suffix to, 

for 2) ना. यो. ला‍  for, for the sake 

(of) 
लोटा [loʈa] ना. आम‍खोरा brass pot for 

drinking from 
लोटोटो [loʈoʈo] क.. 1) बाक्‍लो thick 2)
ले‍ो sediment (of clay, oil, or any other 

liquid substance) 
लोटक्नङ ्[loʈ‌niŋ‌] ना. 1) ल‍ुा cloth, 

clothing, dress, clothes, duds, cotton rug

2) ल‍ुा‍कपडा 
लोटक्नङ््हिोपम्ा [loʈ‌niŋ‌ hop‍ma] (1sg pres 

लोट‍भिनङ‍‍होप‍टङु‍टङु‍; 3sg pst लोट‍भिनङ‍‍
होप‍टएु) क्. प. ल‍ुा‍धनु ु

लोटमा [loʈma] क्. चलन‍जोान ु
लोटच्लङ ्[loʈ‌liŋ‌] ना. 1) ल‍ुा cloth 2) 
ल‍ुा‍कपडा 

लो‍ु [loɖu] क्. नन speak, tell, say 
लो‍ुन् ्[loɖun‌] क्. न‍नन्‍न ु
लोकनना [lonina] क.. सविा‍‍नहनु‍ुविा‍
खल‍लो‍लाग‍न ु

लोपन्ा्लाचलक् ्[lop‍na lalik‌] ना. कचललो‍
भिविरुविा 

लोपप्ा [lop‍pa] क्.क.. नख्नुर just, just 

now, a moment ago 
लोपम्ो [lop‍mo] ना. अभिहले now, at 

present 
लोपम्ोउङङ्ाना [lop‍mouŋ‌ŋana] ना. नख्नुर‍
‍ेख  

लोपम्ोङ ्[lop‍moŋ‌] क्.क.. 1) अभिहले 
now, at present 2) नख्नुर just, just 

now, a moment ago 3) तीतकाल then 
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and there, instantly, immediately, 

forthwith, recently 
लोपम्ोङ््चलसाना [lop‍moŋ‌ lisana] क्.क.. 
नख्नुर‍नएको 

लोपम्ोङन्ा [lop‍moŋ‌na] क्.क.. नख्नुरको 
recent, fresh, yet growing, young, 

adolescent 
लोपम्ोना [lop‍mona] क्.क.. 1) हाल‍
सालको belonging to these days, recent

2) नख्नुरको recent, fresh, yet growing, 

young, adolescent 
लोपम्ोलोक् ्[lop‍molok‌] क्.क.. अभिहले‍नै 
लोपल्ोक् ्[lop‍lok‌] क्.क.. नख्नुर just, just 

now, a moment ago 
लोपलोपब्ा [loplop‍ba] क्.क.. 1) नख्नुर 

just, just now, a moment ago 2) एक‍
चछन‍अभिघ 

लोमा [loma] (1sg pres लोडुङ‍टङु‍; 3sg pst

लोडुए) क्. 1) नन्‍न ुto say, to tell, to 

state, to relate, to quote, to utter 2) 
अराउन ुto order, to command 3) 
बतीाउन ुto say, to tell, to relate, to inform

4) सनुाउन ुtell, relate, cause to be 

heard 
लोमा‍ामा [lomadzama] ; 3sg pst 

लोडुजोोए) क्. प. 1) नभिन‍खान ु2) 
कुरा‍काट‍न ु3) नभिन‍खान ु

लोमाकपमा [lomapima] क्. प. नन्‍न‍भि‍न ु
लोमाकबमा [lomabima] (1sg pres 

लोडुङ‍भिबडुङ‍टङु‍; 3sg pst लोडुभिबडुए) 

क्. प. नभिन‍भि‍न ु

लोमालापम्ा [lomalap‍ma] क्. 1) हेला‍
‍नु्नु to hate, to detest 2) होचयाउन ुto 

lower, to debase, to degrade, to put to 

shame 3) बझुाउन ुto explain, to 

cause to understand 

लोमालाबम्ा [lomalab‍ma] क्. प. हेला‍
‍नु्नु 

लोमालामा [lomalama] क्. नभिन‍खान ु
लोमपटम्ा [lomeʈ‌ma] (1sg pres 

लोमेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst लोमेट‍टएु) क्. 
नन्‍न‍ल‍ाउन ु

लोररक् ्[lorik‌] ना. सरुिनरलो straight, erect 
लोररक्््चलमा [lorik‌ lima] ; 3sg pst लोरिनरक्‍
चलस)े क्. प. 1) चसकुटे‍हनु ु2) 
सरुिनरलो‍हनु ु3) खाभँि‍लो‍हनु ु

लोररकन्ा [lorik‍na] ना. सरुिनरलो straight, 

erect 
लोलाङ ्[lolaŋ‌] ना. नूकम‍प‍ earthquake, 

earthquake 
लोहिोटम्ा [lohoʈ‌ma] क्. 1) चलन‍जोान ु
2) चलन ुto take, to get hold of, to hold, 

to get, to grasp, to receive, to accept, to 

adopt 
लोहिोटम्ा‍ामा [lohoʈ‌madzama] क्. प. 
चलएर‍आउन ु

लोहिोटम्ाटापम्ा [lohoʈ‌maʈap‍ma] ना. चलएर‍
आउन ु

लोहिोटम्ा‍ामा [lohoʈ‌maɖama] ; 3sg pst 

लोहोट‍टडुाडुए) क्. प. चलएर‍आउन ु
लोहिोपम्ा [lohop‍ma] क्. चलन ुto take, to 

get hold of, to hold, to get, to grasp, to 

receive, to accept, to adopt 
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लौका [lʌᵘka] ना. लौका bottle gourd लौररक् ्[lʌᵘrik‌] ना. लट‍िी stick, walking-

stick, staff 

.
.ा [wa] ना. 1) कुखरुा hen 2) पो‍ ‍
कुखरुा 3) मह honey 

.ा्.ा [wa wa] ना. चन्‍‍मा‍(बाल‍शब‍‍) 
moon 

.ाइगा [waiga] ना. छैन not to be 

.ाइगपलपक् ्[waigelek‌] ना. सानो‍चमेरो 
small bat 

.ाइना [waina] ना. 1) छैन not to be 2)
नहनु ु3) छैन not to be 

.ाएकम्ा [waek‍ma] (1sg pres 

विाएक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst विाएक्‍टएु) क्. 
भिनजोाउन ुto sock, to make wet, to 

moisten, to drench 
.ाओमल्ा [waom‍la] ना. कुरिनरलो 

asparagus 
.ाकाङ ्[wakaŋ‌] ना. एक‍भिकचसमको‍कुरो
झार‍भिविशेष 

.ाकम्ा [wak‍ma] (1sg pres विा‍ङु‍टङु‍; 3sg 

pst विा‍एु) क्. 1) उघाउन ुto lift up, to 

draw up 2) खे‍ाउन ु3) धपाउन ुto 

drive out, to drive away, to chase 
.ाकम्ाना [wak‍mana] ना. उघाउने‍सधान 
.ा‍ोरा [wakʰora] ना. कुखरुाको‍खोर 

hens' cage 
.ाङम्ा [waŋ‌ma] क्. अटाउन ुto be 

contained, to hold, to fit into, to be 

pounded 

.ाछपक् [watsʰek] क.. 1) तीरल liquid, 

watery 2) चनाखो smart, alert, wakeful

3) पातीलो watery 
.ाछपक्््छपक् ्[watsʰek‌ tsʰek‌] क्.क.. तीरल‍
प‍ा‍्नु liquid, watery 

.ाछपमम्ा [watsʰem‍ma] (1sg pres 

विाछेन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst विाछेन्‍डुए) क्. 
खकाल‍न ुto wash or cleanse (utensils), 

to gargle 
.ाछोट ्[watsʰoʈ‌] ना. एक‍प्रकारको‍
चचप‍लो‍घासँ slipery grass 

.ा‍ाकम्ा [wadzak‍ma] (1sg pres 

विाजोाक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst विाजोाक्‍टएु) क्. 
1) पौभिडन ुswim 2) पौड ‍खेल‍न ुto 

swim 
.ा‍ाकम्ाना [wadzak‍mana] ना. 1) पान ‍
उघाउने 2) पान ‍फाल‍ने 

.ा‍ाचस [wadzasi] क्. 1) डुल‍न ुto walk, 

to stroll, to wander 2) घमु‍न ुto roam, to 

wander, to turn round, to travel 3) 
बराचलन ुto go astray, to wander 

.ाच‍कट्ाङ ्[wadzik‍ʈaŋ‌] ना. काने‍जुो  ear 

wax 
.ाच‍ङट्ाङ ्[wadziŋ‌ʈaŋ‌] ना. काने‍जुो  ear 

wax 
.ाच‍लपट ्[wadzileʈ‌] ना. कुखरुाको‍चल‍ला 

chicken 
.ाच‍लपटम्ुङ ्[wadzileʈ‌muŋ‌] ना. झार ‍
चयाउ a kind of mushroom 
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.ाच‍लपटह्िोक‍बा [wadzileʈ‌hoɖiba] ना. 
सानो‍भिपलो‍घाउ 

.ा‍परपमा [wadzerema] ना. मङचसरे‍चाडमा‍
भिपती ‍पूजोा‍‍‍ा्नु‍चाभिहने‍फुल 

.ा‍ाकम्ा [wadzʰak‍ma] (1sg pres 

विाझाक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst विाझाक्‍टएु) क्.
पौड ‍खेल‍न ुto swim 

.ाकटक्््.ाकटक् ्[waʈik‌ waʈik‌] क.. 1) 
छटपटाउने 2) चलमल act of shaking 

or stirring 3) चल‍ने 
.ाटक्ट [waʈ‌ʈi] ना. बासँको‍नाटो a long 

bamboo beam, bamboo cross beam 
.ाटक्टक् [waʈ‌ʈik] ना. चलमल act of 

shaking or stirring 
.ाटक्नङन्ा [waʈ‌niŋ‌na] ना. ल‍ाउ‍भि‍न 
.ाटमा [waʈma] (1sg pres विाडुङ‍टङु‍; 3sg 

pst विाडुए) क्. ल‍ाउन ुto put on 

(clothes), to wear, to place 

.ा‍पगाङम्ा [waʈʰegaŋ‌ma] ना. माचा्नु‍
बनाउँ‍ा‍प्रयो‍‍‍रिनरने‍झार 

.ा‍ोकम्ा [waʈʰok‍ma] (1sg pres 

विािोक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst विािोक्‍टएु) क्. 
कुखरुा‍ढाकु्‍न ु

.ा‍ाङग्पलपक् ्[waɖaŋ‌gelek‌] ना. धानमा‍
हनेु‍‍ाइने‍कखालकीरा 

.ा‍ाङक्म [waɖaŋ‌mi] ना. मङचसरे‍चाड 
name of festival 

.ा‍ाङम्प [waɖaŋ‌me] ना. मङचसरे‍चाड 
name of festival 

.ा‍ाङम्पट ्[waɖaŋ‌meʈ‌] ना. मङचसरे‍चाड 
name of festival 

.ाक‍न् ्[waɖin‌] ना. अण्‍डा egg 

.ा‍ुन् ्[waɖun‌] ना. न‍ल‍ 

.ा‍ो.ा [waɖowa] ना. छाया shadow, 

shade 
.ा‍ोॽ.ा [waɖoʔwa] ना. छाया shadow, 

shade 
.ाकढन् ्[waɖʰin‌] ना. अण्‍डा egg 
.ान‍ु् [wan‍ɖu] ना. 1) हल‍लाउ 2) 
हल‍लाउन ुto shake, to move, to set in 

motion, to sway, to wave 
.ानम्ा [wan‍ma] (1sg pres विान्‍डुङ‍टङु‍; 3sg

pst विान्‍डुए) क्. 1) धक्‍का‍भि‍न ु2) 
हल‍लाउन ुto shake, to move, to set in 

motion, to sway, to wave, to agitate 3) 
हसल‍लन ु

.ानस्ा्‍ापम्ा [wan‍sa kʰap‍ma] क्. प. 
अलमचल‍ै‍विा‍हसल‍ल‍ैँ‍जोान ु

.ापम्ा [wap‍ma] (1sg pres विाडुङ‍टङु‍; 3sg 

pst विाडुए) क्. ल‍ाउन ुto put on 

(clothes), to wear, to place 

.ापम्ा्कपमा [wap‍ma pima] (1sg pres 

विाप‍मा‍भिपडुङ‍टङु‍; 3sg pst विाप‍मा‍भिपडुए) 

क्. प. ल‍ाउन‍भि‍न ु
.ापमा‍पम् [wapmadzem] ना. ‍हना 

ornament, adornment, jewellery 
.ापम्ा‍पम्््.ापम्ा [wap‍madzem‌ wap‍ma] 

(1sg pres विाप‍माजेोम्‍‍विाडुङ‍टङु‍; 3sg pst 

विाप‍माजेोम्‍‍विाडुए) क्. प. ‍हना‍
ल‍ाउन ु

.ाबुङ््‍ोपप्ो [wabuŋ‌ kʰop‍po] ना. खन्‍यू a
kind of tree 

.ाबुरुक् [waburuk] ना. काकँो cucumber 
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.ाबुरुक्््उलु.ाट ्[waburuk ‌uluwaʈ‌] ना. 
काकँोको‍भिबया ँcucumber seed 

.ाभुरुक् ्[wabʰuruk‌] ना. काकँो cucumber

.ामा [wama] क्. 1) हनु ुto be, to 

become, to occur, to happen, to take 

place, to come into being, to come to 

pass 2) भिहडँ‍न ुto go, to walk, to pace, 

to travel on foot, to move 

.ामा्कपमा [wama pima] (1sg pres विामा‍
भिपडुङ‍टङु‍; 3sg pst विामा‍भिपडुए) क्. प. 
1) घमु‍न‍भि‍न ु2) डुल‍न‍भि‍न ु

.ामा‍ोकप्ो [wamakʰok‍po] ना. नेनारो fig 

tree 
.ामा‍ामा [wamadzama] क्. 1) डुचल‍
खान ु2) घमुभिफर‍‍नु्नु 3) घमु‍न ुto 

roam, to wander, to stroll, to turn round, 

to travel, to loiter 
.ाकमक्य्ुमा [wamik‌juma] ना. अल‍प‍भिन‍ा 

sleeplessness 
.ामुङ ्[wamuŋ‌] ना. शर रको‍रौ ँThe hair 

of the body, fur 
.ामपरर [wameri] ना. बेसँ मा‍हनेु‍एक‍
प्रकारको‍लहरे‍झार creeper weed 

.ामम्ा [wam‍ma] (1sg pres विान्‍डुङ‍टङु‍; 
3sg pst विान्‍डुए) क्. 1) हसल‍लन ु2) 
हल‍लाउन ुto shake, to move, to set in 

motion, to sway, to wave, to agitate 3) 
घोल‍न ुto dissolve, to mix 4) अलमचलनु
to be confused, to be puzzled, to be 

detained 5) फराभिकलो‍बनाउन ु
.ायाङ ्[wajaŋ‌] ना. 1) कुखरुाको‍फूल‍
पान्ने‍‍ुडँ nest of hen 2) खोलेसो 

.ायपमा [wajema] क्. 1) पोख‍न ुto spill, 

to flow over, spill 2) पोचखन ु
.ारगुपमा [warʌgupma] ना. ओझेल 

shade, shadow 
.ाराङग्पट ्[waraŋ‌geʈ‌] ना. पान ‍चेपवुिा 

dragon fly 
.ाराङग्पलपक् ्ना. 
.ारारा [warara] 1) क.. पातीलो thin, 

watery, weak, feeble 2) ना. सकसक 
.ारारा्चोकम्ा [warara tsok‍ma] क्. प. 
पातीलो‍बनाउन ु

.ारा.ारा [warawara] ना. सयाउँसयाउँती  

.ाररका‍ामब्ा [warikapʰam‍ba] ना. आले‍
टाले‍‍न्ने‍माभिनस 

.ाररक् ्[warik‌] ना. पासो snare, trap 

.ाररक्््हिपटम्ा [warik‌ heʈ‌ma] (1sg pres 

विारिनरक्‍‍हेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst विारिनरक्‍‍
हेट‍टएु) क्. प. पासो‍‍ाप‍न ु

.ाररक्क्ङ्‍पमम्ा [warik‌ŋi ʈʰem‍ma] (1sg 

pres विारिनरक्‍भिङ‍िेन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst 

विारिनरक्‍भिङ‍िेन्‍डुए) क्. प. फन्‍‍ामा‍पानु्नु 
.ारपमबु् [warem‍bu] ना. हल‍लुडेँ‍रुख a kind 

of tree 
.ारोङ‍ु्न् ्[waroŋ‌ɖun‌] क्. न‍उचसन्‍न ु
.ारोङम्ा [waroŋ‌ma] (1sg pres 

विारोङ‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst विारोङ‍डुए) क्. 
उचसन्‍न ुto boil, to seethe, to cook by the 

use of steam 
.ार्ग्ुपम्ा [war‌gup‍ma] ना. छाया‍(घामको)

shadow, shade 
.ालाङढ्ाङ ्[walaŋ‌ɖʰaŋ‌] ना. कुखरुाको‍
खोर hen's cage 
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.ालाचचमपट ्[walatsimeʈ‌] ना. िूलो‍पतुील  
big butterfly 

.ालाप्च्चमपट ्[walap‌tsimeʈ‌] ना. पतुील  
butterfly 

.ाला‍प ‍ुमा [walapʰeɖuma] ना. विेशया 
prostitute, strumpet, harlot, whore 

.ालाम् ्[walam‌] ना. बेहलुालाई‍बेहलु को‍
घरमा‍प्रविेश‍‍राउने‍र भिती 

.ालप.ालपना [walewalena] ना. िीक‍स‍ँ‍
कुरा‍न‍न्ने 

.ालोङढ्ाङ ्[waloŋ‌ɖʰaŋ‌] ना. कुखरुाको‍
खोर hen's cage 

.ासा [wasa] ना. कुखरुाको‍मास ुcock 

meat 
.ासागोकपा [wasagokpa] ना. भिन‍रुो 

edible fern 
.ासागोकम्ा [wasagok‍ma] ना. सानो‍भिन‍रुो

small type of edible fern 
.ासाङ ्[wasaŋ‌] ना. श पेच crown, 

diadem, tiara, coronet 
.ाचसक् ्[wasik‌] ना. सलु‍सलु ेtype of 

small beetle (often found on the body of 

poultry) 
.ाचस‍ुन् ्[wasiɖun‌] ना. नपखाल 
.ाचसमा [wasima] (1sg pres विाचसडुङ‍टङु‍; 

3sg pst विाचसडुए) क्. 1) पखाल‍न ुto 

wash, to cleanse with water 2) धनु ुto 

wash, to cleanse, to rinse 
.ाचसलोक् [wasilok] ना. 1) भिहडुँञ‍जेोल 
2) बाचँञु‍जेोल 

.ाकहिगपलपक् ्[wahigelek‌] ना. सानो‍चमेरो a 

small bat 

.ाकहिलपङ ्[wahileŋ‌] ना. सफा clean, neat, 

pellucid, clear, pure 
.ाकहिलपङम्ापम्ा [wahileŋ‌map‍ma] क्. 1) 
सबै‍कुरा‍बतीाउन ु2) स‍पष‍ट‍नन्‍न ु

.ाहिोङ ्[wahoŋ‌] ना. धारा water-pipe, 

water-tap 
.पकम्ा [wek‍ma] (1sg pres विेक्टङु‍टङु‍; 3sg 

pst विेक्‍टएु) क्. भिनज‍न ुto get wet, too be

soaked, to moisten, to be drenched or 

sopped 
.पकम्पटम्ा [wek‍meʈ‌ma] (1sg pres 

विेक्‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst विेक्‍मेट‍टएु) क्. 
भिनजोाउन‍ल‍ाउन ु

.पगम्ा [wheg‍ma] (1sg pres विेग‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst विेग‍टएु) क्. भिनज‍न ुto get wet, too be 

soaked, to moisten, to be drenched or 

sopped 
.पट [weʈ] ना. आकासे‍पान  rain, water, 

rain water 
.पट््टामा [weʈ‌ ʈama] क्. प. पान ‍पनु्नु‍

(आकाशबाट) to rain 
.पपम्ा [wep‍ma] ना. 1) भितीखा्नु thirst, 

earnest desire 2) प‍यास thirst, eager 

desire 
.पपम्ा्काडम्ा [wep‍ma kaɖ‌ma] क्. प. 
भितीखा्नुउन ुto feel thirsty, to be afflicted 

with thirst 
.पपम्ा्कापम्ा [w‍hep‍ma kap‍ma] क्. प. 
भितीखा्नु‍लाग‍न ुto feel thirsty 

.पपम्ा्चसमा [wep‍ma sima] क्. प. 
भितीखा्नुउन ुto feel thirsty, to be afflicted 

with thirst 
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.पमा [wema] (1sg pres विेडुङ‍टङु‍; 3sg pst 

विेडुए) क्. 1) पोचखन ु2) पोख‍न ुto 

split 
.पलुक् ्[weluk‌] ना. 1) खेतीमा‍पाइने‍
भया‍तुीो 2) सानो‍खाले‍भया‍तुीो a 

small edible toad 
.पलुप् ्[welup‌] ना. 1) सानो‍भया‍तुीो 

small edible toad 2) सानो‍आकारको‍
भया‍तुीो‍खाना‍हनेु a small edible toad 

.पसुमा [wesuma] ना. मौर  bee 

.पसुमा्ओचाका [wesuma otsaka] ना. 
मौर को‍चाका, घार hive 

.पसुमा्ओमम्ा [wesuma om‍ma] (1sg pres 

विेसमुा‍ओम‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst विेसमुा‍
ओम‍डुए) क्. प. मौर ‍पालन‍‍नु्नु 

.पसुमा्ओ.ा [wesuma owa] ना. 1) 
मौर को‍मह 2) मह honey 

.पसुमाङ ्[wesumaŋ‌] ना. मौर  bee 

.पॽट््टामा [weʔʈ‌ ʈama] क्. प. पान ‍पनु्नु 
to rain 

वहिाइगपलपट ्[whaigeleʈ‌] ना. सानो‍चमेरो 
small bat 

वह्िाङ ्[h‌waŋ‌] 1) क.. उजयालो bright, 

clear, light, brightness, illuminated 2) 
क.. घमाइलो sunny, having sunlight 
3) ना. खलु‍ला open 4) क.. प्रष‍ट‍ 
clear, clear, distinct, obvious 

वह्िाङ््‍पपम्ा [h‌waŋ‌ ʈʰep‍ma] क्. प. 
उजयालो‍‍ेचखन ु

वह्िाङ््चलमा [h‌waŋ‌ lima] क्. प. उजयालो
हनु ु

स
सा [sa] ना. मास ुflesh, meat 
साः [saː] ना. मास ुflesh, meat 
साइना [saina] प्रशन्..ा. 1) को‍हो‍
(चचन्‍ने‍भिविशेष) 2) को‍(चचन्‍ने‍भिविशेष) 

साइबा [saiba] ना. 1) सा‍  associate, 

friend, companion, attendant 2) परुुष‍
सा‍  male friend 

साइबो [saibo] ना. बडहर kind of bread-

fruit tree, Artocarpus lakucha 
साइमा [saima] ना. 1) सा‍  associate, 

friend, companion, attendant 2) 
भिमभितीन ‍wife of a friend (with whom one 

has formed friendship by a particular 

ceremony), female friend (of another 

woman only) 

साइचलसागा [sailisaga] ना. चसमसा‍ 
साकाचा [sakatsa] ना. 1) अपशब‍‍‍(मासु
खाने) 2) साह ु

साकक [saki] ना. 1) धा‍ो thread 2) 
कपास cotton 

साकक्उलु.ाट ्[saki uluwaʈ‌] ना. 1) 
नेविार people of Newar tribe living 

mostly in town areas of Nepal 2) 
कपास‍भिबया ँcotton seed 

साकक्नुमम्ा [saki num‍ma] (1sg pres साभिक
नमुसङु‍टङु‍; 3sg pst साभिक‍नमु‍डुए) क्. 
प. धा‍ो‍काट‍न ुto spin thread 

साकक्सपमम्ा [saki sem‍ma] (1sg pres साभिक
सेम‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst साभिक‍सेम‍डुए) क्. 
प. धा‍ो‍छुटाउन ु
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साक् ्[sak‌] प्रशन्..ा. 1) को who, case-

ending of 2) को who, case-ending of 
साकच्ा [sak‍tsa] ना. कोह  any, someone, 

somebody 
साक्क्टङर्ाक् ्[sak‌ʈiŋ‌rak‌] ना. चसउड  

cactus 
साकट्ुन् ्[sak‍ʈun‌] ना. न‍‍ोड‍(धान‍बाल ‍
अन्य) 

साकप्ा [sak‍pa] ना. बासँ bamboo 
साकप्ाराॽ.ा [sak‍paraʔwa] ना. बासँ‍पातेी‍
झार 

साकम्ा [sak‍ma] (1sg pres साक्‍टङु‍टङु‍; 
3sg pst साक्‍टएु) क्. ‍ोड‍न ुto take out 

weeds from the ground, to weed and dig

round plants 
सागा [saga] ना. सा‍ greens, vegetable 

(s) 
सागापाटा [sagapaʈa] ना. 1) सा‍पाती 

vegetables 2) सा‍ greens, vegetable 

(s) 
साङा [saŋa] प्रशन्..ा. कसल े
साङ ्[saŋ‌] num आि eight 
साङक्ा [saŋ‌ka] ना. शंका doubt 
साङक्ा्‍ुमा [saŋ‌ka kʰuma] क्. प. 
शंका‍चलन ु

साङक्ा्चोगम्ा [saŋ‌ka tsog‍ma] (1sg pres 

साङ‍का‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst साङ‍का‍
चो‍एु) क्. प. शंका‍‍नु्नु 

साङग्ो.ा [saŋ‌gowa] ना. 1) रुखमा‍‍डु‍
बनाएर‍बस‍ने‍कभिमला 2) िाडे‍कभिमला 

साङग्.ा [saŋ‌gwa] ना. नैसँ  buffalo 

साङग्.्ासा [saŋ‌g‍wasa] ना. नैसँ को‍मास ु
buffalo meat 

साङघ्ारा [saŋ‌gʰara] ना. सघँार lower part 

of the four-sided timber fitted in a door, 

threshold 
साङ‍्ो [saŋ‌dzo] ना. अ‍ँेर  kind of tree 

having leaves reddish in the budding 

stage and greenish later, with clove-like 

fruits, which are poisonous to cattle 
साङम्ाररक् ्[saŋ‌marik‌] ना. घाटँ  throat, 

neck 
साङम्ाररक्््सोमा [saŋ‌marik‌ soma] क्. 
प. घाटँ ‍खसखस‍‍नु्नु 

साङम्पक् ्[saŋ‌mek‌] num अस  eighty 
साङम्पकम्पक् ्[saŋ‌mek‍mek‌] num आि‍सय

eight hundred 
साचच्ोरो [sat‍tsoro] ना. एक‍प्रकारको‍
‍ तीको‍नाकामा‍स‍विरमा‍स‍विर‍भिमलाउने 
tune of song, a kind of singing tune 

सा‍पपम्ासा [sadzep‍masa] ना. 
बच‍चाहरूलाई‍भि‍इने‍एक‍प्रकारको‍
मासकुो‍चौटा 

साटा [saʈa] ना. हप‍तीा week, week 
साट‍्ो‍प्राॽ.ा [saʈ‌dzoɖe raʔwa] ना. 1) 
काटेको‍िाउँमा‍ल‍ाउने‍झार weed 2)
भिहलोले‍खाएको‍िाउँमा‍ल‍ाउने‍झार 

साटप्ाटर्प [saʈ‌paʈ‌re] ना. जोातेँी‍आन्‍‍ा 
साटम्ा [saʈ‌ma] (1sg pres साडुङ‍टङु‍; 3sg 

pst साडुए) क्. 1) तीान्‍न ुto pull, to 

draw, to drag, to attract, to stretch, to 

snatch 2) चखच‍न ुto draw, to pull, to 

attract 
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साक‍ [saɖi] ना. सार  chief garment of 

Hindu females wrapped round the lower 

body, sari 
सा‍ुॽ.ा [saɖuʔwa] ना. 1) हड‍ड  bone, 

skeleton, hard part in the kernel (as of 

radish), bony 2) हाड bone 
सा‍प [saɖe] क.. सधै ंalways, at all times 

साडक्नङन्ा [saɖ‌niŋ‌na] क्. तीासन्‍‍न 
साढँपर [sãɖʰerʌ] ना. चसमाना boundary, 

frontier, border 

साढँपरर [sãɖʰeri] ना. चसमाना boundary, 

frontier, border, limit 
साधँपरर्‍ोकम्ा [sãdʰeri kʰok‍ma] क्. प. 
स मा‍काट‍न ु

सानापम्ा [sanap‍ma] क्. 1) बाउँभिडन ुto 

be crooked, to get cramp in the muscle 
2) भिपडुँला‍फक्नुन ु

सानाबु [sanabu] ना. चखरको a kind of tree 
साकनङ ्[saniŋ‌] ना. 1) अधयक chairman,

president 2) प्रमखु chief, principal 3)
प्रधान principal, chief, chief, minister 

साकनङग्.ा [saniŋ‌gwa] ना. 1) ‍ःुख ‍मन 
2) ‍ःुख ‍चचत‍ती 

साकनङग्.्ा्लोमा [saniŋ‌g‍wa loma] क्. प.
1) मन‍‍खु‍न ु2) चचत‍ती‍‍खु‍न ु

साकनङ‍्ाङब्ा [saniŋ‌ɖaŋ‌ba] ना. प्रधान‍
पजुोार  high priest 

साकनङन्ा [saniŋ‌na] क्. पयुा्नुउ‍भि‍न 
सानोबो [sanobo] ना. चखरको a kind of tree 
सान्क्दपाट ्[san‌dipaʈ‌] ना. भिनमोभिनया ँ

pneumonia 

सापम्ा [sap‍ma] (1sg pres साडुङ‍टङु‍; 3sg 

pst साडुए) क्. 1) तीान्‍न ुto pull, to 

draw, to drag, to stretch, to snatch 2) 
चखच‍न ुto draw, to pull 3) तीन्‍काउन ु
stretch, grow long, brace up 

सापम्ापम्ा [sap‍map‍ma] क्. तीानेर‍लैजोान ु
सापल्ा‍ुङग्प [sap‍laɖuŋ‌ge] ना. एक‍
प्रकारको‍कखालकीरा a kind of insect 

साप्च्सक् ्[sap‌sik‌] ना. भिकनु्नु small 

parasitic insect that sucks blood, tick 

(which adheres to the skin of cattle) 
साप्च्सबुङ ्[sap‌sibuŋ‌] ना. धसुरेु 
साब्च्सबुङ ्[sab‌sibuŋ‌] ना. धसुरेु 
सामा [sama] (1sg pres सायङु‍टङु‍; 3sg pst 

सायएु) क्. पयुा्नुउन ुto deliver, to 

convey, to transmit, to carry out, to send

सामाइ [samai] ना. केट को‍माविल लाई‍
बझुाउने‍र ती 

सामाढामा [samaɖʰama] (1sg pres 

सायङु‍ढााङ‍टङु‍; 3sg pst सायढुाोए) क्. 
1) पयुा्नुइ‍भि‍न ु2) पऱुयाउन ु

सामपट ्[sameʈ‌] ना. पाछा heredity of a 

dynasty, hereditary branch of a clan 
साम‍्ाना‍पन् ्[sam‍ɖanaɖen‌] ना. छुभिट‍टएको
िाउँ 

सामब्प [sam‍be] ना. अ‍वुिा ginger 
सामबोक् ्[sambok‌] ना. को‍ो millet 
साममा [samma] (1sg pres सामडुङ‍टङु‍; 3sg

pst सामडुए) क्. 1) छुटाउन ुto 

separate, to sever, to set apart 2) 
छुभिट‍टन ुbe separated from, go one's 

separate way., be separated, 

 

साममा 



साममा  176 

distinguished 3) फुसकाउन ुto loosen, 

to untie, to undo 4) अल‍‍‍नु्नु to 

separate 5) भिविनाजोन‍‍नु्नु to divide 
सामम्ाङ ्[sam‍maŋ‌] ना. 1) ईशर lord, 

master, God , god 2) ‍ेवितीा deity, God

3) न‍विान god 4) पूजोा worship, 

adoration 
सामम्ाङ््चोकम्ा [sam‍maŋ‌ tsok‍ma] (1sg 

pres साम‍मा‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst साम‍माङ‍‍
चो‍एु) क्. प. पूजोा‍‍नु्नु 

सामम्ाङ््चय्ाङङ्ा्कहि्छपपम्ा्आएटय्ुसपट ्
[sam‍maŋ‌ ts‍jaŋ‌ŋa hi tsʰep‍ma aeʈ‌juseʈ‌] 
क्.क.. न‍विानले‍रका‍‍रून् 

सामम्ाङ््‍ाना [sam‍maŋ‌ paŋ‌] ना. मसन्‍‍र 
temple, shrine 

सामम्ाङ््कमपम्ा [sam‍maŋ‌ mip‍ma] (1sg pres

साम‍माङ‍‍भिमट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst साम‍माङ‍‍
भिमट‍टएु) क्. प. ‍ेउतीा‍ससम‍झन ु

सामम्ाङ््याहिटम्ा [sam‍maŋ‌ jahʌʈ‌ma] (1sg 

pres साम‍माङ‍‍याहट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst 

साम‍माङ‍‍याहट‍टएु) क्. प. 1) ‍न्‍‍‍
पढ्‍न ुto read scripture 2) नट‍टयाउन ु
to tell what ought to be told, to read a 

proposal 3) ‍ेउतीालाई‍रिनरझाउन ु
सामम्ाना [sam‍mana] ना. 1) छुट‍याउन ुto 

separate, to sever, to set apart 2) 
टकुाउन ुbreak into pieces, shatter 

सामम्पङ ्[sam‍meŋ‌] ना. सनु gold 
सामम्पङ््‍ुङ ्[sam‍meŋ‌ pʰuŋ‌] ना. चशरबन्‍‍ 

kind of gold ornament worn by 

suspending on a woman's forehead 
सामय्ाङ ्[sam‍jaŋ‌] ना. सनु gold 

सामय्ाङ््‍ुङ ्[sam‍jaŋ‌ pʰuŋ‌] ना. चशरबन्‍‍  
kind of gold ornament worn by 

suspending on a woman's forehead 
सामय्ाङ््हिपकट्ाम् ्[sam‍jaŋ‌ hek‍ʈam‌] ना. सनु‍
खान  mine of gold 

सामयाङबु्ङ ्[samjaŋ‌buŋ‌] ना. चशरबन्‍‍  
kind of gold ornament worn by 

suspending on a woman's forehead 
सामल्ाक् ्[samlak‌] ना. 1) प‍ेरो‍कखालकीरा 

gundi bug 2) पतेीरो insect that 

damages leaves of plant 
सायापाटर्र [sajapaʈ‌ri] ना. सयपत ‍फूल 

marigold 
सायोमम्ा [sajom‍ma] क्. 1) समा्नुउन ु

shame 2) लजोाउन ुto wear shame, to 

be ashamed, to feel shame, to be 

abashed, to be shy 
साराङ ्[saraŋ‌] ना. 1) नार 2) टाडँ 
साराप्कपमा [sarapʌ pima] (1sg pres 

साराप‍भिपडुङ‍टङु‍; 3sg pst साराप‍भिपडुए) 

क्. प. शाप‍भि‍न ु
सारु.ा्का‍ोङ ्[saruwa kapʰoŋ‌] ना. 1) 
शेपा्नु 2) तीामाङ‍ 3) नोट ेTibetan tribe,

relating to Tibetan 
सारुॽ.ा [saruʔwa] ना. हड‍ड  bone, 

skeleton, hard part in the kernel (as of 

radish), bony 
सार्कु्बाङ ्[sar‌kubaŋ‌] ना. 1) ती र‍विाण 
2) धनषु‍बाण 

सार्‍्ोरप [sar‌ɖore] ना. 1) बनमारा 2) 
ती तेीपाती  a kind of plant having bitter 

leaves 

 

सार्‍डोरे 



सार्‍विा‍काफोङ‍  177 

सार्.्ा्का‍ोङ ्[sar‌wa kapʰoŋ‌] ना. 1) 
नोट ेTibetan tribe, relating to Tibetan 
2) तीामाङ 3) शेपा्नु 

साचल‍ोक् ्[saliʈʰok‌] ना. अ‍ु्नुङ‍‍े 
साचलमा [salima] ना. खरको‍घासँ grass 

of thatch 
सालुकप  [saluke] ना. रान ‍चरा queen bird 
सालपम् ्[salem‌] ना. 1) पोतीो smearing 

rag, spot, mark of dandruff 2) चाया 
3) ‍ा‍ stain, mark 

सा.ामा [tsʰop‍tsʰop‍na sãwama] ना. 1) 
चचु‍चो‍डाडँा hill 2) टाकुरो summit, 

top, peak, apex 3) चचुरुो peak, point, 

top 
सास.्ामा [sas‍wama] ना. ‍ौ‍ंल  swallow 
साॽ.ा [saʔwa] ना. अरिनरङ‍‍ाल hornet 
साॽ.ामा [saʔwama] 1) क्. नोक‍लाग‍न ु
2) क्. नोकाउन ुto be hungry, to feel 

hunger, to have desire for something 
3) क्.क.. नोक desire for food, 

hunger, appetite, earnest wish or desire 
चस [si] num साती seven 

चसउरर [siuri] ना. भिबहेको‍र ती‍पऱुयाउने‍
भि‍न 

चसक् ्[sik‌] ना. जोमुा louse, lice 
चसक्क्‍न् ्[sik‌ʈʰin‌] ना. चलखा egg (s) of a 

louse 
चसकम्ा [sik‍ma] (1sg pres चसक्‍टङु‍टङु‍; 3sg

pst चसक्‍टएु) क्. चसउरिनरन ु
चसकमा [sikma] (1sg pres चसक्टङु‍टङु‍; 3sg

pst चसक्टएु) क्. 1) कोचानु्नु to thrust, 

to congest, to clog 2) केह ‍चचजो‍

घसुानु्नु 3) चसउरिनरन ुto insert, to thrust 
चसङ ्[siŋ‌] ना. 1) रुख tree 2) ‍ाउरा 

firewood 3) काि wood, firewood 

चसङ््ओ‍ाक् ्[siŋ‌ oʈʰak‌] ना. 1) 
‍ाउराको‍‍ाक 2) ‍पु्रो pile, heap 

चसङ््काटोङब्ा [siŋ‌ kaʈoŋ‌ba] ना. चसकमस 
carpenter 

चसङ््‍प [siŋ‌ kʰe] ना. चसमल‍तीरुल kind of

wild yam 
चसङ्कपपोरोक् ्[siŋ piporok‌] ना. चसमल‍
तीरुल kind of wild yam 

चसङ््कपपोरोक् ्[siŋ‌ piporok‌] ना. 1) 
चसमल‍तीरुल‍kind of wild yam 2) 
चसमल‍तीरुल kind of wild yam 

चसङउ्घुङम्ा [siŋ‌ugʰuŋ‌ma] ना. रुख tree 
चसङउ्भुङम्ा [siŋ‌ubʰuŋ‌ma] ना. रुख tree 
चसङए्कम्ा [siŋ‌ek‍ma] (1sg pres 

चसङ‍ए‍ङु‍टङु‍; 3sg pst चसङ‍ए‍एु) क्. 
1) रुख‍नाचँ‍न ु2) ‍ाउरा‍काट‍न ु

चसङक्ाचपप् ्[siŋ‌katsep‌] ना. ‍ाउरा‍काट‍ने‍
वयसक्‍ती 

चसङक्ाटोङ ्[siŋ‌kaʈoŋ‌] ना. 1) चसकमस 
carpenter 2) काि‍बनाउने 

चसङक्प चल [siŋ‌keli] ना. 1) पासो‍‍ाप‍न ु
2) चलसो person sticking to someone 

चसङग्ुलपचल [siŋ‌guleli] ना. 1) धनषु bow

2) बासँको‍‍लुेल  
चसङग्ोमबु् [siŋ‌gom‍bu] ना. चसरिनरसे‍सप्नु a 

kind of snake 
चसङ‍्पॽ.ा [siŋ‌dzeʔwa] ना. 1) चझँजोो 

splinter, small pieces of dried wood 2) 
चझको splinter 

 

चसङ‍जेोॽविा 



चसङ‍फेट‍  178 

चसङ‍्प ट ्[siŋ‌pʰeʈ‌] ना. झयाउ moss, 

lichen 
चसङभ्ारर [siŋ‌bʰari] ना. ‍ाउराको‍नार 
चसङभु्ङम्ा [siŋ‌bʰuŋ‌ma] ना. रुख tree 
चसङभ्पण‍्ा [siŋ‌bʰeɳ‍ɖa] ना. रुख‍‍ोलनेडँा 
चसङम्ा [siŋ‌ma] (1sg pres चसङ‍सङु‍टङु‍; 

3sg pst चसङ‍सएु) क्. 1) चस‍ँान‍फाल‍नु
2) आन्‍‍ो‍सफा‍‍नु्नु 

चसङम्ु‍ा [siŋ‌muɖa] ना. मढुाा bucket seat 
चसङल्ाभाक् ्[siŋ‌labʰak‌] ना. भिबहेको‍
अभिघल‍लो‍भि‍न‍‍ाउरा‍पाती‍ल‍याउने‍चलन

चसङलुङ [siŋluŋ] ना. कािपाती wood in 

general 
चसङल्ुङ््काटोङब्ा [siŋ‌luŋ‌ kaʈoŋ‌ba] ना. 
चसकमस carpenter 

चसङस्ाक्च्चङब्ा [siŋ‌sak‌tsiŋ‌ba] ना. 
चसलभिटमरु 

चसङस्ाना [siŋ‌sana] क्.क.. 1) 
नासप‍पएको 2) मासत‍तीएको 3) सेख ‍ार
4) घमन्‍ड  

चस‍ा [siʈʰa] ना. चसक्नुनो fine stick 
चस‍ा [siɖa] ना. औषध  medicine 
चस‍ा्काछोङब्ा [siɖa katsʰoŋ‌ba] ना. 
औषध ‍बेच‍ने‍माभिनस 

चस‍ापाङ‍्ा [siɖapaŋ‌ɖa] ना. 1) औषध  
medicine 2) जोड बटु  3) औषध मूलो

चस‍ापाङ‍्ा्काचोकब्ा [siɖapaŋ‌ɖa 
katsok‍ba] ना. डाक्‍टर doctor 

चस‍ापाङ‍ा््चोकम्ा [siɖapaŋɖa‌ tsok‍ma] 
(1sg pres चसडापाङडा‍‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg 

pst चसडापाङडा‍‍चो‍एु) क्. प. उपचार
‍नु्नु 

चस‍ापाङ‍्ा्‍ोकान [siɖapaŋ‌ɖa ɖokanʌ] 
ना. औषध ‍पसल 

चस‍पकन्ा [siɖek‍na] ना. खाभँि‍लो tight 
चसदा [sida] ना. औषध  medicine 
चसदा्‍पमम्ा [sida ʈʰem‍ma] (1sg pres चस‍ा‍
िेन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst चस‍ा‍िेन्‍डुए) क्. 
प. औषचध‍हाल‍न ु

चसदाकाचोक् [sidakatsok] ना. 1) औषध 
बनाउने 2) ‍बाई‍बनाउने 

चसदापाङ‍्ा [sidapaŋ‌ɖa] ना. 1) औषध ‍
‍नु्नु 2) ओखती मूलो medicine, 

medicines, medicinal herbs, treatment 
चसधा [sidʰa] ना. 1) सरल simple, 

straight, frank, sincere 2) सोझो 
straight, honest 

चसधापाङ‍्ा [sidʰapaŋ‌ɖa] ना. 1) ओखती 
medicine 2) औषचध medicine 

चसना [sina] 1) ना. धभिमरा termite 2) 
क्. मन्ने 

चसकनना [sinina] क्. अमर, म‍्न immortal

चसपम्ा [sip‍ma] 1) क.. ओननो 2) क्. 
रुन‍छोड‍न ु3) क्. आकाशको‍पान ‍
रहन ु

चसकबचलॽ.ा [sibiliʔwa] ना. साङ‍लो 
cockroach 

चसबोटट्ो [siboʈ‌ʈo] ना. फँटयाङ‍‍ो 
grasshopper 

चसबोट‍्ो [siboʈ‌ʈʰo] ना. फटाङ‍‍ो 
grasshoppher 

चसमा [sima] 1) क्. परलोक‍हनु ु2) 
क्. मनु्नु to die, to pass away 3) क्. 
म तय‍ुहनु ु4) ना. म तय ुdeath, demise 
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चसकमक्कमकमक् ्[simikʌ mimik‌] ना. म‍ा्नु‍
प‍ा्नु 

चसकमक् ्[simik‌] ना. म‍ा्नु 
चसमपक् ्[simek‌] num सत‍तीर  seventy 
चसमपकम्पक् ्[simek‍mek‌] num साती‍सय 

seven hundred 
चसमकालपम् ्[simkalem‌] ना. नेविार people 

of Newar tribe living mostly in town 

areas of Nepal 
चसमब्पलपॽ.ा [sim‍beleʔwa] ना. 1) ‍ाङ‍ना 

rags, ragged pieces of cloth 2) परुानो‍
कपडा 

चसमस्ार [sim‍sarʌ] ना. 1) ‍ल‍ल 
swamp, marsh 2) नास damp land 

चसमसारप [simsare] ना. पान ‍सप्नु 
चसयाना [sijana] 1) क्.क.. मरेको 2) 
ना. म‍ुा्नु dead body, corpse, carcass, 

dead, deceased 
चसरगुप् ्[sirʌgup‌] ना. कचसन ुto gird up 

one's loins, to be ready 
चसरर‍ुरर [sirikʰuri] ना. सबै‍भिविविरण 

detail 
चसररपन्ा [sirip‍na] ना. 1) साघँरुो narrow 
2) खाभँि‍लो 

चसररपन्ा्‍ालट्ा [sirip‍na kʰal‍ʈa] ना. साघँरुो
खाडल narrow pit 

चसरु.ा [siruwa] ना. सरुुविाल trousers 
चसलागोक् ्[silagok‌] ना. बकुखालकी‍फुल 
चसलापम्ा [silap‍ma] (1sg pres 

चसलाप‍टङु‍टङु‍; 3sg pst चसलाप‍टएु) क्. 
1) सोध‍न ुto ask, to enquire, to query, 

to question 2) प्रश‍न‍‍नु्नु 

चसलापमा [silapma] ना. प्रश‍न‍ question, 

question 
चसलाकम [silami] क्.क.. पूवि्नुजो‍नन्‍‍ा‍
अ‍भिडको fore fathers 

चसचलकपोङब्ोङ ्[silikpoŋ‌boŋ‌] ना. बर‍
धयेरँो a kind of tree 

चसचलकम्ा [silik‍ma] ना. खैजंोड  
tambourine 

चसचलम् ्[silim‌] ना. चराको‍प्रजोाभिती a kind 

of bird 
चसचस [sisi] ना. मधरुो mild, moderate, 

gentle, dim (of light) 

चसस.्ाट ्[sis‍waʈ‌] ना. चसमाल  
सुइप्स्ुइप् ्[suip‌suip‌] ना. झोल‍प‍ा‍्नु‍
खाने‍भिविशेष 

सुकक्प  [suk‍ke] ना. चस‍ा dried fish 
सुकट्ुन् ्[suk‍ʈun‌] ना. नढाकु 
सुकट्ुरुङब्ा [suk‍ʈuruŋ‌ba] ना. 1) ढासु  

mildew, damp 2) लेउ lichen, moss 
सुकट्ुरुमब्ा [suk‍ʈurum‍ba] ना. काइ mildew,

scum 
सुकम्ा [suk‍ma] (1sg pres सकु्‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst सकु्‍टएु) क्. 1) ढाकु्‍न ुto lie in wait, 

to lurk, to skulk, to lie hidden, to lie in 

ambush 2) ढासु ‍पनु्नु 
सुटस्ुट ्[suʈ‌suʈ‌] ना. लरुुलरुु‍(जोान‍ुभिविशेष)
सुड‍्ाइ [suɖ‌ɖai] ना. 1) म ती‍माभिनसको‍
नाममा‍‍रिनरने‍असन्‍तीम‍काय्नु 2) 
शचुदकारण purification in death ritual 
3) मास का 

सुधधाइँ [suddʰãi] ना. काजो‍भिकराया death

ritual 
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सुधधाइँ्चोकम्ा [suddʰãi tsok‍ma] (1sg pres

सधुधाइँ‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst सधुधाइँ‍
चो‍एु) क्. प. काजोभिकया‍‍नु्नु 

सुना [suna] ना. अभिमलो sour, citron, 

vinegar 
सुनाको्‍ुनक्ो [sunako ʈʰun‍ko] ना. बन‍
तीरुल wild yam 

सुनाबा [sunaba] ना. अभिमलो‍जोातीको‍
फलफूल 

सुनासुना्नामम्ा [sunasuna nam‍ma] 1) 
क्. प. अभिमलो‍‍नाउन ु2) ना. 
नसप्रेको‍जोाडँ 

सुपारर्‍पक‍्पक् ्[supari kʰek‍kʰek‌] ना. एक
प्रकारको‍लयबद‍नाच‍विा‍‍ ती 

सुपब्प‍ापब्प [sup‍bepʰap‍be] ना. फचलफाप 
growth, prosperity, progress 

सुपम्ा [sup‍ma] ; 3sg pst सबुएु) क्. 1) 
ल‍ुा‍खसुस‍कन ु2) खसुस‍कन ु3) िग‍न ुto
deceive, to cheat, to swindle 4) 
फुत‍कन ुto escape, to get loose, to make

off, to get away 5) सोहोनु्नु to collect 

from all sides, to gather, to sweep up 
सुपम्ापम्ा [sup‍map‍ma] क्. 1) खसु‍कखालकी‍
जोान ु2) सलु‍क्याउन ु

सुपस्ा्टासस्ा [sup‍sa ʈas‍sa] क्.क.. सोरेर‍
विा‍अरूलाई‍छलेर‍लयाउने‍काम 

सुबाना [subana] क्.क.. 1) खसुस‍कएको 
2) सभुिक्नुएको 

सुबु‍ुक् [subuɖuk] ना. अल‍छी idle, 

indolent, sloth, lazy 
सुबु‍ुक्््‍ाबु‍ुक् ्[subuɖuk‌ kʰabuɖuk‌] 
अ.मू. अल‍छी‍लाग‍न ुlazy 

सुबुरुक् ्[suburuk‌] ना. 1) अल‍छी idle, 

indolent, sloth 2) आलसय laziness 
सुबुरुक्््.ाबुरुक् ्[suburuk‌ waburuk‌] 
अ.म.ू 1) लऱयाकलरुुक 2) 
ललयाकललुकु in a way of being tired 

extremely (because of weakness) 

सुबपटल्ा [subeʈ‌la] ना. चसम  bean 
सुबपॽला [subeʔla] ना. चसम  bean 
सुबोक्््सुबोक् ्[subok‌ subok‌] क.. 1) 
अभिमलो sour, vinegar 2) अभिमचलएको 

सुबम्ा [sub‍ma] (1sg pres सबुङु‍टङु‍; 3sg 

pst सबुएु) क्. 1) घासँ‍लछु‍न ु2) 
सलुकन ुto slide, to glide 

सुमुन‍पलपक् [sumunɖelek] ना. 1) 
खइुलयाउन ु2) केह ‍नहनेु‍‍र ‍सफा‍
बनाउन‍ुविा‍नतु‍लयाउन ु

सुमुन‍्पलपक्््आङम्ा [sumun‍ɖelek‌ aŋ‌ma] 
(1sg pres समुनु्‍डेलेक्‍‍आङ‍सङु‍टङु‍; 3sg 

pst समुनु्‍डेलेक्‍‍आङ‍सएु) क्. प. 1) 
खइुले‍पानु्नु 2) नतु‍लयाउन ुto pull by the 

hair, to pluck feathers or fleece off 
सुमप [sume] क्.क.. तीामा‍बासँको‍अभिमलो
तीरकार  

सुमपरु‍ा [sumeruɖa] ना. लाट ‍करम a 

kind of tree 
सुमब्ाङ ्[sum‍baŋ‌] num ती न‍जोना three 

person 
सुमब्ोक् ्[sum‍bok‌] num ती न three 
सुमब्ोक्््‍पप् ्[sum‍bok‌ kʰep‌] क्.क.. ती न‍
पल‍ट 

सुमब्ोकन्ा [sum‍bok‍na] num ती न‍विटा 
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सुमब्ोकम्पक् ्[sum‍bok‍mek‌] num ती स 
thirty 

सुरटा [surʌʈa] ना. चचन्‍तीा anxiety, worry 
सुरटा्चलमा [surʌʈa lima] क्. प. चचसन्‍तीती
हनु ु

सुरुबुरु्युमा [suruburu juma] (1sg pres 

सरुुबरुु‍यसुङु‍टङु‍; 3sg pst सरुुबरुु‍यडुुए)

क्. प. 1) जेोनतेीन‍पगु‍न ु2) प‍ुनप‍ु 
nearly, about, approximately, almost 

सुलपबपलप [sulebele] क.. भिढालो delay, late, 

tardy, of dilatory habits 
सुलपबपलप् चोकम्ा [sulebele tsok‍ma] क्. प.
भिढालो‍‍नु्नु 

सुलप्ा [sul‍pa] ना. सलु‍फा sap of hemp, 

hemp, tobacco filled in a cork-like 

earthen pipe 
सु.ारा [suwara] ना. जोग‍‍ा land 
सु.पटल्ा [suweʈ‌la] ना. चसम  bean 
सु.पॽला [suweʔla] ना. चसम ‍बोड  bean 
सप [se] ना. योभिन vagina, the female 

sexual organ, vulva, origin, female 

sexual organ 
सपक् ्[sek‌] ना. चाया scruff, dandruff, dry 

scales that form on the scalp 
सपकम्ा [sek‍ma] (1sg pres से‍ङु‍टङु‍; 3sg 

pst से‍एु) क्. छान्‍न ुto choose, to 

select, to sort out, to sift 
सपकम्ाकबमा [sek‍mabima] (1sg pres से‍ङु‍‍‍
भिबडुङ‍टङु‍; 3sg pst से‍भुिबडुए) क्. प. 
छान ‍भि‍न ु

सपकर्ा [sek‍ra] ना. खरेटो broom-stick 

सपगमा [segma] (1sg pres से‍ङु‍टङु‍; 3sg pst

से‍एु) क्. छान्‍न ुto choose, to select, to

sort out, to sift 
सपङपसपङ ्[seŋeseŋ‌] ना. 1) सफा clean, 

neat, pellucid, clear, pure, innocent 2) 
पभिवित holy 

सपङक्नङन्ा [seŋ‌niŋ‌na] क्. चयात्ी‍भि‍न 
सपङम्ा [seŋ‌ma] (1sg pres सेङ‍सङु‍टङु‍; 3sg

pst सेङ‍सएु) क्. 1) चयात‍न ुto tear, to 

rip, to lacerate, to rend, tear, tear up, rip 
2) चयाभितीन ु

सपङम्ाक‍मा [seŋ‌maɖima] (1sg pres 

सेङ‍सङु‍भिडसङु‍‍टङु‍; 3sg pst सेङ‍सभुिडसएु) 

क्. 1) चयाभिती‍भि‍न ु2) च‍याभिती‍पिाउनु
सपङम्ापम्ा [seŋ‌map‍ma] क्. 1) फाभिट‍
जोान ु2) चयाभितीन ु

सपङस्ुन् ्[seŋ‌sun‌] क्. न‍चयाती 
सपङस्पङ ्[seŋ‌seŋ‌] ना. 1) सफा clean, 

neat, pellucid, clear, pure 2) सगु‍घर 
clean, neat 3) शदु clear, neat, clean, 

pure 4) चोखो pure, holy 5) पभिवित 
holy, sacred, pure 

सपङस्पङ््चोकम्ा [seŋ‌seŋ‌ tsok‍ma] (1sg pres 

सेङ‍सेङ‍‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst सेङ‍सेङ‍‍
चो‍एु) क्. प. सफा‍‍नु्नु 

सपङस्पङन्ा ना. सफा, पभिवित clear, holy, 

pure, clean 
सप‍ुन् ्[seɖun‌] क्. न‍मार 
सपन् ्[sen‌] ना. राती night, darkness 
सपन्च्‍ [sen‌dzi] ना. सपन  dream (often 

used in lyrics, songs, etc.) 
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सपन्च्‍‍ारर [sen‌dzidzari] ना. भिबधवुिा‍
भिविविाह‍‍‍ा्नु‍भितीरिनरने‍र ती 

सपनन्ा [sen‍na] ना. राती night, darkness 
सपनन्ासोम् ्[sen‍nasom‌] ना. राती‍नर  whole 

night 
सपन्ल्पन् ्[sen‌len‌] क्.क.. रातीभि‍न one day 

and night, 24 hours, day and night, 

always, at all times 
सपपम्ा [sep‍ma] (1sg pres सेडुङ‍टङु‍; 3sg 

pst सेडुए) क्. मानु्नु to kill, to slay 
सपमब्ाराक् ्[sem‍barak‌] ना. राती night, 

darkness 
सपमम्ा [sem‍ma] (1sg pres सेम‍डुङ‍टङु‍; 3sg 

pst सेम‍डुए) क्. 1) छुटाउन ुseparate 
2) केसा‍छुटाउन ुto remove shell 
3) कात‍न ुto spin, spin, make thread, 

spin (thread) 4) भिविनाजोन‍‍नु्नु to divide

सपममाङ ्[semmaŋ‌] ना. सपना dream 
सपममाङ््मागम्ा [semmaŋ‌ mag‍ma] (1sg pres

सेममाङ‍‍माग‍टङु‍टङु‍; 3sg pst सेममाङ‍‍
मागटएु) क्. प. सपना‍‍ेख‍न ु

सपमम्ाङभ्पनम्ा [sem‍maŋ‌bʰen‍ma] क्. प. 
सपना‍भिब‍न ु

सपरा [sera] ना. चामल rice 
सपरप‍ोरप [serekʰore] ना. बटकुो bowl 
सपरो [sero] ना. कासँको‍घासँ a kind of 

grass 
सपलबु्क् ्[sel‍buk‌] ना. भितीघा thigh 
सप.ाट ्[sewaʈ‌] ना. मभिहलाको‍वि य्नु 
सोकोटर्र [sokoʈ‌ri] ना. अभिमलो‍घासँ 
सोकोर्क्ट [sokor‌ʈi] ना. अभिमलो‍घासँ 

सोकप्ा [sok‍pa] ना. 1) विनमान्‍छे‍परुुष 
2) बन‍मान्‍छे wild man, savage, ape 

सोकप्पलपङ ्[sok‍peleŋ‌] ना. अचानो block of 

wood used for cutting things on 
सोकम्ा [sok‍ma] (1sg pres सोक्‍टङु‍टङु‍; 

3sg pst सोक्‍टएु) 1) ना. सास breath, 

breathing, respiration 2) क्. घसुानु्नु to
thrust 3) क्. चछराउन ुto pierce, to 

penetrate, to thread 4) ना. आत‍मा 
soul, spirit, self 5) ना. प्राण being, soul

6) क्. कोचानु्नु to thrust 
सोकम्ा्‍ापम्ा [sok‍ma kʰap‍ma] (1sg pres

‌क्. प. 1) सास‍जोान ु2) प्राण‍जोान ु
सोकम्ा्टामा [sok‍ma ʈama] क्. प. सास‍
आउन ु

सोकम्ा्पोमा [sok‍ma poma] क्. प. सास‍
बढ्‍न ु

सोकम्ा्लुन‍ुनन्ा [sok‍ma lunɖun‍na] क्. 
प. 1) काम‍‍न्नु‍नसक्‍न ु2) सासले‍
नभ‍याउन ु3) आटँ‍‍न्नु‍नसक्‍न ु4) 
तीा‍ती‍नपगु‍न ु

सोकम्ा्लपपम्ा [sok‍ma lep‍ma] (1sg pres 

सोक्‍मा‍लेडुङ‍टङु‍; 3sg pst सोक्‍मा‍लेडुए)

क्. प. 1) सास‍फाल‍न ु2) प्राण‍
तयाग‍न ु

सोकम्ा्सापम्ा [sok‍ma sap‍ma] (1sg pres 

सोक्‍मा‍साडुङ‍टङु‍; 3sg pst सोक्‍मा‍
साडुए) क्. प. 1) सास‍फेनु्नु 2) सास
तीान्‍न ु

सोकम्ा्सोनम्ा [sok‍ma son‍ma] (1sg pres 

सोक्‍मा‍सोन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst सोक्‍मा‍
सोन्‍डुए) क्. प. सास‍फेनु्नु 
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सोकम्ा्सोमम्ा [sok‍ma som‍ma] (1sg pres 

सोक्‍मा‍सोन्डुङ‍टङु‍; 3sg pst सोक्‍मा‍
सोन्‍डुए) क्. प. सास‍फेनु्नु 

सोकम्ा‍ामा [sok‍madzama] क्. 1) 
चछराउन ुto pierce, to penetrate 2) 
घसुारिनर‍खान ु

सोगा [soga] ना. 1) प्रेती dead, 

deceased, spirit of the dead, evil spirit, 

ghost, fiend 2) अ‍भिती‍आत‍मा 
सोगामुङ ्[sogamuŋ‌] ना. शर रको‍रौ ँ
सोगालागा [sogalaga] ना. नूतीप्रेती ghosts 

and spirits 
सोगोप् ्[sogop‌] ना. ‍ोपय secret, to be 

hidden 
सोगोप्््चपकम्ा [sogop‌ tsek‍ma] (1sg pres 

सो‍ोप्‍‍चेक्‍ङाक्. प. 1) कानेखसु ‍
‍नु्नु 2) ‍ोप‍य‍कुरा‍‍नु्नु 

सोगोब् ्[sogob‌] ना. ‍ोपय secret, to be 

hidden 
सोगम्ा‍ापम्ा [sog‍makʰap‍ma] ; 3sg pst 

सोग‍मा‍खाडे) क्. प. 1) मनु्नु to die, to 

pass away 2) सास‍जोान ु
सोगम्ासोमम्ा [sog‍masom‍ma] क्. प. सास
फेनु्नु 

सोघा [sogʰa] ना. प्रेती dead, deceased, 

spirit of the dead, evil spirit, ghost, fiend 
सोघा्सपपम्ा [sogʰa sep‍ma] (1sg pres सोघा
सेडुङ‍टङु‍; 3sg pst सोघा‍सेडुए) क्. प. 
1) सातीो‍मानु्नु 2) अ‍भिती‍आत‍माको‍
सातीो‍मानु्नु 

सोघामुङ ्[sogʰamuŋ‌] ना. रौ ँhair 
सोघार्क्न [sogʰar‌ni] ना. टाटेपाङ‍‍े patchy

सोघोरकन [sogʰorʌni] क.. धसुरेु‍रङ‍‍ 
सोङन्पन् ्[soŋ‌nen‌] ना. न‍चल् 
सोङम्ा [soŋ‌ma] क्. 1) चल‍न ुto move, 

to waver 2) पाक्‍न ुto ripen, to be well-

cooked, (of wound or boil) 3) चचलरहनु
4) असस‍‍र unsteady; unstable; fickle; 

restless 
सोङम्ायाकम्ा [soŋ‌majak‍ma] क्. 1) 
चचलरहन ु2) पाभिकरहन ु

सोटोरोबा [soʈoroba] ना. चचप‍लेट ‍खेल 
सोट ्[soʈ‌] ना. 1) तीसन्‍कएको 2) स धा 

straight, erect 
सोटन्ा [soʈ‌na] ना. 1) लाम‍चो lengthy, 

stretched oneself out 2) स धा straight

3) चचसप‍लने 
सोटम्ा [soʈ‌ma] क्. 1) चचसप‍लन ुto glide,

to slide, to slip 2) ससुल‍कन ु
सो‍ोकट्ोक् ्[soɖok‍ʈok‌] 1) ना. बाक्‍लो 

thick 2) क.. धभिमलो dim; indistinct, 

obscure, misty, muddy 
सोथप [sotʰe] ना. ढाङु‍‍ो vessel for holding 

milk or water, (bamboo) pipe or tube that

is hollow inside 
सोनट्ोकक [son‍ʈoki] क.. सन्‍तीोष  feeling 

satisfaction, quiet, satisfied or contented

person 
सोनट्ोक् ्[son‍ʈok‌] ना. सन्‍तीषु‍ट satisfied, 

pleased, delighted, content, contented 
सोनट्ोलो [son‍ʈolo] ना. सनु्‍तीला orange 
सोनम्ा [son‍ma] (1sg pres सोन्डुङ‍टङु‍; 3sg 

pst सोन्‍डुए) क्. सानु्नु to remove from 

one place to another, to copy 
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सोनम्ाउङ््‍ापम्ा [son‍mauŋ‌ kʰap‍ma] क्. 
प. सारेर‍जोान ु

सोपप्प [sop‍pe] ना. सबै the whole of, 

everyone of, all, the whole, everything 
सोपप्पङाना [sop‍peŋana] क्.क.. साझा 

joint, co-operative, shared, partnership, 

common 
सोपप्पलपङ््पुमा [sop‍peleŋ‌ puma] (1sg pres 

सोप‍पेलेङ‍‍पयुङु‍टङु‍; 3sg pst सोप‍पेलेङ‍‍
पयुएु) क्. प. चारैभितीर‍हेनु्नु 

सोपब्प [sop‍be] क्.क.. सबै the whole of, 

everyone of, all, the whole, everything 
सोपम्ा [sop‍ma] (1sg pres सोप‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst सोप‍टएु) क्. 1) फल‍न ुto cleanse or

husk (rice in a mortar, or in the pit of a 

husking-machine) 2) समुसमुयाउन ु
to fondle, to rub 3) घचसन ुto crawl 4)
चचसप‍लन ुto slip, to glide, to slide� 

सोबाक् ्[sobak‌] ना. चसरक quilt, padded 

quilt 
सोबबप [sobbe] ना. सबै the whole of, 

everyone of, all, the whole, everything 
सोबब्प [sob‍be] ना. 1) सबै the whole of, 

everyone of, all, the whole 2) कुल 
total, whole, gross 3) जोम‍मा total, 

whole 
सोबम्ा [sob‍ma] (1sg pres सोबङु‍टङु‍; 3sg 

pst सोबएु) क्. 1) समुसमुयाउन ुto 

fondle, to rub 2) ओखल‍विा‍भिढाकखालकीमा‍
को‍ो‍कुट‍न ु

सोभाररक् [sobʰarik] ना. सविर‍नाचसन ु

सोभाररक्््मुकम्ा [sobʰarik‌ muk‍ma] 
क्.क.. सविर‍नाचसएको‍आविाजो 

सोमा [soma] क्. चचलाउन ुto itch 
सोमाङ ्[somaŋ‌] ना. काउसो climbing 

plant of the lower hills with pods covered

by stinging hairs 
सोमब्ोरोक् ्[som‍borok‌] ना. फोक्‍सो lung 
सोमब्ोरोकम्ा [som‍borok‍ma] ना. फोक्‍सो 

lung 
सोमब्ोरोकम्ा्छुपम्ा [som‍borok‍ma tsʰup‍ma] 
क्. प. फोक्‍सो‍खसुम‍चन ु

सोमब्ोरोकम्ा्‍प मम्ा [som‍borok‍ma pʰem‍ma]
क्. प. फोक्‍सो‍फुक्‍न ु

सोमबोरोङ [somboroŋ] ना. लड‍‍ा‍आउने‍
आविाजो 

सोमभोरोङ [sombʰoroŋ] ना. एक्‍काचस‍तील‍
लड‍ने 

सोमभ्ोरोङ््युमा [som‍bʰoroŋ‌ juma] ; 3sg pst

सोम‍नोरोङ‍‍ययुाडे) क्. प. एक्‍काचस‍
तील‍खस‍न ु

सोमम्ा [som‍ma] (1sg pres सोन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg

pst सोन्‍डुए) क्. सानु्नु to remove from 

one place to another, to copy 
-सोमम्ा [som‍ma] सम‍म even, till, up to the 

time of, until, as long as, up to, as far as

सोमम्ापम्ा [som‍map‍ma] क्. सरेर‍जोान ु
सोरलपम् ्[sorʌlem‌] क.. 1) स धा straight,

erect 2) सल्नुक्‍क 
सोरलपमन्ा [sorʌlem‍na] ना. 1) सरुिनरलो 

straight, erect 2) सल्नुक्‍का 
सोरलय्ामन्ा [sorʌl‍jam‍na] 1) ना. ‍स धा 

straight, erect 2) क्.क.. सल्नुक्‍क‍
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परेको 
सोरा [sora] ना. 1) आविाजो voice 2) 
सविर sound, voice 

सोरर [sori] 1) पर. -छेउमा 2) क्.क.. 
कहा ँ3) क्.क.. साम ुbefore, in front 

4) पर. माझमा 5) पर. -छेउ side, 

broader, end, near, beside, by the side 

of 
सोरपया ँ[sorejã] ना. सोहोनु्नु to collect from 

all sides, to gather, to sweep up 
सोरोक् ्[sorok‌] क्.क.. 1) सधै ंalways, 

at all times, constantly 2) प्रायः 
generally, mostly, about, nearly, 

approximately 3) भिनरन्‍तीर continuous, 

continually always, without interruption 
4) भिनयभिमती regulated, regular, fixed 
5) हर‍पल 6) ल‍ातीार continuously, 

continually, incessantly, without 

cessation 7) भिनरन्‍तीरतीा 
ceaselessness, continuity, constancy, 

perpetuity 
सोरोक्््गाड‍्प [sorokgaɖ‌ɖe] क्.क.. 1) 
प्रायः‍जोसो 2) अक्‍सर usually; 

generally; often; nearly, usually, 

generally, often, nearly 
सोरोक््माइना [sorok maina] क्.क.. 
प्रतयेक‍मभिहना every month 

सोरोक्््लपन् ्[sorak‌ len‌] क्.क.. प्रतयेक‍
भि‍न 

सोरोक‍ोक् ्[sorokɖok‌] ना. 1) सधै‍ंनर  
at all times, always 2) भिनरन्‍तीर 
continuous, continually, always 3) 
ल‍ातीार continuously, continually, 

incessantly, without cessation 4) 
बारम‍बार repeatedly, continually, 

frequently 
सोरोकना [sorokna] ना. प्रतयेक each 
सोरोकना्बार्‍्ा [sorokna bar‌kʰa] क्.क.. 
प्रतयेक‍विष्नु each year 

सोरोकबा [sorokba] ना. 1) एक‍म 2) 
सधै ंalways, at all times, constantly 

सोरोकलोक् ्[soroklok‌] ना. 1) हरसमय 
at all times 2) ल‍ातीार continuously, 

continually, incessantly 3) सधै‍ंनर  
always 4) भिनरन्‍तीर continuous, 

continually, always, forever 5) 
बारम‍बार repeatedly, continually, 

frequently 
सोरोङबु् [soroŋ‌bu] ना. हाडे‍बयर hard 

plum 
सोर्ल्पम् ्[sor‌lem‌] ना. स धा straight, erect

सोचलटन्ा [soliʈ‌na] क.. 1) सोझो 
straight, erect 2) सलक्‍का 

सोलपट््‍ुङम्ा [soleʈ‌ ʈʰuŋ‌ma] (1sg pres 

सोलेट‍‍िुङुङ‍टङु‍; 3sg pst सोलेट‍‍िुङुए) 

क्. प. सविाट‍ट‍पानु्नु 
सोलपबपलप [solebele] ना. 1) हैरान  

botheration, fatigue, exhaustion, 

tiredness, bewilderment 2) ‍भिकती 
tired, fatigued, exhausted 

सोलोकप्पङ ्[solok‍peŋ‌] ना. अचानो block 

of wood used for cutting things on 
सोलोट ्[soloʈ‌] ना. सविाट‍ट by swallowing 

all at once 
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सोलोट््कमपम्ा [soloʈ‌ mip‍ma] (1sg pres 

सोलोट‍‍भिमलङु‍टङु‍; 3sg pst सोलोट‍‍
भिमलएु) क्. प. सविाट‍ट‍भिनल‍न ु

सोलोलो [sololo] ना. 1) खप‍लक्‍क 2)
‍सविाट‍ट‍चचप‍लाने 

सोलो.ाट ्[solowaʈ‌] ना. असम‍लसो field 

broom 
सोलोसोलो [solosolo] ना. 1) सलुसुलु ु
2) स‍विालस‍विाल  

सोल.ाट ्[solwaʈ‌] ना. असम‍लसो field 

broom 
सोसा [sosa] ना. खरायो hare, rabbit 
सोसोटन्ा [sosoʈ‌na] ना. 1) सरुिनरलो 

straight, erect 2) सोझो straight 
सया [sja] ना. ढाो‍, नमसतेी act of putting 

one's forehead onto the feet of another 

person respected, salutation, greeting 
सय्ा्चोकम्ा [s‍ja tsok‍ma] क्.क.. ढाो‍‍‍नु्नु 
सया्मपपम्ा [sja mep‍ma] (1sg pres सया‍
मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst सया‍मेट‍टएु) क्. प. 
ढाोग‍न ुto bow down on the feet, to salute,

to greet, to say hello 
सय्ामपटम्ा [s‍jameʈ‌ma] (1sg pres 

स‍यामेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst स‍यामेट‍टएु) क्. 
ढाोग‍न ुto bow down on the feet, to salute,

to greet, to say hello 
सय्ाल्‍्ोसर्पक् ्[s‍jal‌pʰos‍rek‌] ना. एक‍
प्रकारको‍डाले‍घासँ 

स.्ा [s‍wa] ना. अल‍छी idle, indolent, sloth,

lazy 
स.्ा्युमा [s‍wa juma] 1) क्. प. अल‍छी‍
लाग‍न ु2) क.. भि‍क्‍‍ार melancholy, 

depressed 
स.्ाकाय ु[s‍wakaju] ना. अल‍छी‍मान्‍छे lazy

स.्ाक् ्[s‍wak‌] क.. 1) शान्ती quiet, calm, 

serene, peaceful, motionless 2) 
सनुसान lonely place, peace and quiet, 

lonely, solitary, silent 3) चपु‍चाप 
silent, quiet, silently, complete silence 

स.्ाक्््इमम्ा [s‍wak‌ im‍ma] (1sg pres स‍विाक्‍
इम‍‍माङ‍; 3sg pst स‍विाक्‍‍इम‍से) क्. प. 
चपु‍ला‍ेर‍सतु‍न ु

स.्ाग् ्[s‍wag‌] क.. 1) चापचपु silent, 

quiet, silently 2) शान्ती quiet, calm, 

peaceful, motionless 
स.्ाङ ्क्.क.. सबै all 
स.्ाङह्िाटम्ा [s‍waŋ‌haʈ‌ma] ; 3sg pst 

स‍विाङ‍हाट‍टएु) क्. सबै‍बल‍न ु
स.्ापुटम्ा [s‍wapuʈ‌ma] क्. अल‍छी‍लाग‍न ु

to feel lazy 
स.्ाबु [s‍wabu] ना. झुचससल‍करो caterpillar,

larva of a butterfly 
स.्ाम्स्.्ाम् ्[s‍wam‌s‍wam‌] ना. खान‍ुभिविशेष 
स.्ायुमा [s‍wajuma] क्. अल‍छी‍लाग‍न ु
स.्ारँा [s‍wãra] ना. 1) जोभिमन land , earth,

land, ground 2) जोग‍‍ा land 3) बार  
(dry)field, orchard, vegetable garden 

स.्ारँा्चोपम्ा [s‍wãra tsop‍ma] ; 3sg pst 

स‍विारँा‍चोबे) क्. प. जोभिमन‍सकु्‍न ु
स.्ारँा्‍ोकम्ा [s‍wãra ʈʰok‍ma] (1sg pres 

स‍विारँा‍िो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst स‍विारँा‍िो‍एु) 

क्. प. बार ‍खन्‍न ु
स.्ाररङब्ा [s‍wariŋ‌ba] ना. ससुेल  sound 

produced by breathing strongly in and 
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out thought rounded lips, whistling 
स.्ाररङब्ा्लोमा [s‍wariŋ‌ba loma] (1sg 

pres स‍विारिनरङ‍बा‍लोसङु‍टङु‍; 3sg pst 

स‍विारिनरङ‍बा‍लोसएु) क्. प. 1) ससुेल ‍

हाल‍न ु2) ससुेल ‍बजोाउन ु
स.्ालपपम्ा [s‍walep‍ma] ना. अभिमलो‍लहरे‍
जोातीको‍विनस‍पभिती 

हि
हिरपनल्ा [hʌren‍la] ना. हरको kind of large 

tree, Terminalia chebula 
हिसँुचल [hʌʌ̃suli] ना. हार‍(चा‍ँ को‍घाटँ मा‍
ल‍ाउने‍माला) 

हिाइयारर [haijari] ना. 1) तीालबद‍प्रेम‍
‍ ती 2) पाल‍‍ ती 

हिाकप्ा [hak‍pa] ना. डकार belching, 

burping, eructation 
हिाकप्ारप [hak‍pare] ना. 1) तीाल‍रभिहती‍
लोक‍‍ ती folk song 2) अरुण पार को 
‍ ती 

हिाक्य्ाक् ्[hak‌jak‌] ना. धेरै‍‍पु्रो heap 
हिाकस्ा [hak‍sa] ना. बाफ vapor, steam, 

mist 
हिाक्च्सक् ्[hak‌sik‌] ना. िाडो‍बोल  
हिाक्च्सक्््चपकम्ा [hak‌sik‌ tsek‍ma] क्. प. 
िाडो‍बोल‍न ु

हिाकस्.्ा [hak‍s‍wa] ना. बाफ vapour, 

steam, mist 

हिागामब्ा [hagam‍ba] ना. हाइ interj. word 

used to express great mental anxiety or 

physical suffering, yawn, act of yawning 
हिागामब्ा्कापम्ा [hagam‍ba kap‍ma] क्. 
प. हाइ‍काड‍न ु

हिागामम्ा [hagam‍ma] ना. हाइ‍काड‍ने 

हिागपपप्ा [hagep‍pa] ना. 1) हा‍ँा branch 
2) आखँ‍ला 

हिाङ ्[haŋ‌] ना. राजोा king, monarch, 

हिाङ््ङासा [haŋ‌ ŋasa] ना. राजोा‍माछा king

fish 
हिाङग्ा [haŋ‌ga] ना. काभे‍माछा a kind of 

fish 
हिाङग्.्ा [haŋ‌g‍wa] ना. पचसना sweat 
हिाङग्.्ा्हिोमम्ा [haŋ‌g‍wa hom‍ma] क्. प. 
पचसन‍आउन ु

हिाङङ्ा [haŋ‌ŋa] ना. माछाको‍जोाती a kind 

of fish 
हिाङन्ा [haŋ‌na] ना. भिपरो acrid, biting taste

(as of chilies or peppers), pungent 
हिाङप्ाङ ्[haŋ‌paŋ‌] ना. 1) राजो‍‍रबार 

royal palace, royal levee 2) ‍रबार 
palace 

हिाङब्ोक्च्ल [haŋ‌bok‌li] ना. तीारा‍
भिविस‍फोटन 

हिाङबोटल्ा्मुङ ्[haŋboʈ‌la muŋ‌] ना. 
चयाउको‍जोाती a kind of mushroom 

हिाङब्ोचल [haŋ‌boli] ना. बन्‍‍कु gun, rifle, 

gun, pistol, musket, rifle 
हिाङम्ा [haŋ‌ma] (1sg pres हाङ‍सङु‍टङु‍; 

3sg pst हाङ‍सएु) 1) क्. पिाउन ुto 

send, to despatch, to cause to be sent 

 

हाङ‍मा 



हाङ‍मा  188 

2) क्. पख्नुन ुto wait 3) क्. भिपरो‍
हनु ु4) क्. सामान‍पिाउन ु5) ना. 
रान  queen 6) क्. पचख्नुन ुto wait 

हिाङम्ा्कपमा [haŋ‌ma pima] क्. प. 
पिाउन‍भि‍न ु

हिाङम्ाङछ्ा [haŋ‌maŋ‌tsʰa] ना. स‍त ‍‍ेउतीा 
goddess 

हिाङम्ाक‍मा [haŋ‌maɖima] ; 3sg pst 

हाङ‍सभुिडसएु) क्. पिाइभि‍न ु
हिाङम्ा‍पमा [haŋ‌maɖema] क्. पिाइ‍भि‍न ु
हिाङम्ाकबमा [haŋ‌mabima] (1sg pres 

हाङ‍सङु‍‍भिबडुङ‍टङु‍; 3sg pst हाङ‍स‍ु
भिबडुए) क्. प. पिाई‍भि‍न ु

हिाङम्ायाकम्ा [haŋ‌majak‍ma] (1sg pres 

हाङ‍सङु‍‍याक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst 

हाङ‍सयुाक्‍टएु) क्. प. 1) पचख्नु‍राख‍न ु
2) पचख्नुरहन ु

हिाङम्पपम्ा [haŋ‌mep‍ma] क्. पिाउन‍लाउनु
हिाङर्ो [haŋ‌ro] ना. नोभिबस‍रुख a kind of 

tree 
हिाङस्ा [haŋ‌sa] ना. आत‍मा spirit 
हिाङह्िाङ ्[haŋ‌haŋ‌] क.. 1) शासन्ती peace, 

quietness, comfort 2) डर‍अ‍विा‍तास‍
नहनेु 3) मन‍हल‍का‍हनेु 

हिा‍ाङब्ालाक् ्[hadzaŋ‌balak‌] क्.क.. 
वयस‍ती busy 

हिाटक्टकानप [haʈ‌ʈikane] ना. नजेुोतो 
हिाटक्टकुनप [haʈ‌ʈikune] ना. नजेुोतो 
हिाटक्टपाइलप् लाभाक् ्[haʈ‌ʈipaile labʰak‌] 
ना. एक‍प्रकारको‍पाती 

हिाटट्ुन् ्[haʈ‌ʈun‌] ना. न‍बाल 

हिाटम्ा [haʈ‌ma] (1sg pres हाट‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst हाट‍टएु) क्. बल‍न ुto burn, to catch 

fire, to blaze 
हिाटल्प [haʈ‌le] क्.क.. 1) आजो today, 

this day, present time 2) अभिहले now, 

at present 3) अब now 
हिाटल्प् चलना [haʈ‌le lina] क्.क.. 1) 
विती्नुमान being, existing, present, instant,

of recent time 2) अब‍हनेु 3) आजो‍
हनेु 

हिाटल्पचा [haʈ‌letsa] क्.क.. अझै still 
हिाटल्पचा्चोकम्ा [haʈ‌letsa tsok‍ma] (1sg 

pres हाट‍लेचा‍चो‍ङु‍टङु‍; 3sg pst 

हाट‍लेचा‍चो‍एु) क्. प. फेर ‍‍नु्नु 
हिाटल्पचा्टपनम्ा [haʈ‌letsa ʈen‍ma] ना. पनुः‍
प्रसारण 

हिाटल्पचा्टपमम्ा [haʈ‌letsa ʈem‍ma] क्. प. 
1) पनुः‍छुन ु2) पनु: मान्‍न ु

हिाटल्प‍ोक् ्[haʈ‌leɖok‌] क्.क.. 1) अभिहले
नै 2) अब, आजो‍नै 

हिाटल्पना [haʈ‌lena] ना. विती्नुमान being, 

existing, present, instant, of recent time 
हिाटल्परोक् ्[haʈ‌lerok‌] क्.क.. 1) अभिहले‍
नै 2) आजो‍नै 

हिाटल्पलोक् ्[haʈ‌lelok‌] क्.क.. 1) आजो‍नै
2) अभिहले‍नै 

हिाटल्पसपन् ्[haʈ‌lesen‌] क्.क.. 1) आजो‍
नोचल, आजोकाल in these days, in a day

or two 2) हालै, हालसाल recently 3)
विती्नुमान being, existing, present, instant,

of recent time 
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हिाटल्पसपनन्ा्‍ामाना [haʈ‌lesen‍na dzamana] 
क.. आधभुिनक current, of recent time, 

modern 
हिा‍ु [haɖu] क्. टोक 
हिा‍प [haɖe] ना. खरको‍जोाती a kind of 

thatch (white) 
हिानच्ुरर [han‍tsuri] ना. छपन  
हिान‍ु्न् ्[han‍ɖun‌] ना. न‍बाडँ 
हिान‍्पङ ्[han‍ɖeŋ‌] क्.क.. 1) नोचल 

tomorrow, day after today, the next day, 

on the morrow, on the next day 2) 
पचछ after, later, afterwards, later on 

हिान‍्पङ््हिान‍्पङ ्[han‍ɖeŋ‌ han‍ɖeŋ‌] क्.क.. 
1) पचछ‍पचछ 2) नभिविषय‍ future, 

futurity 
हिान‍्पङट्ाना [han‍ɖeŋ‌ʈana] क्.क.. 1) 
पचछ‍आउने 2) नावि  future, coming, 

would-be, the future 
हिान‍पङन्ा [hanɖeŋ‌na] क्.क.. नभिविषय 

future, futurity 
हिान‍्पङन्ा्ररङ ्[han‍ɖeŋ‌na riŋ‌] क्.क.. 1) 
नभिविषय‍को‍कुरा 2) पचछको‍कुरा 

हिान‍्पङस्ोम् ्[han‍ɖeŋ‌som‌] क्.क.. 1) ‍ घ्नु
काल न 2) पचछ‍सम‍म 

हिान‍्पङस्ोमम्ा [han‍ɖeŋ‌som‍ma] ना. 
स‍‍ाभियतवि permanence, durability 

constancy 
हिान‍्पन् ्[han‍ɖen‌] ना. नोचल tomorrow, day 

after today, the next day, on the morrow,

on the next day 
हिान‍्पमाङ ्[han‍ɖemaŋ‌] क्.क.. 1) आघौ‍ँ
2) आ‍ाम ‍साल 

हिानम्ा [han‍ma] (1sg pres हान्‍डुङ‍टङु‍; 3sg 

pst हान्‍डुए) क्. बाडँ‍न ुdivide, share, 

allot, distribute 
हिापट्ा [hap‍ʈa] ना. हप‍तीा week, week 
हिापट्ाॽ.ा [hap‍ʈaʔwa] ना. हा‍ँा 
हिापन्पन् ्[hap‍nen‌] ना. नरु 
हिापप्ोरपट ्[hap‍poreʈ‌] ना. सानो‍रातीो‍
कभिमला a small red ant 

हिाप‍्प ङ ्[hap‍pʰeŋ‌] ना. कपाल‍छोड‍न ु
हिाप‍ोरप [happʰore] ना. 1) कभिमला a 

small red ant 2) रातीो‍मचसनो‍कभिमला 
हिापम्ा [hap‍ma] (1sg pres हाट‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst हाट‍टएु) क्. 1) रुन ुto cry, to weep

2) बाल‍न ुto burn, to kindle, to light 
हिापमपपमा [hapmepma] (1sg pres 

हापमेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst हापमेट‍टएु) क्. 
1) रुन‍ल‍ाउन ु2) बाल‍न‍ल‍ाउन ु

हिापम्ो [hap‍mo] क्.क.. 1) नरे later in 

the evening or afternoon, in future, later 
2) नरै 

हिापल्ाटपपम्ा [hap‍laʈep‍ma] (1sg pres 

हाप‍लाटेन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst हाप‍लाटेन्‍डुए) 

क्. प. 1) जोाडँ‍ओ‍ारो‍राख‍न ु2) 
छोप‍न ुto cover, to hide 

हिापल्ा‍ोकम्ा [hap‍lapʰok‍ma] (1sg pres 

हाप‍लाफो‍ङु‍टङु‍‍; 3sg pst हाप‍लाफो‍एु) 

क्. प. ओ‍ारो‍उिाउन ु
हिापस्ुङन्ा [hap‍suŋ‌na] क.. चजोभिङ‍‍ 
हिाबा [haba] ना. रु 
हिाबुनल्ो [habun‍lo] ना. भि‍द vulture, 

greedy person, vulture 
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हिाबम्ा [hab‍ma] (1sg pres हाबङा; 3sg pst 

हाबे) क्. रुन ुto cry, to weep 
हिामा [hama] (1sg pres हाडुङ‍टङु‍; 3sg pst 

हाडुए) क्. टोक्‍न ुto bite, to snap at 
हिामा‍ामा [hamadzama] (1sg pres 

हाडुङ‍जोाङ‍टङु‍; 3sg pst हाडुजोोए) क्. 
प. टोकखालकी‍खान ु

हिामाराक् ्[hamarak‌] ना. बचुद‍बङ‍‍ारा 
हिामो [hamo] ना. नरे later 
हिाम‍ुन् ्[hamɖun‌] क्. 1) न‍बानु्नु 2) 
नछेक् 

हिामब्ोम‍्ोप् ्[ham‍bom‍pʰop‌] क.. घोप‍टो 
prostrate, lying flat upon the face 

हिामम्ा [ham‍ma] (1sg pres हाम‍डुङ‍टङु‍; 3sg 

pst हाम‍डुए) क्. 1) बाडँ‍न ुdivide, 

share, allot, distribute eg. चामा‍ओमाक्‍
सोब‍बेलोङ‍सा‍बोराबोर‍हाम‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥
नाती‍भितीहनु‍सबैलाई‍बरबर‍बाडँ‍न‍ुपछ्नु। 
2) छेक्‍न ुto come between, to hinder, 

to prevent, to obstruct 3) भिविनाजोन‍‍नु्नु
to divide 4) छुटाउन ुto separate, to 

sever, to set apart 5) ना‍‍ल‍ाउन ु
6) बानु्नु to enclose, to make a fence, to

fence, to surround eg. याम‍बा‍नायाम‍बा‍
पाङ‍भिङ‍पाक्‍‍चा‍चल‍्‍भिनलोक्‍‍बारा‍
हाम‍मा‍सरुाक्छा‍चलयक्ु‍॥ चारैभितीर‍घरमा‍
केह ‍पभिन‍नपस‍ने‍‍र ‍बार‍बानु्नु‍सरुका‍
हनु्‍छ। 7) घेरा‍हाल‍न ु8) घेनु्नु to 

surround, to encircle, to besiege, to 

blockade 
हिाममाचसङ [hammasiŋ] ना. 1) 
वयविस‍‍ापन‍‍न्ने‍िाउँ 2) बाडँ‍ने‍िाउँ 

हिाररगुटट्प [hariguʈ‌ʈe] ना. 1) कप‍स‍खेल 
2) ‍ौड‍खेल 

हिाररन्ट्पडन्ा [harin‌ʈeɖ‌na] ना. पहेलंो yellow

colour, yellow-coloured 
हिारपला [harela] ना. हरको kind of large tree, 

Terminalia chebula 
हिार्‍्प [har‌ɖe] ना. पहेलंो yellow colour, 

yellow-coloured 
हिार्क्द [hardi] ना. बेसार turmeric 
हिार्प्प [har‌pe] ना. हप्ने wooden vessel to 

hold ghee 
हिालप [hale] क्.क.. अभिघ already, before, 

formerly, previously 

हिालप् टामा [hale ʈama] क्. प. 1) अभिघ‍
पगु‍न ु2) अभिघ‍आउन ु

हिालपना [halena] क्.क.. 1) पभिहलाको 
2) अभिघ‍को 3) यो‍नन्‍‍ा‍अ‍भिडको 
4) अभिहले‍नख्नुरको 

हिालपबा [haleba] क्.क.. 1) पभिहला‍नै 
2) अभिघ‍नै 3) अ‍ाभिड‍नै 

हिालो [halo] ना. हलो plough 
हिालो‍ंा [halõɖa] ना. हल‍लुडँ twisted 

leather strap or rope for connecting the 

yoke to the plough-pole 
हिासँुचल [hãsuli] ना. चा‍ँ को‍हार 
कहि [hi] ना. भि‍सा stool, stool, excretion 
कहिउँ‍ो [hiũɖo] ना. भिहउँ‍ winter 
कहिएमा [hiema] (1sg pres भिहएसङु‍टङु‍; 3sg 

pst भिहएसएु) क्. भि‍सा‍‍नु्नु to bowel 
कहिएमाचसङ ्[hiemasiŋ‌] 1) ना. चपस 

latrine, privy, lavatory 2) भि‍सा‍‍न्ने‍
िाउँ 
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कहिकककपा [hikikpa] ना. बाडुल  hiccup, 

hiccough 
कहिकककप्ा्कापमा [hikik‍pa kapma] क्. प.
बाडुल ‍लाग‍न ुto hiccup 

कहिकमा [hikma] ; 3sg pst भिहक्टएु) क्. 
सक्नुन ु

कहिकङलोक् ्[hiŋilok‌] क्.क.. 1) 
जो विनकाल life long 2) बाचँनु्‍जेोल 

कहिङम्ा [hiŋ‌ma] क्. 1) चजोउन ुlive, 

survive, subsist 2) बाचँ‍न ुto live, to 

survive, to be saved, to be protected 
कहिङम्पटम्ा [hiŋ‌meʈ‌ma] (1sg pres 

भिहङ‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst भिहङ‍मेट‍टएु) क्. 
बचाउन ुto save, to guard, to rescue, to 

defend, to protect 
कहिङम्पपम्ा [hiŋ‌mep‍ma] (1sg pres 

भिहङ‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst भिहङ‍मेट‍टएु) क्. 
बचाउन ुto save to guard, to rescue, to 

defend, to protect 
कहिटपपम्ा [hiʈep‍ma] क्.क.. तयसत‍ती 

(emphatic) that much, so much 
कहिटोना [hiʈona] क्.क.. तयतो as large as 

that, of that size 
कहिटट्पयुना [hiʈ‌ʈʌjuna] क्.क.. तयतो as 

large as that, of that size 
कहिट‍्प [hiʈ‌ɖe] स.्. तयसतीो like that 
कहिट‍्पउङ ्[hiʈ‌ɖeuŋ‌] क्.क.. त‍यसर  in that 

way, so, thus 
कहिटन्ा [hiʈ‌na] स.्. 1) त‍यस 2) तयो 

that 3) भितीन  she 4) ऊ he 
कहिटन्ाउकटप [hiʈ‌naukʈe] क्.क.. 1) तयह ‍
ती 2) हो‍ती 

कहिटन्ाउङन्ा [hiʈ‌nauŋ‌na] संयो. तयसपचछ 
after that 

कहिटन्ागा [hiʈ‌naga] स.्. भितीन हरू they 
कहिटनागाचच [hiʈnagatsi] स.्. भितीन हरू‍
(‍ईु) 

कहिटन्ा‍प [hiʈ‌naɖe] क्.क.. तयसर  in that 

way, so, thus 
कहिटन्ाबपला [hiʈ‌nabela] क्.क.. 1) तयभिती‍
खेर 2) तयस‍बेला at that time 

कहिटन्ाबपला‍ोक् ्[hiʈ‌nabelaɖok‌] क्.क.. 
तयह ‍समयमा at that same time 

कहिटनाबपलारोक् [hiʈnabelarok] क्.क.. 
तयह ‍समयमा at that same time 

कहिटन्ाबपलालोक् ्[hiʈ‌nabelalok‌] क्.क.. 
तयह ‍सममा at that same time 

कहिटन्ालपङल्ोक् ्[hiʈ‌naleŋ‌lok‌] क्.क.. 
तयतैीभितीर 

कहिटनासोरर [hiʈnasori] क्.क.. 1) तयह ‍
नै 2) त‍यह ‍नेर 

कहिटक्न [hiʈ‌ni] 1) स.्. त‍यहा ँthere, in 

that place 2) क्.क.. तयसमा 3) 
क्.क.. तयह  that 

कहिटक्न‍ोक् ्[hiʈ‌niɖok‌] क्.क.. 1) 
य‍ास‍ान in proper or right place 2) 
तयह  that same, that 

कहिटक्नरोक् [hiʈ‌nirok] क्.क.. तयह  that 

same, he, she, that 
कहिटक्नलोक् [hiʈ‌nilok] 1) क्.क.. 
य‍ास‍ान in proper or right place 2) 
क्.क.. तयह ‍स‍‍ानमा 3) ना. तयह ‍नै 

कहिटन्ुङ ्[hiʈ‌nuŋ‌] संयो. 1) अभिन and, 

then, thereafter 2) र and, as well as, 
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and, as well as 3) तयसपचछ after that 
कहिटन्ुङङ्ा [hiʈ‌nuŋ‌ŋa] संयो. 1) तयसपचछ 
2) तयसकारण therefore 

कहिटन्ुङन्ा [hiʈ‌nuŋ‌na] क्.क.. त‍यसपचछ 
after that 

कहिटनुङन्ाम् ्[hiʈnuŋ‌nam‌] संयो. 1) 
ननेपचछ then 2) तयस‍पचछ after that 

कहि‍ुना [hiɖuna] ना. 1) सकम capable, 

able, competent 2) सक्‍ने 
कहि‍ुमल्ोक् ्[hiɖum‍lok‌] क्.क.. सके‍सम‍म 

to the best of one's ability, as much as 

possible 
कहि‍ु.ा [hiɖuwa] ना. आन्‍‍ा entrails, 

bowels, intestines, inner matters, all 

about 
कहि‍ुॽ.ा [hiɖuʔwa] ना. आन्‍‍ा entrails, 

bowels, intestines, inner matters, all 

about 
कहि‍पटक्नना [hiɖeʈ‌nina] क.. छुचो mean, 

low- minded 
कहिड‍्प [hiɖ‌ɖe] क्.क.. त‍यस‍तीो like that, 

that much 
कहिड‍्पना [hiɖ‌ɖena] स.्. 1) तयस‍तीो like 

that, that much 2) तयस‍तैी exactly like 

that, like that 3) तयस‍तीो‍खालको 
कहिडन्ा [hiɖ‌na] स.्. तयो that 
कहिडन्ा‍प [hiɖ‌naɖe] क्.क.. तयस‍तीो like 

that, that much 
कहिडन्ालोक् ्[hiɖ‌nalok‌] स.्. तयो‍नै 
कहिढु.ा [hiɖʰuwa] ना. आन्‍‍ा entrails, 

bowels, intestines, inner matters, all 

about 

कहिद.ुा [hiduwa] ना. आन्‍‍ा entrails, 

bowels, intestines, inner matters 
कहिकनमन्ा [hinim‍na] ना. नसक्‍ने 
कहिपम्ा [hip‍ma] (1sg pres भिहबङु‍टङु‍; 3sg 

pst भिहबएु) क्. 1) खकुा्नुउन ु2) खकु्नुनु
to scrape, to peel, to scratch, to remove 

skin 
कहिपम्ाङ ्[hip‍maŋ‌] ना. डर‍उत‍पन्‍न‍हनेु‍
अविस‍ा‍(‍रहर ) 

कहिपम्ाङ््याङम्ा क्. प. डर‍उत‍पन्‍न‍हनु ु
कहि‍ुङ ्[hipʰuŋ‌] ना. सतु‍केर ‍काडँा 
कहिबु‍ुक् ्[hibuɖuk‌] ना. भि‍सा‍‍रेको‍िाउँ 
कहिमा [hima] (1sg pres भिहडुङ‍टङु‍; 3sg pst 

भिहडुए) क्. 1) सक्‍न ुto finish, to end, 

to be able to do 2) छक्नुन ुto sprinkle 
3) छनु्नु to sow, to disperse, to scatter 
4) चसदयाउन ुto finish 

कहिमाकबमा [himabima] (1sg pres 

भिहडुङ‍भिबडुङ‍टङु‍; 3sg pst भिहडुभिबडुए) 

क्. प. चसदयाइ‍भि‍न ु
कहिमम्ा [him‍ma] क्. 1) तीक्नुन ुto swerve,

to dodge, to walk away (pretending that 

he, she has not seen) 2) लब्नुरिनरन ु3) 
लड‍नै‍आटँ‍न ु4) सकुाउन ुto dry, to 

make dry 5) छल‍न ुto cheat, to 

deceive, to dodge, to hoodwink 
कहिमम्ापम्ा [him‍map‍ma] क्. लड‍न‍आटँ‍न ु
कहिम्क्हिम् ्[him‌him‌] ना. 1) हल‍का‍श तील 
2) श तील cool, calm 

कहिराबोचल्‍ोॽइ [hiraboli pʰoʔi] ना. बाह‍
रङ‍‍को‍पटकुा 
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कहि.ाटा.ा [hiwaʈawa] क्.क.. नरामो‍
आत‍मा‍ला‍ेको 

कहिचसकम्ा [hisik‍ma] (1sg pres 

भिहचसक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst भिहचसक्‍टएु) क्. 
1) चसकाउन ुto teach, to train 2) 
चशका‍भि‍न ु

कहिकहि्नामम्ा [hihi nam‍ma] क्. प. ‍हु‍ु‍हु ु
‍न्‍हाउन ु

कहिॽ.ा [hiʔwa] ना. हाविा air, wind 
कहिॽ.ा्‍प मम्ा [hiʔwa pʰem‍ma] क्. प. 1)
हाविा‍चल‍न ु2) आधँ बेहर ‍चल‍न ु

हिइुयाङ ्[huijaŋ‌] क.. हलकुा light 
हिकुक्ा [huk‍ka] ना. हकु्‍का hubble-bubble,

hookah 
हिकुम्ा [huk‍ma] क्. नकु्‍न ुto bark, bark 
हिक्ु.्ामा [huk‌wama] ना. पभिहरो place 

broken from a precipice, landslip, 

landslide 
हिङुम्ा [huŋ‌ma] (1sg pres हङुुङ‍टङु‍; 3sg 

pst हङुुए) क्. 1) तीाप‍न ुwarm, to bask 

in the sun or heat 2) भितीनु्नु to pay, to 

pay back, to repay 
हिचु‍ट ्[hudziʈ‌] क्.क.. घचेट‍न ुto push, to 

shove, to move forward by pushing 
हिचु‍ट््इनम्ा [hudziʈ‌ in‍ma] (1sg pres हचुजोट‍
इन्‍डुङ‍टङु‍; 3sg pst हचुजोट‍‍इन्‍डुए) क्. 
प. घचेट‍न ुto push, to shove, to move 

forward by pushing 
हिचु‍ट््चोटम्ा [hudziʈ‌ tsoʈ‌ma] (1sg pres 

हचुजोट‍‍चोट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst हचुजोट‍‍
चोट‍टएु) क्. प. आभँिटनाआटँ ‍घसुानु्नु to
insert 

हिचु‍टन्ा [hudziʈ‌na] ना. साघँरुो narrow 
हिचु‍टन्ा्‍ालट्ा [hudziʈ‌na kʰal‍ʈa] ना. 
साघँरुो‍खाडल narrow pit 

हिचु‍टन्ा्‍पन् ्[hudziʈ‌na ɖen‌] ना. साघँरुो‍
िाउँ 

हिचु‍ट.्ाच‍ट ्[hudziʈ‌wadziʈ‌] ना. 
कचयाककुचकु‍(साघँरुोमा‍बस‍न‍ुविा‍िाउँ
भिविशेष) 

हिटुुक.्ामा [huʈuk‌wama] ना. ‍मस heat, 

warmth, hot, very warm 
हिटुुलुङ ्[huʈuluŋ‌] ना. चलुो oven, stove, 

cooking place, fireplace 
हिटुु.ाना [huʈuwana] ना. ‍मस‍हनेु heat; 

warmth 
हिटुु.ामा [huʈuwama] ना. 1) ‍मस heat, 

warmth, hot, very warm 2) ‍रम hot, 

warm 
हिटुुॽ.ाना [huʈuʔwana] क्.क.. 1) ‍मस 

warmth, hot, very warm 2) ‍रम hot, 

warm 
हिटुुॽ.ामा [huʈuʔwama] ना. 1) ‍मस 

warmth, summer season, hot, very 

warm 2) ‍रम hot, warm 
हिटुल्ुङ ्[huʈ‌luŋ‌] ना. चलुो fireplace, oven, 

cooking place 
हि‍ुुना [huɖuna] क्.क.. 1) बन्‍‍‍‍रेको 
2) ‍नेुको 3) टालेको 

हिडु‍्ा [huɖ‍ɖa] ना. 1) समूह group, 

heap, multitude, mass, flock, herd 2) 
ब‍ान flock, herd, group of birds or 

animals 3) हलु crowd, group, herd, 

flock, swarm 
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हिप्ु ्[hup‌] ना. 1) ‍ािँो knot, knob 2) 
बन्धन covenant 3) प्रभितीजा vow, 

promise 
हिप्ु [hup] ना. 1) ‍ािँो knot, knob 2) 
खापचसयो 

हिपुकाहिप्ु [hupkahup] क्.क.. 1) 
अङ‍कमाल embrace 2) अ‍ँालो 
armful, arms folded in an embrace 

हिपुक्ाहिप्ु््चामा [hup‍kahup‌ tsama] क्. प. 
अङ‍कमाल‍‍नु्नु to embrace 

हिपुमा [hupma] (1sg pres हपुटङु‍टङु‍; 3sg 

pst हपुटएु) क्. 1) ‍ािँो‍पानु्नु to make 

knot 2) अ‍ँालो‍हाल‍न ुto hug; to 

embrace 3) अङ‍कमाल‍‍नु्नु 
हिपुम्ाकम [hup‍mami] क्.क.. 1) ‍ाचँसएको
2) बाचँधएको 

हिबुा [huba] ना. हचुचल large eagle 

(resembling an owl) 
हिमुा [huma] (1sg pres हडुुङ‍टङु‍; 3sg pst 

हडुुए) क्. 1) टाल‍न ुto patch, to mend 

2) ‍नु्‍न ुlock up, shut, lock, close, stop 

up 3) बन्‍‍‍‍नु्नु 
हिमुम्ा [hum‍ma] (1sg pres हमु‍सङु‍टङु‍; 3sg 

pst हमु‍सएु) क्. 1) ओढ्‍न ुto wrap, to 

cover eg. चङु‍ग‍विामाभिङ‍टाखम्ु‍भिब‍हमु‍मा‍
कोन्‍यक्ु‍॥ जोाडोमा‍पछेउरा‍ओढ्‍न‍ुपछ्नु।
2) पनुु्नु to fill up, bury 3) ‍ाड‍न ुto 

bury, to inter, to drive in eg. याप्‍भिमचच‍
उचसए‍नोने‍ओहमु‍पाभिङ‍हमु‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ 
माभिनसहरू‍मरे‍नने‍चचहानमा‍‍ाड‍न‍ुपछ्नु।

हिमुसुन् ्[humsun‌] ना. न‍ओढा 
हिरुलप [hurʌle] ना. ढाोल‍नाच a kind of 

dram dance 

हिचुसकम्ा [husik‍ma] (1sg pres 

हचुसक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst हचुसक्‍टएु) क्. 
1) तीाचलम‍भि‍न ुto train 2) चसकाउन ु
to teach 

हिॽु.ामा [huʔwama] ना. पभिहरो place 

broken from a precipice, landslip, 

landslide 
हिपकट्ाङ ्[hek‍ʈaŋ‌] ना. खान  mine, quarry, 

source, treasury 
हिपकट्ाङ््हिोपम्ा [hek‍ʈaŋ‌ hop‍ma] क्. प. 
खान ‍चझक्‍न ु

हिपकट्ुना [hek‍ʈuna] क्. सहुाउँछ 
हिपकन्ा [hek‍na] ना. 1) बाङ‍‍ो bent, 

crooked, twisted 2) टेढाो crooked, 

bent, curved, awry 
हिपकप्ो [hek‍po] ना. कटसु chestnut, 

Castanopsis hystrix 
हिपकम्ा [hek‍ma] (1sg pres हे‍ङु‍टङु‍; 3sg 

pst हे‍एु) क्. 1) रेट‍न ुto cut a throat; 

to cut through something by moving a 

cutter forward and backward 2) काट‍नु
to cut 

हिपकम्ाना [hek‍mana] ना. काट‍ने cutting, to 

be cut, cutting weapon 
हिपक्र्रमपट ्[hek‌rimeʈ‌] ना. चस‍ँरेु‍कखालकीरा 
हिपक्र्रमम्पट ्[hek‌rim‍meʈ‌] ना. चस‍ँरेु‍कखालकीरो 
हिपकर्ुमपट ्[hek‍rumeʈ‌] ना. चस‍ँरेु‍कखालकीरा 
हिपगुन् ्[hegun‌] क्. न‍काट 
हिपगम्ा [heg‍ma] (1sg pres हे‍ङु‍टङु‍; 3sg pst 

हे‍एु) क्. 1) काट‍न ुto cut 2) रेट‍न ुto
cut through something by moving a 

cutter forward and backward 
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हिपटम्ा [heʈ‌ma] (1sg pres हेडुङ‍टङु‍; 3sg pst

हेडुए) क्. 1) फुट‍न ुto break, to crack, 

to explode, to burst out 2) फुटाउन ुto 

break, to cleave, to burst 3) चभिक्नुन ुto 

crack� 
हिपडम्ा [heɖ‌ma] (1sg pres हेडुङ‍टङु‍; 3sg 

pst हेडुए) क्. 1) फुटाउन ुto break, to 

cleave, to burst out 2) फुट‍न ुto break, 

to crack, to explode, to burst out, to 

separate 
हिपनस्ाना [hen‍sana] ना. 1) मै‍ान plain, 

open filed, level land or ground 2) 
समतील level, even, plane (surface), 

moderate 
हिपपम्ा [hep‍ma] (1sg pres हेडुङ‍टङु‍; 3sg pst

हेडुए) क्. 1) फुट‍न ुto break, to crack, 

to explode, to burst out, to separate 2)
फुटाउन ुto break, to cleave, to burst  

eg. टाबे‍आरिनरचच‍हेप‍मा‍चलभिनना॥ 
नाडँाकँुडा‍फुटाउन‍ुहु‍ैँन। 3) अभिड‍कन ु
to stick, come to a stop, be held up, jam

4) चभिक्नुन ुto crack 5) अभिडन ुto stop,

to halt, to stand still 6) रोक्‍न ुto stop, 

to cease, to hold back 7) रोभिकन ुto be 

stopped, to be prevented eg. 

आम‍नाङ‍चच‍कािमान्‍डौलाम‍मा‍ओआबा‍
‍ेट‍टालोक्‍‍बान्‍‍ा‍चलसाउङ‍‍
लाम‍बोभिङडोक्‍‍ओहेप‍टे॥ काकाहरू‍
कािमाण्‍डौ‍ंबाट‍आउँ‍ा‍आउँ‍ै‍बन्‍‍‍
नएकोले‍बाटोमा‍नै‍रोभिकन‍ुनयो। 

हिपपम्पपम्ा [hep‍mep‍ma] (1sg pres 

हेप‍मेट‍टङु‍टङु‍; 3sg pst हेप‍मेट‍टएु) क्. 
1) अड‍काउन ुto cause to stick or be 

caught, to obstacle, to fasten 2) 

फुटाउन ुto break, to cleave, to burst (a 

boil, etc.) 

हिपपस्ा्चपकम्ा [hep‍sa tsek‍ma] क्. प. 
अभिड‍कएर‍बोल‍न ु

हिपमाचलङ ्[hemaliŋ‌] ना. रक्‍स  alcohol, 

wine

हिपमम्ा [hem‍ma] (1sg pres हेन्‍सङु‍टङु‍; 3sg 

pst हेन्‍सएु) क्. 1) राख‍न ुto put, to 

keep, to place, to hold, to set, put, place,

keep, leave, deposit, appoint 2) सतु‍न ु
to sleep, to go to bed , sleep, lie down 
3) ढासल‍कन ुto sleep, to go to bed, to lie

down, to lean 
हिपरु [heru] (1sg pres हेरुङ‍टङु‍; 3sg pst 

हेरुडोए) क्. 1) फुटाउ 2) फुटाउन ुto
break, to cleave, to burst 

हिपचलक् ्[helik‌] ना. र‍ती blood 
हिपचलक्््पपलपहिपङ ्[helik‌ peleheŋ‌] क.. 
र‍तीाम‍मे bloody, sanguinary, 

bloodstained 
हिपचलक्प्पलपम् ्[helik‌pelem‌] क.. रक्‍तीाम‍मे 

bloody, sanguinary, bloodstained 
हिपल.्ा [hel‍wa] ना. खा‍ो 
हिोकट्ाप् ्[hok‍ʈap‌] 1) ना. धराप trap 2) 
क्.क.. छुट‍भिटन‍ला‍ेको 

हिोकम्ा [hok‍ma] (1sg pres हो‍ङु‍टङु‍; 3sg 

pst हो‍एु) क्. 1) कुट‍न‍ु(भिमलमा, 
ओखलमा, भिढाकखालकीमा‍धान‍विा‍अन्य‍
कुराहरू) 2) पान ले‍पचस्नुन ु

हिोगोप् ्[hogop‌] क्.क.. नतुीकु 
हिोग् ्[hog‌] ना. 1) जोाल‍(माछा) net 2) 
खु‍ँा 
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हिोग्््‍पमम्ा [hog‌ ʈʰem‍ma] ना. पासो‍‍ाप‍न‍ु
(माछा) 

हिोगम्ा [hog‍ma] (1sg pres हो‍ङु‍टङु‍; 3sg 

pst हो‍एु) क्. कुट‍न‍ु(भिमल‍विा‍भिढाकखालकीमा‍
कुनै‍सामान) 

हिोङ ्[hoŋ‌] ना. 1) खोला river 2) नभि‍ 
river, stream 3) खोल‍स  4) पविाल 
hole 

हिोङ््‍ोकम्ा [hoŋ‌ kʰok‍ma] (1sg pres होङ‍‍
खोक्‍टङु‍टङु‍; 3sg pst होङ‍‍खोक्‍टएु) क्.
प. 1) न‍ ‍तीनु्नु 2) खोला‍तीनु्नु 

हिोङक्ाररक् ्[hoŋ‌karik‌] ना. भिन‍ाले‍चचतीवुिा
a particular kind of leopard 

हिोङग्ाररक् ्[hoŋ‌garik‌] ना. भिन‍ाले‍चचतीवुिा 
a particular kind of leopard 

हिोङ‍्ाङम्ा [hoŋ‌ɖaŋ‌ma] ना. विन‍पूजोा 
worship of the forest 

हिोङन्ा [hoŋ‌na] ना. खलुा open 
हिोङप्ोमा [hoŋ‌poma] क्. खोला‍बढ्‍न ु
हिोङम्ा‍पन् ्[hoŋ‌maɖen‌] ना. उत‍पभिती‍स‍‍ल 

origin, foundation ground 
हिोङस्ोरर [hoŋ‌sori] ना. खोलाको‍भिकनार 

bank of river 
हिोङह्िसुप [hoŋ‌huse] ना. खोला‍कराउन ु
हिोच‍टन्ा [hodziʈ‌na] क.. साघँरुो narrow 
हिोच‍ट.्ाच‍ट ्[hodziʈ‌wadziʈ‌] ना. कोच‍
कोच 

हिोटम्ा [hoʈ‌ma] (1sg pres होट‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst होट‍टएु) क्. 1) मकु्‍ती‍‍नु्नु 2) 
नतकन ुto collapse, go to ruin, fall to 

pieces 3) नतकाउन ुto knock down, to 

cause to collapse, to take to pieces, to 

destroy, to demolish 4) चझक्‍न ुto take 

out, to bring out, to dismiss 5) 
भिनकाल‍न ुto turn out, to drive away, to 

banish, to exile, to bring out, to draw out,

to take out, to eject 
हिोटम्ाक‍मा [hoʈ‌maɖima] (1sg pres 

होट‍‍टङु‍भिडसङु‍टङु‍; 3sg pst होट‍टभुिडसएु) 

क्. भिनकाचलभि‍न ु
हिोटच्लकु.ा [hoʈ‌likuwa] ना. छेपारो lizard,

chameleon 
हिोटच्लगु.ा [hoʈ‌liguwa] ना. छेपारो lizard, 

chameleon 
हिोटच्लबा [hoʈ‌liba] ना. छेपारो lizard, 

chameleon 
हिोटच्लॽ.ा [hoʈ‌liʔwa] ना. छेपारो lizard, 

chameleon 
हिोक‍बा [hoɖiba] ना. भिपलो boil (on thigh 

or bottom), abscess, sore 
हिोक‍बा्मुङ ्[hoɖiba muŋ‌] ना. चयाउको‍
जोाती‍(कालङु‍‍े) a kind of mushroom 

हिोडम्ाक‍मा [hoɖ‌maɖima] क्. 1) छोभिड‍
पिाउन ु2) भिनकाचल‍पिाउन ु

हिोनम्ा [hon‍ma] क्. 1) छुटकारा‍पाउन ु
to release, to rescue, to acquit 2) 
भिनसकन ुto go out, come out 3) चभुिहन ु
to leak, to drip 

हिोनम्ा्टामा [hon‍ma ʈama] क्. प. आइ‍
पगु‍न ुarrive 

हिोनम्ा्कमकपमा [hon‍ma mipima] क्. प. 
भिनस‍कन‍नभि‍न ु

हिोनम्ापम्ा [hon‍map‍ma] क्. भिनसस‍क‍जोान ु
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हिोप् ्[hop‌] ना. चचन्‍डो gourd, having wide 

body and narrow neck 
हिोपट्ुन् ्[hop‍ʈun‌] क्. 1) नध ु2) न‍
भिपउन ु

हिोपम्ा [hop‍ma] (1sg pres होप‍टङु‍टङु‍; 3sg 

pst होप‍टएु) क्. 1) भिपउन ुto drink 2) 
भिनकाल‍न ुto turn out, to drive away, to 

banish, to exile, to release, to bring out, 

to draw out, to take out, to eject eg. 

पाङ‍िोङ‍‍ओहोभिङ‍चल‍ा‍चचजोाभिबजोाचच‍
नारा‍होप‍मा‍चलभिन‍ा॥ घर‍भिनत‍नएका‍
सामानहरू‍बाभिहर‍भिनकाल‍न‍ुहु‍ैँन। 3) 
नतकन ुto collapse, fall to pieces 4) 
धनु ुto wash, to cleanse, to rinse eg. 

मे‍्‍‍होप‍मा‍लाउङ‍सा‍जोोम्‍‍चवुिा‍चलना‍
उपन्ु‍भिङ‍खाप‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ ल‍ुा‍धनुकुो‍
ला‍ ‍धेरै‍पान ‍नएको‍मूलमा‍जोान‍ुपछ्नु।
5) तीोड‍न ुbreak 6) चझक्‍न ुto take 

out, to bring out, to dismiss 7) 
नत‍काउन ुto knock down, to cause to 

collapse, to take to pieces, to destroy, to

demolish eg. िेना‍पाङ‍‍चोक्‍मा‍लोङ‍सा‍
ना‍ा‍सोब‍बे‍नान्‍‍ाचच‍होप‍मा‍कोन्‍यक्ु‍॥ 
िूलो‍घर‍बनाउनकुो‍ला‍ ‍य ‍सबै‍
गविाल हरू‍नत‍काउन‍ुपछ्नु। 8) पखाल‍न ु
to wash, to cleanse 

हिोपम्ापम्ा [hop‍map‍ma] (1sg pres 

होट‍टवु‍टङु‍टङु‍; 3sg pst होट‍टवु‍ट‍टएु) क्.
1) भिनकालेर‍लान ु2) भिपएर‍जोान ु

हिोपमो [hopmo] क्.क.. 1) ल‍न‍ 
nearly, about, almost, approximately 
2) केह ‍समय 3) करिनरब nearly, 

about, approximately 

हिोपम्ो्हिोपम्ो [hop‍mo hop‍mo] क्.क.. 1) 
कभिहले‍कह  ं2) चछनचछन 

हिोपम्ोपम्ोना [hop‍mop‍mona] क.. 1) 
सामान्य ordinary, usual, common 2) 
मामलु  ordinary, ordinary, common, 

general, customary, frequent, usual, 

average, of little value or worth 
हिोमम्ा [hom‍ma] क्. 1) भिनसकन ुto go 

out, to grow, to produce, to emerge eg. 

फाक्खोराभिङ‍फाक्‍चचलेट‍‍होम‍मा‍ओहोङ‍
चा‍चो‍॥ु सु‍ँरुको‍खोरमा‍सु‍ँरुको‍पािा
भिनस‍कने‍प‍विाल‍पभिन‍बनाऊ। 2) उ‍ाउन ु
to rise, to appear eg. नाम्‍‍होम‍मा‍बेला‍
चलसे॥ घाम‍उ‍ाउने‍समय‍नयो। 3) 
सभुिनन ुto be swelled eg. याप्‍भिम‍येम्‍‍
होम‍मा‍ओचेट‍ननुा‍चलभिनना॥ माभिनसको‍
शर र‍सभुिनन‍ुरामो‍होइन। 4) भिनसस‍कन ु
to come out 5) उसम‍कन ुto escape 

हिोमम्ा्कपमा [hom‍ma pima] क्. प. 
भिनस‍कन‍भि‍न ु

हिोममा‍पन् ्[hommaɖen‌] ना. 1) मलु root, 

source, spring, origin, starting point, 

foundation 2) उद‍‍म‍स‍‍ान origin, 

foundation 
हिोममापम्ा [hommap‍ma] क्. 1) भिनस‍केर‍
जोान ु2) भिनसस‍कन ु3) फुसत‍कन ु

हिोमम्पपप्ा [hom‍mep‍pa] ना. तीाल ुpalate 
हिोमस्ा्‍ापम्ा [hom‍sa kʰap‍ma] क्. प. 
ससुन्‍न‍ैँ‍जोान ु

हिोरोबुङ ्[horobuŋ‌] ना. भितीलके‍फुल 
हिोरोरो [hororo] ना. 1) सविालसविालती  
2) पहर‍जोाने‍िाउँ 
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हिोरोरो्‍ुङम्ा [hororo ʈʰuŋ‌ma] (1sg pres 

होरोरो‍िुङुङ‍टङु‍; 3sg pst होरोरो‍िुङुए) 

क्. प. छोकास‍ँै‍भिपउन ु
हिोचलगु.ा [holiguwa] ना. छेपारो lizard, 

chameleon 
हिोलोहिोलो [holoholo] क्.क.. 1) हाल‍ल 

in a way of being poured down suddenly

2) नलुनलु‍in a way of flowing out 

slowly, with continuous oozing (as of 

water, blood, tears, etc.) 
हिोसा [hosa] ना. 1) भिबबेक 2) बचुद 

wisdom, intellect, intelligence, common 

sense 
हिोसा्हिोसा [hosa hosa] क्.क.. 1) 
आविे‍मा‍आउने 2) उच‍छ ङ‍खल 

lacking restraint, self-willed, wanton, 

uncurbed 
हिोहिोबास् ्[hohobas‌] क..बो. स‍याबास word

of praise, well done! bravo! excellent! 

splendid! 
हिोॽ.ा [hoʔwa] ना. 1) बोका skin 2) 
छाला skin, leather, tough skin of fruit, 

bark of tree 

हिोॽ.ा्सुपम्ा [hoʔwa sup‍ma] (1sg pres 

होॽविा‍सबुङु‍टङु‍; 3sg pst होॽविा‍सबुएु) 

क्. प. छाला‍खसुल‍कन ु
हिोॽ.ा्हिपटम्ा [hoʔwa heʈ‌ma] क्. प. 
छाला‍फुट‍न ु

 

होॽविा‍हेट‍मा 
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अ
अगँालो हपुकाहप्ु क्.क..
अगँालो्मानु् 
अगँालो्हिालन् ुहपुमा क्.
अगँु‍ी आङ‍‍भुिि ना.
अगँपरी साङ‍जोो ना.
अठँाउन ुभिफम‍मा क्.
अधँयारो ओभिनना ना.; चखम‍विाराङ‍ क..; 
डुम्‍ क..; डुम‍ना क्.; डुम‍बारिनरक्‍ क..

अधँयारो्मु‍्लगाउन ुनानाक्‍‍सेप‍मा क्.
प.

अंश ना‍ा क्.क..
अंश्पनु् फेचजोरिनरक्‍ ना.
अकसम्ात् आचानाक्‍ क्.क..
अकस्र सोरोक्‍‍‍ाड‍डे क्.क..
अगकत्आतम्ा सो‍ा ना.
अगमबाकदनी माङ‍हाङ‍‍रिनरङ‍‍कामाप‍मा ना.
अगम.कत्ा माङ‍काटा ना.; माङ‍हाङ‍‍रिनरङ‍
कामाप‍बा ना.

अगससत् पोडेक्‍ क..
अगससत््हिनु ुचाराक्‍चलमा क्.
अगाक‍ ओटाकानाइ क्.क..; 
ओटोकानाभिङ क्.क..; टोकाना ना.; 
टोकानाइ ना.; टोकानाभिङ ना.

अगाक‍्पुगन् ुओटोकानाइ‍टामा क्. प.
अगुलट्ो भिमडाङ‍‍लुक्ु‍ ना.; भिमडाङ‍घलुक्ु‍ 
ना.; भिमफोरोङ‍ ना.; भिमलपु‍चा ना.; 
भिमलपु‍पा ना.

अगु.ा ओिेडोङ‍ ना.
अगौटप् ‍ल ओटोकानाभिङ‍केङ‍ना ना.

अगल्ो केना क..; नेन्‍ना क..
अगल्ो्‍ा‍ँा चोङ‍साङ‍मा ना.
अघाउन ुफोक्‍इप‍मा क्.
अकघ हाले क्.क..
अकघ्आउन ुहाले‍टामा क्. प.
अकघ्पुगन् ुहाले‍टामा क्. प.
अकघ्बढाउनु पोमेट‍मा ना.; पोमेप‍मा क्.
अङक्माल हपुकाहप्ु क्.क..
अङक्माल्गनु् हपु‍काहप्ु‍‍चामा क्. प.; 
हपुमा क्.

अङग्ुर आङ‍‍रु ना.
अचमम््लागन् ुडोङ‍‍िोङ‍मा क्. प.
अचाकल्ी आड‍भिडक्‍ क..
अचानक इक्‍भिकना क्.क..
अचानो सोक्‍पेलेङ‍ ना.; सोलोक्‍पेङ‍ ना.
अछुत फेङ‍‍वुिाक्‍ ना.
अछुत्‍ात फेङ‍‍वुिाक्‍ ना.
अ‍मम्री्‍ार घाम‍लाजेोट‍ ना.
अ‍‍  हाट‍लेचा क्.क..
अटाउन ुविाङ‍मा क्.
अ‍ाउनु केक्मा क्.
अक‍न ुभिकममा क्.; हेप‍मा क्.
अडक्ाउनु हेप‍मेप‍मा क्.
अकडक्एर्बोलन् ुहेप‍सा‍चेक्‍मा क्. प.
अकडक्नु हेप‍मा क्.
अडाउनु भिकममा क्.
अडाउनप टेविा ना.
अण‍््कोष कोकोडे‍ना.
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अण‍्ा उभििन्‍ ना.; भििन्‍ ना.; विाभिडन्‍ ना.; 
विाभिढान्‍ ना.

अण‍्ा्पानु् भििम‍मा क्.
अण‍्ाको्‍ोल ओखोप्‍ ना.
अकत आड‍भिडक्‍ क..; टकु्‍लोक्‍ क..; 
डुङ‍‍लुङु क्.क..

अकत्कालो टकु्‍लोक्‍‍माक्‍ना क्.क..; 
माकुन्‍धेरेक्‍ क..

अकत्लामो टेलेले‍केना क्.क..
अतीत भिमट‍टमु‍ना क्.क..
अतत्ो्थापन्प आट‍टभुिक ना.
अतयाचार्गनु् एकेलेङ‍‍चोक्‍मा क्. प.
अद.ुा साम‍बे ना.
अदशृय भिमिेप‍मा ना.
अधकलच्ो माङ‍लेङ‍विाङ‍लेङ‍ क..
अचधकारमा्राखन्ु मकु्िुङ‍भिङ‍यङु‍मा क्.
प.

अधुरो लाट‍भिन‍ेट‍भिनना ना.
अधोगकत ओढेामनु्‍टे ना.
अधयक साभिनङ‍ ना.
अनाथ याङ‍छाभिन ना.; याङ‍छाबा ना.
अकन लोक्‍ संयो.; भिहट‍नङु‍ संयो.
अकनदो भिमक्‍चेचेॽविा ना.; भिमक्‍चेरेॽविा ना.
अकनन‍्ा विाभिमक्‍यमुा ना.
अकनसशच्त 
अनुकरण्गनु् योॽविा‍कोप‍मा क्. प.; 
योॽविा‍भिहमा क्. प.

अनुभ.ी काभिनबा ना.; िाहा‍काटोक्‍ ना.
अनुसनधान्गनु् कोम‍माचोक्‍मा क्. प.
अनुसरण योॽविा ना.

अनुहिार नानाक्‍ ना.
अनपक पाइ‍ा‍पाइ‍ा प्रशन्..ा.
अनौ आनाउ ना.
अनौ‍ो आप‍पेना‍पारा क..
अनत् लाट‍ना ना.
अनत्मा्सककनप ओएङ‍स‍विा‍लाप‍मा क्.क..
अनत्र आप‍पेना क..
अनत्र्‍ातीय पाभिनछोङ‍बा ना.
अनत्र्दपखन्ु आप‍पे‍भिनङ‍मा क्. प.
असनत्म एङ‍स‍विा क..
अनत्य छोप‍टाना क..; लाट‍टाना ना.; 
लाट‍ना ना.; लाप‍मा क्.क..

अनधकार डुमबारिनरडुम् क..
अनध्कार डुमबारिनरक्डुम्‍ क..
अनधा काभिनभिनबा ना.; याङ‍काभिनभिनबा 
ना.; याङ‍भिनभिनना ना.

अनधो्सप् भिमक्‍चसडुम‍बा ना.
अनन् ्चाचलङ‍ ना.
अनन् चाचलक् ना.
अनन््भनु् लाचलक्‍‍छुचलक्‍‍चछक्‍मा क्. 
प.

अनन््राखन्ु चाचलङ‍‍यङु‍मा क्. प.
अनन््लुकाउनु लाचलक्‍‍छुचलक्‍‍िोप‍मा 
क्. प.

अनन््सुकाउनु यानाम्‍‍फोट‍मा क्. प.
अपच चाराक्‍ क..
अपमान्हिनु ुखेन्‍‍िामा क्. प.
अपमाकनत्हिनु ुनानाक्‍‍िामा क्.
अपराध्गनु् एकेलेङ‍‍चोक्‍मा ना.
अपराधी नेन्‍नाटोॽविा‍काचोक्बा ना.
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अपररचचत भिमसेन्‍‍भिमभिनमा क..
अपररचचत्वयसकत् ओभि‍बा ना.
अपशबद् मलु‍या क..
अपशबद््(मासु्‍ानप) साकाचा ना.
अपहिरण्गनु् खाट‍माजोामा क्.
अपाङग् बेङ‍खोरे ना.
अपूरो भिमयमुा क..; भिमलाट‍मा क..; 
लाट‍भिन‍ेट‍भिनना ना.

अप‍्यारो आक्‍खेरिनर क..
अपठ्ारो चोकारा‍पेकारा अ.म.ू; 
चोकारा क..

अब हाट‍ले क्.क..; हाट‍लेडोक्‍ क्.क..
अबपर आबेला क्.क..; डोप‍पोरिनर क्.क..; 
धोप‍पोरिनर क्.क..; नाम्‍‍लामा क्.क..

अबपला नाम‍लामा क्. प.
अबपला्हिनु ुनाम्‍‍लामा क्.
अकभनय्गनु् योॽविा‍भिहमा क्. प.
अमर भिमचसमा ना.; चसभिनना क्.
अमला आङ‍‍ोरा ना.; आङ‍गविारा ना.
अकमचलएको सबुोक्‍‍सबुोक्‍ क..
अकमलो सनुा ना.; सबुोक्‍‍सबुोक्‍ क..
अकमलो्घासँ सोकोट‍रिनर ना.; सोकोर्‍भिट 
ना.

अमब्क बेम‍बेम्‍ ना.
अमब्ा बेलाउन्‍भिट ना.; बेलन्ु‍भिट ना.; 
बेलोन्‍भिट ना.

असमल्सो सोलोविाट‍ ना.; सोलविाट‍ ना.
अराउनु लोमा क्.
अररङग्ाल साॽविा ना.
अर आरु क..

अरप बो कनपा.; बोटे कनपा.
अक् आप‍पे क..
अक् आर्‍को क्.क..; याम‍बाना क्.क..
अथ् उटप्ु‍ ना.
अथ्ुङग्प साचलिोक्‍ ना.
अध््पागल ङाङ‍चसक्‍‍छोम्‍चसक्‍ अ.मू.; 
ङाङ‍चसक्‍ क..; छोम्‍चसक् ना.

अलग आप‍पे क्.क..; आल‍लाक्‍का क..
अलग्गनु् साममा क्.
अलग्हिनु ुआप‍पे‍चलमा क्. प.
अलमल टाल‍लेङ‍ क्.क..; फाम‍लेङ‍ ना.
अलमल्नगरी भिमबाममे क्.क..
अलमल्नगरी्‍ानु भिमबान्‍ए‍खाप‍मा क्. 
प.; भिमबाम‍मे‍खाप‍मा क्. प.

अलमलमा्पनु् छाम‍मा क्.; फाम‍लेङ‍‍
चामा क्. प.

अलमचलन ुफाम‍मा क्.; बाम‍मा क्.; 
लाम‍बो‍बाम‍मा क्. प.; विाम‍मा क्.

अचल्अचल चचप्‍‍चचप्‍ क्.क..
अचल्घटन् ुचचपा‍योम‍मा क्. प.
अचलककत खाभिटप‍मा क्.क..; खाट‍भिटप‍मा 
क्.क..; चचपा क्.क..; चचपा‍चा 
क्.क..; नाट‍भिटप‍मा क्.क..; नाट‍टेप‍मा 
क..

अलौटो्मक‍ को्भात फेप‍ला ना.
अलछ्ी सबुडुुक्‍‍खाबडुुक्‍ अ.म.ू; सबुडुुक्
ना.; सबुरुुक्‍ ना.; स‍विा ना.; स‍विाकाय ु
ना.

अलछ्ी्लागन् ुस‍विा‍यमुा क्. प.; 
स‍विापटु‍मा क्.; स‍विायमुा क्.

अल‍्ाउन ुओक्‍मा1 क्.; ओग‍मा क्.
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असल‍्न ुओक्‍मा1 क्.
अलम्लाउन ुफाम‍लेङ‍‍चाट‍मा क्. प.
अलल्ारप िाङ‍बेन्‍ ना.
अ.तरण्गनु् िामेप‍मा क्.
अ.रोध्गनु् बान्‍मा क्.; बान्‍माढेान्‍मा 
क्.; बाम‍माढेान्‍मा क्.

अ.रोध्कदन ुबाम‍मा क्.
अ.शय छेमबा क..
अक..ाकहित भ‍याचलभिन‍ेट‍भिनना ना.
अक.शासी उरिनरङ‍ङा‍भिहट‍टनुा क..
अशुद फाकाट‍ना‍माखाक्‍ क..
असङख्य् चखमेयाङ‍मा ना.
असतय् माङ‍जोो ना.
असतय माङ‍जोोना ना.
अस‍लता भिमभिहमा क..
असमभ्. चलमाचलभिनना ना.
असल मोज‍जोाना क..

असल्क.चार नमुा‍सोम‍ननुा क्.क..
असहिमत्‍नाउन ुभिमटेम‍मा क्.
असाधय आड‍भिडक्‍ क..
अचसना फोम्‍ ना.
असी साङ‍मेक्‍ num

असत्वयसत् चखमेयाङ‍मे ना.
असत्ाउन ुिामा क्.
अससत् आच‍छुम‍ब ुक्.क..; आछुम‍ब ु
क्.क..

अससत््न‍ आसेन्‍लोक्‍ क्.क..
असथ्ायी छोप‍पोङ‍धारिनर क्.क..
अससथ्र सोङ‍मा क्.
अकहिलप लोप‍मो ना.; लोप‍मोङ‍ क्.क..; 
हाट‍ले क्.क..

अकहिलप् न‍ लोप‍मोलोक्‍ क्.क..; 
हाट‍लेडोक्‍ क्.क..; हाट‍लेरोक्‍ क्.क..;
हाट‍लेलोक्‍ क्.क..

आ
आँ् गनु् आचँोक्‍मा क्.
आ‍ँा भिमक्‍ ना.
आ‍ँा्‍ोलन् ुओमा क्.
आ‍ँा्चचमो भिमक्‍चसम् ना.
आ‍ँा्चचसमल्न ुभिमक्‍चचम‍मा क्.
आ‍ँा्‍ुधन् ुभिमक्‍‍टोक्‍मा क्. प.
आ‍ँा्‍ुराउन ुभिमक्‍‍मोन्‍मा क्. प.
आ‍ँा्कमचन् ुभिमक्‍‍योप‍मा क्. प.
आ‍ँा्रसाउन ुभिमक्‍विा‍कुम‍मा क्. प.
आ‍ँा्लगाउन ुरेम‍सबुा‍भिहक्‍मा क्. प.
आ‍ँा्लागन् ुभिमक्‍‍टोक्‍मा क्. प.

आ‍ँाको्नानी भिमक्‍‍उल‍विाट‍ ना.
आ‍ँाको्कनमपषमा भिमक्‍चचम्‍भिङडोक्‍ 
क्.क..

आ‍ँीभौ ँभिमक्फुङ‍ ना.
आखँल्ा हा‍ेप‍पा ना.
आखँल्ो भिमभिकचलक्‍ ना.
आगँन टेन्लाङ‍ ना.; टेल‍लाङ‍ ना.
आटँ आटँ‍या ँना.
आटँ्गन््नसकन् ुसोक्‍मा‍लनु्डुन्‍ना क्. 
प.

आटँ्गनु् आटँ‍या‍ँचोग‍मा क्. प.
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आटँन्ु इटमा क्.
आधँी्बपरी फुर्‍भिकमाङ‍ ना.
आधँीबपहिरी्चलन् ुभिहॽविा‍फेम‍मा क्. प.
आपँ आइबो ना.
आसँु भिमक्‍विा ना.
आसँु्‍ानु् भिमक्‍विा‍िामा क्. प.
आंकुशप ओक्टाचलक्‍ ना.
आंकुशप् लाउन ुओगमा क्.
आइ्पुगन् ुहोन्‍मा‍टामा क्. प.
आइमाई मेच‍छेमा ना.; मेन्‍झेमा ना.
आइहिालन् ुटामाप‍मा क्.
आई्पुगन् ुटामाभिहमा क्.
आउ 
आउँकदन टाभिनङ‍ना क्.
आउन्कदन ुटामा‍भिपमा क्. प.
आउन्बाधय्गराउन ुटामेप‍मा क्.
आउनु आप‍मा क्.; आबा क्.; 
आबाहाक्‍ क्.; काटमा क्.; टामा 
क्.

आउनु्(तलबाट) काप‍मा क्.
आउनु्(माचथबाट) उङ‍मा क्.
आउनु्नहिनुप काप‍मानभुिनना क..
आउनप् मकहिना टाना‍माइना क्.क..
आउनप् माधयम टामा‍लाम‍बो क्.क..
आऊ आबा क्.
आकष्क आसाट‍ना क..
आकससम्क एलाएलाना क्.क..
आकाश टाङ‍साङ‍ ना.
आकाशको्पानी्रहिन ुचसप‍मा क्.
आच‍र आक्‍खेरिनर क्.क..

आच‍री ओएङ‍स‍विा‍लाप‍मा क्.क..
आगामी टाय‍ुेट‍ना क्.क..
आगामी्साल हान्‍डेमाङ‍ क्.क..
आगो भिम ना.
आगो्कदन ुभिमभिहभिपमा क्.
आगो्नबालन् ुभिमहाटमा क्.
आगो्कनकालन् ुभिमझाक्‍‍होप‍मा क्. प.
आगो्कनभाउन ुभिमसेप‍मा क्.
आगो्‍ुकन् ुभिमटपु‍मा क्.; भिमभिहटपु‍मा क्.
आगो्बालन््कदन ुभिमहाट‍मा‍भिपडु क्. प.
आगो्बालन् ुभिम‍हाट‍मा क्. प.
आगो्लगाउन ुभिम‍मेट‍मा क्. प.
आगो्लागन् ुभिमसेक्‍‍चलमा क्. प.
आगोको्च‍लक्ा्कनसक्न ुभिमसेक्‍‍चलमा 
क्. प.

आगोको्लपक्ो भिमसाङ‍ ना.
आगोमा्‍ुबाउनु भिमभिङ‍लमु‍मा क्. प.
आगोलप् ‍ढन् ुभिमभिङ‍टमु‍मा क्. प.
आगल्ो आ‍ाल्‍ ना.
आघौ ँहान्‍डेमाङ‍ क्.क..
आङ्च‍ररङग् चजोरिनरङ‍बा ना.
आङ्तनक्ाउन ुभिफमा क्.
आ‍ हाट‍ले क्.क..
आ‍्न‍ हाट‍लेरोक्‍ क्.क..; हाट‍लेलोक्‍ 
क्.क..

आ‍्भोचल हाट‍लेसेन्‍ क्.क..
आ‍काल 
आजा्कदनु खाडा क्.
आ‍ साङ‍ num

आ‍्सय साङ‍मेक्‍मेक्‍ num
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आ‍्कदनु टोक्‍चेभिपमा क्.
आसतत्न ुआतया ँना.; आत‍या‍ँचलमा क्. 
प.

आतम््हितया्गनु् आप‍पे‍चसमा क्. प.
आतम्ा रिनरमेट‍ ना.; सोक्‍मा ना.; हाङ‍सा 
ना.

आदत चाट‍ला क..
आदर्गनु् माना‍ँचोग‍मा क्. प.
आदरणीय ओिे‍ा ना.
आदान्प्रदान भिप‍ाभिप‍चामा ना.; भिप‍ाभिप‍
चामा क्. प.

आदान्प्रदान्गनु् खटु‍काखटु‍‍चामा‍क्. 
प.

आकद.ासी ओपोङ‍छुविाट‍ ना.; यङु‍छोङ‍बा
ना.

आधा उफारा ना.; ओफारा num

आधा्पानी फोट‍लोक्‍ना ना.
आधा्पानु् फ‍विाक्‍‍साम‍मा क्. प.
आधा्भाग फेक्‍ला ना.
आधार्भूत उटम्ु‍भिमना ना.
आधुकनक हाट‍लेसेन्‍ना‍जोामाना क..
आननद् मोज‍जोा क..
आननद््हिनु ुमोज‍जोा‍लोमा क्. प.
आन ुभिमक्‍चोसे ना.
आनो छेभिमक्‍ ना.; भिमक्चोचस ना.
आनत्ररक्मन आप‍पे‍ा‍भिनङ‍ग‍विा क..
आन‍्ा उभिहडुॽविा ना.; उभिहढावुिा ना.; 
उभिह‍वुिा ना.; भिहडुविा ना.; भिहडुॽविा ना.; 
भिहढावुिा ना.; भिह‍वुिा ना.

आन‍्ो्स‍ा्गनु् चसङ‍मा क्.

आ‍‍  आप‍पे क्.क..
आ‍‍ं ्आ‍‍ं  आप‍पे‍आप‍पे क्.क..
आफन्‍ आप‍पे‍आभिन‍ा स.्.
आफन्‍् प्रकारको आप‍पेना‍पारा क..
आमा आमा ना.; मामा ना.
आमा्(स.्गर्गीय) टोकुमा ना.
आम‍्ोरा लोटा ना.
आमम्‍ आबइु क..बो.; एलाह‍ क..बो.
आय्आ‍्न्गनु् चोक्‍माउङ‍‍टाप‍मा क्. 
प.

आयो‍क काचोक्‍बा ना.
आरमभ््हिनु ुउटम्ु‍‍चलमा क्. प.
आराम 
आराम्गनु् यङु‍माजोामा क्.
आराम‍ नमुाभिनङ‍लोक्‍ क..
आरी आरा ना.
आरु माङ‍ङाचलबोङ‍ ना.; माङ‍डाचलबो 
ना.

आलसय ्लेनेरेक्‍ ना.
आलसय सबुरुुक्‍ ना.
आलप् टालप् गन ्विारिनरकाफाम‍बा ना.
आ.त्‍ा.त्गनु् टामा‍खाप‍मा क्. प.
आ.शयक ्चाहाप्‍ ना.
आ.शयक चाबाडोक्‍चलना क..; चाहाप्‍ 
ना.; चाहाबा ना.; चाहाब्‍ ना.; भिमचलए‍
चलभिनना क्.क..

आ.शयक्हिनु ुचाहाप्‍‍चलमा क्. प.
आ.शयकता चाबाचलमा क्.क..
आ.ा‍ उरिनरट‍ ना.; सोरा ना.
आ.पग भिड‍ा ना.; पन्ु‍चजोरिनरक्‍मा ना.
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आ.पगमा्आउन ुभिड‍ा‍भिड‍ा क्.क..
आ.पगमा्आउनप होसा‍होसा क्.क..
आशी.ा्द जोाएजोाए ना.

आसन यङु‍माचसङ‍ ना.
आहिाररस्गनु् नानक्ु‍‍टकु्‍मा क्. प.

इ
इचछ्ा्नहिनु ुभिनङ‍ग‍विा‍भिमविामा क्. प.
इज‍्त्‍ानु भिनङ‍‍खाप‍मा क्.
इकतहिास मनु्‍डुम्‍ ना.
इनक्ार्गनु् एङ‍फुट‍मा क्.; भिमटेम‍मा क्.

इन‍्पणी फार्‍कान्‍जोा ना.
इषट््कमत टाक्‍लङु‍ ना.
इसट्कोट आस‍टाकोट‍ ना.

ई
ईषया््गनु् भिमक्‍‍टकु्‍मा क्. प.
ईश.्र माङ‍हाङ‍ ना.

ईशर साम‍माङ‍ ना.

उ
उँग ढाङु‍‍कु्पा ना.
उँगन्प् भा. ढाङु‍‍टु‍ ना.
उँघ ढाङु‍‍पु‍पा ना.
उँघन् ुढाङु‍‍पु‍पा‍चामा क्. प.
उँधो्‍ानु यमुा‍खाप‍मा क्. प.
उँधौली धानेपर्ु‍ने ना.
उँभौली चान्‍भिडपर्ु‍ने ना.
उकाउनु ओगमा क्.
उकालो िाङ‍मा क्.क..
उकक्ाउन ुओङ‍मा क्.
उसकक्न ुलोङ‍मा क्.
उ‍ालपर्आउनु आङ‍माढाामा क्.
उ‍ालन्ु फुपमा क्.
उ‍ु चेउ ना.
उ‍पचलनु आङ‍मा क्.

उ‍पलन््नसकन् ुआङ‍मा‍भिमभिहमा क्. प.
उ‍पलन् ुआङ‍मा क्.; आङ‍स ुक्.
उघाउन ुविाक्‍मा क्.
उघाउनप विाक्‍माना ना.
उघानु् ओङ‍मा क्.; फेमा क्.
उचाल चोन्‍डु क्.; याङु क्.
उचालन् ुचोम‍मा क्.; फोक्‍मा क्.
उचचत भििक्‍काना क्.क..
उचछ्ृङ‍्ल होसा‍होसा क्.क..
उचछकटट्न ुआम‍माप‍मा क्.
उचछनन् ुलाम‍नाक्‍मा क्.
उजयालो छेना ना.; छेमा क..; नेरेङ‍ क..; 
भ‍विाङ‍ क..; व‍हाङ‍ क..

उजयालो्दपच‍नु व‍हाङ‍‍िेप‍मा क्. प.
उजयालो्हिनु ुव‍हाङ‍‍चलमा क्. प.
उ‍ाउ्कदन फो‍्‍भिनङ‍ना क्.

 

उिाउ‍भि‍न 
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उ‍ाउन ुइग‍मा क्.; कोप‍मामेप‍मा क्.; 
कोपमामेपमा क्.; कोप‍मेप‍मा क्.; 
फोक्‍मा क्.

उक‍्आउन ुकोप‍मा‍आप‍मा क्. प.
उक‍्‍ानु कोप‍माप‍मा क्.
उक‍हिालन् ुकोप‍मालेट‍मा क्.; कोप‍मालेप‍मा
क्.

उठन््लगाउन ुकोप‍मेप‍मा क्.
उठन् ुकोप‍मा क्.; कोब‍मा क्.
उठन्प् समय कोप‍मा‍बेला क्.क..
उ‍ाउनु पेमेट‍मा क्.; पेमेप‍मा क्.; मपु‍मा 
क्.

उ‍ुस चचट‍चलक्‍ ना.
उडन् ुपेमा क्.
उडन्प पेना क..
उता या ना. यो.; याम‍बा क्.क..; याम‍ना 
क्.क..

उता्हिपर याम‍ना‍पयु ुक्.
उतत्र उट‍टार ना.; टोम‍बो ना.
उतत्ानो लेलेङ‍ ना.
उतत्ानो्चचत्लडन् ुटाभँि‍लाङ‍‍कोमा क्.
प.

उतत्ानो्लडन् ुटाङ‍भि‍लाङ‍‍कोमा क्. प.
उसतत्स चचप्‍चचपो ना.; चचप्‍चचबो ना.
उतत्प‍ना छोमबोक् क..
उतत्प‍ना्आउन ुटोम‍मा क्.
उतत्पच‍त चम्ु‍भिमट‍ ना.
उतत्पच‍त्गनु् टोम‍मेप‍मा क्.
उतत्पच‍त्हिनु ुचम्ु‍भिमट‍‍चलमा क्. प.
उतप्कत्सथ्ल होङ‍माडेन्‍ ना.

उतन ुिाक्‍मा क्.; िागमा क्.
उतस्ाहि छोमबोक् क..
उतस्ाकहित छोम‍बोक्‍‍छोमबोक्‍ क्.क..
उतस्ाकहित्हिनु ुछोम‍बोक्‍‍छोम‍बोक्‍‍चलमा 
क्. प.

उदाउनु होम‍मा क्.
उ्ग्म्सथ्ान होममाडेन्‍ ना.
उदार्कता ्काभिहङ‍ग‍मेप‍बा‍डाङ‍बा ना.
उधारो खेप‍माभिम ना.
उधारो्चलन ुखेप‍माभिम‍लाप‍मा क्. प.
उधयाउन ुयाम‍मा क्.
उकन्धागो उभिन ना.
उनन््लगाउन ुभिटक्‍मेप‍मा क्.
उनन्ती पोइपोइ ना.
उनन् ुभिटक्मा क्.
उनय् ुकाप‍टाॽविा ना.
उपकारी काफाबा ना.
उपचार्गनु् चसडापाङडा‍‍चोक्‍मा क्. प.
उपयुकत् माहामा क..
उपयुकत््हिनु ुमाहामा‍चलमा क्. प.
उपर‍ुटट्ी लाङ‍िाप्‍ ना.
उपर‍ुटट्ी्लगाई्बसन्ु लाङ‍िाप्‍‍यङु‍मा 
क्. प.

उपलल्ो 
उपससथ्त्हिनु ुटामा क्.
उकपया ँउफारा ना.; ओप‍फारा ना.
उफ्रन ुआम‍मा क्.; आममा क्.
उकफ्र्‍ानु आम‍माप‍मा क्.
उकफ्रन ुआम‍मा क्.
उफ्रप र्‍ान ुआम‍माप‍मा क्.

 

उरेिर‍जोान ु
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उबानु् मोन्‍डु क्.; मोम‍मा क्.
उक्रिनु मोन्‍मा क्.; मोम‍मा क्.
उकभन्लगाउन ुयेप‍मेपमा क्.
उकभनु िाङ‍‍ेन्‍‍येप‍मा क्. प.; येप‍मा क्.
उभयाउन ुयेम‍मा क्.
उमानु् कोप‍मा क्.; कोप‍मामेप‍मा क्.; 
कोपमामेपमा क्.

उमालन् ुमोक्‍मा क्.; मोग‍मा क्.; लाक्‍मा 
क्.

उसमक्नु होम‍मा क्.
उमन ुकोब‍मा क्.
उमल्न ुलोक्‍मा क्.
उसमल्न ुपटु‍मा क्.; लाक्‍मा क्.
उ‍ा् बोल ना.
उता्न ु
उलट्ी 
उलट्ी्गनु् 

उलट्ो एकेलेङ‍ क्.क..
उलट्ो्क.चार एकेलेङ‍‍भिनङ‍ग‍विा क्.क..
उलय्ालो 
उलल् ूफोप्‍चचॽविा ना.
उसको उन्‍नाना स.्.
उसको- ओ- प.ूस.
उसलप उन्‍ना स.्.
उचसनपको्गहित माक्‍चा ना.
उचसनन् ुविारोङ‍मा क्.
उसत्‍ एक्‍केउ क्.क..; एक्‍केउना क..; 
‍ोक्लोक्‍ क..; घोक्‍लोक्‍ क..

उहिा ँउन्‍ स.्.
उकहिलप आच‍छो क्.क..; आछो क्.क..; 
उइले क्.क..

उकहिलप् उकहिलप आच‍छो‍आच‍छो क्.क..
उकहिलपको आचछोना क्.क..; पाइलेना 
क्.क..

ऊ
ऊ उन्‍ स.्.; भिहट‍ना स.्.

ऋ
ऋण नाॽविा ना.

ए
एउटा एकाले num; एक्‍के क्.क..; भििए 
क्.क..

एउटा्मात भििक्‍कोक्‍ना क्.क..
एउट‍ एक्‍के क्.क..
एउट‍् मन भििए‍भिनङ‍ग‍विा क्.क..
एक एक्‍का num; भििक्‍ num

एक्चोकट भििक्खेप्‍ क्.क..
एक्आपसमा आभिनआभिन क्.क..
एक्ककचसमको्कीरा फाङ‍‍ोडो ना.
एक्गासँ एक्‍खाम‍मा ना.
एक्चोकट एक्‍के‍खेप्‍ क्.क..; एखेप्‍ 
क्.क..; भििक्फेरा क्.क..

 

एक‍चोभिट 
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एक्चछन छोप‍पो क्.क..; छोपपोङ 
क्.क..; छोपमो क्.क..; छोप‍मोङ‍‍
क्.क..; लाखे ना.

एक्चछन्प‍् लाखे‍लो क्.क..
एक्चछन्कबसाउनु छुट‍लप्ु‍‍टोक्‍मा क्. 
प.

एक्चछन्रोककनु छुट‍लप्ु‍‍छाक्‍मा क्. प.
एक्चछन्रोकन् ुछुट‍लप्ु‍‍छाक्‍मा क्. प.
एक्चछनमा छुट‍लपु‍मा क्.क..
एक्चछन् ्छोप‍मोङ‍ क्.क..
एक्चछन् छुट‍लप्ु‍ क्.क..
एक्‍ना भििपाङ‍ num; भििबाङ‍ num

एक्कदन भििक्लेन् क्.क..
एक्पटक एखेप्‍ क्.क..; भििक्खेप्‍ 
क्.क..

एक्पलट् भििक्खेप्‍ क्.क..; भििक्फेरा 
क्.क..

एक्प्रकारको्‍ूल मामानङु‍ ना.
एक्.टा भििक्‍कोक्‍ना क्.क..
एक्समय भििक्‍‍बेला क्.क..
एक्समयमा आच‍छो‍आच‍छो क्.क..
एक्हि‍ार भििक्‍मक्ु‍ num

एक्हिनु ु‍ाक्‍‍चलमा क्. प.; भििक्‍ए‍चलमा
क्. प.

एकता भििक्‍ए क्.क..
एककतत ‍ाक्‍ना क..

एककतत्गनु् फ‍याङ‍‍छुम‍मा क्. प.
एककतत्हिनु ु‍ाक्‍‍चलमा क्. प.; 
पोट‍राकाक्‍‍चलमा क्. प.

एकदम सोरोक्बा ना.
एकनास एक्‍केउ‍ा ना.; एक्‍केउना क..
एकपटक एक्खेप्‍ क्.क..
एकमतको्हिनु ुभििएचलमा क्.
एकल‍ आइकेलेना क्.क..
एकलो एकेलेना num

एकसरो्लामो टेलेल ेना.
एक‍ ्नास एक्‍केउ‍पारिनरक्‍ क्.क..
एक‍ ्पोको्पनु् पोट‍राकाक्‍‍चलमा क्. प.
एकोहिोरो्ससम‍्न ुझोल‍लोभिमप‍मा क्.
एकोहिोरो्हिनु ुडोङ‍‍िोङ‍मा क्. प.
एकक्ाचस्तल्‍सन्ु सोम‍नोरोङ‍‍यमुा क्.
प.

एकक्ासी्छोडन् ुछोट‍‍नामा क्. प.
एकल्प एकाले‍ना.
एकल्‍ आइकेले क्.क..; आङाएना 
क्.क..; आङाएरो क्.क..; एकेले 
क्.क..; ओइकेले num; भििबाङ‍एरोक्‍ 
क्.क..; भिफट‍टाक्‍ ना.

एकल्ो ‍ोट‍टे क..
एकल्ो्सनत्ान ‍ोट‍टे क..
एघार भििभििक्‍ num

ऐ
ऐसँपल ुखाम‍बोक्‍मा ना.; खामबोप‍मा ना.

 

ऐसँेल ु
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ओ
ओ्हिो एलाह‍ क..बो.
ओइचलदँ‍् ‍ान ुमेउप्‍चलसा‍खाप‍मा क्. प.
ओइचलन ुमेउप्‍चलमा क्.; लेम‍मा क्.
ओ‍ती चस‍ापाङ‍डा ना.; चसधापाङ‍डा 
ना.

ओ‍ल छुम‍डाङ‍ ना.
ओछाउनप भििमाना ना.
ओछय्ान डोलेन्‍चा ना.
ओ‍प ल विार‍पुमा ना.
ओझयाउन ुओपमा क्.
ओ‍ याडोमारिनर ना.
ओ‍ार लमु‍बवुिा ना.; लमुनक्ु‍ ना.
ओढन्ु खमु‍मा क्.; हमु‍मा क्.
ओथारो्उ‍ाउन ुहाप‍लाफोक्‍मा क्. प.

ओथारो्बसन्ु कुप‍मा क्.
ओथानु् कुप‍मा क्.
ओदान भिपछामेट‍ ना.
ओभनो चसप‍मा क..
ओराल‍् ओरालो खोङ‍‍ोङ‍ क..
ओरालो यमुा क्.क..
ओरालो्बाटो यमुा‍लाम‍बो क..
ओरालो्लागन् ुयमुािामा क्.
ओरालन् ुिामेप‍मा क्.; िेम‍मा क्.
ओल्न ुिामा क्.
ओसानु् रोक्‍मा क्.; रोट‍मा क्.; रोड‍मा 
क्.; रोप‍मा क्.

ओचसलो चचना क..

औ
औ‍ँी आङ‍‍भुिि ना.
औलँा आङ‍‍चुल ना.; आङ‍‍चुलक्‍ ना.
औलँा्चलाउनप कुभिटक्‍‍कुभिटक्‍‍क..
औलँा्टपकन् ुआङ‍‍चुलक्‍‍येप‍मा क्. प.
औलँालप् ताकन् ुआङ‍‍चुलक्ङा‍टोङ‍मा क्.
प.

औलँालप् दप‍ाउनु छोक्‍मा क्.
औचलबौली छोम्‍चसक्‍ङाङ‍चसक्‍ अ.म.ू
औलप् च‍र मासेउडा ना.
औलप् च‍र् चखरिनर ना.

औषचध चसधापाङ‍डा ना.
औषचध्हिालन् ुचस‍ा‍िेम‍मा क्. प.
औषधी चसडा ना.; चसडापाङ‍डा ना.; 
चस‍ा ना.

औषधी्उपचार्गनु् चसडापाङ‍डा ना.
औषधी्गनु् चस‍ापाङ‍डा ना.
औषधी्पसल चसडापाङ‍डा‍डोकान ना.
औषधी्बनाउनप चस‍ाकाचोक् ना.
औषधी्बपचन्प चसडा‍काछोङ‍बा ना.

क
कक्ाकक््कु्ुकक् पोट‍राकाक् क्.क.. कक्ाकक्कु््ुक् ्पोट‍रोकाक् क्.क..
 

कक्याक्‍क‍कुकुक्‍ 
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कक्एको खोक्‍टाना ना.; िोिोरो 
क्.क..

कचपरा भिमक्‍चचबा ना.; भिमक्‍चचबङु‍ ना.
कचौरा खोरे ना.
कचच्ा काच्‍चच ना.; मेफुरो क..
कचयाककुचुक चोकारा‍पेकारा अ.मू.; 
हचुजोट‍विाचजोट‍ ना.

कटमपरो केरेम‍बोविा ना.
कटहिर फेनाब ुना.
कटुस फेचसङ‍बो ना.; हेक्‍पो ना.
कटपरो नान्‍द‍रा ना.
क‍याङक्ग्रिन ुखोक्‍मा क्.
क‍ाङक्ग्रिन ुभि‍ङ‍मा क्.
क‍ालो िाक्‍माराक्‍ ना.
कक‍न टकु्‍ना क..
कक‍न्हिनु ुटकु्‍मा क्.
कठय्ौरी छेक्‍भिटङ‍मेट‍ ना.
क‍ा छाक्‍ना क..
क‍ा्बनाउन ुछाक्‍लोक्‍‍चोक्‍मा क्. प.
ककत आभिक प्रशन्..ा.; आम‍टेप‍मा 
प्रशन्..ा.; इम‍टेप‍मा प्रशन्..ा.; खोट‍टेप‍मा 
प्रशन्..ा.

ककत्.टा आभिकटेप‍मा प्रशन्..ा.
कसतत््पकन चचपा‍चा क्.क..
कतो आमटेउना क..; खोट‍टेउना प्रशन्..ा.
कथा मनु्‍डुम्‍ ना.
कदम भिमक्टाप‍‍मा ना.; भिमटाक्‍मा ना.; 
भिमटाॽविा ना.; भिमट‍टाक्‍मा ना.

कदम्सानु् पाइला‍सोम‍मा क्. प.

ककनका उयाङ‍‍लुाट‍ ना.; उयाङ‍‍लुक्ु‍ 
ना.; उयाङ‍ग‍विाट‍ ना.

कन‍ु्स टोम‍ना ना.
कन‍ु्स्हिनु ुटोम‍मा क्.; िुप‍ना‍चलमा क्.
प.

कनयाउन ुपाम‍मा क्.
कप‍ा लोट‍भिनङ‍ ना.; लोट‍चलङ‍ ना.
कपदर्गी्‍पल हारिनर‍टु‍टे ना.
कपाल ओफयाक् ना.; फेयाक्‍ ना.; 
फ‍याक्‍ ना.

कपाल्काटन् ुफ‍याक्‍‍हेक्‍मा क्. प.
कपाल्काटन्प् माकनस फ‍याक्‍काहेक्‍ ना.
कपाल्‍ौरनु फ‍याक्‍‍भिहप‍मा क्. प.
कपाल्छोडन् ुफ‍याक्‍‍लेप‍मा क्. प.; 
नेक्सक्ु‍ ना.; हाप‍फेङ‍ ना.

कपाल्धुन ुफ‍याक्‍‍होप‍मा क्. प.
कपाल्बाधँन् ुरेहेक्‍मा क्.
कपाल्बाटन् ुफ‍याक्‍‍फामा क्. प.
कपास रुविा ना.; साभिक ना.
कपास्कबया ँसाभिक‍उलवुिाट‍ ना.
कम चचपा क्.क..; चचपाएना क्.क..; 
चचपाना क्.क..

कम्हिनु ुचचपा‍योम‍मा क्. प.
कम‍ोर घेङ‍चसङ‍ क..; फेटलुो क..; 
फेट‍योक्‍ना क..

कमलो नेम‍ना क..; पेच‍चोक् क..
कमसल चाट‍भिनना ना.; भिमचाट‍मा ना.
ककमला केरुमेट‍ ना.; चछट‍चलकुमा ना.; 
चछट‍चल‍मुा ना.

ककमलाको्गोला पोङ‍‍ोरोक्‍ ना.

 

कभिमलाको‍‍ोला 
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कमी्हिनु ुखाट‍भिटप‍मा‍चलमा क्. प.
कमत्ी खाट‍भिटप‍मा क्.क..; चचपा क्.क..;
नाट‍भिटप‍मा क्.क..

कमप्न खामडाराङ क..
कमब्ल काम‍बल ना.
करङ उभिपम्‍ ना.; भिपम्‍ ना.
करणी्गनु् इम‍मेप‍माजोामा क्. प.
करमको्रु‍ कारँाबा ना.
कराइ्कदनु राप‍माडेमा क्.
कराइ्प‍ाउन ुराप‍माभिडमा क्.
कराउनु राट‍मा क्.; राप‍मा क्.
कराएर्बोलन्ु टाराङ‍टाराङ‍‍राट‍मा क्. 
प.

कररब होपमो क्.क..
करपला भिटटौरा ना.
कक््न‍रलप् हिपनु् भिमक्‍‍खइु‍पमुा क्. प.
कण्‍ूल टारिनरविान्‍ ना.; तीारिनरविान्‍ ना.
कलकलाउँदो छेबोक्‍‍छेबोक्‍ क..
कलकङक्त्हिनु ुचाफेन्‍मा क्.; चाफेम‍मा 
क्.

कचललो ओपाॽविाछाट‍ क..; ओपेट‍छोविाट‍
क..; ओपोन्‍छोव‍ट‍ क..

कचललो्(‍ा‍ँ्क.शपष) ओफो‍े क..
कचललो्क.रु.ा लोप‍ना‍लाचलक्‍ ना.
कलप‍ो उलकु्‍मा ना.; लकु्‍मा ना.; 
लकु्मानङु ना.

कलप‍ोको्मास ुउलकु्‍मासा ना.
कलप्ना्गनु् भिनङ‍ग‍विा‍रिनरमा क्. प.
कसलल् कान्‍चल ना.
कलल्ी लाङ‍बेन्‍भिड ना.

कलल्प लोइबा ना.
कक.ता चछक्‍विाक्‍ ना.; चछॽविाक्‍ ना.
कस कास्‍ ना.
कसम भिकरे ना.; चाममारचसङ‍ क..; 
चाममार्‍ ना.

कसम्‍ानु भिकरेचामा क्. प.; 
चाम‍मारचसमा क्. प.

कसरी इक्‍भिकना प्रशन्..ा.; खोड‍डे 
क्.क..; खोड‍डेपारा प्रशन्..ा.; 
खोड‍डेपारिनरक्‍ प्रशन्..ा.

कसलप साङा प्रशन्..ा.
कचसंगर्बटुलन्ु छुङ‍मा क्.
कचसएको भिपभिकभिनक्‍िोट‍ क..
कचसएर भिपभिनक्िोट क्.क..
कचसएर्बाधँन्ु भिपचचरिनरक्‍‍रेक्मा क्. प.
कचसङग्र खाप्‍चसॽविा ना.; टाम्‍चजोक्‍ ना.;
नसुॽुविा ना.

कचसन ुभिपभिकभिनक् क्.; भिपभिकभिनक्‍‍चलमा 
क्. प.; चसर‍प्ु‍ ना.

कचसलो खभुिबरिनरक् क..; िोट‍ ना.; िोट‍ना 
क..; िोिोरो‍िोट‍ना क..; भिपचचरिनरक्‍ 
क्.क..; भिपचचरिनरक्‍ना ना.

कचसलो्बनाउन ुिोट‍‍चोक्‍मा क्. प.
कचसलो्बाधँन् ुिोट‍‍रेक्‍मा क्. प.
कचसलो्हिनु ुिोट‍‍चलमा क्. प.; 
भिपचचरिनरक्‍‍चलमा क्. प.

कसपर भिपभिनक्िोट क्.क..
कसपर्बाधँन् ुटन्ु‍‍रेहेक्‍मा; िोट‍‍रेक्‍मा क्.
प.

कसौ‍ंी फु ना.
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कसत्ो आभिक क्.क..; इभिक प्रशन्..ा.; 
इभिकना प्रशन्..ा.; इक्‍भिक प्रशन्..ा.; 
खोट‍डेना प्रशन्..ा.; खोड‍डे प्रशन्..ा.; 
खोड‍डे‍ा प्रशन्..ा.; खोड‍डेना 
प्रशन्..ा.; खोड‍डेपारिनरक्‍ प्रशन्..ा.

कसत्ो्‍ालप खोड‍डेना प्रशन्..ा.
कसत्ो्प्रकार खोड‍डेपारा प्रशन्..ा.
कसन्ु रेक्‍मा क्.
कहिा ँखोनाइ क्.क..; सोरिनर क्.क..
कहिा ँ् नपरा खोनाइ प्रशन्..ा.
ककहिलप खोनाबेला प्रशन्..ा.; ख‍विा‍ँबेला 
प्रशन्..ा.

ककहिलप् कहिी काइलेकाइ क्.क..; कोइ 
क्.क..; होप‍मो‍होप‍मो क्.क..

ककहिलप् पकन खोनाबेला‍चा प्रशन्..ा.
ककहिलय‍ खोनाबेला‍चा प्रशन्..ा.
कहाई कारे ना.
का -ङाना पर.; -नाना पर.
काइँयो पेचलक्‍ ना.
काँ् ो विाबरुुक् ना.; विानरुुक्‍ ना.
काँ् ोको्कबया ँविाबरुुक्‍‍उलवुिाट‍ ना.
काचँुली उलङु‍सप्ु‍ ना.; लमु‍सप्ु‍ ना.
काचँो उमाङ‍ क..; भिमसोङ‍ए ना.
का‍ँा उभिटउँबा ना.; भिटउँबा ना.; भिटङ‍ ना.
काधँ फाक्‍टाङ‍ ना.
कापँ्राको्रु‍ खाॽविाटाराङ‍ ना.; 
खाॽविाटोरोङ‍ ना.

कासँको्घासँ सेरो ना.
कासँको्बटुको लमु‍डुक्‍ क्.क..; लमु‍ढाक्ु‍ 
क्.क..

काइ उसकु्‍टरुुम‍बा ना.; सकु्‍टरुुम‍बा ना.
काइलँो छाङ‍छाबा ना.
काउकुती कुचजोक्‍मा क..
काउकुती्लगाउन ुकुचजोक्‍मा‍लाम‍मा क्. 
प.

काउकुती्लागन् ुकुचजोक्‍मा‍लाम‍मा क्. प.
काउसो सोमाङ‍ ना.
काका आम‍बाङ‍ ना.; नामबाङ ना.; 
नाम‍नाङ‍ ना.

काकाकुल आकाभिकॽविा ना.
काकी आच्‍चछम्‍ ना.; चछट‍चछम् ना.
का‍ी लेकुमा ना.; लेकुम‍मा ना.
काग काॽविा ना.
काग्भलायो आरिनरजोामबेट‍ ना.
काग‍ का‍ाटा ना.
कागुनु प‍या ना.
का‍्ककराया सधुधाइँ ना.
का‍्ककररया माचस ना.
का‍क्या्गनु् काम‍चोक्‍मा क्. प.; 
सधुधाइँ‍चोक्‍मा क्. प.

काटपर्‍ान ुखोक्‍माप‍मा क्.
काटन्ु खोक्‍मा क्.; खोक्मा क्.; खोग‍मा
क्.; चेप‍मा क्.; रुप‍मा क्.; हेक्‍मा 
क्.; हेग‍मा क्.

काटन्प हेक्‍माना ना.
काटन्प् मानछ्प काचेपपा ना.
काटन्प् वय्सकत् काचेप् ना.
का‍ चसङ‍ ना.
का‍्ताछन् ुछाग‍मा क्.
का‍्बनाउनप चसङ‍काटोङ‍ ना.
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का‍को्टु्ा ओफेङ‍‍ेलेक्‍ ना.
का‍को्‍ु‍ँ खोङ‍डाङ‍ ना.
का‍को्कपरा कोङ‍बेलेङ‍ ना.; कोङ‍नेलेक्‍
ना.

का‍प्चयाउ छो‍ेॽविा ना.
का‍प्‍ार उल्‍भिटराॽविा ना.
कातन् ुसेम‍मा क्.
कान ननेुक्‍ ना.
कान्ढुङग््रिी कान्धोङ‍रिनर ना.
कान्नसुनन्प याङ‍खेम्‍भिनना ना.
कान्बनद््गनु् ननेुक्‍‍ह‍ुमा क्. प.
कान्बनद््हिनु ुननेुक्‍‍टङु‍मा क्. प.
कानको्चसरान टाङ‍साङ‍बा ना.
कानप् चयाउ माक्िुक्‍ ना.; माक्‍िुप्‍ ना.
कानपकोसर्गी आखकु्‍टेन्‍ क्.क..; आटकु्टेन्‍ 
क्.क..

कानप‍ुसी फोसोफोसो ना.
कानप‍ुसी्गनु् फोसोफोसो‍चेक्‍मा क्. 
प.; सो‍ोप्‍‍चेक्‍मा क्. प.

कानपगु‍ी विाचजोक्‍टाङ‍ ना.; विाचजोङ‍टाङ‍ 
ना.

कानपक्चस आटपुटेन्‍ क्.क..; आटपु‍डेन्‍ 
क्.क..

कानछ्ा योङ‍भिबछा ना.; योङ‍भिबछाबा ना.
कानछ्ो पाक्‍ना ना.
कानछ्ो्बुबा आम‍बाङ‍ ना.
काप उभिफप‍मा ना.
का‍ल्चरी फाक्‍कोङ‍मेट‍ ना.
काभप् माछा हाङ‍‍ा ना.
काम टोॽविा ना.; याम‍बोक्‍ ना.

काम्गन््नसकन् ुसोक्‍मा‍लनु्डुन्‍ना क्. 
प.

काम्गनु् टोॽविा‍चोगमा क्.
काम्गन ्टोॽविा‍काचोक्‍ ना.
काम्दप‍ाउनु टोॽविा‍पमेुप‍मा क्. प.
काम्नलागन्प ओनासयाङ‍ ना.; खेरोक्‍ 
क्.क..; चाबेलेक्‍विा ना.

काम्क.हिीन टोॽविा‍मेना क..
काम्सुरु्गनु् टोॽविा‍पोक्‍मा क्. प.
कामदार टोॽविा‍काचोक्‍ ना.
कामी कािुप‍बा ना.
कामन्ु िुरुिुरु‍योक्‍मा क्. प.; योक्‍मा 
क्.; योग‍मा क्.

काय््म टोॽविालाचस ना.
काला्‍ाकत ओमाक्‍पाचच ना.
काचल‍ भिटॽविा ना.
कालो ओमाक्‍पा ना.; माकुन्झेरेक्‍ क..; 
माक्‍ना ना.

कालो्चयाउ फाल‍विाट‍‍मङु‍ ना.
कालो्मन्हिनु ुभिनङ‍ग‍विा‍माक्‍मा क्. प.
कालो्माकनस ओमाक्‍साबा ना.
कालो्.ण् ओमाक्‍स‍विाबा क..
कालो्वयापार माक्ना‍धान्ढाा क..
कालो्हिनु ुमाक्‍मा क्.
कालप्कनक भिमप‍बालक्‍ क..
कासलप्कमच् काल्‍चचभिमचस ना.; 
काल्‍चचभिमचस ना.

ककताब भिकटाब ना.
ककताब्कनकालन् ुभिकटाब‍होट‍मा क्. प.
ककनमपल इन्‍‍ाइन्‍ ना.
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ककनार ओफेरो ना.
ककनारा ओधारा ना.
ककनन् ुइन्‍मा क्.; इम‍मा क्.
ककरण ओसाङ‍ ना.
ककररया भिकरे ना.; चाममार्‍ ना.
ककररया्‍ानु भिकरेचामा क्. प.
ककनु् साप्‍चसक्‍ ना.
ककशोर िाङ‍बेन्‍ ना.
ककशोरी कायापमा ना.; कायेप‍मा ना.
ककचसम पारिनरक्‍ क्.क..
ककचसम्ककचसम पारिनरक्‍‍पारिनरक्‍ क्.क..
कीरा फेबा ना.
कीरा्पनु् फेबा‍िामा क्. प.
कीरा्लागन् ुउमा‍िामा क्. प.; फेबा‍
िामा क्. प.

कुकुर कोछुबा ना.
कुकुर्दातँ कोछुकेङ‍ ना.
कुकुनर्गी कोछुमा क..
कु्ुकक् ‍नु्‍डाचलङ‍ क..
कु‍ुरा विा ना.
कु‍ुरा्ढुकन् ुविािोक्‍मा क्.
कु‍ुराको्‍ोर विाखोरा ना.; विालाङ‍ढााङ‍
ना.; विालोङ‍ढााङ‍ ना.

कु‍ुराको्मास ुविासा ना.
कुचो टाम‍सेरेङ‍ ना.
कुचयाउन ुिुप‍मा क्.
कुकटरहिन ुलेम‍मायाक्‍मा क्. प.
कुटी्प‍ाउन ुलेम‍माभिडमा क्.; लेम‍माडेमा 
क्.

कुटो कुटे ना.

कुटन्ु लेम‍मा क्.; लेम‍मा क्.; होग‍मा क्.
कुतकुती भिकभिकक्मा क..
कुतकुती्लागन् ुभिकभिकक्‍मा‍लाम‍मा क्. 
प.; याङाचसमा क्.; यामाचसमा क्.

कु्न्ु भिपम‍मा क्.
कुन खोना‍प्रशन्..ा.
कुन्चाकहि ँखोना प्रशन्..ा.
कुनाको उसरुाइना क..
कुनाको्ढुङग्ा उसरुाइना‍लङु‍ ना.
कुनो 
कुप्रो उकारिनरक्ना क..; उकुर्‍छुट‍ क..; 
उकुर्‍छुप्‍ क..; ‍ङु‍ क..; ‍ङु‍ क..; 
‍ङु‍‍ाचलक्‍ क..; ‍ङु‍ढााङ‍ क..; ‍ङु‍ढााङ
क..; ‍ेङ‍ना क..

कुप्रो्हि‍ुरबा चोचोट‍‍टडुुबा ना.
कुम फाक्‍टाङ‍ ना.
कुमार िाङ‍बेछा ना.
कुमारी मेच‍छा ना.
कुमल्ो्पानु् पोट‍राकाक्‍‍चोक्‍मा क्. प.
कुरकुरप्हिड‍्ी केचरुुॽविा ना.
कुरा रिनरङ‍ ना.
कुरा्काटन्ु रिनरङ‍खोक्‍मा क्.; लोमाजोामा 
क्. प.

कुरा्‍ानु रिनरङ‍चामा क्.
कुरा्गरी्कदन ुमाप‍माभिबमा क्.
कुरा्गनु् मनु्‍डुप‍मा क्.; रिनरङ‍माट‍मा क्.
कुरा्नसुनन् ुरिनरङ‍‍भिमखेम‍मा क्. प.
कुरा्भनन् ुरिनरङ‍‍माट‍मा क्. प.
कुरा्मानन् ुआलो‍ा‍टेम‍मा क्. प.; टेन्‍मा 
क्.
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कुरा्कमलाउन ुरिनरङ‍‍टोङ‍मा क्. प.; 
रिनरङ‍टोङ‍मा क्.

कुरा्कमलन् ुरिनरङ‍‍टोङ‍मा क्. प.
कुरा्राखन्ु रिनरङ‍‍यङु‍मा क्. प.; 
रिनरङ‍माप‍मा क्.

कुरा्सुनन् ुरिनरङ‍‍खेम‍मा क्. प.; रिनरङ‍खेम‍मा
क्.

कुराउनी ओखेरुॽविा ना.
कुराकानी रिनरङपान् ना.
कुराकानी्गनु् रिनरङ‍‍माप‍मा क्. प.
कुररलो विाओम‍ला ना.
कुरु.ा काकोबा ना.
कुरप ओचाफेन्‍ना1 क..; ओचाफेन्‍ना2 
क..

कुरो्‍ार विाकाङ‍ ना.
कुक्ुचच्ा कुर्‍कुच‍चा ना.
कुनु् कोमा क्.
कुल ख‍विाप‍पा क..; पाङ‍डाङ‍ ना.; सोब‍बे 
ना.

कुल्कपत ृपाङ‍डाङ‍िाङ‍डाङ‍ ना.
कुलच्न ुयेप‍मा क्.
कुलल््गनु् केङ‍विारोक्मा क्.
कु.ा उपन्ु‍ ना.; चवुिाडाम्‍ ना.; च‍विाडाङ‍ 
ना.; चविाडाम् ना.

कुष‍्रोग लाङ‍मकु्िायाना ना.
कुहिाउन ुरोक्‍मेप‍मा क्.; रोग‍मेट‍मा क्.
कुकहिएको रो‍ाना क्.क..
कुकहिएको्गनाउन ुरो‍ाना‍नाम‍मा क्. प.
कुकहिएको्गनध भिफभिबङ‍भिफभिबङ‍ क्.क..

कुकहिन ुरोक्‍मा क्.; रोग‍मा क्.; लटुमा 
क्.

कुकहिनु्नकदन ुरोग‍मा‍भिमभिपमा क्. प.
कुकहिनो खेङ‍मक्ु‍ ना.
कुकहिनो्‍ोककन ुखेङ‍मक्ु‍‍टोक्‍मा क्. प.
कुकहिरो चखबेबा ना.; चखमेमा ना.
कुहिनु ुरोग‍मा क्.
कृकत्राखन्ु केक्मा क्.
कप  इभिक प्रशन्..ा.; पाक् प्रशन्..ा.
कप ्हिो पाइ‍ा प्रशन्..ा.
कप ्हिो्कप ्हिो पाइ‍ा‍पाइ‍ा प्रशन्..ा.
कप टा भिपच‍छा ना.; येम‍बेछा ना.
कप टा्कप टी भिपच‍छा‍मेच‍छा ना.; भिपच‍छाचच 
ना.

कप टा, पुरुष एमबेछा ना.
कप टाकप टी बाबमुाम ुना.
कप टी मेच‍छा ना.; मेच‍छेमा ना.
कप टी्साथी आडाबो ना.
कप टीको्मामा काल‍ले‍कोङ‍भिफ ना.
कप र्कार काएल ना.
कप र्कार्गनु् काएल‍चोग‍मा क्. प.
कप रा लाभिडबो ना.
कप रा्पकाउन ुलाभिडबो‍समु‍मा क्. प.
कप रा्पाकन् ुलाभिडबो‍सोङ‍मा क्. प.
कप रा्‍लाउन ुलाभिडबो‍केङ‍मेप‍मा क्. प.
कप रा्‍लन् ुलाभिडबो‍केङ‍मा क्. प.
कप रा्रोपन्ु लाभिडबो‍लेप‍मा क्. प.
कप राको्टुपप्ो लाछो ना.
कप राको्पात च‍याला ना.; लाच‍छो ना.
कप राको्बुङग्ो ओकोडँा ना.

 

केराको‍बङु‍‍ो 



केलाउन ु  218 

कप लाउन ुएम‍मा क्.; चेङ‍मा क्.; योङ‍मा 
क्.

कप श फेयाक्‍ ना.; फ‍याक्‍ ना.
कप श्‍ौररनु फ‍याक्‍‍खोक्‍मा क्. प.
कप श्धुन ुफ‍याक्‍‍होप‍मा क्. प.
कप श्‍ुलन् ुफ‍याक‍फुप‍मा क्. प.
कप ्ा्छुटाउन ुसेम‍मा क्.
कप हिी्कुरालप् कहिका्उन ुिुप‍मा क्.
कप हिी्चछन छुट‍लप्ु‍धारिनर क्.क..
कप हिी्नभएको खोलेक्‍ क..
कप हिी्नभएको्‍ाउँ खोलेक्‍ना क..
कप हिी्नहिनुप मेना क..
कप हिी्पकन पाक्‍चा स.्.
कप हिी्क.ना खेरोक्डोक् क्.क..; खेरोलोक्
क्.क..

कप हिी्समय छुट‍लप्ु‍ क्.क..; होपमो 
क्.क..

क‍ द्गनु् छुप‍मा क्.
को -ङाना पर.; -ङाना पर.; -ना पर.; 
-नाना पर.; खो‍ा स.्.; खोना 
प्रशन्..ा.; भिङना पर.; साइना प्रशन्..ा.; 
साक्‍ प्रशन्..ा.; साक्‍ प्रशन्..ा.

को्हिर खो‍ा स.्.
को्हिो साइना प्रशन्..ा.
कोइरालाको्पात चाबेलेक्पा ना.
कोइला भिमजोाङ‍‍ारा ना.; भिमजोाङ‍‍ाराक्‍ 
ना.; भिमझाङ‍‍ारा ना.

कोका आक्‍भिमक्‍ ना.
कोकयाउन ुर्‍याङ‍र्‍याङ‍मेप‍मा क्. प.
को्ो ओन्‍डेबा ना.; ओन्‍ढेाबा ना.

कोच्कोच होचजोट‍विाचजोट‍ ना.
कोचानु् चचप‍मा क्.; चसक्मा क्.; सोक्‍मा
क्.

कोटपरो्चरी भिफरिनरॽविा ना.
कोटपरो्चरो भिफरिनरक्‍विा ना.
कोटाउनु फोमा क्.
को‍ी माक्‍चचक्‍ ना.
कोतनु् पाम‍मा क्.
कोकतन ुलोङ‍मा क्.
कोदालप् दातँ चापारे‍केङ‍ क्.क..
कोदालो चापारा ना.; चाप‍पारा ना.
कोदो सामबोक्‍ ना.
कोदोको्गप‍ा ओसेरा ना.
कोदोको्नल नारुविा ना.
कोकपला उचपुरुुक्‍ ना.; उचपुरुुॽविा ना.
कोमल चचमोक्‍ क..
कोया उसरुुम्‍ ना.
कोरपर्काटन्ु रेम‍मा क्.
कोनु् चखक्‍मा क्.
कोलाहिल चखमेयाङ‍मा ना.
कोलट्प एक्चेन्‍ क्.क..
कोषाधयक कोटेरिनरबा ना.
कोसा ओटाटा ना.
कोसपली पोम‍बे ना.
कोहिी कोइ क्.क..; साक्‍चा ना.
कोहिी्पकन खोनाचा प्रशन्..ा.
्मबद भिटरिनरम्‍ क्.क..
्मबदलप् उकभन ुभिटरिनरम्‍‍येप‍मा क्. प.
क.ापक.ाप ख‍विाम्‍ख‍विाम्‍ अ.मू.
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कण्भर भिमचलक्‍ क..
कतक.कत छैनाम्‍ क..

ककतग्रिसत् छैनाम्‍ क..
कपती लेङ‍साना ना.

‍
‍कार खाक्‍पारिनरक्‍ ना.
‍कालन्ु विाछेम‍मा क्.
‍‍ुरो राङ‍‍ाछेट‍ ना.; राङ‍‍ासेट‍ ना.
‍कटरा खेचसक्‍ क..; चेमाङ‍ ना.
‍‍ा चाक्‍ना क..
‍‍ा्गनु् येम‍मा क्.
‍‍ा्हिनु ुचाक्‍‍येबा क्. प.; येप‍मा क्.
‍ण‍्, टु्ा ओखान्‍डा ना.
‍तम जोाखाम् ना.
‍तम्हिनु ुलकु्‍मा क्.
‍तरा भिकट‍माडुङ‍ ना.
‍न्‍ोत्गनु् टोमाफेङ‍मा क्.
‍कनउँ खोक्‍पो ना.
‍नच्ु.ा राक्‍पा ना.
‍नच्ु.ा्वयसकत् राक्‍पा ना.
‍नत्ी भिटस‍कौला ना.
‍नन् ुटोमा क्.; िोक्‍मा क्.; िोग‍मा 
क्.; पाक्‍मा क्.

‍नन्प काटोबा ना.
‍नन्प् माकनस कािोक्‍बा ना.
‍नयाउन ुलेङ‍मा क्.
‍नय् ूविाबङु‍‍खोप‍पो ना.
‍पपटा ओखापेटा ना.; ओखाबेटा ना.
‍सपट्नु ओखाप्‍चलमा क्. प.
‍पन्ु चाट‍मा क्.
‍पप्र नाम्‍चजोक्‍ ना.; नाम्‍चजोङ‍ ना.

‍पल्कक् सोलोलो ना.
‍बटा ओखोप्‍ ना.
‍मब्ा िोक्‍ला ना.
‍यर लाहाबो ना.
‍र चखट‍चलङ‍ ना.
‍रको्घासँ साचलमा ना.
‍रको्‍ात हाडे ना.
‍रानी िाबटु‍‍ना.; िाबटु‍ ना.; िाबप्ु‍ ना.
‍रानी्हिनु ुिाबटु‍चलमा क्.; िाबप्ु‍चलमा 
क्.

‍राब उचाफेन्‍ना क..
‍रायो सोसा ना.
‍रपटो टाम‍सेरेङ‍ ना.; सेक्‍रा ना.
‍च् खार्‍चा ना.
‍च््गनु् खार्‍चा‍चोक्‍मा क्. प.
‍लो खाला ना.
‍सालन् ुिेन्‍मा क्.; िेम‍मा क्.
‍सन्ु िामा क्.; यमुािामा क्.
‍्ो खोरोक्‍ ना.; घोसोरोक्‍ क..; 
फोस‍रेङ‍ना क..; राम‍ना ना.

‍ा चो क्.
‍ाचँो आनोर ना.; चाहाप्‍ ना.; चाहाबा 
ना.; चाहाब्‍ ना.

‍ाचँो्परपको भिमचलए‍चलभिनना क्.क..
‍ाचँो्पनु् चाहाप्‍‍चलमा क्. प.
‍ाकँदन चाभिनङ‍ना क्.
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‍ाकँदनु चखम‍मा क्.
‍ाकँदलो चसडेक्‍ना ना.; चसरिनरप‍ना ना.
‍ाकँदलो्हिनु ुलोरिनरक्‍‍चलमा क्. प.
‍ाऊ चो क्.
‍ागो हेल‍विा ना.
‍ा‍ा्‍ानु खाजोाचामा क्.
‍ा‍ल ओहोङ‍ ना.; खाम्‍‍ओहोङ‍ ना.; 
खोम्‍ ना.; छुम‍ना ना.

‍ा‍ल्बनाउनु खोप्‍‍चोक्‍मा क्. प.
‍ा‍लमा्पनु् ओहोङ‍भिङ‍िामा क्. प.
‍ान्हिनुप 
‍ाना्‍ु.ाउन ुचामा‍चेट‍मा क्. प.
‍ाना्छोडन् ुचामा‍नामा क्. प.
‍ानी ओहेक्टाङ ना.; हेक्‍टाङ‍ ना.
‍ानी्च‍कन् ुहेक्‍टाङ‍‍होप‍मा क्. प.
‍ान ुचामा क्.
‍ानु्क.शपष स‍विाम्‍स‍विाम्‍ ना.
‍ानप् कीरा फाङ‍‍ोरो ना.
‍ानप् कुरा चामाचसङ‍सेट‍ क..
‍ानप् तामा फोमे ना.
‍ानप् माकनस काचाबा ना.
‍ानपकुरा चामारेट‍ ना.
‍ापचसयो हप्ु ना.
‍ापा ओप्‍भिप ना.; ओप्‍भिफ ना.
‍ाली ओहोप्‍ क..
‍ाली्गनु् लेङ‍मा क्.
‍ाली्घर ओहोप्‍‍पाङ‍ ना.
‍ालट्ो ओहोङ‍ ना.; खालटा ना.
‍ाल‍्ो खोप्‍ ना.; खोप‍ना ना.; खोम्‍ ना.

‍ाल‍्ो्बनाउन ुखोम्‍‍चोक्‍मा क्. प.
‍ाल‍्ो्हिनु ुखोम्‍‍चलमा क्. प.
‍ास‍ुस फोसोफोसो ना.
‍ास‍ुस्सुनन् ुफोसोफोसो‍मकु्‍मा क्. 
प.

च‍च‍ी लङु‍घाक्चा ना.
च‍चन्ु लाप‍मा क्.; साट‍मा क्.; साप‍मा 
क्.

च‍या उभिह ना.
च‍या्लागन् ुउभिह‍टामा क्. प.
च‍र् मेचे ना.; सानाब ुना.; सानोबो ना.
च‍ल नाभिमक्‍ ना.
च‍सी्गनु् चखचसलामा क्.
‍ीर चखरिनरचामा ना.
‍ुगँा हो‍्‍ ना.
‍ुइयय ओचखबा ना.
‍ुइचलएको खोलेक्‍ क्.क..
‍ुइचलन ुलेक्‍मा क्.
‍ुइलप् पानु् समुनु्‍डेलेक्‍‍आङ‍मा क्. प.
‍ुइलयाउन ुसमुनु्डेलेक् ना.
‍ुई्काडन्ु ओचखबा‍चामा क्. प.
‍ुकुरी डाबे ना.
‍ुकुलो पेट‍योक्‍ ना.; पेट‍लोक्‍ क..; 
नेट‍लोक्‍ क..

‍ुकुलो्हिनु ुनेट‍लोक्‍‍चलमा क्. प.
‍ुसचच्ङ आट‍टबुयु ेना.
‍ुटट्ा ओलाङ‍ ना.; लाङ‍ ना.
‍ुटट्ा्‍ोककन ुलाङ‍‍टोक्‍मा क्. प.
‍ुटट्ा्तानन् ुलाङ‍‍साप‍मा क्. प.
‍ुटट्ा्दखुन्ु लाङ‍‍टकु्‍मा क्.
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‍ुटट्ा्ब‍ानु् लाङ‍‍िाम‍मा क्. प.
‍ुटट्ा्बाकङग्नु लाङ‍भिहम‍मा क्. प.
‍ुटट्ा्सुकनन ुलाङ‍‍होममा क्. प.
‍ुटट्ाको्मासु ओलाङ‍सा ना.
‍ुटट्ामा्लगाउनप् कलल्ी लाङ‍बेन्‍भिड ना.
‍ुटट्ालप् कुटन् ुलाङ‍ङा‍भिटङ‍मा क्. प.
‍ुटट्ालप् हिानन् ुभिटङ‍मा क्.; लाट‍टाङा‍
भिटङ‍मा क्. प.

‍ुटट्ालप् कहिका्उन ुलाङ‍ङा‍भिटङ‍मा क्. 
प.; लाट‍टाङा‍भिटङ‍मा क्. प.

‍ुटन््लगाउन ुकोक्मेप‍मा क्.
‍ुटन्ु कोक्‍मा क्.
‍ुकडक्ला ओखलुक्ु‍ ना.
‍ुतुकक्‍  कोक्‍कोडोक्‍ क्.क..; 
घोक्‍कोडोक्‍ क्.क..

‍ुतुकक्‍ ्मनु् कोक्‍‍चसमा क्.
‍ुसमच्नु छुट‍मा क्.; छुप‍मा क्.
‍ुमल्प् कीरा खामबभुिटमा ना.; खामबभुिि 
ना.; खामबभुििमा ना.

‍ुर उछुक् ना.; छुप्‍ ना.; भिपछुप्‍ ना.
‍ुक्नु भिहप‍मा क्.
‍ुका्उनु भिहप‍मा क्.
‍ुपा् नोटकेु ना.; नोटकेुट‍ ना.
‍ुला होङ‍ना ना.
‍ुलल्ा 
‍ु.ाउन ुचेट‍मा क्.; चेप‍मा क्.
‍ुशी चाप्‍ ना.
‍ुशी्हिनु ुचाप‍टामा क्.
‍ुससक्एको सबुाना क्.क..
‍ुससक्नु सपु‍मा क्.

‍ुसक्ी्‍ानु सपु‍माप‍मा क्.
‍पत बेङ‍चस ना.; ब‍याङ‍चस ना.
‍पतको्गारा आिँा ना.
‍पताला लेक् ना.
‍पताला्साटन् ुलेक्‍‍लेक्‍मा क्. प.
‍पती बेङ‍चस ना.
‍पती्लाउन ुिेममालेप‍मा क्.
‍पदाउनु विाक्‍मा क्.
‍पकदएको रिनरक्बालाक् क..
‍प् न्ु रिनरक्मा क्.; रिनरक्माप‍मा क्.
‍पल पाङ‍ग‍विामा ना.; पाङ‍विा ना.
‍पलको्नाम भिबरिनरभिबरिनर‍काकुम‍बे ना.
‍पलाउन,ु बोकन् ुकाप‍मा क्.
‍पलौना पाङ‍विाचयाङ‍ ना.; पाङ‍विाट‍च‍याङ‍
ना.; पोपा ना.

‍पलन् ुपाङ‍ग‍विामा क्.; पाङ‍विामा क्.
‍पलन्ु्छोडन्ु चामा‍नामा क्. प.
‍पलन्प् माकनस कापाङ‍विाबा ना.
‍‍ खोलो कनपा.
‍‍‍ं‍ी चसचलक्‍मा ना.
‍ोचँ खोप‍चा ना.
‍ोकी छुक्‍माङ‍ ना.
‍ोकन् ुछुङ‍मा क्.
‍ो्ो पोहोप्‍ ना.
‍ोङग्ी छुॽयम्ु‍ ना.
‍ोचयाउन ुएक्खोट‍एक्‍खोट‍ क्.क..
‍ोचयाउनप एक्खोट क..
‍ो‍तलास्गनु् कोम‍माचोक्‍मा क्. प.
‍ोच‍्नीकत्गनु् कोम‍माचोक्‍मा क्. प.
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‍ोच‍्लयाउन ुकोम‍माडाप‍मा क्.
‍ोजन््लगाउन ुकोन्‍मेट‍मा क्.; कोममेट‍मा
क्.

‍ोजन् ुकोन्‍मा क्.; कोम‍मा क्.
‍ोजन्प काकोन्बा ना.
‍ोट ओखायप्ु‍1 ना.; ओखायोप्‍ ना.; 
डुप‍चा ना.

‍ोटो आङ‍गविा ना.; चखॽविा ना.
‍ोतलन् ुपाक्‍मा क्.; फोमा क्.
‍ोकपलट्ो खोप‍ना ना.
‍ोकपलट्ो्बनाउनु खोम्‍‍पाक्‍मा क्. प.
‍ोपी ओप्‍भिप ना.; ओप्‍भिफ ना.; ओफ्‍भिप 
ना.

‍ोपन्ु खोप्‍‍चोक्‍मा क्. प.; खोम्‍‍चोक्‍मा
क्. प.; फाप‍मा क्.

‍ोपप्ी्‍पल छ‍या ना.
‍ोयो डाकँ्‍ला ना.
‍ोर खोरा ना.
‍ोरपतँ खोरेट‍ ना.
‍ोसा्नी मार्‍चच ना.
‍ोल उसप्ु‍ ना.; ओखोप्‍ ना.; ओपाङ‍ 
ना.

‍ोला होङ‍ ना.
‍ोला्तनु् होङ‍‍खोक्‍मा क्. प.
‍ोला्बढन्ु होङ‍पोमा क्.
‍ोला्सुसाउन ुहोङ‍हसुे ना.
‍ोलाको्ककनार होङ‍सोरिनर ना.
‍ोलपस याङढााङ ना.
‍ोलपसो विायाङ‍ ना.
‍ोलन्ु ओङ‍मा क्.; फेन्मा क्.; फेम‍मा 
क्.

‍ोलम्ा नान्‍द‍रा ना.
‍ोलस्ी होङ‍ ना.
‍ोसपर्लान ुनाप‍माप‍मा क्.
‍ोसपलल्ा डाकँाला ना.
‍ोसट्को्कपरा भिपरा ना.
‍ोसट्ा खोसेला ना.
‍ोसट्ो टापसक्ु‍ ना.
‍ोसन्ु नाप‍मा क्.
‍ोच्नु टाम‍पाक्मा क्.
‍ो्प् भयागुतो फोरोक्‍ ना.
खयाल्खयाल माङ‍जोो ना.
ख.ापख.ाप ख‍विाम्‍ख‍विाम्‍ अ.मू.

ग
गगँटो भिकबेरेक्‍ ना.; भिकनेरेक्‍ ना.
गगँररन ुखोक्‍मा क्.
गडँौलो चाचल ना.
गइ्हिाल खाडालेट‍टा क्.
गइ्हिालन् ुखापमाजोामा क्.
गइहिालन््ु खाप‍माजोामा क्.
गएको्हिपत्ा खाडाना‍हाप‍टा क्.क..

ग‍ब‍्हिनु ुटोयोचलमा क्.
गणना्गनु् ङेमा क्.; नेमा क्.
गत्मकहिना आसेन्‍ना‍माइना क्.क..
गनगन भि‍भिनङ‍भि‍भिनङ‍ क..; पचुजोक्पचुजोक्‍ 
क..

गनाउन ुनाम‍मा क्.
गन‍्ागोल चखमेयाङ‍मा ना.
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गनत्ी ङेमाना ना.
गनध्पाउन ुनाम‍मा क्.
गनन््छोडन् ुङेमा‍नामा क्. प.
गनन् ुङेमा क्.; नेमा क्.
गनन्प कानेबा ना.
गनन्प, गणक काङेबा ना.
ग‍्गनु् मनु्‍डुप‍मा क्.
गर -‍ेट‍टा पर.; -‍ेपमा पर.; चो‍ा क्.; 
चो‍ ुक्.

गरम हटुवुिामा ना.; हटुॽुविाना क्.क..; 
हटुॽुविामा ना.

गरी्‍ान ुचोग‍माजोामा क्. प.
गरी्कदन ुचोक्‍माभिबमा क्. प.
गरीब भिमचलमा क्.
गरीब्हिनु ुभिमविामा क्.
ग‍्न नामडाराङ ना.
गकद्न चो‍्‍भिनङ‍ना क्.
गन््‍ोजन् ुचोग‍मा‍इट‍मा क्. प.
गन््छोडन् ुचोक्‍मानामा क्. प.
गन््नकदन ुचोक्‍मा‍भिमभिपमा क्. प.
गनु् चोक्‍मा क्.; चोग‍मा क्.; फुटमा क्.
गनु््पदन् चोक्‍मा‍कोन्‍भिन‍ा क्.
गन ्् गनु् चोक्‍मा‍ेप‍मा क्. प.
गन ्् मानछ्प काचोक्‍बा ना.
गन ्् वय्सकत् काचोक् ना.
गभ््धारण्गराउनु छा‍खमेुप‍मा क्. प.
गभ््रहिन ुछा‍खमुा क्. प.
गभा्शय छाखमुाडाङ‍ ना.
गमर्गी हटुकु्‍विामा ना.; हटुवुिाना ना.; 
हटुवुिामा ना.; हटुॽुविाना क्.क..; 

हटुॽुविामा ना.
गलया्मगुलु्म घान्‍ड‍रुङ‍ क्.क..
गलपको रो‍ाना क्.क..; लडुाना क्.क..
गलत्ी भिमचलमा ना.
गलन् ुरोग‍मा क्.; लपु‍मा क्.
गलल्ी चचभिफपना क..
गहिककलो लमु‍नोक्‍ क..
गहिककलो्लागन् ुलमु‍नोक्‍‍लोना क्. प.
गहित फेकुचल ना.; फेकुचलक्‍ ना.
गहिना घाहाना ना.; विापमाजेोम् ना.
गहिना्चोर 
गहिना्लगाउन ुविाप‍माजेोम्‍‍विाप‍मा क्. प.
गकहिरो खोप‍चा ना.; योसोममा क्.क..
गकहिरो्नभएको चेमजेोङ‍ क..
गकहिरो्बनाउन ुखोम्‍‍पाक्‍मा क्. प.
गहिु ँ‍ौ ंना.
गहिुँ् गोरो छेबोक् ना.
गहिुकँो्रोटी ‍ौचंालेप‍पा ना.
गहिुगँोरो उफुट‍नासा क..; ओफालासा ना.
गहुगँो फुम‍बा‍चलक्‍ना क..; चलक्लोक् क..
गहुङग्ो 
गहौ ंचलक्‍ना ना.; चलग‍ना ना.; लमु‍नोक्‍ 
क..

गहौं् पानु् चलक्‍लोक्‍‍चोक्‍मा क्. प.
गहौं् हिनु ुचलक्‍मा क्.; लमु‍नोक्‍‍लोना क्.
प.; लमु‍नोक्‍‍लोमा क्. प.

गधँप् साग आड‍मारे ना.; आलमारे ना.; 
फाक्‍नारे ना.

गा‍ँा ‍ाजँोा ना.
गाजँन् ुकाक्‍चचक्‍ क्.
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गा‍ँो उहप्ु‍ ना.; हप्ु‍ ना.; हप्ु ना.
गा‍ँो्पनु् पापाराक्‍‍पाप‍मा क्. प.; पाप‍मा
क्.

गा‍ँो्पानु् हपुमा क्.
गा‍ँो्‍ुकाउन ुफेम‍मा क्.
गा‍ँ ओचारोक्फोङ‍ ना.; ओचारोक्‍फोन्‍ 
ना.; चारोक्फोन्‍ ना.; रोक्‍फोन्‍ ना.

गासँ खाममा ना.
गाचँसएको हपु‍माभिम क्.क..
गासँन्ु्(टपरी्.ा्अनय्गासँन्)ु िोक्‍मा क्.
गाइनप् कीरा विाडाङ‍‍ेलेक्‍ ना.
गाई भिपट‍ ना.
गाई्दौ‍न ुभिपट‍‍लोङ‍मा क्. प.
गाईको्बथान 
गाईको्मास ुभिपट‍सा ना.; भिपसा ना.
गाउँ्‍ानप् कथा खाला ना.
गाउँको्नाम फुजोलुक्ु‍ ना.
गाउँघर पाङ‍िाङ‍ ना.
गाक‍न ुखाक्‍मा क्.; लमु‍मा क्.
गा‍ी ‍ाभिड ना.
गाडन् ुिेक्‍मा क्.; हमु‍मा क्.
गाडन्ु्पन ्लमु‍माना ना.
गाढा बाकुलो क..
गायक काछाम‍लोबा ना.; भि‍ट‍टाङ‍‍े ना.; 
छ‍याम‍लोबा ना.

गाकयका भि‍ट‍टाङ‍‍ेभिन ना.
गारु‍ आकाभिकॽविा ना.
गारो्लगाउन ुछेट‍मा क्.
गाला काकाला ना.; कान्‍पाटा ना.; 
काम‍पाटा ना.

गाली्‍ानु रिनरङ‍‍चामा क्. प.; रिनरङ‍चामा 
क्.

गाहो टकु्‍ना क..
गाहो्हिनु ुटकु्‍मा क्.
कग‍ा नेन्‍भिड ना.; नेन्‍भिडक्‍ ना.
कग‍ा्सुकनन ुकेङ‍बोङ‍मा क्.
कगजयाउन ुचखजेोक्‍पा‍चाट‍मा क्. प.
कगदी ओनाॽविाचजोक् ना.; नाविाचजोक्‍ ना.; 
नाॽविाचजोक्‍ ना.

कगद हाबनु्‍लो ना.
कगरफत्ार लाप‍मा ना.
कगलो भि‍डालक्ु‍ क..; ‍डुुलक्ु‍ क..
गीत छाम‍लो ना.; छाम‍लोमा ना.; छ‍याम‍लो
ना.

गीत्गाउन ुछाम‍लोमा क्.; छ‍याम‍लो‍
िाक्‍मा क्. प.; छ‍याम‍लोमा क्.

गीत्लपखन् ुछ‍याम‍लो‍छेप‍मा क्. प.
गीतको्भाका छेम‍बाडो ना.; साच‍चोरो 
ना.

गीतको्लय ओसोरोक्‍पा ना.
गुगँो ओकेलबुा ना.
गु‍ँ ओहाप्‍ ना.
गु‍ुँसलक्एर्‍ान ुकोमाप‍मा2 क्.
गु‍ुँसलक्नु कोमाप‍मा1 क्.
गु‍ुँलक्ो कुिारिनरक् क..; कुिारिनर‍् क..
गु‍ुँलक्ो््पारपर्बपनु् कुिारिनरक्‍‍रिनरग‍मा क्. 
प.

गुएलो मासे ना.
गु‍मुच‍न ुपापाराक् क्.क..
गु‍मु‍प् तारा चमु‍बयुङु‍ ना.
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गु‍मुज‍् रुमबजुोक्ु‍ ना.
गु‍ुसलट्न ुपापाराक् क्.क..
गुकडक्नु कोचलक्‍‍कोमाप‍मा क्. प.
गुनासो्गनु् भिनङ‍ग‍विा‍भिमटामा क्. प.
गुन‍्ी ‍नु्द‍रिनर ना.
गु‍ा लमुनक्ु‍ ना.
गुमाउन ुमामा क्.
गुचलयो लेलेम्‍ क..; लेलेमना क..
गुचलयो्न‍ान ुलेलेमना‍भिमचामा क्. प.
गुचलयो्लागन् ुलेलेम्‍लोना क्. प.
गुचलयो्हिनु ुलेलेम्‍‍लोमा क्. प.
गुहिु् गनह्िाउन ुभिहभिह‍नाम‍मा क्. प.
गप‍ा उलवुिाट‍ ना.; पोकोडोक्‍ ना.
ग‍र्आ‍पहिररया पानेबा ना.
ग‍र्आ‍पहिररया्भाषा पानेबा‍रिनरङ‍ ना.
ग‍र-‍ाती, अनय्‍ाती भिमछोङ‍बा ना.
गोटी्‍पल आ‍टु‍टे ना.
गो‍ नान्‍द‍रा ना.
गो‍्पू‍ा चान्‍भिडपर्ु‍ने ना.
गो‍ाला भिपट‍मेरबा‍काप ुना.
गो‍ालप कापबुा ना.
गोडन् ुपमु‍मा क्.; साक्‍मा क्.

गोत खालाक्‍ ना.
गोपय सो‍ोप्‍ ना.; सो‍ोब्‍ ना.
गोपय््कुरा्गनु् सो‍ोप्‍‍चेक्‍मा क्. प.
गो्रिप् चयाउ ‍ोबारामङु‍ ना.
गोरु फेङ‍बा ना.
गोरु्‍ुधाइ उकुर्‍ढामु‍बेट‍ ना.
गोरुको्मास ुफेङ‍मासा ना.
गोरपटो्बाटो भिपट‍लाम‍बो ना.
गोलभप‍ँा राङ‍‍नेण्‍डा ना.; रामबेन्‍डा ना.; 
राम‍नेन्‍डा ना.

गोलाकार पोक्‍पोक्‍ना क..
गोली्गा‍ँो खाक्‍भिमक्‍ ना.
गोलीगा‍ँो भिमभिकचलक्‍ ना.
गोलो कोकाचलक्‍ क..; कोचलक् क..
गोलो्बनाउन ुपोक्पोक्‍‍चोक्‍मा क्. प.
गोहिी घोइ ना.
गोहिोरो कोडाबा ना.; कोडोविा ना.
गोहिोरोको्मास ुकोडाविासा ना.
गौथँली भि‍रभि‍भिट ना.
गौथंली सास‍विामा ना.
ग्रिनथ््पढन् ुसाम‍माङ‍‍याहट‍मा क्. प.
ग.ाली नान्‍द‍रा ना.

घ
घचपटन् ुइन्‍मा क्.; इम‍मा क्.; हचुजोट‍‍
इन्‍मा क्. प.; हचुजोट‍ क्.क..

घटाउन ुखाट‍भिटउलोक्‍‍चोक्‍मा क्. प.; 
खाट‍भिटप‍मा‍चोक्‍मा क्. प.; नाट‍भिटप‍मा‍
चोक्‍मा क्. प.; रिनरम‍पेम‍मा क्.; रिनरम‍मेप‍मा
क्.

घटी खाट‍भिटप‍मा क्.क..
घटट् घाट‍टा ना.
घटद्‍् ‍ानु योम‍सा‍खाप‍मा क्. प.; रिनरम‍सा‍
खाप‍मा क्. प.

घटन््लगाउन ुरिनरम‍पेम‍मा क्.
घटन् ुयोममा क्.; रिनरम‍मा क्.
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घक‍ घाभिड ना.
घणट्ी पोङ‍‍ेन्‍‍ना.; पोङ‍‍ेन्‍ ना.
घणट्ीको्आ.ा‍ ट‍याङ‍ट‍याङ‍ ना.
घनटाउकप  फोर्‍कोन्‍भिडमेट‍ ना.
घमण‍्ी िेयजुोाना क..
घमन‍्ी चसङ‍साना क्.क..
घमाइलो नामछेमा क..; व‍हाङ‍ क..
घमाइलो्हिनु ुओमा क्.
घर पाङ‍ ना.
घर्पालु.ा ओम‍बालाक्‍ ना.
घर्पू‍ा पाङ‍साम‍माङ‍ ना.
घर्माचलक पाङ‍‍ओडाङ‍बा ना.
घर्मूली पाङ‍डाङ‍बा ना.; पाङ‍डाङ‍मा 
ना.

घरबार्क.हिीन पाङ‍मेना ना.
घररघरर छोप‍मो‍छोप‍मो क्.क..
घच्न ुसोप‍मा क्.
घाटँी िोक्‍विारिनरक्‍ ना.; िोॽविारिनरक् ना.; 
साङ‍मारिनरक्‍ ना.

घाटँी्अठँाउन ुिोॽविारिनरक्‍‍भिफप‍मा क्. 
प.

घाटँी्‍स‍्साउनु साङ‍मारिनरक्‍‍सोमा क्.
प.

घासँ घासँा ना.
घासँ्लुछन् ुसबु‍मा क्.
घाउ खेचसक्‍ ना.; चेमाङ‍ ना.
घाम नाम्‍ ना.
घाम्असत्ाउन ुनाम्‍‍िामा क्.
घाम्‍ुलक्नु नाम्‍चसरिनरबा‍फामा क्. प.
घाम्तापन् ुनाम‍छेमा‍हङु‍मा क्. प.

घाम्लागन् ुछेमा क्.; नाम‍छेमा क्.
कघउ भिघउ ना.
कघचन् ुराक्‍मा क्.
कघन चचम‍मा ना.
कघन्लागन् ुचचम‍मा‍काड‍मा क्. प.
कघनाउन ुचचम‍मा‍फुपमा क्. प.
कघरौलंा घेरोङ‍ला ना.
कघसान ्डोरोडोरो ना.; डोरोरो ना.
कघसयाउन ुडोरोडोरो‍साप‍मा क्. प.; 
डोरोरो‍साप‍मा क्. प.

कघच्न ुटोसोट‍‍टोसोट‍ क्.क..
घु‍ँा टमु‍बटु‍ ना.; टमु‍नटु‍ ना.
घु‍ँा्टपकन् ुटमुबटु‍ना‍येप‍मा क्. प.
घु‍ँा्टपकन्प एकुडुमेट क..
घु‍ँा्‍ोककन ुटमु‍बटु‍‍टोक्‍मा क्. प.
घु‍ँा्पचछको्काप ओखापला ना.
घु‍ँा्मारपर्बसन्ु एकुडुमेट‍‍िाप्‍‍यङु‍मा 
क्. प.

घु‍ँा्मारपर्बसन्प एकुडुमेट‍‍िाप्‍ क..
घु‍ँा्मान ्एकुडुमेट क..
घु‍ँालप् टपकप र्बसन्ु एक्‍कोनामारिनर क्.
घुइचँो चाराक्‍ क..
घुइचँो्हिनु ुचाराक्‍चलमा क्.
घुमनत्प कारिनरबा ना.; लाम‍बेट‍टवुिा ना.
घुमक‍र्गनु् विामाजोामा क्.
घुमाउन ुरिनरमा क्.; रिनरमेप‍मा क्.
घुमाउनप घङु‍‍ारिनरक्‍ ना.
घुमाउनप् साधन उरिनरमाना ना.
घुमाउरो उकारिनरक्ना क..; कुकुरिनरक्ना ना.
घुमाउरो्कुरा आप‍टाङ‍ग‍विा क..
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घुकमरहिन ुकोप‍मायाक्‍मा क्. प.; 
रिनरमायाक्‍मा क्.

घुमपर्आउन ुरिनरमाडामा क्.
घुमपर्नाचन् ुचा‍रुिनरमा‍कोप‍मा क्. प.
घुमन््कदन ुविामा‍भिपमा क्. प.
घुमन् ुकाक्‍मा क्.; भिफभिनभिन ना.; रिनरना ना.;
रिनरमा क्.; विाजोाचस क्.; विामाजोामा 
क्.

घुमन्प कारिनरबा ना.; रिनरना ना.
घुमन्प् गरी रिनरलोक्‍ ना.
घुमन्प् ‍ोरी माल‍का ना.
घुकमएको ‍नु्‍डाचलङ‍ना‍क्.क..
घुका्उन ुघरुभिक‍िुम‍मा क्. प.; 
घर्ु‍भिकमेप‍मा क्.

घुकय्ा्उन ुमेङ‍मा क्.
घुसाउन ुचचप‍मा क्.; चचप‍मेप‍मा क्.
घुसारर्‍ानु सोक्‍माजोामा क्.

घुसानु् चचप‍मा क्.; चलक्‍मेप‍मा क्.; 
सोक्‍मा क्.; हचुजोट‍‍चोट‍मा क्. प.

घृणा चचम‍मा ना.; चचममा ना.
घृणा्गनु् चचम‍मा‍काप‍मा क्. प.; चचम‍मा‍
फुपमा क्. प.

घपरा्हिालन् ुपपु‍मा क्.; हाम‍मा क्.
घपनु् कोप‍मा क्.; पपु‍मा क्.; हाम‍मा क्.
घ‍टँो पारे ना.
घ‍ला पारे ना.
घोचपर्भनन् ुरिनरङ‍ङा‍आप‍मा क्. प.
घोचन् ुकोक्‍मा क्.; रोक्‍मा क्.; रोग‍मा 
क्.

घो‍ा एखेट‍याङ‍ ना.; टाङ‍राङ‍बा ना.
घोपट्ो हाम‍बोम‍फोप्‍ क..
घोरप्मास र्‍याबा ना.
घोलन् ुघोलया‍ँचोक्‍मा क्. प.; घोल‍या‍ँ
चोक्‍मा क्. प.; विाम‍मा क्.

ङ
ङाकन् ुभिफम‍मा क्. ‍ङाकन ुभिफप‍मा क्.

च
चकचक फेलफेल्‍ ना.
चककत्हिनु ुछाक्‍का‍चलमा क्. प.
चकक्र्लगाउन ुभिफभिनभिन‍खोक्‍मा क्. प.
चककु् छुरिनर ना.
चञच्ल खोलेक्‍विालेक्‍ अ.म.ू
चटाररनु लाम‍मा क्.
चटट्ानमा्परर.कत्त्शरीर खोविाललुेन्‍ 
क..

चटाङ ्छेले ना.

चटाङग् फेटेरेङ‍बा ना.
चढाउन ुिाङ‍मा क्.; िाङ‍मेप‍मा क्.
चढन् ुिाङ‍मा क्.
चतुर उचाप‍पाङ‍ क..
चना‍ो छेक्छेक्‍ क..; टाप् क्.क..; 
विाछेक् क..

चन‍्मा लाचलटमाङ ना.; लाचलप‍माङ‍ ना.;
विा‍विा ना.

चपाउन ुखाममा क्.
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चमक्नहिनुप ओम्‍भिनना क..
चमपरो आम‍बवुिा ना.; आम‍बोविा ना.; 
नामडाविा ना.

चमपली्‍ुल बेचलफुङ‍ ना.
चमक्न ुओम‍मा1 क्.
चमक्ाउन ुओम‍मेप‍मा क्.
चसमक्न ुओम‍मा1 क्.
चसमक्नप ओम‍ना क..
चसमक्लो ओम‍ना क..; ओम‍ना क..; 
भिटचलक्‍‍भिटचलक्‍ क्.क..; भिटचलक् क..

चरन चाराचलमाचसङ‍ ना.
चरा न्‍विा ना.
चराको्अण‍्ा नवुिा‍उभििन्‍ ना.
चराको्प्र‍ाकत चसचलम्‍ ना.
चरर्अकमलो फेक्‍साम‍बा ना.; फेक्‍स‍विामा 
ना.

चररत चाट‍ला क..
चरी्चयाउ न्‍विामङु‍ ना.
चरो नवुिा ना.
चरोको्प्रकार भिमक्‍फेरुविा ना.
चक्न ुपेङ‍मा क्.
चकक्न ुआग‍मा क्.; हेट‍मा क्.; हेप‍मा 
क्.

चक्को पेङ‍साना क्.क..
चक् चारेक्ना क्.क..
चपर्गी एमाचसङ ना.; एमाचसङ ना.; 
भिहएमाचसङ‍ ना.

चल्मल पटु‍भिटक् क्.क..
चलन चालान्‍ ना.

चलमल विाभिटक्‍‍विाभिटक्‍ क..; विाट‍भिटक् 
ना.

चलमल्गन ्पटु‍भिटक्‍‍विाट‍भिटक्‍ अ.मू.
चलाउन्लगाउन ुखोट‍मेट‍मा क्.
चलाउन ुखोट‍मा क्.; खोप‍मा क्.; चाला
चोग‍मा क्. प.; योक्‍मा क्.; योग‍मा 
क्.

चलाउनु्नसकन् ुखोप‍मा‍भिमभिहमा क्. प.
चलाउनप खोट‍माना ना.
चला‍ उचाप‍पाङ‍ क..; ओचाप‍पाङ‍ क..; 
चखरिनरक्‍ना क..

चला‍ी्पूण््कहिडँन् ुओछेक्छेक्‍‍लाम्‍भिटमा 
क्. प.

चचलरहिन ुसोङ‍मा क्.; सोङ‍मायाक्‍मा 
क्.

चलन् ुसोङ‍मा क्.
चलन्प कुभिटक् क..; विाभिटक्‍‍विाभिटक्‍ क..
चलन्प् क.शपष कुभिटक्‍‍कुभिटक्‍‍क..
चलल्ा विाचजोलेट‍ ना.
चसम्ा चेस‍मा ना.
चहिककलो फ‍विाङ‍ क..
चा‍ँ‍ एलाचा क्.क..; एलाडोक्‍ क्.क..; 
एलालोक्‍ क्.क..

चा‍ँो एला क..
चादँी रुपा ना.
चादँीको्गहिना भिबच्‍भिकभिन ना.
चादँीको्टप घान्‍टाङ‍बा ना.
चादँीको्लुका् घोन्‍टोङबा ना.
चादँीको्हिार हासँचुल ना.
चापँ पोङ‍‍ेन्‍ ना.

 

चापँ 



चाउरिनर‍पनु्नु  229 

चाउरर्पनु् इच‍छुट‍मा क्.
चाउररनु इचछुट क्.क..; छुट‍मा क्.
चाउरी इछुट ना.
चाउरी्पनु् छुट‍मा क्.; छुप‍मा क्.
चाक ओमेढाोक्‍ ना.
चा‍्नलागन् ुचाक्‍भिमखामा क्.
चा‍्लागद्ो चाक्‍खामा क..
चाखन्ु िोट‍मा क्.; िोप‍मा क्.
चाङ ओखाप्‍ ना.; ओिाक् ना.; ओरोम्‍ 
ना.

चाङ्लाउनप ओरोम‍ओरोम्‍ क..
चाट्चाट लेक्‍ालेक् क्.क..
चाट्चाट्गनु् लेक्‍‍ालेक्‍‍चामा क्. प.
चाटन् ुलेक्‍मा क्.; लेग‍मा क्.
चाटन्प् काय् चचलेप्‍‍चचलेप्‍ क्.क..
चापचुप स‍विा‍्‍ क..
चामल चासाक्‍ ना.; चासोङ ना.; सेरा 
ना.

चामप खाट‍टे ना.
चामो राम‍ना ना.; राम‍लोक्‍ ना.
चामो्बनाउन ुराम‍लोक्‍‍चोक्‍मा क्. प.
चाया सालेम्‍ ना.; सेक्‍ ना.
चार टेम‍बोक्‍‍num; टेम‍बोक्‍ num

चार्कदन्अकघ टपु‍टेन्‍ क्.क..
चार्.टा टेम‍बोक्ना num

चारपाटप टेम‍बोक्पाटे ना.
चार‍कतर याम‍बानायाम‍बा क्.क..
चार‍कतर्हिपनु् सोप‍पेलेङ‍‍पमुा क्. प.
चारो आहारा ना.
चालचलन नेन्‍मा क्.क..

चालीस टेम‍बोक्‍मेक्‍ num

चालन्ी योङ‍चजो ना.
चालन् ुचेङ‍मा क्.; योङ‍मा क्.
चालन्ो योङ‍चजो ना.
चाहिन ुभिमप‍मा क्.
चाकहि ँ-उम‍बाक्‍; खोना प्रशन्..ा.
चाकहिन ुचाबाचलमा क्.; चाहाप्‍‍चलमा 
क्. प.

चाकहिनप चाबाचलना क..; चाहाबा ना.
चचउँ‍ो याडुमारिनर ना.; याडुमारिनरक्‍ ना.
चचउरा खोट‍लाङ‍ ना.
चचउरी इन्ल‍विाट‍ ना.
चचउरीको्घय ूइन्‍डुके ना.
चच‍कब‍ चचजोाभिबजोा ना.
चचकटकक् च‍याट‍टै क्.क..
चचण‍्ो्आकारको कोक्‍कोक्‍ना क..
चचतत््द‍ुाउनु भिनङ‍ग‍विा‍हाप‍मेप‍मा क्. प.
चचतत््दखुन्ु भिनङ‍ग‍विा‍एक्‍मा क्. प.; 
भिनङ‍ग‍विा‍टकु्‍मा क्. प.; साभिनङ‍ग‍विा‍
लोमा क्. प.

चचतत््बुझन्ु घाट‍टैखाट‍मा क्.; भिनङ‍ग‍विा‍
टामा क्. प.

चचत छाप‍ला ना.
चचतकला छाप‍ला ना.
चचन‍ान भिमसेन् ना.
चचनी लेलेम‍बा ना.
चचनपको भिमसेन् क्.क..
चचन‍्प खोलेक्‍ना क..
चचन‍्ो होप्‍ ना.
चचनत्ा सरुटा ना.
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चचसनत्त्हिनु ुसरुटा‍चलमा क्. प.
चचसनद्न भिमसेन्‍भिननेन्‍ना क्.
चचनन् ुभिनमा क्.; भिमसेन्‍‍भिनमा क्. प.
चचनह्ि चचन्‍ना ना.
चचसपल्न ुसोट‍मा क्.; सोप‍मा क्.
चचसपल्नप पसुप्ु क्.क..; पसुप्ु‍‍विासप्ु‍ 
अ.मू.; सोट‍ना ना.

चचपल्प् कीरा 
चचपल्प् कीरो खोजेोट‍ ना.
चचपल्पटी्‍पल सोटोरोबा ना.
चचपल्ो भिपट‍लेन्‍ना क..; भिपट‍लोन्‍ना क..
चचपल्ो्घसन् ुमेलेक्‍‍चेक्‍मा क्. प.
चचपल्ो्घासँ विाछोट‍ ना.
चचबप ढेाक्‍चचविा ना.; ढेाप्‍चचॽविा ना.
चचमोटन् ुछेक्‍मा क्.
चचमट्ा चचभिफप्‍चयाङ‍ ना.
चचयाउन ुिोम‍मा क्.
चचयाउनप ओट‍चलक्‍ ना.
चचयो्गनु् भिमट‍छो‍मेट‍मा क्.
चचरररहिन ुखेममायाक्‍मा क्.
चचन््लगाउन ुखेम‍मेप‍मा क्.
चचनु् खेन्मा क्.; खेम‍मा क्.; चचमा क्.
चचन ्खेममाना क..
चचल माङ‍गविा ना.
चचलाउन ुसोमा क्.
चचलन् ुआक्‍मा क्.
चचलल्ो चचमोक्‍ क..; भिपट‍लेन्‍ना‍क..; 
भिपटलोन्‍ क..

चचलल्ो्बनाउनु चचमोक्‍‍चोक्‍मा क्. प.
चचलल्ोपन ‍ेउ‍ेउ क..

चचचसन ुचचमा क्.
चचसो चचना क..
चचसो्हिुदँा्बोचलनप आच्‍चछ क..बो.
चचसो्हिनु ुचचमा क्.
चचसयाउन ुचचमा क्.
चचहिान उहमु‍पा ना.; ओहमुपा ना.; ओहमु‍पा
ना.; ओहोम‍पा‍ना.

चील माङ‍‍वुिा ना.; माङ‍‍ोविा ना.
चु‍ँाउनु छेक्‍मा क्.
चुकँ‍नु पटु‍मा क्.
चुकुल आ‍ाल्‍ ना.
चुचुरो छोप‍छोप‍ना क..; साविामा ना.
चुचच्ो छोप‍छोप‍ना क..
चुचच्ो्नाक नाबछुोपना ना.
चुटाई टेम‍बक्ु‍ ना.
चुटक्कला चछक्‍विाक्‍ ना.
चुडक्ी भिफभिटक्‍पा ना.
चुप चेक्‍नेन्‍ क्.
चुप्चाप स‍विाक्‍ क..
चुप्लागपर्सुतन् ुस‍विाक्‍‍इम‍मा क्. प.
चुरा काचँा ना.
चुरोट पेपार ना.
चुरोट्‍ानप काङ‍कार ना.
चुली झोम‍मेट‍ ना.
चुली्‍ा‍ँा चोङ‍साङ‍मा ना.
चुलो हटुलुङु‍ ना.; हटु‍लङु‍ ना.
चु.ाको्बोट मालाउभिट ना.
चुसन् ुभिपपमा क्.
चुकहिन ुहोन्‍मा क्.
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चुहिनु ुचछमा क्.
चपत्आउन ुभिनङ‍ग‍विा‍पाट‍मा क्. प.
चपतन चेट‍ क..
चपतनशील भिनङ‍ग‍विा‍कारिनरबा क..
चपतना िोना ना.
चपतना्आउन ुिोना‍टामा क्. प.
चपतना्हिनु ु
चपप उभिफप‍मा ना.; भिफप‍ना ना.
चपपागा‍ँा टोलोङ‍‍ेट‍ ना.; टोल‍लोङ‍‍ेट‍ 
ना.; फोर्‍कोन्‍भिडमेट‍ ना.

चपपट्ो भिफप‍ना ना.; बेङ क..; बेङ‍ना क..; 
बेङ‍बेङ‍ क..

चपपन्ु भिफप‍मा क्.
चप.ा्गनु् भिमट‍छो‍मेट‍मा क्.
चोकट्ा खान्डा ना.
चो‍ो सेङ‍सेङ‍ ना.
चोप उचखविा ना.; उचखविाट‍ ना.; चखॽविा 
ना.

चोया फाडुरिनरक्‍ ना.; फा‍रुिनर ना.
चोया्बासँ माल‍बासाङ‍ ना.
चोयाको्टोकरी फुर्‍लङु‍ ना.; फुर्‍लम्ु‍ ना.;
याङ‍‍ामा ना.

चोर कासपु‍बा ना.; याङ‍काखटु‍ ना.
चोनु् उमक्ु‍‍केमा क्. प.; मक्ु‍‍केमा क्.
चोली चोचल ना.

चौथो्.ष् आटपु‍माङ‍ क्.क..
चौथो्.ष््(गएको)
चौध भििटेम‍बोक्‍ num

चौबनद्ी चौबान्‍भिड ना.
चौबीस इप‍टेप‍बोक्‍ num

चयाखँल्ा ओयाङ‍‍लुाक्‍ ना.; ओयाङ‍गविाट‍
ना.

चयाउ मङु‍ ना.
चयाउको्‍ात हाङबोट‍ला‍मङु‍ ना.; 
होभिडबा‍मङु‍ ना.

चयाखल्ा उयाङ‍‍लुाट‍ ना.; उयाङ‍‍लुक्ु‍ 
ना.; उयाङ‍ग‍विाट‍ ना.; फयाक्‍ला ना.

चयाकत्कदन ुसेङ‍माभिडमा क्.
चय्ाकत्प‍ाउन ुसेङ‍माभिडमा क्.
चयाकतन ुसेङ‍मा क्.; सेङ‍माप‍मा क्.
चयातपर्दलुो्हिनु ुपोलेहोङ‍ ना.
चयातन् ुसेङ‍मा क्.
चयाप ुयायाबा ना.; यायामारिनर ना.
चयापट्प् सुन लर्ु‍का ना.
चयापट्ो बेङ‍बेङ‍ क..
चयापन् ुभिफप‍मा क्.
च.ाटट् रुप्‍ क्.क..
च.ाटट््काटन्ु रुप्‍‍चेप‍मा क्. प.
च.ाटट््चछनाउन ुरुप्‍‍चेप‍मा क्. प.
च.ाटट््चछकनन ुरुपपपु‍मा क्.

छ
छ यङु‍ग‍विा क्.
छ्(अङक्) ङा num

छ्सय ङामेक्‍मेक्‍ num

छकक् छाक्‍का क्.क..; डोङ‍ क्.क..
छकक््पनु् डोङ‍‍िोङ‍मा क्. प.
छकक््हिनु ुछाक्‍का‍चलमा क्. प.
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छकयाउन ुछाम‍मा क्.
छचसलक्नप फोट‍लोक्‍ क..
छट्पट केले क..
छट्पकटन ुछोट‍छोट‍‍केम‍मा क्. प.
छटपटाउनप विाभिटक्‍‍विाभिटक्‍ क..
छटपटी केन्‍ना क..; छोट क्.क..
छटप्कटन ुकेम‍मा क्.
छताछुलल् छेलबेल्‍ क्.क..
छपनी हान्‍चरुिनर ना.
छर्चछमपकी टाक्‍लङु‍ ना.
छरपसट् चेम‍बेलेङ‍ ना.; छेलबेल्‍ क्.क..; 
छेल‍लेबेल‍ल ेक्.क..

छरपसट््गनु् छेलबेल्‍‍चछन्‍मा क्. प.
छरपसट््छनु् चेम‍बेलेङ‍‍चछन्‍मा क्. प.
छरपसट््पानु् चेम‍बेलेङ‍‍भिहमा क्. प.; 
चछम‍मा क्.; छेल‍बेल्‍‍भिहमा क्. प.

छरर्हिालन् ुिेममालेप‍मा क्.
छक्न ुभिहमा क्.
छकक्न ुचछन्‍मा क्.
छनु् चखक्‍मा क्.; चछन्‍मा क्.; चछम‍मा 
क्.; िेम‍मा क्.; भिहमा क्.

छल्ङग् पार्‍चचन्‍‍ा ना.
छल्गन ्ढााटँ‍‍काफोक् ना.
छल‍ल्घर मनु्डुप‍मा‍पाङ‍ ना.
छलन् ुभिहम‍मा क्.
छहिारी छाइरिनर ना.
छाउन ुफाक्मा क्.
छाउरा्छाउरी उइछाचच ना.
छा‍ा 
छा‍ा्सत्ी लाबास‍तीारिनर ना.

छा‍ा्हिनु ुआलाम‍ब‍ुोन्‍ क्.
छाता छाटा ना.
छा्न्ु पेमा क्.
छाना ढारुिनर ना.; धरुिनर ना.
छानी्कदन ुसेक्‍माभिबमा क्. प.
छानन् ुचछप‍मा क्.; सेक्‍मा क्.; सेगमा 
क्.

छामन्ु टेम‍मा क्.
छाया रिनरमेट‍ ना.; विाडोविा ना.; विाडोॽविा 
ना.; विार्‍‍पु‍मा ना.

छाया्बनाउनु रिनरमेट‍‍चोक्मा क्. प.
छाया ँछायारिनर ना.
छारप्रोग िाप्‍चचचलङ‍ ना.
छारपरोग िाप‍सलुङु‍ ना.
छाल ओछाल्‍ ना.; नेट‍लेॽविा ना.
छाला ओहोॽविा ना.; होॽविा ना.
छाला्‍ुसलक्नु होॽविा‍सपु‍मा क्. प.
छाला्‍ुटन् ुहोॽविा‍हेट‍मा क्. प.
चछँ.लन् ुरुममा क्.
चछचचकमरो भिमन्‍डुविाट‍ ना.
चछटो एला क..
चछटो्चछटो एला‍एला क्.क..; एलाएला 
क्.क..

चछटक्ो्सा‍ी चछटाचसम्‍ ना.
चछटट्‍ एलाचा क्.क..
चछटट्‍् आउनप एला‍टाना क्.क..
चछटट्‍् न‍ एलालोक्‍ क्.क..
चछ‍्भएको पोहोङ‍ना क्.क..
चछनचछन होप‍मो‍होप‍मो क्.क..
चछनाउन ुफुपमा क्.; रुप‍मा क्.
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चछकपन ुटमु‍मा क्.
चछराउनु चलक्‍मेप‍मा क्.; सोक्‍मा क्.; 
सोक्‍माजोामा क्.

चछरी्‍ानु चलक्‍माप‍मा क्.
चछकक्नु चछम‍मा क्.
चछनु् चलक्‍मा क्.
चछलन् ुओक्‍मा1 क्.
छी छ‍या ना.
छुँकदन खोट‍भिनङ‍ना क्.
छुचुन‍्ो चचकुमाङ‍ ना.
छुचुन‍्ो्मुसा चचकुमाङ‍ ना.
छुचो ओचोर्‍याक्‍ क..; भिहडेट‍भिनना क..
छुटकारा्कता् काभिहङ‍ग‍मेप‍बा‍डाङ‍बा ना.
छुटकारा्कदनु लेट‍मा क्.
छुटकारा्पाउन ुहोन्‍मा क्.
छुटाउनु सेम‍मा क्.
छुकटट्न ुसाममा क्.
छुटट्‍ आप‍पे क्.क..; आपपेना क..
छुटट्‍् थापन्ु आप‍पे‍टाक्‍मा क्. प.
छुटट्‍् चलन ुआप‍पे‍टाक्‍मा क्. प.
छुटय्ाउन ुसाम‍माना ना.
छुटाउनु कोङ‍मा क्.; साममा क्.; 
हाम‍मा क्.

छुन्लगाउन ुखोट‍मेट‍मा क्.
छुन ुखोट‍मा क्.; खोप‍मा क्.; खोप‍मा 
क्.

छुरा कुर्‍फे ना.
छुरी छुरिनर ना.; छुरिनरक्‍ ना.
छपउ ओधार ना.; छोन्छोन्‍ ना.; सोरिनर पर.
छपउमा्हिनु ुछोन्‍छोन्‍‍चलमा क्. प.

छपककन ुटेप‍मा क्.
छपकन् ुछाक्‍मा क्.; टेप‍मा क्.; हाम‍मा 
क्.

छपड्पनु् पोलेहोङ‍ ना.
छपडन् ुफाट‍मा क्.; फाप‍मा क्.
छपती्बाहिनु पानेप्‍भिम ना.
छपपारी चेन्‍जेोट‍ ना.; लाङ‍घाक्‍ ना.
छपपारो होट‍चल‍वुिा ना.; होट‍चलबा ना.; 
होट‍चलॽविा ना.; होचल‍वुिा ना.

छपससक्नी आ‍ाल्‍ ना.
छ‍न माले क्.; विाइ‍ा ना.; विाइना ना.; 
विाइना ना.

छो्ा उपापमा ना.; उचसप्‍ ना.
छोटकरी उन्‍लोक्‍ क्.क..
छोटो उन्‍ना क..; उन्‍लोक्‍ क..; 
खाट‍भिटनेन्‍ना क..; नाट‍भिट‍नेन्‍ना क..; 
नाट‍भिटनेन्‍ना क..

छोटो्हिनु ुउन्‍नाचलमा क्.; उन्‍मा क..; 
नाट‍भिटनेम‍मा क्.

छो‍ नाडु क्.; नारु क्.; लेरु ना.
छो‍ाउन ुरोमा क्.
छोक‍्आउनु नामाढाामा क्.; पोक्‍माढाामा
क्.

छोक‍्प‍ाउन ुलेड‍माभिडमा क्.; 
लेप‍माभिडमा क्.; होड‍माभिडमा क्.

छोक‍्कहिडँन् ुपोक्‍माढाामा क्.
छोक‍कदन ुपोक्‍माढाामा क्.
छोडन् ुनामा क्.; पोक्‍मा क्.; पोगमा 
क्.; लेट‍मा क्.; लेड‍मा क्.; लेप‍मा 
क्.

छोकप्राखन्ु टेप‍मायाक्‍मा क्.
 

छोभिप‍राख‍न ु



छोभिपभि‍न ु  234 

छोकपकदन ुटेप‍माभिबमा क्.
छोपन््लगाउन ुटेप‍मेप‍माना क्.
छोपन् ुटेपट ुक्.; टेप‍मा क्.; फुक्‍मा क्.; 
फोप‍मा क्.; हाप‍लाटेप‍मा क्. प.

छोरा छा ना.
छोरी छा ना.
छोरी्मानछ्प मेच‍छेमाछा ना.

‍
‍डँाहिा कािुङबा ना.
‍ंगल जोाङ‍‍ाला ना.
‍ंगलपनी आभिनटडुुमा ना.; आभिनटरुुमा ना.
‍ग ओजोा‍्‍ ना.
‍गर फाग‍टरुुङ‍ ना.
‍गग्ा सवुिारा ना.; स‍विारँा ना.
‍ङग्ली्कप‍ँाल ुलाक्‍लाजेोट‍ ना.
‍‍ीबुटी चसडापाङ‍डा ना.
‍थाभाबी घान्‍ड‍रुङ‍ क्.क..
‍थाभाबी्बोलन्प फेलेलेबा ना.
‍ना.र्ढुकन् ुिोक्‍मा क्.
‍नम् पोङ‍मा ना.
‍नम््‍ात ओपोङ‍स‍विाट‍ ना.
‍नम््कदन पोङ‍सानालेन्‍ ना.
‍नम्न ुपोङ‍मा क्.
‍नम्ाउन्लगाउन ुपोङ‍मा‍मेप‍मा क्. प.
‍नम्ाउन ुटोक्‍मा क्.; पोङ‍मा क्.
‍ब जोाबो ना.
‍कमन खाम्‍ ना.; खामनाम्‍ ना.; स‍विारँा ना.
‍कमन्सुकन् ुस‍विारँा‍चोप‍मा क्. प.
‍मपको्पानी भिटम्‍योङ‍ ना.; पोक्‍भिढाङ‍ 
क्.क..

‍मन्ु खाक्‍मा क्.
‍मम्ा ख‍विाप‍पा क..; सोब‍बे ना.

‍मम्ा्कता् काछुम‍बा ना.
‍मम्ा्पानु् खोममा क्.
‍रा उजोारा ना.; ओजोारा ना.
‍रा्हिालन् ुओजोारा‍खेक्‍मा क्. प.
‍रायो भिकलेबा ना.
‍लमगन््हिनु ुभिटम्‍योङ‍‍चलमा क्. प.
‍लाउनु उमायेप‍मा क्.; मागमा क्.; 
भिमभिङ‍उमा क्. प.

‍.ान िाङ‍बेन्‍ ना.
‍.ानी कायापमा ना.
‍सोतसो माङ‍जोोचसङ‍जोो क्.क..
‍सत्‍ ‍ाड‍डे क्.क..; ‍ाड‍डे‍ा क्.क..
‍सत्ो ‍ाट‍डेना क..; ‍ाड‍डे क..; ‍ाड‍डेना
क..

‍हिी ँ्तहिी ँछेल‍लेबेल‍ल ेक्.क..
‍ा खाडा क्.
‍ागँररलो ओपाखरुा‍कोप‍ना क..
‍ागँार कोचलबोजोोङ‍ ना.
‍ाचँन्ु कोम‍मा क्.; टोला‍चोक्‍मा क्. 
प.; भिनङ‍ग‍विा‍कोन्‍मा क्. प.

‍ा‍ँ इङा ना.
‍ा‍ँ्ओथारो्राखन्ु हाप‍लाटेप‍मा क्. प.
‍ा‍ँ्‍ानु इङा‍िुङ‍मा क्.
‍ा‍ँ्छासनद्न चछप्‍भिनङ‍ना क्.
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‍ा‍ँ्छानन् ुइङा‍चछप‍मा क्. प.
‍ा‍ँ्पकाउन ुइङा‍िुक्‍मा क्.
‍ा‍ँ्कपउन ुइङा‍िुङ‍मा क्.
‍ा‍ँ्हिालन्प् भा‍ँा नजुोङु‍‍ो ना.
‍ा‍ँको्कीरा इङाफेबा ना.
‍ा‍ँलप् मातन् ुइङा‍टेमा क्.
‍ातँप् आन‍्ा साट‍पाट‍रे ना.
‍ातँो झाटा ना.
‍ातँोको्नानी माभिन ना.
‍ाकँदन खाट‍भिनङ‍ना क्.; खाड‍भिनङ‍ना क्.
‍ादँ‍् गर फेना‍ेट‍टा क्.क..
‍ादँ‍् गनु् खाट‍सा‍चोक्‍मा क्. प.
‍ाउ खाडा क्.; खारा क्.
‍ाउलो मोॽविा ना.
‍ाऊँ खाभिड क्.
‍ागा्रहिन ुभिमइम‍ए‍हेम‍मा क्. प.
‍ा‍ो चङु‍ग‍विामा‍क..; चङु‍ग‍विामा क..
‍ा‍ोलप् कक्नु भि‍ङ‍मा क्.
‍ात छोङ‍ ना.; छोङ‍बा ना.
‍ाकत छोङ‍बा ना.
‍ातीय छोङ‍बा ना.
‍ान्लगाउन ुखाट‍मेप‍मा क्.
‍ान्लाउन ुखाप‍मेप‍मा क्.
‍ानकारी िाहा क्.
‍ानकारी्चलन ुिाटोक्‍मा क्.
‍ानकारी्हिनु ुिाटोक्‍मा क्.
‍ाकन्राखन्ु भिनमेम‍मा क्.
‍ानी्राखन्ु 
‍ानु खाट‍मा क्.; खाप‍मा क्.

‍ानु्पन ्खाड‍माना क..
‍ानन् खाट‍भिनङ‍ना क्.
‍ानन््‍ोजन् ुभिनमा‍कोम‍मा क्. प.
‍ानन् ुभिनमा क्.
‍ानन्प् वयसकत् काभिनबा ना.
‍ारी्गनु् जोारिनरचोक्‍मा क्.
‍ाल घोलेङ‍ ना.; घोल‍याङ‍ ना.; चेल‍ल े
ना.; हो‍्‍ ना.

‍ाल्हिानन् ुघोलेङ‍‍आप‍मा क्. प.
‍ालमा्हिालन् ुघोलेङ‍‍िेम‍मा क्. प.
च‍उ्तनक्ाउन ुभिफमा क्.
च‍उ्धान 
च‍उँदो उभिहङ‍ग‍विाट‍ ना.
च‍उनु भिहङ‍मा क्.
च‍कङग््रि हाप‍सङु‍ना क..
च‍कङग््रिङग् चखन्‍चजोरिनरक्‍ क..
च‍ङक्ग्रिङग््रिा नेक्‍सेङ‍ क..
च‍ङक्ग्रिन ुचखन्‍चजोरिनरक्‍मा क्.
च‍तन््नसकन् ुमेट‍टवुिाट‍टन्ु‍ क्.; मेट‍मा‍
भिमभिहमा क्. प.

च‍तन् ुमेट‍मा क्.; मेप‍मा क्.
च‍तन्ु्पन ्मेप‍माना क्.
च‍नकतन माङ‍जोोचसङ‍जोो क्.क..
च‍्रिो लेक्‍फा ना.
च‍्रिो्टोकन् ुलेक्‍फा‍हामा क्. प.
च‍्रिो्लबा्रीनु लेक्‍फाबाम‍मा क्. प.
च‍मम्ा्चलन ुलाड‍मा क्.
च‍ससक्नु खोङ‍मा क्.
च‍सक्याउन ुचखजेोक्‍पा‍चाट‍मा क्. प.; 
छोक्‍मा क्.; योॽविा‍भिहमा क्. प.
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‍ी.नकाल भिहभिङलोक्‍ क्.क..
‍ीक.त उभिहङ‍ग‍विाट‍ ना.
‍ीक.त्पान ्काभिहङ‍मेप‍पा ना.
‍ुगँा उयामङु‍ ना.; यामङु‍ ना.
‍ुका नालटु ना.; लटु‍ ना.
‍ु‍पन चाम्‍चजोक्‍ ना.
‍ु‍पलन् चाम्‍चजोक्‍ ना.
‍ु‍ो्‍ानप् रीत फुरु ना.
‍ुतत्ा लाङ‍सप्ु‍ ना.
‍ुधन् ुटोमा क्.; िोक्‍मा क्.
‍ुनसुक‍  खोनाचा प्रशन्..ा.
‍ुनपली्रात लाचलट‍माङ‍‍नेरेङ‍ क..
‍ुनपलो खोरामा ना.
‍ुमा चसक्‍ ना.
‍ुमल्याहिा काप‍छेरेॽविा ना.; केप‍छेरेॽविा 
क..

‍ुमल्य्ाहिा्दातँ केङ‍जोरेुक्‍ ना.
‍ुरुकक््उठन् ुमकु्‍चोप्‍‍कोब‍मा क्. प.
‍ुरुकक्‍  मकु्‍चोप्‍ क्.क..
‍ुरुकक्‍ ्उठन् ुमभुििचलक्‍‍विाभििचलक्‍ अ.मू.
‍ुरकक् मकु्‍चोप्‍ क्.क..
‍ुरकक््उठन् ुमकु्‍चोप्‍‍कोबमा क्. प.
‍ुरपली पेभिटकोलोङ‍ ना.; माकोरोक्‍ ना.; 
माक्‍कोरोक्‍ ना.

‍ुस ओमोॽविा ना.
‍प‍ा टमु‍साभिम ना.
‍प‍ो टमु‍ना ना.
‍प‍ो्हिनु ुटमु‍मा क्.
‍पनतपन्पुगन् ुसरुुबरुु‍यमुा क्. प.

‍पल खाम‍बङु‍ ना.; झेलकान्‍ ना.
‍पलमा्हिालन् ुझेलकानाइ‍िेन्‍मा क्. प.
‍पचलनु पापाराक्‍‍पाप‍मा क्. प.
‍ोखन््लगाउन ुिाङ‍मेप‍मा क्.
‍ोखन्ु िाङ‍मा क्.
‍ोगाउनु जोो‍ा‍ँचोक्‍मा क्. प.; मोम‍मा 
क्.

‍ो‍लप् बोलन्ु टाराङ‍टाराङ‍‍चेक्‍मा क्. 
प.

‍ोक‍नु टबु‍मा क्.
‍ो‍ी इप‍पाङ‍ num; जोोर ना.
‍ोडन््लगाउन ुटमु‍मेप‍मा क्.
‍ोडन्ु टकु्‍मा क्.; टमु‍मा क्.; टमु‍मेप‍मा 
क्.; टमुस ुक्.

‍ोडन्प टपु‍माभिम ना.
‍ोतन् ुफेङ‍मा क्.
‍ोतन्प काफेङ‍बा ना.
‍ोनर्गी भिमभिकचलक्‍ ना.
जान िोना ना.
जयाद‍ टकु्‍लोक्‍ क..
जयाद‍् ‍ूलो टकु्‍लोक्‍‍िेनाडेन्‍ ना.
जयाला भिनमेक्‍ ना.; भिनम्‍याक्‍ ना.
जयोकत ओसाङ‍ ना.
ज.रो जोोरो ना.
ज.ाइ ँआन्‍जोो ना.; जोाङोइ ना.; जोाविाइ 
ना.

ज.ाला भिमलाङ‍ ना.; भिमसाङ‍ ना.
ज.्ाला ओसाङ‍ ना.
ज.ाला्कनसक्न ुभिमसाङ‍‍कोप‍मा क्. प.
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‍
‍ग‍ा्गन््नलगाउन ुचङु‍मेट‍टन्ु क्.
‍ग‍ा्गन््लगाउन ुचङु‍मामेपमा क्.; 
चङु‍मेप‍मा क्.

‍ग‍ा्गनु् खेमा क्.; चङु‍मा‍कोम‍मा 
क्. प.; चङु‍मा क्.

‍ग‍ा्नगनु् भिमखेमा क्.
‍टक्ाउनु िाम‍मा क्.
‍टट्‍ छोट क्.क..
‍न‍्‍ झान्‍डेङा क..; झान्‍नेना क..
‍समट्नु पाप‍मा क्.
‍मप्ल भिटस‍कोला ना.; भिटस‍कौला ना.
‍याउ चसङ‍फेट‍ ना.
‍राउनु िामेप‍मा क्.
‍रररहिनु 
‍री झारिनर ना.
‍रपको्कोदो ओसेरा ना.
‍नु् िामा क्.
‍लमलल् भिटचलक्‍‍भिटचलक्‍ क्.क..
‍संग‍ छुयम्ु‍ क्.क..
‍संग‍् हिनु ुछुयमुोमा क्.
‍ाँ् ी जोानापा ना.; जोानाबा ना.; याबा 
ना.

‍ाटँन्ु िाम‍मा क्.
‍ाग‍ा्गररराखन्प खेययुाक्‍ना ना.
‍ार राॽविा ना.; साट‍जोोडे‍राॽविा ना.; 
साट‍जोोडे‍राॽविा ना.

‍ार्मानु् राॽविा‍सेप‍मा क्. प.
‍ारपात्‍लाउन ुराॽविा‍माग‍मा क्. प.
‍ारी्चयाउ विाचजोलेट‍मङु‍ ना.

‍ानु् िेन्‍मा क्.; िेम‍मा क्.
च‍ँगा नाबछुा ना.
च‍ँ‍ो चसङ‍जेोॽविा ना.
च‍कन् ुहोट‍मा क्.; होप‍मा क्.
च‍्ो चसङ‍जेोॽविा ना.
च‍न खाट‍भिटउना क..
च‍कमकक् चछम्‍भिमक्‍ ना.
च‍लक्ा भिमसाङ‍ ना.; भिमसेक्‍ ना.
च‍सकमस कुरिनरक्‍विारिनरक्‍ ना.
च‍सकमसप कुरिनरक्‍विारिनरक्‍ ना.
‍ुककन ुफाम‍लेङ‍‍चामा क्. प.
‍ुसकक्न ुफाम‍मा क्.
‍ुकन् ु‍ङु‍‍चलमा क्. प.
‍ुकयाउन ुफाम‍लेङ‍‍चाट‍मा क्. प.
‍ुटो माङ‍जोो ना.; माङ‍जोोना ना.
‍ुटो्बोलन्ु माङ‍जोो‍चेक्‍मा क्. प.
‍ुण‍्यार्राखन्ु खेङ‍मा क्.
‍ुतो यामाडाना क्.क..
‍ुसन‍्एको छुडाना क्.क..; छुडेसाना 
क्.क..

‍ुसन‍्न ुछुमा क्.
‍ुसन‍्नप् ‍ाउँ छुमाचसङ‍ ना.
‍ुनड्ाइ्कदन ुछुमाभिबमा क्. प.
‍ुनड्ाउन ुखेङ‍मा क्.; छुमा क्.
‍ुनड्ाउनप् ‍ाउँ छुमाचसङ‍ ना.
‍ुनड्ाएको छुबालाक्‍ क्.क..
‍ुपप् रुबजुोक्ु‍ ना.; रुमबजुोक्ु‍ ना.
‍ुपप्ा पचुजोराक्‍ ना.; पचुजोरिनरक्‍ ना.
‍ुपप्ो पचुजोराक्‍ना ना.
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‍ुलन् ुढाङु‍‍पु‍पा‍चामा क्. प.
‍ुचससलक्रो स‍विाब ुना.
‍ो्ाउनु टङु‍चजोचलमा क्.
‍ोक्नु टङु‍चजोचलमा क्.
‍ोक्नप टङु‍चजो ना.
‍ोल उमोॽविा ना.; ओमोॽविा ना.; मोॽविा
ना.

‍ोला चाम‍सपु‍मा ना.; जोाप‍रामा ना.
झयाउ लङु‍फेट‍ ना.
झयाल मेहेल्‍ ना.
झयाल‍ाना खाम‍बङु‍ ना.; छाॽविा ना.
झयास्‍ुस्बालन्ु घासयौटा‍माग‍मा क्.
झ.ाकँ पन्ु‍चजोरिनरक्‍ ना.
झ.ामम््आ.ा‍ चपु‍लङु‍ ना.

ट
टसँाउन ुखेप‍मा क्.
टकटकयाउन ुिाम‍मा क्.
टनकक् भिपभिकभिनक्‍िोट‍ क..
टनट्लापुर चेरेप्‍ क..; फालाक्‍ना क..
टप्टप्चुकहिन ुिोप‍िोप‍िामा क्.
टर् िुप‍ना ना.; िुप‍लेक्‍ ना.
टलक्नप भिटचलक्‍‍भिटचलक्‍ क्.क..
टसलक्न ुओम‍मा1 क्.
टसलक्नप ओम‍ना क..
टहिटहि नेरेङ‍ क..
टागँो टा‍ँा ना.
टागँन् ुखेङ‍मा क्.; खेप‍मा क्.
टा‍ँो्बा‍ो उचाप‍पाङ‍ क..
टा‍ँ साराङ‍ ना.
टाचँसन ुलेखेप्‍ ना.
टाचँसनप खेप‍ना क..
टासँी आप‍फा ना.
टासँसद्न खेप्‍भिनङ‍ना क्.
टासँन् ुखेप‍मा क्.
टाउको ओटेहेक्‍ ना.; टेहेक्‍ क्.क..
टाउकोको्मास ुओटेक्‍सा ना.

टाकुरो साविामा ना.
टाटप् पाङग््रिप माले ना.
टाटपपाङग््रिप सोघार्‍भिन ना.
टाढा ्लाप‍माङ‍ क्.क..
टाढा लाप‍माङ‍ना क्.क..
टाढा्‍ालन् ुलाप‍माङ‍‍लेप‍मा क्. प.
टाढा्ल‍पटन् ुलाप‍माङ‍‍रिनरक्‍मा क्. प.
टाढा्हिनु ुलाप‍माङ‍से क्.क..
टालन् ुलेम‍मा क्.; हमुा क्.
कटकन् ुचाट‍मा क्.
कटपद्‍न कोबनु्‍ना क्.
कटपन्ु कोप‍मा क्.; कोब‍मा क्.; भिफक्‍मा 
क्. प.

कटमुर आयाबा ना.
टु्ा उ‍ेडं‍ ना.; ओफारा ना.; ओफेक्‍ला 
ना.; खान्डा ना.

टु्ाउनु खोक्‍मा क्.; साम‍माना ना.
टु्ुकक् चोचोट ना.; चोट‍चोट‍ क..; 
टोक्‍टोक्‍ क्.क..

टु्ुकक््बसन्ु चोचोट‍‍यङु‍मा क्. प.
टुङग्य्ाउन ुफ‍याङ‍‍लाप‍मा क्. प.
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टुटन् ुफोक्‍चचक्‍‍हेट‍मा क्. प.
टुपी चचुरुुङ‍मा ना.
टुपप्ो ओछोम‍बो ना.; छोम‍बो ना.
टुपल्ुकक््बसन्ु 
टुसा उचचउला ना.; उचलङ ना.; 
ओचोङ‍चलङ‍ ना.; चलङ‍ ना.

टुसाउन ुउचलङ‍‍होम‍मा क्. प.
टुहिरुा याङ‍छाडाना ना.
टुहिरुी याङ‍छाभिन ना.
टपको्कदनु टेविा‍भिपमा क्. प.
टपकन््लगाउन ुयेप‍मेपमा क्.

टपकन् ुयेप‍मा क्.
टपढो हेक्‍ना ना.
टपढो्आ‍ँालप् हिपनु् भिमक्‍‍खइु‍पमुा क्. प.
टोक हाडु क्.
टोकी्‍ान ुहामाजोामा क्. प.
टोकु.ा काचाबा ना.
टोकन् ुहामा क्.
टोपी 
टोलाउन ुिोङ‍मा क्.; डोङ‍‍िोङ‍मा क्. 
प.

टामक्ो पटुङु‍बा क्.क..

‍
‍कक्र टोक् ना.
‍कक्र्‍ाइरहिन ुटोक्‍मा‍ोम‍मा क्. प.
‍कक्र्‍ान ुटोक्‍‍टोक्‍मा क्. प.; 
टोक्‍मा क्.

‍कक्र्कदन ुटोक्‍माडेमा क्.
‍गन् ुसपु‍मा क्.
‍टट्ा खोङ‍ क..; चछकोङ‍लेङ‍ ना.
‍टट्ा्गद ्् लापप्ा्‍पलन्ु खोङ‍मा क्.
‍टट्ा्गन््लगाउन ुखोङ‍मेप‍मा क्.
‍टट्ा्गनु् खोङ‍मा क्.; चछकोङ‍लेङ‍‍
भिपक्‍मा क्. प.

‍सनक्न ुटोम‍मा क्.
‍न‍्ा चचना क..; चङु‍ग‍विामा क..
‍स‍स्गनध फुविाङ‍ ना.
‍ाउँ िोङ‍ ना.; डेन्‍ ना.
‍ाउँ्ओगटन् ुडेन्‍‍लाप‍मा क्. प.
‍ाउँको्नाम खाम‍बेलेक्‍ ना.

‍ा‍ो चाक्‍‍येप‍मा क..; चाक्‍ क..; चाक्‍ना
क..; िाङ‍‍ेन्‍ ना.

‍ा‍ो्उकभनु चाक्‍‍येबा क्. प.
‍ा‍ो्टपकन् ुिाङ‍‍ेन्‍‍येप‍मा क्. प.
‍ा‍ो्बोली हाक्‍चसक्‍ ना.
‍ा‍ो्बोलन्ु हाक्‍चसक्‍‍चेक्‍मा क्. प.
‍ा‍ो्राखन्ु येम‍मा क्.
‍ा‍ो्राखन्प टोक्‍ ना.
क‍कक् भििक्‍काना क्.क..
क‍कक््मात टोक्‍िुप्‍ क्.क..
क‍कक्‍ ्हिो आइलोक्‍ क्.क..
क‍ङग्‍् उकभन ुचाक्‍‍येप‍मा क्. प.
‍ीक माहामा क..
‍ीक्कुरा्नगन ्विालेविालेना ना.
‍ीक्लपखन् ुटोङ‍लोक्‍‍छेप‍मा क्. प.
‍ीक्हिनु ुमाहामा‍चलमा क्. प.
‍ुससक्न ुमेङ‍मा क्.
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‍ूला ओिे‍ा ना.
‍ूला्ब‍ा ओिेडोङ‍ ना.
‍ूली्आमा आ‍ोङ‍मा ना.; आन्‍डेमा ना.; 
को‍ोङ‍मा ना.

‍ूलो िेना क..
‍ूलो्भु‍ँी टाङ‍घाराक्‍ ना.
‍ूलो्अन‍्ा ओटाङ‍घाराक्‍ ना.
‍ूलो्आन‍्ा ओटाङ‍‍ाराक्‍ ना.; 
टाङ‍‍ाराक्‍ ना.

‍ूलो्आ.ा‍लप् बोलन्ु िेट‍िेना‍चेक्‍मा 
क्. प.

‍ूलो्कोदो िेनासाम‍बोक्‍ ना.
‍ूलो्चमपरो डाचखने ना.
‍ूलो्चचल नोक्‍सक्ु‍ ना.
‍ूलो्चील रुविाभि‍क्‍ ना.
‍ूलो्‍ाउँ िेनाडेन् ना.
‍ूलो्‍ूलो्हिनु ुपोइपोइ‍चलसा क्. प.
‍ूलो्‍ोको राकेडोको क्.क..
‍ूलो्नदी िेनाहोङ‍ ना.
‍ूलो्पुतली विालाचचमेट‍ ना.
‍ूलो्बनाउन ुिेलोक्‍‍चोग‍मा क्. प.
‍ूलो्बाबु ढेान्‍ढेाबा ना.
‍ूलो्कभर बाट‍टोना‍याक्‍िेरेक्‍ ना.

‍ूलो्भयागुतो पाहा ना.
‍ूलो्मुसा कोङ‍‍भिमहमुा ना.
‍ूलो्हिनु्कदन ुपोमा‍भिपमा क्. प.
‍ूलो्हिनु ुिेमा क्.; िेलोक्‍‍चोग‍मा क्. 
प.; िेलोक्‍‍चलमा क्. प.

‍ूलो‍ूलो िेट‍िेना क..
‍पकक पाखाले‍याङ‍ढााङ‍ ना.
‍पगाना भिनङ‍िोङ‍ ना.
‍पटन्ा्मक‍  फोक्‍चचबा ना.
‍पलम‍पल इन्‍‍ाइन्‍ ना.
‍पला्‍पल्गनु् इन्‍‍ाइन्‍‍चामा क्. प.
‍पचल्प‍ाउन ुइन्‍माडेमा क्.; इम‍माभिडमा 
क्.

‍पलन् ुइन्‍मा क्.; इम‍मा क्.; चोम‍मा क्.
‍ोक्‍ोकप ्चरो ओक्‍टरुु ना.; 
ओक्‍टरुुक्‍विा ना.

‍ोककनु टोक्‍मा क्.; िाक्‍‍टोक्‍मा क्. 
प.

‍ोकन् ुिेक्‍ट ुना.; िेक्‍मा क्.; िेप‍मा क्.
‍ोस फुस‍रेङ‍ ना.
‍ोसन् ुचोट‍मा क्.
ठापप््टासँन् ुलेप्‍नेक्‍मा क्. प.
ठापप्््लाउन ुलेप्‍नेक्‍मा क्. प.

‍
‍कमर्गी पाङ‍‍काचोक्बा ना.; लङु‍‍
काटोङ‍बा क..; लङु‍काछेट‍ ना.

‍कार आक्‍पा ना.; हाक्‍पा ना.
‍ङग्ुर्पानु् फुङ‍जोोम्‍‍चोक्‍मा क्. प.
‍ढाउनु माक्‍मा क्.; मागमा क्.

‍ढपलो्लागन् ुरुखो ना.
‍ढन्ु टमु‍मा क्.
‍मम् पोङ‍भिढाङ‍ ना.
‍र भिकप‍मा ना.
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‍र्दप‍ाउनु भिकट‍मा‍लाम‍मा क्. प.; 
भिकट‍मेट‍मा क्.; भिकट‍मेप‍मा क्.

‍र्दप‍ाउनप काभिकबमेबा ना.; काभिकबमेबा
ना.

‍र्लागद्ो भिकप‍माडुङ‍ क..
‍रछपरु.ा काभिकट‍बा क..; काभिकब‍बा ना.;
भिकट‍टाडाना क..

‍रलागद्ो याङ‍भिकट‍भिटना क..
‍रलागद्ो्‍ाउँ भिकट‍माडुङ‍ ना.
‍रलप् भागन् ुचाम‍माप‍मा क्.
‍राउनु भिकट‍मा क्.; भिकप‍मा क्.; चाम‍मा
क्.

‍राएको भिकट‍टाडाना क..
‍लल्प् चयाउ नटु‍टक्ु‍ ना.
‍लल्ो ओकाकुलक्ु‍ ना.; ओडोल‍लो ना.; 
ओडोल‍लो ना.; पोक्पोक् ना.; 
पोक्‍पोक्‍ना क..; पोक्‍पोक्‍ना ना.

‍लल्ो्कालो्चय्ाउ खाम्‍भिमक्‍ ना.
‍हि्गनु् नानक्ु‍‍टकु्‍मा क्. प.; भिमक्‍‍
टकु्‍मा क्. प.; रेम‍सबुा‍भिहक्‍मा क्. प.

‍हि्लागन् ुभिमक्‍‍टकु्‍मा क्. प.
‍ाकुँ कासपु‍बा ना.
‍ा‍ँा ओन्‍ओन्‍बा ना.; झोन्‍झोन्‍बा ना.; 
झोम‍झोम‍बा ना.; टोक्टोक्‍पा ना.; 
टोप‍पोप‍पा ना.; साविामा ना.

‍ा‍ँा्भाटा केङ‍छा ना.
‍ाकट्र चसडापाङ‍डा‍काचोक्‍बा ना.

‍ा‍ु खोयोप्‍ ना.; खोॽयाप्‍ ना.
‍ामन् ुनेन्मा क्.; नेम‍मा क्.; लेम‍मा क्.
‍ालप् घासँ स‍याल्‍फोस‍रेक्‍ ना.
‍ाहिा्आउन ुरेक्‍‍काड‍मा क्.
‍ु‍ँ खोङ‍डाङ‍ ना.
‍ुङ‍ुङ्गनाउन ुफुविाङ‍; फुविाङ‍फुविाङ‍‍
नाम‍मा क्. प.

‍ुङग्ा चवुिाखोङ‍डाङ‍ ना.; च‍विाखोङ‍डाङ‍ 
ना.

‍ुबाउनु लमु‍मा क्.
‍ुबाउनु्पन ्लमु‍माना ना.
‍ुबुलक्ी्मानु् लमु‍मा क्.
‍ुबुलक्ी्लगाउन ुलमु‍मा क्.
‍ुबन् ुलमु‍मा क्.
‍ुम्‍पल आम‍बेडुम‍बे ना.; काभिमडोचल ना.
‍ुचल्‍ानु विामाजोामा क्.
‍ुलु.ा रिनरय‍ुोन्‍ना ना.
‍ुलन््कदनु विामा‍भिपमा क्. प.
‍ुलन् ुविाजोाचस क्.
‍ोकाको्कामो उलाङ‍ ना.
‍ोरी रिनरप‍मा ना.; रिनरबा ना.
‍ोरी्गासँन् ुचोक्‍मा क्.
‍ोरी्बाधँन्ु रिनरप‍मा‍रेक्‍मा क्. प.
‍ोरीलप् बाधँन् ुरिनरबाङा‍रेक्‍मा क्. प.
डामडाम लमु‍लम्ु‍ ना.

ढ
ढकनी उछुप‍पना ना. ढकमकक् नोङ‍रेट‍ क्.क..; नोङ‍रेड‍ 

क्.क..
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ढसलक्न ुभिकममा क्.; हेम‍मा क्.
ढसलक्नप काकाक्‍ ना.
ढलक्प को ‍ेङ‍ना क्.क..
ढलन् ुआङ‍मा क्.
ढाचँा पारा क्.क..; पाराक्‍ क्.क..
ढाकन् ु‍मु‍बाचलङ‍‍टेप‍‍मा क्. प.
ढा‍ एक्‍चचरिनर ना.; एक्चरुिनरक्‍ ना.; 
ओएङ‍स‍विा‍ना.; येक्‍चचरिनरक्‍ ना.; 
येक्‍चरुिनरक्‍ ना.

ढा‍्अडाउन ुएक्‍चचरिनर‍भिकममा क्. प.
ढा‍्पछाक‍ एङ‍स‍विाफुट‍ क्.क..
ढाक‍नु िोम‍मा क्.
ढालन् ुटाङ‍मा क्.
कढ‍ँो याप्‍भिमछो ना.
कढ‍ँो्ओरालन् ुकाङ‍मा क्.
कढकी्चयाऊँ राङ‍‍ाङ‍बा ना.
कढको ओडोल‍लो ना.
कढलो योक्‍योक्‍ क्.क..; सलुेबेल ेक..
कढलो्गनु् सलुेबेले‍चोक्‍मा क्. प.
ढुकुटी ढाङु‍‍रुिनरमा ना.
ढुकन् ुसकु्‍मा क्.
ढुङा चलङ‍‍ेॽविा ना.
ढुङग्ा लङु‍ ना.; लङु‍‍ेविा ना.; लङु‍‍ेॽविा 
ना.

ढुङग्ा्‍ानी लङु‍‍ेॽविा‍ओहेक्‍टाङ‍ क..
ढुङग्ा्छापन्ु लङु‍‍टोङ‍सा‍हेम‍मा क्. प.

ढुङग्ा्कमलाउँद‍ 
ढुङग्ा्मुढा चसङलङु ना.
ढुङग्ाको्काम्गन ्लङु‍‍काटोङ‍बा ना.
ढुङग्ालप् हिानन् ुचलङ‍‍ेॽविाङा‍लेप‍मा क्. 
प.

ढुङग््रिी ढाङु‍रिनर ना.; ढाोङ‍रिनर ना.; धोङ‍रिनर 
ना.

ढुङग््रिो भिमखोरोम्‍ ना.; सो‍े ना.
ढुङग््रिो्बासँ माक्‍फा ना.
ढुटाउनु फुम‍मा क्.
ढुसी उसकु्‍टरुुम‍बा ना.; उसटुमुबरुुॽविा ना.;
ओरोभि‍बा ना.; सकु्‍टरुुङ‍बा ना.

ढुसी्पनु् सकु्‍मा क्.
ढप‍ु टाउँबा ना.
ढोका ढावुिारिनरक्‍ ना.; ढ्‍विारिनरक्‍ ना.
ढोग राम्‍‍राम्‍ ना.; सया ना.
ढोग्गनु् स‍या‍चोक्‍मा क्.क..
ढोगन् ुसया‍मेप‍मा क्. प.; स‍यामेट‍मा क्.
ढोल क्‍या ना.; क्याचसङ‍ ना.; 
च‍याङ‍‍रुुङ‍बा ना.; च‍याङ‍ढाङु‍बा ना.; 
च‍याङ‍बरुुङ‍बा ना.

ढोल्नाच केर्‍खा ना.; खाल्‍साचल ना.; 
चा‍रुिनरमा ना.; चाघरुिनरमा ना.; टेन्कोप‍मा 
ना.

ढापप् चचछुप् क..
ढापप््बसन्ु ढाोक्‍ ना.

त
त ‍ो कनपा.; टे कनपा.
त ँखान् स.्.

तताउन ुमोक्‍मा क्.
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ततक्ाल एलालोक्‍ क्.क..; छोप‍पोलोक्‍ 
क..; लोप‍मोङ‍ क्.क..

तनकक््तसनक्न ुभिपभिनक्‍िोट‍‍साप‍मा क्. 
प.

तनकक््हिनु ुभिपभिनक्‍िोट‍‍चलमा क्. प.
तनक्ाउन ुटाभिनक्‍‍साप‍मा क्. प.; टन्ु‍‍
साप‍मा क्. प.; भिपभिनक्‍िोट‍‍साप‍मा क्.
प.; भिफमा क्.; साप‍मा क्.

तसनक्एको सोट‍ ना.
तसनक्न ुभिपभिनक्‍िोट‍‍चलमा क्. प.
तसनक्नप टाभिनक् ना.
तनन्परी िाङ‍बेन्‍ ना.
तप्तप्‍नु् छोप्‍‍छोप्‍‍िामा क्. प.
तपाई खान् स.्.
तमा‍ु नसुा ना.
तमोर्‍ोला टाङ‍बा ना.
तयार टेहार ना.
तयार्गनु् चोग‍मा क्.
तयार्नहिनु ुटेहारभिमचलमा क्.
तर 
तरकारी ओमाक्‍ ना.; ओर्‍चस ना.
तरल मोॽविा ना.; विाछेक् क..
तरल्पदाथ् उमोॽविा ना.; विाछेक्‍‍छेक्‍ 
क्.क..

तर.ार चेप‍सा ना.
तराई टेम‍बे ना.
तररका पारा क्.क..
तरुण िाङ‍बेन्‍ ना.
तरुनी कायापमा ना.; कायेप‍मा ना.
तरुल खे ना.

तक्न ुभिहम‍मा क्.
तका्उन ु
त‍् -लेङ‍
तस्न ुयोक्‍मा‍चसमा क्. प.
तसा्उन ुयोक्‍मा‍सेप‍मा क्. प.
तसा्उनप टोम‍‍ाचच‍ा ना.
तचस्न ुचाम‍मा क्.; योक्‍मा क्.; योक्‍मा‍
चसमा क्. प.

तचस्नछ् योक्‍यचुसना क्.
तसर््भागन् ुचाम‍माप‍मा क्.
तल उचछक्‍ ना. यो.; यो ना. यो.; योना 
ना. यो.; योम‍बो ना. यो.; योम‍नो ना.; 
योयोम‍बो ना.

तल्‍ानु यो‍खाप‍मा क्. प.
तल्‍न््नसकन् ुयमुा‍भिमभिहमा क्. प.
तल्‍नु् योम‍बो‍िामा क्. प.
तल्तल्‍नु् यमुायमुा क्.
तल्लागन् ुयमुायमुा क्.
तल्सानु् योम‍बो‍सोम‍मा क्. प.
तल्कहि‍ँ ययुाहाक्‍ क्.
तलकतर नायोम‍बो क्.क..; योम‍बोलेङ‍ ना.;
योम‍नोलेङ‍ ना.

तलब भिनमेक्‍ ना.; भिनम्‍याक्‍ ना.
तलबाट्‍ान ुयोलाम‍मा‍खाप‍मा क्. प.
तला टाला ना.
तलल्ो योम‍बोना ना.
तलल्ो्तला योम‍बोना‍टाला क..
तलल्ो्पटट्ी योम‍नोलेङ‍ ना.
तलल्ो्भाग योना‍ना‍ा क..
तसक्र माक्ना‍धान्ढाा क..
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तहि्तहि ओहेम् ना.
तहि्लगाउन ुकोङ‍मा क्.
तातँी भिटरिनरम्‍ क्.क..
ताकप र्हिानन् ुटोङ‍माउङ‍‍आप‍मा क्. प.
ताकन् ुटोङ‍मा क्.
तागत बोल ना.
तागत्नपुगन् ुसोक्‍मा‍लनु्डुन्‍ना क्. प.
ताछन््लाउन ुछाक्‍मेप‍मा क्.
ताछन् ुछाक्‍मा क्.
ताकतन ुकोमा क्.
तातो कोना क..; कोमा क..; चेरेप्‍ क..
तान आक्‍िाक्‍ ना.
तान्लगाउन ुकेमा क्.
तानप् बो‍ी केडुमेट‍ ना.
तानपर्लानप आसाट‍ना क..
तानपर्ल‍‍ानु साप‍माप‍मा क्.
तासनद्न साड‍भिनङ‍ना क्.
तानन् ुसाट‍मा क्.; साप‍मा क्.
तापन् ुहङु‍मा क्.
तामाको्बाटा पैभिन ना.
तामाङ सार्‍विा‍काफोङ‍ ना.
तामाङ ्सारुविा‍काफोङ‍ ना.
तारा चोक्‍चचङ‍‍े ना.; चोक्‍चचङ‍‍ेट‍ ना.
तानु् खोक्‍मा क्.
तालबद्गीत हाइयारिनर ना.
ताचलका टाचलका ना.
ताचलम्कदन ुहचुसक्‍मा क्.
ताल ुखाम‍डाक्‍ ना.; खाम‍‍ाक्‍ ना.; 
टेपटेप‍पा ना.; होम‍मेप‍पा ना.

कतघा भिफला ना.; सेल‍बक्ु‍ ना.
कततरकबतर छेल‍लेबेल‍ले‍क..
कततौरा भिटटौरा ना.
कतनी भिहट‍ना स.्.
कतनीहिर भिहट‍ना‍ा स.्.
कतनीहिर्(दईु) भिहटना‍ाचच स.्.
कतमी खान् स.्.
कतमीहिर खाभिन स.्.
कतमो खान्‍नाना स.्.
कतर -लेङ‍; फेरा क्.क..
कतरकमराउनु रिनरम्‍भिमक्‍‍विाम्‍भिमक्‍ अ.म.ू
कतरसक्ार्गनु् एङ‍फुट‍मा क्.
कत‍ा् विेप‍मा ना.
कत‍ा््लागन् ुविेप‍मा‍काप‍मा क्. प.
कत‍ा्उनु विेप‍मा‍काड‍मा क्. प.; विेप‍मा‍
चसमा क्. प.

कतनु् हङु‍मा क्.
कतल आविेप‍मा ना.
कतल्को‍ी मक्ु‍रिनरङ‍बाचसट‍ ना.; 
मक्ु‍रिनरङ‍विाचसट‍ ना.

कतलकप ्‍ुल होरोबङु‍ ना.
कतससक्लो छोप्‍चछला ना.
कतहिनु ओमाक्‍ ना.
ती‍ो छोप्‍ क..; छोप्‍चछला ना.; 
छोप‍छोप‍ना क..

ती‍ो्हिनु ुछोप्‍‍चलमा क्. प.
तीतपपाती ओक्‍कोडोना ना.; सार्‍डोरे ना.
तीतो चखक्‍ना क..; भििङ‍‍ेन्‍ क..
तीतो्हिनु ुचखक्‍मा क्.
तीन समु‍बोक्‍ num
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तीन्‍ना समु‍बाङ‍ num

तीन्कदनअकघ आ‍ोङ‍ब ुक्.क..
तीन्पलट् समु‍बोक्‍‍खेप्‍ क्.क..
तीन्.टा समु‍बोक्‍ना num

तीन्सय 
ती्रि एलाएला क्.क..
ती्रि्गकत टकु्‍लोक्‍ क..
तीर्.ाण सार्‍कुबाङ‍ ना.
तीव्र्गकतमा्दौ‍नु टकु्लोक्‍‍भिपम‍मा क्. 
प.

तीस समु‍बोक्‍मेक्‍ num

तुन्बाधँन्ु टनुारेहेक्‍मा क्.
तु‍ान फुर्‍भिकमाङ‍ ना.
तुरुनत्‍ एलालोक्‍ क्.क..; झविाट‍टै 
क्.क..

तुलना्गनु् टोङ‍मा क्.
तप‍्पात पाट‍राङ‍स्‍ ना.
तपच‍लो्आ‍ँा भिकरिनरभिकरिनरना‍भिमक्‍ ना.
तपस् पेमा क्.क..; पेमाडान्‍‍क्.क..
तपल क्‍या ना.; नटुन्ु‍ ना.
तपल्पपलन् ुयमुा क्.
तपल्लगाउन ुक्‍याविाप‍मा क्.
तपह भििसमु‍बोक्‍ num

तोकम्ा्कदनु टोक्‍चेभिपमा क्.
तोङब्ा 
तोडन् ुहोप‍मा क्.
तोरी तीोरिनर ना.
तौलन ुिाङ‍मा क्.
तयता याभिन क्.क..
तयकत योटेप‍मा क्.क..

तयकत्क‍  खेडोक्‍ क्.क..; खेरोक्‍ 
क्.क..; खेरोक्‍ना क्.क..; खेरोलोक् 
क्.क..

तयकत्‍पर भिहट‍नाबेला क्.क..
तयकतक‍ को खेडोक्‍ना क्.क..
तयत‍कतर भिहट‍नालेङ‍लोक्‍ क्.क..
तयसतत् याटेप‍मा क्.क..; भिहटेप‍मा क्.क..
तयतो याट‍टेयनुा क्.क..; भिहटोना क्.क..;
भिहट‍टेयनुा क्.क..

तय्तो योट‍टेउना क्.क..
तयस भिहट‍ना स.्.
तयस्पचछ भिहटनङु‍नाम्‍ संयो.
तयस्बपला भिहट‍नाबेला क्.क..
तयसकारण भिहट‍नङु‍ङा संयो.
तय्सपचछ भिहट‍नङु‍ना क्.क..
तयसपचछ भिहट‍नाउङ‍ना संयो.; भिहट‍नङु‍ 
संयो.; भिहट‍नङु‍ङा संयो.

तयसमा भिहट‍भिन क्.क..
तयसरी भिहट‍नाडे क्.क..
तय्सरी भिहट‍डेउङ‍ क्.क..
तय्स‍ खेडोक्‍ क्.क..
तयस‍ खेरोक्‍ क्.क..; खेरोक्डोक् क्.क..
तयस‍् उ‍ाउनु खेरोक्‍‍लेप‍मा क्. प.
तयस‍् बराचलनु खेरोक्‍डोक्‍‍विामाजोामा क्.
प.

तयसत्‍ भिहड‍डेना स.्.
तयसत्‍् हिो उयाक्‍चचक्‍ क..; उयाक्‍चछक्‍ 
क..

तयसत्ो ‍ाड‍डेना क..; याडेना क्.क..; 
भिहड‍डेना स.्.; भिहड‍नाडे क्.क..

 

तयस‍तीो 



त‍यस‍तीो  246 

तय्सत्ो भिहट‍डे स.्.; भिहड‍डे क्.क..
तयहिा ँयाभिन क्.क..
तय्हिा ँभिहट‍भिन स.्.
तयहिी भिहट‍भिन क्.क..; भिहट‍भिनरोक् क्.क..
तयहिी्त भिहट‍नाउक्टे क्.क..
तय्हिी्नपरा भिहटनासोरिनर क्.क..
तयहिी्न‍ भिहटनासोरिनर क्.क..; भिहट‍भिनलोक् 
ना.

तयहिी्समयमा भिहट‍नाबेलाडोक्‍ क्.क..; 
भिहटनाबेलारोक् क्.क..; 
भिहट‍नाबेलालोक्‍ क्.क..

तयहिी्सथ्ानमा भिहट‍भिनलोक् क्.क..
तयागन् ुनामा क्.
तयो याना स.्.; याम‍बाना क्.क..; भिहट‍ना 
स.्.; भिहड‍ना स.्.

तयो्न‍ भिहड‍नालोक्‍ स.्.
तुकट्रकहित भिमबान्‍ए ना.

थ
थकाइ्लागन् ुपोप‍मा क्.; राक्‍मा क्.
थकाल लकु्‍सकु्‍मा ना.
थककत सोलेबेल ेना.
थकौचल घोलेङ‍ ना.
थनक्ाउन ुयङु‍मा क्.
थर छोङ‍ ना.
थरथर्कामन् ुभिपचलम्‍भिपचलम्‍‍योग‍मा 
क्.क..

थरथराहिट खामडाराङ ना.
थरी छोङ‍बा ना.; छोङ‍मा ना.
थकक्नु योक्‍मा क्.
थलो्पनु् इम‍मायाक्‍मा क्.
थाक ओखाप्‍ ना.; ओचाङ ना.; ओरोम्‍ 
ना.

थाकन् ुपोप‍मा क्.; राक्‍मा क्.
थाङग््रिो िाङ‍रा ना.
थाङन्ा बेलेॽविा ना.; चसम‍बेलेॽविा ना.
थाप टाक्‍ट ुक्.
थापन्ु टाक्‍मा क्.
थापन्प टाक्‍माना ना.

थाकमन ुटाक्‍मा क्.
थामथ्माउनु खेमाटोमा‍लाप‍मा क्. प.
थाल िाचल‍ना.; ‍ाचल ना.
थालनी उटम्ु‍ ना.; टोक्‍विालाङ ना.; 
टोॽविालाङ‍ ना.

थालनी्गनु् उटम्ु‍‍ओङ‍मा क्. प.
थाहिा िाहा ना.
थाहिा्कदनु िाभिपमा क्.
थाहिा्नपाउन ुिाभिमटोक्‍मा क्.
थाहिा्नहिनु ुिाभिमटोक्‍मा क्.
थाहिा्पाउन ुिाटोक्‍मा क्.; िाहा‍टोक्‍मा 
क्. प.

थाहिा्हिनु ुिाचलमा क्.
चथचचकदनु भिनप‍माभिडमा क्.; भिनप‍माडेमा 
क्.; भिनप‍माभिबमा क्.

चथचोकमचो्गनु् मेप‍मा‍सेप‍मा क्. प.
चथचन्ु भिनप‍मा क्.; फेङ‍मा क्.
थुगँप् ‍ुल नोम‍नोम‍ला ना.
थुइयय इनाबा क..बो.; इनामा क..बो.
थुक ठ‍या ना.
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थुक्कनलन् ुठ‍या‍खोम‍मा क्. प.
थुकन् ुिोक्‍मा क्.; िोग‍मा क्.; ठ‍या‍
िोक्‍मा क्. प.

थुचुकक् नेट‍टोक् क्.क..
थुतथात पसुप्ु‍‍विासप्ु‍ अ.म.ू
थुना 
थुनी्कभतको्सामान टभुिक ना.
थुनन््लगाउन ुछाक्‍मेप‍मा क्.
थुनन् ुछाक्‍मा क्.; छाग‍मा क्.; छुप‍मा 
क्.; हमुा क्.

थुनन्प् मानछ्प काछाक्‍पा ना.
थुनस्प याङ‍डोङ‍ ना.; याङढाोङ ना.; 
याङ‍धोङ‍ क्.क..

थुपानु् फुङ‍मा क्.
थुप्रन ुफुङ‍जोोम्‍ ना.
थुकप्रन ुफुङ‍जोोम्‍ ना.
थुप्र‍ बोना क..
थुप्रो ओिाक् ना.; जोोम्‍‍जोोम्‍ क्.क..; 
फुङ‍जोोम्‍ ना.; चसङ‍‍ओिाक्‍ ना.; 
हाक्‍याक्‍ ना.

थुप्रो्बनाउन ुयाप‍मा‍चोक्‍मा क्. प.
थुप्रो्लगाउन ुजोोम्‍‍िेम‍मा क्. प.
थुप्रो्हिनु ुफुङ‍जोोम्‍‍चलमा क्. प.
थ‍ली चाम‍सकु्‍मा ना.; चाम‍सपु‍मा ना.; जोाबे 
ना.

थोतो चाबेलेक्‍विा ना.; मोडाना क..; 
यामाना ना.

थोपा िेपोङ ना.
थोपा्‍सन् ुिेपोङ‍िामा क्. प.
थोर‍ खाभिटप‍मा क्.क..; खाट‍भिटप‍मा 
क्.क..; चचपा क्.क..; चचपाए‍ा 
क्.क..; चचपाएना क्.क..; चचपाना 
क्.क..; चचप्‍‍चचप्‍ क्.क..; नाट‍भिटप‍मा 
क्.क..

थोर‍्थोर‍ 
थोर‍्पररणाम खाट‍भिटप‍माना क..
थोर‍्समय छुट‍लप्ु‍ क्.क..
थोर‍्हिनु ुखाट‍भिटप‍मा‍चलमा क्. प.
थयाचच् पेटोक् ना.; नेट‍टोक् क्.क..
थयाचच््बसन्ु पेटोक्‍‍यङु‍मा क्. प.; 
नेट‍टोक्‍‍यङु‍मा क्. प.

द
दचकण डाक्‍चछन्‍ ना.; पारधान क..
दगुनु् भिपम‍मा क्.; लोङ‍मा क्.
दङग् मोक्‍खाक्‍ क..
दकत.न भिमटाक्‍मा ना.
दपक्ाउनु पाटमा क्.
दबाइनु भिनब‍मायाक्‍मा क्.
दबाई्बनाउनप चस‍ाकाचोक् ना.

दबाउनु भिनप‍मा क्.; भिनप‍माभिडमा क्.; 
भिनप‍माडेमा क्.

दमन्गनु् मेप‍मा‍सेप‍मा क्. प.
दमाई काटेमबा ना.; काफुबा ना.
दमाहिा ना‍रा ना.
दया्गनु् लकु्‍माटकु्‍मा क्. प.
दरबार हाङ‍पाङ‍ ना.
दरा‍ आप‍फा ना.
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दरी डार्‍का ना.
दश्क कापबुाचच ना.; याङ‍काप ुना.
दचस्न्ढुङग्ा छेचलङ‍मेट‍ ना.; छेलङु‍मेट‍ 
ना.

दलदल डुललु ुना.; नोसोक्‍ क्.क..; 
चसम‍सार ना.

दचलत्‍ाती कािुप‍बा ना.
दचलन घारालो ना.; योरोङ‍बा ना.
दलन् ुनान्मा क्.; नेक्‍मा क्.
दश भििमेक्‍ num

दश्सय भििक्‍मक्ु‍ num

दशा ‍ारा ना.
दशा्आउन ु‍ारा‍टामा क्. प.
दशा्काटन्ु ‍ारा‍खोक्‍मा क्. प.
दहि भिटम्‍योङ‍ ना.
दहिी पाखाले ना.
दहो काकार्‍याक्‍ ना.; िोट‍ ना.; 
िोिोरोिोट‍ क..

दहो्बनाउन ुिोट‍‍चोक्‍मा क्. प.
दहो्समातन् ुिोट‍लाप‍मा क्.
दाजँन् ुटोङ‍मा क्.
दातँ केङ‍ ना.
दातँ्ककटाउनु केङ‍चान्‍मा क्.
दातँ्कँुक‍नु यामा क्.
दातँ्‍नु् केङ‍‍रोमा क्. प.
दातँ्दखुन्ु केङ‍टकु्‍मा क्.
दातँ्‍ोहिार्हिनु ुकेङ‍रोग‍मा क्.
दातँ्‍ोहिोर्हिनु ुकेङ‍फुविार‍चलमा क्. प.
दातँ्बाधँन्ु याचस‍चखम‍मा क्. प.

दातँ्माझन् ुकेङ‍‍रान्‍मा क्. प.; केङ‍‍
राम‍मा क्. प.

दातँ्सडन् ुकेङ‍रोग‍मा क्.
दातँको्काई केङ‍चजोबा ना.
दातँको्‍ोहिोर केङ‍चजोबा ना.
दाउरा चसङ‍ ना.
दाउरा्काटन् ुचसङ‍एक्‍मा क्.
दाउरा्काटन्प चसङ‍काचेप्‍ ना.
दाउराको्थाक चसङ‍‍ओिाक्‍ ना.
दाउराको्भार चसङ‍नारिनर ना.
दाग ओखायप्ु‍1 ना.; ओखायोप्‍ ना.; टाटा
ना.; डुप‍चा ना.; सालेम्‍ ना.

दा‍ु आम‍ब ुना.; आम‍न ुना.; नमु‍न ुना.
दा‍ुभाइ उम‍नउुन्‍झा ना.
दादरुा फोसोरोके ना.; फोस‍रोके ना.
दान्कदनप् माकनस काभिपबा ना.
दाना उलवुिाट‍ ना.; ओडाना ना.; 
ओपोकोरोक्‍ ना.

दानी काभिपबा ना.
दाप उसप्ु‍ ना.
दाकबलो माचलघेरिनरक्‍ ना.; मालेघेरिनरक्‍ ना.
दाया ँछुप‍टाङ‍ ना.
दारा केङ‍जोरेुक्‍ ना.
दारपर्‍ान ुरोम‍मा क्.
दाकहिनप छुपटाङ‍‍े ना.
कदउँसो लेन्‍ना क्.क..; लेम‍बा ना.
कदकद्ार स‍विा‍यमुा क..
कदकद्ार्लागन् ुपचुजोक्पचुजोक्‍‍लोमा क्. 
प.
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कददी आना ना.; आनो ना.; उना ना.; 
नाना ना.

कदन लेन्‍ ना.; लेम‍बा ना.
कदन्भरी लेन्‍‍टेप्‍ क्.क..; लेन्नोरिनर 
क्.क..

कदन्र्रात लेन्सेन्‍ क..
कदनरात लेन्सेन्‍ ना.
कदनु भिपमा क्.
कदमाग िोना ना.
कदमाग्‍ुससक्नु छोम‍मा क्.
कदमाग्‍ुसक्प को ओनाॽविाचजोक्‍विान्डाना 
क्.क..

कदमागी 
कदयालो ओछछाभिम ना.; ओट‍याभिम ना.
कदयो डेउ ना.
कदशा -लेङ‍
कदशा्गनु् नाराभिटमा क्.
कदसा भिह ना.
कदसा्गनु् एमा क्.; भिहएमा क्.
दीघ््कालीन हान्‍डेङ‍सोम्‍ क्.क..
दःु‍ याङ‍छामा ना.
दःु‍्पाउन ुयाङ‍छामा‍टपु‍मा क्. प.
दःु‍्पाएको याङ‍छाडाना क्.क..
दःु‍ी्मन साभिनङ‍गविा ना.
दःु‍ी्हिनुप आछायक्ु‍ ना.
दइु्.टा इप‍पोक्‍ num

दईु इपपोक्‍ num; इप‍पोक्‍ num

दईु्चोकट इप‍पोक्‍‍खेप्‍ क्.क..
दईु्‍ना इप‍पाङ‍ num

दईु्तलप इप‍टाला num

दईु्पटक इपपोक्खेप् num

दईु्पलट् इप‍पोक्‍‍खेप्‍ num; इप‍पोक्‍‍फेरा
num; इप‍पोक्‍फेरा num

दईु्.टा इपपोक्ना num

दईु्सय इप‍पोक्‍मेक्‍मेक्‍ num

दईु्हि‍ार इप‍पोक्‍मक्ु‍ num

दचु‍्चचतत् साभिनङ‍गविा ना.
दखुन््छोडन् ुटकु्‍मा‍नामा क्. प.
दखुन्ु टकु्‍मा क्.
दधुपरो ढाोङ‍‍ोरो ना.
दबुल्ो घेङ‍चसङ‍ क..; झेम‍लेङ‍ क..; 
झेम‍लेङ‍ना क..

दबुल्ो्मानछ्प घेङ‍चसङ‍ना‍याप्‍भिम क..
दमुस्ी कासामा ना.
दरुुसत् ‍ोक्लोक्‍ क..; घोक्‍लोक्‍ क..
दब्ुल घेङ‍चसङ‍ना क..
दलुहिी टाचलमाङ‍ ना.
दलुाहिा टाचलबाङ‍ ना.
दलुो उपटु‍ ना.; ओहोभिङ ना.; ओहोङ‍ 
ना.; पोहोङ‍ ना.

दलुो्(चयाकतएको) भविाङ‍ ना.
दलुो्छपडन्प काफापबा ना.
द.ु‍ इप‍पाङ‍ num; इप‍पाङ‍लोक्‍ num

दूध ननु‍ुना.
दूर लाप‍माङ‍ ना.
दशृय ्िेप‍मा ना.
दपउता यालो ना.
दपउता्आउन ुयालङु‍काड‍मा क्.
दपउता्उ‍ाउन ुमाङ‍लाङ‍‍फोक्‍मा क्.
दपउता्घर माङ‍िाना ना.

 

‍ेउतीा‍घर 



‍ेउतीा‍ससम‍झन ु  250 

दपउता्ससम‍्न ुसाम‍माङ‍‍भिमप‍मा क्. प.
दपउतालाई्रर‍ाउनु साम‍माङ‍‍याहट‍मा 
क्. प.

दपउलप् चयाउ भिमन्‍ड‍विाट‍मङु‍ ना.
दप‍ा्पनु् भिनमा क्.
दप‍ाउ पमेुट‍टाङ‍ क्.
दप‍ाउनु भिनमेट‍मा क्.; भिनमेप‍मा क्.; 
पमुामेप‍मा क्.; पमेुट‍मा क्.; पमेुप‍मा 
क्.

दप‍ाउनप् वयसकत् कापमेुट‍पा ना.
दपच‍ -उङ‍ पर.; -नङु‍ पर.; -नङु‍ङा पर.; 
-लाम्‍ पर.; -लाम‍मा पर.

दपच‍नु िेट‍मा क्.; िेप‍मा क्.; भिनमा क्.
दपच‍रहिन ुभिनमायाक्‍मा क्.
दपखन्ु भिनमा क्.; मागमा क्.
दपखन्प् माकनस काभिनबा ना.

दप्रिप फेङ‍साङ‍ ना.
दप.ता माङ‍ ना.; साम‍माङ‍ ना.
दप.र मोटेङ‍बा ना.
दोब्य्ा्उनप एक्‍माना क..
दोमन डोमोसे क..
दोष फाट‍टर्ु‍ ना.
दोष्लाउन ुफाट‍टर्ु‍‍लाप‍मा क्. प.
दो्ो्अकर ख ना.
दोहिोरी जोवुिारिनर ना.
दोहिोरो जोवुिारिनर ना.
दोहिोया्उन ुनोक्‍मा क्.
दौ‍्‍पल हारिनर‍टु‍टे ना.
दौ‍नु भिपन्‍मा क्.
दौक‍नु भिपम‍मा क्.
दौक‍हिालन् ुभिपन्‍डालेट‍टा क्.; भिपम‍मालेप‍मा
क्.

ध
धकप चलकदन ुटोक्‍माभिडमा क्.
धकप लन् ुइन्‍मा क्.; इम‍मा क्.; 
टोक्‍माभिडमा क्.; टोक्‍माडेमा क्.

धकक्ा्कदन ुटोक्‍माढाामा क्. प.; विान्‍मा 
क्.

धत् िेट क..बो.
धन्समप्कत माक्‍फेन्सबुेन्‍ ना.
धन्समप्सतत् माक्‍फेन्‍सबुेन्‍ ना.
धनसार चाचलक्‍‍पचुलक्‍‍यङु‍माडाङ‍ ना.; 
चाचलङ‍पचुलङ‍‍यङु‍माडाङ‍ ना.; याक्‍सा 
ना.

धनी डाङबा ना.
धनी्हिनु ुिुम‍लोक्‍‍चलमा क्. प.

धनुष चसङ‍‍लुेचल ना.
धनुष्बाण सार्‍कुबाङ‍ ना.
धनय्.ाद पोइपोइ ना.
धनय.ाद जोाएजोाए‍चलसा क्.क..
धपाइ्कदन ुरिनरक्‍माडेमा क्.
धपाउन ुरिनरक्‍माभिडमा क्.; विाक्‍मा क्.
धकमरा चसना ना.
धकमलो सोडोक्‍टोक्‍ क..
धमक्ी्कदनु भिकट‍मेट‍मा क्.
धयपरँो बाङ‍ग‍विारिनर ना.
धराप छोन्छोन्‍ ना.; होक्‍टाप्‍ ना.
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धतर्गी्माता यकुुम‍टेन्‍लाङ‍ ना.; यकु्‍कुम्‍‍
टेल‍लाङ‍ ना.; राडाभिपर्‍‍ा ना.

धम््पुत भिमटोक्‍मा‍छा ना.
धस् धार्‍को ना.
धागो साभिक ना.
धागो्काटन्ु साभिक‍नमु‍मा क्. प.
धागो्छुटाउनु साभिक‍सेम‍मा क्. प.
धान ओयाहोॽविा ना.; चामा ना.
धान्कुटन् ुलेम‍मा क्.; होक्‍मा क्.
धान्चुटन् ुलेम‍मा क्.
धान्‍मम्ा्गनु् चामा‍छुम‍मा क्. प.
धानको्चामल ओसेरा ना.
धानको्भात फुॽविाचामा ना.
धानचमरा ओजोाङ‍‍ारा ना.; माके‍फुङ‍ 
ना.

धामी जोानापा ना.; जोानाबा ना.; 
फाफुकाचोक्‍ ना.; याबा ना.

धार ओधारा ना.
धार्लगाउन ुओधारा‍होप‍मा क्. प.; 
याम‍मा क्.

धारा विाहोङ‍ ना.
धाररलो यान्‍ना क..; यान्लोक् क..
धाररलो्नहिनु ुभिमयान्मा क्.
धाररलो्हिनु ुयान्‍लोक्‍‍चलमा क्. प.; 
याम‍मा क्.

चधकक्ार इनाबा क..बो.; इनामा क..बो.
धीरता आङ‍माना ना.
धुनीया ँआप‍माचलक्‍ ना.
धुन ुविाचसमा क्.; होप‍मा क्.
धुप घपुा ना.

धुपौरप बा‍ौरे ना.
धुलो उबसुॽुविा ना.
धुलो्पानु् योप‍मा क्.
धुलोकप‍ो भिपच्‍चचक्‍ क..; पेच‍चोक् क..
धुलय्ाउन ुफुम‍मा क्.
धु.ा ँभिमखमुा ना.; भिमखमुाङ‍ ना.
धु.ा ँ् कनसक्न ुभिमखमुा‍होन्मा क्. प.
धु.ा ँ् लगाउन ुभिमखमुा‍मेप‍मा क्.
धुसुरप झाङ‍‍भुिट ना.; साप्‍चसबङु‍ ना.; 
साब्‍चसबङु‍ ना.

धुसुरप्रङग् सोघोरभिन क..
धूत् छेडाना ना.
धूल‍् धूलो खाम्एखाम्‍ ना.
धपर‍ जोोम्‍ क्.क..; जोोम‍ना क्.क..; बो 
क्.क..; बो‍ा क..; बोना क..; याप‍मा 
क..; यापमाना क..

धपर‍्कचललो लेम‍लेम‍ना क..
धपर‍्गनु् याप‍मा‍चोक्‍मा क्. प.
धपर‍्पचछ याप‍माङा क्.क..
धपर‍्पलट् जोोम्‍‍खेप्‍ क्.क..; याप‍मा‍खेप्‍ 
क्.क..

धपर‍्बोलन्प यापमा‍चेक्ना क्.क..
धपर‍्मातामा जोोम्‍‍जोोम्‍ क्.क..
धपर‍्रातो फाःना क..
धपर‍्हिासँन् ुयाप‍मा‍रेप‍मा क्. प.
ध‍य् आङ‍माना ना.
धोती नाॽविाट‍ ना.
धोबी्चरा माचलभिन ना.
धयान खयाल क..
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धयान्कप सन‍्त्गनु् भिनङ‍ग‍विा‍चोक्‍मा क्. 
प.

धयान्कदन ुख‍याल‍चोक्‍मा क्. प.; 
भिनङ‍ग‍विा‍भिपमा क्. प.

धयान्नकदन ुभिनङ‍ग‍विा‍भिमचोक्‍मा क्. प.
ध.ासँो भिमराङ‍ ना.

न
न्उ‍ फो‍न्ु‍ क्.
न्उकभनु भिमयेप‍मा क्.
न्उचसनन् ुविारोङ‍डुन्‍ क्.
न्ओछाउ भििसन्ु‍ क्.
न्ओढ हमुसन्ु‍ ना.
न्करा राट‍नेन्‍ ना.
न्काट चेप‍टन्ु‍ क्.; हे‍न्ु‍ क्.
न्ककनु भिमहेप‍मा क्.
न्ककनन् ुइनन्ु‍ क्.; भिमइन्‍मा क्.
न्कुट लेम‍सन्ु‍ ना.
न्कप लाउनु चेङ‍डुन्‍ क्.
न्कोर चखक्‍टन्ु‍ क्.
न्‍ानु भिमचामा क्.
न्‍ोल ओङ‍सन्ु‍ क्.
न्गर चोग‍नेन् क्.
न्गो‍ साक्‍टन्ु‍ ना.
न्गोड पनु्‍डुन्‍ क्.
न्चल् सोङ‍नेन्‍ ना.
न्चलन् ुभिमसोङ‍मा क्.
न्चा‍ िोट‍टन्ु‍ क्.
न्चचमोट छेक्‍टन्ु‍ क्.
न्चयात सेङ‍सन्ु‍ क्.
न्चछनु् चलक्‍भिनना ना.
न्छपक् हामडुन्‍ क्.

न्‍ुन‍् खेङ‍सन्ु‍ क्.
न्‍ुलन् ुभिमविामा क्.
न्थप टाक्‍टन्ु‍ क्.
न्थुन छुप‍टन्ु‍ क्.
न्दप‍ा छोक्‍टन्ु‍ क्.
न्दौक‍ भिपन्‍नेन्‍ क्.
न्नाच लाॽविानेन्‍ ना.
न्कनल खोमन्ु‍ क्.
न्पका िुक्‍टन्ु‍ क्.
न्प‍ाल विाचसडुन्‍ ना.
न्पसन् ुचलक्‍भिनना क्.
न्पाउन ुभिमटोक्‍मा क्.
न्कपधँन् ुरुट‍भिनङ‍ना क्.
न्कपउन ुहोप‍टन्ु‍ क्.
न्कपन रुट‍टन्ु‍ ना.
न्‍ुक मटु‍टन्ु‍ क्.
न्बस यङु‍नेन्‍ क्.
न्बाडँ हान्‍डुन्‍ ना.
न्बानु् हामडुन्‍ क्.
न्बाल हाट‍टन्ु‍ ना.
न्बपच् छोङ‍सन्ु‍ क्.
न्बोकन् ुखभुिनङ‍ना क्.; भिमखमुा क्.
न्बोल चेक्‍नेन्‍ क्.; छेम‍डुन्‍ क्.
न्बोलन् ुभिमचेक्‍मा क्.
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न्भइ भिमचलए क्.
न्भन माट‍टन्ु‍ क्.
न्भर इप‍टन्ु‍ क्.
न्मा‍ रान्‍डुन्‍ ना.
न्मार सेडुन्‍ क्.
न्रा‍ यङु‍सन्ु‍ क्.
न्रोप लेट‍टन्ु‍ ना.
न्लग विाडुन्‍ ना.
न्लगन् ुखाट‍टन्ु‍ क्.
न्चलन ुभिमलाड‍मा क्.
न्चलप लेङ‍डुन्‍ ना.
न्लप‍ छेप‍टन्ु‍ क्.
न्सक लाट‍टन्ु‍ ना.
न्समात लाबन्ु‍ क्.
न्सम‍्न ुभिमभिमप‍मा क्.
न्सुत इम‍नेन्‍ क्.
न्सुन् खेम‍सन्ु‍ क्.
न्सुनन् ुखेम्‍भिनङ‍ना क्.
न्हिासँन् ुरेट‍भिनना क्.
न्हिपर पयुन्ु‍ क्.
नअसल‍्एको पाप्‍भिन‍ेट‍भिनना क्.क..
नआटँन् ुभिमविाङ‍मा ना.
नकुद भिपन्‍नेन्‍ क्.
नकक्ल योॽविा ना.
नकक्ल्गनु् योॽविा‍भिहमा क्. प.; योॽविा
भिहमा क्. प.; योॽविा‍भिहम‍मा ना.

न‍पन् ुभिमचाट‍मा क्.
न‍ा चोन्‍ क्.
न‍ाइ भिमचाए क्.

न‍ानप् माकनस काचाभिनबा ना.
नगरी्छोडन्ु भिमचोक्‍ए‍नामा क्. प.
नगरी्नहिनुप भिमचोक्‍ए‍चलभिनना ना.
नगरौ ँचोक्‍भिनम‍चा क्.
नगनु् भिमचोक्‍मा क्.; भिमचोगमा क्.
नङ छोक्‍माचसक्‍ ना.
नङग््रिा उछुक् ना.; छुप्‍ ना.
नङग््रिप् कोदो लरुिनर ना.
नचसमक्नप ओम्‍भिनना क..
नचचल भिमसोङ‍ए क्.
नचलन् ु
नचचनन् ुभिमसेन्‍‍भिमभिनमा क्.
नचपप भिफप‍टन्ु‍ ना.
नछर चछन्‍डुन्‍ क्.
नछाकनएको्‍ा‍ँ उपापमा ना.
नछोडन् ुभिमलेटमा क्.
नछोपन् ुभिमटेपमा क्.
न‍र्पनु् भिमक्‍‍िामा क्. प.
न‍ाउ खाड‍नेन्‍ क्.
न‍ान ुभिमखाट‍मा क्.; भिमखाड‍मा क्.; 
भिमखाप‍मा क्.

न‍ानन् ुभिनभिनङ‍ना क्.; भिमभिनमा क्.
न‍ानन्प काभिनभिनबा ना.
नच‍क नाभिहटाङ‍ क्.क..; नेट‍टाङ‍ 
क्.क..; नेभिहटाङ‍ क्.क..; नेभिहटाङ‍ना 
क्.क..; नेहेटाङ‍ क्.क..

नच‍क्हिनु ुनाभिहटाङ‍‍चलमा क्. प.
नटासँ खेप‍टन्ु‍ क्.
नकटकन् ुभिमचाट‍मा क्.
नकटकन्प चाट‍भिनना क..
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नकटपन् ुभिमकोप‍मा क्.
नटपकन् ुभिमयेप‍मा क्.
नढुक सकु्‍टन्ु‍ ना.
नकद होङ‍ ना.
नकदन ुभिमभिपमा क्.
नदी्तनु् होङ‍‍खोक्‍मा क्. प.
नदपच‍न ुभिमिेप‍मा क्.; भिमभिनमा क्.
नदपच‍नप भिनभिनम‍ना क..
नदपच‍नप् गरी्छोकपन ु‍मु‍बाचलङ‍‍टेप‍‍मा क्.
प.

नदपखन् ुभिनभिनङ‍ना क्.; भिमभिनमा क्.
नदपखन्प काभिनभिनबा ना.
नध ुहोप‍टन्ु‍ क्.
ननद् मोटेङ‍मा ना.
नपतय्ाउँदा्बोलन्प उहु ँक्.क..
नपनछ्ाउन ुकोङ‍भिनङ‍ना क्.
नपुगन् ुखाट‍भिटप‍मा‍चलमा क्. प.; भिमयमुा 
क्.; यभुिन‍ेट‍भिनना क्.; यमुा‍भिमभिहमा 
क्. प.

न‍क्न ुभिमनोक्‍मा क्.
न‍कक्न ुनोक्‍नेन्‍ क्.; भिमनोक्‍मा क्.
नबाचँन् ुभिमभिहङ‍मा क्.
नबाडँन् ुभिमहाम‍मा क्.
नबानु् 
नबालन् ुभिमहाटमा क्.
नकबकग्रिन ुमाहामाना क्.
नबोक् खयुन्ु‍ क्.; याङुन्‍ क्.
नबोचल भिमचेक्‍ए क्.; भिमचेक्ङे क्.; 
भिमचेक्मनुम्ु‍ क्.

नबोलन् ुभिमचेक्‍मनुमुा क्.

नबोलन्प चेक्‍भिनना क्.
नबब्प याङ‍मेक्‍ num

नभन भिपग‍नेन्‍ क्.
नभकन भिमलोए क्.
नभनन् ुमाट‍टन्ु‍ क्.
नभपटन् ुभिमटपु‍मा क्.; भिमटबु‍मा क्.
नमनु् भिमचसमा क्.
नमसक्ार बाबा ना.; राम्‍‍राम्‍
नमानन् ुभिमटेम‍मा क्.
नकम‍ो भिनम्‍भिनना क..; चलम्‍भिनना क..; 
चलम्‍चलना क..

नकमलद्ो टोङ‍भिनना क्.
नकमलन्प टोङ‍भिनना ना.
नया ँओछोङ‍ग‍विाट‍ क..; मेमेना ना.
नया ँ् बाली नवुिाभि‍ ना.
नरम चचमोक्‍ क..; नेम‍ना क..; मोयोक्‍ना 
क..

नरम्प्रकारलप् बोलन्ु मेमे‍चेक्‍मा क्. प.
नरचसङग्ा ढाभुिटरिनरबा ना.
नरामरी ओचाफेन्लोक् क्.क..
नरामो उचाफेन्‍ना क..; ओचाफेन्‍ना1 क..; 
ओचाफेन्‍ना2 क..; ओचाफेम‍मा क..

नरामो्काम्गनु् एकेलेङ‍‍चोक्‍मा क्. प.
नरामो्दपच‍नु चाफेन्‍मा क्.; चाफेम‍मा 
क्.

नरामो्बानी चाट‍ला‍नेन्‍मा क्.क..
नरामो्समय उचाफेन्‍ना‍बेला क्.क..
नरामो्हिनु ुचाफेम‍मा क्.
नरु हाप‍नेन्‍ ना.
नरोकन् ुभिमछाक्‍मा क्.
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नरोपन्ु भिमलेटमा क्.
नक् योनालो‍्‍ ना.
नक््(मृतयु्लोक) खाम‍लकु्‍मा ना.
नलगाउन ुभिमविाप‍मा क्.
नलागन्प् हिनु ुभिमयाप‍मा क्.
नल‍‍ा खाट‍टन्ु‍ क्.
नलयाउन ुभिमटाप‍मा क्.
न.‍ात्चशश ुओहेमबेलेॽविा ना.
न.ीन ओछोङ‍ग‍विाट‍ क..
नसककनप लाट‍भिनना ना.
नसकन् ुभिमलाट‍मा क्.; भिमभिहमा क्.
नसकन्प् काम भिहभिनम‍ना ना.
नसनु् भिमसोम‍मा क्.
नसा्लागन् ुरिनरन्डाङ‍विान्‍डाङ‍‍चलमा क्. 
प.

नसुती भिमइम‍ए क्.
नसुनन् ुभिमखेम‍मा क्.
नसुहिाउन ुभिमखान्‍मा क्.; भिमखाममा क्.
नसुहिाउनप खान्‍डुन्‍ना क..
नसोधन् ुभिमचसलाप‍मा क्.
नहिाचँस भिमरेट‍ए क्.
नकहिडँन् ुभिमलाम्‍भिटमा क्.
नहिनु ुभिमचलमा क्.; भिमविामा क्.; विाइना 
ना.

नहिनुप चलभिनना ना.
नाइटो भिनङ‍भि‍रिनरक्‍ ना.; भिनङ‍भिघरिनरक्‍ ना.
नाई आहँा ँक..बो.
नाउ चवुिाखोङ‍डाङ‍ ना.; च‍विाखोङ‍डाङ‍ 
ना.

नाक नाबक्ु‍ ना.; नानक्ु‍ ना.

नाक्दखुन् ुनानक्ु‍‍टकु्‍मा क्. प.
नाकको्प.ाल्‍ुलाउन ुनानक्ु‍‍नोङ‍रेङ 
ना.

नाकघरहिन ुकाक्‍मायाक्‍मा क्. प.
नाघपर्‍ानु काक्मापमा क्.
नाघन् ुकाक्‍मा क्.; खोक्‍माप‍मा क्.
नाङग्ो एभिकचलडान्‍ ना.; एभिकचलपोट‍ ना.;
एकेलेडाङ‍ ना.

नाङल्ो नाङ‍‍ोलो ना.
नाचन् ुलाविामा क्.; लाॽविामा क्.
नातागोता टाक्‍लङु‍ ना.
नाकत याङ‍मेन्‍ ना.
नाकतनी याङ‍मेन्‍ ना.
नाच्रि्‍ुटन् ु
नानी माम ुना.
नानीहिर मामचुच ना.
नापन् ुचछक्‍मा क्.
नासपप्एको चसङ‍साना क्.क..
नाकभ भिनङ‍भि‍रिनरक्‍ ना.
नाम भिनङ‍ ना.
नाम्उचालन् ुभिनङ‍‍चोम‍मा क्. प.
नाम्चलन् ुभिनङ‍‍खेम‍मा क्.; भिनङ‍‍मकु्‍मा 
क्. प.

नाम्रहिन ुभिनङ‍‍केक्‍मा क्. प.
नाम्राखन्ु भिनङ‍‍केक्‍मा क्.; भिनङ‍‍खेङ‍मा 
क्.

नामल्ो यानाम् ना.
नास जोाखाम् ना.
नास्गनु् नास्‍‍चोक्मा क्. प.; मासा‍ँ
चोक्‍मा क्. प.
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नास्हिनु ुमासाचलमा क्.; लटुमा क्.; 
लपु‍मा क्.

नाचसन ुलकु्‍मा क्.
कन टे कनपा.; माइ कनपा.
कनउररन ु‍ङु‍‍चोग‍मा क्. प.
कनकट्भक.षय एला‍टाना क्.क..
कनकाचल्प‍ाउन ुहोड‍माभिडमा क्.
कनकाचलकदन ुहोट‍माभिडमा क्.
कनकालपर्लान ुहोप‍माप‍मा क्.
कनकालन् ुओम‍मा1 क्.; होट‍मा क्.; 
होप‍मा क्.

कनको्नहिनुप नभुिनना क..
कनको्पानु् नमेुप‍मा क्.
कनको्हिनु ुनमुा क्.
कनकोचस् खाङ‍डेन्‍ क्.क..; खाङ‍डेमाङ‍ 
क्.क..

कन‍ानु् चछमा क्.
कन‍ुर्कालो फाकाट‍माक्‍ना क..
कनगालप् चचतु.ा होङ‍कारिनरक्‍ ना.; 
होङ‍‍ारिनरक्‍ ना.

कनगुरो भिनङ‍‍रेु ना.; विासा‍ोक्पा ना.; 
विासा‍ोक्‍मा ना.

कनचनु् पमु‍मा क्.
कनचोनु् भिफप‍मा क्.; भिफम‍मा क्.
कनदाउन ुइम‍मा क्.
कनदाल कोङ‍रिनरबा ना.
कनधार नाम‍डाङ‍ ना.; नामढााङ‍ ना.; 
नाम‍ाङ‍ ना.

कनधार्‍ुमच्याउन ुनाम‍डाङ‍‍एक्‍मा क्. प.
कनन‍्ा्लागन् ुभिमक्‍यमुा क्.

कनन‍्ामा्कराउनु भिमक्‍यमुाभिङ‍राप‍मा क्. 
प.

कनपुण काहचुसक्‍बा ना.
कन‍नन् ुएम‍मा क्.
कनबु.ा्‍ोला चलङ‍बङु‍विाहोङ‍ ना.
कनमपषमा भिमचलक्‍ क..
कनमोठन् ुछेक्‍मा क्.
कनमोकनया ँसान्‍भि‍पाट‍ ना.
कनसमत् लाउङ‍सा ना. यो.
कनमत्ो भिनमतीो ना.
कनयनत्णमा्राखन्ु मकु्िुङ‍भिङ‍टाप‍मा क्. 
प.

कनयसनत्त्गनु् मकु्‍िुङ‍भिङ‍िेममा क्. प.
कनयकमत सोरोक्‍ क्.क..
कनयालपर्हिपनु् नलुोक्‍‍पमुा क्. प.
कनरनत्र सोरोक्‍ क्.क..; सोरोक्डोक्‍ ना.;
सोरोक्लोक्‍ ना.

कनरनत्रता सोरोक्‍ क्.क..
कनब्ल्पानु् पेच‍चोक्‍‍चोक्‍मा क्. प.
कनब्ुचद िोनाबा क..; िोनामा क्.क..
कनमा्ण चोक्माभिम ना.
कनलन् ुभिमम‍मा क्.
कनशच्य छेमबा क..
कनसक्न्कदन ुहोम‍मा‍भिपमा क्. प.
कनसक्न्नकदन ुहोन्‍मा‍भिमभिपमा क्. प.
कनसक्न ुहोन्‍मा क्.; होम‍मा क्.
कनससक््‍ान ुहोन्‍माप‍मा क्.
कनससक्न ुहोम‍मा क्.; होममाप‍मा क्.
कनसक्प र्‍ानु होममाप‍मा क्.
कनहिरुरएको ममुसाना क्.क..
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कनहिरुरन ुकुक्‍ ना.; ‍ङु‍‍चोक्‍मा क्. प.; 
‍ङु‍‍चलमा क्. प.

नीचो योना क..
नीलो कुसमेु क..; भिपङ‍भि‍चलङ‍ना क..; 
भिपङ‍ना क..

नुन नम्ु‍ ना.; यम्ु‍ ना.
नुकनलो नमु‍नम्ु‍ क..; नमु‍नमु‍ना क..; यमुयम्ु‍ 
क..

नुहिाइ्कदनु एॽविा‍लोमा क्.
नुहिाई्कदनु एॽविा‍लोस ुक्. प.
नुहिाउन ुएॽविा‍लोमा क्.; बचुजोबचुजो 
क्.क..; बलुङु‍बलुङु‍ क्.क..

नुहिाउनप् घर एॽविा‍लोमाचसङ ना.
नुकहिएको ममुसाना क्.क..

नुकहिन ुकुममा क्.; ‍ङु‍‍चलमा क्. प.; 
ममु‍साना‍चलमा क्. प.

नुकहिनप ‍ङु‍ क..
नुहिनु ुममु‍मा क्.
नपभारो विामाखोक्‍पो ना.
नप.ार साभिक‍उलवुिाट‍ ना.; चसमकालेम्‍ ना.
न‍ -रोक्‍ पर.; लोक्‍ संयो.
नौ याङ‍ num

नौ्सय याङ‍मेक्‍मेक्‍ num

नौलो ओछोङ‍‍वुिाट‍ ना.; ओछोङ‍ग‍विाट‍ 
क..

नयानो कोना क..; कोमा क..
नयानो्हिनु ुकोना‍चलना क्. प.
न.ारान नौरान ना.

प
पकाई्कदन ुिुक्‍माभिबमा क्. प.
पकाउ्कदन िुक्‍भिनङ‍ना क्.
पकाउन ुिुक्‍मा क्.
पकप ट्‍ोला चामसकु्‍मा ना.
पकप टमार कासपु‍बा ना.
पकक्ा छेमबा क..
प्न ुलाप‍मा क्.
पकमा्लागन् ुकेङ‍मेप‍मा क्.
पकाघात लोङ‍लेन्‍ ना.
प‍ लाखे ना.
प‍ाला्लागन् ुटोयोचलमा क्.
प‍ालन् ुविाचसमा क्.; होप‍मा क्.
प‍पटा ओलाप‍टाङ‍ ना.; लाप‍टाङ‍ ना.

पङक्क्तिमा्राखन्ु टोङ‍माउङ‍‍यङु‍मा क्. 
प.

पचास लेम‍बोक्‍मेक्‍ num

पछाक‍ इङ‍स‍विा क्.क..; एङ‍स‍विा क..; 
ओएङ‍ क्.क..; ओएङ‍भिङ क्.क..

पचछ -नङु‍ पर.; -नङु‍ङा पर.; एङ‍स‍विा 
क्.क..; हान्‍डेङ‍ क्.क..; हान्‍डेङ‍‍
हान्‍डेङ‍ क्.क..

पचछ्आउनप हान्‍डेङ‍टाना क्.क..
पचछ्पचछ एङ‍एङ क्.क..
पचछ्समम् हान्‍डेङ‍सोम्‍ क्.क..
पचछलल्ो एङ‍स‍विाना क..
पछाउन ुएङ‍एङ‍‍रिनरक्‍मा क्. प.; एप‍मा 
क्.; रिनरक्मा क्.; रिनरग‍मा क्.

पछौरा टाखम्ु‍भिब ना.; टाखोम्‍भिब ना.
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पटक खेप्‍ क्.क..
पटक्पटक खेप्‍‍खेप्‍ क्.क..
पटुका फोॽइ ना.; फोॽभिय ना.
पटुका्कसन् ुफोॽभिय‍रेक्‍मा क्. प.
पटुका्बाधँन् ुफोॽइ‍रेक्‍मा क्. प.
पर् -लेङ‍
पकटट् ओपाटा ना.
प‍ाइ्कदन ुपाङ‍माभिडमा क्.; हाङ‍माडेमा 
क्.

प‍ाइकदन ुहाङ‍माभिडमा क्.
प‍ाई्कदन ुहाङ‍माभिबमा क्. प.
प‍ाउन्कदनु हाङ‍मा‍भिपमा क्. प.
प‍ाउन्लाउन ुहाङ‍मेप‍मा क्.
प‍ाउन ुपाङ‍मा क्.; हाङ‍मा क्.
पडक्ाउन ुपोङ‍मा क्.; फोङ‍मा क्.
पडक्ाउनप काफोङ‍बा ना.
पडक्ाउनप काफोङ ना.
पडक्कन ुपोङ‍मा क्.
पढाउन ुपढााचँो‍ ुक्.
पढन् ुपढााचँलमा क्.
पदपरो्कीरा साम‍लाक्‍ ना.
पतपरो साम‍लाक्‍ ना.
पतत्ा्लगाउन ुकोम‍माचोक्‍मा क्. प.; 
पाट‍टो‍चोक्‍मा क्. प.

पतयार पाट‍या ँना.
पत्पत ओखाप‍ला-ओखाप‍ला ना.; ओहेम्
ना.

पनाकत केप‍छे ना.
पनाकतनी केप‍छे ना.
पकन चा संयो.

पनपलो च‍विाचविा क..; चविाचविा‍लोना क..
पनछ्ाउन ुकोङ‍मा क्.
पन‍्ा मकु्सप्ु‍ ना.
पन् भििलेम‍बोक्‍ num

पनयु ँडाभिबला ना.
पर या ना. यो.; याबा क्.क..; याम‍बा 
क्.क..

परकतर याम‍नालेङ‍ क्.क..
परदपश नारा ना.
परदपशी ओभि‍बा ना.; पाभिनछोङ‍ ना.; 
पानेप्‍भिम ना.

परमपश.्र माङ‍हाङ‍ ना.
परमप्रागत आच‍छोना‍रिनरङ‍पान्‍ ना.
परलोक्हिनु ुचसमा क्.
पराइ ओभि‍बा ना.
पराइ्घर याप्‍भिमपाङ‍ ना.
परार चछम्‍भिनङ‍ क्.क..
परासत््गनु् मेट‍मा क्.
परर्मण्गनु् भिफभिनभिफभिन‍कोप‍मा क्. प.;
भिफभिनभिफभिन‍रिनरमा क्. प.

परर्मा्गनु् कोप‍मा ना.
पररपक. उचाप‍पाङ‍ क..
परर.ार जोाहान ना.
पररश्रमी टोॽविा‍काचोक्‍ ना.
परप.ा कापतु ना.; लाप‍टाङ‍‍ेॽविा ना.
प‍् याङ‍हाङ‍सा क्.
प‍्न ुहाङ‍मा क्.
प‍ा्ल ‍ारो ना.
प‍ा्ल्लगाउन ुलङु‍‍छेप‍मा क्.
पच‍््राखन्ु हाङ‍मायाक्‍मा क्. प.
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पच‍्न ुहाङ‍मा क्.
पच‍्रहिन ुहाङ‍मायाक्‍मा क्. प.
पछ्न ुिाम‍मा क्.
पदन् कोन्‍भिन‍ा क्.; कोन्‍भिनना क्.; 
कोलेन्‍ने क्.; माॽआ क्.; माॽओ क्.

पन ्चलना ना.
पम् लेक् ना.
पम््‍पलन् ुलेक्‍‍चामा क्. प.; लेक्‍‍
पोक्‍मा क्. प.

पल्कक््पुलु्क् फुट‍लेङ‍‍विाट‍लेङ‍ अ.म.ू; 
फेटेङ‍विाटेङ‍ अ.म.ू

पस्न ुपार्‍सा‍चोक्‍मा क्. प.
पचस् चछङ‍डेन्‍ क्.क..; चछन्‍डेन्‍ क्.क..
पलाकपन ुलाम‍मा क्.
पलपटँी पेलेङ‍ढाोक्‍ ना.
पलपटँी्कसपर्बसन्ु पेलेङ‍िाप्‍‍यङु‍मा क्. 
प.

पलपटँी्मारी पेलेङढाोक्‍विा क..
पलपटँी्मानु् पेलेङिाप् ना.
पलट्ाउन ुलेङ‍मा क्.; लेङ‍मेप‍मा क्.
पसलट्न ुचेन्लेक् क्.क..
पक.त सेङ‍सेङ‍ ना.
पशुपकी चजोविाट‍ ना.
पशुपकी्पालन् ुओम‍मा1 क्.
पशच्ताप्गनु् 
पशच्ाताप काएल ना.
पशच्ात्््गनु् 
पशच्ाताप्गनु् भिनङ‍ग‍विा‍रिनरमा क्. प.
पसशच्म नाम्‍‍सरुुविा क..
पसल डोकान्‍ ना.

पचस्‍ान ुचलक्‍माप‍मा क्.
पचसन्आउन ुहाङ‍ग‍विा‍होम‍मा क्. प.
पचसना ओहाङ‍विा ना.; हाङ‍ग‍विा ना.
पसक्ाउन ुपाक्‍मा क्.; पाग‍मा क्.
पससक्न ुपाग‍मा क्.
पससक्नप् मानछ्प कापाक्पा ना.
पसन् ुचलक्‍मा क्.
पहिा‍को्गोमन रापमुा ना.
पकहिरो हक्ु‍विामा ना.; हॽुविामा ना.
पकहिला टोकाना ना.; पाइल1े क्.क..
पकहिलप आसेन्‍ क्.क..
पकहिलो्‍ल नवुिाभि‍ ना.
पकहिलो, प्रथम पाइले2 क्.क..
पकहिलयाउन्लगाउन ुएब‍मेप‍मा क्.
पहिपलँोपन कोट‍ना क..
पहिपलंो हारिनरन्‍टेड‍ना ना.; हार्‍डे ना.
पहिपलंो्चयाउ रा‍ेबा‍मङु ना.
पहिपलंो्दाल मोभि‍ ना.
पाचँ लेम‍बोक्‍ num

पाचँ्सय लेम‍बोमेक्‍मेक्‍ num

पासँुलो चेन्‍जेोट‍ ना.
पाइदँ‍न टोक्‍भिनम‍ना क्.
पाइलाको्चचनो ओडोब्‍ ना.
पाइलाको्छाप ओखायप्ु‍2 ना.
पाउन ुटपु‍मा क्.; टोक्‍मा क्.
पाककरहिन ुसोङ‍मायाक्‍मा क्.
पाकप को ओसोङ‍ क..
पाकप को्चच‍ ओसोङ‍ ना.
पाको टमुसाना ना.; पाचसङ‍ क..
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पाकन् ुसोङ‍मा क्.
पा‍ुरा मकु्‍सप्ु‍ ना.
पा‍प खोजोाचल ना.
पा‍ो पेसोक्‍ना ना.
पागल ङाङ‍साना ना.; छोमाना ना.; 
छोम्‍चसबा ना.

पागल्हिनु ुछोम्‍चसमा क्.
पाङग््रिा िाङ‍‍ोक्‍ ना.; िाङ‍‍ोट‍ ना.
पाङद्रुप्कोदो पारामा ना.
पाछा सामेट‍ ना.
पा‍ा मेमे ना.
पा‍पघर छाखमुाडाङ‍ ना.
पात ओफाॽविा ना.; लानाक् ना.; 
लानाक्‍विा ना.; लानाॽविा ना.

पात्काटन् ुलानाक्‍विा‍खोक्‍मा क्. प.
पात्पकतङग्र नोसङु‍ग‍विाट‍ ना.
पातको्बा‍ा भिपभिपरिनरबा ना.
पातलो कोरोङ‍कोरोङ‍ क..; कोरोङ‍विारोङ‍
अ.मू.; चेङ‍जेोङ‍ना क..; च‍विाचविा क..; 
लाप्‍‍लाप्‍ क..; लाप‍ना क..; लापलाप् 
क..; लाप‍लाप‍ना क..; लेप्‍‍लेप्‍ क..; 
लेपलेप् क..; लेप‍लेप‍ना ना.; विाछेक् क..;
विारारा क..

पातलो्बनाउन ुलेप‍लेप्‍‍चोक्‍मा क्. प.; 
विारारा‍चोक्‍मा क्. प.

पातो पाट‍रो ना.
पाथी चछक्‍माना ना.
पाद फेप‍मा ना.
पा्न् ुफेमा क्.
पानी चवुिा ना.; च‍विा ना.

पानी्(आकासप) विेट ना.
पानी्(बाल्शबद्) आम्‍ ना.
पानी्उघाउन ुचवुिा‍पेप‍मा क्. प.
पानी्उघाउनप विाजोाक्‍माना ना.
पानी्उसमल्नप फलाक्‍फलाक्‍ क्.क..
पानी्चपपु.ा विाराङ‍‍ेट‍ ना.
पानी्‍मन्ु भिटम्‍योङ‍‍चलमा क्. प.
पानी्पन््छोडन् ुओमा क्.
पानी्पनु् विेट‍‍टामा क्. प.; विेॽट‍‍टामा 
क्. प.

पानी्‍ालन्प विाजोाक्‍माना ना.
पानी्फयाकँन् ुच‍विा‍लेपमा क्.
पानी्बान ्छेक्‍विेट‍ ना.; छेॽविेट‍ ना.
पानी्भनु् चवुिा‍पेप‍मा क्. प.; चविा‍पेपमा 
क्.

पानी्सप् चसमसारे ना.
पानीको्छाल ओनेट‍लेॽविा ना.
पानीको्क‍ँ‍ पचु‍चवुिा ना.
पानीको्मूल चविाउपन्ु‍ ना.
पानीलप् पचस्न ुहोक्‍मा क्.
पापी कायाङ‍छाबा ना.
पार्गनु् काक्‍मा क्.; खोग‍मा क्.
पारर याहँापारा क्.क..
पाररलो 
पानु् उमायेप‍मा क्.; फुटमा क्.; फुपमा 
क्.

पाल्गीत हाइयारिनर ना.
पालप काकोबा ना.
पालो्पच‍्न ुचछमा क्.
पालन् ुओम‍मा1 क्.; ओम‍मा2 क्. प.
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पासो छाॽविा ना.; विारिनरक्‍ ना.
पासो्थापन्ु छाॽविा‍टाक्‍मा क्. प.; 
विारिनरक्‍‍हेट‍मा क्. प.; चसङ‍केचल ना.; 
हो‍्‍‍िेम‍मा ना.

पासोमा्पानु् घोलेङ‍भिङ‍िेम‍मा क्. प.
पासन्ी चामा‍चेट‍मा क्.क..
पाहिा पेटेङ‍ ना.
कप‍ँाल ु‍र्ु‍बा ना.; याक्‍चचबेट‍ ना.
कप‍ुँला 
कप‍ुँला्‍क्न ुसानाप‍मा क्.
कप‍ँौला लाङ‍‍ाक्‍ ना.; लाङ‍घाक्‍ ना.
कपधँ ओमेढाोक्‍ ना.
कपधँ्कदन ुरुट‍माभिबमा क्. प.
कपधँन् ुरुट‍मा क्.; रुप‍मा क्.
कपउन ुिुङ‍मा क्.; होप‍मा क्.
कपएर्‍ान ुहोप‍माप‍मा क्.
कपङ ओचेचलबा ना.; ओचेल‍बा ना.
कपङ्लगाउन ुओचेल‍बा‍खेक्‍मा क्. प.
कपछा्गनु् ओएङ‍‍ओएङ‍‍रिनरक्‍मा क्. प.
कपक‍उँ एक्‍चचरिनरक्‍ ना.; ओएङ‍स‍विा‍ना.
कप‍ो भिपिारा ना.
कप‍ोको्भात याप्‍भिमछो ना.
कपठु ँएचचरिनरक्‍ ना.
कप‍ा्सहिन ुटकु्‍ना‍आङ‍मा क्. प.
कप‍ा्सहिनप काआङ‍बा ना.
कपता्(स.्गर्गीय) टोकुबा ना.
कपतृ्पू‍ा पाङ‍डाङ‍बा ना.
कपतत् उचखङ‍ ना.; चखङ‍ ना.
कपपल भिपपोचल ना.
कपपा भिपपाचसङ‍ ना.; भिपचसङ‍ ना.

कपरो हाङ‍ना ना.
कपरो्हिनु ुहाङ‍मा क्.
कपका ्कोङ‍बेलेङ‍ ना.; भिपरा ना.
कपलो होभिडबा ना.
कपसाब छेप‍मा ना.; छ‍याप‍मा ना.
कपसाब्थ‍ली छेप‍मा‍याङ‍ढााङ‍ ना.
कपसाब्‍प नु् छेट‍माटमुा क्.; छेप‍मा‍टमुा 
क्. प.

पीप नचुजोक्‍ ना.
पुऱयाउन ुखटु‍मा क्.; खपु‍मा क्.; 
सामाढाामा क्.

पुगनपुग सरुुबरुु‍यमुा क्. प.
पुगी्रहिन ुयमुायाग‍मा क्.
पुगन््कदन ुटामा‍भिपमा क्. प.
पुगन््सकन् ुटामाभिहमा क्.
पुगन् ुटामा क्.; यमुा क्.
पुगन्प् गरी यलुोक्‍ क्.क..
पुगन्प् गरी्गनु् यलुोक्‍‍चोक्‍मा क्. प.
पुचछ्र एॽविाछुप्‍ ना.; ओमेलाक्‍ ना.; 
मेलाक्‍ ना.

पुचछ्पटाउन ुटकु्‍माडेमा क्.
पुचछ्प‍ाउन ुटकु्‍माभिडमा क्.
पुछन् ुटकु्‍मा क्.; टपु‍मा क्.
पुछन् ुटगु‍मा क्.
पुटुकक््हिनु ुबोङ‍चलमा क्.
पुडक्प  उन्‍ना क..
पुडक्ो्हिनु ुउन्‍नाचलमा क्.; नाट‍भिटनेम‍मा 
क्.

पुतली विालाप्‍चचमेट‍ ना.
पुकदना नाम‍नाराॽविा ना.
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पुनः्छुन ुहाट‍लेचा‍टेम‍मा क्. प.
पुनः्प्रसारण हाट‍लेचा‍टेन्‍मा ना.
पुरा्गनु् फयाङ‍‍लाप‍मा क्. प.; फयाङ‍‍
लाप‍मा क्. प.

पुरा्नहिनु ुभिमयमुा क्.; यभुिन‍ेट‍भिनना क्.
पुरा्हिनु ुलाप‍मा‍भिहमा क्. प.
पुराइ्कदन ुफेप‍मा क्.
पुरानो बेलेक्‍विा क..; यामाना क..
पुरानो्कप‍ा चसम‍बेलेॽविा ना.
पुररन ुफुक्‍मा क्.
पुरुष येम‍बेछा ना.
पुरुष्साथी साइबा ना.
पुरुषको्अण‍्ाशय कोकोडे ना.
पुरुषको्चलङग् ले ना.
पुर‍ ख‍विाप‍पा क..; ढेाङ‍चसरिनर क्.क..; 
फ‍याङ‍ क..

पुर‍्‍ुपप्ा ख‍विाप‍पा‍पचुजोराक्‍ क..
पुर‍्समय ख‍विाप‍पा‍बेला क्.क..
पु‍ा ्टबुािेबा ना.
पुनु् टेप‍मा क्.; फुक्‍मा क्.; हमु‍मा क्.
पुया्इ्कदन ुसामाढाामा क्.
पुया्उ्कदन साभिनङ‍ना क्.
पुया्उन्नसकन् ुयमुा‍भिमभिहमा क्. प.
पुया्उन ुसामा क्.
पुलु्क््लडन् ुटाभँि‍लाङ‍‍कोमा क्. प.
पुसत्ा टाला ना.; पाला ना.
पुसत्ा्पुसत्ा चोला‍चोला ना.
पू‍ा साम‍माङ‍ ना.
पू‍ा्गनु् साम‍माङ‍‍चोक्‍मा क्. प.
पू‍ाको्प्रसाद भिमक्‍पोजोासा ना.

पू‍ाहिारी मकु्‍लाङ‍डाङ‍बा ना.
पूण््पुगन् ुटेप्‍‍यमुा क्. प.
पूण््हिनु ुटेप्‍‍इप‍मा क्. प.
पूचण्मा पर्ु‍ने क्.क..; लाचलप‍माङ‍‍नेरेङ‍ 
ना.

पू.् नाम्‍‍साॽविा क..; नाम्‍होममाचसङ‍ ना.;
परुबा ना.

पू.्‍ ओहेम्‍‍ओहेम्‍ ना.; चसलाभिम 
क्.क..

पृथ.ी खामनाम्‍ ना.; खामबोक्‍ ना.; नारा 
ना.

पपट फोक्‍ ना.; माबोक्‍ ना.; मानोक्‍ ना.
पपट्अघाउन ुफोक्‍लङु‍‍काट‍मा क्. प.
पपट्कराउनु मानोक्‍‍राप‍मा क्. प.
पपट्दखुन् ुमानोक्‍‍टकु्‍मा क्. प.
पपट्पोलन् ुमानोक्‍‍उमा क्. प.
पपटको्छाला माबोक्‍विा ना.
पपरुङग्ो भिफपे ना.
प‍चँो िेटलोङ ना.
प‍चँो्लगाउन ुबेसा‍खाट‍मा क्. प.
प‍लय्ाउन ुएप‍मा क्.
प‍सा नेमाना क्. प.
प‍सा्उ‍ाउनु फोग‍मा क्.
पो ‍ो कनपा.; ‍ोलो कनपा.
पोइल फोप‍चा ना.
पोइल्‍ानु फोप‍चा‍खाट‍मा क्. प.; 
फोप‍चा‍खाप‍मा क्. प.

पोको्पाररकदन ुछुङ‍माभिबमा क्. प.
पोको्पानु् चमु‍मा क्.; छुङ‍मा क्.; 
पोट‍राकाक्‍‍चोक्‍मा क्. प.

 

पोको‍पानु्नु 



पोको‍बाधँ‍न ु  263 

पोको्बाधँन्ु पोट‍रोकाक्‍‍रेक्‍मा क्. प.
पो‍री बोक्‍विारिनरङ‍ ना.
पोच‍न ुविायेमा क्.; विेमा क्.
पोखन् ुविायेमा क्.; विेमा क्.
पोटी ओकुविा ना.; ओकोया ना.
पोतप कान्‍भिि ना.
पोतो सालेम्‍ ना.
पोथी्कु‍ुरा विा ना.
पोलपको्मास ुओमासा ना.
पोलद्ा्उचच्ारण्गररनप आठ‍िा क..बो.
पोलन् ुउमा क्.; उमायेप‍मा क्.; टमु‍मा 
क्.; भिमभिङ‍उमा क्. प.

पोलन्प् दाउरा उमानाचसङ‍ ना.
पोलन्प् वय्सकत् काउबा ना.
पोहिोर नाम्‍भिनङ‍ क्.क..
पौक‍न ुविाजोाक्‍मा क्.
पौ‍ी्‍पलन् ुविाजोाक्‍मा क्.; विाझाक्‍मा 
क्.

पौर‍ बार्‍‍ाट‍ ना.
पयाटट् िाक् क्.क..; फोक्‍चचक् क्.क..
पयाटट््‍ुटन् ुफोक्‍चचक्‍‍हेट‍मा क्. प.
पयाटट््भाचँन्ु पेटेक्‍‍येग‍मा क्. प.
पयारपयार्बोलन्ु पेटेपेटे‍चेक्‍मा क्.
पय्ास विेप‍मा ना.
प्रकार पारिनरक्‍ क्.क..
प्रकाश ओसाङ‍ ना.; भ‍विाङ‍ क..
प्रकाश्आउन ुओसाङ‍‍आप‍मा क्. प.
प्रकाशन्गनु् भिकटाब‍होट‍मा क्. प.
प्रगकत पोइपोइ ना.
प्रचण‍््गमर्गी चेरेप्‍‍हटुवुिामा क्.क..

प्रकतजा चाममारचसङ‍ क..; हप्ु‍ ना.
प्रतयपक सोरोक्ना ना.
प्रतयपक्कदन सोरोक्‍‍लेन्‍ क्.क..
प्रतयपक्मकहिना सोरोक्‍माइना क्.क..
प्रतयपक्.ष् सोरोक्ना‍बार्‍खा क्.क..
प्रदश्न्गनु् पमेुप‍मा क्.
प्रदान्गनु् भिपमा क्.
प्रधान साभिनङ‍ ना.
प्रधान्पु‍ारी साभिनङ‍डाङ‍बा ना.
प्रबनध्गनु् टोङ‍मा‍हाममाचसङ‍ क्. प.
प्रभा.्शाली भिनङ‍मकु्‍टाना क..
प्रभा.कारी नलुोक्‍ क्.क..
प्रमु‍ साभिनङ‍ ना.
प्रयोग्गनु् चाला‍चोग‍मा क्. प.
प्र.पश्गराउन ुचलक्‍मेप‍मा क्.
प्र.पश्गनु् चलक्‍मा क्.; चलक्‍माना ना.
प्र.पश्दार चलक्‍माना‍ढ्‍विारिनरक्‍ क..
प्र.पश्बाटो चलक्‍मा‍लाम‍बो क..
प्रशंसा जोाएजोाए ना.
प्रशंसा्गनु् भिनङ‍‍चोम‍मा क्. प.
प्रशन् ्चसलापमा ना.
प्रशन््गनु् चसलाप‍मा क्.
प्रषट् ्व‍हाङ‍ क..
प्रषट््गनु् भिनमेप‍मा क्.
प्रसनन् नेरेङ‍ क..
प्रसाद ओमासा ना.; पोम‍बे ना.; माङ‍जोा 
ना.

प्रसट् पार्‍चचन्‍‍ा क..
प्रसत्ुत्गनु् माप‍मेप‍मा क्.
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प्रहिरी भितीचलङ‍‍ा ना.
प्रहिरी्चौकी ओफाबा‍पाङ‍ ना.
प्राचीन आच‍छो‍आच‍छो क्.क..; उइले 
क्.क..

प्राण सोक्‍मा ना.
प्राण्‍ानु सोक्‍मा‍खाप‍मा क्. प.
प्राण्तयागन् ुसोक्‍मा‍लेप‍मा क्. प.
प्राणी चजोविाट‍ ना.
प्राथकमक उटम्ु‍भिमना ना.
प्रापत््गनु् टपु‍मा क्.; टबु‍मा क्.
प्रापत््नगनु् भिमटपु‍मा क्.
प्रायः सोरोक्‍ क्.क..
प्रायः्‍सो सोरोक्‍‍‍ाड‍डे क्.क..
प्रारमभ् ्उटम्ु‍ ना.

प्रारमभ् टोक्‍विालाङ ना.; टोॽविालाङ‍ ना.
प्रपत टोन्‍डेबा ना.; सो‍ा ना.; सोघा ना.
प्रपत्आतम्ा ओफेङ‍‍बुा ना.
प्रपम माया ना.
प्रपमी ओिाङ‍बेन्‍ ना.; िाङ‍बेन्‍ ना.
प्रौढ टमुसाना ना.
प.ा‍ँ उमङु‍ ना.
प.ाल ओहोङ‍ ना.; पोहोङ‍ ना.; होङ‍ ना.
प.्ाल उपटु‍ ना.
प.ाल्पनु् पोलेहोङ‍ ना.
प.ाल्पानु् पाप‍मा क्.
प.ाल्बनाउन ुपोहोङ‍‍फाप‍मा क्. प.
प.ाल्भएको पोहोङ‍ना क्.क..
प.ाल्कभत ओहोभिङ ना.

‍
‍ँटयाङग््रिो चसबोट‍टो ना.; चसबोट‍िो ना.
‍ँ‍ानी कोलेङ‍ क..
‍काउन ुले‍ाप‍मा क्.; ले‍ाप‍मा क्.; 
ले‍ालाप‍मा क्.

‍ प् को्‍ूल उफेट‍ ना.
‍चयाङ माङ‍रेन्‍ ना.
‍टा‍ट एला‍एला क्.क..
‍टाहिा ओर्‍या‍ँना.; ओर्‍या ँना.
‍टाङग््रिो भिकरिनरक्‍मेट‍ ना.
‍नकक््‍कक्न ुचेन्‍लेक्‍‍नोक्मा क्. प.
‍न‍न भिफभिनभिफभिन ना.
‍नद्ामा्पानु् विारिनरक्‍भिङ‍िेम‍मा क्. प.
‍रक आप‍पे क्.क..; आप‍पे‍ा क..; 
आप‍पेना क..

‍रक्दपच‍नु आप‍पे‍भिनङ‍मा क्. प.
‍रक्‍रक आप‍पे‍आप‍पे क्.क..
‍राककलो कोलेङ‍ क..; बाङ‍ना क..; 
बेङ‍ना क..; ने ना.

‍राककलो्‍ाउँ बाङ‍ना‍डेन्‍ ना.
‍राककलो्पानु् ने‍फेमा क्. प.
‍राककलो्बनाउन ुटेन्‍डुलोक्‍‍चोक्‍मा क्.
प.

‍क्न ुनोक्‍मा क्.
‍का्इ्लयाउन ुनोक्‍माडाप‍मा क्.
‍का्उनु नोक्‍मा क्.; नोक्‍माप‍मा क्.
‍कक्कदन नोक्‍भिनङ‍ना क्.
‍कक्न ुनोक्‍मा क्.
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‍क्र्आउन ुनोक्मा‍आप‍मा क्. प.; 
नोक्‍माटामा क्.; नोक्‍माडामा क्.; 
रिनरमाडामा क्.

‍सर्गी छोबोट‍ ना.
‍सर्गीको्कबया ँछोबोट‍उलवुिाट‍ ना.
‍सर्गीको्मुनट्ा छोबोट‍चलङ‍ ना.
‍ल उसा ना.
‍ल‍ूल टलुफुल ना.; तीलुफुल ना.; 
बोबो ना.

‍ल‍ूलको्कोया ओकुविा ना.
‍लमास ुउसा ना.; ओनेक्‍विासा ना.; 
ओनेविासा ना.

‍लाउन ुकेङ‍मा क्.; केङ‍मेप‍मा क्.
‍लाम ढााउ ना.; धाउ ना.
‍चल‍ाप सपु‍बेफाप‍बे ना.
‍लपदो छोङ‍रिनरबो ना.
‍लन् ुकेङ‍मा क्.; सोप‍मा क्.
‍साउन ुखान्‍मा क्.
‍ाकँटलो चेमजेोङ‍ क..
‍ाकट्‍ानु सेङ‍माप‍मा क्.
‍ापर फापारा ना.
‍ारो्गनु् योङ‍‍ोट‍मा क्.
‍ालन् ुलेप‍मा क्.
क‍ँ‍ उपचु‍चवुिा ना.; पचु‍चवुिा ना.
क‍ँ‍ाउनु भिफमा क्.; फेमा क्.; ने‍फेमा 
क्. प.

क‍तलो नेट‍लोक्‍ क..
क‍तत्ा रिनरप‍मा ना.
क‍यो उचखङ‍ ना.; लेम्‍ ना.
क‍रक‍रप ख‍विाङ‍ ना.

क‍ला लाम‍बेरेक्‍ ना.
क‍सट्ो्चरो चलक्‍चलक्‍कुभिड ना.
‍ुकाउन ुफेन्मा क्.; लेप‍मा क्.
‍ुकालन् ुफेम‍मा क्.
‍ुकक्ो खेरेङ‍ना क..
‍ुकन् ुटपु‍मा क्.; मटु‍मा क्.; मपु‍मा क्.
‍ुटाउ हेरु क्.
‍ुटाउन ुहेट‍मा क्.; हेड‍मा क्.; हेप‍मा 
क्.; हेप‍मेप‍मा क्.; हेरु क्.

‍ुटपको पेङ‍साना क्.क..
‍ुटन् ुपेङ‍मा क्.; हेड‍मा क्.
‍ुटन् ुआग‍मा क्.; हेट‍मा क्.; हेप‍मा क्.
‍ुत‍ुत पोट‍पोट‍ क्.क..
‍ुतक्न ुसपु‍मा क्.
‍ुतक्ाउन ुनाप‍मा क्.
‍ुसतक्न ुहोममाप‍मा क्.
‍ुतत् पटु‍पटु‍ क्.क..
‍ुतत््कनसक्न ुपोट‍‍होम‍मा क्. प.
‍ुतुकक््‍ुतुकक््उफ्रन ुफुट‍फुट‍‍आम‍मा 
क्. प.

‍ुपा‍ु ननु‍ु ुना.
‍ुप ूआन्‍चझभिन ना.; चझन्‍चझ ना.; 
चझन्‍चझभिन ना.

‍ुर्‍ुराउन ुमोम‍मा क्.
‍ुका् 
‍ुक् टाङ‍छुरिनर ना.; टाङ‍छुचल ना.; 
टाङ‍सरुिनरक्‍ क्.क..

‍ुतर्गी याङलोक् क्.क..
‍ुस्द खाचल ना.
‍ुल्नाम फुङ‍चलङ‍ ना.
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‍ुलन् ुबोङ‍ ना.
‍ुसको्घर चखट‍चलङ‍ङाना‍पाङ‍ ना.
‍ु्प् कप रा फुट‍लाबो ना.
‍ु्ो फास‍र्‍याङ‍ना क..
‍ूकत््साथ्चलन् ुयाङ‍लोक्‍‍सोङ‍मा क्. 
प.

‍ूल ओफेट‍ ना.; फुङ‍ ना.; फेट‍ ना.
‍ूल्‍नु् ओफेट‍‍िामा क्. प.
‍ूलबारी फुङ‍डाङ‍ ना.; फुङ‍बारिनर ना.
‍प टा प‍ारिनर ना.
‍प द उपङु‍मा ना.; उनङु‍मा ना.
‍प रर्‍प रर िापाइिाप्‍ क्.क..
‍प री्गनु् हाट‍लेचा‍चोक्‍मा क्. प.
‍प नु््(कपसाब) टमुा क्.
‍प ला्पानु् टपु‍मा क्.
‍‍ लाउन्लगाउन ुफेमेप‍मा क्.
‍‍ लाउन ुटाप‍मेप‍मा क्.; ने‍फेमा क्. प.

‍‍ चलन ुजोोम्‍चलमा क्.; टाप‍मा क्.; 
नेटाप‍मा क्.

‍‍ लयाउन ुफेमा क्.
‍ोका बोङ‍‍ा ना.
‍ोकस्ो सोम‍बोरोक्‍ ना.; सोम‍बोरोक्‍मा ना.
‍ोकस्ो्‍ुसमच्नु सोम‍बोरोक्‍मा‍छुप‍मा क्.
प.

‍ोकस्ो्‍ुकन् ुसोम‍बोरोक्‍मा‍फेम‍मा क्. 
प.

‍ोडन् ुआग‍मा क्.
‍ोनु् फोक्‍चचक्‍‍हेट‍मा क्. प.
‍ोहिर नसुक्ु‍ ना.
‍ोहिोर फ‍विारिनर ना.; फ‍विारिनरक्‍ ना.; नसुपु‍ना 
ना.

‍ोहिोरी धाचसङ‍घाराक्‍ क्.क..; 
धाचसङ‍घारे क..

फयाकँन् ुलेप‍मा क्.
फ.ासँी नजुोङु‍‍ो ना.

ब
बकाइनो चछन्‍चच ना.
ब‍त बेला ना.
बगाउन ुखमुा क्.; डाङ‍खमुा क्.
बगाएर्ल‍‍ानु खमुाप‍मा क्.
बग‍चंा फुङ‍डाङ‍ ना.; बाकंेचा ना.
बगन् ुबा‍ाचलमा क्.
बङग्याउन ु‍ेङ‍‍चोक्‍मा क्. प.
बचत जोा‍ेडा ना.; जोो‍ा ँना.; झो ना.
बचत्गनु् झोचोक्‍मा क्.
बचाउनु जोो‍ा‍ँचोक्‍मा क्. प.; भिहङ‍मेट‍मा
क्.; भिहङ‍मेप‍मा क्.

बचाउनप् .ाला काभिहङ‍मेप‍पा ना.
बचाउनप् वयसकत् काभिहङ‍ग‍मेप‍बा‍डाङ‍बा 
ना.

बचच्ा उइछा ना.; ओओ ना.; छा ना.
बचच्ा्कानु उइछा‍होप‍मा क्. प.
बचच्ा्बोकन् ुछा‍खमुा क्. प.
बचच्ाको्तुरी चचुम्ु‍ ना.
बचछ्ु ँर्‍यामा ना.
ब‍ाउनु टेम‍मा क्.
ब‍ार खालाङ‍‍ा ना.
ब‍ाररनु घान्‍ड‍रुङ‍‍िामा क्. प.
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ब‍ू आडुमा ना.
बजन््लगाउन ुखेमेप‍मा क्.
बजन्ु मकु्‍मा क्.
बजन्प रिनरङ‍ना ना.
बजय‍ टडुुमा ना.
ब‍ाउनु खेमेप‍मा क्.
बटाररएको ‍नु्डाचलङ‍ना क्.क..; नाप‍टाना
क्.क..; रिनरक्बालाक् क..; रिनर‍ाना क..

बटाररनु नाप‍मा क्.
बटानु् खबुारिनरक् क्.; नाप‍मा क्.; रिनरङ‍मा
क्.

बटुको खोरे ना.; सेरेखोरे ना.
बटु.ा लाम‍बेट‍टवुिा ना.
बटट्ाइ्चरा मक्ु‍चलङ‍विा ना.
बटट्ाई्चरा मक्ु‍रिनरङ‍विाट‍ ना.
ब‍हिर साइबो ना.
ब‍ा्बाबु ढेान्डेबा ना.
ब‍ी्आमा ढेान्‍ढेामा ना.
बढाइ्चढाई्गनु् फुङ‍‍खेक्‍मा क्. प.
बढाउनु पोमेट‍मा ना.; पोमेप‍मा क्.
बढारर्आउन ुफेग‍माढाामा क्.
बढारपर्लान ुफेग‍माप‍मा क्.
बढानु् फेक्‍मा क्.; फेगमा क्.
बढान ्काफेग‍बा ना.
बढी जोोम्‍ क्.क..; बो क्.क..
बढन््कदन ुपोमा‍भिपमा क्. प.
बढन््कदन ुपोमेप‍मा क्.
बढन््लगाउन ुपोमेट‍मा ना.
बढन्ु िेमा क्.; पोमा क्.

बताउन ुमाप‍मा क्.; रिनरङ‍‍यङु‍मा क्. प.;
लोमा क्.

बतयाउन ुएम‍मा क्.
बथान हडु‍डा ना.
बदमास ओनासयाङ‍ ना.
बदलन् ुफेरा‍ँचलमा क्.
बदाम बोडोम्‍ ना.
बन्‍ाढप टानँरुा ना.
बन्तरुल सनुाको‍िुन्‍को ना.
बन्मानछ्प सोक्‍पा ना.
बनमारा आछामे ना.; फुट‍लाबो ना.; 
सार्‍डोरे ना.

बनाउ चो‍ ुक्.
बनाउन ुचोक्‍मा क्.; चोग‍मा क्.
बनाउनप् ‍ाउँ चोक्माचसङ ना.
बना.ट चोक्माभिम ना.
बना.टी चोक्‍बालक्‍ ना.
बनच्रो फेट‍लम्ु‍ ना.; फेन्‍भिडक्‍ ना.
बनद््गनु् चचछुप्‍‍चोक्‍मा क्. प.; छाक्‍मा 
क्.; छुप‍मा क्.; हमुा क्.

बनद्कु आप्‍चलबा ना.; ओप्‍चलबा ना.; 
फोङ‍फोङ‍बा ना.; हाङ‍बोचल ना.

बनद्ोबसत् टोङ‍मा‍ा ना.
बनद्ोबसत््गनु् टोङ‍माढाामा क्. प.
बनधन हप्ु‍ ना.
बयर बाइरिनर ना.
बर बोर ना.
बर्धयपरँो चसचलक्पोङ‍बोङ‍ ना.
बरा‍ु चोचोट‍‍टडुुबा ना.

 

बराजो ु



बराबर  268 

बराबर ओटोप‍मोङ‍ क्.क..; िेप्‍‍िेप्‍ 
क्.क..; िेपिेप्‍‍क..

बराबरी ओटोप‍माङ‍ना क्.क..
बराचलनु खेरोक्‍डोक्‍‍विामाजोामा क्. प.; 
खेरोलोक्‍‍विामाजोामा क्. प.; विाजोाचस 
क्.

बक् टाखोम्‍भिब ना.
बच‍् माचस ना.
बर्ब्राउनु भिमक्‍यमुाभिङ‍राप‍मा क्. प.
बर् नान्‍डुविाट‍ ना.; नान्‍डविाट‍ ना.
बचलयो िोट‍ ना.; िोट‍ना क..; िोिोरो‍
िोट‍ना क..; भिपचचरिनरक्‍मा क्.क..; 
बकुुलकु्‍ना ना.; बोल‍लेउ ना.; नकुुलकु्ना
ना.; नकुुलकु्‍मा क..

बलन् ुहाट‍मा क्.
बसाइ्उठन् ुयङु‍मा‍डेन्कोप‍मा क्. प.
बसाइ्साराइ डेन्पोक्‍मा क्.क..
बसाइ्सानु् यङु‍माडेन्‍‍सोममा क्. प.
बसाउन ुिुङ‍मा क्.; यङु‍मेप‍मा क्.
बचस्‍ानु यङु‍माजोामा क्.
बचसरहिन ुयङु‍मा‍याक्‍मा क्. प.
बसो.ास्गन ्कायङु‍बा ना.; कायङु‍मा 
ना.

बसन््लगाउन ुयङु‍मेप‍मा क्.
बसन्ु यङु‍मा क्.
बसन्प् ‍ाउँ काडेन्‍ ना.; यङु‍माडेन् ना.; 
यङु‍माचसङ‍ ना.

बसन्प् माकनस कायङु‍बा ना.
बकहिनी आन्‍जोा ना.; आन्‍झो ना.; उन्‍झा 
ना.; झान्जोा ना.; झान्झा ना.

बकहिरो याङ‍खेम्‍भिनना ना.

बहिमुूलय िुम‍लोक्‍ क..
बाचँुञ‍्पल विाचसलोक् ना.
बाचँुन‍्पल भिहभिङलोक्‍ क्.क..
बाचँन्ु भिहङ‍मा क्.
बा‍ँो्‍नन् ुिोक्‍मा क्.
बा‍ँो्‍पत्‍नन्प 
बाडँन्ु हान्‍मा क्.; हाम‍मा क्.
बादँर कुबाङ‍ ना.; चाप‍फा ना.
बाचँध्कदनु रेहेक्‍माभिबमा क्. प.
बाचँधएको हपु‍माभिम क्.क..
बाधँन्ु रेक्‍मा क्.; रेहेक्‍मा क्.
बासँ साक्‍पा ना.
बासँ्पातप् ‍ार साक्‍पाराॽविा ना.
बासँको्गुलपली चसङ‍‍लुेचल ना.
बासँको्भाटो विाट‍भिट ना.
बाइस इप‍इप‍पोक्‍ num

बाउँक‍नु सानाप‍मा क्.
बाकल्ो िुम‍ना‍क..; िुमबलुङु‍ क..; 
िुम‍बलुङु‍ना क..; िुम‍मा क..; िुम‍लोक्‍ 
क..; बाकुलो क..; लोटोटो क..; 
सोडोक्‍टोक्‍ ना.

बाकल्ो्पानु् िुम‍लोक्‍‍चोक्‍मा क्. प.
बाखा मेर्‍बा ना.
बाखा्गो‍ालप मेर्‍बाकाप ुना.
बाखाको्पा‍ा्पा‍ी मभुिनमा क्.
बाखाको्बथान मेर्‍बा‍हडु‍डा ना.
बाखाको्मास ुमेर्‍बासा ना.
बाघ भिकबा ना.; भिकविा ना.
बाङग्प् ‍ेङ‍‍ेङ‍ना क..
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बाङग्ो ‍ेङ‍ क..; ‍ेङ‍‍ेङ‍ क..; ‍ेङ‍ना 
क..; हेक्‍ना ना.

बाङग्ो्हिनु ु‍ेङ‍‍ेङ‍‍चलमा क्. प.
बासचछ्उँ एक्‍छोरेट‍ ना.
बाछी उमा ना.; भिपच्‍चचलेट‍ ना.; 
भिपट‍चचलेट‍ ना.

बा‍ा टेमकोलोङ‍ ना.
बा‍ा्ब‍ाउनप काटेमबा ना.
बा‍प टडुुबा ना.
बाझन््‍ोजन्ु खेमा‍कोम‍मा क्. प.
बाझन्ु खेमा क्.
बाट -लाम्‍ पर.; -लाम‍मा पर.
बाटुलो कुिारिनरक् क..; कोचलक् क..; 
िुमबलुङु‍ क..

बाटो लाम‍बो ना.; लाम‍नो ना.
बाटो्‍नन् ुलाम‍बो‍टोमा क्. प.
बाटो्छोडन्ु लाम‍बो‍नामा क्. प.
बाटो्कबराउनु लाम‍बो‍बाम‍मा क्. प.
बाटोघाटो लाम‍बो‍कोक्‍पो ना.
बा‍ा ओचाप‍पाङ‍ क..
बा‍ो ओचाप‍पाङ‍ क..
बा‍ुली भिहभिकक्पा ना.
बा‍ुली्लागन् ुभिहभिकक्‍पा‍कापमा क्. प.
बातचचत्गनु् मनु्‍डुप‍मा क्.
बाथरुम एॽविा‍लोमाचसङ ना.
बादल चखमेमा ना.
बादलमा्‍ान ुलेक्‍मा क्.; लेग‍मा क्.
बाधा बाम‍मा ना.
बाधा्गनु् फाम‍मा क्.

बाधा्कदन ुबान्‍मा क्.; बान्‍माढेान्‍मा क्.; 
बाम‍माढेान्‍मा क्.

बाधय्गराउनु टामेप‍मा क्.
बानी चाक्ला क्.क..; चाट‍ला क..
बानी्हिनु ुचाट‍ला‍चलमा क्. प.
बानता पेप‍मा ना.
बा‍ ओहाक्सा ना.; हाक्‍सा ना.; हाक्‍स‍विा
ना.

बाबरी्‍ूल ओन्डोङ‍फुङ‍ ना.
बाकबयो पोक्‍रिनर ना.
बाबुका्दा‍ु आन्‍डेबा ना.
बाम्माछा टङु‍ङासा ना.
बामप् सनु् टाम‍पाक्मा क्.
बाया ँफेङ‍साङ‍ ना.
बार्बानु् बारा‍हाम‍मा क्. प.; बारिनर‍
हाम‍मा क्. प.

बारमब्ार टोटोरोविा क्.क..; सोरोक्डोक्‍ 
ना.; सोरोक्लोक्‍ ना.

बारी स‍विारँा ना.
बारी्‍नन् ुस‍विारँा‍िोक्‍मा क्. प.
बारुलो ‍ाङ‍‍ामा ना.; ‍ाङ‍‍ोमा ना.
बानु् हाम‍मा क्.
बान ्माङ‍योङ‍ ना.; माङ‍योङ‍माना क..
बालक ओओ ना.; भिपच‍छा ना.
बालक्काल भिपच‍छा‍बेला क्.क..
बालकको्चलङग् चचु ुना.
बाचलका मेच‍छा ना.
बाचलकाको्योकन भिपभिप ना.
बाचलहिालन् ुउमायेप‍मा क्.
बाली्न‍लन् ुभिमकेङ‍मा क्.
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बाली्नसप्रन ुभिमकेङ‍मा क्.
बालीनाली्लगाउनप कािेन् ना.
बालन््लगाउन ुहापमेपमा क्.
बालन् ुहाप‍मा क्.
बासन्ा्आउनु फुविाङ‍फुविाङ‍‍नाम‍मा क्. 
प.

बासन्ा्आउनप बङु‍बङु‍ ना.
बासन्ु ओक्‍मा1 क्.
बाकहिर नारा ना.
बाकहिर्कनकालन् ुनारा‍होट‍मा क्. प.; 
नारा‍होप‍मा क्. प.

बाकहिर्पटट्ी नारालेङ‍ क्.क..
बाकहिर्सुतन् ुनारा‍इम‍मा क्. प.
बाकहिरी्भाग उलङु‍ ना.
बाहिनु रिनरप‍माकाविाट‍ ना.
बाहिलुा्(पुरुष) छोम्‍चसबाङ‍ ना.
बाहिलुो मकु्‍सपु‍मा ना.
बाहिपक -नङु‍ पर.; -मे पर.; माले ना. यो.
बाह नारा ना.
बाह्(१२) भििइप‍पोक्‍ num

कब‍ँ उयङु‍ ना.; यङु‍ ना.
कब‍ँ्‍ुससक्नु उयङु‍‍हङु‍मा क्. प.
कबउ लाचलक्‍ ना.
कबउ्छनु् लाचलक्‍‍भिहमा क्. प.
कबउ्कब‍न चाचलक्‍‍पचुलक्‍ ना.; लाचलक्‍
छुचलक् ना.

कबउ्राखन्ु लाचलक्‍‍हेम‍मा क्. प.
कबउ्सानु् लाचलक्‍‍सोम‍मा क्. प.
कबउँ‍नु चेम‍मा क्.

कबउँ‍ाउनु कोपमामेपमा क्.; फोक्‍मा 
क्.

कबकामप भिबट‍िाइना ना.
कबकप न छुक्‍नेट‍भिन ना.
कब‍ालु आटेबा ना.
कबगानु् नास्‍‍चोगमा क्.; मासा‍ँचोक्‍मा 
क्. प.

कबग्रिनु नास्‍‍चोक्‍मा क्. प.; नास्‍‍चोग‍मा 
क्. प.; नास्‍‍चलमा क्.

कबग्रिपको्अण‍्ा कुन्डुविाट‍ ना.
कबचार टोला ना.
कबचार्‍ुलन् ुभिनङ‍ग‍विा‍पाट‍मा क्. प.
कबचार्गनु् टोला‍चोक्‍मा क्. प.; भिमट‍मा 
क्.

कबछौना डोलेन्‍चा ना.
कबछाउनु कोक्‍मा क्.
कबझन्ु कोक्‍मा क्.
कबदा माङ‍योङ‍ ना.
कबना्अ.रोध भिमबान्‍ए क्.क..
कबनायो आङ‍‍ोम्‍ ना.
कबपना याक्‍िुङ‍ ना.
कब‍र चचप‍नारोक्‍ ना.
कबबपक िोना ना.; होसा ना.
कबबपकी ओचाप‍पाङ‍ क..
कबया ँउलवुिाट‍ ना.; ओयाङ‍‍ोविा ना.; 
ओयाङ‍गविाट‍ ना.

कबरसकत्न ुभिनङ‍ग‍विा‍भिहम‍मा क्. प.
कबरल‍ चचपाए‍ा क्.क..
कबरामी टखुमुाङ‍ ना.
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कबरामी्हिनु ुटकु्‍मा क्.; येम्‍‍टकु्‍मा क्. 
प.

कबरालो मेउमा ना.; मेयोमा ना.; म‍योउमा 
ना.

कबरालोको्आ.ा‍ मयाउम‍याउ ना.
कबरु.ा लाचलक्‍ ना.
कबरु.ा्सानु् लाचलक्‍‍सोम‍मा क्. प.
कबक् उछुपाना ना.; छुप‍पाना क्.क..
कबस्न्नसकन् ुझोल‍लोभिमप‍मा क्.
कबस्नु भिनङ‍ग‍विा‍ममु‍मा क्. प.; ममु‍माभिडमा
क्.

कबचस््‍ानु ममु‍माभिडमा क्.
कबचस्नु ममु‍मा क्.; ममु‍माडेमा क्.
कबसर्गी्कहिडँन् ुममु‍माडेमा क्.
कबलाउनु मामा क्.
कबसाउनु टोक्‍मा क्.
कबसाउनु्हिनुद्‍न टोक्‍भिनम‍ना क्.
कबसकु्न यानाम् ना.
कबसकु्न्सुकाउन ुयानाम्‍‍फोट‍मा क्. प.
कबसत्ार‍ योक्‍योक्‍ क्.क..; योक्‍योक्बा 
क्.क..; यो‍्‍यो‍् क्.क..

कबसत्ार‍्काटन् ुयोक्‍योक्‍‍हेक्‍मा क्. प.
कबसत्ार‍्गर लाखे ना.
कबसत्ार‍्सनु् योक्‍योक्‍‍सोम‍मा क्. प.
कबसत्ार‍्सानु् टोसोट ना.
कबहिान नेभिनक्‍ ना.; भ‍याभिनक्‍ ना.
बीउ चाचलङ‍पचुलङ‍ ना.
बीच माझा ना.
बीचमा माझाभिङ ना.
बीस इप‍पोक्मेक्‍ num

बुकी्‍ुल चसला‍ोक्‍ ना.
बु‍ाउनु लोमालाप‍मा क्.
बुझन््गाहो भिनमा‍टकु्‍ना क्.क..
बुझन्ु भिटठ‍या‍ँचोक्मा क्. प.; भिटठ‍या‍ँ
चोग‍मा क्. प.; बझुा‍चोक्‍मा क्. प.

बुढी्औलँा मामा‍ेडु ना.
बुढी्कनया मेच‍छा‍माचसङ‍ ना.
बुढो्ककमलो रिनरल‍लोङ‍ ना.
बुचद िोना ना.; होसा ना.
बुचद्बङग्ारा हामाराक्‍ ना.
बुनन् ुिाक्‍मा क्.; िागमा क्.; फामा 
क्.; फुमा क्.

बुनन्प् मानछ्प काफाबा ना.
बुनन्प् वयसकत् कािाक्‍बा ना.
बुबा आप‍पा ना.; पाबा ना.
बुबा्आमा पाबा‍मामा ना.
बुरुकबुरुक फोट‍फोट‍ क्.क..
बुरुकबुरुक्उफ्रन ु
बुरुकबुरुक्उकफ्रन ुफोट‍फोट‍‍आम‍मा क्.
प.

बुकर्गी लाया ना.
बुलु्क फोट‍रोक्‍ क्.क..
बुलु्क्बुलु्क फोट‍फोट‍ क्.क..
बुलाकी कानाचस ना.; नलुाभिक ना.
बुहिारी पाङ‍लमेुट‍ ना.
बूढी माचसङ‍ ना.
बूढो पाचसङ‍ ना.
बूढो्हिनु ुपाचसङ‍‍लामा क्. प.
बृद पाचसङ‍ ना.
बृद्माकनस पाचसङ‍‍याप्‍भिम ना.
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बृचद्हिनु ुपोमा क्.
बप् कामप इनामा क..बो.; इनामासोङ‍ 
क..बो.

बपसँी लाङ‍ले ना.
बपसँीको्माकनस लाङ‍लेचल ना.
बपइमान नानक्ु‍‍कालेप्‍ ना.
बपकाम इनामा‍चलसे क..
बप‍ुशी्हिनु ु
बपगल्‍ आप‍पे क्.क..
बपची्कदन ुछोङ‍माडेमा क्.
बपचन्ु छोङ‍मा क्.
बपचन्प् मानछ्प काछोङ‍बा ना.
बपथा बेिा ना.
बपपतत्ा्हिनु ुमामाप‍मा क्.
बपररएको रिनरक्बालाक् क..; रिनर‍ाना क..
बपररनु पाप‍मा क्.
बपरो‍गार टोॽविा‍मेना क..
बपद ्् लान ुनाप‍माप‍मा क्.
बपना् लाचलक्‍ ना.
बपनु् खबुारिनरक् क्.; नाप‍मा क्.; पोम‍मा 
क्.; रिनरक्मा क्.; रिनरग‍मा क्.

बपला पाका क्.क..
बपलुका यसुा ना.
बपलुकी्प‍ यसुाना‍पाका क्.क..
बपलुन्आकार डान्डालेन्‍ना ना.
बप.ासत्ा्गनु् एङ‍फुट‍मा क्.
बपसार हार्‍भि‍ ना.
बपसम्ारी कोक्‍कोक् क्.क..; चचभिनप् 
क्.क..; माइढाा क्.क..

बपसम्ारी्बटानु् खबुारिनरक्‍‍रिनरग‍मा क्. प.

बपसम्ारी्बपनु् कुिारिनरक्‍‍रिनरग‍मा क्. प.; 
कुिारिनर‍्‍‍रिनरक्‍मा क्. प.; खबुारिनरक्‍‍
रिनरग‍मा क्. प.

बपसस्री माइढाा क्.क..
बपसस्री्चथचन् ुचचभिनप्‍‍भिनप‍मा क्. प.
बपहिलुालप् लगाउनप् लुगा पामेरिनर ना.
बपहिलुीको्मामा कोङभिफ ना.
बपहिलुोको्पोशाक पा‍ारिनर ना.
बपहिोशी िोनामालेना क्.क..
बपहिोस्हिनु ुफाङ‍चलमा क्.
ब‍‍नी कुसमेु क..
ब‍‍क काचाहरिनर ना.
ब‍‍क्राखन्ु मचुलुक्ु‍‍यङु‍मा क्. प.
ब‍सा‍ी्चा‍ भिबस ुना.
बोक खयु ुक्.; चोन्‍डु क्.; याङु क्.
बोक्कदन खभुिनङ‍ना क्.
बोकाउन्लाउन ुखमेुपमा क्.
बोकाउनु खमेुट‍मा क्.
बोकी्कदन ुखमुाभिबमा क्.
बोकप र्ल‍‍ान ुखमुाप‍मा क्.
बोकन््कदन ुयाङ‍मा‍भिपमा क्. प.
बोकन््लगाउन ुखमेुट‍मा क्.
बोकन््हिनुप काप‍मा‍चलना ना.
बोकन् ुखमुा क्.; याङ‍मा क्.
बो्ा उलङु‍ ना.; ओहोॽविा ना.; होॽविा 
ना.

बो्ा्छो‍ाउन ुओक्‍मा1 क्.
बो‍ो भिबचखमा ना.; भिबखमुा ना.
बोट उ‍ङु‍मा ना.; उघङु‍मा ना.; उपङु‍मा 
ना.; उनङु‍मा ना.; बाकाइँलो ना.
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बोधो डोमडोमना क..
बोलकक्‍ टकु्लोक्‍‍चेक्ना क्.क..; 
यापमा‍चेक्ना क्.क..

बोलचाल्नहिनु ुभिमचेक्‍मा क्.
बोलाउनु छेम‍मा क्.
बोलाउनप काछेम‍बा ना.
बोलाउनप् नाम फुङ‍भिनङ‍ ना.
बोचल्नआउनप ओलाटबुा ना.
बोचलरहिनु चेक्‍मा‍याक्‍मा क्. प.
बोली्कदन ुचेक्‍माभिबमा क्.
बोलद्‍न चेक्‍भिनना क्.
बोलन््नकदन ुचेक्‍माभिमभिपमा क्.

बोलन््नसकन्प चेक्‍मा‍भिहभिनना ना.
बोलन् ुचेक्‍मा क्.; भिपक्मा क्.
बोलन्प् मानछ्प काचेक्‍पा ना.
बोसीलो छोना क..
बोसो छोमा क्.क..
बौलाउन ुङाङ‍मा क्.; छोङ‍मा क्.; 
छोम‍मा क्.; नाङ‍मा क्.

बौलाहिा ङाङ‍साना ना.
बौलाहिी छोम्‍चसमाङ‍ ना.
बयाउन ुपोङ‍मा क्.
बया‍ बयाडा ना.
्रिस्गनु् केङ‍‍राम‍मा क्. प.

भ
भइसकप को चलसाहाडाना क्.क..
भइसकप को्कुरा चलसा‍ा‍रिनरङ‍ क्.क..
भएको चलसाना क्.क..
भकारी ढाङु‍‍रुिनरमा ना.; ढाोक्‍चसमा ना.
भककमल्ो आरिनर ना.
भसकत््गाउन ुिागमा क्.; याबाक्‍मा क्.; 
याहाट‍मा क्.

भग.ान साम‍माङ‍ ना.
भटमास बोरा ना.
भटट्याउन ुसाम‍माङ‍‍याहट‍मा क्. प.
भटट्ी्पसल इङाडाम्‍ ना.; पाइकार ना.
भटट्ाउनु याहाट‍मा क्.
भण‍्ार्गनु् लाचलक्‍‍छुचलक्‍‍िोप‍मा क्. 
प.

भताभुङग््छोडन्ु नाकाराक्‍‍नामा क्. 
प.

भताभुङग््पानु् नाकाराक्‍‍चोक्‍मा क्. प.
भकत‍ा आनाक्‍पो ना.; नाक्‍पा ना.
भकत‍ी नाक्‍मा ना.
भतपर नातेीर ना.
भतकन ुहोट‍मा क्.; होप‍मा क्.
भतक्ाउन ुमासा‍ँचोक्‍मा क्. प.; होट‍मा 
क्.; होप‍मा क्.

भसतक्न ुलोङ‍मा क्.
भद‍ आनाक्‍पो ना.
भ्द्ा नेडालक्ु‍ ना.
भनाभन जोोबाजोोबा क्.क..
भकन्‍ान ुलोमाजोामा क्. प.; लोमाजोामा
क्. प.; लोमालामा क्.

भकन्कदन ुमाप‍माभिबमा क्.; लोमाभिबमा 
क्. प.

भनपपचछ भिहटनङु‍नाम्‍ संयो.
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भनद्ा नङु‍ना संयो.
भनन््कदन ुमाप‍मा‍भिपमा क्. प.; 
लोमाभिपमा क्. प.

भनन््लगाउन ुमाप‍मेप‍मा क्.; लोमेट‍मा 
क्.

भनन् ुभिपक्मा क्.; माट‍मा क्.; माप‍मा 
क्.; लोडु क्.; लोमा क्.

भनन्ु्हिुदँ‍न भिपभि‍न्‍‍ा क्.; माट‍भिनम‍ा क्.
भनन्प भिपक्माना क..
भनन्प् माकनस कालोबा ना.
भररनु इप‍मा क्.
भररया काखबुा ना.; याङ‍काख ुना.
भरी टेप्‍ ना.; टेप‍ना ना.
भरी्भनु् टेप्‍‍इप‍मा क्. प.
भरप हाप‍मो क्.क..; हामो ना.
भर‍ हाप‍मो क्.क..
भ‍्र लोप‍पा क्.क..; लोप‍मोङ‍ क्.क..; 
लोप‍लोक्‍ क्.क..; लोपलोप‍बा क्.क..

भ‍्र्दप‍ी लोप‍मोउङ‍ङाना ना.
भ‍्र्भएको लोप‍मोङ‍‍चलसाना क्.क..
भ‍्रको लोप‍मोङ‍ना क्.क..; लोप‍मोना 
क्.क..

भनु् इप‍मा क्.; चछक्‍मा क्.; पेप‍मा क्.
भनु््पन ्इप‍माना क..
भऱय्ाङ ्डा‍ा ना.
भलायो आरिनरजोामबेट‍ ना.; फालविाट‍ ना.
भक.षय ्हान्‍डेङ‍‍हान्‍डेङ‍ क्.क..
भक.षय टाय‍ुेट‍ना क्.क..; हान्डेङ‍ना 
क्.क..

भाचँचन ुएक्मा क्.

भाचँचनु,भाचँन्ु एग‍मा क्.
भाचँचनप एक्लोक् क्.क..
भाचँन््लगाउन ुएक्‍मेट‍मा क्.
भाचँन्ु एक्मा क्.
भाचँन्प एक्‍माना क..
भाइ आन्‍जोा ना.; आन्‍झा ना.; उन्‍झा ना.;
झान्झा ना.

भाइ्बुहिारी आन्‍जोो ना.
भाउ्‍ोजन् ुिेलोक्‍‍चोग‍मा क्. प.
भाउ‍ू मोटेङ‍ ना.; मोटेङ‍मा ना.
भाग ओना‍ा ना.; खान्डा ना.; ना‍ा 
क्.क..

भाग्लगाउन ुहाम‍मा क्.
भाग्चलन ुलाप‍मा क्.
भाकगहिालन् ुभिपम‍मालेप‍मा क्.
भागी्‍ान ुभिपम‍माप‍मा क्.
भागपर्‍ानु भिपम‍माप‍मा क्.; फोप‍चा‍
खाट‍मा क्. प.

भागन् ुभिपन्‍मा क्.; भिपम‍मा क्.
भाङग््रिा नाॽविाट‍ ना.
भात चामा ना.
भात्‍ानु चामा क्.; चामा‍चामा क्. 
प.

भात्‍ु.ाइ चामा‍चेप‍माना क्.क..
भात्भचस्न ुभिकममा क्.
भातको्मामी ओखेरुॽविा ना.
भान‍्ा नाक्‍पा ना.
भान‍्ी नाक्‍मा ना.
भानस्ा्घर िुक्‍मापाङ‍ ना.
भार ्डा‍ारा ना.
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भार साराङ‍ ना.
भारी्कबसाउनु टोक्‍मा क्.
भारी्बोकन्प काखबुा ना.
भारी्लाउन ुचमु‍मा क्.
भाला भिटक्‍पे ना.; भिटक्‍फे ना.; भिटसकुला 
ना.; भितीस‍कुला ना.

भाला्हिानन् ुभिटस‍कुला‍आप‍मा क्. प.
भालु माक्‍सा ना.
भालु्चयाउ माक्‍सालकु्मा ना.
भालप कोक्‍साबा ना.
भालप् कु‍ुरा कोक्साबा ना.
भालप् ‍ुधाइ काम‍फेट‍ ना.
भालप् बासन्ु कोक्‍साबा‍ओक्‍मा क्. प.
भालप् मुङग््रिप भिनङ‍भि‍ले ना.; भिनङ‍‍लुे ना.
भालपको्चशर ओनाप्‍ ना.
भा.ना भिनङ‍ग‍विा ना.
भा.ी हान्‍डेङ‍टाना क्.क..
भाषा रिनरङ‍ ना.
भास चसम‍सार ना.
भाचसन ुलमु‍मा क्.
कभ‍ारी याङ‍कानाक् ना.
कभ‍ाउन्लगाउन ुविेक्‍मेट‍मा क्.
कभ‍ाउनु विाएक्‍मा क्.
कभजन् ुविेक्‍मा क्.; विेग‍मा क्.
कभत ओहोइ ना. यो.; ओहोभिङ ना.; 
ओहोङ‍ ना.; भिनट‍रा ना.

कभत्हिनु ुभिनट‍रा‍चलमा क्. प.
कभनन् आ-आप‍पे क्.क..; आप‍पे क्.क..; 
आप‍पे‍ा क..

कभनन््कभनन् आप‍पे‍आप‍पे क्.क..

कभर पाहारा ना.
कभरालो पाहारा ना.
कभररङग्ी्‍ार उल्‍भिटराॽविा ना.
भी‍ चखमेयाङ‍मा ना.
भी‍भा‍ चखमेयाङ‍मे ना.
भीमसपन्पाती बासान्‍भिट ना.
भीर याक्‍िेरेक्‍ ना.
भीर्पा‍ा याक्‍िेरेक्‍ ना.
भु‍ँी माबोक्‍ ना.; मानोक्‍ ना.
भुइ ँ् ‍ुरपली माकोरोक्‍ ना.
भुइ ँ् तला खामटाला ना.
भुइचँालो लकु्‍लेमा ना.; लटु‍लेमा ना.
भुकमप् लटु‍लेमा ना.
भुकन् ुहकु्‍मा क्.
भुङग््रिो भिमढााक्‍ क..; भिमनपु‍रो ना.
भुङग््रिो्कभत्पोलन् ुलमु‍मा क्.
भु‍ुरी्बनाउन ु
भु‍पतो हाट‍भिटकाने ना.; हाट‍भिटकुने ना.
भु‍पल लाङ‍कायोप्‍ ना.
भुटन् ुखोमा क्.
भुतुकक् हो‍ोप्‍ क्.क..
भुतत्प भिमयान्मा ना.; भिमयाप‍मा ना.; 
भिमयाम‍मा ना.; यान्‍भिनना ना.

भुतत्प् हिनु ुखेक्‍मा क्.
भुतल्याउन ुसमुनु्‍डेलेक्‍‍आङ‍मा क्. प.
भुमरी फुर्‍भिकमाङ‍ ना.
भुलभुल नोलोनोलो क्.क..; होलोहोलो 
क्.क..

भुलन् ुफाम‍मा क्.
भुलय्ाउन ुबान्‍मा क्.
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भुस उबसुॽुविा ना.; उचसप्‍ ना.; बसुवुिा 
ना.; नसुॽुविा ना.

भूइकँटहिर खाम्‍‍फेनाब ुना.; खामफेनाबो 
ना.

भूकमप् ्लोलाङ‍ ना.
भूत टोन्‍डेबा ना.
भूत, प्रपत टोन्ढेाबा ना.
भूतप्रपत चयाङ‍ ना.; टोम‍‍ाचच‍ा ना.; 
सो‍ाला‍ा ना.

भपटघाट्गराउनु टपु‍मेप‍मा क्.
भपटाउन ुटपु‍मा क्.
भपटन् टप्ु‍चसङा ना.
भपटन््‍ान ुटपु‍माढाामा क्.; टप्ु‍चसङ‍‍
खाप‍मा क्.

भपटन् ुचछप‍मा क्.; टकु्‍मा क्.; टपु‍मा 
क्.; टबु‍मा क्.

भपटन्प् ‍ाउँ टपु‍माचसङ‍‍ना.
भप‍ा िँुउबा ना.; िँुबा ना.
भप‍ाको्मास ुिँुबासा ना.
भपला छुम‍मा ना.
भपला्घर छुम‍मापाङ‍ ना.; डेरापाङ‍ ना.
भपला्नपार छुम‍सन्ु‍ क्.
भपला्पानु् खोममा क्.; छुममा क्.; 
फुङ‍मा क्.

भपला्भइसकन् ुछुम‍मा‍भिहमा क्. प.
भपला्हिनु ुछुममा क्.

भपला्हिनुप् ‍ाउँ छुममाचसङ‍ ना.
भपला्हिौ ँछुभिम‍लो क्.
भ‍सँी साङ‍गविा ना.
भ‍सँीको्मास ुटाङ‍पेचासा ना.; साङ‍ग‍विासा
ना.

भ‍लो खोइ ना.
भ‍लो्‍ान ुखोइ‍चामा क्.
भो माॽआ क्.; माॽओ क्.
भोक साॽविामा क्.क..
भोक्नलागन् ुभिमसाॽविामा क्.
भोक्लागन् ुसाॽविामा क्.
भोकलप् ग्रिसत् ्कुमसामेट क..
भोकाउनु साॽविामा क्.
भोटप सारुविा‍काफोङ‍ ना.; सार्‍विा‍काफोङ‍
ना.

भोकबस्रु‍ हाङ‍रो ना.
भोल् माक्‍टाम्‍ ना.
भोचल हान्‍डेङ‍ क्.क..; हान्‍डेन्‍ ना.
भयाउनु्.ा्अ‍ँयाउन ुखोप‍मा क्.
भयाकुर याक्‍सबुा ना.
भयागुतो फोरोक्‍ ना.
भयातत््हिगन् ुबोडोलोक्‍ क्.क..
भयातत्ा बडुुलक्ु‍ क..
भ.ाङ पोहोङ‍ ना.
भ.ाङ्बनाउन ुपोहोङ‍‍फाप‍मा क्. प.

म
म आङा स.्.
म- याङ‍- प.ूस.

मककएको मोडाराना क्.क..; यामाडाना 
क्.क..; यामाना क्.क..

मककन ुमोट‍मा क्.; मोप‍मा क्.
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मक‍  काका ना.; माके ना.
मक‍ ्गोडन्ु माके‍पमु‍मा क्. प.
मक‍ ्छनु् माके‍िेन्‍मा क्. प.
मक‍ ्थुपानु् माके‍फुङ‍मा क्. प.
मक‍ ्बनाउनु माके‍िोङ‍मा क्. प.
मक‍ ्भटमास माकेबोरा ना.
मक‍ ्भुटन्प् हिा‍ँी खेपारा ना.
मक‍ को्अलौटो्भात फेक्‍ला ना.
मक‍ को्कप‍ोको्‍ा‍ँ घोट‍टे ना.
मक‍ को्भात माकेचामा ना.
मक‍ को्रोटी माकेचालेप‍पा ना.
मक‍् मोक्‍खाक्‍ क..; मोखाक्‍ क..
मक‍््पनु् मोक्‍खाक्‍‍चलमा क्. प.
मक‍््हिनु ुमोक्‍खाक्‍‍चलमा क्. प.
मगनी लोइबा ना.
मगनी्गनु् लोइबा‍िेम‍मा क्. प.
मगनत्प कानाक्‍बा ना.
मङचसरप्चा‍ विाडाङ‍भिम ना.; विाडाङ‍मे 
ना.; विाडाङ‍मेट‍ ना.

मछु.ा ङासा‍कासेट‍पा ना.
म‍दरु टोॽविा‍काचोक्‍ ना.
मञ‍ु्र्हिनु ुटेन्‍मा क्.; टेम‍मा क्.
मञ‍ु्र्हिनुप टेन्‍ना ना.
मटाङग््रिा कोरे ना.
मधुरो ओभिनना ना.; चखमबाडाङ‍ क..; 
चसचस ना.

मधुरो्आ.ा‍ सोनारिनरक्‍‍मकु्‍मा क्.क..
मधुरो्स.र मेनेमेने क्.क..
मधय्कता् काटोङ‍बा ना.
मधय्कदन लेम‍बा ना.

मधय्रात आढाायसुा क्.क..
मधयस्त््कता् काटोङ‍मेप‍पा ना.
मधयसथ््कता् रिनरङ‍काटोङ‍बा ना.
मधयसथ्कता ्काटोङ‍मेप‍बा ना.
मधयानत्र माझाभिङ ना.
‍मधयानह्ि लेन्‍ना ना.
मन भिनङ‍‍वुिा ना.; भिनङ‍ग‍विा ना.
मन्गनु् भिनङ‍ग‍विा‍चोक्‍मा क्. प.
मन्चोनु् भिनङ‍ग‍विा‍कोम‍मा क्. प.
मन्‍ाचँन्ु भिनङ‍ग‍विा‍कोम‍मा क्. प.
मन्दखुन् ुभिनङ‍ग‍विा‍एक्‍मा क्. प.; 
भिनङ‍ग‍विा‍टकु्‍मा क्. प.; साभिनङ‍ग‍विा‍
लोमा क्. प.

मन्नपराउन ुभिनङ‍ग‍विा‍भिमटामा क्. प.; 
भिनङ‍ग‍विा‍भिमभिटमा क्. प.; भिमलोपमा क्.

मन्नपनु् भिनङ‍ग‍विा‍भिमटामा क्. प.; 
मोज‍जोा‍भिमलोप‍मा क्. प.

मन्नमानन् ुभिनङ‍ग‍विा‍भिमटेम‍मा क्. प.
मन्नलागन् ुभिनङ‍ग‍विा‍भिमभिटमा क्. प.
मन्नहिनु ुभिनङ‍ग‍विा‍भिमविामा क्. प.
मन्पराउन ुभिनङ‍‍वुिा‍टामा क्. प.; 
भिनङ‍ग‍विा‍टामा क्. प.; भिनङ‍ग‍विा‍लोमा 
क्. प.; मोज‍जोा‍लोट‍मा क्. प.

मन्परर.त्न्गनु् भिनङ‍ग‍विा‍रिनरमा क्. प.
मन्पनु् भिनङ‍ग‍विा‍टामा क्. प.
मन्‍क्न ुभिनङ‍ग‍विा‍रिनरमा क्. प.
मन्बदलन् ुभिनङ‍ग‍विा‍फेग‍मा क्. प.
मन्कबरसकत्न ुभिनङ‍ग‍विा‍भिहम‍मा क्. प.
मन्बुझन् ुभिनङ‍ग‍विा‍लोमा क्. प.
मन्मनु् भिनङ‍ग‍विा‍चसमा क्. प.
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मनद् डोमडोमना क..
मसनद्र साम‍माङ‍‍िाना ना.
मनस्ाउनप छोइ ना.
मयल रिनरग‍विाट‍ ना.
मयल्सरी रिनरग‍विाट‍‍पपु‍ना क..
मररच मारिनरच ना.; मारेच ना.
मरी्मरी कोक्‍कोक् क्.क..
मरुभूकम खोलेक्‍ना क..
मरपको उचसक्‍विाट‍ क्.क..; चसयाना 
क्.क..

मरोस् उचसयाक् क्.
मकक्न ुरिनरङ‍मा क्.
मचा ्खाइ ना.
मचा््‍ाचँन्ु खाइचचम‍मा क्.
मचा््हिालन् ुचचम‍मा क्.
मदा् चसभिमक्‍ ना.
मदा््पदा ्चसभिमक‍भिमभिमक्‍ ना.
मदन् 
मनु् चसमा क्.; सोग‍माखाप‍मा क्. प.
मया्क्मुरुक यायोप्‍विायोप्‍ अ.म.ू
मल मोल ना.
मलसापँ्रो भिकभििमा ना.
मलाई- याङ‍- प.ूस.
मलाई्न‍पल याङ‍इन्‍नेन्‍ क्.
मलु.ा लेम‍लेम‍ना क..
मसान टोम‍‍ाचच‍ा ना.
मचसनो खाट‍भिटउना क..
मचसनय्ाउन ुफुम‍मा क्.
मसयाम र्‍याबा ना.

महि उविा ना.; ओविा ना.; विा ना.; विेसमुा‍
ओविा ना.

महि्काडन्प उविा‍काहोट‍ ना.
महितत्.पूण् चाहाप्‍‍चलमा क्.क..
महित.पूण् चाबाडोक्‍चलना क..
मकहिना माइना ना.
मकहिलाको्.ीय् सेविाट‍ ना.
मा -इ पर.; -भिङ पर.; -ना पर.; -भिन पर.; 
-नङु‍ पर.

मांसाहिारी चेचेकाचा ना.
माइ‍ु आ‍ोङ‍मा ना.; को‍ोङ‍मा ना.
माउ उमा ना.
माउसुली टाहाङ‍ ना.
माकुरा माक्‍साबरुुक्‍ ना.
माकग्लयाउन ुनाक्‍माडाप‍मा क्.
मागन् ुनाक्‍मा क्.
मागन्प, मगनत्प याङ‍कानाक् ना.
माच माचा ना.
माछा ङासा ना.; नासा ना.
माछा्मान ्ङासा‍कासेट‍पा ना.
माछाको्‍ात हाङ‍ङा ना.
मा‍मा सोरिनर पर.
मा‍ी ङासा‍कासेट‍पा ना.
माझन् ुनाम‍मा क्.; राम‍मा क्.
माटसारी खाम्एखाम्‍ ना.
माटप् माकनस नकुुलकु्ना ना.
माटो खाम्‍ ना.; खामबोक्‍ ना.
माटो्उ‍ाउन ुखाम्‍‍चोम‍मा क्. प.
माटो्थुपानु् फुङ‍मा क्.
माटो्‍ुटन् ुखाम्‍‍हेप‍मा क्. प.
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माटोको्आरी टाबे ना.
माटोको्‍लल्ो ओपोलोॽविा ना.
माटोको्क‍ल आिँाभिडला ना.
माटोको्डाङ्बनाउनु खाम्‍‍चोम‍मा क्.
प.

माटोको्भा‍ँो खाराङ‍‍फु ना.; टाबे ना.; 
फु ना.; फुचजोलेट‍ ना.; फुजोलुेट‍ ना.

माटोलप् छोपन् ुफुङ‍मा क्.
माडन् ुनान्मा क्.; योप‍मा क्.
मासतत्एको चसङ‍साना क्.क..
मातन् ुटेमा क्.; याङ‍मा क्.
मातन्प् .सत् ुटेबा ना.
मात एलोक्‍ क्.क..; डोक्‍ पर.
मात‍ -एडोक्‍; -एना; -एरोक्; -रोक्‍ पर.
माचथ उिुइ ना. यो.; उिुङ‍भिङ ना. यो.; 
टो ना.; टोना क्.क..; टोनाइ क्.क..; 
टोभिन क्.क..; टोबा क्.क..; टोम‍बो 
क्.क..; टोम‍नो क्.क..

माचथ्उ‍ाउन ुयाङु क्.
माचथ्चढन् ुउिुङ‍‍िाङ‍मा क्.
माचथ्कतर िाङ‍मा क्.क..
माचथ्कदन ुिाक्‍मा क्.; िागमा क्.
माचथ्पनु् टोम‍नो‍िामा क्. प.
माचथ्माचथ टोटो क्.क..
माचथकतर टोटोम‍बो क्.क..
माचथकतर्धकप लन्ु चोम‍मा क्.
माचथलल्ो उिुइना क्.क..; टोम‍बोना 
क्.क..

मादल मान्‍डाला ना.
मान्गनु् माना‍ँचोग‍मा क्. प.

माकनस याप्‍भिम ना.; याप्‍भिम ना.
मानप लाक्‍लाजेोट‍ ना.
मानप् ‍ार ‍ाबा ना.
मानौ ंभिमट‍टम्ु क..
मानछ्प याप्‍भिम ना.; याप्‍भिम ना.
मानछ्प ्टोकु.ा याप्‍भिमकाहा क..
मानछ्प ्बाधँन्ु याप्‍भिम‍रेक्‍मा क्. प.
मान‍्ो लो ना.
मानन् ुटेन्‍मा क्.; टेम‍मा क्.; माना‍ँचोग‍मा 
क्. प.

मा‍्गनु् चछमा‍चोग‍मा क्. प.
मामा आ‍ङु‍ ना.; आ‍ोङ‍बा ना.; 
को‍ोङ‍बा ना.

मामा्घर आ‍ोङ‍पाङ‍ ना.
मामा्माइ‍ु आ‍ङु‍चच ना.
मामुली होप‍मोप‍मोना क..
माया माया ना.
माया्गनु् लकु्‍माटकु्‍मा क्. प.
माया्मानु् एङ‍फुट‍मा क्.
माग््थान माङ‍िाना ना.
माचा््‍ार विािे‍ाङ‍मा ना.
मानु् सेप‍मा क्.
माल्बासँ मालाचसङ‍ ना.
माला प‍विालँ ुना.; नो‍ेमाला ना.
माचलक आडाङ‍बा ना.; डाङबा ना.
माचलस्गनु् योप‍मा क्.
मा.ली आ‍ोङ‍पाङ‍ ना.
मास मेचसक्‍ ना.
माचसन ुलकु्‍मा क्.
मासी उचछ ना.; चछ ना.
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मासीका सडु‍डाइ ना.
मास ुउसा ना.; चेच ेना.; सा ना.; साः ना.
मासु्काटन्प् घर चेचे‍चेप‍मापाङ‍ ना.
मासु्काटन्प् माकनस चेचे‍काचेप्‍ ना.
कमचन् ुयोप‍मा क्.
कमत्लगाउन ुटाक्‍‍हपु‍मा क्. प.
कमकत मयाड ना.
कमकतनी आडाबा‍ना.; साइमा ना.
कमलाइ्कदनु टोङ‍माभिबमा क्. प.
कमलाइ्रहिन ुटोङ‍मायाक्‍मा क्.
कमलाउँद‍् ‍ान ुटोङ‍सा‍खाट‍मा क्. प.
कमलाउन ुटोङ‍मा क्.
कमलाउनप काटोङ‍बा ना.; चचयप्ु ना.
कमलाउनप् ‍ाउँ टोङ‍माचसङ ना.
कमलाउनप् वयसकत् काटोङ‍मेप‍बा ना.
कमलाएर्आउनु टोङ‍माउङ‍‍आप‍मा क्. 
प.; टोङ‍माढाामा क्. प.

कमलाएर्राखन्ु टोङ‍माउङ‍‍यङु‍मा क्. प.
कमलाएर्राखन्प ओरोम‍ओरोम्‍ क..
कमलान्कप न‍् टोङ‍माचसङ ना.
कमलपको टोङाना क्.क..
कमलपनन् टोङ‍च‍याच्‍चचन्‍ ना.
कमलपर्बसन्ु टोङ‍माउङ‍‍यङु‍मा क्. प.
कमलद्‍न टोङ‍भिनना क्.
कमलद्ो टोङ‍ना क..
कमलन््‍ान ुटोङ‍माप‍मा क्.
कमलन् ुटोङ‍मा क्.; टोङ‍माप‍मा क्.
कमलन्प टोङ‍ना ना.
कमलन्प् गरी टोङलोक् क्.क..

कमश्रण फोट‍मा ना.
कमसाउन ुकाङ‍मा क्.; फोट‍मा क्.; 
फोप‍मा क्.

कमचसन ुकाङ‍मा क्.; फोट‍मा क्.
मी‍ो भिनम‍ना क..; चलम‍ना क..; लेलेम्‍ क..; 
लेलेमना क..

मी‍ो्बासन्ा बङु‍बङु‍ ना.
मी‍ो्बासन्ा्आउनु बङु‍बङु‍‍नाम‍मा क्. 
प.

मी‍ो्बोली मेनेने क्.क..
मुकत््गनु् होट‍मा क्.
मुकत््पानु् लेड‍मा क्.
मुसकत्दाता काभिहङ‍ग‍मेप‍बा‍डाङ‍बा ना.
मु‍ याचस ना.
मु‍्‍ोलन्ु आचँोक्‍मा क्.
मु‍्छोडन्ु याचसलेप‍मा क्.
मु‍्मु‍्लागन् ुजोोबाजोोबा‍काड‍मा क्. 
प.

मु‍्लागन् ुलेक्‍फालाप‍ना क्. प.
मु‍ामु‍ जोोबाजोोबा क्.क..
मु‍ालप लेक्‍फालाप‍ना क..
मुखय उन ुना.; पारघारिनर ना.
मुखय्पु‍ारी ‍ाडुविाडाङ‍बा ना.
मुखय्पू‍ाहिारी 
मुङग््रिो मेहोपमाचसङ‍ ना.
मुछन् ुफोड‍मा क्.; फोप‍मा क्.
मु‍ा इछुट ना.
मुटु खेक्‍ ना.
मुटु्कामन्ु लकु्‍मानङु‍‍योग‍मा क्. प.
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मुटु्दहो्पानु् लकु्‍मानङु‍‍िेलोक्‍‍चोग‍मा 
क्. प.

मु‍ानु् िेप् ना.
मु‍ुलप खोलेक्‍ना क..
मुडक्ीलप् कपटन् ुिुप‍मा ना.
मुडक्ीलप् हिानन् ुमर्ु‍भिकङा‍िुप‍मा क्. प.
मुडक्ीलप् कहिका्उनु मर्ु‍भिकङा‍िुप‍मा क्. 
प.

मुढा चसङ‍मडुा ना.
मुना उचचउला ना.
मुकन उचछक्‍ ना. यो.; योम‍बो ना. यो.
मुकन्कतर उचछक्‍भिङ ना. यो.
मुनट्ा ओचोङ‍चलङ‍ ना.
मुनट्ो खोखोपपा ना.; खोप‍खोपपा ना.
मुसनत्र नायोम‍बो क्.क..
मुरलीको्धुन र्‍यामकचल ना.
मुदा् चसयाना ना.
मुल होममाडेन्‍ ना.
मुल्घर िेनापाङ‍ ना.
मुलायम चचमोक्‍ क..
मुसा भिमउमा ना.; भिमहमुा ना.
मुसुकक््हिासँन् ुमोएट‍‍रेप‍मा क्. प.
मुसुमुस ुमोएटमोएट क..
मुसुमुसु्हिासँन् ुमचुसमचुस‍रेप‍मा क्. प.
मुसक्ान मचुसक्‍ ना.
मुसकु्राहिट मचुसक्‍‍मचुसक्‍ क..; 
मोएटमोएट क..

मुससल् भिकडाङ‍ ना.
मुहिान उपटु‍ ना.; उपन्ु‍ ना.
मुहिार नानाक्‍ ना.

मू‍् िोनाबा क..
मूछा््पनु् फाङ‍चलमा क्.
मूलयाङक्न्गनु् टोला‍चोक्‍मा क्. प.
मृत याक्‍भिमचसयाना ना.
मृतय ुचसमा ना.
मृतयु्संसक्ार भिमभिमक्‍‍भिमभिमक्‍ क..
मृतयु्हिनु ुिामाप‍मा क्.; चसमा क्.
मपघ्ग‍्न घरुुङ‍बा ना.
मपटाइ्कदन ुटकु्‍माडेमा क्.
मपटाउन ुटकु्‍माभिडमा क्.; टकु्‍माडेमा क्.
मपटन् ुटकु्‍मा क्.; टकु्‍माभिडमा क्.; टपु‍मा 
क्.

मपटन् ुटगु‍मा क्.
मपथी मेभिि ना.
मपरुदण‍् ्एक्‍चचरिनर ना.
मपरो आङाना स.्.; आनँा स.्.
मपरो- आ- प.ूस.
मपलकमलाप टोङ‍माजोामा ना.
मपलापात टोॽविालाचस ना.
मपसो उटम्ु‍ ना.
म‍का्कमलाउन ुटोङ‍मा क्.
म‍दान टेन्‍डुना ना.; टेन्डुलोक् ना.; डेन्डुना
ना.; ड‍याममाना ना.; हेन्‍साना ना.

म‍ना्चरी केचलक्‍ ना.
म‍ला रिनरविाट‍ ना.
म‍ला्दातँ केङफुविार ना.
म‍लप आङा स.्.
मोच चचछाप‍माङ‍ ना.
मोटर्गाक‍ ‍ाभिड ना.
मोटरसाइकल नटु‍नटुे ना.
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मोटो उसाम‍नमुा ना.; घकुुलकु्‍ना क..; 
िुम‍मा क..; बकुुलकु्‍ना ना.; नकुुलक्ु‍ 
क..; नकुुलकु्‍मा क..

मोटो्बनाउन ुिुम‍लोक्‍‍चोक्‍मा क्. प.
मो‍प फाक्‍खे ना.
मो‍प्घासँ फाक्‍के ना.
मोडन् ुनोक्‍मा क्.
मोरपको उचसॽविाट‍ क्.क..

मोसो फुसम्ु‍ ना.
मोहिी मोभिह ना.
मौका छेक् ना.
मौन भिमचेक्‍मनुमुा क्.क..
मौरी विेसमुा ना.; विेसमुाङ‍ ना.
मौरीको्चाका ओचाका ना.; विेसमुा‍
ओचाका ना.

मौरीको्महि विेसमुा‍ओविा ना.

य
यता नायाम‍बा क्.क..; नालेङ‍ क्.क..; 
नाभिह क्.क..; नाॽया क्.क..; नेभिह 
क्.क..

यता्कतर नालेङ‍ क्.क..
यता्सनु् नाट‍डेलेङ‍‍सोन्‍मा क्. प.
यकत‍पर नाबेला क्.क..
यथाचशघ एला‍एला क्.क..
यथासथ्ान भिहट‍भिनडोक्‍ क्.क..; 
भिहट‍भिनलोक् क्.क..

यसरी नाड‍डे क्.क..
यसत्‍् हिो उयाक्‍चचक्‍ क..
यसत्ो नाट‍डेना क..; नाड‍डे क..; नाड‍डे‍ा
क्.क..; नाड‍डेना क्.क..

यसत्ो्‍ालको नाट‍डेना क्.क..
यहिा ँनाइ क्.क..; नाभिह क्.क..; नेभिह 
क्.क..

यहिा ँ् दपच‍ नाहङु‍ङा क्.क..
यहिा ँ् बाट नालाम्‍ क्.क..
याता्गनु् लाम्‍भिटमा क्.
याद यान्‍ा ना.
याद्कदलाउन ुभिमट‍मेप‍मा क्.
याद्नगनु् यान्‍डाभिमचोक्‍मा क्.
कयनीहिर ना‍ा स.्.
युग जोामाना ना.; जो‍्ु‍ ना.
यु.ती कायापमा ना.; कायेप‍मा ना.
यु.ा िाङ‍बेन्‍ ना.
यो ना स.्.; नाम‍बाक्‍ स.्.
यो्.ष् नान्‍या ँक्.क..
यो‍ना चोक्‍मा‍फामा क्.क..
यो‍ना्बनाउन ुभिमट‍मा क्.
योकन पेपे ना.; से ना.
योकनको्भाग नाप‍चोङ‍ ना.

र
र लोक्‍ संयो.; भिहट‍नङु‍ संयो.
रगँाउन ुचचङ‍मा क्.
रकत्ामम्प पेलेहेङ क..; हेचलक्‍पेलेम्‍ क..

रका आपयुसुेट‍ ना.
रका्गनु् कोमायाक्‍मा क्. प.
रसकस््थापन्प् भा‍ँो ‍ार्‍बोले क..
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रसकस््पानु् इमाचलङ‍उमा क्.
रकसी इमाचलङ‍ ना.; यमुाचलङ‍ ना.
रकस्ी्थापन्प् भा‍ँो ‍ारनोले ना.
रकस्ी्कपउन ुइमाचलङ‍िुङ‍मा क्.
रकस्ी्पोलन् ुउमा क्.
रगडन्ु राम‍मा क्.
रगत नेचलक्‍ ना.; हेचलक्‍ ना.
रगतामम्प हेचलक्‍‍पेलेहेङ‍ क..
रङ राङ‍‍ा ना.
रङ्लगाउन ुमेप‍मा क्.
रङ्लाउन ुराङ‍‍ा‍मेप‍मा क्. प.
रङग्ीचङग्ी भिटचलक्‍भिमचलक्‍ क..
रचनाकार छ‍याम‍बोक्‍ ना.
र‍स.ला उफाबा ना.
र्द््गनु् नास्‍‍चोग‍मा क्. प.; भिमचोक्‍मा 
क्.

रमाइलो मोज‍जोा क..
रमाइलो्गनु् याबाक्‍मा क्.
रमाइलो्लागन् ुमोज‍जोा‍लोमा क्. प.
रमाउनु मोज‍जोा‍लोमा क्. प.
रस उविा ना.; ओमोॽविा ना.; ओविा ना.
रहिन ुयङु‍मा क्.
रहिर छोम‍बोक्‍ क..; लाहार क..
रागँाको्मास ुटाङ‍पेचासा ना.
राकस याङ‍काचा ना.; राकासा ना.; 
राक्‍कासा ना.

राच‍्राखन्ु यङु‍माहेम‍मा क्.
रा‍् यङुस ुक्.
राखन्ु िोप‍मा क्.; यङु‍मा क्.; हेम‍मा क्.
राखन्प् माकनस कायङु‍बा ना.

राखन्प् .सत् ुयङु‍मा‍जेोम् ना.
राग्उडन्ु ओसाम्‍‍खाप‍मा क्.
रा‍्दरबार हाङ‍पाङ‍ ना.
रा‍ा हाङ‍ ना.
रा‍ा्माछा हाङ‍‍ङासा ना.
रा‍ी नाबमुा ना.
रात यसुा ना.; सेन्‍ ना.; सेन्‍ना ना.; 
सेम‍बाराक्‍ ना.

रात्पनु् नामकुमा क्.
रात्भरी सेन्‍नासोम्‍ ना.
रातकदन सेन्‍लेन्‍ क्.क..
राकत्समम् यसुासोम् ना.
रात‍ फाबालेङ‍ना क..; फालोक्‍ क्.क..
रातो उफाबा ना.; फाना क..
रातो्चयाउ मवुिारिनर‍मङु‍ ना.
रातो्दाग फाना‍टाटा ना.
रातो्दाल रा‍े ना.
रातो्कपरो चामफाबालेङ‍ क..
रातो्.ण् ओफालासा ना.
रानी हाङ‍मा ना.
रानी्चरा सालकेु ना.
राकपलो ओराफ‍लोना ना.; कोना क..
रामरी ओचेट‍नलुोक्‍ क्.क..; नलुोक्‍ 
क्.क..

रामो ओचेटन ुक..; ओचेट‍ननुा क..; चेट‍ 
क..; ननुा क..; माहामा क..; माहामाना 
क..; मोज‍जोाना क..

रामो्अ.सर आभिक‍मोज‍जोा क..
रामो्नलागन् ुभिमलोपमा क्.
रामो्बोलचाल ओचेट‍न‍ुचेक्‍मा क्.क..
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रामो्लागन् ुमोज‍जोा‍लोमा क्. प.
रामो्सपना ननुा‍सेम‍माङ‍ क्.क..
रामो्चसत ओचेट‍नलुोक्‍ क्.क..
रामो्सथ्ान मोज‍जोाना‍डेन्‍ ना.
रामो्स.भा. उचाट‍ला‍ननुा क..; 
उसाम‍नमुा क..

रामो्हिोस् ओचेट‍नलुोक्‍उचल क्.क..
रायो्साग पाट‍छयो‍सा‍ा ना.
रास फुङ‍जोोम्‍ ना.
ररगँटा्चलन् ुभिनङ‍‍रिनरमा क्. प.
ररगँटा्लागन् ुभिनङ‍‍रिनरमा क्. प.
ररतत्ो ओहोप्‍ क..; भिफट‍टाक्‍ ना.
ररन 
ररन्काढन्ु नाॽविा‍लोग‍मा क्. प.
ररमररम चखमबाडाङ‍ क..
ररस कुन्‍चजोरिनरक्‍मा ना.; पन्ु‍चजोरिनरक्‍ ना.; 
पन्ु‍चजोरिनरक्‍मा ना.; रेक्‍ ना.

ररस्उ‍ाउन ुओयाक्‍लेप‍मेप‍मा क्.; 
चखजेोक्‍पा‍चाट‍मा क्. प.

ररस्उठन् ुरेक्‍‍काड‍मा क्.
ररस्उठन् ुओयाक्‍लेप‍मा क्.; 
कुन्‍चजोरिनरक्‍मा‍काड‍मा क्. प.; 
पचुजोक्‍विायाक्‍मा क्. प.; पन्ु‍चजोरिनरक्‍मा‍
काड‍मा क्. प.; पन्ु‍चजोरिनरक्मा‍काप‍मा 
क्. प.; याक्‍लेट‍मा क्.; याक्‍लेप‍मा 
क्. प.; रेक्‍काड‍मा क्.

ररसलप् चूर्हिनु ुयाक्‍लेप‍मा क्. प.
ररसाएर ओयाक्लेडाउ क्.क..
ररसाहिा ओचोर्‍याक्‍ क..; ओनानाक्‍भिङ‍
ओयाक्‍लोब‍ना क..; ओयाक्लोक्‍ना क..; 
मोङ‍घरुुबा क..

ररसाहिा्स.भा. मोङ‍धरुुबा क..
ररहिा्गनु् लेट‍मा क्.
ररहिा्हिनु ुलेप‍मा क्.
रु हाबा ना.
रँुगपर्बसन्ु कोमायाक्‍मा क्. प.
रँुगन्प काकोबा ना.
रु‍ उघङु‍मा ना.; लाभिटकरम ना.; चसङ‍ 
ना.; चसङ‍उघङु‍मा ना.; चसङ‍उनङु‍मा 
ना.; चसङ‍नङु‍मा ना.

रु‍्कटहिर फेनाबो ना.
रु‍्गोलभप‍ँा चसङ‍नेण्‍डा ना.
रु‍्चयाउ नवुिामङु‍ ना.
रु‍्कबरालो कालाबा ना.; काले ना.
रु‍्भाचँन्ु चसङ‍एक्‍मा क्.
रुङ्कदन ुपमुाभिबमा क्.
रुङन्ु कोमा क्.
रुढी.ादी आच‍छोना‍रिनरङ‍पान्‍ ना.
रुन्छोडन् ुचसप‍मा क्.
रुन्लगाउन ुहापमेपमा क्.
रुनु हाप‍मा क्.; हाब‍मा क्.
रुनच्प् रोग मोच्‍ ना.
रुकपया्प‍सा ओफाबा ना.
रुकपया ँराङ ना.
रु.ा्‍ुटन् ुरुविा‍खेक्‍मा क्. प.
र‍ उनङु‍मा ना.
रप बो कनपा.
रप‍ा धार्‍को ना.
रपटन्ु हेक्‍मा क्.; हेग‍मा क्.
रपटन्ु रेन्मा क्.
रोक छाक्‍ट ुक्.
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रोकाउनु छाक्‍मेप‍मा क्.
रोककनु हेप‍मा क्.
रोकन् ुछाक्‍मा क्.; हेप‍मा क्.
रोटी चालेपा ना.; चालेप‍पा ना.; बाबारा 
ना.

रोटप् ककमला टेहेलेक्‍ ना.

रोटप् कपङ ओचेल‍बा ना.
रोपाहिार कालेप‍पा ना.; कालेप‍मा ना.
रोपन्ु लेट‍मा क्.; लेप‍मा क्.; लेब‍मा क्.
रोपन्प् माकनस कालेप‍पा ना.
रौ ँसोघामङु‍ ना.

ल
ल लो कनपा.
ल्ल ललु ुना.
लऱयाकलुरुक सबुरुुक्‍‍विाबरुुक्‍ अ.म.ू
ल‍पटी्प‍ाउन ुरिनरक्‍माभिडमा क्.; 
रिनरक्‍माडेमा क्.

ल‍पटन् ुरिनरक्माप‍मा क्.
लगभग होपमो क्.क..
लगाइ्कदन ुमेप‍मा क्.; मेप‍माना क्.
लगाउ्कदन विाट‍भिनङ‍ना ना.
लगाउन्कदनु विाप‍मा‍भिपमा क्. प.
लगाउन ुचचन्‍ना‍मेप‍मा क्. प.; नेक्‍मा 
क्.; मेप‍मा क्.; विाटमा क्.; विाप‍मा 
क्.

लगातार सोरोक्‍ क्.क..; सोरोक्डोक्‍ 
ना.; सोरोक्लोक्‍ ना.

लगानी्गनु् लाहाप्‍‍चोक्‍मा क्. प.; 
लाहाब्‍‍चोक्‍मा क्. प.

लकगकदन ुखटु‍माभिबमा क्.
लगी्कदन ुखपु‍मा क्.
ल‍ाउनु मोन्‍मा‍चसमा क्. प.; मोम‍मा 
क्.; मोम‍माचसमा क्. प.; सायोम‍मा 
क्.

लटट्प् साग मा‍ार्‍नजुोा‍सा‍ा ना.

लट‍््नपरपको पाप्‍भिन‍ेट‍भिनना क्.क..
लट‍्ी लाहरुिनरक्‍ ना.; लौरिनरक्‍ ना.
ल‍पप्रो ओकेलबुा ना.; डोङ‍डोङ‍ क..
लठ‍््पारपर्बाधँन्ु पापाराक्‍‍रेक्‍मा क्. 
प.

ल‍ाइ्गनु् िामा क्.
ल‍ाई्आउन ुकोमाढाामा क्.
लक‍्‍ानु कोमाप‍मा1 क्.
ल‍ीबु‍ी्गनु् इमसालेङ‍मा क्.
लडद्‍् ‍ानु कोसा‍खाप‍मा क्. प.
लडन््आटँन् ुभिहम‍माप‍मा क्.
लडन््लागद्ा्बोचलनप आब‍बइु क..बो.
लडन् ुकोमा क्.
लडन्प नङु‍ ना.
लडन्‍् आटँन् ुभिहम‍मा क्.
लतत्ालप् हिानन् ुभिटङ‍मा क्.
लथाचलङग््पानु् छेलबेल्‍‍चोक्‍मा क्. प.
लमकक््लमकक् ढााङ‍‍ाक्‍‍ढााङ‍‍ाक्‍ 
क्.क..

लरबराइ ढाामबेढाामबे ना.
लरबराउनु ढााम‍लेङ‍विाम‍लेङ‍‍चलमा क्. प.
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लरबराहिट ढाामबेढाामबे ना.; 
ढााम‍लेङविाम‍लेङ ना.

लकक्न ु‍ेङ‍‍ेङ‍‍चलमा क्. प.
लब्ररनु भिहम‍मा क्.
लबा्रीनु रिनरन्डाङविान्डाङ ना.; 
रिनरन्डाङ‍विान्‍डाङ‍‍चलमा क्. प.

ललयाकलुलुक सबुरुुक्‍‍विाबरुुक्‍ अ.मू.
लसुन माङ‍‍ो ना.
लसक्र घोरोङ‍ क्.क..; भिटरिनरम्‍ क्.क..
लहिर भिटरिनरम्‍ क्.क..
लहिरप्‍ार विामेरिनर ना.
लहिरप्तरुल खेबोरेक्‍ ना.
लहिर‍ घोरोङ‍ क्.क..; भिटरिनरम्‍ क्.क..
लहिर‍्उभयाउन ुभिटरिनरम्‍‍येप‍मा क्. प.
लहिरो ओझेल्‍ ना.
ला्ला लाउलाउ क्.क..
लाइन भिटरिनरम्‍ क्.क..
लाइन्लगाउन ुभिटरिनरम्‍‍मेप‍मा क्. प.
लाई -चा पर.; -लाउङसा पर.; -लोङ‍सा 
पर.

लाकग्‍ान ुखापमाजोामा क्.
लाकग्पनु् लाहाब्‍चलमा क्.
लाकग्रहिन ुलाहाबा‍चलमायाक्‍मा क्. प.
लागी -लोङ‍सा ना. यो.; लाउङ‍सा ना. 
यो.

लागी्पनु् लाम‍क्‍याचलमा क्.
लागन् ुलाहाप्‍‍चलमा क्. प.
लागन्प लाहाप्‍‍चलना क..; लाहाबा ना.
ला‍ मोम‍मा क..
ला‍्मानन् ुमोम‍माचसमा क्. प.

ला‍लप् भुतुकक््हिनु ुमोन्‍मा‍चसमा क्. प.
लाटा ओकेलबुा ना.
लाटी्करम समेुरुडा ना.
लाटो ओलाटबुा ना.
लाटोकोसपरो फोप्‍चचबा ना.; फोप्‍चचॽविा 
ना.

ला‍ो लाहरुिनरक्‍ ना.
लात्हिानन् ुभिटङ‍मा क्.
लान ुखाट‍मा क्.
लापप्ा्‍पलन््लगाउन ुचङु‍मेट‍मा क्.
ला्रिप् कीरा नाढेामा ना.; नाबमुा ना.
लाभप् ककरो टेट‍लाबङु‍मा ना.
लाभप् कीरा नाडेममा ना.
लाम‍ुटट्प टोङ‍‍ेन्‍ ना.; टोङ‍घेन्‍ ना.
लामो केना‍क..; केना क..
लामो्हिनु ुकेमा क्.
लामच्पककरो टेट‍लाबमुा ना.
लामच्ो सोट‍ना ना.
लामप्ुछप ्चरा नाङ‍‍ेराजोा ना.; 
नेङ‍नेङ‍राजोा ना.

लाली फालेक्‍‍फालेक्‍ क..
लास याक्‍भिमचसयाना ना.
चलएर्आउनु लोहोट‍माजोामा क्. प.; 
लोहोट‍माटाप‍मा ना.; लोहोट‍माडामा क्.
प.

चल‍ा चसक्‍भििन्‍ ना.
चलङग् ल ेना.
चलची लचुच ना.
चलन्‍ानु लोटमा क्.; लोहोट‍मा क्.
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चलन ुटाक्‍मा क्.; लाड‍मा क्.; लाप‍मा 
क्.; लारु क्.; लोहोट‍मा क्.; 
लोहोप‍मा क्.

‍चलन ुलाडु क्.
चलपपोत्गनु् लेङ‍मा क्.
चलपन््लगाउन ुलेङ‍मेप‍मा क्.
चलपन्ु लेङ‍मा क्.
चलपस्ाउन ुपोम‍मा क्.
चलमबु्कन्माछा माक्‍ङा ना.; माक्‍ङासा ना.
चलसो चसङ‍केचल ना.
चलसन् ुडा‍ा ना.
लुइचँप खेरुविा ना.
लुकाइ्रहिन ुिोप‍माहेम‍मा क्.
लुकाइ्राखन्ु िोप‍माहेम‍मा क्.
लुकाउ िोब ुक्.
लुकाउनु िोप‍मा क्.
लुकाउनप् ‍ाउँ िोपमाचसङ ना.
लुककमारी्‍पल काकुमबे ना.
लुकन् ुिोप‍मा क्.
लुगा लोट‍भिनङ‍ ना.; लोट‍चलङ‍ ना.
लुगा्‍ुससक्नु सपु‍मा क्.
लुगा्‍ुनड्ाउनप आक्‍ला ना.
लुगा्धुन ुमेक्‍होप‍मा क्. प.; लोट‍भिनङ‍‍
होप‍मा क्. प.

लुगा्‍प नु् फेरा‍ँचलमा क्.
लुगा्कमलाएर्बसन्ु चचयप्ु‍‍यङु‍मा क्. प.
लुगाको्गला िाक्‍माराक्‍ ना.
लुगाको्पानी्तनु् चछमा क्.
लुगाको्‍प रो एरेबा ना.
लुगा‍ाटा भिनभिनङ‍ ना.

लुछन् ुपसुप्ु‍‍सपु‍मा क्. प.; पेट‍मा क्.; 
फेप‍मा क्.

लुछन्प पसुप्ु‍‍विासप्ु‍ अ.मू.
लुटन् ुनाप‍मा क्.
लुतप नेकोक्‍ना ना.
लुरुलुरु सटु‍सटु‍ ना.
लुलो पेट‍योक्‍ ना.; बेट‍लक्ु‍ क..; 
लोङ‍लेङ‍ ना.

लप -ङा पर.; -ना पर.
लपउ सकु्‍टरुुङ‍बा ना.
लपकाली्‍ुका लाक्‍फेट‍ ना.
लप‍क काछेप‍पा ना.; काछेप‍बा ना.
लप‍ीका काछेप‍मा ना.
लपखन््‍ानन्ु छेपमाभिनमा क्.
लपखन् ुछेपमा क्.
लपखन्प् मानछ्प काछेप‍पा ना.
लपदो डुललु ुना.; लोटोटो क..
लपनदपन भिप‍ाभिप ना.
लपप्लगाउन ुनेम‍मा क्.
ल‍‍ा खाट‍ट ुक्.
ल‍‍ान ुखाट‍माजोामा क्.; खाप‍मा क्.
लोक्गीत हाक्‍पारे ना.
लोगन्प् माकनस येम‍बेछा ना.
लोभी टमुसनुा ना.
लोभयाएर्बोलन् ुमेलेक्‍‍चेक्‍मा क्. प.
लौ्लौ ललु ुना.
लौका लौका ना.
लयाउन्हिनुप काप‍मा‍चलना ना.
लयाउन ुआप‍मा क्.; काटमा क्.; टाटमा
क्.; टाप‍मा क्.
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लय्ाउन ु
लयाउनु्नहिनुप काप‍मा‍नभुिनना ना.
लय्ाउनु्नहिनुप काप‍मानभुिनना क..

लयाउनप काखटु ना.
लयाउनप् पुऱयाउनप खटु‍काखटु क..

.
.ंश पङु‍ला ना.
.ंश‍ खालाक्‍ ना.
.कत्ा कामाप‍बा ना.
.कत्ा्(सत्ी) कामाप‍मा ना.
.चन रिनरङ‍ ना.
.टा ‍ोटा ना. यो.
.न्पू‍ा कुकुक्‍मा ना.; होङ‍डाङ‍मा ना.
.नढा‍प टाबँरुा ना.
.नदप.ी आभिनटडुुमा ना.; आभिनटरुुमा ना.
.नमानछ्प सोक्‍पा ना.
.नमानछ्प ्सत्ी लेम्‍चलमेट‍ ना.
.नसप्कत आउलेबासक्‍ ना.
.र नायाम‍बा क्.क..; नाॽया क्.क..
.रपर याम‍बा‍नायाम‍बा क्.क..; 
याम‍बानायाम‍बा क्.क..

.रर नाहापँारा क्.क..

.रर्परी याम‍बा‍नायाम‍बा क्.क..; 
याम‍बानायाम‍बा क्.क..

.त्मान चलयेट‍ना क..; हाट‍ले‍चलना 
क्.क..; हाट‍लेना ना.; हाट‍लेसेन्‍ 
क्.क..

.ष् बार्‍खा ना.

.शमा्राखन्ु मकु्िुङ‍भिङ‍टाप‍मा क्. प.

.सत् ुभिपट‍चच ना.

.ाक.ाकी ओबेक्‍‍ओबेक्‍ क्.क..; 
पेसाक्‍‍पेसाक्‍ क्.क..

.ाक.ाकी्लागन् ुओबेक्‍‍ओबेक्‍‍लोमा 
क्. प.; पेसाक्पेसाक्‍‍लोमा क्. प.

.ाक््.ाक् ओबेक् ना.

.ाकक््कदकक् पचुजोक्‍विा ना.

.ाता््गनु् मनु्‍डुप‍मा क्.

.ाता्लाप रिनरङ‍टोङ‍मा ना.

.ाकष्क बार्‍खाङा ना.

.ासत्ा्नगनु् भिमपमुा क्.
क.गत उइले क्.क..; चलसाहाडाना क..
क.चार भिनङ‍‍वुिा ना.; भिनङ‍ग‍विा ना.
क.चार्गनु् भिनङ‍ग‍विा‍रिनरमा क्. प.
क.चार्कमलन् ुभिनङ‍ग‍विा‍टोङ‍मा क्. प.
क.‍पता कामेप‍पा ना.
क.दपशी नारा‍ा ना.
क.ध.ा एकाडाङ‍खे ना.; एकाले ना.
क.धु.ा लाङ‍मेप‍मा ना.
क.ना -माले पर.; -मालेना पर.; -मे पर.
क.नाश्गनु् नास्‍‍चोक्मा क्. प.
क.परीत एकेलेङ‍ क्.क..
क.भा‍न्गनु् साममा क्.; सेम‍मा क्.; 
हाम‍मा क्.

क.कभनन् पारिनरक्‍‍पारिनरक्‍ क्.क..
क.रकत््लागन् ुभिनङ‍ग‍विा‍नेन्‍मा क्. प.
क.रामी्नहिनु ुभिमटकु्‍मा क्.
क.रोध्गनु् भिमटेम‍मा क्.
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क..ाहि नेया ना.; भ‍या ना.
क..ाहि्गनु् भ‍या‍चोक्‍मा क्. प.
क..ाहिको्टोपी फेट‍टा ना.
क.शाल िेना क..
क.शपषज काभिनबा ना.
क.श्रामको्कदन यङु‍माजोामा‍लेन्‍ क्.क..
क.शास पाट‍या ँना.
क.ष भिबख ना.
.ीय् उचखविाट‍ ना.; लेविाट‍ ना.
.ृतत्चचत कोकाचलक्‍‍छाप‍ला क..
.प.ासत्ा्गनु् भिनङ‍ग‍विा‍भिमचोक्‍मा क्. प.
.पशया विालाफेडुमा ना.

.‍कसलप्क जोोम‍ा‍सेक्‍माना क्.क..
वयङग्य आप‍टाङ‍ग‍विा क..
वयङग्य्हिानन् ुरिनरङ‍ङा‍आप‍मा क्. प.
वयथ् भिबट‍िाइना ना.
वय.सथ्ा 
वय.सथ्ा्गनु् टोङ‍मा क्.
वयसत् हाजोाङ‍बालाक्‍ क्.क..
वयाखया्गनु् माप‍मा क्.
वयापार बेपार ना.
वयापार्गनु् छोङ‍मा क्.
वयापारी काछोङ‍बा ना.

श
शंका साङ‍का ना.
शंका्गनु् रेम‍सबुा‍भिहक्‍मा क्. प.; 
साङ‍का‍चोग‍मा क्. प.

शंका्चलन ुसाङ‍का‍खमुा क्. प.
शं‍पककरा 
शसकत् बार्‍‍ाट‍ ना.; बोल ना.
शबद् रिनरङ‍ ना.
शरीर उलङु‍ ना.; येम्‍ ना.
शरीरको्रौ ँविामङु‍ ना.
शहिर खालाङ‍‍ा ना.
शानत् स‍विाक्‍ क..; स‍विा‍्‍ क..
शासनत् याङ‍याङ‍ क..; हाङ‍हाङ‍ क..
शारीररक्समब्नध इम‍माजोामा ना.
चशकक काभिहचसक्‍पा ना.; काहचुसक्‍बा 
ना.

चशका्कदन ुभिहचसक्‍मा क्.

चश‍र चोमोलोङ‍मा ना.
चशर ओखेन्‍ ना.; ओनाप्‍ ना.; ओनाप‍चोङ‍
ना.; खेन्‍ ना.; टेहेक्‍ ना.; नाप्‍ ना.

चशर्पू‍ा बाङ‍‍ोविाचलमाङ‍ ना.; 
माङ‍लेन्‍ना ना.

चशरबनद्ी साम‍मेङ‍‍फुङ‍ ना.; साम‍याङ‍‍फुङ‍
ना.; सामयाङ‍बङु‍ ना.

चशश ुओओ ना.; ओहेम‍बेलेॽविा ना.
चशषट्ाचारलप् बोलन् ुमेलेक्‍‍चेक्‍मा क्. प.
शीतल भिहम्‍भिहम्‍ ना.
शु्कीट लेविाट‍ ना.
शुद फाकाट‍ क..; फाकाट‍ना क..; 
माहामाना क..; सेङ‍सेङ‍ ना.

शुचदकारण सडु‍डाइ ना.
शुभारमभ् टोॽविालाङ‍ ना.
शुरु्हिनु ु
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शुर्गनु् उटम्ु‍‍चोक्‍मा क्. प.
शूनय मेक्‍ num

शूर.ात उटम्ु‍ ना.
शपपा ्सारुविा‍काफोङ‍ ना.; सार्‍विा‍
काफोङ‍ ना.

श‍ली पाराक्‍ क्.क..
श्राप्कदन ुसाराप‍भिपमा क्. प.

श्रीपपच विासाङ‍ ना.
श्रीमती ओजोाहान ना.; ओमेच‍छेमा ना.; 
टाचलमाङ‍ ना.

श्रीमान ओजोाहान ना.; ओयेम‍बेछा ना.; 
टाचलबाङ‍ ना.; पाङ‍डाङ‍बा ना.

श्रीमान्सौता रेम‍सबुा ना.
श्रोता काखेम‍बा ना.

स
सगँ -भिन पर.; -लोक्‍
सगँसगँ‍ ओटोप‍माङ‍ क्.क..; ओटोप‍मोङ‍ 
क्.क..

सगँ‍ एक्‍केउ क्.क..; ओटापमाङ क्.क..;
ओटोप‍मोङ‍ क्.क..

सगँ‍् फयाकँन् ुओटोप‍माङ‍‍लेप‍मा क्. प.
सगँ‍को ओटोप‍मोङ‍ना क्.क..
सघँार साङ‍घारा ना.
संचकपत् उन्‍ना क..
संखया ङेमाना ना.
संखया्‍नाउन ‍ोटा ना. यो.
संग्रिहि्गनु् छुम‍मा‍यङु‍मा क्. प.
संध‍ एक्‍डाम्‍ क्.क..
संयुकत् एक्‍केिोउँ ना.
संरकक काकोबा ना.
संसार नारा ना.
सकसक विारारा ना.
सककएको लाट‍टाना क्.क..
सककएको्छ‍न लाट‍भिन‍ेट‍भिनना ना.
सककन्आटँन्ु मायाडाना क्.
सककन ुलाप‍मा क्.; लाप‍मा‍भिहमा क्. प.

सककनप लाट‍ना ना.
सकी्कदन ु
सकप ्समम् भिहडुम‍लोक्‍ क्.क..
सकन् ुलाप‍मा क्.; भिहमा क्.
सकम भिहडुना ना.
स‍ाप्हिनु ुलटुमा क्.
स‍ु.ा छोबोमा ना.
सगरमाथा चोमोलोङ‍मा ना.
सघाउनप याङ‍काफा ना.
सङक्लप््गनु् भिमचोक्‍ए‍चलभिनना क्. प.
सङक्प त चचन्‍ना ना.
सङ‍्पककरो खोजेोट‍ ना.
सङग्क‍त ‍ाक्‍ना क..
सङग्ीत छायाम‍बोक्‍ ना.
सङग्ीत्लय छ‍यामबोक्ङा ना.
सचपत्हिनु ुओचाप‍पाङ‍‍चलमा क्. प.
सच‍नु पालोविालो‍विाप‍मा क्. प.
सच‍.न भिमटाक्‍मा ना.
सटट्ामा ओसाट‍टोभिङ प्रशन्..ा.
स‍क लाम‍बो ना.; लाम‍नो ना.
स‍ाउनु रोक्‍मेप‍मा क्.
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स‍पको रो‍ाना क्.क..
सडन् ुरोक्‍मा क्.; रोग‍मा क्.
सतक् छेक्छेक्‍ क..
सताउन ुछ‍याक्‍मा क्.
सतत्री चसमेक्‍ num

सतय छेमबा क..
सतय्कुरा छेम‍बाना‍रिनरङ‍ क्.क..
सध‍ ंसाडे क..; सोरोक्‍ क्.क..; सोरोक्बा
ना.

सध‍ं् भरी सोरोक्डोक्‍ ना.; सोरोक्लोक्‍ 
ना.

सनक्ाउन ुटोम‍मेप‍मा क्.
ससनक्न ुटोम‍मा क्.
सनच्ो नमुाभिनङ‍ ना.
सनच्ो्हिनु ुभिमटकु्‍मा क्.
सनत्कत छालेट‍ ना.
सनत्ान खालाक्‍ ना.; छा ना.; छालेट‍ ना.
सनत्ुचलत टोङ‍ययुाक्‍ना ना.
सनत्ुचलत्राखन्ु टोङ‍मायङु‍मा क्.
सनत्ुषट् सोन्‍टोक्‍ ना.
सनत्ुषट््हिनु ुभिनङ‍ग‍विा‍टामा क्. प.
सनत्ोषी सोन्‍टोभिक क..
सपकक् मेलेक्‍ क्.क..
सपना सेममाङ‍ ना.
सपना्दपखन्ु सेममाङ‍‍माग‍मा क्. प.
सपना्कबग्रिनु सेम‍माङ‍नेन्‍मा क्. प.
सपनी सेन्‍चजो ना.
स‍ा छेङ‍छेङ‍ना ना.; ननुा क..; विाभिहलेङ‍ 
ना.; सेङेसेङ‍ ना.; सेङ‍सेङ‍ ना.

स‍ा्गनु् सेङ‍सेङ‍‍चोक्‍मा क्. प.

सबपर‍ एला क..
सब‍ ख‍विाप‍पै क..; फ‍याङ‍ क..; सोप‍पे ना.; 
सोप‍बे क्.क..; सोब‍बे ना.; सोबबे ना.

सब‍् कदनु ख‍विाप‍पा‍भिपमा क्. प.
सब‍् पुगन् ुफयाङ‍‍यमुा क्. प.
सब‍् बताउनु विाभिहलेङ‍माप‍मा क्.
सब‍् बलन्ु स‍विाङ‍हाट‍मा क्.
सब‍् भपला्पानु् फ‍याङ‍‍छुम‍मा क्. प.
सब‍् क..रण चसरिनरखरुिनर ना.
सब‍् सकन् ुफ‍याङ‍‍लाप‍मा क्. प.
सब‍लाई्पुगन् ुख‍विाप‍पा‍यमुा क्. प.
सभा्कचहिरी छुम‍माचसङ‍‍कुन्‍डल ना.
सभा्राखन्ु मचुलुक्ु‍‍यङु‍मा क्. प.
समकाचलन ओटोप‍माङ‍ क्.क..; 
ओटोप‍मोङ‍‍ा क्.क..

समतल टेन्‍डुना ना.; टेन्डुलोक् ना.; 
डेमडेम् ना.; नेम‍नेम्‍‍ना.; नेम‍नेम् ना.; 
हेन्‍साना ना.

समथर टेन्‍डुना ना.
समय जोामाना ना.; पाका क्.क..; फेरा 
क्.क..; बेला ना.; मयाड ना.

समय्कबतन् ुनाम‍लामा क्. प.
समय्हिनु ुबेला‍चलमा क्. प.
समाउन ुलाप‍मा क्.; लाब‍मा क्.
समाचार खाबोर ना.
समा‍्‍ुटाउन ुमचुलुक्ु‍‍छुम‍मा क्. प.
समातन् ुलाप‍मा क्.
समापत््नहिनुप लाट‍भिनना ना.
समा.पश्गनु् लाहाब्‍‍चोक्‍मा क्. प.
समूहि हडु‍डा ना.
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सम‍्न्नसकन् ुभिमप‍माभिमभिहमा क्.
सम‍्न्लगाउन ुभिमट‍मेप‍मा क्.
सम‍्न्सकन् ुभिमप‍माभिहमा क्.
सम‍्ना्गराउनु भिमट‍मेप‍मा क्.
सम‍्ना्नसकन् ुभिनङ‍ग‍विा‍ममु‍मा क्. प.
सम‍्न ुभिमट‍मा क्.; भिमप‍मा क्.
सम‍्ाउ भिमट‍टम्ु क..
सम‍्ाउन ुखेमाटोमा‍लाप‍मा क्. प.; 
ले‍ालाप‍मा क्.

ससम‍्न ुभिमप‍मा क्.
ससम‍्रहिन ुभिमप‍मायाक्‍मा क्. प.
सम‍्प र्भनन् ुभिमप‍माउङ‍‍लोमा क्. प.
सम‍्ौता्गनु् टोङ‍मा क्.
ससमधनी रिनरच‍छामा ना.; रिनरछामा ना.
समधी रिनरच‍छाबा ना.; रिनरछाबा ना.
समप्सतत्को्माचलक माक्‍फेन्‍सबुेन्‍‍डाङ‍बा 
ना.

समप्नन््हिनु ुफयाङ‍‍यमुा क्. प.
समप्क् टपु‍माना ना.
समप्ादक रिनरङ‍काटोङ‍बा ना.
समप्ूण् ख‍विाप‍पै क..
समभ्. चोग‍मा‍भिहडुम‍ना क..
समभ्ोग्गनु् इम‍माजोामा क्. प.; मोप‍मा 
क्.; मोप‍माजोामा क्. प.

समम् -सोम‍मा
समम्ान्गनु् माना‍ँचोग‍मा क्. प.
समम्ु‍ टोकाना ना.
सय भििमेक्‍मेक्‍ num

सयपती्‍ूल सायापाट‍रिनर ना.
सरम मोम‍मा क..

सरल चसधा ना.
सरर‍ा आटँा ना.
सरपर्‍ानु सोम‍माप‍मा क्.
सक्न ुभिहक्मा क्.
सप् ओप‍प ुना.
सप्को्मक‍  ओप‍प‍ुमाके ना.
समा्उन ुसायोम‍मा क्.
सल्कक् सोरलेम्‍ क..
सल्कक्ा सोरलेम‍ना ना.
स.्नाश्गनु् जोाखाम्‍‍चोक्‍मा क्. प.
सलकक्ा सोचलट‍ना क..
सलहि माङ‍भिघरिनर ना.
सलहि्कीरो लाङ‍घोङ‍ ना.
सलाद आराविा ना.
सलयाकसुलुक्आ.ा‍ फेस‍रेक्‍विास‍रेक्‍ 
अ.म.ू

सलल्ाहि्गनु् मनु्‍डुप‍मा क्.
सलल्ो आङ‍बो ना.
सलल्ोको्चूर ओछछाभिम ना.
सलल्ोको्चोप आङ‍गविा ना.
ससुरा नाम‍बा ना.
ससत्ो योम‍नामोला ना.
सहिन्नसकन् ुआङ‍मा‍भिमभिहमा क्. प.
सहिन ुआङ‍मा क्.
सहिपा‍ी टाक्‍ ना.
सहिभागी्हिनु ुखाप‍मा क्.; टोप‍मोङ‍‍चलमा‍
ना.

सहियोग घवुिार ना.
सहियोग्कता् काफाबा ना.; घवुिार‍
काफाबा ना.; याङ‍काफा ना.
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सहियोग्गनु् घवुिार‍फामा क्. प.; फामा 
क्.

सहियोग्गन ्् मानछ्प घवुिारकाफा ना.
सहियोग्मागन् ुघवुिार‍नाक्‍मा क्. प.
सहियोग्चलन ुघवुिार‍लाप‍मा क्. प.
सहियोगी घवुिारकाफा ना.; घविार‍
याङ‍काफा ना.

सहियोगी्हिनु ुटेविा ना.
सहि.ास्गनु् मोप‍मा क्.
सहिी्तररका्गनु् ओचेट‍न‍ुचोक्मा क्. प.
सहिी्लपखन् ुटोङ‍लोक्‍‍छेप‍मा क्. प.
सागँुरो चचभिफप्‍ ना.
साघँुरो चचभिफपना क..; चपुरुुक्‍ना क..; 
चबुरुुक्‍ना क..; भिपचचरिनरक्‍ना ना.; 
भिफभिपरिनरक्‍ना क..; भिफप‍ना ना.; भिफफना 
क..; चसरिनरप‍ना ना.; हचुजोट‍ना ना.; 
होचजोट‍ना क..

साघँुरो्‍ा‍ल चसरिनरप‍ना‍खाल‍टा ना.; 
हचुजोट‍ना‍खाल‍टा ना.

साचँच छेमबालोक्‍ क्.क..
साचँो छेमबा क..
साचँच्‍् न‍ छेम‍बालोक्‍ क्.क..
साचँन् ुयोङ‍‍ोट‍मा क्.
सा‍ँ रिनरम्‍रिनरम्‍ क्.क..
सा‍ँको्समय यसुाना‍पाका क्.क..
साधँपको्अचार आराविा ना.
साइलँा छालमु‍बा ना.
साइत्‍ुराउनप काल‍ले‍कोङ‍भिफ ना.
साकाहिारी चेचे‍काचाभिनबा ना.
साग सा‍ा ना.; सा‍ापाटा ना.

सागपात सा‍ापाटा ना.
साङल्ो चसभिबचलॽविा ना.
सा‍ा सोप‍पेङाना क्.क..
साट‍प र्गनु् फेरा‍ँचोगमा क्. प.
साटासाट लेक्‍ालेक् क्.क..
साटासाट्गनु् लेक्‍‍ालेक्‍‍चामा क्. प.
साटन् ुलेक्‍मा क्.; लेग‍मा क्.
सा‍ी ङामेक्‍ num

सात चस num

सात्सय चसमेक्‍मेक्‍ num

सातो रिनरमेट‍ ना.
सातो्बोलाउनप ब‍ुेब‍ ेना.; रिनरमेट‍‍
साप‍माना ना.

सातो्मानु् सोघा‍सेप‍मा क्. प.
साथ्कदनु टाक्‍भिपमा क्.
साथमा -लोक्‍
साथसाथ‍ ओटोप‍मोङ‍ क्.क..
साथी आडाबा‍ना.; ओटाक् ना.; ओडाबा
ना.; टाक्‍ ना.; डाबा ना.; साइबा ना.; 
साइमा ना.

साथी्बनाउन ुटाक्‍‍हपु‍मा क्. प.
सानाइ पेटेनेबा ना.
सानी्आमा आ‍ोङ‍मा ना.; को‍ोङ‍मा 
ना.

सानो खाभिटउना क..; खाट‍भिटउना क..; 
खाट‍भिटयनुा क..; चचचजोक्ना क..; 
नाट‍भिटउना क..; नाट‍भिटयनुा क..

सानो्ककमला माक्‍चचचलक्‍ ना.
सानो्कोदालो कुट‍टे ना.
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सानो्चमपरो नामचचुमेुट‍ ना.; विाइ‍ेलेक्‍ 
ना.; विाभिह‍ेलेक्‍ ना.; वहाइ‍ेलेट‍ ना.

सानो्च‍ँगा खचुसक्‍ ना.
सानो्झयाली माजोरुा ना.
सानो्दमाहिा पटु‍टङु‍बा ना.
सानो्कपलो विाचजोलेट‍होभिडबा ना.
सानो्पुतली टेप‍टेॽविा ना.
सानो्बनाउन ुखाट‍भिटउलोक्‍‍चोक्‍मा क्. 
प.; चचचजोक्‍लोक्‍‍चोक्‍मा क्. प.

सानो्भयागुतो बेलप्ु‍ ना.
सानो्रातो्ककमला हाप‍पोरेट‍ ना.; हापफोरे
ना.

सापटी्चलन ुिेट‍लोङ‍‍लाप‍मा क्. प.; 
लोक्‍मा क्.

सामान्प‍ाउन ुहाङ‍मा क्.
सामानय होप‍मोप‍मोना क..
साम ुसोरिनर क्.क..
सारी साभिड ना.
सारपर्‍ान ुसोन्‍माउङ‍‍खाप‍मा क्. प.
साकर्गी लाङ‍सप्ु‍‍काफु ना.
सानु् सोन्‍मा क्.; सोम‍मा क्.
साल छोबोमा ना.; प‍या ना.
सालक पोडे ना.
सालको्पात छोबोमालानाॽविा ना.
सा.ा ँउमा ना.
सास सोक्‍मा ना.
सास्आउनु सोक्‍मा‍टामा क्. प.
सास्‍ानु ओसाम्‍‍खाप‍मा क्.; सोक्‍मा‍
खाप‍मा क्. प.; सोग‍माखाप‍मा क्. प.

सास्तानन् ुसोक्‍मा‍साप‍मा क्. प.

सास्‍ालन् ुसोक्‍मा‍लेप‍मा क्. प.
सास्‍प नु् सोक्‍मा‍साप‍मा क्. प.; सोक्‍मा
सोन्‍मा क्. प.; सोक्‍मा‍सोम‍मा क्. प.;
सोग‍मासोम‍मा क्. प.

सास्बढन्ु सोक्‍मा‍पोमा क्. प.
सासलप् नभय्ाउन ुसोक्‍मा‍लनु्डुन्‍ना क्. 
प.

सासु कानाम‍मा ना.; नाम‍मा ना.
सासु्आमा आनाम‍मा ना.
साहिचसलो्हिनु ुलकु्‍मानङु‍‍िेलोक्‍‍चोग‍मा 
क्. प.

साकहिलँो आनामाने ना.
साहि ुसाकाचा ना.
साह‍ आड‍भिडक्‍ क..; टकु्‍लोक्‍ क..; 
टकु्‍लोक्ना क..

साह‍्भोक कुमसामेट क..
साहो काकार्‍याक्‍ ना.; छाक्‍ना क..; 
छाक्लोक् ना.; टकु्‍ना क..

साहो्तानन् ुटन्ु‍साप‍मा क्. प.
चसगँान नागविाट‍ ना.; नाविाट‍ ना.
चसगँान्‍ालन् ुचसङ‍मा क्.
चसगँानको्पाप्रा नाचसक्‍ ना.
चसदँरुप्कीरा हेक्‍रुमेट‍ ना.
चसधँपनुन फेप‍माभिबरिनर ना.
चसनँद्रुप्कीरा 
चसंगो्हिनु ु‍ाक्‍‍चलमा क्. प.
चसंहि यबुा ना.
चसउ‍ी साक्‍भिटङ‍राक्‍ ना.
चसउररनु चसक्मा क्.; चसक्‍मा क्.
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चसकमर्गी चसङ‍‍काटोङ‍बा ना.; चसङ‍काटोङ‍
ना.; चसङ‍लङु‍‍काटोङ‍बा ना.

चसकाउनु भिहचसक्‍मा क्.; हचुसक्‍मा क्.
चसकाउनप काहचुसक्‍बा ना.
चसकुटप चखरिनरक्‍ना क..
चसकुटप् हिनु ुलोरिनरक्‍‍चलमा क्. प.
चसकु.ा मोखा ना.
चसकक्ा रेचजो ना.
चससकस्को्लागन् ुउचजो‍ा‍लोमा क्. प.
चसङ ओटाङ‍ ना.; टाङ‍ ना.
चसङग्ो ‍ाक् क..; ‍ोक्लोक्‍ क..; घोक्‍ 
ना.; भििक्‍‍घोक्‍ ना.

चस‍ो्गन ्छोइ ना.; छोइ‍छोइ क..
चसतत्‍कँो खेरोक्‍ना क्.क..
चसतत्‍मँा खेडोक्‍ना क्.क..; खेरोक्‍ना 
क्.क..

चसदयाइ्कदनु भिहमाभिबमा क्. प.
चसदयाउन ुभिहमा क्.
चसदाउन ुफ‍याङ‍‍लाप‍मा क्. प.
चस‍ा सकु्‍के ना.
चसधा िाङ‍‍ेन्‍ ना.
चसधा्उकभनु चाक्‍‍येप‍मा क्. प.
चसधय्ाइ्कदन ु
चसन ुरोभि‍बा क..
चसनद्रुप्कीरा हेक्‍रिनरमेट‍ ना.
चसपाल ुकाभिनबा ना.
चसपाहिी उभिपङ‍बा ना.; भिटचलङ‍‍ा ना.
चसमल्तरुल चसङ‍‍खे ना.; चसङ‍‍भिपपोरोक्‍
ना.; चसङ‍‍भिपपोरोक्‍ ना.; चसङ‍भिपपोरोक्‍
ना.

चसमसाग कान्‍चछ‍सा‍ा ना.; साइचलसा‍ा
ना.

चसमसार नोसोक्‍ क्.क..
चसमाना साढेँार ना.; साढेँारिनर ना.
चसमाला खाम्‍चच ना.
चसमाली चसस‍विाट‍ ना.
चसमी सबुेट‍ला ना.; सबुेॽला ना.; सवुिेट‍ला
ना.

चसमी्बो‍ी सवुिेॽला ना.
चसयो छोमेट‍ ना.
चसरक सोबाक्‍ ना.
चसरान ओछोम‍बो ना.
चसरानी कोक्‍लेङ‍ ना.; कोङ‍लेङ‍बा ना.; 
टाङ‍घोङ‍ ना.

चसररसप् सप् चछरिनरङ‍मेट‍‍ओप‍प ुना.
चसक्नो चसिा ना.
चसलकटमुर मोराबा ना.; चसङ‍साक्‍चचङ‍बा 
ना.

चसलाई्कदनु फुमाभिबमा क्. प.
चसलाउन्लगाउन ुफुमेट‍मा क्.
चसलाउन ुफुमा क्.
चसलाम आम‍बङु‍ ना.
चससन् ुचोक्‍चचॽविा ना.
सीधा िेप‍ना ना.; पेमा‍िेप‍ना क..; सोट‍ 
ना.; सोट‍ना ना.; सोरलेम्‍ क..; सोर्‍लेम्‍ 
ना.

‍सीधा सोरल‍याम‍ना ना.
सीमा्काटन्ु साधँेरिनर‍खोक्‍मा क्. प.
सुगँुर फाक्‍ ना.
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सुगँुरको्‍ोर फाक्‍कोडाङ‍ ना.; फाक्खोरा
ना.

सुगँुरको्चारो फाआहारा ना.
सुगँुरको्पा‍ा फाक्‍चचलेट‍ ना.
सुगँुरको्बोसो फाक्छोमा ना.
सुगँुरको्मास ुफाक्‍सा ना.
सुघँन् ुनाम‍मा क्.
सुकाउन ुफोट‍मा क्.; फोप‍मा क्.; भिहम‍मा
क्.

सुकप को उचसक्‍विाट‍ क्.क..; उचसॽविाट‍ 
क्.क..; चोबाना क्.क..; फुक्‍को 
क्.क..

सुकप र्मनु् चोप‍मा‍चसमा क्. प.
सुक‍्ा खाराङ‍ क..; खेरेङ‍ क..; खेरेङ‍ना 
क..; चोबाना क्.क..; फुक्‍को क..

सुक‍्ा्मकहिना खेर्‍ङ‍ना‍माइना क्.क..
सुकन् ुचोप‍मा क्.
सुख‍्ा चोप्‍चसक्‍ क्.क..
सुगा केचलङ‍ ना.
सुगा्चरा ‍ारला ना.
सुगघ्र सेङ‍सेङ‍ ना.
सुघाउन ुनाम‍मेप‍मा क्.
सु‍ुनी भिपपोरोक्‍ ना.
सुताउन ुइममेप‍मा क्.
सुकत्‍ानु इम‍माजोामा क्. प.
सुकतरहिन ुइम‍मायाक्‍मा क्.
सुतक्प री छाडाङ‍मा ना.; छाडाङ‍मेट ना.; 
छाडाङ‍लेट‍टाङ‍ ना.; छाराङ‍मा ना.

सुतक्प री्का‍ँा भिहफुङ‍ ना.
सुतन््कदनु इम‍माभिपमा क्.

सुतन् ुइम‍मा क्.; भिमम्‍भिमम्‍ क..; हेम‍मा क्.
सुतन्प् समय इम‍मा‍बेला क्.क..
सुतल्ा उसचुल ना.
सुधार्गनु् टोङ‍सा‍खाट‍मा क्. प.
सुधानु् टोङ‍मा क्.
सुन साम‍मेङ‍ ना.; साम‍याङ‍ ना.
सुन्‍ानी साम‍याङ‍‍हेक्‍टाम्‍ ना.
सुन्त खेमसटुे क्.; खेम‍सबु ुक्.
सुनकप .ार टङु‍‍ङु‍ ना.; टमु‍बङु‍ ना.
सुनसान खसुनुा क..; स‍विाक्‍ क..
सुनाई्कदनु खेम‍मेप‍मा क्.
सुनाउन ुखेम‍मेप‍मा क्.; लोमा क्.
सुनाउनप् माकनस काखेम‍बेॽबा ना.
सुनाउनप् मानछ्प काखेम‍मेप‍पा ना.
सुकनञ‍्पल खेमसङुलोक् क..
सुकनन ुहोम‍मा क्.
सुकनरहिन ुखेममायाक्‍मा क्.
सुनत्ला सोन्‍टोलो ना.
सुनद्र ओचेट‍ननुा क..
सुसनद्न खेम्‍भिनङ‍ना क्.
सुनद्‍न खेमसनु्‍ना क्.
सुसनन्दँ‍् ‍ानु होम‍सा‍खाप‍मा क्. प.
सुसनन्न ुबोङ‍ ना.; बोङ‍चलमा क्.
सुनन् ुखेम‍मा क्.; मकु्‍मा क्.; याङ‍खेममा 
क्.

सुनन्ुहिोस् खेम‍सानम्ु‍ क्.; खेमसलुो क्.
सुनन्प खेममाना क..
सुनन्प् माकनस काखेम‍बा ना.
सुकबसत्ा नमुाभिनङ‍लोक्‍ क..
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सुमसुमयाउन ुसोप‍मा क्.; सोब‍मा क्.
सुमप्न ुख‍विाप‍पा‍भिपमा क्. प.
सुरको 
सुररलो रिनरङ‍मा क..; लोरिनरक्‍ ना.; लोरिनरक्‍ना
ना.; सोरलेम‍ना ना.; सोसोट‍ना ना.

सुररलो्धुन रिनरङ‍ना ना.
सुररलो्स.र मविाङ‍मकु्‍मा ना.; रिनरङ‍ना‍सोर 
क..

सुररलो्हिनु ुलोरिनरक्‍‍चलमा क्. प.
सुरु्हिनु ुउटम्ु‍‍चलमा क्. प.
सुरुमा आच‍छो‍आच‍छो क्.क..
सुरु.ात टोक्‍विालाङ ना.; टोॽविालाङ‍ 
ना.

सुरु.ाल लाङ‍सपु‍मा ना.; चसरुविा ना.
सुर्गनु् टोॽविालाङ‍‍पोग‍मा क्. प.
सुकक्एको सबुाना क्.क..
सुकक्नप पसुप्ु क्.क..; पसुप्ु‍‍विासप्ु‍ अ.मू.
सुक्र्‍नु् पसुप्ु‍‍सपु‍मा क्. प.
सुतर्गी भिमखमुाङ‍ ना.
सुतर्गी्सुकाउन ुनसुा‍फोप‍मा क्. प.
सुल्सुलप विाचसक्‍ ना.
सुलुसुल ुसोलोसोलो ना.
सुलकन ुसबु‍मा क्.
सुलक्न ु
सुसलक्न ुसोट‍मा क्.
सुसलक्नप पसुप्ु क्.क..
सुलक्याउन ुसपु‍माप‍मा क्.
सुल‍्ा सलु‍पा ना.
सुसाउन ुराप‍मा क्.
सुसपली स‍विारिनरङ‍बा ना.

सुसपली्ब‍ाउनु स‍विारिनरङ‍बा‍लोमा क्. प.
सुसपली्हिालन् ुस‍विारिनरङ‍बा‍लोमा क्. प.
सुसक्प रा खइु ना.
सुसत् ओकेलबुा ना.
सुसत्ाउन ुओचखबा‍चामा क्. प.
सुहिाउँद‍न खान्‍डुन्‍ना क..
सुहिाउँदो खान्‍डुना क..
सुहिाउन ुखान्‍मा क्.; खाममा क्.
सुहिाउनप खान्‍डुना क..
सुहिाउनप् गरी खान्‍डुलोक्‍ क..
सूचना खाबोर ना.
सूचना्क.ना भिमलोए क्.
सूय् नाम्‍ ना.
सूय््मु‍ी नामफुङ‍ ना.; नामनङु‍ ना.
सूया्सत् ्नाम्‍‍िामा‍बेला क्.क..
सपकाउन ुआम‍मा क्.; नेम‍मा क्.
सपकन् ुआम‍मा क्.
सप‍ीदार चसङ‍साना क्.क..
सपतामम्प फुटरुिनरना क..; फुट‍टमु‍बरुिनर क..; 
फुट‍टरुिनरना क..

सपती्का‍ भिमट‍भिियाबँो ना.
सपतो उफुपपा क..; फुट‍:ना क..; फुट‍ना 
क..

सपतो्कोदो उफुप‍पा‍साम‍बोक्‍ ना.
सपतो्‍र उफुप‍पा‍हाडे ना.
सपतो्घासँ उफुप‍पा‍हाडे ना.
सपतो्बो‍ी केरुमेट‍ ना.
सपतो्माकुरा फुट‍ना‍माक्‍साबरुुक्‍ ना.
सपतो्मास ुउफुप‍पासा ना.
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सपना उभिपङ‍बा ना.; भिटचलङ‍‍ा ना.; 
भितीचलङ‍‍ा ना.

सपल्रोटी बाबारा ना.
सपचलन ुचचमा क्.
सोचन््सकन् ुभिमप‍माभिहमा क्.
सोचन् ुभिनङ‍ग‍विा‍रिनरमा क्. प.; भिमप‍मा क्.
सो‍ो चसधा ना.; सोचलट‍ना क..; 
सोसोट‍ना ना.

सोधन् ुचसलाप‍मा क्.
सोलट्ा मोटेङ‍बा ना.
सोलट्ी मोटेङ‍बा ना.
सोलट्ीनी मोटेङ‍मा ना.
सोहिोनु् सपु‍मा क्.; सोरेया ँना.
सौता रेमसमुा ना.
सौतपनी्आमा आ‍ोङ‍मा ना.
स‍्लन उचखविाट‍ ना.
सत्ी मेच‍छेमा ना.; मेन्‍झेमा ना.
सत्ी्दपउता हाङ‍माङ‍छा ना.
सत्ी्साथी आडाबा ना.
सथ्कगत्गनु् चोक्‍मानामा क्. प.
सथ्ान िोङ‍ ना.; डेन्‍ ना.
सथ्ापना्गनु् उटम्ु‍‍ओङ‍मा क्. प.
सथ्ाकयत. हान्‍डेङ‍सोम‍मा ना.
ससथ्र भिमसोङ‍मा ना.
सप्षट् पार्‍चचन्‍‍ा क्.क..
सप्षट््दपच‍नप जेोरिनर‍िेट‍ना क..

सप्षट््बोलन् ुपार्‍चचन्‍डा‍चेक्‍मा क्. प.
सप्षट््भनन् ुविाभिहलेङ‍माप‍मा क्.
सम्ारक कापरुिाना ना.
सम्ृकत भिमप‍मा क्.
सयाउँसयाउँती विाराविारा ना.
सय्ाबास होहोबास्‍ क..बो.
्ोत उ‍ङु‍मा ना.
स.तनत् लेड‍मा क..
स.्तनत् रिनरप‍माभिङ‍विाइना क्.क..
स.र उरिनरट‍ ना.; सोरा ना.
स.र्भाचसन ुसोनारिनरक् ना.
स.ग् लामडुङ‍ ना.
स.ग्दूत माङ‍हाङ‍‍रिनरङ‍‍काउग‍बा ना.
स.सथ् नलुोक्‍ क्.क..
स.ाटट् सोलोट‍ ना.
स.्ाटट््चचपल्ानप सोलोलो ना.
स.ाटट््कनलन् ुसोलोट‍‍भिमप‍मा क्. प.
स.ाटट््पानु् सोलेट‍‍िुङ‍मा क्. प.
स.ाद्‍ानु ओसाम्‍‍खाप‍मा क्.
स.ाद्नहिनु ुलोभिनना क..
स.ाभाक.क ओयाक्‍चचक्‍ क..
स.्ालस.्ाली सोलोसोलो ना.
स.ासन्ी्माकनस मेच‍छेमा ना.
स.ीकार्गनु् लाडु क्.; लाड‍मा क्.; 
लारु क्.

स.ीकानु् लाप‍मा क्.

हि
हिसँाउन ुरेट‍मेप‍मा क्.; रेप‍मेप‍मा क्.
हिचँसया काच‍चे ना.

हिचँसलो मोयट‍‍मोयट‍ क..; मोयट क..
हि‍ाम फ‍याक्‍काहेक्‍ ना.
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हि‍ुरआमा आडुमा ना.; टडुुमा ना.; टरुुमा
ना.

हि‍ुरबा आडुबा ना.; टरुुबा ना.
हि‍ुरबुबा टडुुबा ना.
हिड‍्ी उसारुॽविा ना.; ओसारुॽविा ना.; 
साडुॽविा ना.; सारुॽविा ना.

हिड‍्ीको्‍ोनर्गी भिमभिकचलक्‍ ना.
हितक‍ी्लगाउन ुरेहेक्‍मा क्.
हितास आबइु क..बो.
हितक्प ला मकु्‍टामबे ना.
हितत्परी िेट क..बो.
हिपक्ाइ्प‍ाउन ुराप‍माभिडमा क्.
हिपक्ाउनु पाटमा क्.; राट‍मा क्.
हिपत्ा साटा ना.; हाप‍टा ना.
हिर्पल सोरोक्‍ क्.क..
हिरसमय सोरोक्लोक्‍ ना.
हिराउन ुमामा क्.; मामाप‍मा क्.; 
मामालेमा क्.

हिररयो उभिपङ‍बा ना.; भिपङ‍ना क..; 
भिपन्डेलेन् क..

हिररयो्पात उमाङ‍‍ओफाॽविा ना.
हिरप बो कनपा.
हिरपक पारिनरक्‍ क्.क..
हिक््बढाइ पटु‍टाबढााउ ना.
हिप ्हार्‍पे ना.
हिर् हरेन्‍ला ना.; हारेला ना.
हिलकक् मोलोलो क..
हिलुका याङ‍ना क..; हइुयाङ‍ क..
हिलुका्हिनु ुयाङ‍मा क्.

हिलुको याङ‍याङ‍ क..; याङ‍याङ‍लोक्‍ 
क्.क..

हिलपसो लाविामा ना.
हिलो हालो ना.
हिलोको्कब‍ँ आनाउ ना.
हिलक्ा 
हिलक्ा्शीतल भिहम्‍भिहम्‍ ना.
हिलल्ा ‍ालाला ना.
हिलल्ाउ विान्‍डु ना.
हिलल्ाउन ुविान्‍डु ना.; विान्‍मा क्.; विाम‍मा 
क्.

हिलल्ा‍लल्ा केचेङ‍केचेङ‍ क्.क..; 
केलेङ‍विालेङ‍ क्.क..

हिसलल्दँ‍् ‍ानु विान्‍सा‍खाप‍मा क्. प.
हिसलल्न ुविान्‍मा क्.; विाम‍मा क्.
हिसलल्नप फोट‍लोक्‍ क..
हिलल्ु‍ँ हालोडंा ना.
हिलल्ु‍ँप्रु‍ विारेम‍ब ुना.
हि.ाई्‍हिा‍ फान्फाने ना.; नान्‍नाने ना.
हि.ाई्याता नान्नाने‍लाम‍बो ना.
हिसत्कला मकु्‍ङा‍फाबालाक्‍ ना.
हिसत्रप‍ा मकु्छेप्‍ ना.
हिागँा ओडाला ना.; डाला ना.; हा‍ेप‍पा 
ना.; हाप‍टाॽविा ना.

हिासँ बेॽविा ना.; भयाङ‍भ‍याङ‍ ना.
हिासँ्उठद्ो रेप‍मा‍उङ‍ना क..
हिासँ्उठन् ुरेट‍मा‍उङ‍मा क्. प.
हिासँको्अण‍्ा बेॽविाउभििन्‍ ना.
हिासँको्मास ुबेॽविासा ना.
हिासँी्‍ानु रेप‍माजोामा क्.
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हिासँी्रमाइलो्गनु् रेप‍माजोामा क्.
हिासँद्‍् दगुनु् रेटसाभिपममा क्.
हिासँन््लगाउन ुरेट‍मेप‍मा क्.
हिासँन् ुरेट‍मा क्.; रेप‍मा क्.
हिाइ हा‍ाम‍बा ना.
हिाइ्काडन्ु हा‍ाम‍बा‍काप‍मा क्. प.; 
हा‍ाम‍मा ना.

हिाककम ओटेहेक्‍‍िेना ना.
हिासचछ्उँ आच्‍चछका ना.; चछका ना.
हिासचछ्उँ्आउन ुचछका‍होम‍मा क्. प.
हिा‍ साडुॽविा ना.
हिा‍प्बयर सोरोङ‍ब ुना.
हिात उमक्ु‍ ना.; मक्ु‍ ना.
हिात्‍ोडन्ु मकु्‍िोप्‍ क्.
हिात्लाउन ुमक्ु‍‍िेन्‍मा क्. प.; मक्ु‍‍
िेम‍मा क्. प.

हिातको्पन‍्ा मकु्‍टामबे ना.
हिातको्रौ ँसो‍ामङु‍ ना.
हिात‍ुटट्ा लाङ‍मक्ु ना.
हिात‍ुटट्ा्बाधँन्ु लाङ‍मक्ु‍‍रेक्‍मा क्. प.
हिातमा्राच‍कदनु मक्ु‍भिङ‍िेप‍मा क्. प.
हिातपमालो लाप‍‍ालाप् ना.
हिानन् ुआप‍मा क्.; िोक्‍मा क्.
हिाम्‍ालन् ुआम‍मा क्.
हिामी आभिन स.्.; आभिनङा स.्.; आन्‍या ँ
स.्.

हिामी- याप्‍भिम- प.ूस.
हिामी्(दईु) आन्‍चच स.्.
हिामो आभिन‍ा स.्.; आभिनना स.्.; 
आन्‍या ँस.्.; आन्‍याना स.्.

हिार हसँचुल ना.
हिारी रेचजो ना.
हिारी्माला राङ‍चछ ना.
हिाल्साल आसेन्‍ल ेक्.क..
हिाल्सालको लोप‍मोना क्.क..
हिाचलकदन ुिेप‍मा क्.; नाॽयाक्‍ ना.
हिाली्कदन ुिेट‍माभिबमा क्. प.
हिाल‍ हाट‍लेसेन्‍ क्.क..
हिालन् ुिेन्‍मा क्.; िेम‍मा क्.
हिा.ा भिहॽविा ना.
हिा.ा्चलन् ुफेम‍मा क्.; भिहॽविा‍फेम‍मा क्.
प.

कहि‍ँ फेनाक्‍ क्.
कहि‍ँ‍ुल्गनु् लाम्‍भिटमा क्.
कहि‍ँ‍ुल्नगनु् भिमलाम्‍भिटमा क्.
कहिकँ‍्‍ानु लाम्‍भिटमालेप‍मा क्.
कहिकँ‍्हिालन् ुलाम्‍भिटयालेट‍टाक्‍ क्.
कहिकँ‍हिालन् ुलाम्‍भिटमालेप‍मा क्.
कहि‍ुँञ‍्पल विाचसलोक् ना.
कहिडँन् ुलाम्‍भिटमा क्.; विामा क्.
कहिउँद भिहउँडो ना.
कहि‍ो आसेन्‍ क्.क..
कहि‍ो्असत्ी आसेन्‍ल ेक्.क..
कहि‍ो्आ‍ आसेन्‍‍हाट‍ले क्.क..; आसेन्‍
हाले क्. प.

कहि‍ो्राती आउसा क्.क..; आसेन्‍‍यसुा 
क्.क..

कहि‍ोको्कदन आसेन्‍न्‍लेमबा क्.क..
कहिमाल चोमोलोङ‍मा ना.; लाङ‍‍रु ना.
कहिका्इ्प‍ाउन ुलेम‍माडेमा क्.
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कहिका्उनु िुप‍मा ना.; लेम‍मा क्.
कहिलो ‍डुुलक्ु‍ क..
कहिलो्लागन् ुपन्ु‍चजोक्‍‍चलमा क्. प.
कहिसस्ा ओना‍ा ना.
हिुदँ‍् गरपको चलयेटना क्.क..
हिुदँ‍न चलभिनना ना.; चलमाचलभिनना ना.
हिकुक्ा हकु्‍का ना.
हिचुचल हबुा ना.
हिकुटटाउँ टेटडुुमेट‍ ना.; टेटेरुमेट‍ ना.
हितुत्य्ाउन ुइम‍माभिडमा क्.
हितुत्याउन ुइन्‍माडेमा क्.
हिनु ुयङु‍मा क्.; चलमा क्.; विामा क्.
हिनुप चलना ना.
हिनुप् ‍ानप् हिनु ुचलमाजोामा क्. प.
हिनुप् गरी चललोक् क्.क..
हिनुपछ ुचलङा ना.
हिनुछ् चलयक्ु‍ क्.; चलय‍्ु‍ क्.
हिनु‍्री फुर्‍भिकमाङ‍ ना.
हिक्ुन ुिेमा क्.; पोमा क्.
हिलु ्् नाच हरुले ना.
हिलु हडु‍डा ना.
हिसुस् ुचखमेमा ना.
हिपर्त पयुानम्ु क्.
हिपर्हिपर प‍ुाप ुक्.क..
हिपरचाहि्गनु् पाङ‍‍पमुा क्. प.; पमुा क्.
हिपराउनु पमेुट‍मा क्.; पमेुप‍मा क्.
हिपराहिपर्गनु् प‍ुाप‍ुचामा क्. प.

हिपरर्कदन ुपमुाभिबमा क्.
हिपरररहिन ुपमुायाक्‍मा क्.
हिपन््नसकन् ुनानक्ु‍‍टकु्‍मा क्. प.; भिमक्‍‍
टकु्‍मा क्. प.

हिपन््लगाउन ुपमुामेप‍मा क्.
हिपनु् पमुा क्.
हिपन ्काप ुना.
हिपन ्् मानछ्प कापबुा ना.; याङ‍काप ुना.
हिपला्गनु् आङ‍छाप‍मा क्.; लोमालाप‍मा 
क्.; लोमालाब‍मा क्. प.

हि‍ ए क..बो.; लो कनपा.
हि‍रानी सोलेबेल ेना.
हिो आइ कनपा.; आए क्.; इ कनपा.
हिो्त आइलोक्‍ क्.क..; भिहट‍नाउक्टे 
क्.क..

हिो्कन आइलोक्‍ क्.क..; छेम‍बालोक्‍ 
क्.क..

हिोइन माखाक्‍ क्.
हिोऊ चलसा क्.
हिोचो उन्‍ना क..; खाट‍भिटनेन्‍ना क..; नाट‍भिट
नेन्‍ना क..; नाट‍भिटनेन्‍ना क..

हिोचयाउन ुलोमालाप‍मा क्.
हिोचसयार ओछेक्छेक् क्.क..
हिोचसयारी्कहिडँन् ुओछेक्छेक्‍‍लाम्‍भिटमा 
क्. प.

हिोहिलल्ा केचेङ‍केचेङ‍ क्.क..; ‍ालाला 
ना.

हालल् होलोहोलो क्.क..

 

हाल‍ल 
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A a
a एकाल े[ekale] num; एक्‍के [ek‍ke] adv

a heifer भिपच्‍चचलेट‍ [pit‌tsileʈ‌] n; 
भिपट‍चचलेट‍ [piʈ‌tsileʈ‌] n

a kind of mushroom ‍ोबारामङु‍ 
[gobaramuŋ‌] n

a kind of plant घाम‍लाजेोट‍ [gʰamladzeʈ‌] n
a kind of tree चचप्‍चचपो [tsip‌tsipo] n; 
चचप्‍चचबो [tsip‌tsibo] n

a net चेल‍ले [tsel‍le] n
a while छोप‍पो [tsʰop‍po] adv; छोपपोङ 

[tsʰoppoŋ] adv; छोप‍मोङ‍‍[tsʰop‍moŋ‌ ] 
adv; छोप‍मोङ‍ [tsʰop‍moŋ‌] adv

abandon नामा [nama] v; लेप‍मा [lep‍ma] 
v

abash मोन्‍मा‍चसमा [mon‍ma sima] vp; 
मोम‍मा [mom‍ma] v; मोम‍माचसमा 
[mom‍masima] vp

abbreviated उन्‍ना [un‍na] adj

abdomen माबोक्‍ [mabok‌] n; माबोक्‍ 
[mabok‌] n; मानोक्‍ [mabʰok‌] n

abhor चचम‍मा‍फुपमा [tsim‍ma pʰupma] vp

ability बार्‍‍ाट‍ [barʌgaʈ‌] n
able चखरिनरक्‍ना [kʰirik‍na] adj; भिहडुना 

[hiɖuna] n
abounding टेप‍ना [ʈep‍na] n
about झान्‍डेङा [dzʰan‍ɖeŋa] adj; 
झान्‍नेना [dzʰan‍nena] adj; सरुुबरुु‍यमुा 
[suruburu juma] vp; सोरोक्‍ [sorok‌] 
adv; होपमो [hopmo] adv; होपमो 
[hopmo] adv

above उिुइ [uʈʰui] prep; उिुङ‍भिङ 
[uʈʰuŋ‌ŋi] prep; टो [ʈo] n; टोनाइ [ʈonai]
adv; टोभिन [ʈoni] adv; टोबा [ʈoba] 
adv; टोम‍बो [ʈom‍bo] adv; टोम‍नो 
[ʈom‍bʰo] adv

abridged उन्‍ना [un‍na] adj

abroad नारा [bʰara] n
abscess होभिडबा [hoɖiba] n
absorb भिपपमा [pipma] v
abuse पाटमा [paʈma] v; मलु‍या [mul‍ja] 

adj

abusive word मलु‍या [mul‍ja] adj

accept लाडु [laɖu] v; लाडु [laɖu] v; 
लाड‍मा [laɖ‌ma] v; लाप‍मा [lap‍ma] v; 
लारु [laru] v; लोहोट‍मा [lohoʈ‌ma] v; 
लोहोप‍मा [lohop‍ma] v

accidental एलाएलाना [elaelana] adv

acclamation जोाएजोाए‍चलसा [dzaedzae 
lisa] adv

acclivity िाङ‍मा [ʈʰaŋ‌ma] adv

accompany एङ‍एङ‍‍रिनरक्‍मा [eŋ‌eŋ‌ rik‍ma] 
vp; एप‍मा [ep‍ma] v

accomplished चलना [lina] n
accumulate फुङ‍मा [pʰuŋ‌ma] v
accumulated ‍ाक्‍ना [gak‍na] adj

accurate माहामा [mahama] adj

accusation फाट‍टर्ु‍ [pʰaʈ‌ʈur‌] n
ache टकु्‍मा [ʈuk‍ma] v
acknowledge टेन्‍मा [ʈen‍ma] v; माना‍ँ
चोग‍मा [manã tsog‍ma] vp

 

acknowledge 
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acquaintance भिमसेन् [misen] n
acquaintances टाक्‍लङु‍ [ʈak‍luŋ‌] n
acquaintanceship भिमसेन् [misen] n
acquire टपु‍मा [ʈup‍ma] v; टोक्‍मा [ʈok‍ma] 

v

acquit होन्‍मा [hon‍ma] v
acrid चखक्‍ना [kʰik‍na] adj; भििङ‍‍ेन्‍ 
[ʈʰiŋ‌gen‌] adj

across काक्‍मा [kak‍ma] v; याहँापारा 
[jãhapara] adv

act फुटमा [pʰuʈma] v
act of yawning हा‍ाम‍बा [hagam‍ba] n
action 
active ओपाखरुा‍कोप‍ना [opakʰura kop‍na]

adj; चखरिनरक्‍ना [kʰirik‍na] adj

activeness कोचलबोजोोङ‍ [kolibodzoŋ‌] n
activity 
acute लाहाप्‍‍चलना [lahap‌ lina] adj; 
लाहाबा [lahaba] n

add टकु्‍मा [ʈuk‍ma] v; टमु‍मा [ʈum‍ma] v; 
टमु‍मेप‍मा [ʈum‍mep‍ma] v; टमुस ु[ʈumsu] v

addition ख‍विाप‍पा [k ‍hwap‍pa] adj

additional आरु [aru] adj

address भिनङ‍िोङ‍ [niŋ‌ʈʰoŋ‌] n
adjourn लेम‍मा [lem‍ma] v
adjust टोङ‍मा [ʈoŋ‌ma] v
administrator ओटेहेक्‍‍िेना [oʈehek‌ 

ʈʰena] n
adolescent कायापमा [kajapma] n; 
कायेप‍मा [kajep‍ma] n; िाङ‍बेन्‍ [ʈʰaŋ‌ben‌]
n; लोप‍मोङ‍ना [lop‍moŋ‌na] adv; 

लोप‍मोना [lop‍mona] adv

adopt लाडु [laɖu] v; लाड‍मा [laɖ‌ma] v; 
लाप‍मा [lap‍ma] v; लारु [laru] v; 
लोहोट‍मा [lohoʈ‌ma] v; लोहोप‍मा 
[lohop‍ma] v

adopted son भिमटोक्‍मा‍छा [miʈok‍ma tsʰa]
n

adorn पालोविालो‍विाप‍मा [palowalo 
wap‍ma] vp

adornment घाहाना [gʰahana] n; 
विापमाजेोम् [wapmadzem] n

adroit ओचाप‍पाङ‍ [otsap‍paŋ‌] adj; 
काभिनबा [kaniba] n

advise खेमाटोमा‍लाप‍मा [kʰemaʈoma 
lap‍ma] vp

aeroplane फान्फाने [pʰanpʰane] n; 
नान्‍नाने [bʰan‍bʰane] n

affection माया [maja] n; माया [maja] n
affiliate टोङ‍मा [ʈoŋ‌ma] v
afflict छ‍याक्‍मा [ts ‌hjak‍ma] v
affliction बाम‍मा [bam‍ma] n
afraid भिकट‍मा [kiʈ‌ma] v; भिकप‍मा [kip‍ma] 

v; चाम‍मा [tsam‍ma] v
after -नङु‍ [nuŋ‌] suf; -नङु‍ङा [nuŋ‌ŋa] 

suf; एङ‍स‍विा [eŋ‌s‍wa] adv

after that भिहट‍नाउङ‍ना [hiʈ‌nauŋ‌na] conn;
भिहट‍नङु‍ [hiʈ‌nuŋ‌] conn; भिहट‍नङु‍ना 
[hiʈ‌nuŋ‌na] adv; भिहटनङु‍नाम्‍ [hiʈnuŋ‌nam‌]
conn

after, later हान्‍डेङ‍ [han‍ɖeŋ‌] adv

afterwards -नङु‍ [nuŋ‌] suf; -नङु‍ङा 
[nuŋ‌ŋa] suf; एङ‍स‍विा [eŋ‌s‍wa] adv

 

afterwards 
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age जोामाना [dzamana] n; जो‍्ु‍ [dzug‌] n
aged पाचसङ‍ [pasiŋ‌] n; माचसङ‍ [masiŋ‌] 

n

agglomeration ओिाक् [oʈʰak] n; 
ओरोम्‍ [orom‌] n

agile खोलेक्‍विालेक्‍ [kʰolek‌walek‌] अ.म.ू
agility याङलोक् [jaŋlok] adv

agitate विान्‍डु [wan‍ɖu] n; विाम‍मा 
[wam‍ma] v

agitation छोट [tsʰoʈ] adv

ago आच‍छो [at‍tsʰo] adv; आछो [atsʰo] 
adv; उइले [uile] adv

agree टेन्‍मा [ʈen‍ma] v; टोङ‍मा [ʈoŋ‌ma] 
v; टोङ‍माप‍मा [ʈoŋ‌map‍ma] v

agree, obey आलो‍ा‍टेम‍मा [aloga 
ʈem‍ma] vp

agree, respect टेम‍मा [ʈem‍ma] v
agriculture बेङ‍चस [beŋ‌si] n
ah बोटे [boʈe] prt

aid फामा [pʰama] v
aimlessly खेडोक्‍ [kʰeɖok‌] adv; 
खेडोक्‍ना [kʰeɖok‍na] adv; खेरोक्‍ 
[kʰerok‌] adv; खेरोक्डोक् [kʰerokɖok] 
adv

air भिहॽविा [hiʔwa] n
aircraft फान्फाने [pʰanpʰane] n
airliner फान्फाने [pʰanpʰane] n
alcohol इमाचलङ‍ [imaliŋ‌] n; यमुाचलङ‍ 

[jumaliŋ‌] n
alcohol maggot इङाफेबा [iŋapʰeba] n
alcohol shop पाइकार [paikarʌ] n

alert छेक्छेक्‍ [tsʰektsʰek‌] adj; छेक्छेक्‍ 
[tsʰektsʰek‌] adj; टाप् [ʈap] adv; विाछेक्
[watsʰek] adj

alike एक्‍केउ [ek‍keu] adv; एक्‍केउ‍ा 
[ek‍keuga] n; एक्‍केउना [ek‍keuna] adj

alive उभिहङ‍ग‍विाट‍ [uhiŋ‌g‍waʈ‌] n
all ख‍विाप‍पा [k ‍hwap‍pa] adj; ख‍विाप‍पै 
[k ‍hwap‍pʌⁱ] adj; ख‍विाप‍पै [k ‍hwap‍pʌⁱ] adj;
ढेाङ‍चसरिनर [ɖʰeŋ‌siri] adv; सोप‍पे [sop‍pe] 
n; सोप‍बे [sop‍be] adv; सोबबे [sobbe] n

all time ख‍विाप‍पा‍बेला [k ‍hwap‍pa bela] adv

all, everything फ‍याङ‍ [p ‍hjaŋ‌] adj

all, whole सोब‍बे [sob‍be] n
alley चचभिफपना [tsipʰipna] adj

allot हान्‍मा [han‍ma] v; हाम‍मा [ham‍ma] v
allow भिपमा [pima] v
almond बोडोम्‍ [boɖom‌] n
almost झान्‍डेङा [dzʰan‍ɖeŋa] adj; 
झान्‍नेना [dzʰan‍nena] adj; सरुुबरुु‍यमुा 
[suruburu juma] vp; होपमो [hopmo] adv

alone आइकेले [aikele] adv; आइकेलेना
[aikelena] adv; आङाएना [aŋaena] adv;
आङाएरो [aŋaero] adv; एकाले‍[ekale ] 
n; एकेले [ekele] adv; ओइकेले 
[oikele] num; ‍ाक् [gak] adj; ‍ोट‍टे 
[goʈ‌ʈe] adj; भििबाङ‍एरोक्‍ [ʈʰibaŋ‌erok‌] 
adv

already हाले [hale] adv

alright आइलोक्‍ [ailok‌] adv

also चा [tsa] conn

alternate जोोम‍ा‍सेक्‍माना [dzomga 
sek‍mana] adv

 

alternate 
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always एक्‍डाम्‍ [ek‍ɖam‌] adv; साडे 
[saɖe] adj; सेन्‍लेन्‍ [sen‌len‌] adv; 
सोरोक्‍ [sorok‌] adv; सोरोक्‍ [sorok‌] 
adv; सोरोक्डोक्‍ [sorokɖok‌] n; 
सोरोक्बा [sorokba] n; सोरोक्लोक्‍ 
[soroklok‌] n; सोरोक्लोक्‍ [soroklok‌] n

amaze डोङ‍‍िोङ‍मा [ɖoŋ‌ ʈʰoŋ‌ma] vp

amazed छाक्‍का [tsʰak‍ka] adv; डोङ‍ 
[ɖoŋ‌] adv

amend टोङ‍मा [ʈoŋ‌ma] v
amiability उसाम‍नमुा [usam‍numa] adj

ample िेना [ʈʰena] adj

an एकाले [ekale] num; एक्‍के [ek‍ke] 
adv

ancestor ओहेम्‍‍ओहेम्‍ [ohem‌ ohem‌] n; 
टबुािेबा [ʈubaʈʰeba] n

ancestors टाला [ʈala] n
ancient आच‍छो‍आच‍छो [at‍tsʰo at‍tsʰo] 

adv; उइले [uile] adv; पाइलेना 
[pʌⁱlena] adv; बेलेक्‍विा [belek‍wa] adj; 
यामाना [jamana] adj

ancient times आच‍छो [at‍tsʰo] adv; 
आछो [atsʰo] adv; उइले [uile] adv

and लोक्‍ [lok‌] conn; लोक्‍ [lok‌] 
conn; भिहट‍नङु‍ [hiʈ‌nuŋ‌] conn; भिहट‍नङु‍ 
[hiʈ‌nuŋ‌] conn

anger कुन्‍चजोरिनरक्‍मा [kun‌dzirik‍ma] n; 
पन्ु‍चजोरिनरक्‍ [pun‌dzirik‌] n; पन्ु‍चजोरिनरक्‍ 
[pun‌dzirik‌] n; पन्ु‍चजोरिनरक्‍मा 
[pun‌dzirik‍ma] n; भिम [mi] n; रेक्‍ [rek‌] 
n

angle माङ‍हाङ‍‍रिनरङ‍‍काउग‍बा [maŋ‌haŋ riŋ‌ 
kaug‍ba] n

angry ओयाक्‍लेप‍मा [ojak‍lep‍ma] v
animal चजोविाट‍ [dziwaʈ‌] n
ankle खाक्‍भिमक्‍ [kʰak‌mik‌] n; 
भिमभिकचलक्‍ [mikilik‌] n

annoy छ‍याक्‍मा [ts ‌hjak‍ma] v
annual बार्‍खाङा [bar‌kʰaŋa] n
another आरु [aru] adj; आर्‍को [ar‌ko] 

adv

answer उट‍टार [uʈ‌ʈarʌ] n
ant केरुमेट‍ [kerumeʈ‌] n; चछट‍चलकुमा 

[tsʰiʈ‌likuma] n; चछट‍चल‍मुा [tsʰiʈ‌liguma]
n

antelope भिकलेबा [kileba] n
Anthocephalus cadamba भिमक्टाप‍‍मा 

[mikʈap‍‍ma] n; भिमटाक्‍मा [miʈak‍ma] n; 
भिमटाॽविा [miʈaʔwa] n

anticipate मागमा [magma] v
antipathy चचम‍मा [tsim‍ma] n; चचममा 

[tsimma] n
antique आच‍छो‍आच‍छो [at‍tsʰo at‍tsʰo] 

adv; उइले [uile] adv

anxiety सरुटा [surʌʈa] n
any कोइ [koi] adv; साक्‍चा [sak‍tsa] n
anyhow माङ‍जोोचसङ‍जोो [maŋ‌dzosiŋ‌dzo] 

adv

apart आ-आप‍पे [a-ap‍pe] adv; आप‍पे 
[ap‍pe] adv; आप‍पे [ap‍pe] adv; आप‍पे‍ा
[ap‍pega] adj; आल‍लाक्‍का [al‍lak‍ka] adj

ape कुबाङ‍ [kubaŋ‌] n; सोक्‍पा [sok‍pa] n

 

ape 
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apex साविामा [tsʰop‍tsʰop‍na sãwama] n
apparently -उङ‍ [uŋ‌] suf; -लाम्‍ [lam‌] 

suf; -लाम‍मा [lam‍ma] suf

appear िेट‍मा [ʈʰeʈ‌ma] v; िेप‍मा [ʈʰep‍ma]
v; भिनमा [nima] v; भिनमा [nima] v

appearance नानाक्‍ [nabʰak‌] n; नानाक्‍ 
[nabʰak‌] n

appetite साॽविामा [saʔwama] adv

applause जोाएजोाए [dzaedzae] n; 
जोाएजोाए‍चलसा [dzaedzae lisa] adv

apply नेक्‍मा [nek‍ma] v
apply oil क्‍याविाप‍मा [k‍jawap‍ma] v
appropriate ‍ोक्लोक्‍ [goklok‌] adj; 
घोक्‍लोक्‍ [gʰok‌lok‌] adj; टोङ‍ना [ʈoŋ‌na]
adj; भििक्‍काना [ʈʰik‍kana] adv; माहामा 
[mahama] adj

approximately सरुुबरुु‍यमुा [suruburu 
juma] vp; सोरोक्‍ [sorok‌] adv; होपमो 
[hopmo] adv; होपमो [hopmo] adv

archaic यामाना [jamana] adj

arm मकु्‍सप्ु‍ [muk‍sup‌] n
armful हपुकाहप्ु [hupkahup] adv

armpit लेकुमा [lekuma] n; लेकुम‍मा 
[lekum‍ma] n

army उभिपङ‍बा [upiŋ‌ba] n; भिटचलङ‍‍ा 
[ʈiliŋ‌ga] n; भितीचलङ‍‍ा [tiliŋ‌ga] n

aroma बङु‍बङु‍ [buŋ‌buŋ‌] n
around याम‍बा‍नायाम‍बा [jam‍ba najam‍ba] 

adv; याम‍बा‍नायाम‍बा [jam‍ba najam‍ba] 
adv; याम‍बानायाम‍बा [jam‍banajam‍ba] 
adv; याम‍बानायाम‍बा [jam‍banajam‍ba] 
adv

arouse कोपमामेपमा [kopmamepma] v; 
फोक्‍मा [pʰok‍ma] v

arrange टोङ‍मा [ʈoŋ‌ma] v; टोङ‍माढाामा 
[ʈoŋ‌maɖʰama] vp

arrangement टोङ‍मा‍ा [ʈoŋ‌maga] n
arrest लाप‍मा [lap‍ma] v
arrested लाप‍मा [lap‍ma] n
arrive टामा [ʈama] v; टामाभिहमा 
[ʈamahima] v; होन्‍मा‍टामा [hon‍ma ʈama]
vp

arrogant िेयजुोाना [ʈʰejudzana] adj

artful ओचाप‍पाङ‍ [otsap‍paŋ‌] adj; 
चखरिनरक्‍ना [kʰirik‍na] adj

articles चचजोाभिबजोा [tsidzabidza] n
artificial चोक्‍बालक्‍ [tsok‍balʌk‌] n; 
भिमप‍बालक्‍ [mip‍balʌk‌] adj

Artocarpus lakucha साइबो [saibo] n
arum ‍ाबा [gaba] n; ‍र्ु‍बा [gur‌ba] n
as ‍ाट‍डेना [gaʈ‌ɖena] adj; ‍ाड‍डे [gaɖ‌ɖe]

adj; ‍ाड‍डेना [gaɖ‌ɖena] adj

as an example ‍ाड‍डे [gaɖ‌ɖe] adv; 
‍ाड‍डे‍ा [gaɖ‍ɖega] adv

as if भिमट‍टम्ु [miʈ‍ʈum] adj

as though भिमट‍टम्ु [miʈ‍ʈum] adj

as well चा [tsa] conn

as well as लोक्‍ [lok‌] conn; भिहट‍नङु‍ 
[hiʈ‌nuŋ‌] conn

ascension पोइपोइ [poipoi] n
ascent िाङ‍मा [ʈʰaŋ‌ma] adv; पोइपोइ 
[poipoi] n

ashame सायोम‍मा [sajom‍ma] v

 

ashame 
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ashes िाबटु‍‍[ʈʰabuʈ‌ ] n; िाबटु‍ [ʈʰabuʈ‌] 
n; िाबप्ु‍ [ʈʰabup‌] n

aside याम‍नालेङ‍ [jam‍bʰaleŋ‌] adv

ask चसलाप‍मा [silap‍ma] v
ask for नाक्‍मा [nak‍ma] v
asparagus विाओम‍ला [waom‍la] n
assembled ‍ाक्‍ना [gak‍na] adj

assembly काचाहरिनर [katsahʌri] n; छुम‍मा
[tsʰum‍ma] n

assembly house मनु्डुप‍मा‍पाङ‍ 
[munɖup‍ma paŋ‌] n

assertion चाममारचसङ‍ [tsammarʌsiŋ‌] adj

assist घवुिार [gʰuwarʌ] n; घवुिार‍फामा 
[gʰuwarʌ pʰama] vp; फामा [pʰama] v

assistant घवुिार‍काफाबा [gʰuwarʌ 
kapʰaba] n; घवुिारकाफा [gʰuwarʌkapʰa] 
n; घविार‍याङ‍काफा [gʰwarʌ jaŋ‌kapʰa] n

associate आडाबा‍[aɖaba ] n; ओटाक् 
[oʈak] n; ओडाबा [oɖaba] n; टाक्‍ 
[ʈak‌] n; टोङ‍मा [ʈoŋ‌ma] v; टोङ‍माप‍मा 
[ʈoŋ‌map‍ma] v; डाबा [ɖaba] n; साइबा 
[saiba] n; साइमा [saima] n

assurance छेमबा [tsʰemba] adj

astonish छाक्‍का‍चलमा [tsʰak‍ka lima] 
vp; डोङ‍‍िोङ‍मा [ɖoŋ‌ ʈʰoŋ‌ma] vp

astonished छाक्‍का [tsʰak‍ka] adv; डोङ‍ 
[ɖoŋ‌] adv

astonishing आप‍पेना‍पारा [ap‍pena para] 
adj

astray खेरोक्‍डोक्‍‍विामाजोामा [kʰerok‍ɖok‌ 
wamadzama] vp; खेरोलोक्‍‍विामाजोामा 
[kʰerolok‌ wamadzama] vp

astray, wander विाजोाचस [wadzasi] v
at -इ [i] suf; -ना [na] suf; -नङु‍ [nuŋ‌] 

suf

at any time खोनाबेला‍चा [kʰonabela tsa]
interrog

at once छोट [tsʰoʈ] adv

at present नाबेला [nabela] adv

at what time खोनाबेला [kʰonabela] 
interrog; ख‍विा‍ँबेला [k ‍hwã bela] 
interrog

attack पाप‍मा [pap‍ma] v
attain टपु‍मा [ʈup‍ma] v; टोक्‍मा [ʈok‍ma] v
attendant आडाबा‍[aɖaba ] n; टाक्‍ 

[ʈak‌] n; साइबा [saiba] n
attention खयाल [kʰjalʌ] adj

attract लाप‍मा [lap‍ma] v; साट‍मा [saʈ‌ma] 
v; साट‍मा [saʈ‌ma] v; साप‍मा [sap‍ma] v

attractive आसाट‍ना [asaʈ‌na] adj

aunt आच्‍चछम्‍ [at‌tsʰim‌] n; आन्‍डेमा 
[an‍ɖema] n; चछट‍चछम् [tsʰiʈ‌tsʰim] n

author काछेप‍पा [katsʰep‍pa] n; काछेप‍बा
[katsʰep‍ba] n

aversion चचम‍मा [tsim‍ma] n; चचममा 
[tsimma] n

awake चेम‍मा [tsem‍ma] v
awaken कोपमामेपमा [kopmamepma] v; 
फोक्‍मा [pʰok‍ma] v

away नारा [bʰara] n
awkward नेडालक्ु‍ [bʰeɖaluk‌] n
awry हेक्‍ना [hek‍na] n

 

awry 
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axe फेट‍लम्ु‍ [pʰeʈ‌lum‌] n; फेन्‍भिडक्‍ 
[pʰen‌ɖik‌] n

azure कुसमेु [kusume] adj; भिपङ‍ना 
[piŋ‌na] adj

B b
babe ओओ [oo] n; भिपच‍छा [pit‍tsʰa] n
baby उइछा [uitsʰa] n; ओओ [oo] n; 
ओओ [oo] n; ओहेमबेलेॽविा 
[ohembeleʔwa] n; ओहेम‍बेलेॽविा 
[ohem‍beleʔwa] n; छा [tsʰa] n

bachelor िाङ‍बेछा [ʈʰaŋ‌betsʰa] n; 
भ‍याचलभिन‍ेट‍भिनना [b ‍hjalinigeʈ‌nina] n

back इङ‍स‍विा [iŋ‌s‍wa] adv; एक्‍चचरिनर 
[ek‌tsiri] n; एक्‍चचरिनरक्‍ [ek‌tsirik‌] n; 
एचचरिनरक्‍ [etsirik‌] n; ओएङ‍भिङ [oeŋ‌ŋi] 
adv; ओएङ‍स‍विा‍[oeŋ‌s‍wa ] n

backbone एक्‍चचरिनर [ek‌tsiri] n; 
एक्‍चचरिनरक्‍ [ek‌tsirik‌] n; एक्चरुिनरक्‍ 
[ektsurik‌] n; एचचरिनरक्‍ [etsirik‌] n; 
ओएङ‍स‍विा‍[oeŋ‌s‍wa ] n; येक्‍चचरिनरक्‍ 
[jek‌tsirik‌] n; येक्‍चरुिनरक्‍ [jek‍tsurik‌] n

backward class कािुप‍बा [kaʈʰup‍ba] n
bad उचाफेन्‍ना [utsapʰen‍na] adj; 
उचाफेन्‍ना [utsapʰen‍na] adj; 
ओचाफेन्‍ना1 [otsapʰen‍na] adj; 
ओचाफेन्‍ना2 [otsepʰen‍na] adj; 
ओनासयाङ‍ [onasjaŋ‌] n

badly ओचाफेन्लोक् [otsapʰenlok] adv

bag चाम‍सपु‍मा [tsam‍sup‍ma] n; जोाप‍रामा 
[dzap‍rama] n

bake आम‍मा [am‍ma] v; टमु‍मा [ʈum‍ma] v;
नेम‍मा [nem‍ma] v

bake roast उमायेप‍मा [umajep‍ma] v
bake, roast भिमभिङ‍उमा [miŋi uma] vp

balance िाङ‍मा [ʈʰaŋ‌ma] v; िाङ‍मा 
[ʈʰaŋ‌ma] v

balanced टोङ‍ययुाक्‍ना [ʈoŋ‌jujak‍na] n
ball उहप्ु‍ [uhup‌] n
baloon shape डान्डालेन्‍ना [ɖanɖalen‍na] 

n

bamboo माल‍बासाङ‍ [mal‍basaŋ‌] n; 
साक्‍पा [sak‍pa] n

bamboo basket फुर्‍लङु‍ [pʰur‌luŋ‌] n; 
फुर्‍लम्ु‍ [pʰur‌lum‌] n; याङ‍‍ामा 
[jaŋ‌gama] n

bamboo pipe भिमखोरोम्‍ [mikʰorom‌] n; 
सो‍े [sotʰe] n

bamboo shoot फोमे [pʰome] n
bamboo-band basket याङ‍डोङ‍ [jaŋ‌ɖoŋ‌]

n; याङढाोङ [jaŋɖʰoŋ] n; याङ‍धोङ‍ 
[jaŋ‌dʰoŋ‌] adv

banana लाभिडबो [laɖibo] n
banana leaf च‍याला [ts‍jala] n
bandit कासपु‍बा [kasup‍ba] n
bang िेप‍मा [ʈʰep‍ma] v
bangle काचँा [kãtsa] n
banish होट‍मा [hoʈ‌ma] v
bank ओफेरो [opʰero] n
bank of a river or pond सोब‍बे [sob‍be] n
banquet नातेीर [bʰaterʌ] n
banyan tree बोर [borʌ] n

 

banyan tree 



barber  312 

barber फ‍याक्‍काहेक्‍ [p ‍hjak‍kahek‌] n
bare एभिकचलडान्‍ [ekiliɖan‌] n; 
एभिकचलपोट‍ [ekilipoʈ‌] n; एकेलेडाङ‍ 
[ekeleɖaŋ‌] n

barely एलोक्‍ [elok‌] adv

bark हकु्‍मा [huk‍ma] v
bark of tree ओहोॽविा [ohoʔwa] n
barn ढाङु‍‍रुिनरमा [ɖʰuŋ‌gurima] n; 
ढाोक्‍चसमा [ɖʰok‌sima] n

barrel भिपपाचसङ‍ [pipasiŋ‌] n; भिपचसङ‍ 
[pisiŋ‌] n

barren soil खोलेक्‍ना [kʰolek‍na] adj

barter लेक्‍मा [lek‍ma] v; लेग‍मा [leg‍ma] v
bashfulness मोम‍मा [mom‍ma] adj

basic उटम्ु‍भिमना [uʈum‌mina] n
basin खोप्‍ [kʰop‌] n; खोप‍ना [kʰop‍na] n;
खोम्‍ [kʰom‌] n

bat आम‍बवुिा [am‍buwa] n; आम‍बोविा 
[am‍bowa] n; नामडाविा [namɖawa] n

bathe एॽविा‍लोमा [eʔwa loma] v; एॽविा‍
लोस ु[eʔwa losu] vp; बचुजोबचुजो 
[budzibudzi] adv; बलुङु‍बलुङु‍ 
[buluŋ‌buluŋ‌] adv

bathroom एॽविा‍लोमाचसङ [eʔwa 
lomasiŋ] n

battle चङु‍मा‍कोम‍मा [tsuŋ‌ma kom‍ma] vp;
चङु‍मा [tsuŋ‌ma] v

bawl राट‍मा [raʈ‌ma] v; राप‍मा [rap‍ma] v
bazaar खालाङ‍‍ा [kʰalaŋ‌ga] n
be यङु‍मा [juŋ‌ma] v; चलमा [lima] v; 
विामा [wama] v

beach सोब‍बे [sob‍be] n
beak छोप‍छोप‍ना [tsʰop‍tsʰop‍na] adj

beam ओसाङ‍ [osaŋ‌] n
bean सबुेट‍ला [subeʈ‌la] n; सबुेॽला 

[subeʔla] n; सवुिेट‍ला [suweʈ‌la] n; 
सवुिेॽला [suweʔla] n

bear आङ‍मा [aŋ‌ma] v; खाट‍मा [kʰaʈ‌ma] 
v; माक्‍सा [mak‍sa] n

bear fruit केङ‍मा [keŋ‌ma] v
bear pain काआङ‍बा [kaaŋ‌ba] n
bearer काखबुा [kakʰuba] n; काखबुा 

[kakʰuba] n
beat िुप‍मा [ʈʰup‍ma] n; िेक्‍ट ु[ʈʰek‍ʈu] n; 
िेक्‍मा [ʈʰek‍ma] v; िेप‍मा [ʈʰep‍ma] v; 
लेम‍मा [lem‍ma] v; लेम‍मा [lem‍ma] v; 
लेम‍मा [lem‍ma] v

beautiful ओचेटन ु[otseʈnu] adj; 
ओचेट‍ननुा [otseʈ‌nuna] adj

become यङु‍मा [juŋ‌ma] v; चलमा [lima] 
v; विामा [wama] v

become bald लेक्‍मा [lek‍ma] v
become cold चचमा [tsima] v
become unconscious फाङ‍चलमा 

[pʰaŋ‌lima] v
becoming चलना [lina] n
bed डोलेन्‍चा [ɖolen‍tsa] n
bed bug चचट‍चलक्‍ [tsiʈ‌lik‌] n
bee विेसमुा [wesuma] n; विेसमुाङ‍ 

[wesumaŋ‌] n
beef भिपट‍सा [piʈ‌sa] n; भिपसा [pisa] n

 

beef 
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beer इङा‍िुक्‍मा [iŋaʈʰuk‍ma] v; इङा‍
िुङ‍मा [iŋaʈʰuŋ‌ma] v; इङा [iŋa] n

before आसेन्‍ [asen‌] adv; ओटाकानाइ 
[oʈakanai] adv; ओटोकानाभिङ 
[oʈokanaŋi] adv; टोकाना [ʈokana] n; 
टोकानाइ [ʈokanai] n; टोकानाभिङ 
[ʈokanaŋi] n; पाइले1 [paile] adv; हाले 
[hale] adv

before yesterday आच‍छुम‍ब ु[at‍tsʰum‍bu] 
adv

before, near सोरिनर [sori] adv

beg नाक्‍मा [nak‍ma] v
beget टोक्‍मा [ʈok‍ma] v; पोङ‍मा [poŋ‌ma]

v

beggar कानाक्‍बा [kanak‍ba] n; 
याङ‍कानाक् [jaŋ‌kanak] n; याङ‍कानाक् 
[jaŋ‌kanak] n

begging याङ‍कानाक् [jaŋ‌kanak] n
begin उटम्ु‍‍ओङ‍मा [uʈum‌ oŋ‌ma] vp; 
उटम्ु‍‍चोक्‍मा [uʈum‌ tsok‍ma] vp; उटम्ु‍‍
चलमा [uʈum‌ lima] vp; उटम्ु‍‍चलमा [uʈum‌
lima] vp; टोॽविालाङ‍‍पोग‍मा [ʈoʔwalaŋ‌ 
pog‍ma] vp; पोगमा [pogma] v

beginning आसेन्‍ [asen‌] adv; उटम्ु‍ 
[uʈum‌] n; उटम्ु‍ [uʈum‌] n; उटम्ु‍ [uʈum‌] 
n; ओखेन्‍ [okʰen‌] n; टोक्‍विालाङ 
[ʈok‌walaŋ] n; टोक्‍विालाङ [ʈok‌walaŋ] n;
टोक्‍विालाङ [ʈok‌walaŋ] n; टोॽविालाङ‍ 
[ʈoʔwalaŋ‌] n; टोॽविालाङ‍ [ʈoʔwalaŋ‌] n; 
टोॽविालाङ‍ [ʈoʔwalaŋ‌] n

beguile खान्‍मा [kʰan‍ma] v

behaviour चाक्ला [tsakla] adv; चाट‍ला 
[tsaʈ‌la] adj; चाट‍ला [tsaʈ‌la] adj; 
चाट‍ला [tsaʈ‌la] adj; पारा [para] adv

behind इङ‍स‍विा [iŋ‌s‍wa] adv; एङ‍एङ 
[eŋ‌eŋ] adv; एङ‍स‍विा [eŋ‌s‍wa] adj; 
ओएङ‍ [oeŋ‌] adv; ओएङ‍भिङ [oeŋ‌ŋi] 
adv

behind backbone एङ‍स‍विाफुट‍ 
[eŋ‌s‍wapʰuʈ‌] adv

behold मागमा [magma] v
being सोक्‍मा [sok‍ma] n; हाट‍ले‍चलना 
[haʈ‌le lina] adv; हाट‍लेना [haʈ‌lena] n; 
हाट‍लेसेन्‍ [haʈ‌lesen‌] adv

being, existing, present चलयेट‍ना 
[lijeʈ‌na] adj

belching आक्‍पा [ak‍pa] n; हाक्‍पा 
[hak‍pa] n

belief पाट‍या ँ[paʈ‌jã] n; पाट‍या ँ[paʈ‌jã] n
bell पोङ‍‍ेन्‍ [poŋ‌gen‌] n
belly फोक्‍ [pʰok‌] n; माबोक्‍ [mabok‌] n;
मानोक्‍ [mabʰok‌] n

below उचछक्‍ [utsʰik‌] prep; उचछक्‍ 
[utsʰik‌] prep; यो [jo] prep; योना 
[jona] prep; योम‍बो [jom‍bo] prep; 
योम‍नो [jom‍bʰo] n

belt फोॽइ [pʰoʔi] n; फोॽभिय [pʰoʔji] n
belt fastened round the neck of a horse

टोकाना [ʈokana] n; टोकानाइ [ʈokanai] 
n; टोकानाभिङ [ʈokanaŋi] n

bend कुममा [kumma] v; ‍ङु‍‍चलमा [guŋ‌ 
lima] vp; ‍ेङ‍‍चोक्‍मा [geŋ‌ tsok‍ma] vp; 
नोक्‍मा [nok‍ma] v; ममु‍साना‍चलमा 

 

bend 
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[mum‍sana lima] vp

bend down कुक्‍ [kuk‌] n; ‍ङु‍‍चोक्‍मा 
[guŋ‌ tsok‍ma] vp; ‍ङु‍‍चोग‍मा [guŋ‌ 
tsog‍ma] vp; ममु‍मा [mum‍ma] v

beneath उचछक्‍ [utsʰik‌] prep

benediction जोाएजोाए [dzaedzae] n
benefactor काफाबा [kapʰaba] n
beneficent beneficial काफाबा [kapʰaba]

n

bent ‍ेङ‍ [geŋ‌] adj; ‍ेङ‍‍ेङ‍‍चलमा 
[geŋ‌geŋ‌ lima] vp; ‍ेङ‍‍ेङ‍ [geŋ‌geŋ‌] adj;
‍ेङ‍ना [geŋ‌na] adj; हेक्‍ना [hek‍na] n; 
हेक्‍ना [hek‍na] n

benumb इम‍मा [im‍ma] v
beseech नाक्‍मा [nak‍ma] v
beside नायाम‍बा [najam‍ba] adv; नाॽया 
[naʔja] adv

besides -नङु‍ [nuŋ‌] suf; -मे [me] suf; 
माले [male] prep

besiege पपु‍मा [pup‍ma] v; हाम‍मा 
[ham‍ma] v

betimes एला [ela] adj

betrothal नेया [bʰeja] n
better छोङ‍बा [tsʰoŋ‌ba] n
between -इ [i] suf; -ना [na] suf; -नङु‍
[nuŋ‌] suf

bewilder खेमेप‍मा [kʰemep‍ma] v
bewilderment सोलेबेल े[solebele] n
beyond याम‍नालेङ‍ [jam‍bʰaleŋ‌] adv; 
याहँापारा [jãhapara] adv

beyound या [ja] prep; याबा [jaba] 
adv; याम‍बा [jam‍ba] adv

Bhujel people लाङ‍कायोप्‍ [laŋ‌kajop‌] n
big िेना [ʈʰena] adj

big ant रिनरल‍लोङ‍ [ril‌loŋ‌] n
big basket राकेडोको [rakeɖoko] adv

big bat डाचखने [ɖakʰine] n
big butterfly विालाचचमेट‍ [walatsimeʈ‌] n
big eagle नोक्‍सक्ु‍ [bʰok‍suk‌] n; 
रुविाभि‍क्‍ [ruwagik‌] n

big feast नातेीर [bʰaterʌ] n
big frog पाहा [paha] n
big intestine टाङ‍‍ाराक्‍ [ʈaŋ‌garak‌] n; 
टाङ‍घाराक्‍ [ʈaŋ‌gʰarak‌] n

big monkey टाउँबा [ʈaũba] n
big place िेनाडेन् [ʈʰenaɖen] n
big rat कोङ‍‍भिमहमुा [koŋ‌ mihuma] n
big river िेनाहोङ‍ [ʈʰenahoŋ‌] n
big spoon खोयोप्‍ [kʰojop‌] n; खोॽयाप्‍ 

[kʰoʔjʌp‌] n
big steep बाट‍टोना‍याक्‍िेरेक्‍ [baʈ‌ʈona 

jak‍ʈʰerek‌] n
bigger one िेट‍िेना [ʈʰeʈ‍ʈʰena] adj

bile उचखङ‍ [ukʰiŋ‌] n; चखङ‍ [kʰiŋ‌] n
bind रेक्‍मा [rek‍ma] v; रेहेक्‍मा [rehek‍ma] 

v

bird नवुिा [nuwa] n; न्‍विा [n‍wa] n
bird's egg नवुिा‍उभििन्‍ [nuwa uʈʰin‌] n
birth पोङ‍मा [poŋ‌ma] n
birthday पोङ‍सानालेन्‍ [poŋ‌sanalen‌] n

 

birthday 
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bitch कोछुमा [kotsʰuma] adj

bite हामा [hama] v
bitter चखक्‍ना [kʰik‍na] adj; भििङ‍‍ेन्‍ 

[ʈʰiŋ‌gen‌] adj; िुप‍ना [ʈʰup‍na] n; िुप‍लेक्‍
[ʈʰup‍lek‌] n

black ओमाक्‍पा [omak‍pa] n; 
माकुन्झेरेक्‍ [makundzʰerek‌] adj; माक्‍ना
[mak‍na] n

black complexion ओमाक्‍स‍विाबा 
[omak‍s‍waba] adj

black man ओमाक्‍साबा [omak‍saba] n
black mushroom फाल‍विाट‍‍मङु‍ [pʰal‍waʈ‌ 

muŋ‌] n
black pepper मारिनरच [mʌritsʌ] n; मारेच 

[maretsʌ] n
black race ओमाक्‍पाचच [omak‍patsi] n
blackness ओमाक्‍पा [omak‍pa] n; 
फाकाट‍माक्‍ना [pʰakaʈ‌mak‍na] adj; 
माकुन्झेरेक्‍ [makundzʰerek‌] adj; माक्‍ना
[mak‍na] n

blame फाट‍टर्ु‍ [pʰaʈ‌ʈur‌] n; फाट‍टर्ु‍‍
लाप‍मा [pʰaʈ‌ʈur‌ lap‍ma] vp

blameworthy नेन्‍नाटोॽविा‍काचोक्बा 
[bʰen‍naʈoʔwa katsokba] n

blanket काम‍बल [kam‍bʌlʌ] n
blast फोङ‍मा [pʰoŋ‌ma] v
blaze ओसाङ‍ [osaŋ‌] n; भिमलाङ‍ [milaŋ‌] 

n; भिमसाङ‍ [misaŋ‌] n; हाट‍मा [haʈ‌ma] v
blazing फालाक्‍ना [pʰalak‍na] adj

blemish टाटा [ʈaʈa] n
blemishing खभुिबरिनरक् [kʰubirik] adj

blend काङ‍मा [kaŋ‌ma] v; फोट‍मा 
[pʰoʈ‌ma] v; फोप‍मा [pʰop‍ma] v

blessing जोाएजोाए [dzaedzae] n
blind काभिनभिनबा [kaniniba] n; 
याङ‍काभिनभिनबा [jaŋ‌kaniniba] n; 
याङ‍भिनभिनना [jaŋ‌ninina] n

blind snake भिमक्‍चसडुम‍बा [mik‌siɖum‍ba] 
n

blister बोङ‍‍ा [boŋ‌ga] n
block बाम‍मा [bam‍ma] n
blockade पपु‍मा [pup‍ma] v; हाम‍मा 
[ham‍ma] v

blood नेचलक्‍ [nelik‌] n; हेचलक्‍ [helik‌] n
bloody पेलेहेङ [peleheŋ] adj; हेचलक्‍‍
पेलेहेङ‍ [helik‌ peleheŋ‌] adj; हेचलक्‍पेलेम्‍
[helik‌pelem‌] adj

bloom फुङ‍ [pʰuŋ‌] n
bloomed flower उफेट‍ [upʰeʈ‌] n
blossom ओफेट‍ [opʰeʈ‌] n; फुङ‍ [pʰuŋ‌] 

n

blot ओखायप्ु‍1 [okʰajup‌] n; ओखायोप्‍ 
[okʰajop‌] n; टाटा [ʈaʈa] n; डुप‍चा 
[ɖup‍tsa] n

blouse चौबान्‍भिड [tsʌᵘban‌ɖi] n
blow टपु‍मा [ʈup‍ma] v; मटु‍मा [muʈ‌ma] v; 
मपु‍मा [mup‍ma] v

blow off पेमेप‍मा [pemep‍ma] v; मपु‍मा 
[mup‍ma] v

blow up पेमेप‍मा [pemep‍ma] v; मपु‍मा 
[mup‍ma] v

 

blow up 
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blue कुसमेु [kusume] adj; भिपङ‍भि‍चलङ‍ना
[piŋ‌giliŋ‌na] adj; भिपङ‍ना [piŋ‌na] adj

blunt भिमयान्मा [mijanma] n; भिमयाप‍मा 
[mijap‍ma] n; भिमयाम‍मा [mijam‍ma] n; 
यान्‍भिनना [jan‌nina] n

boat चवुिाखोङ‍डाङ‍ [tsuwakʰoŋ‌ɖaŋ‌] n; 
च‍विाखोङ‍डाङ‍ [ts‍wakʰoŋ‌ɖaŋ‌] n; 
च‍विाखोङ‍डाङ‍ [ts‍wakʰoŋ‌ɖaŋ‌] n

boatman ङासा‍कासेट‍पा [ŋasa kaseʈ‌pa] 
n

bodice चोचल [tsoli] n
body उलङु‍ [uluŋ‌] n; येम्‍ [jem‌] n
body hair विामङु‍ [wamuŋ‌] n
boggy ‍डुुलक्ु‍ [guɖuluk‌] adj

boil खेचसक्‍ [kʰesik‌] adj; पटु‍मा [puʈ‌ma] 
v; बोङ‍‍ा [boŋ‌ga] n; मोक्‍मा [mok‍ma] 
v; मोग‍मा [mog‍ma] v; लाक्‍मा [lak‍ma] v;
लोक्‍मा [lok‍ma] v; विारोङ‍मा [waroŋ‌ma] 
v

boiled soft rice मोॽविा [moʔwa] n
bone उसारुॽविा [usaruʔwa] n; 
ओसारुॽविा [osaruʔwa] n; साडुॽविा 
[saɖuʔwa] n; सारुॽविा [saruʔwa] n

bone marrow चछ [tsʰi] n
book भिकटाब [kiʈabʌ] n
border ओधारा [odʰara] n; साढेँार 
[sãɖʰerʌ] n; साढेँारिनर [sãɖʰeri] n

border,edge ओधार [odʰarʌ] n
borrow िेट‍लोङ‍‍लाप‍मा [ʈʰeʈ‌loŋ‌ lap‍ma] 

vp; लोक्‍मा [lok‍ma] v
borrowing नाॽविा [naʔwa] n

both इप‍पाङ‍ [ip‍paŋ‌] num; इप‍पाङ‍लोक्‍ 
[ip‍paŋ‌lok‌] num

botheration सोलेबेल े[solebele] n
bottle gourd लौका [lʌᵘka] n
bottom उचछक्‍ [utsʰik‌] prep; उचछक्‍ 

[utsʰik‌] prep; ओमेढाोक्‍ [omeɖʰok‌] n; 
यो [jo] prep; योना [jona] prep; योम‍बो
[jom‍bo] prep; योम‍नो [jom‍bʰo] n

boundary साढेँार [sãɖʰerʌ] n; साढेँारिनर 
[sãɖʰeri] n

bow ‍ङु‍‍चलमा [guŋ‌ lima] vp; 
चसङ‍‍लुेचल [siŋ‌guleli] n

bow down ‍ङु‍‍चोक्‍मा [guŋ‌ tsok‍ma] vp; 
‍ङु‍‍चोग‍मा [guŋ‌ tsog‍ma] vp; राम्‍‍राम्‍ 
[ram‌ ram‌] n

bowel नाराभिटमा [bʰaraʈima] v; भिहएमा 
[hiema] v

bowels उभिहढावुिा [uhiɖʰuwa] n
bowl खोरे [kʰore] n; टाबे [ʈabe] n; 
सेरेखोरे [serekʰore] n

boy एमबेछा [embetsʰa] n; भिपच‍छा 
[pit‍tsʰa] n; येम‍बेछा [jem‍betsʰa] n

boy lover िाङ‍बेन्‍ [ʈʰaŋ‌ben‌] n
boyish िाङ‍बेन्‍ [ʈʰaŋ‌ben‌] n
brace up भिपभिनक्‍िोट‍‍साप‍मा [pinik‍ʈʰoʈ‌ 

sap‍ma] vp

bracelet काचँा [kãtsa] n
Brahman रिनरप‍माकाविाट‍ [rip‍makawaʈ‌] n
brain िोना [ʈʰona] n
branch ओडाला [oɖala] n; डाला [ɖala] 

n; हा‍ेप‍पा [hagep‍pa] n

 

branch 
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brand नेन्मा [nenma] v; नेम‍मा [nem‍ma] v
brass bowl लमु‍डुक्‍ [lum‍ɖuk‌] adv; 
लमु‍ढाक्ु‍ [lum‍ɖʰuk‌] adv

brass pot लोटा [loʈa] n
brass vessel पैभिन [pʌⁱni] n
bravery आटँ‍या ँ[ãʈ‌jã] n
bread चालेपा [tsalepa] n; चालेप‍पा 

[tsalep‍pa] n; बाबारा [babara] n
bread of wheat ‍ौचंालेप‍पा [gʌʌ̃ᵘ ʌ̃tsalep‍pa] 

n

break आग‍मा [ag‍ma] v; एक्मा [ekma] v; 
एक्मा [ekma] v; एग‍मा [eg‍ma] v; छेक्‍मा
[tsʰek‍ma] v; पटु‍मा [puʈ‌ma] v; पेङ‍मा 
[peŋ‌ma] v; फोक्‍चचक्‍‍हेट‍मा [pʰok‌tsik‌ 
heʈ‌ma] vp; फोक्‍चचक्‍‍हेट‍मा [pʰok‌tsik‌ 
heʈ‌ma] vp; हेट‍मा [heʈ‌ma] v; हेट‍मा 
[heʈ‌ma] v; हेड‍मा [heɖ‌ma] v; हेड‍मा 
[heɖ‌ma] v; हेप‍मा [hep‍ma] v; हेप‍मा 
[hep‍ma] v; हेप‍मेप‍मा [hep‍mep‍ma] v; हेरु 
[heru] v; होप‍मा [hop‍ma] v

break into pieces खोक्‍मा [kʰok‍ma] v
breakable नेट‍लोक्‍ [bʰeʈ‌lok‌] adj

breaking wind फेप‍मा [pʰep‍ma] n
breath सोक्‍मा [sok‍ma] n
breathing सोक्‍मा [sok‍ma] n
breed ओम‍मा1 [om‍ma] v
bricklayer पाङ‍‍काचोक्बा [paŋ‌katsokba] 

n; लङु‍‍काटोङ‍बा [luŋ‌ kaʈoŋ‌ba] adj; 
लङु‍काछेट‍ [luŋ‌katsʰeʈ‌] n

bride टाचलमाङ‍ [ʈalimaŋ‌] n
bridegroom टाचलबाङ‍ [ʈalibaŋ‌] n

bride's uncle कोङभिफ [koŋpʰi] n
brief उन्‍ना [un‍na] adj; उन्‍लोक्‍ [un‍lok‌] 

adv

bright ओमा [oma] v; ओम‍ना [om‍na] 
adj; ओम‍ना [om‍na] adj; छेना [tsʰena] 
n; छेमा [tsʰema] adj; भिटचलक्‍‍भिटचलक्‍ 
[ʈilik‌ ʈilik‌] adv; भिटचलक् [ʈilik] adj; 
नेरेङ‍ [bʰereŋ‌] adj; भ‍विाङ‍ [b ‍hwaŋ‌] adj; 
व‍हाङ‍ [h‌waŋ‌] adj

brightly भिटचलक्‍‍भिटचलक्‍ [ʈilik‌ ʈilik‌] adv

brightness ओसाङ‍ [osaŋ‌] n; छेना 
[tsʰena] n; छेमा [tsʰema] adj; नेरेङ‍ 
[bʰereŋ‌] adj; भ‍विाङ‍ [b ‍hwaŋ‌] adj; भ‍विाङ‍
[b ‍hwaŋ‌] adj; व‍हाङ‍ [h‌waŋ‌] adj

brilliant ओम‍ना [om‍na] adj; ओम‍ना 
[om‍na] adj; फ‍विाङ‍ [p ‍hwaŋ‌] adj

brilliantly नेरेङ‍ [bʰereŋ‌] adj

bring आप‍मा [ap‍ma] v; काटमा [kaʈma] 
v; टाटमा [ʈaʈma] v; टाप‍मा [ʈap‍ma] v

bring back नोक्‍माप‍मा [nok‍map‍ma] v
bring down िामेप‍मा [ʈʰamep‍ma] v; िेम‍मा
[ʈʰem‍ma] v

bring out होट‍मा [hoʈ‌ma] v; होप‍मा 
[hop‍ma] v

bring to a conclusion फ‍याङ‍‍लाप‍मा 
[p ‍hjaŋ‌ lap‍ma] vp

bringer काखटु [kakʰuʈ] n
brisk खोलेक्‍विालेक्‍ [kʰolek‌walek‌] 
अ.म.ू; छेक्छेक्‍ [tsʰektsʰek‌] adj

bristle फाग‍टरुुङ‍ [pʰag‍ʈuruŋ‌] n
broader छोन्छोन्‍ [tsʰontsʰon‌] n
broken आप‍पे [ap‍pe] adv

 

broken 
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brood कुप‍मा [kup‍ma] v; कुप‍मा [kup‍ma] 
v

broom टाम‍सेरेङ‍ [ʈam‍sereŋ‌] n
broom-stick सेक्‍रा [sek‍ra] n
brothers उम‍नउुन्‍झा [um‍bʰuun‍dzʰa] n
brownish फास‍र्‍याङ‍ना [pʰas‍r‌jaŋ‌na] adj

bruise खेचसक्‍ [kʰesik‌] n
brush teeth केङ‍‍रान्‍मा [keŋ‌ ran‍ma] vp; 
केङ‍‍राम‍मा [keŋ‌ ram‍ma] vp; केङ‍‍राम‍मा 
[keŋ‌ ram‍ma] vp

bubble बोङ‍‍ा [boŋ‌ga] n
bucket seat चसङ‍मडुा [siŋ‌muɖa] n
buckwheat फापारा [pʰapara] n
buds उचपुरुुक्‍ [utsupuruk‌] n; 
उचपुरुुॽविा [utsupuruʔwa] n

buffalo साङ‍गविा [saŋ‌gwa] n
buffalo meat टाङ‍पेचासा [ʈaŋ‌petsasa] n; 
साङ‍ग‍विासा [saŋ‌g‍wasa] n

buggy ‍ाभिड [gaɖi] n
build चोक्‍मा [tsok‍ma] v; चोक्माभिम 
[tsokmami] n; चोग‍मा [tsog‍ma] v

building पाङ‍ [paŋ‌] n
bulb उहप्ु‍ [uhup‌] n
bull फेङ‍बा [pʰeŋ‌ba] n
bull fight उकुर्‍ढामु‍बेट‍ [ukur‌ɖʰum‍beʈ‌] n
bump टोक् [ʈok] n
bunch पचुजोराक्‍ [pudzirak‌] n; पचुजोराक्‍ना
[pudzirak‍na] n; पचुजोरिनरक्‍ [pudzirik‌] n

bundle छुङ‍मा [tsʰuŋ‌ma] v
burdensome टकु्‍ना [ʈuk‍na] adj

burial ground ओहमुपा [ohumpa] n; 
ओहमु‍पा [ohum‍pa] n; ओहोम‍पा‍[ohom‍pa
] n

burn उमा [uma] v; उमायेप‍मा [umajep‍ma]
v; उमायेप‍मा [umajep‍ma] v; टमु‍मा 
[ʈum‍ma] v; टमु‍मा [ʈum‍ma] v; माक्‍मा 
[mak‍ma] v; मागमा [magma] v; मागमा 
[magma] v; भिमभिङ‍उमा [miŋi uma] vp; 
हाट‍मा [haʈ‌ma] v; हाप‍मा [hap‍ma] v

burning ओसाङ‍ [osaŋ‌] n
burning inflammation भिमसाङ‍ [misaŋ‌] n
burning splinter भिमलपु‍चा [milup‍tsa] n
burnt perfume घपुा [gʰupa] n
burping आक्‍पा [ak‍pa] n
burst आग‍मा [ag‍ma] v; पोङ‍मा [poŋ‌ma] 

v; हेप‍मेप‍मा [hep‍mep‍ma] v; हेरु [heru] v
burst out पेङ‍मा [peŋ‌ma] v; हेट‍मा 

[heʈ‌ma] v
bury िेक्‍मा [ʈʰek‍ma] v; हमु‍मा [hum‍ma] 

v; हमु‍मा [hum‍ma] v
businessman काछोङ‍बा [katsʰoŋ‌ba] n
busy हाजोाङ‍बालाक्‍ [hadzaŋ‌balak‌] adv

butcher चेचे‍काचेप्‍ [tsetse katsep‌] n
butcher house चेचे‍चेप‍मापाङ‍ [tsetse 

tsep‍mapaŋ‌] n
butterfly विालाप्‍चचमेट‍ [walap‌tsimeʈ‌] n
buttock ओमेढाोक्‍ [omeɖʰok‌] n
buy इन्‍मा [in‍ma] v; इम‍मा [im‍ma] v
by -उङ‍ [uŋ‌] suf; -ङा [ŋa] suf; -ना 

[na] suf; -नङु‍ [nuŋ‌] suf; -लाम्‍ [lam‌] 
suf; -लाम‍मा [lam‍ma] suf

 

by 
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by chance आचानाक्‍ [atsanak‌] adv

by seeing -उङ‍ [uŋ‌] suf; -लाम्‍ [lam‌] 
suf; -लाम‍मा [lam‍ma] suf

byre नान्‍द‍रा [bʰan‍dra] n

C c
cactus साक्‍भिटङ‍राक्‍ [sak‌ʈiŋ‌rak‌] n
cage खोरा [kʰora] n
calculate ङेमा [ŋema] v; नेमा [nema] v
calculation ङेमाना [ŋemana] n
calendar पाट‍रो [paʈ‌ro] n
call छेम‍मा [tsʰem‍ma] v
Calladium arumaciae याक्‍चचबेट‍ 

[jak‌tsibeʈ‌] n
callosity नाभिमक्‍ [namik‌] n
calm स‍विाक्‍ [s‍wak‌] adj; भिहम्‍भिहम्‍ 

[him‌him‌] n
calm peaceful स‍विा‍्‍ [s‍wag‌] adj

calmness आङ‍माना [aŋ‌mana] n
cancel टकु्‍मा [ʈuk‍ma] v; टकु्‍माभिडमा 

[ʈuk‍maɖima] v; टपु‍मा [ʈup‍ma] v
cane mat लो [lo] n
canine tooth कोछुकेङ‍ [kotsʰukeŋ‌] n
cannibal याङ‍काचा [jaŋ‌katsa] n; 
राकासा [rakasa] n; राक्‍कासा [rak‍kasa]
n

canoe चवुिाखोङ‍डाङ‍ [tsuwakʰoŋ‌ɖaŋ‌] n; 
च‍विाखोङ‍डाङ‍ [ts‍wakʰoŋ‌ɖaŋ‌] n

capable भिहडुना [hiɖuna] n
capacity बार्‍‍ाट‍ [barʌgaʈ‌] n
capture लाप‍मा [lap‍ma] v
captured लाप‍मा [lap‍ma] n

caravan घोरोङ‍ [gʰoroŋ‌] adv; भिटरिनरम्‍ 
[ʈirim‌] adv

carcass याक्‍भिमचसयाना [jak‌misijana] n; 
रोभि‍बा [rogiba] adj; चसयाना [sijana] n

care पमुा [puma] v
careful ओछेक्छेक् [otsʰektsʰek] adv; 
छेक्छेक्‍ [tsʰektsʰek‌] adj

carefully योक्‍योक्‍ [jok‌jok‌] adv; 
योक्‍योक्बा [jok‌jok‌ba] adv; यो‍्‍यो‍् 
[jog‌jog] adv

carnivorous चेचेकाचा [tsetsekatsa] n
carpenter चसङ‍‍काटोङ‍बा [siŋ‌ kaʈoŋ‌ba] 

n; चसङ‍काटोङ‍ [siŋ‌kaʈoŋ‌] n; चसङ‍लङु‍‍
काटोङ‍बा [siŋ‌luŋ‌ kaʈoŋ‌ba] n

carry काप‍मा [kap‍ma] v; खाट‍मा [kʰaʈ‌ma]
v; खाट‍माजोामा [kʰaʈ‌madzama] v; 
खाप‍मा [kʰap‍ma] v; खमुा [kʰuma] v; 
खयु ु[kʰuju] v; फोक्‍मा [pʰok‍ma] v; 
याङ‍मा [jaŋ‌ma] v

carry baby छा‍खमुा [tsʰa kʰuma] vp

carry out सामा [sama] v
cartilage केचरुुॽविा [ketsuruʔwa] n
case ओखोप्‍ [okʰop‌] n; ओपाङ‍ [opaŋ‌] 

n

case-ending of खो‍ा [kʰoga] pro; 
खोना [kʰona] interrog
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cask भिपपाचसङ‍ [pipasiŋ‌] n; भिपचसङ‍ 
[pisiŋ‌] n

cassia leaf पाट‍राङ‍स्‍ [paʈ‌trãs‌] n
cast लेप‍मा [lep‍ma] v
cast away इम‍माभिडमा [im‍maɖima] v
caste छोङ‍ [tsʰoŋ‌] n; छोङ‍ [tsʰoŋ‌] n; 
छोङ‍बा [tsʰoŋ‌ba] n; छोङ‍बा [tsʰoŋ‌ba] 
n; छोङ‍बा [tsʰoŋ‌ba] n

cat मेउमा [meuma] n; मेयोमा [mejoma] 
n; म‍योउमा [m‍jouma] n

catalogue टाचलका [ʈalika] n
catch लाप‍मा [lap‍ma] v; लाप‍मा [lap‍ma] 

v; लाप‍मा [lap‍ma] v; लाब‍मा [lab‍ma] v
catechu लाहाबो [lahabo] n
caterpillar टेट‍लाबङु‍मा [ʈeʈ‌labuŋ‌ma] n; 
टेट‍लाबमुा [ʈeʈ‌labuma] n; नाडेममा 
[naɖemma] n; नाढेामा [naɖʰema] n; 
नाबमुा [nabuma] n; स‍विाब ु[s‍wabu] n

cause to be heard खेम‍मेप‍मा 
[kʰem‍mep‍ma] v

cause to carry खमेुट‍मा [kʰumeʈ‌ma] v; 
खमेुपमा [kʰumepma] v

cause to flow खमुा [kʰuma] v
cause to move or stir खोट‍मा [kʰoʈ‌ma] 

v; खोप‍मा [kʰop‍ma] v
cause to quarrel खेमेप‍मा [kʰemep‍ma] v
causing to wind or go round घङु‍‍ारिनरक्‍
[gʰuŋ‌garik‌] n

cautious ओछेक्छेक् [otsʰektsʰek] adv; 
छेक्छेक्‍ [tsʰektsʰek‌] adj

cave लमु‍बवुिा [lum‍buwa] n; लमुनक्ु‍ 
[lumbʰuk‌] n; लमुनक्ु‍ [lumbʰuk‌] n

cavern लमुनक्ु‍ [lumbʰuk‌] n
cavity उपटु‍ [upuʈ‌] n; ओहोङ‍ [ohoŋ‌] n
cell खोरा [kʰora] n
cemetery उहमु‍पा [uhum‍pa] n; ओहमुपा 

[ohumpa] n; ओहमु‍पा [ohum‍pa] n; 
ओहोम‍पा‍[ohom‍pa ] n

centipede राङ‍‍ाछेट‍ [raŋ‌gatsʰeʈ‌] n; 
राङ‍‍ासेट‍ [raŋ‌gaseʈ‌] n

centre माझा [madzʰa] n
certainly छेमबा [tsʰemba] adj

certainty छेमबा [tsʰemba] adj

chaff उबसुॽुविा [ubusuʔwa] n; उचसप्‍ 
[usip‌] n; बसुवुिा [busuwa] n; नसुॽुविा 
[bʰusuʔwa] n

chairman साभिनङ‍ [saniŋ‌] n
chameleon होट‍चलकुविा [hoʈ‌likuwa] n; 
होट‍चल‍वुिा [hoʈ‌liguwa] n; होट‍चलबा 
[hoʈ‌liba] n; होट‍चलॽविा [hoʈ‌liʔwa] n; 
होचल‍वुिा [holiguwa] n

change फेरा‍ँचोगमा [pʰera tsogma] vp; 
फेरा‍ँचलमा [pʰeraŋalima] v; लेक्‍मा 
[lek‍ma] v; लेक्‍मा [lek‍ma] v; लेग‍मा 
[leg‍ma] v

chaos चखमेयाङ‍मा [kʰimejaŋ‌ma] n; 
छेलबेल्‍ [tsʰelbel‌] adv; छेलबेल्‍‍चोक्‍मा 
[tsʰelbel‌ tsok‍ma] vp

character उचाट‍ला‍ननुा [utsaʈ‌la nuna] 
adj; चाक्ला [tsakla] adv; चाट‍ला 
[tsaʈ‌la] adj; चाट‍ला [tsaʈ‌la] adj

 

character 
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charcoal भिमजोाङ‍‍ारा [midzaŋ‌gara] n; 
भिमझाङ‍‍ारा [midzʰaŋ‌gara] n

charge with ख‍विाप‍पा‍भिपमा [k ‍hwap‍pa 
pima] vp

charming ओचेट‍ननुा [otseʈ‌nuna] adj

chase रिनरक्मा [rikma] v; रिनरक्‍माभिडमा 
[rik‍maɖima] v; रिनरक्माप‍मा [rikmap‍ma] v;
रिनरक्माप‍मा [rikmap‍ma] v; विाक्‍मा 
[wak‍ma] v

chase away रिनरक्‍माभिडमा [rik‍maɖima] v; 
रिनरक्‍माडेमा [rik‍maɖema] v

cheap योम‍नामोला [jom‍namola] n
cheat छाम‍मा [tsʰam‍ma] v; सपु‍मा [sup‍ma]

v; भिहम‍मा [him‍ma] v
cheater ढााटँ‍‍काफोक् [ɖʰãʈ‌kapʰok] n
check yeast खाइचचम‍मा [kʰaitsim‍ma] v
cheek काकाला [kakala] n; कान्‍पाटा 

[kan‍paʈa] n; काम‍पाटा [kam‍paʈa] n
cheerful छेना [tsʰena] n; नेरेङ‍ [bʰereŋ‌] 

adj

cheroot पेपार [peparʌ] n
chest nut फेचसङ‍बो [pʰesiŋ‌bo] n
chestnut हेक्‍पो [hek‍po] n
chew खाममा [kʰamma] v
chic च‍याट‍टै [ts‍jaʈ‌ʈʌⁱ] adv

chicken विाचजोलेट‍ [wadzileʈ‌] n
chicken- hearted काभिकट‍बा [kakiʈ‌ba] 

adj

chide पाटमा [paʈma] v; पाटमा [paʈma] 
v

chief पारघारिनर [parʌgʰari] n; साभिनङ‍ 
[saniŋ‌] n; साभिनङ‍ [saniŋ‌] n

chief priest ‍ाडुविाडाङ‍बा 
[gaɖuwaɖaŋ‌ba] n

child उइछा [uitsʰa] n; ओओ [oo] n; 
ओओ [oo] n; छा [tsʰa] n; भिपच‍छा 
[pit‍tsʰa] n

childbirth छाडाङ‍मा [tsʰaɖaŋ‌ma] n; 
छाडाङ‍मेट [tsʰaɖaŋ‍meʈ] n; 
छाडाङ‍लेट‍टाङ‍ [tsʰaɖaŋ‌leʈ‌ʈaŋ‌] n; 
छाराङ‍मा [tsʰaraŋ‌ma] n

childhood भिपच‍छा‍बेला [pit‍tsʰa bela] adv

children भिपच‍छा‍मेच‍छा [pit‍tsʰa met‍tsʰa] 
n; भिपच‍छाचच [pit‍tsʰatsi] n; बाबमुाम ु
[babumamu] n; माम ु[mamu] n; मामचुच 
[mamutsi] n

chilly मार्‍चच [mar‌tsi] n
chin याडुमारिनर [jaɖumari] n; याडुमारिनरक्‍ 
[jaɖumarik‌] n

choose चछप‍मा [tsʰip‍ma] v; सेक्‍मा 
[sek‍ma] v; सेगमा [segma] v

chop टाङ‍मा [ʈaŋ‌ma] v
chronic यामाना [jamana] adj

chronicle मनु्‍डुम्‍ [mun‍ɖum‌] n
cigar पेपार [peparʌ] n
cigarette पेपार [peparʌ] n
cinder भिमजोाङ‍‍ारा [midzaŋ‌gara] n; 
भिमझाङ‍‍ारा [midzʰaŋ‌gara] n

cipher खेममाना [kʰemmana] adj

circular कुिारिनरक् [kuʈʰarik] adj; 
कोकाचलक्‍ [kokalik‌] adj; कोचलक् 
[kolik] adj; कोचलक् [kolik] adj; 
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िुमबलुङु‍ [ʈʰumbuluŋ‌] adj

circumambulate कोप‍मा [kop‍ma] n
citron सनुा [suna] n
city खालाङ‍‍ा [kʰalaŋ‌ga] n
clan खालाक्‍ [kʰalak‌] n; खालाक्‍ 
[kʰalak‌] n; पाङ‍डाङ‍ [paŋ‌ɖaŋ‌] n; पङु‍ला
[puŋ‌la] n

clarient पेटेनेबा [peʈeneba] n
clarified butter भिघउ [gʰiu] n
clash टोमा [ʈoma] v
clasp भिफप‍मा [pʰip‍ma] v
class-mate टाक्‍ [ʈak‌] n
claw छुप्‍ [tsʰup‌] n; पेट‍मा [peʈ‌ma] v; 
फेप‍मा [pʰep‍ma] v

clay खाम्‍ [kʰam‌] n; खामबोक्‍ [kʰambok‌]
n

clay pellet कोरे [kore] n
clay pot खाराङ‍‍फु [kʰaraŋ‌ pʰu] n; 
खेपारा [kʰepara] n; ‍ारनोले [garʌbʰole]
n; टाबे [ʈabe] n; फु [pʰu] n; फुचजोलेट‍ 
[pʰudzileʈ‌] n; फुजोलुेट‍ [pʰudzuleʈ‌] n

clayey ‍डुुलक्ु‍ [guɖuluk‌] adj

clean छेङ‍छेङ‍ना [tsʰeŋ‌tsʰeŋ‌na] n; ननुा 
[nuna] adj; विाभिहलेङ‍ [wahileŋ‌] n; 
सेङ‍सेङ‍ [seŋ‌seŋ‌] n; सेङ‍सेङ‍ [seŋ‌seŋ‌] n;
सेङ‍सेङ‍ [seŋ‌seŋ‌] n

cleanse टकु्‍मा [ʈuk‍ma] v; टगु‍मा [ʈug‍ma] 
v; टपु‍मा [ʈup‍ma] v; नाम‍मा [nam‍ma] v; 
राम‍मा [ram‍ma] v; विाचसमा [wasima] v; 
विाचसमा [wasima] v; होप‍मा [hop‍ma] v

clear छेङ‍छेङ‍ना [tsʰeŋ‌tsʰeŋ‌na] n; छेना 
[tsʰena] n; ननुा [nuna] adj; पार्‍चचन्‍‍ा 
[par‌tsin‍da] adj; पार्‍चचन्‍‍ा [par‌tsin‍da] 
adv; पार्‍चचन्‍‍ा [par‌tsin‍da] n; फाकाट‍ 
[pʰakaʈ‌] adj; माहामाना [mahamana] 
adj; विाभिहलेङ‍ [wahileŋ‌] n; व‍हाङ‍ 
[h‌waŋ‌] adj; व‍हाङ‍ [h‌waŋ‌] adj; सेङेसेङ‍
[seŋeseŋ‌] n; सेङ‍सेङ‍ [seŋ‌seŋ‌] n; 
सेङ‍सेङ‍ [seŋ‌seŋ‌] n

clear away एम‍मा [em‍ma] v
clearly पार्‍चचन्‍‍ा [par‌tsin‍da] n
cleave खेन्मा [kʰenma] v; खेम‍मा 

[kʰem‍ma] v; चचमा [tsima] v; फोक्‍चचक्‍
हेट‍मा [pʰok‌tsik‌ heʈ‌ma] vp; फोक्‍चचक्‍‍
हेट‍मा [pʰok‌tsik‌ heʈ‌ma] vp; हेट‍मा 
[heʈ‌ma] v; हेड‍मा [heɖ‌ma] v; हेप‍मा 
[hep‍ma] v; हेप‍मेप‍मा [hep‍mep‍ma] v; हेरु 
[heru] v

clever उचाप‍पाङ‍ [utsap‍paŋ‌] adj; 
उचाप‍पाङ‍ [utsap‍paŋ‌] adj; उचाप‍पाङ‍ 
[utsap‍paŋ‌] adj; ओचाप‍पाङ‍ [otsap‍paŋ‌] 
adj; ओचाप‍पाङ‍ [otsap‍paŋ‌] adj; 
चखरिनरक्‍ना [kʰirik‍na] adj

climb िाङ‍मा [ʈʰaŋ‌ma] v
climp up उिुङ‍‍िाङ‍मा [uʈʰuŋ‌ʈʰaŋ‌ma] v
cling लेखेप्‍ [lekʰep‌] n
clock घाभिड [gʰaɖi] n
clod ओकाकुलक्ु‍ [okakuluk‌] n; 
ओडोल‍लो [oɖol‍lo] n; ओडोल‍लो 
[oɖol‍lo] n; पोक्पोक् [pokpok] n; 
पोक्‍पोक्‍ना [pok‌pok‍na] adj; पोक्‍पोक्‍ना 
[pok‍pok‍na] n

clog चचप‍मा [tsip‍ma] v; चसक्मा [sikma] v
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close चचछुप्‍‍चोक्‍मा [tsitsʰup‌ tsok‍ma] vp;
छाक्‍मा [tsʰak‍ma] v; छाग‍मा [tsʰag‍ma] v;
छुप‍मा [tsʰup‍ma] v; छुप‍मा [tsʰup‍ma] v; 
हमुा [huma] v

close, shut छाक्‍मा [tsʰak‍ma] v
cloth लोट‍भिनङ‍ [loʈ‌niŋ‌] n; लोट‍चलङ‍ 

[loʈ‌liŋ‌] n
clothes भिनभिनङ‍ [niniŋ‌] n
clothing लोट‍भिनङ‍ [loʈ‌niŋ‌] n
cloud चखमेमा [kʰimema] n
club मेहोपमाचसङ‍ [mehopmasiŋ‌] n
cluster पचुजोराक्‍ना [pudzirak‍na] n
coach ‍ाभिड [gaɖi] n
coal भिमजोाङ‍‍ारा [midzaŋ‌gara] n; 
भिमजोाङ‍‍ाराक्‍ [midzaŋ‌garak‌] n; 
भिमझाङ‍‍ारा [midzʰaŋ‌gara] n

coarse काकार्‍याक्‍ [kakar‌jak‌] n; 
खोरोक्‍ [kʰorok‌] n; घोसोरोक्‍ 
[gʰosorok‌] adj; िुम‍बलुङु‍ना 
[ʈʰum‍buluŋ‌na] adj; िुम‍मा [ʈʰum‍ma] adj;
धाचसङ‍घारे [dʰasiŋ‌gʰare] adj; फोस‍रेङ‍ना
[pʰos‍reŋ‌na] adj; राम‍ना [ram‍na] n

coarse hair फाग‍टरुुङ‍ [pʰag‍ʈuruŋ‌] n
coax ले‍ाप‍मा [legap‍ma] v; ले‍ाप‍मा 

[legap‍ma] v; ले‍ालाप‍मा [legalap‍ma] v
cock कोक्साबा [koksaba] n; कोक्‍साबा 

[kok‍saba] n
cock chafer खामबभुिि [kʰambuʈʰi] n; 
खामबभुििमा [kʰambuʈʰima] n

cock fighting काम‍फेट‍ [kam‍pʰeʈ‌] n
cock meat विासा [wasa] n

cockroach चसभिबचलॽविा [sibiliʔwa] n
coeval ओटोप‍माङ‍ [oʈop‍maŋ‌] adv; 
ओटोप‍मोङ‍‍ा [oʈop‍moŋ‌ga] adv

coil कुिारिनर‍् [kuʈʰarig] adj

coiled रिनरक्बालाक् [rikbalak] adj; रिनर‍ाना
[rigana] adj

cold चचना [tsina] adj; चङु‍ग‍विामा‍
[tsuŋ‌g‍wama ] adj; चङु‍ग‍विामा 
[tsuŋ‌g‍wama] adj; चङु‍ग‍विामा 
[tsuŋ‌g‍wama] adj

cold season चङु‍ग‍विामा‍[tsuŋ‌g‍wama ] 
adj; चङु‍ग‍विामा [tsuŋ‌g‍wama] adj

coldness चङु‍ग‍विामा‍[tsuŋ‌g‍wama ] adj; 
चङु‍ग‍विामा [tsuŋ‌g‍wama] adj; चङु‍ग‍विामा 
[tsuŋ‌g‍wama] adj

colide टोमा [ʈoma] v
collapse होट‍मा [hoʈ‌ma] v; होप‍मा 
[hop‍ma] v

collect खोममा [kʰomma] v; खोममा 
[kʰomma] v; छुममा [tsʰumsu] v; छुममा 
[tsʰumsu] v; छुम‍मा‍यङु‍मा [tsʰum‍ma 
juŋ‌ma] vp; फुङ‍मा [pʰuŋ‌ma] v; सोरेया ँ
[sorejã] n

collected together ‍ाक्‍ना [gak‍na] adj

collector काछुम‍बा [katsʰum‍ba] n
collide घान्‍ड‍रुङ‍‍िामा [gʰan‍ɖ‌ruŋ‌ ʈʰama] 

vp; टोक् [ʈok] n
collision टोक् [ʈok] n
colloquy रिनरङ‍ [riŋ‌] n
color राङ‍‍ा [raŋ‌ga] n
comb पेचलक्‍ [pelik‌] n

 

comb 



comb (hair)  324 

comb (hair) चखक्‍मा [kʰik‍ma] v
combine काङ‍मा [kaŋ‌ma] v; काङ‍मा 
[kaŋ‌ma] v; ‍ाक्‍‍चलमा [gak‌ lima] vp; 
टोङ‍मा [ʈoŋ‌ma] v; टोङ‍मा [ʈoŋ‌ma] v; 
भििक्‍ए‍चलमा [ʈʰik‍e lima] vp

combined एक्‍केिोउँ [ek‍keʈʰoũ] n
come आप‍मा [ap‍ma] v; आबा [aba] v; 
आबाहाक्‍ [abahak‌] v; काटमा [kaʈma] 
v; काप‍मा [kap‍ma] v; टामा [ʈama] v

come (from up) उङ‍मा [uŋ‌ma] v
come back नोक्‍मा [nok‍ma] v
come down िामा [ʈʰama] v
come out होम‍मा [hom‍ma] v
comely ओचेटन ु[otseʈnu] adj; 
ओचेट‍ननुा [otseʈ‌nuna] adj; चेट‍ [tseʈ‌] 
adj; ननुा [nuna] adj; मोज‍जोाना 
[mod‍dzana] adj

comfort नमुाभिनङ‍लोक्‍ [numaniŋ‌lok‌] adj;
हाङ‍हाङ‍ [haŋ‌haŋ‌] adj

coming टाय‍ुेट‍ना [ʈajugeʈ‌na] adv; 
हान्‍डेङ‍टाना [han‍ɖeŋ‌ʈana] adv

coming month टाना‍माइना [ʈana maina] 
adv

command लोडु [loɖu] v
commemorative कापरुिाना 
[kapurʌʈʰana] n

commencement उटम्ु‍ [uʈum‌] n; उटम्ु‍ 
[uʈum‌] n; टोक्‍विालाङ [ʈok‌walaŋ] n; 
टोक्‍विालाङ [ʈok‌walaŋ] n; टोॽविालाङ‍ 
[ʈoʔwalaŋ‌] n

common होप‍मोप‍मोना [hop‍mop‍mona] 
adj; होप‍मोप‍मोना [hop‍mop‍mona] adj

commotion ‍ालाला [galala] n
companion आडाबा‍[aɖaba ] n; ओटाक्

[oʈak] n; ओडाबा [oɖaba] n; टाक्‍ 
[ʈak‌] n; डाबा [ɖaba] n; साइबा [saiba] 
n; साइमा [saima] n

compare टोङ‍मा [ʈoŋ‌ma] v; टोङ‍मा 
[ʈoŋ‌ma] v; िाङ‍मा [ʈʰaŋ‌ma] v

complaint भि‍भिनङ‍भि‍भिनङ‍ [giniŋ‌giniŋ‌] adj

complete ख‍विाप‍पै [k ‍hwap‍pʌⁱ] adj; ‍ाक् 
[gak] adj; टेप‍ना [ʈep‍na] n; फ‍याङ‍‍
लाप‍मा [p ‍hjaŋ‌ lap‍ma] vp; लाप‍मा [lap‍ma]
v

completely ढेाङ‍चसरिनर [ɖʰeŋ‌siri] adv

completion लाट‍ना [laʈ‌na] n
compose song छ‍याम‍लो‍छेप‍मा [ts ‌hjamlo 

tsʰep‍ma] vp

compositor छ‍याम‍बोक्‍ [ts ‌hjam‍bok‌] n
compost मोल [molʌ] n
composure आङ‍माना [aŋ‌mana] n
comprehend भिटठ‍या‍ँचोक्मा [ʈiʈ ‌hja 

tsokma] vp; भिटठ‍या‍ँचोग‍मा [ʈiʈ ‌hja tsog‍ma]
vp

compress भिनप‍मा [nip‍ma] v; भिनप‍माभिबमा 
[nip‍mabima] v; फेङ‍मा [pʰeŋ‌ma] v

compress overpower भिनप‍माडेमा 
[nip‍maɖema] v

compromise टोङ‍मा [ʈoŋ‌ma] v
conceal ‍मु‍बाचलङ‍‍टेप‍‍मा [gum‍baliŋ‌ 

ʈep‍‍ma] vp; िोप‍मा [ʈʰop‍ma] v; िोप‍मा 
[ʈʰop‍ma] v

conceive छा‍खमुा [tsʰa kʰuma] vp
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conception भिनङ‍‍वुिा [niŋ‌guwa] n; 
भिनङ‍ग‍विा [niŋ‌g‍wa] n

concise उन्‍ना [un‍na] adj; उन्‍लोक्‍ 
[un‍lok‌] adv

condemnation इनाबा [inaba] interj; 
इनामा [inama] interj

condition ‍ारा [gara] n
confide to ख‍विाप‍पा‍भिपमा [k ‍hwap‍pa pima] 

vp

confidence पाट‍या ँ[paʈ‌jã] n
confuse छाम‍मा [tsʰam‍ma] v; फाम‍मा 

[pʰam‍ma] v; फाम‍लेङ‍‍चामा [pʰam‍leŋ‌ 
tsama] vp; लाम‍बो‍बाम‍मा [lam‍bo bam‍ma]
vp; विाम‍मा [wam‍ma] v

confused टाल‍लेङ‍ [ʈal‍leŋ‌] adv; फाम‍लेङ‍ 
[pʰam‍leŋ‌] n

confusion टाल‍लेङ‍ [ʈal‍leŋ‌] adv; फाम‍लेङ‍
[pʰam‍leŋ‌] n

congenital ओपोङ‍स‍विाट‍ [opoŋ‌s‍waʈ‌] n
congest चचप‍मा [tsip‍ma] v; चसक्मा 

[sikma] v
congestion इन्‍‍ाइन्‍ [in‍gain‌] n
Connabis sativa ‍ाजँोा [gãdza] n
conquer मेट‍मा [meʈ‌ma] v; मेप‍मा 

[mep‍ma] v
conqueror कामेप‍पा [kamep‍pa] n
conscience चेट‍ [tseʈ‌] adj; िोना [ʈʰona]

n

consciousness िोना [ʈʰona] n
consent टेन्‍मा [ʈen‍ma] v; टेम‍मा [ʈem‍ma] 

v

conservation आपयुसुेट‍ [apujuseʈ‌] n
conservative आच‍छोना‍रिनरङ‍पान्‍ 
[at‍tsʰona riŋ‌pan‌] n

consider भिटठ‍या‍ँचोक्मा [ʈiʈ ‌hja tsokma] 
vp; भिटठ‍या‍ँचोग‍मा [ʈiʈ ‌hja tsog‍ma] vp; 
टोला‍चोक्‍मा [ʈola tsok‍ma] vp; मागमा 
[magma] v; भिमट‍मा [miʈ‌ma] v; भिमप‍मा 
[mip‍ma] v

consideration खयाल [kʰjalʌ] adj; 
भिनङ‍‍वुिा [niŋ‌guwa] n; भिनङ‍ग‍विा [niŋ‌g‍wa]
n

console खेमाटोमा‍लाप‍मा [kʰemaʈoma 
lap‍ma] vp

constancy सोरोक्‍ [sorok‌] adv

constant भिमसोङ‍मा [misoŋ‌ma] n
constantly सोरोक्‍ [sorok‌] adv; 
सोरोक्बा [sorokba] n

construct चोक्‍मा [tsok‍ma] v; चोग‍मा 
[tsog‍ma] v

construction चोक्माभिम [tsokmami] n
contact टपु‍माना [ʈup‍mana] n
contemplation खयाल [kʰjalʌ] adj

contemporaneous ओटोप‍माङ‍ [oʈop‍maŋ‌]
adv; ओटोप‍मोङ‍‍ा [oʈop‍moŋ‌ga] adv

contemporary ओटोप‍माङ‍ [oʈop‍maŋ‌] 
adv; ओटोप‍मोङ‍‍ा [oʈop‍moŋ‌ga] adv

contempt इनाबा [inaba] interj; इनामा 
[inama] interj; चचम‍मा [tsim‍ma] n

content सोन्‍टोक्‍ [son‍ʈok‌] n
contented सोन्‍टोक्‍ [son‍ʈok‌] n
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continually टोटोरोविा [ʈoʈorowa] adv; 
सोरोक्‍ [sorok‌] adv; सोरोक्डोक्‍ 
[sorokɖok‌] n; सोरोक्डोक्‍ [sorokɖok‌] n;
सोरोक्लोक्‍ [soroklok‌] n; सोरोक्लोक्‍ 
[soroklok‌] n; सोरोक्लोक्‍ [soroklok‌] n

continuity सोरोक्‍ [sorok‌] adv

continuous सोरोक्‍ [sorok‌] adv; 
सोरोक्लोक्‍ [soroklok‌] n

continuous continually सोरोक्डोक्‍ 
[sorokɖok‌] n

continuously सोरोक्‍ [sorok‌] adv; 
सोरोक्डोक्‍ [sorokɖok‌] n; सोरोक्लोक्‍ 
[soroklok‌] n

contrary एकेलेङ‍ [ekeleŋ‌] adv

convener काचोक्‍बा [katsok‍ba] n
convenience नमुाभिनङ‍लोक्‍ [numaniŋ‌lok‌]

adj

conventional आच‍छोना‍रिनरङ‍पान्‍ 
[at‍tsʰona riŋ‌pan‌] n

conversation रिनरङ‍ [riŋ‌] n; रिनरङ‍ [riŋ‌] n; 
रिनरङ‍टोङ‍मा [riŋ‌ʈoŋ‌ma] n; रिनरङपान् 
[riŋpan] n

converse चेक्‍मा [tsek‍ma] v; भिपक्मा 
[pikma] v

convert लेक्‍मा [lek‍ma] v
convey खाट‍मा [kʰaʈ‌ma] v; खाट‍माजोामा 
[kʰaʈ‌madzama] v; खाप‍मा [kʰap‍ma] v; 
सामा [sama] v

convince ले‍ालाप‍मा [legalap‍ma] v
convulse छोट‍छोट‍‍केम‍मा [tsʰoʈ‌tsʰoʈ‌ 

kem‍ma] vp

cook िुक्‍मा [ʈʰuk‍ma] v

cook by parching खोमा [kʰoma] v
cooked rice चामा [tsama] n
cool भिहम्‍भिहम्‍ [him‌him‌] n
coolness चचना [tsina] adj; चङु‍ग‍विामा 

[tsuŋ‌g‍wama] adj

co-operating घवुिारकाफा [gʰuwarʌkapʰa]
n; घविार‍याङ‍काफा [gʰwarʌ jaŋ‌kapʰa] n

co-operator घवुिारकाफा [gʰuwarʌkapʰa] 
n; घविार‍याङ‍काफा [gʰwarʌ jaŋ‌kapʰa] n

copulate cohabit मोप‍माजोामा 
[mop‍madzama] vp

copulate, cohabit मोप‍मा [mop‍ma] v
copy योॽविा [joʔwa] n; सोन्‍मा [son‍ma] 

v; सोम‍मा [som‍ma] v
corner उसरुाइना [usuraina] adj

corner stone उसरुाइना‍लङु‍ [usuraina 
luŋ‌] n

coronet विासाङ‍ [wasaŋ‌] n
corpse याक्‍भिमचसयाना [jak‌misijana] n; 
चसयाना [sijana] n

corpulent घकुुलकु्‍ना [gʰukuluk‍na] adj

correct ‍ोक्लोक्‍ [goklok‌] adj; 
घोक्‍लोक्‍ [gʰok‌lok‌] adj; टोङ‍मा 
[ʈoŋ‌ma] v

costly िुम‍लोक्‍ [ʈʰum‍lok‌] adj

cotton रुविा [ruwa] n; साभिक [saki] n
cotton seed साभिक‍उलवुिाट‍ [saki uluwaʈ‌]

n

cough खाक्‍पारिनरक्‍ [kʰak‍parik‌] n; 
छुक्‍माङ‍ [tsʰuk‍maŋ‌] n; छुङ‍मा [tsʰuŋ‌ma]
v
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count ङेमा [ŋema] v; नेमा [nema] v
countenance नानाक्‍ [nabʰak‌] n
counter काङेबा [kaŋeba] n
counting ङेमाना [ŋemana] n
couple इप‍पाङ‍ [ip‍paŋ‌] num; जोोर 

[dzorʌ] n
courage आटँ‍या ँ[ãʈ‌jã] n
courtyard टेन्लाङ‍ [ʈenlaŋ‌] n; टेल‍लाङ‍ 

[ʈel‍laŋ‌] n
covenant हप्ु‍ [hup‌] n
cover उछुपाना [utsʰupana] n; उछुप‍पना 

[utsʰup‍pʌna] n; खमु‍मा [kʰum‍ma] v; 
‍मु‍बाचलङ‍‍टेप‍‍मा [gum‍baliŋ‌ ʈep‍‍ma] vp; 
टेपट ु[ʈepʈu] v; टेप‍मा [ʈep‍ma] v; फुक्‍मा 
[pʰuk‍ma] v; फोप‍मा [pʰop‍ma] v; 
हाप‍लाटेप‍मा [hap‍laʈep‍ma] vp; हमु‍मा 
[hum‍ma] v

covering उसप्ु‍ [usup‌] n; ओखोप्‍ 
[okʰop‌] n; ओपाङ‍ [opaŋ‌] n; छुप‍पाना 
[tsʰup‍pana] adv

covetous टमुसनुा [ʈumsuna] n
cow भिपट‍ [piʈ‌] n
coward काभिकब‍बा [kakib‍ba] n
cowardly काभिकट‍बा [kakiʈ‌ba] adj; 
भिकट‍टाडाना [kiʈ‌ʈaɖana] adj

cowboy कापबुा [kapuba] n; भिपट‍मेरबा‍
काप ु[piʈ‌merʌba kapu] n

co-wife रेमसमुा [remsuma] n
cowshed नान्‍द‍रा [bʰan‍dra] n
crab भिकबेरेक्‍ [kiberek‌] n; भिकनेरेक्‍ 

[kibʰerek‌] n

crack पेङ‍मा [peŋ‌ma] v; हेड‍मा [heɖ‌ma] 
v; हेप‍मा [hep‍ma] v

crack� आग‍मा [ag‍ma] v; हेट‍मा [heʈ‌ma] v;
हेप‍मा [hep‍ma] v

cradle ओन्‍डेबा [on‍ɖeba] n; ओन्‍ढेाबा 
[on‍ɖʰeba] n

crafty छेडाना [tsʰeɖana] n
cranium नाम्‍चजोक्‍ [nam‌dzik‌] n; नाम्‍चजोङ‍
[nam‌dziŋ‌] n

crawl टाम‍पाक्मा [ʈam‍pakma] v; टोसोट‍‍
टोसोट‍ [ʈosoʈ‌ ʈosoʈ‌] adv; टोसोट [ʈosoʈ] 
n; सोप‍मा [sop‍ma] v

crazy ङाङ‍साना [ŋaŋ‌sana] n
creator छ‍याम‍बोक्‍ [ts ‌hjam‍bok‌] n
credit खेप‍माभिम [kʰep‍mami] n; नाॽविा 
[naʔwa] n

creeper weed विामेरिनर [wameri] n
creeping plant ओझेल्‍ [odzʰel‌] n
creeping yam खेबोरेक्‍ [kʰeborek‌] n
cremate उमायेप‍मा [umajep‍ma] v
criminal नेन्‍नाटोॽविा‍काचोक्बा 
[bʰen‍naʈoʔwa katsokba] n

crinkle इछुट [itsʰuʈ] n
crippled बेङ‍खोरे [beŋ‌kʰore] n
crocodile घोइ [gʰoi] n
crook ‍ेङ‍‍ेङ‍‍चलमा [geŋ‌geŋ‌ lima] vp

crooked ‍ेङ‍ [geŋ‌] adj; ‍ेङ‍‍ेङ‍ [geŋ‌geŋ‌]
adj; ‍ेङ‍ना [geŋ‌na] adj; हेक्‍ना [hek‍na] 
n; हेक्‍ना [hek‍na] n

cross examination काएल [kaelʌ] n
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crossbeam घारालो [gʰaralo] n; 
योरोङ‍बा [joroŋ‌ba] n

crow ओक्‍मा1 [ok‍ma] v; काॽविा [kaʔwa]
n

crowd चखमेयाङ‍मा [kʰimejaŋ‌ma] n; 
चखमेयाङ‍मे [kʰimejaŋ‌me] n; घोरोङ‍ 
[gʰoroŋ‌] adv; चाराक्‍ [tsarak‌] adj

crown विासाङ‍ [wasaŋ‌] n
crude काच्‍चच [kat‌tsi] n; मेफुरो 
[mepʰuro] adj

cruel कायाङ‍छाबा [kajaŋ‌tsʰaba] n; 
याङ‍काचा [jaŋ‌katsa] n; राकासा 
[rakasa] n; राक्‍कासा [rak‍kasa] n

crush नान्मा [nanma] v; फोक्‍चचक्‍‍
हेट‍मा [pʰok‌tsik‌ heʈ‌ma] vp

cry हाप‍मा [hap‍ma] v; हाब‍मा [hab‍ma] v
cry out राट‍मा [raʈ‌ma] v; राप‍मा [rap‍ma] 

v

cucumber विाबरुुक् [waburuk] n; 
विानरुुक्‍ [wabʰuruk‌] n

cucumber seed विाबरुुक्‍‍उलवुिाट‍ 
[waburuk ‌uluwaʈ‌] n

cull एम‍मा [em‍ma] v; चेङ‍मा [tseŋ‌ma] v
culpable नेन्‍नाटोॽविा‍काचोक्बा 
[bʰen‍naʈoʔwa katsokba] n

cultivation बेङ‍चस [beŋ‌si] n
cunning छेडाना [tsʰeɖana] n
cup खोरे [kʰore] n; खोरे [kʰore] n
curds पाखाले [pakʰale] n
curled रिनरक्बालाक् [rikbalak] adj

current हाट‍लेसेन्‍ना‍जोामाना [haʈ‌lesen‍na 
dzamana] adj

curry ओमाक्‍ [omak‌] n; ओमाक्‍ [omak‌]
n

curse इनाबा [inaba] interj

curve ‍ेङ‍‍चोक्‍मा [geŋ‌ tsok‍ma] vp

curved हेक्‍ना [hek‍na] n
custard apple आटँा [ãʈa] n
custody आपयुसुेट‍ [apujuseʈ‌] n
custom चालान्‍ [tsalan‌] n; नेन्‍मा 

[bʰen‍ma] adv

cut खेम‍मा [kʰem‍ma] v; खेचसक्‍ [kʰesik‌] 
n; खोक्‍मा [kʰok‍ma] v; खोक्मा 
[kʰokma] v; खोग‍मा [kʰog‍ma] v; चचमा 
[tsima] v; चेप‍मा [tsep‍ma] v; रेन्मा 
[renma] v; हेक्‍मा [hek‍ma] v; हेक्‍मा 
[hek‍ma] v; हेग‍मा [heg‍ma] v

cut off पटु‍मा [puʈ‌ma] v
cutting tool नोटकेु [bʰoʈuke] n; नोटकेुट‍

[bʰoʈukeʈ‌] n

D d
daft िोनाबा [ʈʰonaba] adj

dagger छुरिनर [tsʰuri] n; छुरिनरक्‍ [tsʰurik‌] 
n

dam उमा [uma] n

damage जोाखाम् [dzakʰam] n; नास्‍‍
चोक्मा [nasa tsokma] vp; नास्‍‍चोक्‍मा 
[nasa tsok‍ma] vp; नास्‍‍चोग‍मा [nasa 
tsog‍ma] vp; नास्‍‍चलमा [nas‌lima] v

damn! इनाबा [inaba] interj
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damp उसकु्‍टरुुम‍बा [usuk‍ʈurum‍ba] n; 
उसटुमुबरुुॽविा [usuʈumburuʔwa] n; 
ओरोभि‍बा [orogiba] n; चचना [tsina] 
adj; चचना [tsina] adj; चसम‍सार 
[sim‍sarʌ] n; सकु्‍टरुुङ‍बा [suk‍ʈuruŋ‌ba] n

dance लाविामा [lawama] v; लाॽविामा 
[laʔwama] v

dandruff सेक्‍ [sek‌] n
danger भिकट‍माडुङ‍ [kiʈ‌maɖuŋ‌] n
danger place भिकट‍माडुङ‍ [kiʈ‌maɖuŋ‌] n
dare आटँ‍या ँ[ãʈ‌jã] n; इटमा [iʈma] v
dark ओमाक्‍पा [omak‍pa] n; चखम‍विाराङ‍ 

[kʰim‍waraŋ‌] adj; डुम्‍ [ɖum‌] adj; 
डुम‍बारिनरक्‍ [ɖum‍barik‌] adj; माकुन्झेरेक्‍ 
[makundzʰerek‌] adj; माक्‍ना [mak‍na] n

darkness ओभिनना [onina] n; ओमाक्‍पा 
[omak‍pa] n; चखम‍विाराङ‍ [kʰim‍waraŋ‌] 
adj; डुम‍ना [ɖum‍na] v; डुमबारिनरक्डुम्‍ 
[ɖumbarikɖum‌] adj; डुमबारिनरडुम् 
[ɖumbariɖum] adj; माकुन्झेरेक्‍ 
[makundzʰerek‌] adj; माकुन्‍धेरेक्‍ 
[makun‍dʰerek‌] adj; माक्‍ना [mak‍na] n; 
सेन्‍ [sen‌] n; सेन्‍ना [sen‍na] n; 
सेम‍बाराक्‍ [sem‍barak‌] n

darn िाक्‍मा [ʈʰak‍ma] v; फामा [pʰama] v
date मयाड [mjaɖ] n; मयाड [mjaɖ] n
daub लेङ‍मा [leŋ‌ma] v
daughter छा [tsʰa] n
daughter-in-law पाङ‍लमेुट‍ [paŋ‌lumeʈ‌] n
dawn कुरिनरक्‍विारिनरक्‍ [kurik‌warik‌] n; 
नेभिनक्‍ [bʰenik‌] n; भ‍याभिनक्‍ [b ‍hjanik‌] n

day लेन्‍ [len‌] n

day and night लेन्सेन्‍ [lensen‌] n; सेन्‍लेन्‍
[sen‌len‌] adv

day before yesterday आछुम‍ब ु
[atsʰum‍bu] adv

day labourer टोॽविा‍काचोक्‍ [ʈoʔwa 
katsok‌] n

day time लेन्‍ना [len‍na] adv; लेम‍बा 
[lem‍ba] n

daybreak नेभिनक्‍ [bʰenik‌] n; भ‍याभिनक्‍ 
[b ‍hjanik‌] n

dead िामाप‍मा [ʈʰamap‍ma] v; 
याक्‍भिमचसयाना [jak‌misijana] n; चसयाना 
[sijana] n

dead body याक्‍भिमचसयाना [jak‌misijana] 
n; चसयाना [sijana] n

dead rituals भिमभिमक्‍‍भिमभिमक्‍ [mimik‌ 
mimik‌] adj

deaf याङ‍खेम्‍भिनना [jaŋ‌kʰem‌nina] n
dealings भिप‍ाभिप [pigapi] n
dean साभिनङ‍ [saniŋ‌] n
death चसमा [sima] n
death ritual सधुधाइँ [suddʰãi] n
deathless भिमचसमा [misima] n
debase लोमालाप‍मा [lomalap‍ma] v
debit खार्‍चा [kʰar‌tsa] n
debt खेप‍माभिम [kʰep‍mami] n; नाॽविा 
[naʔwa] n

decay नास्‍‍चोक्मा [nasa tsokma] vp; 
नास्‍‍चोग‍मा [nasa tsog‍ma] vp; नास्‍‍
चलमा [nas‌lima] v; रोक्‍मा [rok‍ma] v; 
रोक्‍मा [rok‍ma] v; रोक्‍मेप‍मा [rok‍mep‍ma]

 

decay 
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v; रोग‍मा [rog‍ma] v; रोग‍मा [rog‍ma] v; 
रोग‍मा [rog‍ma] v; रोग‍मेट‍मा [rog‍meʈ‌ma] 
v; लटुमा [luʈma] v

decease चसमा [sima] n
deceased चलसाहाडाना [lisahaɖana] adj

deceit घोल‍याङ‍ [gʰol‍jaŋ‌] n
deceitful छेडाना [tsʰeɖana] n
deceive खान्‍मा [kʰan‍ma] v; छाम‍मा 
[tsʰam‍ma] v; फाम‍लेङ‍‍चाट‍मा [pʰam‍leŋ‌ 
tsaʈ‌ma] vp; सपु‍मा [sup‍ma] v; भिहम‍मा 
[him‍ma] v

deceiver ढााटँ‍‍काफोक् [ɖʰãʈ‌kapʰok] n
decision छेमबा [tsʰemba] adj; भिनङ‍‍वुिा 
[niŋ‌guwa] n

decline ओढेामनु्‍टे [oɖʰemun‍ʈe] n
decompose रोक्‍मा [rok‍ma] v; रोग‍मा 
[rog‍ma] v

decorate पालोविालो‍विाप‍मा [palowalo 
wap‍ma] vp

decrease खाट‍भिटउलोक्‍‍चोक्‍मा 
[kʰaʈ‌ʈiulok‌ tsok‍ma] vp; खाट‍भिटप‍मा‍
चोक्‍मा [kʰaʈ‌ʈip‍ma tsok‍ma] vp; नाट‍भिटप‍मा
चोक्‍मा [naʈ‌ʈip‍ma tsok‍ma] vp; योममा 
[jomma] v; रिनरम‍पेम‍मा [rim‍pem‍ma] v; 
रिनरम‍मा [rim‍ma] v; रिनरम‍मेप‍मा [rim‍mep‍ma] 
v

deduct खाट‍भिटउलोक्‍‍चोक्‍मा [kʰaʈ‌ʈiulok‌ 
tsok‍ma] vp; खाट‍भिटप‍मा‍चोक्‍मा 
[kʰaʈ‌ʈip‍ma tsok‍ma] vp; नाट‍भिटप‍मा‍चोक्‍मा
[naʈ‌ʈip‍ma tsok‍ma] vp; रिनरम‍पेम‍मा 
[rim‍pem‍ma] v; रिनरम‍मेप‍मा [rim‍mep‍ma] v

deep खोप‍चा [kʰop‍tsa] n; योसोममा 
[josomma] adv

deer भिकलेबा [kileba] n
defeat मेट‍मा [meʈ‌ma] v; मेप‍मा [mep‍ma] 

v

defence आपयुसुेट‍ [apujuseʈ‌] n
deficient घेङ‍चसङ‍ [gʰeŋ‌siŋ‌] adj

deformed ओचाफेन्‍ना1 [otsapʰen‍na] adj;
ओचाफेन्‍ना2 [otsepʰen‍na] adj

degrade िेन्‍मा [ʈʰen‍ma] v; िेम‍मा 
[ʈʰem‍ma] v; लोमालाप‍मा [lomalap‍ma] v

deity माङ‍ [maŋ‌] n; यालो [jalo] n; 
साम‍माङ‍ [sam‍maŋ‌] n

delay आबेला [abela] adv; टाल‍लेङ‍ 
[ʈal‍leŋ‌] adv; डोप‍पोरिनर [ɖop‍pori] adv; 
धोप‍पोरिनर [dʰop‍pori] adv; नाम्‍‍लामा 
[nam‌ lama] adv; नाम‍लामा [namlama] 
vp; योक्‍योक्‍ [jok‌jok‌] adv; सलुेबेल े
[sulebele] adj

delete टकु्‍मा [ʈuk‍ma] v; टकु्‍माभिडमा 
[ʈuk‍maɖima] v; टपु‍मा [ʈup‍ma] v

delete cancel टगु‍मा [ʈug‍ma] v
delicate चचमोक्‍ [tsimok‌] adj; चचमोक्‍ 

[tsimok‌] adj

delicious भिनम‍ना [nim‍na] adj; चलम‍ना 
[lim‍na] adj; लेलेमना [lelemna] adj

delight मोज‍जोा‍लोमा [mod‍dza loma] vp

delighted मोक्‍खाक्‍ [mok‍kʰak‌] adj; 
मोखाक्‍ [mokʰak‌] adj; सोन्‍टोक्‍ 
[son‍ʈok‌] n

delightful मोक्‍खाक्‍ [mok‍kʰak‌] adj

deliver सामा [sama] v
 

deliver 
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deliverer काभिहङ‍ग‍मेप‍बा‍डाङ‍बा 
[kahiŋ‌g‍mep‍ba ɖaŋ‌ba] n

demand नाक्‍मा [nak‍ma] v
demise चसमा [sima] n
demolish मासा‍ँचोक्‍मा [masã tsok‍ma] 

vp; मासाचलमा [masalima] v; होट‍मा 
[hoʈ‌ma] v; होप‍मा [hop‍ma] v

demon याङ‍काचा [jaŋ‌katsa] n; 
राक्‍कासा [rak‍kasa] n

den लमु‍बवुिा [lum‍buwa] n; लमुनक्ु‍ 
[lumbʰuk‌] n; लमुनक्ु‍ [lumbʰuk‌] n

denoting one of the many खोना [kʰona]
interrog

dense िुमबलुङु‍ [ʈʰumbuluŋ‌] adj; 
िुम‍बलुङु‍ना [ʈʰum‍buluŋ‌na] adj; िुम‍मा 
[ʈʰum‍ma] adj; िुम‍लोक्‍ [ʈʰum‍lok‌] adj; 
बाकुलो [bakulo] adj

deprave नास्‍‍चोगमा [nas‌ tsogma] v
depressed स‍विा‍यमुा [s‍wa juma] adj

descend िामा [ʈʰama] v; िामा [ʈʰama] 
v; लमु‍मा [lum‍ma] v

desert खोलेक्‍ना [kʰolek‍na] adj

desire भिनङ‍‍वुिा [niŋ‌guwa] n; लाहार 
[laharʌ] adj

desolate खसुनुा [kʰusuna] adj; जोाखाम्‍‍
चोक्‍मा [dzakʰam‌ tsok‍ma] vp

desolation जोाखाम् [dzakʰam] n
despatch खोट‍मा [kʰoʈ‌ma] v; खोप‍मा 

[kʰop‍ma] v; चाला‍चोग‍मा [tsala tsog‍ma] 
vp; पाङ‍मा [paŋ‌ma] v; हाङ‍मा [haŋ‌ma] 
v

despise चचम‍मा‍काड‍मा [tsim‍ma kaɖ‌ma] 
vp; चचम‍मा‍काप‍मा [tsim‍ma kap‍ma] vp; 
चचम‍मा‍फुपमा [tsim‍ma pʰupma] vp

destitute लेन्‍ [len‌] n
destroy जोाखाम्‍‍चोक्‍मा [dzakʰam‌ tsok‍ma]

vp; नास्‍‍चोक्मा [nasa tsokma] vp; नास्‍
चोक्‍मा [nasa tsok‍ma] vp; नास्‍‍चोगमा 
[nas‌ tsogma] v; नास्‍‍चलमा [nas‌lima] v; 
मासा‍ँचोक्‍मा [masã tsok‍ma] vp; मासा‍ँ
चोक्‍मा [masã tsok‍ma] vp; मासाचलमा 
[masalima] v; लकु्‍मा [luk‍ma] v; लकु्‍मा 
[luk‍ma] v; होट‍मा [hoʈ‌ma] v; होप‍मा 
[hop‍ma] v

destruct जोाखाम्‍‍चोक्‍मा [dzakʰam‌ 
tsok‍ma] vp; नास्‍‍चोक्मा [nasa tsokma] 
vp

destruction जोाखाम् [dzakʰam] n
detail चसरिनरखरुिनर [sirikʰuri] n
detention लाप‍मा [lap‍ma] n
determination छेमबा [tsʰemba] adj

dhoti नाॽविाट‍ [bʰaʔwaʈ‌] n
diadem विासाङ‍ [wasaŋ‌] n
dialect रिनरङ‍ [riŋ‌] n
dialogue रिनरङ‍ [riŋ‌] n
die चसमा [sima] v; सोग‍माखाप‍मा 
[sog‍makʰap‍ma] vp

difference आप‍पे [ap‍pe] adv; आप‍पे‍ा 
[ap‍pega] adj; आप‍पेना [ap‍pena] adj; 
आप‍पेना [ap‍pena] adj

different आ-आप‍पे [a-ap‍pe] adv; आप‍पे 
[ap‍pe] adv; आप‍पे [ap‍pe] adv; आप‍पे‍
आप‍पे [ap‍pe ap‍pe] adv; आप‍पे‍ा 

 

different 
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[ap‍pega] adj; आप‍पेना [ap‍pena] adj; 
आपपेना [appena] adj; पारिनरक्‍‍पारिनरक्‍ 
[parik‌ parik‌] adv

difficult चोकारा‍पेकारा [tsokara pekara] 
अ.म.ू; चोकारा [tsokara] adj; छाक्लोक्
[tsʰaklok] n; टकु्‍ना [ʈuk‍na] adj; टकु्‍ना 
[ʈuk‍na] adj

dig टोमा [ʈoma] v; िोक्‍मा [ʈʰok‍ma] v; 
िोग‍मा [ʈʰog‍ma] v; पाक्‍मा [pak‍ma] v; 
पमु‍मा [pum‍ma] v

dig into पाक्‍मा [pak‍ma] v; फोमा 
[pʰoma] v

dim ओभिनना [onina] n; चखमबाडाङ‍ 
[kʰimbaɖaŋ‌] adj; चसचस [sisi] n; 
सोडोक्‍टोक्‍ [soɖok‍ʈok‌] adj

diminish खाट‍भिटउलोक्‍‍चोक्‍मा 
[kʰaʈ‌ʈiulok‌ tsok‍ma] vp; खाट‍भिटप‍मा‍
चोक्‍मा [kʰaʈ‌ʈip‍ma tsok‍ma] vp; नाट‍भिटप‍मा
चोक्‍मा [naʈ‌ʈip‍ma tsok‍ma] vp; योममा 
[jomma] v; रिनरम‍पेम‍मा [rim‍pem‍ma] v; 
रिनरम‍मा [rim‍ma] v; रिनरम‍मेप‍मा [rim‍mep‍ma] 
v

din ‍ालाला [galala] n
direct पमेुप‍मा [pumep‍ma] v
dirt उबसुॽुविा [ubusuʔwa] n; खाप्‍चसॽविा 
[kʰap‌siʔwa] n; टाम्‍चजोक्‍ [ʈam‌dzik‌] n; 
फ‍विारिनर [p ‍hwari] n; फ‍विारिनरक्‍ [p ‍hwarik‌] 
n; नसुक्ु‍ [bʰusuk‌] n; नसुपु‍ना 
[bʰusup‍na] n; नसुॽुविा [bʰusuʔwa] n; 
रिनरग‍विाट‍ [rig‍waʈ‌] n; रिनरविाट‍ [riwaʈ‌] n

dirty धाचसङ‍घाराक्‍ [dʰasiŋ‌gʰarak‌] adv; 
धाचसङ‍घारे [dʰasiŋ‌gʰare] adj; फ‍विारिनर 
[p ‍hwari] n; फ‍विारिनरक्‍ [p ‍hwarik‌] n; 

नसुपु‍ना [bʰusup‍na] n
dirty tooth केङफुविार [keŋpʰuwarʌ] n
disappear मामा [mama] v
discard इम‍माभिडमा [im‍maɖima] v
disclose ओङ‍मा [oŋ‌ma] v; लोमा [loma]

v

discuss मनु्‍डुप‍मा [mun‍ɖup‍ma] v
disentangle लेप‍मा [lep‍ma] v
disgust चचम‍मा [tsim‍ma] n
dish िाचल‍[ʈʰali ] n; ‍ाचल [tʰali] n
dishonest नानक्ु‍‍कालेप्‍ [nabʰuk‌ kalep‌] 

n

dishonor एङ‍फुट‍मा [eŋ‌pʰuʈ‌ma] v
dismiss होप‍मा [hop‍ma] v
dismount िाक्‍मा [ʈʰak‍ma] v; िागमा 

[ʈʰagma] v
disorderly खेडोक्‍ [kʰeɖok‌] adv; खेरोक्‍

[kʰerok‌] adv; खेरोक्डोक् [kʰerokɖok] 
adv

disperse चछन्‍मा [tsʰin‍ma] v; चछम‍मा 
[tsʰim‍ma] v; चछम‍मा [tsʰim‍ma] v; 
छेल‍बेल्‍‍भिहमा [tsʰel‍bel‌ hima] vp; िेम‍मा 
[ʈʰem‍ma] v; भिफमा [pʰima] v; फेमा 
[pʰema] v; ने‍फेमा [bʰe pʰema] vp; 
भिहमा [hima] v

displace लेप‍मा [lep‍ma] v
display भिनमेट‍मा [nimeʈ‌ma] v; भिनमेप‍मा 

[nimep‍ma] v; पमुामेप‍मा [pumamep‍ma] 
v; पमेुट‍मा [pumeʈ‌ma] v; पमेुप‍मा 
[pumep‍ma] v

displease मेङ‍मा [meŋ‌ma] v
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disrespect नानाक्‍‍िामा [nabʰak‌ ʈʰama] 
v

dissatisfy मेङ‍मा [meŋ‌ma] v
disseminate चेम‍बेलेङ‍‍चछन्‍मा [tsem‍beleŋ‌ 

tsʰin‍ma] vp; चेम‍बेलेङ‍‍भिहमा [tsem‍beleŋ‌ 
hima] vp; चछन्‍मा [tsʰin‍ma] v; चछम‍मा 
[tsʰim‍ma] v; छेल‍बेल्‍‍भिहमा [tsʰel‍bel‌ 
hima] vp

dissimilar आ-आप‍पे [a-ap‍pe] adv; 
आप‍पे [ap‍pe] adv

dissolve घोलया‍ँचोक्‍मा [gʰoljã tsok‍ma] 
vp; घोल‍या‍ँचोक्‍मा [gʰol‍jã tsok‍ma] vp; 
मामा [mama] v; रोग‍मा [rog‍ma] v; लपु‍मा
[lup‍ma] v

dissolve, mix विाम‍मा [wam‍ma] v
distance या [ja] prep; याबा [jaba] adv;
याम‍बा [jam‍ba] adv

distant लाप‍माङ‍ [lap‍maŋ‌] n; लाप‍माङ‍ 
[lap‍maŋ‌] adv; लाप‍माङ‍ना [lap‍maŋ‌] adv

distinct आ-आप‍पे [a-ap‍pe] adv; आप‍पे 
[ap‍pe] adv; पार्‍चचन्‍‍ा [par‌tsin‍da] adj; 
पार्‍चचन्‍‍ा [par‌tsin‍da] adv; पार्‍चचन्‍‍ा 
[par‌tsin‍da] n; व‍हाङ‍ [h‌waŋ‌] adj

distinction आप‍पेना [ap‍pena] adj

distort नाप‍मा [nap‍ma] v
distracte ओक्‍मा1 [ok‍ma] v
distressed लेन्‍ [len‌] n
distribute हान्‍मा [han‍ma] v; हाम‍मा 

[ham‍ma] v
distrustful उरिनरङ‍ङा‍भिहट‍टनुा [uriŋ‌ŋa 

hiʈ‌ʈuna] adj

disturb बान्‍मा [ban‍ma] v

ditch उपटु‍ [upuʈ‌] n; ओहोङ‍ [ohoŋ‌] n; 
खाम्‍‍ओहोङ‍ [kʰam‌ ohoŋ‌] n; खालटा 
[kʰalʈa] n; खोप्‍ [kʰop‌] n; खोप‍ना 
[kʰop‍na] n; खोम्‍ [kʰom‌] n; खोम्‍ 
[kʰom‌] n; छुम‍ना [tsʰum‍na] n; पोहोङ‍ 
[pohoŋ‌] n; पोहोङ‍ [pohoŋ‌] n

ditched भिमट‍टमु‍ना [miʈ‌ʈum‍na] adv

diverse आ-आप‍पे [a-ap‍pe] adv; आप‍पे 
[ap‍pe] adv; पाइ‍ा‍पाइ‍ा [paiga paiga] 
interrog; पारिनरक्‍‍पारिनरक्‍ [parik‌ parik‌] 
adv

divert नोक्‍मा [nok‍ma] v
divide साममा [samma] v; सेम‍मा [sem‍ma]

v; हान्‍मा [han‍ma] v; हाम‍मा [ham‍ma] v; 
हाम‍मा [ham‍ma] v

divinity यालो [jalo] n
division ओना‍ा [obʰaga] n; ना‍ा 
[bʰaga] adv

do चोक्‍मा [tsok‍ma] v; चोग‍मा [tsog‍ma] v;
फुटमा [pʰuʈma] v

doctor चसडापाङ‍डा‍काचोक्‍बा [siɖapaŋ‌ɖa
katsok‍ba] n

documentary film कोकाचलक्‍‍छाप‍ला 
[kokalik‌ tsʰap‍la] adj

documents का‍ाटा [kagaʈa] n
dodge भिहम‍मा [him‍ma] v; भिहम‍मा [him‍ma]

v

doer काचोक् [katsok] n
dog कोछुबा [kotsʰuba] n
doll पाङ‍विाचयाङ‍ [paŋ‌watsjaŋ‌] n; 
पाङ‍विाट‍च‍याङ‍ [paŋ‌waʈ‌ts‍jaŋ‌] n; पोपा 
[popa] n

 

doll 
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domesticate ओम‍बालाक्‍ [om‍balak‌] n
dominate आङ‍छाप‍मा [aŋ‌tsʰap‍ma] v
door ढावुिारिनरक्‍ [ɖʰuwarik‌] n; ढ्‍विारिनरक्‍ 
[ɖ ‌hwarik‌] n

double जोवुिारिनर [dzuwari] n
doubt डोमोसे [ɖomose] adj; साङ‍का 
[saŋ‌ka] n

down उचछक्‍ [utsʰik‌] prep; उचछक्‍ 
[utsʰik‌] prep; यो [jo] prep; योना 
[jona] prep; योम‍बो [jom‍bo] prep; 
योम‍बो [jom‍bo] prep; योम‍नो [jom‍bʰo] 
n; योयोम‍बो [jojom‍bo] n

downfall ओढेामनु्‍टे [oɖʰemun‍ʈe] n
downstairs योम‍बोना‍टाला [jom‍bona ʈala]

adj

downward नायोम‍बो [najom‍bo] adv; 
योम‍बोना [jom‍bona] n

downward slope यमुा [juma] adv

downward way यमुा‍लाम‍बो [juma lam‍bo]
adj

downwards योम‍बो [jom‍bo] prep; 
योम‍बोलेङ‍ [jom‍boleŋ‌] n; योम‍नोलेङ‍ 
[jom‍bʰoleŋ‌] n

doze, drowse ढाङु‍‍पु‍पा‍चामा [ɖʰuŋ‌gup‍pa
tsama] vp

drag डोरोडोरो‍साप‍मा [ɖoroɖoro sap‍ma] 
vp; डोरोरो‍साप‍मा [ɖororo sap‍ma] vp; 
साट‍मा [saʈ‌ma] v; साप‍मा [sap‍ma] v

dragging डोरोडोरो [ɖoroɖoro] n; डोरोरो
[ɖororo] n

dragon fly विाराङ‍‍ेट‍ [waraŋ‌geʈ‌] n

draw लाप‍मा [lap‍ma] v; साट‍मा [saʈ‌ma] 
v; साट‍मा [saʈ‌ma] v; साप‍मा [sap‍ma] v

draw up विाक्‍मा [wak‍ma] v
drawing छाप‍ला [tsʰap‍la] n
dread भिकप‍मा [kip‍ma] n
dream सेन्‍चजो [sen‌dzi] n; सेममाङ‍ 

[semmaŋ‌] n
dreg कास्‍ [kas‌] n
drench विाएक्‍मा [waek‍ma] v; विेक्‍मा 

[wek‍ma] v; विेग‍मा [wheg‍ma] v
dried fish सकु्‍के [suk‍ke] n
dried up खाराङ‍ [kʰaraŋ‌] adj; खेरेङ‍ 

[kʰereŋ‌] adj; खेरेङ‍ना [kʰereŋ‌na] adj; 
चोबाना [tsobana] adv; फुक्‍को [pʰuk‍ko]
adj

drink टेमा [ʈema] v; िुङ‍मा [ʈʰuŋ‌ma] v; 
होप‍मा [hop‍ma] v

drink wine इङा‍िुङ‍मा [iŋaʈʰuŋ‌ma] v; 
इमाचलङ‍िुङ‍मा [imaliŋ‌ʈʰuŋ‌ma] v

drip चछमा [tsʰima] v; होन्‍मा [hon‍ma] v
drive रिनरक्मा [rikma] v; रिनरक्माप‍मा 

[rikmap‍ma] v
drive away रिनरक्माप‍मा [rikmap‍ma] v; 
विाक्‍मा [wak‍ma] v; होट‍मा [hoʈ‌ma] v; 
होप‍मा [hop‍ma] v

drive in िेप‍मा [ʈʰep‍ma] v
drive out विाक्‍मा [wak‍ma] v
drop िेन्‍मा [ʈʰen‍ma] v; िेपोङ [ʈʰepoŋ] 

n; िेम‍मा [ʈʰem‍ma] v
drop of water sprinkled for purifying 
drop off िामा [ʈʰama] v

 

drop off 
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dropped leaves नोसङु‍ग‍विाट‍ 
[bʰosuŋ‌g‍waʈ‌] n

drought खाराङ‍ [kʰaraŋ‌] adj; खेरेङ‍ 
[kʰereŋ‌] adj; खेरेङ‍ना [kʰereŋ‌na] adj; 
चोप्‍चसक्‍ [tsop‌sik‌] adv; चोबाना 
[tsobana] adv; फुक्‍को [pʰuk‍ko] adj

drown लमु‍मा [lum‍ma] v
drowsiness ढाङु‍‍कु्पा [ɖʰuŋ‌gukpa] n; 
ढाङु‍‍पु‍पा [ɖʰuŋ‌gup‍pa] n

drugs चसडापाङ‍डा [siɖapaŋ‌ɖa] n
drum केर्‍खा [ker‌kʰa] n; ना‍रा [nagʌra] 

n

drum dance खाल्‍साचल [kʰal‌sali] n; 
चा‍रुिनरमा [tsagurima] n; चाघरुिनरमा 
[tsagʰurima] n

drunk इङा‍टेमा [iŋaʈema] v
drunkard कािुङबा [kaʈʰuŋba] n
dry उचसक्‍विाट‍ [usik‍waʈ‌] adv; उचसॽविाट‍ 

[usiʔwaʈ‌] adv; खाराङ‍ [kʰaraŋ‌] adj; 
खेरेङ‍ [kʰereŋ‌] adj; खेरेङ‍ना [kʰereŋ‌na] 
adj; चोप‍मा [tsop‍ma] v; चोप्‍चसक्‍ 
[tsop‌sik‌] adv; चोबाना [tsobana] adv; 
फुक्‍को [pʰuk‍ko] adj; फुक्‍को [pʰuk‍ko] 
adv; फोट‍मा [pʰoʈ‌ma] v; फोप‍मा 
[pʰop‍ma] v; भिहम‍मा [him‍ma] v

dry month खेर्‍ङ‍ना‍माइना [kʰer‌ŋ‌na 
maina] adv

dry sandy plain खोलेक्‍ना [kʰolek‍na] adj

dry tobacco नसुा‍फोप‍मा [bʰusa pʰop‍ma] 
vp

duck बेॽविा [beʔwa] n; भयाङ‍भ‍याङ‍ 
[bʰjaŋ‌b ‍hjaŋ‌] n

duck's egg बेॽविाउभििन्‍ [weʔwauʈʰin‌] n
duck's meat बेॽविासा [weʔwasa] n
dull ओकेलबुा [okeluba] n; ओलाटबुा 
[olaʈuba] n; िोनाबा [ʈʰonaba] adj; 
िोनामा [ʈʰonama] adv

dull-minded डोङ‍डोङ‍ [ɖoŋ‌ɖoŋ‌] adj

dumb ओकेलबुा [okeluba] n; ओकेलबुा 
[okeluba] n; ओकेलबुा [okeluba] n; 
ओलाटबुा [olaʈuba] n

dunghill चाम्‍चजोक्‍ [tsam‌dzik‌] n
duplicate योॽविा [joʔwa] n; योॽविा‍
कोप‍मा [joʔwa kop‍ma] vp

duplicate, imitate योॽविा‍भिहमा [joʔwa 
hima] vp

durability constancy हान्‍डेङ‍सोम‍मा 
[han‍ɖeŋ‌som‍ma] n

dust उबसुॽुविा [ubusuʔwa] n; भिपिारा 
[piʈʰara] n

dusty खाम्एखाम्‍ [kʰamekʰam‌] n
dwarf उन्‍ना [un‍na] adj; नाट‍भिट‍नेन्‍ना 
[naʈ‌ʈi bʰen‍na] adj; नाट‍भिटनेन्‍ना 
[naʈ‌ʈibʰen‍na] adj

dwarfish खाट‍भिटनेन्‍ना [kʰaʈ‌ʈibʰen‍na] adj

dye चचङ‍मा [tsiŋ‌ma] v
dyspepsia चाराक्‍ [tsarak‌] adj
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E e
each पारिनरक्‍ [parik‌] adv; सोरोक्ना 
[sorokna] n

each one ‍ोटा [goʈa] prep

each other आभिनआभिन [aniani] adv

each year सोरोक्ना‍बार्‍खा [sorokna 
bar‌kʰa] adv

eager छोम‍बोक्‍‍छोम‍बोक्‍‍चलमा [tsʰom‍bok‌
tsʰom‍bok‌ lima] vp

eagerness भिकभिकक्मा [kikikma] adj

eagle माङ‍‍वुिा [maŋ‌guwa] n; माङ‍‍ोविा 
[maŋ‌gowa] n; माङ‍गविा [maŋ‌gwa] n

ear ननेुक्‍ [nubʰek‌] n
ear pendant तीारिनरविान्‍ [tariwan‌] n
ear wax विाचजोक्‍टाङ‍ [wadzik‍ʈaŋ‌] n; 
विाचजोङ‍टाङ‍ [wadziŋ‌ʈaŋ‌] n

early एला [ela] adj

early dawn चखमबाडाङ‍ [kʰimbaɖaŋ‌] adj

early daybreak चखमबाडाङ‍ [kʰimbaɖaŋ‌] 
adj

early morning कुरिनरक्‍विारिनरक्‍ 
[kurik‌warik‌] n

earning बार्‍‍ाट‍ [barʌgaʈ‌] n
ear-ring टारिनरविान्‍ [ʈariwan‌] n; तीारिनरविान्‍ 
[tariwan‌] n

earth खामनाम्‍ [kʰamnam‌] n; खामबोक्‍ 
[kʰambok‌] n; खामबोक्‍ [kʰambok‌] n; 
नारा [nara] n; राडाभिपर्‍‍ा [raɖapɾitʰa] 
n; स‍विारँा [s‍wãra] n

earth, world खामनाम्‍ [kʰamnam‌] n
earthen pot पारे [pare] n

earthquake लकु्‍लेमा [luk‍lema] n; 
लटु‍लेमा [luʈ‌lema] n; लटु‍लेमा [luʈ‌lema] 
n; लोलाङ‍ [lolaŋ‌] n

earthworm चाचल [tsali] n
east नाम्‍‍साॽविा [namʌ saʔwa] adj; 
नाम्‍होममाचसङ‍ [nam‌hommasiŋ‌] n; परुबा
[purʌba] n

eastern परुबा [purʌba] n
eat चामा [tsama] v
eat greedily राक्‍मा [rak‍ma] v
economize योङ‍‍ोट‍मा [joŋ‌goʈ‌ma] v
edge ओधारा [odʰara] n; ओधारा 

[odʰara] n; ओफेरो [opʰero] n
edible fern भिनङ‍‍रेु [niŋ‌gure] n; 
विासा‍ोक्पा [wasagokpa] n; 
विासा‍ोक्‍मा [wasagok‍ma] n

edible things चामाचसङ‍सेट‍ 
[mitsamasiŋ‌seʈ‌] adj

editor रिनरङ‍काटोङ‍बा [riŋ‌kaʈoŋ‌ba] n
educate पढााचँो‍ ु[pʌɖʰãtsogu] v
educated काभिनबा [kaniba] n
educator काहचुसक्‍बा [kahusik‍ba] n
efface टकु्‍मा [ʈuk‍ma] v; टकु्‍माभिडमा 

[ʈuk‍maɖima] v
effective नलुोक्‍ [nulok‌] adv

efficacy बार्‍‍ाट‍ [barʌgaʈ‌] n
egg उभििन्‍ [uʈʰin‌] n; भििन्‍ [ʈʰin‌] n; 
विाभिडन्‍ [waɖin‌] n; विाभिढान्‍ [waɖʰin‌] n

egoist िेयजुोाना [ʈʰejudzana] adj

eight साङ‍ [saŋ‌] num
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eight hundred साङ‍मेक्‍मेक्‍ [saŋ‌mek‍mek‌]
num

eighty साङ‍मेक्‍ [saŋ‌mek‌] num

eject होट‍मा [hoʈ‌ma] v; होप‍मा [hop‍ma] v
ejected पेप‍मा [pep‍ma] n
elapsed भिमट‍टमु‍ना [miʈ‌ʈum‍na] adv

elbow इन्‍मा [in‍ma] v; खेङ‍मक्ु‍ 
[kʰeŋ‌muk‌] n

elbowing इन्‍‍ाइन्‍ [in‍gain‌] n
elder brother आम‍ब ु[am‍bu] n; आम‍न ु

[am‍bʰu] n; नमु‍न ु[bʰum‍bʰu] n
elder sister आना [ana] n; आनो [ano] 

n; उना [una] n; नाना [nana] n
elderly man पाचसङ‍‍याप्‍भिम [pasiŋ‌ jap‌mi] 

n

eldest टमु‍ना [ʈum‍na] n; टमु‍साभिम 
[ʈum‍sami] n

elegant ओचेटन ु[otseʈnu] adj; 
ओचेट‍ननुा [otseʈ‌nuna] adj; चेट‍ [tseʈ‌] 
adj; ननुा [nuna] adj

Eleusine indica पोक्‍रिनर [pok‌ri] n
eleven भििभििक्‍ [ʈʰiʈʰik‌] num

elope भिपन्‍मा [pin‍ma] v
embrace हपुकाहप्ु [hupkahup] adv; 
हपु‍काहप्ु‍‍चामा [hup‍kahup‌ tsama] vp

embroider िाक्‍मा [ʈʰak‍ma] v; िागमा 
[ʈʰagma] v; फामा [pʰama] v; फुमा 
[pʰuma] v

empty ओहोप्‍ [ohop‌] adj; ओहोप्‍ 
[ohop‌] adj; पोहोप्‍ [pohop‌] n; भिफट‍टाक्‍
[pʰiʈ‌ʈak‌] n; मेक्‍ [mek‌] num

empty house ओहोप्‍‍पाङ‍ [ohop‌ paŋ‌] n
enchanter भि‍ट‍टाङ‍‍े [giʈ‌ʈaŋ‌ge] n; याबा 
[jaba] n

encircle कोप‍मा [kop‍ma] v; पपु‍मा 
[pup‍ma] v; हाम‍मा [ham‍ma] v

encourage आटँ‍या ँ[ãʈ‌jã] n
encouraged छोम‍बोक्‍‍छोमबोक्‍ 
[tsʰom‍bok‌ tsʰombok‌] adv

encouragement छोमबोक् [tsʰombok] 
adj

end छोन्छोन्‍ [tsʰontsʰon‌] n; छोप‍टाना 
[tsʰop‍ʈana] adj; लाट‍टाना [laʈ‌ʈana] n; 
लाट‍ना [laʈ‌na] n; लाट‍ना [laʈ‌na] n; 
लाप‍मा [lap‍ma] v; लाप‍मा [lap‍ma] adv

ending लाट‍ना [laʈ‌na] n
endure आङ‍मा [aŋ‌ma] v
energetic ओपाखरुा‍कोप‍ना [opakʰura 

kop‍na] adj; छोम‍बोक्‍‍छोमबोक्‍ 
[tsʰom‍bok‌ tsʰombok‌] adv

energy बार्‍‍ाट‍ [barʌgaʈ‌] n; बोल [bolʌ]
n

engagement लोइबा [loiba] n
enlarge पोमेट‍मा [pomeʈ‌ma] n; पोमेप‍मा 
[pomep‍ma] v

enough! no more! माॽआ [maʔa] v; 
माॽओ [maʔo] v

enquire चसलाप‍मा [silap‍ma] v
entangle ओक्‍मा1 [ok‍ma] v; खान्‍मा 
[kʰan‍ma] v; खेमेप‍मा [kʰemep‍ma] v; 
फोड‍मा [pʰoɖ‌ma] v

enter चलक्‍मा [lik‍ma] v; चलक्‍माना 
[lik‍mana] n
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entertainment मोज‍जोा [mod‍dza] adj

enthusiasm छोमबोक् [tsʰombok] adj

enthusiastic छोम‍बोक्‍‍छोमबोक्‍ 
[tsʰom‍bok‌ tsʰombok‌] adv

entire ख‍विाप‍पा [k ‍hwap‍pa] adj; ख‍विाप‍पै 
[k ‍hwap‍pʌⁱ] adj; ‍ोक्लोक्‍ [goklok‌] adj;
घोक्‍ [gʰok‌] n

entirely ढेाङ‍चसरिनर [ɖʰeŋ‌siri] adv

entrails भिहडुविा [hiɖuwa] n; भिहडुॽविा 
[hiɖuʔwa] n; भिहढावुिा [hiɖʰuwa] n; 
भिह‍वुिा [hiduwa] n

entrance ओयाचस [ojasi] n; चलक्‍माना‍
ढ्‍विारिनरक्‍ [lik‍mana ɖ ‌hwarik‌] adj

entrap खान्‍मा [kʰan‍ma] v
entrust ख‍विाप‍पा‍भिपमा [k ‍hwap‍pa pima] vp

entwine खबुारिनरक् [kʰubarik] v; नाप‍मा 
[nap‍ma] v

envy कुन्‍चजोरिनरक्‍मा [kun‌dzirik‍ma] n; 
पन्ु‍चजोरिनरक्‍ [pun‌dzirik‌] n; पन्ु‍चजोरिनरक्‍मा 
[pun‌dzirik‍ma] n; रेक्‍ [rek‌] n

epilepsy िाप्‍चचचलङ‍ [ʈʰap‌tsiliŋ‌] n; 
िाप‍सलुङु‍ [ʈʰap‍suluŋ‌] n

epoch जोामाना [dzamana] n; जो‍्ु‍ [dzug‌] 
n

equal एक्‍केउ‍ा [ek‍keuga] n; एक्‍केउना 
[ek‍keuna] adj; ओटोप‍मोङ‍ [oʈop‍moŋ‌] 
adv; िेप्‍‍िेप्‍ [ʈʰep‌ ʈʰep‌] adv; िेपिेप्‍‍
[ʈʰepʈʰep‌ ] adj

equality ओटोप‍माङ‍ना [oʈop‍maŋ‌na] adv

era जोामाना [dzamana] n; जो‍्ु‍ [dzug‌] n; 
बेला [bela] n

erase टकु्‍मा [ʈuk‍ma] v; टकु्‍मा [ʈuk‍ma] v;
टकु्‍माभिडमा [ʈuk‍maɖima] v; टगु‍मा 
[ʈug‍ma] v; टगु‍मा [ʈug‍ma] v; टपु‍मा 
[ʈup‍ma] v; टपु‍मा [ʈup‍ma] v

erase, wipe टकु्‍माडेमा [ʈuk‍maɖema] v
erect कोप‍मामेप‍मा [kop‍mamep‍ma] v; 
कोपमामेपमा [kopmamepma] v; 
कोप‍मेप‍मा [kop‍mep‍ma] v; िाङ‍‍ेन्‍ 
[ʈʰaŋ‌gen‌] n; लोरिनरक्‍ [lorik‌] n; लोरिनरक्‍ना
[lorik‍na] n; सोट‍ [soʈ‌] n; सोरलेम्‍ 
[sorʌlem‌] adj; सोरलेम‍ना [sorʌlem‍na] n;
सोचलट‍ना [soliʈ‌na] adj; सोसोट‍ना 
[sosoʈ‌na] n

error भिमचलमा [milima] n
eructation आक्‍पा [ak‍pa] n; हाक्‍पा 

[hak‍pa] n
escape भिपन्‍मा [pin‍ma] v; भिपम‍मा [pim‍ma]

v; भिपम‍मा [pim‍ma] v; सपु‍मा [sup‍ma] v; 
होम‍मा [hom‍ma] v

essential चाबाडोक्‍चलना [tsabaɖok‌lina] 
adj; चाहाप्‍ [tsahap‌] n; चाहाप्‍ [tsahap‌]
n; चाहाबा [tsahaba] n; चाहाब्‍ [tsahab‌]
n; भिमचलए‍चलभिनना [milie linina] adv

establish उटम्ु‍‍ओङ‍मा [uʈum‌ oŋ‌ma] vp

esteem टेन्‍मा [ʈen‍ma] v; माना‍ँचोग‍मा 
[manã tsog‍ma] vp

esteemed ओिे‍ा [oʈʰega] n
estimate िाङ‍मा [ʈʰaŋ‌ma] v
etc. bottom ओमेढाोक्‍ [omeɖʰok‌] n
eternal भिमचसमा [misima] n
eupatorium आछामे [atsʰame] n
evade लेम‍मा [lem‍ma] v
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evaluate टोला‍चोक्‍मा [ʈola tsok‍ma] vp

eve यसुा [jusa] n
even -सोम‍मा [som‍ma]; िेपिेप्‍‍[ʈʰepʈʰep‌ ]

adj

evening यसुा [jusa] n; रिनरम्‍रिनरम्‍ [rim‌rim‌] 
adv

evening time यसुाना‍पाका [jusana paka]
adv

eventually आक्‍खेरिनर [ak‍kʰeri] adv

ever खोनाबेला‍चा [kʰonabela tsa] 
interrog

every पारिनरक्‍ [parik‌] adv

every month सोरोक्‍माइना [sorok 
maina] adv

everyone of ख‍विाप‍पा [k ‍hwap‍pa] adj; 
ख‍विाप‍पै [k ‍hwap‍pʌⁱ] adj

everything ख‍विाप‍पा [k ‍hwap‍pa] adj; 
ख‍विाप‍पै [k ‍hwap‍pʌⁱ] adj; सोप‍पे [sop‍pe] 
n; सोप‍बे [sop‍be] adv; सोबबे [sobbe] n

evil उचाफेन्‍ना [utsapʰen‍na] adj; 
ओचाफेन्‍ना1 [otsapʰen‍na] adj; 
ओचाफेन्‍ना2 [otsepʰen‍na] adj

evil spirit ओफेङ‍‍बुा [opʰeŋ‌guba] n; 
टोन्‍डेबा [ʈon‍ɖeba] n; टोन्‍डेबा [ʈon‍ɖeba]
n; टोन्ढेाबा [ʈonɖʰeba] n; टोम‍‍ाचच‍ा 
[ʈom‍gatsiga] n; सो‍ा [soga] n; सोघा 
[sogʰa] n

exact भििक्‍काना [ʈʰik‍kana] adv

exacting छाक्लोक् [tsʰaklok] n
exaggerate फुङ‍‍खेक्‍मा [pʰuŋ‌ kʰek‍ma] 

vp

examine कोम‍मा [kom‍ma] v; टोला‍
चोक्‍मा [ʈola tsok‍ma] vp; भिनङ‍ग‍विा‍कोन्‍मा
[niŋ‌g‍wa kon‍ma] vp

exceeding आड‍भिडक्‍ [aɖ‌ɖik‌] adj; 
टकु्‍लोक्‍ [ʈuk‍lok‌] adj; डुङ‍‍लुङु 
[ɖuŋ‌guluŋ] adv

excellent मोज‍जोाना [mod‍dzana] adj

except -माले [male] suf; -मालेना 
[malena] suf; -मे [me] suf; माले 
[male] prep

excess खेरोक्‍‍लेप‍मा [kʰerok‌ lep‍ma] vp

excessively आड‍भिडक्‍ [aɖ‌ɖik‌] adj; 
कोक्‍कोक् [kok‍kok] adv; चचभिनप् 
[tsinip] adv; जोोम्‍‍जोोम्‍ [dzom‌ dzom‌] 
adv; माइढाा [maiɖʰa] adv

exchange खटु‍काखटु‍‍चामा‍[kʰuʈ‌kakʰuʈ‌ 
tsama ] vp; भिप‍ाभिप‍चामा [pigapi tsama] 
n; फेरा‍ँचोगमा [pʰera tsogma] vp; फेरा‍ँ
चलमा [pʰeraŋalima] v; लेक्‍मा [lek‍ma] v;
लेक्‍मा [lek‍ma] v; लेग‍मा [leg‍ma] v

excite छोम‍बोक्‍‍छोम‍बोक्‍‍चलमा 
[tsʰom‍bok‌ tsʰom‍bok‌ lima] vp; मोक्‍मा 
[mok‍ma] v

excited चम्ु‍भिमट‍ [tsum‌miʈ‌] n
excitement छोमबोक् [tsʰombok] adj

exclusively -रोक्‍ [rok‌] suf

excrete एमा [ema] v
excretion भिह [hi] n
exhausted सोलेबेल े[solebele] n
exhaustion सोलेबेल े[solebele] n
exile होप‍मा [hop‍ma] v
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existing हाट‍ले‍चलना [haʈ‌le lina] adv; 
हाट‍लेना [haʈ‌lena] n; हाट‍लेसेन्‍ 
[haʈ‌lesen‌] adv

expand पोमा [poma] v
expenditure खार्‍चा [kʰar‌tsa] n
expense खार्‍चा [kʰar‌tsa] n
expensive िुम‍लोक्‍ [ʈʰum‍lok‌] adj

experienced काभिनबा [kaniba] n; िाहा‍
काटोक्‍ [ʈʰahakaʈok‌] n

expert काभिनबा [kaniba] n; काभिनबा 
[kaniba] n; काहचुसक्‍बा [kahusik‍ba] n

explain माप‍मा [map‍ma] v; लोमा [loma] 
v; लोमालाप‍मा [lomalap‍ma] v

explode पेङ‍मा [peŋ‌ma] v; पोङ‍मा 
[poŋ‌ma] v

expunge टकु्‍मा [ʈuk‍ma] v
extend जोोम्‍चलमा [dzom‌lima] v; टाप‍मा 
[ʈap‍ma] v; नेटाप‍मा [bʰeʈap‍ma] v

extended कोलेङ‍ [koleŋ‌] adj; बाङ‍ना 
[baŋ‌na] adj; बेङ‍ना [beŋ‌na] adj

extensive केना‍[kena ] adj; केना [kena]
adj; कोलेङ‍ [koleŋ‌] adj; चेमजेोङ‍ 
[tsemdzeŋ‌] adj; बाङ‍ना [baŋ‌na] adj; 
बेङ‍ना [beŋ‌na] adj

external नारा [bʰara] n
extra -नङु‍ [nuŋ‌] suf; -मे [me] suf

extreme आड‍भिडक्‍ [aɖ‌ɖik‌] adj; 
आड‍भिडक्‍ [aɖ‌ɖik‌] adj; आड‍भिडक्‍ 
[aɖ‌ɖik‌] adj; टकु्‍लोक्‍ [ʈuk‍lok‌] adj; 
टकु्‍लोक्ना [ʈuk‍lokna] adj; डुङ‍‍लुङु 
[ɖuŋ‌guluŋ] adv

extreme hunger कुमसामेट [kumsameʈ] 
adj

extremely आड‍भिडक्‍ [aɖ‌ɖik‌] adj; 
आड‍भिडक्‍ [aɖ‌ɖik‌] adj; टकु्‍लोक्‍ 
[ʈuk‍lok‌] adj; टकु्‍लोक्ना [ʈuk‍lokna] adj

extremely glaring चेरेप्‍‍हटुवुिामा [tserep‌ 
huʈuwama] adv

eye भिमक्‍ [mik‌] n
eye brow भिमक्फुङ‍ [mikpʰuŋ‌] n
eyeglasses चेस‍मा [tses‍ma] n
eyesight भिमक्‍ [mik‌] n

F f
face नानाक्‍ [nabʰak‌] n; नानाक्‍ 
[nabʰak‌] n

face to face जोोबाजोोबा [dzobadzoba] 
adv

facing टोकाना [ʈokana] n
fade मेउप्‍चलमा [meup‌lima] v
failure भिमभिहमा [mihima] adj

faint फाङ‍ [pʰaŋ‌] n; फाङ‍चलमा 
[pʰaŋ‌lima] v

fair ओचेटन ु[otseʈnu] adj; ओचेट‍ननुा 
[otseʈ‌nuna] adj; चेट‍ [tseʈ‌] adj; 
छेङ‍छेङ‍ना [tsʰeŋ‌tsʰeŋ‌na] n; ननुा [nuna] 
adj

faith पाट‍या ँ[paʈ‌jã] n; पाट‍या ँ[paʈ‌jã] n
fake भिमप‍बालक्‍ [mip‍balʌk‌] adj
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fall िामा [ʈʰama] v; यमुािामा 
[jumaʈʰama] v

fall asleep इम‍मा [im‍ma] v
fall down कोमा [koma] v; लमु‍मा 

[lum‍ma] v
fall out खेमा [kʰema] v
fall violently घान्‍ड‍रुङ‍‍िामा [gʰan‍ɖ‌ruŋ‌ 

ʈʰama] vp

fallen millet ओसेरा [osera] n
false ओर्‍या‍ँ[or‌jã ] n; ओर्‍या ँ[or‌jã] n; 
माङ‍जोो [maŋ‌dzo] n; माङ‍जोो [maŋ‌dzo] 
n; माङ‍जोोना [maŋ‌dzona] n; माङ‍जोोना 
[maŋ‌dzona] n

falsehood माङ‍जोो [maŋ‌dzo] n; माङ‍जोोना
[maŋ‌dzona] n

falter ढााम‍लेङ‍विाम‍लेङ‍‍चलमा 
[ɖʰamleŋ‌wam‍leŋ‌ lima] vp

fame भिनङ‍‍खेम‍मा [niŋ‌ kʰem‍ma] v; भिनङ‍‍
मकु्‍मा [niŋ‌ muk‍ma] vp

familiarity भिमसेन् [misen] n
family खालाक्‍ [kʰalak‌] n; जोाहान 

[dzahanʌ] n; पाङ‍डाङ‍ [paŋ‌ɖaŋ‌] n
fang केङ‍जोरेुक्‍ [keŋ‌dzurek‌] n
far या [ja] prep; याबा [jaba] adv; 
याम‍बा [jam‍ba] adv; लाप‍माङ‍ [lap‍maŋ‌] 
n; लाप‍माङ‍ना [lap‍maŋ‌] adv

farmer (particularly woman) कालेप‍पा 
[kalep‍pa] n; कालेप‍मा [kalep‍ma] n

farming बेङ‍चस [beŋ‌si] n
fart फेप‍मा [pʰep‍ma] n; फेमा [pʰema] v
farther याम‍नालेङ‍ [jam‍bʰaleŋ‌] adv

fascinating आसाट‍ना [asaʈ‌na] adj

fast एलाएला [elaela] adv

fasten रेक्‍मा [rek‍ma] v; रेक्‍मा [rek‍ma] v;
रेहेक्‍मा [rehek‍ma] v; हेप‍मेप‍मा 
[hep‍mep‍ma] v

fasten up ओक्‍मा1 [ok‍ma] v
fastening खभुिबरिनरक् [kʰubirik] adj; 
िोट‍ना [ʈʰoʈ‌na] adj; िोिोरो‍िोट‍ना 
[ʈʰoʈʰoro ʈʰoʈ‌na] adj

fat उसाम‍नमुा [usam‍numa] n; घकुुलकु्‍ना 
[gʰukuluk‍na] adj; छोमा [tsʰoma] adv; 
िुम‍मा [ʈʰum‍ma] adj; भिपट‍लेन्‍ना‍[piʈ‌len‍na
] adj; भिपटलोन्‍ [piʈlon‌] adj; बकुुलकु्‍ना
[bukuluk‍na] n; नकुुलक्ु‍ [bʰukuluk‌] adj

fat man नकुुलकु्ना [bʰukulukna] n
fat, plump नकुुलकु्‍मा [bʰukuluk‍ma] adj

father आप‍पा [ap‍pa] n; पाबा [paba] n
father (late) टोकुबा [ʈokuba] n
father-in-law आनाम‍बा [anam‍ba] n; 
नाम‍बा [nam‍ba] n

father's elder brother's wife ढेान्‍ढेामा 
[ɖʰen‍ɖʰema] n

father's sister आन्‍चझभिन [an‌dzʰini] n
fatigue राक्‍मा [rak‍ma] v; सोलेबेल े
[solebele] n

fatigued सोलेबेल े[solebele] n
fatness उसाम‍नमुा [usam‍numa] n
fatty छोना [tsʰona] adj; छोमा [tsʰoma] 

adv

fault फाट‍टर्ु‍ [pʰaʈ‌ʈur‌] n; भिमचलमा 
[milima] n
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fear भिकट‍मा [kiʈ‌ma] v; भिकप‍मा [kip‍ma] v;
भिकप‍मा [kip‍ma] n; चाम‍मा [tsam‍ma] v

fearful भिकप‍माडुङ‍ [kip‍maɖuŋ‌] adj; 
याङ‍भिकट‍भिटना [jaŋ‌kiʈ‌ʈina] adj

feather उमङु‍ [umuŋ‌] n; ओलाप‍टाङ‍ 
[olap‍ʈaŋ‌] n; लाप‍टाङ‍ [lap‍ʈaŋ‌] n

feeble कोरोङ‍कोरोङ‍ [koroŋ‌koroŋ‌] adj; 
कोरोङ‍विारोङ‍ [koroŋ‌waroŋ‌] अ.मू.; 
घेङ‍चसङ‍ [gʰeŋ‌siŋ‌] adj; घेङ‍चसङ‍ 
[gʰeŋ‌siŋ‌] adj; घेङ‍चसङ‍ना [gʰeŋ‌siŋ‌na] 
adj; झेम‍लेङ‍ [dzʰem‍leŋ‌] adj; झेम‍लेङ‍ना
[dzʰem‍leŋ‌na] adj; डोमडोमना 
[ɖomɖomna] adj; फेटलुो [pʰeʈulo] adj; 
फेट‍योक्‍ना [pʰeʈ‌jok‍na] adj; बेट‍लक्ु‍ 
[beʈ‌luk‌] adj; विारारा [warara] adj

feeble man घेङ‍चसङ‍ना‍याप्‍भिम [gʰeŋ‌siŋ‌na 
jap‌mi] adj

feeble, weak पेट‍योक्‍ [peʈ‌jok‌] n
feed चेट‍मा [tseʈ‌ma] v; चेप‍मा [tsep‍ma] v
feel टेम‍मा [ʈem‍ma] v
feel dizzy भिफभिनभिन‍खोक्‍मा [pʰinini 

kʰok‍ma] vp

feel lazy स‍विापटु‍मा [s‍wapuʈ‌ma] v
feel shame मोन्‍मा‍चसमा [mon‍ma sima] 

vp; मोम‍मा [mom‍ma] v; मोम‍माचसमा 
[mom‍masima] vp

feel sleepy ढाङु‍‍पु‍पा [ɖʰuŋ‌gup‍pa] n
feel thirsty विेप‍मा‍काड‍मा [wep‍ma kaɖ‌ma]

vp; विेप‍मा‍काप‍मा [w‍hep‍ma kap‍ma] vp; 
विेप‍मा‍चसमा [wep‍ma sima] vp

feeling भिनङ‍ग‍विा [niŋ‌g‍wa] n
feet ओलाङ‍ [olaŋ‌] n; लाङ‍ [laŋ‌] n

felling कोलेङ‍ [koleŋ‌] adj

female मेच‍छेमा [met‍tsʰema] n; मेन्‍झेमा 
[men‍dzʰema] n

female author काछेप‍मा [katsʰep‍ma] n
female calf उमा [uma] n
female friend आडाबा‍[aɖaba ] n; 
साइमा [saima] n

female genital passage पेपे [pepe] n
female lover कायापमा [kajapma] n; 
कायेप‍मा [kajep‍ma] n

female singer भि‍ट‍टाङ‍‍ेभिन [giʈ‌ʈaŋ‌geni] n
fence बारा‍हाम‍मा [bara ham‍ma] vp; बारिनर
हाम‍मा [bari ham‍ma] vp

fenugreek मेभिि [meʈʰi] n
fermented wine इङा [iŋa] n
fern काप‍टाॽविा [kap‍ʈaʔwa] n
ferocious भिकप‍माडुङ‍ [kip‍maɖuŋ‌] adj; 
याङ‍भिकट‍भिटना [jaŋ‌kiʈ‌ʈina] adj

fetch आप‍मा [ap‍ma] v; काटमा [kaʈma] 
v; टाटमा [ʈaʈma] v; टाप‍मा [ʈap‍ma] v

fever जोोरो [dzoro] n
few चचपा [tsipa] adv; चचपाएना 

[tsipaena] adv; चचपाना [tsipana] adv

fickle सोङ‍मा [soŋ‌ma] v
Ficus cunia खोक्‍पो [kʰok‍po] n
field ब‍याङ‍चस [b‍jaŋ‌si] n; स‍विारँा [s‍wãra] 

n

field broom सोलोविाट‍ [solowaʈ‌] n; 
सोलविाट‍ [solwaʈ‌] n

fiend टोन्‍डेबा [ʈon‍ɖeba] n; टोन्‍डेबा 
[ʈon‍ɖeba] n; टोन्ढेाबा [ʈonɖʰeba] n; 
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सो‍ा [soga] n; सोघा [sogʰa] n
fierce भिकप‍माडुङ‍ [kip‍maɖuŋ‌] adj; 
याङ‍भिकट‍भिटना [jaŋ‌kiʈ‌ʈina] adj

fifteen भििलेम‍बोक्‍ [ʈʰilem‍bok‌] num

fifty लेम‍बोक्‍मेक्‍ [lem‍bok‍mek‌] num

fig tree विामाखोक्‍पो [wamakʰok‍po] n
fight खेमा [kʰema] v; खेमा [kʰema] v; 
चङु‍मा‍कोम‍मा [tsuŋ‌ma kom‍ma] vp; 
चङु‍मा [tsuŋ‌ma] v; टोमा [ʈoma] v; िामा
[ʈʰama] v

fight, clash िोक्‍मा [ʈʰok‍ma] v
figure उलङु‍ [uluŋ‌] n
filed खाम्‍ [kʰam‌] n; खामबोक्‍ [kʰambok‌]

n

fill इप‍मा [ip‍ma] v; चछक्‍मा [tsʰik‍ma] v; 
पेप‍मा [pep‍ma] v

fill up टेप‍मा [ʈep‍ma] v; फुक्‍मा [pʰuk‍ma] 
v; हमु‍मा [hum‍ma] v

filled टेप‍ना [ʈep‍na] n
filled up इप‍माना [ip‍mana] adj

filth फ‍विारिनर [p ‍hwari] n; फ‍विारिनरक्‍ 
[p ‍hwarik‌] n; नसुपु‍ना [bʰusup‍na] n; 
नसुॽुविा [bʰusuʔwa] n; रिनरग‍विाट‍ [rig‍waʈ‌] 
n; रिनरविाट‍ [riwaʈ‌] n

filthy धाचसङ‍घाराक्‍ [dʰasiŋ‌gʰarak‌] adv; 
धाचसङ‍घारे [dʰasiŋ‌gʰare] adj

fin लाप‍टाङ‍ [lap‍ʈaŋ‌] n
final आक्‍खेरिनर [ak‍kʰeri] adv; एङ‍स‍विा 

[eŋ‌s‍wa] adj; ओएङ‍स‍विा‍लाप‍मा [oeŋ‌s‍wa 
lap‍ma] adv; छोप‍टाना [tsʰop‍ʈana] adj; 
लाट‍टाना [laʈ‌ʈana] n; लाट‍ना [laʈ‌na] n; 
लाप‍मा [lap‍ma] adv

finally आक्‍खेरिनर [ak‍kʰeri] adv

find चछप‍मा [tsʰip‍ma] v; टकु्‍मा [ʈuk‍ma] v;
टपु‍मा [ʈup‍ma] v; टपु‍मा [ʈup‍ma] v; टबु‍मा
[ʈub‍ma] v; टोक्‍मा [ʈok‍ma] v

find out कोम‍माचोक्‍मा [kom‍matsok‍ma] 
vp; भिटठ‍या‍ँचोक्मा [ʈiʈ ‌hja tsokma] vp; 
टपु‍मा [ʈup‍ma] v; टोक्‍मा [ʈok‍ma] v; 
पाट‍टो‍चोक्‍मा [paʈ‌ʈo tsok‍ma] vp

fine ओचेटन ु[otseʈnu] adj; ओचेट‍ननुा 
[otseʈ‌nuna] adj; ओचेट‍ननुा [otseʈ‌nuna] 
adj; खाट‍भिटउना [kʰaʈ‌ʈiuna] adj; चेट‍ 
[tseʈ‌] adj; छोङ‍बा [tsʰoŋ‌ba] n; ननुा 
[nuna] adj; माहामा [mahama] adj; 
माहामाना [mahamana] adj; मोज‍जोाना 
[mod‍dzana] adj

fine stick चसिा [siʈʰa] n
finger आङ‍‍चुल [aŋ‌guli] n; आङ‍‍चुलक्‍ 
[aŋ‌gulik‌] n

finger-ring आङ‍‍भुिि [aŋ‌guʈʰi] n
finish छोप‍टाना [tsʰop‍ʈana] adj; फ‍याङ‍‍
लाप‍मा [p ‍hjaŋ‌ lap‍ma] vp; लाट‍ना [laʈ‌na] 
n; लाप‍मा [lap‍ma] v; लाप‍मा [lap‍ma] 
adv; लाप‍मा [lap‍ma] v; भिहमा [hima] v; 
भिहमा [hima] v

finish, complete लाप‍मा‍भिहमा [lap‍ma 
hima] vp

finished ख‍विाप‍पै [k ‍hwap‍pʌⁱ] adj

fire भिम [mi] n
fire wood उमानाचसङ‍ [umanasiŋ‌] n
firebrand भिमडाङ‍‍लुक्ु‍ [miɖaŋ‌guluk‌] n; 
भिमडाङ‍घलुक्ु‍ [miɖaŋ‌gʰuluk‌] n; 
भिमफोरोङ‍ [mipʰoroŋ‌] n; भिमलपु‍पा 
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[milup‍pa] n
fireplace हटुलुङु‍ [huʈuluŋ‌] n; हटु‍लङु‍ 
[huʈ‌luŋ‌] n

firewood चसङ‍ [siŋ‌] n
firm काकार्‍याक्‍ [kakar‌jak‌] n; 
काकार्‍याक्‍ [kakar‌jak‌] n; छाक्‍ना 
[tsʰak‍na] adj; छाक्लोक् [tsʰaklok] n; 
छेमबा [tsʰemba] adj; छेमबा [tsʰemba] 
adj; टकु्‍ना [ʈuk‍na] adj; िोट‍ [ʈʰoʈ‌] n; 
िोिोरोिोट‍ [ʈʰoʈʰoroʈʰoʈ‌] adj; भिमसोङ‍मा
[misoŋ‌ma] n

first पाइले2 [pʌⁱle] adv

first fruit ओटोकानाभिङ‍केङ‍ना [oʈokanaŋi
keŋ‌na] n; नवुिाभि‍ [nuwagi] n

fish ङासा [ŋasa] n; नासा [nasa] n
fisherman ङासा‍कासेट‍पा [ŋasa kaseʈ‌pa] 

n; ङासा‍कासेट‍पा [ŋasa kaseʈ‌pa] n; 
ङासा‍कासेट‍पा [ŋasa kaseʈ‌pa] n

fit भििक्‍काना [ʈʰik‍kana] adv; भििक्‍काना 
[ʈʰik‍kana] adv

fit into विाङ‍मा [waŋ‌ma] v
fitting टोङ‍ना [ʈoŋ‌na] adj

five लेम‍बोक्‍ [lem‍bok‌] num

five hundred लेम‍बोमेक्‍मेक्‍ 
[lem‍bomek‍mek‌] num

fixed भिमसोङ‍मा [misoŋ‌ma] n; सोरोक्‍ 
[sorok‌] adv

flame ओसाङ‍ [osaŋ‌] n; भिमलाङ‍ [milaŋ‌] 
n; भिमसाङ‍ [misaŋ‌] n

flat टेन्‍डुना [ʈen‍ɖuna] n; टेम‍बे [ʈem‍be] n; 
भिफप‍ना [pʰip‍na] n; बेङ [beŋ] adj; 
बेङ‍ना [beŋ‌na] adj; बेङ‍बेङ‍ [beŋ‌beŋ‌] 

adj; बेङ‍बेङ‍ [beŋ‌beŋ‌] adj; लेप्‍‍लेप्‍ 
[lep‌ lep‌] adj; लेपलेप् [leplep] adj

flat gold लर्ु‍का [lur‌ka] n
flattened rice खोट‍लाङ‍ [kʰoʈ‌laŋ‌] n
flea उफारा [upʰara] n; ओप‍फारा 

[op‍pʰara] n
flee भिपन्‍मा [pin‍ma] v; भिपन्‍मा [pin‍ma] v; 
भिपम‍मा [pim‍ma] v; भिपम‍मा [pim‍ma] v

fleece off समुनु्‍डेलेक्‍‍आङ‍मा 
[sumun‍ɖelek‌ aŋ‌ma] vp

flesh उसा [usa] n; उसा [usa] n; 
ओनेक्‍विासा [onek‍wasa] n; ओनेविासा 
[onewasa] n; सा [sa] n; साः [saː] n

flesh-eating चेचेकाचा [tsetsekatsa] n
fleshy घकुुलकु्‍ना [gʰukuluk‍na] adj

flexible चचमोक्‍ [tsimok‌] adj; नेम‍ना 
[nem‍na] adj; मोयोक्‍ना [mojok‍na] adj

fling इन्‍माडेमा [in‍maɖema] v
flock हडु‍डा [huɖ‍ɖa] n; हडु‍डा [huɖ‍ɖa] n
flock,herd हडु‍डा [huɖ‍ɖa] n
floor खाम्‍ [kʰam‌] n
flour उबसुॽुविा [ubusuʔwa] n; भिपिारा 

[piʈʰara] n
flourish पोमा [poma] v
flour-mill झाटा [dzʰaʈa] n
flow बा‍ाचलमा [bagalima] v
flow over विायेमा [wajema] v
flower फुङ‍ [pʰuŋ‌] n; फेट‍ [pʰeʈ‌] n
flower garden फुङ‍डाङ‍ [pʰuŋ‌ɖaŋ‌] n; 
फुङ‍बारिनर [pʰuŋ‌bari] n
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fly पेमेट‍मा [pemeʈ‌ma] v; पेमेप‍मा 
[pemep‍ma] v; मपु‍मा [mup‍ma] v

fly up पेमा [pema] v
foal पोङ‍मा [poŋ‌ma] v
foam उपचु‍चवुिा [uput‍tsuwa] n; पचु‍चवुिा 

[put‍tsuwa] n
fog चखबेबा [kʰibeba] n; चखमेमा 

[kʰimema] n; चखमेमा [kʰimema] n
fold एक्मा [ekma] v; एक्मा [ekma] v
folk song हाक्‍पारे [hak‍pare] n
follow एङ‍एङ‍‍रिनरक्‍मा [eŋ‌eŋ‌ rik‍ma] vp; 
एप‍मा [ep‍ma] v; ओएङ‍‍ओएङ‍‍रिनरक्‍मा 
[oeŋ‌ oeŋ‌ rik‍ma] vp; रिनरक्मा [rikma] v; 
रिनरग‍मा [rig‍ma] v

following योॽविा [joʔwa] n
foment आम‍मा [am‍ma] v; नेम‍मा [nem‍ma]

v

fondle सोब‍मा [sob‍ma] v
food आहारा [ahara] n; चामा [tsama] n;
चाचलक् [tsalik] n; चाचलङ‍ [tsaliŋ‌] n

foolish चखमेमा [kʰimema] n; िोनाबा 
[ʈʰonaba] adj; िोनामा [ʈʰonama] adv

foot ओलाङ‍ [olaŋ‌] n; लाङ‍ [laŋ‌] n
foot print ओडोब्‍ [oɖob‌] n
for -चा [tsa] suf; -लाउङसा [lauŋsa] 

suf; -लोङ‍सा [loŋ‌sa] suf; -लोङ‍सा 
[loŋ‌sa] prep; लाउङ‍सा [lauŋ‌sa] prep; 
लाउङ‍सा [lauŋ‌sa] prep

force बार्‍‍ाट‍ [barʌgaʈ‌] n; बोल [bolʌ] n
fore fathers चसलाभिम [silami] adv

forefather टबुािेबा [ʈubaʈʰeba] n

forehead नाम‍डाङ‍ [nam‍ɖaŋ‌] n; नामढााङ‍ 
[namɖʰaŋ‌] n; नाम‍ाङ‍ [namdaŋ‌] n

foreign नारा [bʰara] n; नारा‍ा [bʰaraga]
n

foreign country नारा [bʰara] n
foreigner नारा‍ा [bʰaraga] n
forest जोाङ‍‍ाला [dzaŋ‌gala] n
forever सोरोक्लोक्‍ [soroklok‌] n
forget भिनङ‍ग‍विा‍ममु‍मा [niŋ‌g‍wa mum‍ma] 

vp; ममु‍मा [mum‍ma] v; ममु‍माभिडमा 
[mum‍maɖima] v

forget, confuse बाम‍मा [bam‍ma] v
forget, disremember फाम‍मा [pʰam‍ma] v
forgive चछमा‍चोग‍मा [tsʰima tsog‍ma] vp

form पारा [para] adv; पाराक्‍ [parak‌] 
adv

former भिमट‍टमु‍ना [miʈ‌ʈum‍na] adv

formerly टोकाना [ʈokana] n; टोकानाइ 
[ʈokanai] n; हाले [hale] adv

forsake नामा [nama] v
forthwith एलालोक्‍ [elalok‌] adv; 
छोप‍पोलोक्‍ [tsʰop‍polok‌] adj; लोप‍मोङ‍ 
[lop‍moŋ‌] adv

forty टेम‍बोक्‍मेक्‍ [ʈem‍bok‍mek‌] num

foster ओम‍मा1 [om‍ma] v
foul नसुपु‍ना [bʰusup‍na] n
foundation ओजोा‍्‍ [odzag‌] n; होममाडेन्‍
[hommaɖen‌] n

four टेम‍बोक्‍‍[ʈem‍bok‌ ] num; टेम‍बोक्‍ 
[ʈem‍bok‌] num

fourteen भििटेम‍बोक्‍ [ʈʰiʈem‍bok‌] num
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fourth day आटकु्टेन्‍ [aʈukʈen‌] adv; 
आटपुटेन्‍ [aʈupʈen‌] adv; आटपु‍डेन्‍ 
[aʈup‍ɖen‌] adv

fourth sibiling छाङ‍छाबा [tsʰaŋ‌tsʰaba] n
fourth year आटपु‍माङ‍ [aʈup‍maŋ‌] adv

fraction आप‍पे [ap‍pe] adv; ओना‍ा 
[obʰaga] n; ना‍ा [bʰaga] adv

fragile नेट‍लोक्‍ [bʰeʈ‌lok‌] adj

framework पाराक्‍ [parak‌] adv

frantic छोमाना [tsʰomana] n
fraud घोल‍याङ‍ [gʰol‍jaŋ‌] n
free आलाम‍ब‍ुोन्‍ [alam‍bugon‌] v; 
रिनरप‍माभिङ‍विाइना [rip‍maŋi waina] adv; 
लेड‍मा [leɖ‌ma] adj

free (of cost) खेडोक्‍ [kʰeɖok‌] adv; 
खेरोक्‍ [kʰerok‌] adv; खेरोक्डोक् 
[kʰerokɖok] adv

free woman लाबास‍तीारिनर [labas‍tari] n
freeze भि‍ङ‍मा [giŋ‌ma] v
freeze, sink खाक्‍मा [kʰak‍ma] v
frenzy पन्ु‍चजोरिनरक्‍ [pun‌dzirik‌] n
frequently सोरोक्डोक्‍ [sorokɖok‌] n; 
सोरोक्लोक्‍ [soroklok‌] n

fresh ओछोङ‍ग‍विाट‍ [otsʰoŋ‌g‍waʈ‌] adj

friend आडाबा‍[aɖaba ] n; ओटाक् 
[oʈak] n; ओडाबा [oɖaba] n; टाक्‍ 
[ʈak‌] n; डाबा [ɖaba] n; साइबा [saiba] 
n; साइमा [saima] n

friends टाक्‍लङु‍ [ʈak‍luŋ‌] n
frighten आतया ँ[attjã] n; आत‍या‍ँचलमा 
[at‍jã lima] vp; चाम‍मा [tsam‍ma] v; 

योक्‍मा‍सेप‍मा [jok‍ma sep‍ma] vp

frightened भिकट‍मा [kiʈ‌ma] v
frightful भिकप‍माडुङ‍ [kip‍maɖuŋ‌] adj; 
याङ‍भिकट‍भिटना [jaŋ‌kiʈ‌ʈina] adj

frog फोरोक्‍ [pʰorok‌] n
from -उङ‍ [uŋ‌] suf; -नङु‍ [nuŋ‌] suf; 
-नङु‍ङा [nuŋ‌ŋa] suf; -लाम्‍ [lam‌] suf; 
-लाम्‍ [lam‌] suf; -लाम‍मा [lam‍ma] suf;
-लाम‍मा [lam‍ma] suf

from here नालाम्‍ [nalam‌] adv; नाहङु‍ङा
[nahuŋ‌ŋa] adv

frontier साढेँार [sãɖʰerʌ] n; साढेँारिनर 
[sãɖʰeri] n

froth पचु‍चवुिा [put‍tsuwa] n
frown मेङ‍मा [meŋ‌ma] v
fruit उसा [usa] n
fruits टलुफुल [ʈulʌpʰulʌ] n; तीलुफुल 

[tulʌpʰulʌ] n; बोबो [bobo] n
fry parch खोमा [kʰoma] v
frying-pan कारे [kare] n
full टेप्‍ [ʈep‌] n; टेप‍ना [ʈep‍na] n
full moon पर्ु‍ने [pur‌ne] adv

full moon day लाचलप‍माङ‍‍नेरेङ‍ 
[lalip‍maŋ‌ bʰereŋ‌] n

full of life and spirit खोलेक्‍विालेक्‍ 
[kʰolek‌walek‌] अ.मू.

fume भिमखमुा [mikʰuma] n; भिमखमुाङ‍ 
[mikʰumaŋ‌] n; भिमराङ‍ [miraŋ‌] n

fun खोङ‍ [kʰoŋ‌] adj; खोङ‍मा [kʰoŋ‌ma] 
v; खोङ‍मा [kʰoŋ‌ma] v; चछकोङ‍लेङ‍ 
[tsʰikoŋ‌leŋ‌] n

 

fun 
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fundament ओमेढाोक्‍ [omeɖʰok‌] n
fundamental उटम्ु‍भिमना [uʈum‌mina] n
fur विामङु‍ [wamuŋ‌] n
further आरु [aru] adj

futile चाट‍भिनना [tsaʈ‌nina] n; भिमचाट‍मा 
[mitsaʈ‌ma] n

future टाय‍ुेट‍ना [ʈajugeʈ‌na] adv; 
टाय‍ुेट‍ना [ʈajugeʈ‌na] adv; हान्‍डेङ‍‍
हान्‍डेङ‍ [han‍ɖeŋ‌ han‍ɖeŋ‌] adv; 
हान्‍डेङ‍टाना [han‍ɖeŋ‌ʈana] adv; 
हान्डेङ‍ना [hanɖeŋ‌na] adv

futurity टाय‍ुेट‍ना [ʈajugeʈ‌na] adv; 
हान्‍डेङ‍‍हान्‍डेङ‍ [han‍ɖeŋ‌ han‍ɖeŋ‌] adv; 
हान्डेङ‍ना [hanɖeŋ‌na] adv

G g
gain टपु‍मा [ʈup‍ma] v; टोक्‍मा [ʈok‍ma] v
gall उचखङ‍ [ukʰiŋ‌] n; चखङ‍ [kʰiŋ‌] n
gam पाङ‍ग‍विामा [paŋ‌g‍wama] n
game पाङ‍विा [paŋ‌wa] n
gaol खाम‍बङु‍ [kʰam‍buŋ‌] n; झेलकान्‍ 

[dzʰelkan‌] n
garden फुङ‍डाङ‍ [pʰuŋ‌ɖaŋ‌] n; बाकंेचा 

[baketsa] n
garden mint नाम‍नाराॽविा [nam‍naraʔwa] n
garland प‍विालँ ु[p‍wãlu] n; नो‍ेमाला 

[bʰogemala] n
garland, necklace राङ‍चछ [raŋ‌tsʰi] n; 
रेचजो [redzi] n

garlic माङ‍‍ो [maŋ‌go] n
gather खोममा [kʰomma] v; खोममा 

[kʰomma] v; छुममा [tsʰumsu] v; फुङ‍मा 
[pʰuŋ‌ma] v; सोरेया ँ[sorejã] n

gathering चखमेयाङ‍मे [kʰimejaŋ‌me] n; 
चाराक्‍ [tsarak‌] adj; छुम‍मा [tsʰum‍ma] n

gathering house छुम‍मापाङ‍ 
[tsʰum‍mapaŋ‌] n; डेरापाङ‍ [ɖerapaŋ‌] n

gathering place छुममाचसङ‍ [tsʰummasiŋ‌]
n

general assembly छुम‍माचसङ‍‍कुन्‍डल 
[tsʰum‍masiŋ‌ kun‍ɖʌlʌ] n

generally सोरोक्‍ [sorok‌] adv; सोरोक्‍‍
‍ाड‍डे [sorokgaɖ‌ɖe] adv

generation चोला‍चोला [tsolatsola] n; 
टाला [ʈala] n; पाला [palapala] n

generous काभिपबा [kapiba] n
gentile भिमछोङ‍बा [mitsʰoŋ‌ba] n
gentle चचमोक्‍ [tsimok‌] adj

gently योक्‍योक्‍ [jok‌jok‌] adv; 
योक्‍योक्बा [jok‌jok‌ba] adv; यो‍्‍यो‍् 
[jog‌jog] adv

genuine छेमबा [tsʰemba] adj

germ फेबा [pʰeba] n
germ of life 
germinate कोब‍मा [kob‍ma] v
gesture चचन्‍ना [tsin‍na] n
get चछप‍मा [tsʰip‍ma] v; टकु्‍मा [ʈuk‍ma] v; 
टपु‍मा [ʈup‍ma] v; टपु‍मा [ʈup‍ma] v; टबु‍मा
[ʈub‍ma] v; टबु‍मा [ʈub‍ma] v; टोक्‍मा 
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[ʈok‍ma] v; लाडु [laɖu] v; लाड‍मा 
[laɖ‌ma] v; लाप‍मा [lap‍ma] v; लोहोट‍मा 
[lohoʈ‌ma] v; लोहोप‍मा [lohop‍ma] v

get away सपु‍मा [sup‍ma] v
get frighten योक्‍मा‍चसमा [jok‍ma sima] 

vp

get intoxicate टेमा [ʈema] v
get pain याङ‍छामा‍टपु‍मा [jaŋ‌tsʰama 

ʈup‍ma] vp

ghee भिघउ [gʰiu] n
ghost ओफेङ‍‍बुा [opʰeŋ‌guba] n; 
टोन्‍डेबा [ʈon‍ɖeba] n; टोन्‍डेबा [ʈon‍ɖeba]
n; टोन्ढेाबा [ʈonɖʰeba] n; सो‍ा [soga] 
n; सोघा [sogʰa] n

ghosts चयाङ‍ [tsjaŋ‌] n; टोम‍‍ाचच‍ा 
[ʈom‍gatsiga] n

ghosts and spirits सो‍ाला‍ा [sogalaga]
n

giant याङ‍काचा [jaŋ‌katsa] n; राकासा 
[rakasa] n; राक्‍कासा [rak‍kasa] n

gift पोम‍बे [pom‍be] n
ginger साम‍बे [sam‍be] n
Girardinia heterophylla चोक्‍चचॽविा 
[tsok‌tsiʔwa] n

girdle फोॽइ [pʰoʔi] n; फोॽभिय [pʰoʔji] n
girl मेच‍छा [met‍tsʰa] n; मेच‍छेमा 
[met‍tsʰema] n

girl friend आडाबा [aɖaba] n; आडाबो 
[aɖabo] n

give भिपमा [pima] v
give birth पोङ‍मा [poŋ‌ma] v

give birth to टोक्‍मा [ʈok‍ma] v; टोक्‍मा 
[ʈok‍ma] v

give in charge ख‍विाप‍पा‍भिपमा [k ‍hwap‍pa 
pima] vp

give rest टोक्‍मा [ʈok‍ma] v
give up नामा [nama] v; पोक्‍मा [pok‍ma] 

v; पोगमा [pogma] v; लेट‍मा [leʈ‌ma] v; 
लेडु [leɖu] v; लेड‍मा [leɖ‌ma] v; लेप‍मा 
[lep‍ma] v; लेप‍मा [lep‍ma] v; लेप‍मा 
[lep‍ma] v

glad मोक्‍खाक्‍ [mok‍kʰak‌] adj

glaring चेरेप्‍ [tserep‌] adj; फालाक्‍ना 
[pʰalak‍na] adj

glide सबु‍मा [sub‍ma] v; सोट‍मा [soʈ‌ma] 
v; सोप‍मा [sop‍ma] v

glitter ओम‍मा1 [om‍ma] v
glitteringly भिटचलक्‍‍भिटचलक्‍ [ʈilik‌ ʈilik‌] 

adv

globular पोक्पोक् [pokpok] n; 
पोक्‍पोक्‍ना [pok‍pok‍na] n

glowing charcoal भिमढााक्‍ [miɖʰak‌] adj; 
भिमनपु‍रो [mibʰup‍ro] n

glutton राक्‍पा [rak‍pa] n
gluttonous पोडेक्‍ [poɖek‌] adj

go खारा [kʰara] v; लाम्‍भिटमा [lam‌ʈima] 
v; विामा [wama] v

go beyond a limit खोक्‍माप‍मा 
[kʰok‍map‍ma] v

go fast भिपन्‍मा [pin‍ma] v
go in चलक्‍मा [lik‍ma] v
go out होन्‍मा [hon‍ma] v
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go, depart खाप‍मा [kʰap‍ma] v
goat मेर्‍बा [mer‌ba] n
goat kid मभुिनमा [munima] v
goat meat मेर्‍बासा [mer‌basa] n
gobble राक्‍मा [rak‍ma] v
god माङ‍हाङ‍ [maŋ‌haŋ‌] n; यालो [jalo] 

n; साम‍माङ‍ [sam‍maŋ‌] n; साम‍माङ‍ 
[sam‍maŋ‌] n

God माङ‍ [maŋ‌] n; माङ‍हाङ‍ [maŋ‌haŋ‌] 
n; साम‍माङ‍ [sam‍maŋ‌] n; साम‍माङ‍ 
[sam‍maŋ‌] n

goddess हाङ‍माङ‍छा [haŋ‌maŋ‌tsʰa] n
goggles चेस‍मा [tses‍ma] n
goitre ओचारोक्फोङ‍ [otsarokpʰoŋ‌] n; 
ओचारोक्‍फोन्‍ [otsarok‍pʰon‌] n; 
चारोक्फोन्‍ [tsarokpʰon‌] n; रोक्‍फोन्‍ 
[rok‍pʰon‌] n

gold साम‍मेङ‍ [sam‍meŋ‌] n; साम‍याङ‍ 
[sam‍jaŋ‌] n

gone away उइले [uile] adv; 
चलसाहाडाना [lisahaɖana] adj

good छोङ‍बा [tsʰoŋ‌ba] n; ननुा [nuna] 
adj; मोज‍जोाना [mod‍dzana] adj

good dream ननुा‍सेम‍माङ‍ [nuna sem‍maŋ‌]
adv

good habit उचाट‍ला‍ननुा [utsaʈ‌la nuna] 
adj; उसाम‍नमुा [usam‍numa] adj

good health नमुाभिनङ‍ [numaniŋ‌] n; 
नमुाभिनङ‍लोक्‍ [numaniŋ‌lok‌] adj

good idea नमुा‍सोम‍ननुा [numa som‍nuna] 
adv

good place मोज‍जोाना‍डेन्‍ [mod‍dzana ɖen‌]
n

good-looking चेट‍ [tseʈ‌] adj

good-speaking यापमा‍चेक्ना [japma 
tsekna] adv

gourd घेरोङ‍ला [gʰeroŋ‌la] n; होप्‍ [hop‌] 
n

grab भिफम‍मा [pʰim‍ma] v
graceful मोज‍जोाना [mod‍dzana] adj

graded भिटरिनरम्‍ [ʈirim‌] adv

grain ओडाना [oɖana] n; ओपोकोरोक्‍ 
[opokorok‌] n; चाचलक् [tsalik] n; 
चाचलङ‍ [tsaliŋ‌] n

grain-store चाचलक्‍‍पचुलक्‍‍यङु‍माडाङ‍ 
[tsalik‌ pulik‌ juŋ‌ma paŋ‌] n; चाचलङ‍पचुलङ‍
यङु‍माडाङ‍ [tsaliŋ‌puliŋ‌ juŋ‌maɖaŋ‌] n; 
याक्‍सा [jak‍sa] n

granary चाचलक्‍‍पचुलक्‍‍यङु‍माडाङ‍ 
[tsalik‌ pulik‌ juŋ‌ma paŋ‌] n; चाचलङ‍पचुलङ‍
यङु‍माडाङ‍ [tsaliŋ‌puliŋ‌ juŋ‌maɖaŋ‌] n; 
ढाङु‍‍रुिनरमा [ɖʰuŋ‌gurima] n; याक्‍सा 
[jak‍sa] n

granddaughter याङ‍मेन्‍ [jaŋ‌men‌] n
grandfather आडुबा [aɖuba] n; टडुुबा 
[ʈuɖuba] n; टरुुबा [ʈuruba] n

grandmother आडुमा [aɖuma] n; 
आडुमा [aɖuma] n; टडुुमा [ʈuɖuma] n; 
टडुुमा [ʈuɖuma] n; टरुुमा [ʈuruma] n

grandson याङ‍मेन्‍ [jaŋ‌men‌] n
grandson's son केप‍छे [kep‍tsʰe] n
grant भिपमा [pima] v
grape आङ‍‍रु [aŋ‌gurʌ] n
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grasp टाक्‍मा [ʈak‍ma] v; लाडु [laɖu] v; 
लाड‍मा [laɖ‌ma] v; लाप‍मा [lap‍ma] v; 
लाप‍मा [lap‍ma] v; लाप‍मा [lap‍ma] v; 
लोहोट‍मा [lohoʈ‌ma] v; लोहोप‍मा 
[lohop‍ma] v

grass घासँा [gʰãsa] n
grasshoper भिकरिनरक्‍मेट‍ [kirik‌meʈ‌] n
grasshopper चसबोट‍टो [siboʈ‌ʈo] n
grasshoppher चसबोट‍िो [siboʈ‌ʈʰo] n
grave उहमु‍पा [uhum‍pa] n; ओहमुपा 
[ohumpa] n; ओहमु‍पा [ohum‍pa] n; 
ओहोम‍पा‍[ohom‍pa ] n

gravity आङ‍माना [aŋ‌mana] n
grazing land चाराचलमाचसङ‍ 
[tsaralimasiŋ‌] n

greasy चचमोक्‍ [tsimok‌] adj

great िेना [ʈʰena] adj

great noise ‍ालाला [galala] n
greedy टमुसनुा [ʈumsuna] n; टोम‍ना 
[ʈom‍na] n

green उभिपङ‍बा [upiŋ‌ba] n; भिपङ‍ना 
[piŋ‌na] adj; भिपन्डेलेन् [pinɖelen] adj

green leaf उमाङ‍‍ओफाॽविा [umaŋ‌ 
opʰaʔwa] n

green pigeon लाविामा [lawama] n
greens सा‍ा [saga] n; सा‍ापाटा 
[sagapaʈa] n

greet सया‍मेप‍मा [sja mep‍ma] vp

greet, bow down स‍यामेट‍मा [s‍jameʈ‌ma] v
greeting बाबा [baba] n; राम्‍‍राम्‍ [ram‌ 

ram‌] n; सया [sja] n

grief याङ‍छामा [jaŋ‌tsʰama] n
grind रुट‍मा [ruʈ‌ma] v; रुप‍मा [rup‍ma] v
grinding-stone झाटा [dzʰaʈa] n
grindstone घाट‍टा [gʰaʈ‌ʈa] n
grope टेम‍मा [ʈem‍ma] v
gross ख‍विाप‍पा [k ‍hwap‍pa] adj; सोब‍बे 

[sob‍be] n
grotto लमुनक्ु‍ [lumbʰuk‌] n
ground खाम्‍ [kʰam‌] n; खामनाम्‍ 

[kʰamnam‌] n; डेन्डुना [ɖenɖuna] n; 
स‍विारँा [s‍wãra] n

ground floor खामटाला [kʰamʈala] n
group हडु‍डा [huɖ‍ɖa] n
grouped रुबजुोक्ु‍ [rubudzuk‌] n; रुमबजुोक्ु‍

[rumbudzuk‌] n
grow कोप‍मा [kop‍ma] v; कोपमामेपमा 

[kopmamepma] v; कोप‍मामेप‍मा 
[kop‍mamep‍ma] v; कोब‍मा [kob‍ma] v; 
िेमा [ʈʰema] v; पोमा [poma] v; पोमा 
[poma] v; होम‍मा [hom‍ma] v

grow cool चचमा [tsima] v
grow long भिपभिनक्‍िोट‍‍साप‍मा [pinik‍ʈʰoʈ‌ 

sap‍ma] vp

grow up िेमा [ʈʰema] v
growth सपु‍बेफाप‍बे [sup‍bepʰap‍be] n
grumble भिमक्‍यमुाभिङ‍राप‍मा [mik‌jumaŋi 

rap‍ma] vp

grumbling भि‍भिनङ‍भि‍भिनङ‍ [giniŋ‌giniŋ‌] 
adj; पचुजोक्पचुजोक्‍ [pudzikpudzik‌] adj

guard आपयुसुेट‍ [apujuseʈ‌] n; काकोबा 
[kakoba] n; कोमा [koma] v
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guardian काकोबा [kakoba] n; डाङबा 
[ɖaŋba] n

guava बेम‍बेम्‍ [bem‍bem‌] n; बेलाउन्‍भिट 
[belaun‌ʈi] n; बेलन्ु‍भिट [belun‌ʈi] n; 
बेलोन्‍भिट [belon‌ʈi] n

guide ओिेडोङ‍ [oʈʰeɖoŋ‌] n; पमेुप‍मा 
[pumep‍ma] v

guilt फाट‍टर्ु‍ [pʰaʈ‌ʈur‌] n

gum उचखविा [ukʰiwa] n; उचखविाट‍ 
[ukʰiwaʈ‌] n; चखॽविा [kʰiʔwa] n; नेन्‍भिड 
[nen‌ɖi] n; नेन्‍भिडक्‍ [nen‌ɖik‌] n

gun आप्‍चलबा [ap‌liba] n; ओप्‍चलबा 
[op‌liba] n; फोङ‍फोङ‍बा [pʰoŋ‌pʰoŋ‌ba] n;
हाङ‍बोचल [haŋ‌boli] n

gundi bug साम‍लाक्‍ [samlak‌] n; 
साम‍लाक्‍ [samlak‌] n

guts उभिह‍वुिा [uhiduwa] n

H h
habit चाक्ला [tsakla] adv; चाट‍ला 

[tsaʈ‌la] adj; चाट‍ला [tsaʈ‌la] adj; नेन्‍मा 
[bʰen‍ma] adv

habitual ओयाक्‍चचक्‍ [ojak‌tsik‌] adj

haft उयङु‍ [ujuŋ‌] n
haggard घेङ‍चसङ‍ [gʰeŋ‌siŋ‌] adj; झेम‍लेङ‍

[dzʰem‍leŋ‌] adj; झेम‍लेङ‍ना [dzʰem‍leŋ‌na]
adj

hail फोम्‍ [pʰom‌] n
hailstone फोम्‍ [pʰom‌] n
hair ओफयाक् [opʰjak] n; फेयाक्‍ 

[pʰejak‌] n; फेयाक्‍ [pʰejak‌] n; फ‍याक्‍ 
[p ‍hjak‌] n; फ‍याक्‍ [p ‍hjak‌] n; सोघामङु‍ 
[sogʰamuŋ‌] n

half उफारा [upʰara] n; ओफारा [opʰara] 
num

half coat आस‍टाकोट‍ [as‍ʈakoʈ‌] n
half mad छोम्‍चसक् [tsʰom‌sik] n
half part फेक्‍ला [pʰek‍la] n
half-completed लाट‍भिन‍ेट‍भिनना 

[laʈ‌nigeʈ‌nina] n

half-cooked माङ‍लेङ‍विाङ‍लेङ‍ 
[maŋ‌leŋ‌waŋ‌leŋ‌] adj

half-dumb डोङ‍डोङ‍ [ɖoŋ‌ɖoŋ‌] adj

half-mad ङाङ‍चसक्‍ [ŋaŋ‌sik‌] adj

half-ripe माङ‍लेङ‍विाङ‍लेङ‍ 
[maŋ‌leŋ‌waŋ‌leŋ‌] adj

halt भिकममा [kimma] v; हेप‍मा [hep‍ma] v
hammer िेक्‍मा [ʈʰek‍ma] v; िेप‍मा 
[ʈʰep‍ma] v

hand उमक्ु‍ [umuk‌] n; मक्ु‍ [muk‌] n
hand and leg लाङ‍मक्ु [laŋ‍muk] n
hand in hand लाप‍‍ालाप् [lap‍galap] n
hand over ख‍विाप‍पा‍भिपमा [k ‍hwap‍pa pima] 

vp

hand-art मकु्‍ङा‍फाबालाक्‍ [muk‍ŋa 
pʰabalak‌] n

handicraft मकु्‍ङा‍फाबालाक्‍ [muk‍ŋa 
pʰabalak‌] n

handle उयङु‍ [ujuŋ‌] n
handsome ओचेटन ु[otseʈnu] adj; 
ओचेट‍ननुा [otseʈ‌nuna] adj; ओचेट‍ननुा 
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[otseʈ‌nuna] adj

handwork मकु्‍ङा‍फाबालाक्‍ [muk‍ŋa 
pʰabalak‌] n

hang खेङ‍मा [kʰeŋ‌ma] v; छुमा [tsʰuma] 
v; छुमा [tsʰuma] v

hang up खेङ‍मा [kʰeŋ‌ma] v
hanger आक्‍ला [ak‍la] n
happiness मोज‍जोा [mod‍dza] adj

happy pleased चाप्‍ [tsap‌] n
harass छ‍याक्‍मा [ts ‌hjak‍ma] v
hard काकार्‍याक्‍ [kakar‌jak‌] n; खभुिबरिनरक्
[kʰubirik] adj; छाक्‍ना [tsʰak‍na] adj; 
छाक्लोक् [tsʰaklok] n; टकु्‍ना [ʈuk‍na] 
adj; टकु्‍ना [ʈuk‍na] adj; टकु्‍ना [ʈuk‍na] 
adj; िोट‍ना [ʈʰoʈ‌na] adj; बकुुलकु्‍ना 
[bukuluk‍na] n

hard plum सोरोङ‍ब ु[soroŋ‌bu] n
hard, firm छाक्‍ना [tsʰak‍na] adj

hare सोसा [sosa] n
harlot विालाफेडुमा [walapʰeɖuma] n
harm नास्‍‍चोगमा [nas‌ tsogma] v
harmful object छोन्छोन्‍ [tsʰontsʰon‌] n
harsh काकार्‍याक्‍ [kakar‌jak‌] n; 
छाक्लोक् [tsʰaklok] n; टकु्‍ना [ʈuk‍na] 
adj

hasp आ‍ाल्‍ [agal‌] n
hasten लाम‍मा [lam‍ma] v
hatch उइछा‍होप‍मा [uitsʰa hop‍ma] vp

hate चचम‍मा‍काड‍मा [tsim‍ma kaɖ‌ma] vp; 
चचम‍मा‍काप‍मा [tsim‍ma kap‍ma] vp; 
चचम‍मा‍फुपमा [tsim‍ma pʰupma] vp

hate, detest लोमालाप‍मा [lomalap‍ma] v
hatred चचम‍मा [tsim‍ma] n; चचम‍मा 

[tsim‍ma] n; चचममा [tsimma] n
haul डोरोडोरो‍साप‍मा [ɖoroɖoro sap‍ma] 

vp; डोरोरो‍साप‍मा [ɖororo sap‍ma] vp

hauling डोरोडोरो [ɖoroɖoro] n; डोरोरो 
[ɖororo] n

have breakfast खाजोाचामा [kʰadzatsama]
v

have sex इम‍मेप‍माजोामा [im‍mep‍madzama] 
vp

having birth छाडाङ‍मा [tsʰaɖaŋ‌ma] n; 
छाडाङ‍मेट [tsʰaɖaŋ‍meʈ] n

hay चखट‍चलङ‍ [kʰiʈ‌liŋ‌] n
haze चखमेमा [kʰimema] n; चखमेमा 

[kʰimema] n
he उन्‍ [un‌] pro; उन्‍ [un‌] pro

he she भिहट‍ना [hiʈ‌na] pro

head उन ु[unu] n; ओखेन्‍ [okʰen‌] n; 
ओटेहेक्‍ [oʈehek‌] n; खोखोपपा 
[kʰokʰoppa] n; टेहेक्‍ [ʈehek‌] adv; नाप्‍ 
[nap‌] n; पारघारिनर [parʌgʰari] n

heal नमुा [numa] v
healthy, hale नलुोक्‍ [nulok‌] adv

heap ओखाप्‍ [okʰap‌] n; ओचाङ [otsaŋ]
n; ओिाक् [oʈʰak] n; ओिाक् [oʈʰak] 
n; ओरोम्‍ [orom‌] n; ओरोम्‍ [orom‌] n; 
जोोम्‍‍जोोम्‍ [dzom‌ dzom‌] adv; फुङ‍जोोम्‍ 
[pʰuŋ‌dzom‌] n; फुङ‍जोोम्‍ [pʰuŋ‌dzom‌] n; 
फुङ‍जोोम्‍ [pʰuŋ‌dzom‌] n; फुङ‍मा 
[pʰuŋ‌ma] v; चसङ‍‍ओिाक्‍ [siŋ‌ oʈʰak‌] n;
हाक्‍याक्‍ [hak‌jak‌] n
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heap agglomeration ओखाप्‍ [okʰap‌] n
hear खेम‍मा [kʰem‍ma] v; मकु्‍मा [muk‍ma] 

v; याङ‍खेममा [jaŋ‌kʰemma] v
hearer काखेम‍बा [kakʰem‍ba] n
hearsay ‍ालाला [galala] n
heart खेक्‍ [kʰek‌] n; भिनङ‍‍वुिा [niŋ‌guwa]

n

heart pleasing चछक्‍विाक्‍ [tsʰik‍wak‌] n
heat कोना [kona] adj; कोमा [koma] 

adj; कोमा [koma] v; चेरेप्‍ [tserep‌] 
adj; मोक्‍मा [mok‍ma] v; हङु‍मा [huŋ‌ma]
v; हटुकु्‍विामा [huʈuk‌wama] n; हटुवुिाना 
[huʈuwana] n; हटुवुिामा [huʈuwama] n; 
हटुॽुविामा [huʈuʔwama] n

heated ओराफ‍लोना [orap ‍hlona] n; कोना 
[kona] adj

heaven लामडुङ‍ [lamɖuŋ‌] n
heaving birth छाराङ‍मा [tsʰaraŋ‌ma] n
heavy फुम‍बा‍चलक्‍ना [pʰum‍ba lik‍na] adj; 
चलक्‍ना [lik‍na] n; चलक्लोक् [liklok] 
adj; चलग‍ना [lig‍na] n; लमु‍नोक्‍ 
[lum‍bʰok‌] adj; लमु‍नोक्‍ [lum‍bʰok‌] adj

heel कुर्‍कुच‍चा [kur‌kut‍tsa] n
hell खाम‍लकु्‍मा [kʰamluk‍ma] n; योनालो‍्‍

[jonalog‌] n
help घवुिार [gʰuwarʌ] n; घवुिार‍फामा 

[gʰuwarʌ pʰama] vp; फामा [pʰama] v
helper घवुिार‍काफाबा [gʰuwarʌ kapʰaba] 

n; घवुिारकाफा [gʰuwarʌkapʰa] n; 
याङ‍काफा [jaŋ‌kapʰa] n

helpful काफाबा [kapʰaba] n

helpless याङ‍छाडाना [jaŋ‌tsʰaɖana] adv; 
याङ‍छाभिन [jaŋ‌tsʰani] n; याङ‍छाबा 
[jaŋ‌tsʰaba] n

hemp ‍ाजँोा [gãdza] n; सलु‍पा [sul‍pa] n
hen विा [wa] n
hen's cage विालाङ‍ढााङ‍ [walaŋ‌ɖʰaŋ‌] n; 
विालोङ‍ढााङ‍ [waloŋ‌ɖʰaŋ‌] n

hens' cage विाखोरा [wakʰora] n
herbivorous चेचे‍काचाभिनबा [tsetse 

katsaniba] n
herbs चसडापाङ‍डा [siɖapaŋ‌ɖa] n
herd हडु‍डा [huɖ‍ɖa] n
herdsman कापबुा [kapuba] n
here नाइ [nai] adv; नायाम‍बा [najam‍ba] 

adv; नालेङ‍ [naleŋ‌] adv; नाभिह [nahi] 
adv; नाभिह [nahi] adv; नाॽया [naʔja] 
adv; नेभिह [nehi] adv; नेभिह [nehi] adv

heredity नेन्‍मा [bʰen‍ma] adv

heritage मनु्‍डुम्‍ [mun‍ɖum‌] n
hesitating mood डोमोसे [ɖomose] adj

hesitation मोम‍मा [mom‍ma] adj

hew टाङ‍मा [ʈaŋ‌ma] v
hiccough भिहभिकक्पा [hikikpa] n
hiccup भिहभिकक्‍पा‍कापमा [hikik‍pa kapma]

vp; भिहभिकक्पा [hikikpa] n
hide ‍मु‍बाचलङ‍‍टेप‍‍मा [gum‍baliŋ‌ ʈep‍‍ma] 

vp; िोप‍मा [ʈʰop‍ma] v; िोप‍मा [ʈʰop‍ma] 
v; िोब ु[ʈʰobu] v; फोप‍मा [pʰop‍ma] v; 
हाप‍लाटेप‍मा [hap‍laʈep‍ma] vp

high केना [kena] adj; नेन्‍ना [bʰen‍na] 
adj
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high priest साभिनङ‍डाङ‍बा [saniŋ‌ɖaŋ‌ba] n
high-pitched रिनरङ‍ना [riŋ‌na] n; रिनरङ‍मा 
[riŋ‌ma] adj

highway लाम‍बो [lam‍bo] n; लाम‍नो 
[lam‍bʰo] n

hill ओन्‍ओन्‍बा [on‍on‍ba] n; चोङ‍साङ‍मा 
[tsoŋ‌saŋ‌ma] n; झोन्‍झोन्‍बा 
[dzʰon‍dzʰon‍ba] n; झोम‍झोम‍बा 
[dzʰom‍dzʰom‍ba] n; टोक्टोक्‍पा 
[ʈokʈok‍pa] n; टोप‍पोप‍पा [ʈop‍pop‍pa] n; 
साविामा [tsʰop‍tsʰop‍na sãwama] n

hillside cobra रापमुा [rapuma] n
hilltop झोम‍झोम‍बा [dzʰom‍dzʰom‍ba] n; 
झोम‍मेट‍ [dzʰom‍meʈ‌] n

hilt उयङु‍ [ujuŋ‌] n
hilt of a sword उयङु‍ [ujuŋ‌] n
hind एङ‍स‍विाना [eŋ‌s‍wana] adj

hinder छाक्‍मा [tsʰak‍ma] v; टेप‍मा 
[ʈep‍ma] v; हाम‍मा [ham‍ma] v; हेप‍मा 
[hep‍ma] v

hinge आ‍ाल्‍ [agal‌] n
hint चचन्‍ना [tsin‍na] n
hireling टोॽविा‍काचोक्‍ [ʈoʔwa katsok‌] n
his उन्‍नाना [un‍nana] pro

history मनु्‍डुम्‍ [mun‍ɖum‌] n
hit आप‍मा [ap‍ma] v; लेम‍मा [lem‍ma] v; 
लेम‍मा [lem‍ma] v

hit, strike, shoot िोक्‍मा [ʈʰok‍ma] v
hither नाइ [nai] adv; नायाम‍बा [najam‍ba]

adv; नालेङ‍ [naleŋ‌] adv; नाभिह [nahi] 
adv; नाभिह [nahi] adv; नाॽया [naʔja] 

adv; नेभिह [nehi] adv; नेभिह [nehi] adv

hoard 
hobble एक्खोट‍एक्‍खोट‍ [ekkʰoʈ‌ek‍kʰoʈ‌] 

adv

hold टाक्‍मा [ʈak‍ma] v; टाक्‍मा [ʈak‍ma] v;
लाडु [laɖu] v; लाड‍मा [laɖ‌ma] v; 
लाप‍मा [lap‍ma] v; लाप‍मा [lap‍ma] v; 
लोहोट‍मा [lohoʈ‌ma] v; लोहोप‍मा 
[lohop‍ma] v; विाङ‍मा [waŋ‌ma] v; हेम‍मा 
[hem‍ma] v

hold back हेप‍मा [hep‍ma] v
hole उपटु‍ [upuʈ‌] n; उपटु‍ [upuʈ‌] n; 
ओहोभिङ [ohoŋi] n; ओहोङ‍ [ohoŋ‌] n; 
ओहोङ‍ [ohoŋ‌] n; खोप‍ना [kʰop‍na] n; 
पोहोङ‍ [pohoŋ‌] n; पोहोङ‍ [pohoŋ‌] n; 
भविाङ‍ [bʰwaŋ‌] n; होङ‍ [hoŋ‌] n

hole in the ground खोप‍ना [kʰop‍na] n
holiday माङ‍योङ‍ [maŋ‌joŋ‌] n
hollow ओहोङ‍ [ohoŋ‌] n; खाम्‍‍ओहोङ‍ 

[kʰam‌ ohoŋ‌] n; खोम्‍ [kʰom‌] n; छुम‍ना 
[tsʰum‍na] n; पोहोङ‍ [pohoŋ‌] n; पोहोप्‍ 
[pohop‌] n; भिफट‍टाक्‍ [pʰiʈ‌ʈak‌] n

hollow out फोमा [pʰoma] v
holy सेङ‍सेङ‍ [seŋ‌seŋ‌] n; सेङ‍सेङ‍ 

[seŋ‌seŋ‌] n
home पाङ‍ [paŋ‌] n
homeless पाङ‍मेना [paŋ‌mena] n
honesty छेमबा [tsʰemba] adj

honey उविा [uwa] n; ओविा [owa] n; विा
[wa] n; विेसमुा‍ओविा [wesuma owa] n

honey badger भिकभििमा [kiʈʰima] n
honey comb ओचाका [otsaka] n

 

honey comb 



honour  355 

honour माना‍ँचोग‍मा [manã tsog‍ma] vp

honourable ओिे‍ा [oʈʰega] n
hoodwink भिहम‍मा [him‍ma] v
hoof उछुक् [utsʰuk] n; छुप्‍ [tsʰup‌] n; 
भिपछुप्‍ [pitsʰup‌] n

hook ओक्टाचलक्‍ [okʈalik‌] n
hook up ओगमा [ogma] v
hookah हकु्‍का [huk‍ka] n
hop आम‍मा [am‍ma] v; आममा [amma] v
hordeolum छेभिमक्‍ [tsʰemik‌] n
horn ओटाङ‍ [oʈaŋ‌] n; टाङ‍ [ʈaŋ‌] n
hornet एक्‍छोरेट‍ [ek‍tsʰoreʈ‌] n; र्‍यामा 

[r‌jama] n; साॽविा [saʔwa] n
horse एखेट‍याङ‍ [ekʰeʈ‌jaŋ‌] n; टाङ‍राङ‍बा

[ʈaŋ‌raŋ‌ba] n
hot ओराफ‍लोना [orap ‍hlona] n; कोना 

[kona] adj; कोना [kona] adj; कोमा 
[koma] adj; चेरेप्‍ [tserep‌] adj; 
हटुकु्‍विामा [huʈuk‌wama] n; हटुवुिामा 
[huʈuwama] n; हटुवुिामा [huʈuwama] n; 
हटुॽुविाना [huʈuʔwana] adv; हटुॽुविाना 
[huʈuʔwana] adv; हटुॽुविामा 
[huʈuʔwama] n; हटुॽुविामा [huʈuʔwama] 
n

hotness कोना [kona] adj; कोमा [koma]
adj; चेरेप्‍ [tserep‌] adj

house पाङ‍ [paŋ‌] n
house lizard टाहाङ‍ [ʈahaŋ‌] n
house owner पाङ‍डाङ‍बा [paŋ‌ɖaŋ‌ba] n; 
पाङ‍डाङ‍मा [paŋ‌ɖaŋ‌ma] n

housefly नाबछुा [nabutsʰa] n

housemaid मेच‍छेमा [met‍tsʰema] n
hovel नान्‍द‍रा [bʰan‍dra] n
how आभिक [aki] interrog; इक्‍भिकना 
[ik‌kina] interrog; खोड‍डे [kʰoɖ‌ɖe] 
adv; खोड‍डेपारा [kʰoɖ‌ɖepara] 
interrog; खोड‍डेपारिनरक्‍ [kʰoɖ‌ɖeparik‌] 
interrog

how big आमटेउना [amʈeuna] adj

how many आभिकटेप‍मा [akiʈep‍ma] 
interrog; आम‍टेप‍मा [am‍ʈep‍ma] 
interrog; इम‍टेप‍मा [im‍ʈep‍ma] interrog;
खोट‍टेप‍मा [kʰoʈ‌ʈep‍ma] interrog

how much आम‍टेप‍मा [am‍ʈep‍ma] 
interrog; इम‍टेप‍मा [im‍ʈep‍ma] interrog;
खोट‍टेप‍मा [kʰoʈ‌ʈep‍ma] interrog

hubble-bubble हकु्‍का [huk‍ka] n
hug, embrace हपुमा [hupma] v
huge आमटेउना [amʈeuna] adj; िेना 
[ʈʰena] adj

humble लेन्‍ [len‌] n
humming भि‍भिनङ‍भि‍भिनङ‍ [giniŋ‌giniŋ‌] adj

hunchbacked उकारिनरक्ना [ukarikna] adj;
उकुर्‍छुट‍ [ukur‌tsʰuʈ‌] adj; उकुर्‍छुप्‍ 
[ukur‌tsʰup‌] adj; ‍ङु‍ [guŋ‌] adj; ‍ङु‍ 
[guŋ‌] adj; ‍ङु‍‍ाचलक्‍ [guŋ‌galik‌] adj; 
‍ङु‍ढााङ‍ [guŋ‌ɖʰaŋ‌] adj; ‍ङु‍ढााङ 
[guŋ‌ɖʰaŋ] adj; ‍ेङ‍ना [geŋ‌na] adj

hundred भििमेक्‍मेक्‍ [ʈʰimek‍mek‌] num

hunger साॽविामा [saʔwama] v; साॽविामा
[saʔwama] adv

hurl इन्‍माडेमा [in‍maɖema] v; लेप‍मा 
[lep‍ma] v; लेप‍मा [lep‍ma] v
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hurricane फुर्‍भिकमाङ‍ [pʰur‌kimaŋ‌] n; 
फुर्‍भिकमाङ‍ [pʰur‌kimaŋ‌] n

hurry up भिपम‍मा [pim‍ma] v; लोङ‍मा 
[loŋ‍ma] v

hurt खेचसक्‍ [kʰesik‌] n; टकु्‍मा [ʈuk‍ma] v
husband आडाङ‍बा [aɖaŋ‌ba] n; 
ओजोाहान [odzahanʌ] n; ओयेम‍बेछा 
[ojem‍betsʰa] n; टाचलबाङ‍ [ʈalibaŋ‌] n; 

डाङबा [ɖaŋba] n; पाङ‍डाङ‍बा 
[paŋ‌ɖaŋ‌ba] n; येम‍बेछा [jem‍betsʰa] n

husk उबसुॽुविा [ubusuʔwa] n; उचसप्‍ 
[usip‌] n; बसुवुिा [busuwa] n; नसुॽुविा 
[bʰusuʔwa] n; सोप‍मा [sop‍ma] v

hut नान्‍द‍रा [bʰan‍dra] n
hypothetical भिमप‍बालक्‍ [mip‍balʌk‌] adj

I i
I आङा [aŋa] pro; याङ‍- [jaŋ‌] प.ूस.
idea भिनङ‍‍वुिा [niŋ‌guwa] n; भिनङ‍‍वुिा 
[niŋ‌guwa] n; भिनङ‍ग‍विा [niŋ‌g‍wa] n

idiot ओलाटबुा [olaʈuba] n
idle डोमडोमना [ɖomɖomna] adj; सबुरुुक्‍
[suburuk‌] n; स‍विा [s‍wa] n

ill टखुमुाङ‍ [ʈukʰumaŋ‌] n
ill luck ‍ारा [gara] n
illiterate काभिनभिनबा [kaniniba] n
ill-looking ओचाफेन्‍ना1 [otsapʰen‍na] adj;
ओचाफेन्‍ना2 [otsepʰen‍na] adj; 
ओचाफेम‍मा [otsapʰem‍ma] adj

imaginary भिमप‍बालक्‍ [mip‍balʌk‌] adj

imagine भिनङ‍ग‍विा‍रिनरमा [niŋ‌g‍wa rima] vp

imitate योॽविा‍कोप‍मा [joʔwa kop‍ma] vp

imitating योॽविा [joʔwa] n
imitation योॽविा [joʔwa] n
immediately एलालोक्‍ [elalok‌] adv; 
छोट [tsʰoʈ] adv; छोप‍पोलोक्‍ 
[tsʰop‍polok‌] adj; झविाट‍टै [dzʰwaʈ‌ʈʌⁱ] 
adv; लोप‍मोङ‍ [lop‍moŋ‌] adv

immerse लमु‍मा [lum‍ma] v
immoral ओनासयाङ‍ [onasjaŋ‌] n
immortal भिमचसमा [misima] n; चसभिनना 

[sinina] v
immovable भिमसोङ‍मा [misoŋ‌ma] n
impatience भिकभिकक्मा [kikikma] adj

impatiently केले [kele] adj

impermanent छोप‍पोङ‍धारिनर 
[tsʰop‍poŋ‌dʰari] adv

important चाहाप्‍‍चलमा [tsahap‌ lima] 
adv

impossible चलमाचलभिनना [limalinina] n
impossible incurable आड‍भिडक्‍ [aɖ‌ɖik‌] 

adj

imprison छाक्‍मा [tsʰak‍ma] v; छाग‍मा 
[tsʰag‍ma] v; छुप‍मा [tsʰup‍ma] v; 
झेलकानाइ‍िेन्‍मा [dzʰelkanai ʈʰen‍ma] vp

improve टोङ‍मा [ʈoŋ‌ma] v
impudent लेक्‍फालाप‍ना [lek‍pʰalap‍na] adj

impuissant घेङ‍चसङ‍ना [gʰeŋ‌siŋ‌na] adj

impure धाचसङ‍घारे [dʰasiŋ‌gʰare] adj
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impure, unclean फाकाट‍ना‍माखाक्‍ 
[pʰakaʈ‌na makʰak‌] adj

in -इ [i] suf; -भिङ [ŋi] suf; -ना [na] 
suf; -भिन [ni] suf; -नङु‍ [nuŋ‌] suf; 
ओहोइ [ohoi] prep; ओहोभिङ [ohoŋi] n;
ओहोङ‍ [ohoŋ‌] n; भिनट‍रा [bʰiʈ‍ra] n

in company ओटोप‍मोङ‍ [oʈop‍moŋ‌] adv

in that way खेडोक्‍ [kʰeɖok‌] adv; 
खेरोक्‍ [kʰerok‌] adv; खेरोक्डोक् 
[kʰerokɖok] adv

in this way नाड‍डे [naɖ‌ɖe] adv

in what manner खोड‍डे [kʰoɖ‌ɖe] adv; 
खोड‍डेपारा [kʰoɖ‌ɖepara] interrog; 
खोड‍डेपारिनरक्‍ [kʰoɖ‌ɖeparik‌] interrog

inactive डोमडोमना [ɖomɖomna] adj

incense घपुा [gʰupa] n
incessantly सोरोक्लोक्‍ [soroklok‌] n
incline ‍ङु‍‍चलमा [guŋ‌ lima] vp

include िेम‍मा [ʈʰem‍ma] v
including फाकाट‍ [pʰakaʈ‌] adj; 
माहामाना [mahamana] adj

incomplete भिमयमुा [mijuma] adj; 
भिमलाट‍मा [milaʈ‌ma] adj; लाट‍भिन‍ेट‍भिनना
[laʈ‌nigeʈ‌nina] n; लाट‍भिन‍ेट‍भिनना 
[laʈ‌nigeʈ‌nina] n

increase िेमा [ʈʰema] v; पोमा [poma] v;
पोमेट‍मा [pomeʈ‌ma] n; पोमेप‍मा 
[pomep‍ma] v

incredulous उरिनरङ‍ङा‍भिहट‍टनुा [uriŋ‌ŋa 
hiʈ‌ʈuna] adj

independent लेड‍मा [leɖ‌ma] adj

indication चचन्‍ना [tsin‍na] n

indigenous ओपोङ‍छुविाट‍ [opoŋ‌tsʰuwaʈ‌] 
n

indigenous, aboriginal tribe यङु‍छोङ‍बा
[juŋ‌tsʰoŋ‌ba] n

indigestion चाराक्‍ [tsarak‌] adj

indirect घङु‍‍ारिनरक्‍ [gʰuŋ‌garik‌] n
indispensability चाबाचलमा [tsabalima] 

adv

indispensable चाबाडोक्‍चलना 
[tsabaɖok‌lina] adj; चाहाप्‍ [tsahap‌] n; 
चाहाप्‍ [tsahap‌] n; चाहाबा [tsahaba] n; 
चाहाब्‍ [tsahab‌] n; भिमचलए‍चलभिनना 
[milie linina] adv

indolent सबुडुुक् [subuɖuk] n; सबुरुुक्‍ 
[suburuk‌] n; स‍विा [s‍wa] n

ineffectual घेङ‍चसङ‍ [gʰeŋ‌siŋ‌] adj

infant ओओ [oo] n; ओओ [oo] n; 
ओहेमबेलेॽविा [ohembeleʔwa] n; 
ओहेम‍बेलेॽविा [ohem‍beleʔwa] n; भिपच‍छा 
[pit‍tsʰa] n

infirm घेङ‍चसङ‍ना [gʰeŋ‌siŋ‌na] adj

inflame उमा [uma] v; उमायेप‍मा 
[umajep‍ma] v; टमु‍मा [ʈum‍ma] v

inflammation ओसाङ‍ [osaŋ‌] n; भिमलाङ‍ 
[milaŋ‌] n

influencing भिनङ‍मकु्‍टाना [niŋ‌muk‍ʈana] 
adj

influential भिनङ‍मकु्‍टाना [niŋ‌muk‍ʈana] adj

inform िाभिपमा [ʈʰapima] v; रिनरङ‍‍यङु‍मा 
[riŋ‌ juŋ‌ma] vp; लोमा [loma] v

information खाबोर [kʰaborʌ] n; खाबोर 
[kʰaborʌ] n; िाहा [ʈʰa] v
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infuriated ओचोर्‍याक्‍ [otsor‌jak‌] adj; 
ओनानाक्‍भिङ‍ओयाक्‍लोब‍ना [onabʰak‌ŋi 
ojak‍lob‍na] adj; ओयाक्लोक्‍ना 
[ojaklok‍na] adj

infusion फोट‍मा [pʰoʈ‌ma] n
ingenious ओचाप‍पाङ‍ [otsap‍paŋ‌] adj; 
चखरिनरक्‍ना [kʰirik‍na] adj

ingenuous ओचाप‍पाङ‍ [otsap‍paŋ‌] adj

ingredient 
injury खेचसक्‍ [kʰesik‌] n
inkling चचन्‍ना [tsin‍na] n
innocent 
insane ङाङ‍साना [ŋaŋ‌sana] n; ङाङ‍साना
[ŋaŋ‌sana] n

insatiable पोडेक्‍ [poɖek‌] adj

inscribe छेपमा [tsʰepma] v
insect फेबा [pʰeba] n
insensible फाङ‍ [pʰaŋ‌] adj

insert चसक्मा [sikma] v; हचुजोट‍‍चोट‍मा 
[hudziʈ‌ tsoʈ‌ma] vp

inside ओहोइ [ohoi] prep; ओहोभिङ 
[ohoŋi] n; ओहोङ‍ [ohoŋ‌] n; भिनट‍रा 
[bʰiʈ‍ra] n

instant चलयेट‍ना [lijeʈ‌na] adj; हाट‍ले‍
चलना [haʈ‌le lina] adv; हाट‍लेना 
[haʈ‌lena] n

instantly एलालोक्‍ [elalok‌] adv; 
कोक्‍कोडोक्‍ [kok‍koɖok‌] adv; छोट 
[tsʰoʈ] adv; छोप‍पोलोक्‍ [tsʰop‍polok‌] 
adj; लोप‍मोङ‍ [lop‍moŋ‌] adv

instead of ओसाट‍टोभिङ [osaʈ‍ʈoŋi] 
interrog

instruct पढााचँो‍ ु[pʌɖʰãtsogu] v
instructor काहचुसक्‍बा [kahusik‍ba] n
insufficient खाट‍भिटप‍मा [kʰaʈ‌ʈip‍ma] adv; 
चचपा [tsipa] adv; नाट‍भिटप‍मा [naʈ‌ʈip‍ma] 
adv

insult खेन्‍‍िामा [kʰen‌ ʈʰama] vp; नानाक्‍
िामा [nabʰak‌ ʈʰama] v

intact ‍ोक्लोक्‍ [goklok‌] adj; घोक्‍ 
[gʰok‌] n; भििक्‍‍घोक्‍ [ʈʰik‌ gʰok‌] n

integrated ‍ाक्‍ना [gak‍na] adj

intellect िोना [ʈʰona] n; होसा [hosa] n
intelligence होसा [hosa] n
intelligence, knowledge िोना [ʈʰona] n
intelligent उचाप‍पाङ‍ [utsap‍paŋ‌] adj; 
उचाप‍पाङ‍ [utsap‍paŋ‌] adj; ओचाप‍पाङ‍ 
[otsap‍paŋ‌] adj

intense खोप‍चा [kʰop‍tsa] n
intention भिनङ‍‍वुिा [niŋ‌guwa] n
inter हमु‍मा [hum‍ma] v
inter racial पाभिनछोङ‍बा [panitsʰoŋ‌ba] n
intercourse मोप‍मा [mop‍ma] v; 
मोप‍माजोामा [mop‍madzama] vp

interest छोम‍बोक्‍ [tsʰom‍bok‌] adj

interesting चाक्‍खामा [tsak‍kʰama] adj

interim माझा [madzʰa] n
intermission माझाभिङ [madzʰaŋi] n
interrogate काएल‍चोग‍मा [kaelʌ tsog‍ma]

vp

interrogation काएल [kaelʌ] n
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interrupt बाम‍मा [bam‍ma] v
interval माझा [madzʰa] n; माझाभिङ 

[madzʰaŋi] n
intestines उभिहडुॽविा [uhiɖuʔwa] n; 
उभिहढावुिा [uhiɖʰuwa] n; उभिह‍वुिा 
[uhiduwa] n; भिहडुविा [hiɖuwa] n; 
भिहडुॽविा [hiɖuʔwa] n; भिहढावुिा [hiɖʰuwa]
n; भिह‍वुिा [hiduwa] n

into -इ [i] suf; -भिङ [ŋi] suf; -ना [na] 
suf; -भिन [ni] suf; -नङु‍ [nuŋ‌] suf; 
ओहोभिङ [ohoŋi] n; ओहोङ‍ [ohoŋ‌] n; 
भिनट‍रा [bʰiʈ‍ra] n

intoxicate इङा‍टेमा [iŋaʈema] v

invest लाहाप्‍‍चोक्‍मा [lahap‌ tsok‍ma] vp; 
लाहाब्‍‍चोक्‍मा [lahab‌ tsok‍ma] vp

investigate कोम‍माचोक्‍मा 
[kom‍matsok‍ma] vp

invisible भिमिेप‍मा [miʈʰep‍ma] n
invitation भिनमतीो [nimto] n
invite छेम‍मा [tsʰem‍ma] v
iron ढााउ [ɖʰau] n; धाउ [dʰau] n
irritate मोक्‍मा [mok‍ma] v; लाम‍मा 
[lam‍ma] v

it ना [na] pro; नाम‍बाक्‍ [nam‍bak‌] pro

itch कुचजोक्‍मा [kudzik‍ma] adj; सोमा 
[soma] v

item ‍ोटा [goʈa] prep

J j
jack-fruit फेनाब ु[pʰenabu] n; फेनाबो 

[pʰenabo] n
jail खाम‍बङु‍ [kʰam‍buŋ‌] n; खाम‍बङु‍ 

[kʰam‍buŋ‌] n; छाॽविा [tsʰaʔwa] n; 
झेलकान्‍ [dzʰelkan‌] n

jam हेप‍मा [hep‍ma] v
javeli भिटसकुला [ʈiskula] n
javelin भिटक्‍पे [ʈik‍pe] n; भिटक्‍फे [ʈik‍pʰe] n
jealousy कुन्‍चजोरिनरक्‍मा [kun‌dzirik‍ma] n; 
पन्ु‍चजोरिनरक्‍ [pun‌dzirik‌] n; पन्ु‍चजोरिनरक्‍मा 
[pun‌dzirik‍ma] n; रेक्‍ [rek‌] n

jest खोङ‍ [kʰoŋ‌] adj; चछकोङ‍लेङ‍ 
[tsʰikoŋ‌leŋ‌] n

jewellery घाहाना [gʰahana] n; विापमाजेोम्
[wapmadzem] n

jist खोङ‍मा [kʰoŋ‌ma] v; खोङ‍मा 
[kʰoŋ‌ma] v

jobless टोॽविा‍मेना [ʈoʔwa mena] adj

join काङ‍मा [kaŋ‌ma] v; टोङ‍मा [ʈoŋ‌ma] 
v

joined एक्‍केिोउँ [ek‍keʈʰoũ] n
joint उहप्ु‍ [uhup‌] n; पाप‍मा [pap‍ma] v; 
भिमभिकचलक्‍ [mikilik‌] n

joint, common सोप‍पेङाना [sop‍peŋana] 
adv

joke खोङ‍ [kʰoŋ‌] adj; खोङ‍मा [kʰoŋ‌ma] 
v; चछकोङ‍लेङ‍ [tsʰikoŋ‌leŋ‌] n; 
चछकोङ‍लेङ‍‍भिपक्‍मा [tsʰikoŋ‌leŋ‌ pik‍ma] 
vp

joking माङ‍जोो [maŋ‌dzo] n
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jostling इन्‍‍ाइन्‍ [in‍gain‌] n
joyful मोक्‍खाक्‍ [mok‍kʰak‌] adj

juice उमोॽविा [umoʔwa] n; उविा [uwa] 
n; ओमोॽविा [omoʔwa] n; ओमोॽविा 
[omoʔwa] n; ओविा [owa] n; मोॽविा 
[moʔwa] n

jumble चखमेयाङ‍मा [kʰimejaŋ‌ma] n
jump आम‍मा [am‍ma] v; आममा [amma] v

jump over काक्‍मा [kak‍ma] v; 
खोक्‍माप‍मा [kʰok‍map‍ma] v

just लोप‍पा [lop‍pa] adv; लोप‍मोङ‍ 
[lop‍moŋ‌] adv; लोप‍लोक्‍ [lop‍lok‌] adv; 
लोपलोप‍बा [loplop‍ba] adv

just now लोप‍पा [lop‍pa] adv; लोप‍मोङ‍ 
[lop‍moŋ‌] adv; लोप‍लोक्‍ [lop‍lok‌] adv; 
लोपलोप‍बा [loplop‍ba] adv

juvenile िाङ‍बेन्‍ [ʈʰaŋ‌ben‌] n

K k
keep पमुाभिबमा [pumabima] v; हेम‍मा 
[hem‍ma] v

kernel चाचलक्‍‍पचुलक्‍ [tsalik‌ pulik‌] n
kidnap खाट‍माजोामा [kʰaʈ‌madzama] v
kids मेमे [meme] n
kill सेप‍मा [sep‍ma] v
kind पारिनरक्‍ [parik‌] adv; पारिनरक्‍ [parik‌] 

adv

kind of Araliad खोलेक्‍ना [kʰolek‍na] adj

kind of fig-tree खोक्‍पो [kʰok‍po] n
kind of large millet खोरामा [kʰorama] n
kindle हाप‍मा [hap‍ma] v
kindness माया [maja] n
king हाङ‍ [haŋ‌] n
king fish हाङ‍‍ङासा [haŋ‌ ŋasa] n
kitchen िुक्‍मापाङ‍ [ʈʰuk‍mapaŋ‌] n
knead नान्मा [nanma] v; फोड‍मा 
[pʰoɖ‌ma] v; फोप‍मा [pʰop‍ma] v; योप‍मा 
[jop‍ma] v; योप‍मा [jop‍ma] v

kneaded लेम‍लेम‍ना [lem‍lem‍na] adj

knee टमु‍बटु‍ [ʈum‍buʈ‌] n; टमु‍नटु‍ [ʈum‍bʰuʈ‌]
n

kneel down एकुडुमेट [ekuɖumeʈ] adj; 
एकुडुमेट‍‍िाप्‍‍यङु‍मा [ekuɖumeʈ‌ ʈʰap‌ 
juŋ‌ma] vp; एकुडुमेट‍‍िाप्‍ [ekuɖumeʈ‌ 
ʈʰap‌] adj; एक्‍कोनामारिनर [ek‍konamari] v

knife छुरिनर [tsʰuri] n; छुरिनर [tsʰuri] n; 
छुरिनरक्‍ [tsʰurik‌] n

knit िाक्‍मा [ʈʰak‍ma] v; िागमा [ʈʰagma] 
v; फामा [pʰama] v; फुमा [pʰuma] v

knob उहप्ु‍ [uhup‌] n; हप्ु‍ [hup‌] n; हप्ु 
[hup] n

knock down भिफप‍मा [pʰip‍ma] v; मामा 
[mama] v

knot उहप्ु‍ [uhup‌] n; पाप‍मा [pap‍ma] v; 
हप्ु [hup] n; हप्ु‍ [hup‌] n

knot at the top of a clove 
know खाट‍मा [kʰaʈ‌ma] v; भिटठ‍या‍ँचोक्मा 

[ʈiʈ ‌hja tsokma] vp; भिटठ‍या‍ँचोग‍मा [ʈiʈ ‌hja 
tsog‍ma] vp; िाटोक्‍मा [ʈʰaʈok‍ma] v; 
िाचलमा [ʈʰalima] v; िाहा [ʈʰa] n; िाहा
टोक्‍मा [ʈʰa ʈok‍ma] vp; भिनमा [nima] v; 

 

know 



know  361 

भिनमा [nima] v; बझुा‍चोक्‍मा [budzʰa 
tsok‍ma] vp; भिमसेन्‍‍भिनमा [misen‌ nima] 
vp

knowledge िोना [ʈʰona] n
kukri डाबे [ɖabe] n

L l
laborious टोॽविा‍काचोक्‍ [ʈoʔwa katsok‌] 

n

labour pain बेिा [beʈʰa] n
labourer टोॽविा‍काचोक्‍ [ʈoʔwa katsok‌] 

n; टोॽविा‍काचोक्‍ [ʈoʔwa katsok‌] n
lace रिनरप‍मा [rip‍ma] n
lacerate खेन्मा [kʰenma] v; खेम‍मा 

[kʰem‍ma] v; सेङ‍मा [seŋ‌ma] v
lad भिपच‍छा [pit‍tsʰa] n
ladder ओखलुक्ु‍ [okʰuluk‌] n; डा‍ा 

[ɖaga] n
ladle खोयोप्‍ [kʰojop‌] n; खोॽयाप्‍ 

[kʰoʔjʌp‌] n; डाभिबला [ɖabila] n; 
माचलघेरिनरक्‍ [maligʰerik‌] n; मालेघेरिनरक्‍ 
[malegʰerik‌] n

lake बोक्‍विारिनरङ‍ [bok‍wariŋ‌] n
lance भिटक्‍पे [ʈik‍pe] n; भिटक्‍फे [ʈik‍pʰe] n;
भिटसकुला [ʈiskula] n

land खाम्‍ [kʰam‌] n; खाम्‍ [kʰam‌] n; 
खामनाम्‍ [kʰamnam‌] n; खामबोक्‍ 
[kʰambok‌] n; िामेप‍मा [ʈʰamep‍ma] v; 
राडाभिपर्‍‍ा [raɖapɾitʰa] n; सवुिारा 
[suwara] n; स‍विारँा [s‍wãra] n; स‍विारँा 
[s‍wãra] n

landslide हक्ु‍विामा [huk‌wama] n; 
हॽुविामा [huʔwama] n

landslip हक्ु‍विामा [huk‌wama] n; हॽुविामा
[huʔwama] n

lane चचभिफपना [tsipʰipna] adj

language रिनरङ‍ [riŋ‌] n
languid डोमडोमना [ɖomɖomna] adj

lap लेक्‍मा [lek‍ma] v; लेग‍मा [leg‍ma] v
lapwing टेटडुुमेट‍ [ʈeʈuɖumeʈ‌] n; टेटेरुमेट‍
[ʈeʈerumeʈ‌] n

large िेना [ʈʰena] adj; िेना [ʈʰena] adj

large eagle हबुा [huba] n
large intestine ओटाङ‍‍ाराक्‍ [oʈaŋ‌garak‌]

n; ओटाङ‍घाराक्‍ [oʈaŋ‌gʰarak‌] n
large knife नोटकेु [bʰoʈuke] n
lass मेच‍छा [met‍tsʰa] n; मेच‍छेमा 
[met‍tsʰema] n

last आक्‍खेरिनर [ak‍kʰeri] adv; एङ‍स‍विा 
[eŋ‌s‍wa] adj; ओएङ‍स‍विा‍लाप‍मा [oeŋ‌s‍wa 
lap‍ma] adv; छोप‍टाना [tsʰop‍ʈana] adj; 
लाट‍टाना [laʈ‌ʈana] n; लाट‍ना [laʈ‌na] n; 
लाप‍मा [lap‍ma] adv

last long चाट‍मा [tsaʈ‌ma] v
last month आसेन्‍ना‍माइना [asen‍na 

maina] adv

last year नाम्‍भिनङ‍ [nam‌niŋ‌] adv

last, stay चाट‍मा [tsaʈ‌ma] v; चाट‍मा 
[tsaʈ‌ma] v

lasting िोट‍ [ʈʰoʈ‌] n; िोट‍ना [ʈʰoʈ‌na] adj

 

lasting 



latch  362 

latch आ‍ाल्‍ [agal‌] n; आ‍ाल्‍ [agal‌] n;
आ‍ाल्‍ [agal‌] n

late आबेला [abela] adv; डोप‍पोरिनर 
[ɖop‍pori] adv; धोप‍पोरिनर [dʰop‍pori] adv;
नाम्‍‍लामा [nam‌ lama] adv; योक्‍योक्‍ 
[jok‌jok‌] adv; सलुेबेल े[sulebele] adj

lateness आबेला [abela] adv; डोप‍पोरिनर 
[ɖop‍pori] adv; धोप‍पोरिनर [dʰop‍pori] adv

later -नङु‍ [nuŋ‌] suf; -नङु‍ङा [nuŋ‌ŋa] 
suf; एङ‍स‍विा [eŋ‌s‍wa] adv; हाप‍मो 
[hap‍mo] adv; हामो [hamo] n

latrine एमाचसङ [emasiŋ] n; भिहएमाचसङ‍ 
[hiemasiŋ‌] n

latter आक्‍खेरिनर [ak‍kʰeri] adv; एङ‍स‍विाना 
[eŋ‌s‍wana] adj

laugh रेट‍मा [reʈ‌ma] v; रेप‍मा [rep‍ma] v
launch लेट‍मा [leʈ‌ma] v
lavatory एमाचसङ [emasiŋ] n; 
भिहएमाचसङ‍ [hiemasiŋ‌] n

lay aside इन्‍माडेमा [in‍maɖema] v; 
इम‍माभिडमा [im‍maɖima] v

lay egg भििम‍मा [ʈʰim‍ma] v
layer ओखाप‍ला-ओखाप‍ला [okʰap‍la-

okʰap‍la] n
layers ओहेम् [ohem] n
laziness लेनेरेक्‍ [lebʰerek‌] n; सबुरुुक्‍ 
[suburuk‌] n

lazy सबुडुुक्‍‍खाबडुुक्‍ [subuɖuk‌ 
kʰabuɖuk‌] अ.म.ू; सबुडुुक् [subuɖuk] n; 
स‍विाकाय ु[s‍wakaju] n

leader ओिेडोङ‍ [oʈʰeɖoŋ‌] n

leaf ओफाॽविा [opʰaʔwa] n; लानाक् 
[labʰak] n; लानाक्‍विा [labʰak‍wa] n; 
लानाॽविा [labʰaʔwa] n

leak चछमा [tsʰima] v; होन्‍मा [hon‍ma] v
lean हेम‍मा [hem‍ma] v
lean and thin घेङ‍चसङ‍ [gʰeŋ‌siŋ‌] adj

leap आम‍मा [am‍ma] v; आममा [amma] v;
काक्‍मा [kak‍ma] v; खोक्‍माप‍मा 
[kʰok‍map‍ma] v

leather होॽविा [hoʔwa] n
leave नामा [nama] v; पोक्‍मा [pok‍ma] v; 
पोगमा [pogma] v; लेट‍मा [leʈ‌ma] v; लेडु
[leɖu] v; लेड‍मा [leɖ‌ma] v; लेप‍मा 
[lep‍ma] v

leave immediately खापमाजोामा 
[kʰapmadzama] v; खाप‍माजोामा 
[kʰap‍madzama] v

leech नालटु [naluʈ] n; लाक्‍फेट‍ [lak‍pʰeʈ‌]
n; लटु‍ [luʈ‌] n

left फेङ‍साङ‍ [pʰeŋ‌saŋ‌] n; फेङ‍साङ‍ 
[pʰeŋ‌saŋ‌] n

left over मोन्‍डु [mon‍ɖu] v; मोन्‍मा 
[mon‍ma] v; मोम‍मा [mom‍ma] v

leg ओलाङ‍ [olaŋ‌] n; लाङ‍घाक्‍ [laŋ‌gʰak‌]
n

leg meat ओलाङ‍सा [olaŋ‌sa] n
leisure खाचल [kʰali] n
lending िेटलोङ [ʈʰeʈloŋ] n
lengthy सोट‍ना [soʈ‌na] n
lentil मेचसक्‍ [mesik‌] n
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leprosy लाङ‍मकु्िायाना [laŋ‌mukʈʰajana] 
n

less खाट‍भिटप‍मा [kʰaʈ‌ʈip‍ma] adv; 
खाट‍भिटप‍मा [kʰaʈ‌ʈip‍ma] adv; चचपा 
[tsipa] adv; चचपा [tsipa] adv; चचपा‍
योम‍मा [tsipa jom‍ma] vp; चचपाएना 
[tsipaena] adv; चचपाना [tsipana] adv; 
नाट‍भिटप‍मा [naʈ‌ʈip‍ma] adv

let loose फेन्मा [pʰenma] v
level टेन्‍डुना [ʈen‍ɖuna] n; टेन्डुलोक् 

[ʈenɖulok] n; टेम‍बे [ʈem‍be] n; डेमडेम् 
[ɖemɖem] n; नेम‍नेम्‍‍[nem‍nem‌ ] n; नेम‍नेम्
[nem‍nem] n; हेन्‍साना [hen‍sana] n

lice चसक्‍ [sik‌] n
lichen लङु‍फेट‍ [luŋ‌pʰeʈ‌] n; चसङ‍फेट‍ 

[siŋ‌pʰeʈ‌] n; सकु्‍टरुुङ‍बा [suk‍ʈuruŋ‌ba] n
lick लेक्‍मा [lek‍ma] v; लेग‍मा [leg‍ma] v
lid उछुपाना [utsʰupana] n; उछुप‍पना 

[utsʰup‍pʌna] n; छुप‍पाना [tsʰup‍pana] 
adv

lie माङ‍जोो‍चेक्‍मा [maŋ‌dzo tsek‍ma] vp

lie down इम‍मा [im‍ma] v; हेम‍मा [hem‍ma]
v

life long भिहभिङलोक्‍ [hiŋilok‌] adv

lift कोप‍मामेप‍मा [kop‍mamep‍ma] v; 
कोपमामेपमा [kopmamepma] v; 
कोप‍मेप‍मा [kop‍mep‍ma] v; चोम‍मा 
[tsom‍ma] v; फोक्‍मा [pʰok‍ma] v; फोक्‍मा
[pʰok‍ma] v; याङ‍मा [jaŋ‌ma] v

lift up विाक्‍मा [wak‍ma] v
lifting name भिनङ‍‍चोम‍मा [niŋ‌ tsom‍ma] vp

light उमायेप‍मा [umajep‍ma] v; ओपमा 
[opma] v; ओसाङ‍ [osaŋ‌] n; ओसाङ‍ 
[osaŋ‌] n; छेना [tsʰena] n; छेमा [tsʰema]
adj; नेरेङ‍ [bʰereŋ‌] adj; भ‍विाङ‍ [b ‍hwaŋ‌]
adj; भ‍विाङ‍ [b ‍hwaŋ‌] adj; मागमा 
[magma] v; याङ‍ना [jaŋ‌na] adj; 
याङ‍याङ‍ [jaŋ‌jaŋ‌] adj; याङ‍याङ‍लोक्‍ 
[jaŋ‌jaŋ‌lok‌] adv; व‍हाङ‍ [h‌waŋ‌] adj; 
हाप‍मा [hap‍ma] v; हइुयाङ‍ [huijaŋ‌] adj

light or heat of the sun 
lighten याङ‍मा [jaŋ‌ma] v
lightning छेले [tsʰele] n; फेटेरेङ‍बा 
[pʰeʈereŋ‌ba] n

like ‍ाट‍डेना [gaʈ‌ɖena] adj; ‍ाड‍डे 
[gaɖ‌ɖe] adj; ‍ाड‍डेना [gaɖ‌ɖena] adj; 
भिनङ‍‍वुिा‍टामा [niŋ‌guwa ʈama] vp

like that एक्‍केउना [ek‍keuna] adj; 
‍ोक्लोक्‍ [goklok‌] adj; घोक्‍लोक्‍ 
[gʰok‌lok‌] adj; याडेना [jaɖena] adv; 
भिहट‍डे [hiʈ‌ɖe] pro; भिहड‍डे [hiɖ‌ɖe] adv; 
भिहड‍डेना [hiɖ‌ɖena] pro; भिहड‍डेना 
[hiɖ‌ɖena] pro; भिहड‍नाडे [hiɖ‌naɖe] adv

like this नाड‍डे‍ा [naɖ‍ɖega] adv; 
नाड‍डेना [naɖ‍ɖena] adv

like what इभिक [iki] interrog; इभिकना 
[ikina] interrog; इक्‍भिक [ik‌ki] 
interrog; खोट‍डेना [kʰoʈ‌ɖena] 
interrog; खोड‍डे [kʰoɖ‌ɖe] interrog; 
खोड‍डे‍ा [kʰoɖ‌ɖega] interrog; 
खोड‍डेना [kʰoɖ‌ɖena] interrog; 
खोड‍डेपारिनरक्‍ [kʰoɖ‌ɖeparik‌] interrog

likeness ओटोप‍माङ‍ना [oʈop‍maŋ‌na] adv

liking छोम‍बोक्‍ [tsʰom‍bok‌] adj
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limit साढेँारिनर [sãɖʰeri] n
limp एक्खोट‍एक्‍खोट‍ [ekkʰoʈ‌ek‍kʰoʈ‌] adv

limp man एक्खोट [ekkʰoʈ] adj

line भिटरिनरम्‍ [ʈirim‌] adv; भिटरिनरम्‍ [ʈirim‌] 
adv; भिटरिनरम्‍ [ʈirim‌] adv; धार्‍को 
[dʰar‌ko] n; धार्‍को [dʰar‌ko] n

link, connect टबु‍मा [ʈub‍ma] v
lion यबुा [juba] n
lip याडोमारिनर [jaɖomari] n
liquid उमोॽविा [umoʔwa] n; ओमोॽविा 
[omoʔwa] n; मोॽविा [moʔwa] n; मोॽविा 
[moʔwa] n; विाछेक् [watsʰek] adj; 
विाछेक्‍‍छेक्‍ [watsʰek‌ tsʰek‌] adv

liquor उविा [uwa] n; ओमोॽविा [omoʔwa]
n; ओविा [owa] n

list टाचलका [ʈalika] n
listen खेम‍मा [kʰem‍ma] v; मकु्‍मा 
[muk‍ma] v; याङ‍खेममा [jaŋ‌kʰemma] v

listener काखेम‍बा [kakʰem‍ba] n; खेममाना
[kʰemmana] adj

litchi लचुच [lutsi] n
literate काभिनबा [kaniba] n
little खाभिटउना [kʰaʈiuna] adj; खाभिटप‍मा 
[kʰaʈip‍ma] adv; खाभिटप‍मा [kʰaʈip‍ma] 
adv; खाट‍भिटउना [kʰaʈ‌ʈiuna] adj; 
खाट‍भिटप‍मा [kʰaʈ‌ʈip‍ma] adv; खाट‍भिटप‍मा 
[kʰaʈ‌ʈip‍ma] adv; खाट‍भिटयनुा [kʰaʈ‌ʈijuna]
adj; चचचजोक्ना [tsidzikna] adj; चचपा 
[tsipa] adv; चचपा [tsipa] adv; चचपा 
[tsipa] adv; चचपा‍चा [tsipa tsa] adv; 
चचपाए‍ा [tsipaega] adv; चचपाएना 
[tsipaena] adv; चचपाएना [tsipaena] 

adv; चचपाना [tsipana] adv; चचपाना 
[tsipana] adv; चचप्‍‍चचप्‍ [tsip‌tsip‌] adv; 
नाट‍भिटउना [naʈ‌ʈiuna] adj; नाट‍भिटप‍मा 
[naʈ‌ʈip‍ma] adv; नाट‍भिटप‍मा [naʈ‌ʈip‍ma] 
adv; नाट‍भिटयनुा [naʈ‌ʈijuna] adj; 
नाट‍टेप‍मा [naʈ‍ʈep‍ma] adj

little girl मेच‍छा [met‍tsʰa] n
live भिहङ‍मा [hiŋ‌ma] v; भिहङ‍मा [hiŋ‌ma] v
lively उभिहङ‍ग‍विाट‍ [uhiŋ‌g‍waʈ‌] n
liver उलकु्‍मा [uluk‍ma] n; लकु्‍मा [luk‍ma]

n; लकु्मानङु [lukmabʰuŋ] n
liver meat उलकु्‍मासा [uluk‍masa] n
living उभिहङ‍ग‍विाट‍ [uhiŋ‌g‍waʈ‌] n
living creature चजोविाट‍ [dziwaʈ‌] n
living place काडेन्‍ [kaɖen‌] n
lizard होट‍चलकुविा [hoʈ‌likuwa] n; 
होट‍चल‍वुिा [hoʈ‌liguwa] n; होट‍चलबा 
[hoʈ‌liba] n; होट‍चलॽविा [hoʈ‌liʔwa] n; 
होचल‍वुिा [holiguwa] n

load carrier काखबुा [kakʰuba] n; 
काखबुा [kakʰuba] n

loan खेप‍माभिम [kʰep‍mami] n; िेटलोङ 
[ʈʰeʈloŋ] n

local game आम‍बेडुम‍बे [am‍beɖum‍be] n
lock छाक्‍मा [tsʰak‍ma] v; छाग‍मा 

[tsʰag‍ma] v; छुप‍मा [tsʰup‍ma] v
lock up छाक्‍मा [tsʰak‍ma] v; छाग‍मा 

[tsʰag‍ma] v; छुप‍मा [tsʰup‍ma] v
locust माङ‍भिघरिनर [maŋ‌gʰiri] n; लाङ‍घोङ‍ 

[laŋ‌gʰoŋ‌] n
lone ‍ाक् [gak] adj
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lonely खसुनुा [kʰusuna] adj; भिफट‍टाक्‍ 
[pʰiʈ‌ʈak‌] n; स‍विाक्‍ [s‍wak‌] adj

lonely place खसुनुा [kʰusuna] adj

long केना‍[kena ] adj; केना [kena] adj

long strip of utensils उयङु‍ [ujuŋ‌] n
look भिनमा [nima] v; पमुा [puma] v
look after पमुाभिबमा [pumabima] v
look at मागमा [magma] v
look for कोन्‍मा [kon‍ma] v; कोम‍मा 

[kom‍ma] v
loom आक्‍िाक्‍ [ak‍ʈʰak‌] n
loose पेट‍योक्‍ [peʈ‌jok‌] n; पेट‍लोक्‍ 

[peʈ‌lok‌] adj; बेट‍लक्ु‍ [beʈ‌luk‌] adj; 
नेट‍लोक्‍ [bʰeʈ‌lok‌] adj

loosen 
loot नाप‍मा [nap‍ma] v
lord आडाङ‍बा [aɖaŋ‌ba] n; डाङबा 

[ɖaŋba] n; साम‍माङ‍ [sam‍maŋ‌] n
Lord माङ‍हाङ‍ [maŋ‌haŋ‌] n
lose मामा [mama] v; मामा [mama] v; 
मामाप‍मा [mamap‍ma] v; मामालेमा 
[mamalema] v

lost मामा [mama] v
lot of बोना [bona] adj

loudly cry टाराङटाराङ [ʈaraŋʈaraŋ] n

louse चसक्‍ [sik‌] n
love माया [maja] n; माया [maja] n
lovely ओचेटन ु[otseʈnu] adj; ओचेट‍ननुा
[otseʈ‌nuna] adj; चेट‍ [tseʈ‌] adj; ननुा 
[nuna] adj; मोज‍जोाना [mod‍dzana] adj

lover ओिाङ‍बेन्‍ [oʈʰaŋ‌ben‌] n; िाङ‍बेन्‍ 
[ʈʰaŋ‌ben‌] n

low खोप‍चा [kʰop‍tsa] n; नाट‍भिट‍नेन्‍ना 
[naʈ‌ʈi bʰen‍na] adj; नाट‍भिटनेन्‍ना 
[naʈ‌ʈibʰen‍na] adj; योना [jona] adj

low- minded भिहडेट‍भिनना [hiɖeʈ‌nina] adj

lower लोमालाप‍मा [lomalap‍ma] v
lower jaw यायाबा [jajaba] n; यायामारिनर 
[jajamari] n

ludicrous, clumy नेडालक्ु‍ [bʰeɖaluk‌] n
lump ओडोल‍लो [oɖol‍lo] n; पोक्‍पोक्‍ना 
[pok‌pok‍na] adj

lunatic ङाङ‍साना [ŋaŋ‌sana] n; ङाङ‍साना
[ŋaŋ‌sana] n; छोमाना [tsʰomana] n; 
नाङ‍मा [naŋ‌ma] v

lung सोम‍बोरोक्‍ [som‍borok‌] n; 
सोम‍बोरोक्‍मा [som‍borok‍ma] n

lurk सकु्‍मा [suk‍ma] v
lustre ओसाङ‍ [osaŋ‌] n
lustrous फ‍विाङ‍ [p ‍hwaŋ‌] adj

lychee लचुच [lutsi] n

M m
mad ओनाॽविाचजोक्‍विान्डाना [onaʔwadzik

wanɖana] adv; ङाङ‍मा [ŋaŋ‌ma] v; 
ङाङ‍साना [ŋaŋ‌sana] n; ङाङ‍साना 
[ŋaŋ‌sana] n; छोमाना [tsʰomana] n; 

छोम्‍चसबा [tsʰom‌siba] n; नाङ‍मा 
[naŋ‌ma] v

mad man छोम्‍चसबाङ‍ [tsʰom‌sibaŋ‌] n
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mad person ङाङ‍साना [ŋaŋ‌sana] n
mad woman छोम्‍चसमाङ‍ [tsʰom‌simaŋ‌] n
maid मेच‍छा [met‍tsʰa] n
main उन ु[unu] n; पारघारिनर [parʌgʰari] n
main house िेनापाङ‍ [ʈʰenapaŋ‌] n
maintenance आपयुसुेट‍ [apujuseʈ‌] n
maize काका [kaka] n; माके [make] n
maize flower ओजोाङ‍‍ारा [odzaŋ‌gara] n;
माके‍फुङ‍ [make pʰuŋ‌] n

make चोक्‍मा [tsok‍ma] v; चोक्माभिम 
[tsokmami] n; चोग‍मा [tsog‍ma] v; फुटमा
[pʰuʈma] v; फुपमा [pʰupma] v

make a ditch खोप्‍‍चोक्‍मा [kʰop‌ tsok‍ma]
vp

make a hole खोप्‍‍चोक्‍मा [kʰop‌ tsok‍ma] 
vp; खोम्‍‍चोक्‍मा [kʰom‌ tsok‍ma] vp; 
फाप‍मा [pʰap‍ma] v

make a hole in खोप्‍‍चोक्‍मा [kʰop‌ 
tsok‍ma] vp; खोम्‍‍चोक्‍मा [kʰom‌ tsok‍ma]
vp

make a promise भिकरेचामा [kiretsama] 
vp

make bold आटँ‍या‍ँचोग‍मा [ãʈ‌jã tsog‍ma] 
vp

make bundle पोट‍राकाक्‍‍चोक्‍मा 
[poʈ‌rakak‌ tsok‍ma] vp

make clear or intelligible 
make full इप‍मा [ip‍ma] v; पेप‍मा [pep‍ma] 

v

make hard छाक्‍लोक्‍‍चोक्‍मा [tsʰak‍lok‌ 
tsok‍ma] vp; राम‍लोक्‍‍चोक्‍मा [ram‍lok‌ 

tsok‍ma] vp

make hindrance बान्‍मा [ban‍ma] v
make hole पाप‍मा [pap‍ma] v; पोहोङ‍‍
फाप‍मा [pohoŋ‌ pʰap‍ma] vp

make knot हपुमा [hupma] v
make package पोट‍राकाक्‍‍चोक्‍मा 

[poʈ‌rakak‌ tsok‍ma] vp

make pregnant खमेुट‍मा [kʰumeʈ‌ma] v
make round पोक्पोक्‍‍चोक्‍मा [pokpok‌ 

tsok‍ma] vp

make sharp याम‍मा [jam‍ma] v
make smooth चचमोक्‍‍चोक्‍मा [tsimok‌ 

tsok‍ma] vp

make something larger 
make swing ओचेल‍बा‍खेक्‍मा [otsel‍ba 

kʰek‍ma] vp

make thread सेम‍मा [sem‍ma] v
make tight िोट‍‍चोक्‍मा [ʈʰoʈ‌ tsok‍ma] vp

make to joke खोङ‍मेप‍मा [kʰoŋ‌mep‍ma] v
make to stir खोट‍मेट‍मा [kʰoʈ‌meʈ‌ma] v
make to touch खोट‍मेट‍मा [kʰoʈ‌meʈ‌ma] v
make wine इङा‍िुक्‍मा [iŋaʈʰuk‍ma] v; 
इमाचलङ‍उमा [imaliŋ‌uma] v; उमा [uma]
v

maker छ‍याम‍बोक्‍ [ts ‌hjam‍bok‌] n
male येम‍बेछा [jem‍betsʰa] n
male (of bird) कोक्‍साबा [kok‍saba] n
male friend साइबा [saiba] n
male monkey टाउँबा [ʈaũba] n
man एमबेछा [embetsʰa] n; याप्‍भिम 

[jap‌mi] n; येम‍बेछा [jem‍betsʰa] n; 
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येम‍बेछा [jem‍betsʰa] n
manage टोङ‍मा [ʈoŋ‌ma] v; टोङ‍मा‍
हाममाचसङ‍ [ʈoŋ‌ma hammasiŋ‌] vp; 
टोङ‍माढाामा [ʈoŋ‌maɖʰama] vp

management टोङ‍मा‍ा [ʈoŋ‌maga] n
manger खोङ‍डाङ‍ [kʰoŋ‌ɖaŋ‌] n
mangle खोक्‍मा [kʰok‍ma] v
mango आइबो [aibo] n
manner चाट‍ला [tsaʈ‌la] adj; चाट‍ला 

[tsaʈ‌la] adj; पारा [para] adv; पाराक्‍ 
[parak‌] adv; पारिनरक्‍ [parik‌] adv; नेन्‍मा 
[bʰen‍ma] adv

manufacture चोक्माभिम [tsokmami] n; 
चोग‍मा [tsog‍ma] v

manure, fertiliser मोल [molʌ] n
many ओिाक् [oʈʰak] n; जोोम्‍ [dzom‌] 

adv; जोोम्‍‍जोोम्‍ [dzom‌ dzom‌] adv; 
जोोम‍ना [dzom‍na] adv; पाइ‍ा‍पाइ‍ा 
[paiga paiga] interrog; फुङ‍जोोम्‍ 
[pʰuŋ‌dzom‌] n; बो [bo] adv; बोना 
[bona] adj; बोना [bona] adj; याप‍मा 
[jap‍ma] adj; यापमाना [japmana] adj

many times याप‍मा‍खेप्‍ [jap‍ma kʰep‌] 
adv

marigold नोम‍नोम‍ला [bʰom‍bʰomla] n; 
सायापाट‍रिनर [sajapaʈ‌ri] n

mark ओखायप्ु‍1 [okʰajup‌] n; ओखायोप्‍ 
[okʰajop‌] n; टाटा [ʈaʈa] n; डुप‍चा 
[ɖup‍tsa] n; सालेम्‍ [salem‌] n

market खालाङ‍‍ा [kʰalaŋ‌ga] n
marketing इन्‍‍ाइन्‍ [in‍gain‌] n

marriage नेया [bʰeja] n; भ‍या‍चोक्‍मा 
[b ‍hja tsok‍ma] vp; भ‍या [b ‍hja] n

marrow उचछ [utsʰi] n
marsh डुललु ु[ɖululu] n
mart खालाङ‍‍ा [kʰalaŋ‌ga] n
mason पाङ‍‍काचोक्बा [paŋ‌katsokba] n; 
लङु‍‍काटोङ‍बा [luŋ‌ kaʈoŋ‌ba] adj; 
लङु‍काछेट‍ [luŋ‌katsʰeʈ‌] n

mass ओिाक् [oʈʰak] n; ओरोम्‍ [orom‌] 
n; फुङ‍जोोम्‍ [pʰuŋ‌dzom‌] n; हडु‍डा 
[huɖ‍ɖa] n

massage योप‍मा [jop‍ma] v
master आडाङ‍बा [aɖaŋ‌ba] n; 
काहचुसक्‍बा [kahusik‍ba] n; डाङबा 
[ɖaŋba] n; डाङबा [ɖaŋba] n; साम‍माङ‍ 
[sam‍maŋ‌] n

masticate खाममा [kʰamma] v
mat ‍नु्द‍रिनर [gund‌ri] n
maternal aunt आ‍ोङ‍मा [agoŋ‌ma] n; 
को‍ोङ‍मा [kogoŋ‌ma] n

maternal uncle को‍ोङ‍बा [kogoŋ‌ba] n
mature उचाप‍पाङ‍ [utsap‍paŋ‌] adj; पाचसङ‍
[pasiŋ‌] n

matured टमुसाना [ʈumsana] n; टमुसाना 
[ʈumsana] n; पाचसङ‍ [pasiŋ‌] adj

me आङा [aŋa] pro; याङ‍- [jaŋ‌] प.ूस.; 
याङ‍- [jaŋ‌] प.ूस.

meal चामा [tsama] n
mean भिहडेट‍भिनना [hiɖeʈ‌nina] adj

meaning उटप्ु‍ [uʈup‌] n

 

meaning 
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measles फोसोरोके [pʰosoroke] n; 
फोस‍रोके [pʰos‍roke] n

measure चछक्‍मा [tsʰik‍ma] v
meat उसा [usa] n; चेच े[tsetse] n; सा 
[sa] n; साः [saː] n

meat-eating चेचेकाचा [tsetsekatsa] n
mediator काटोङ‍बा [kaʈoŋ‌ba] n; 
काटोङ‍बा [kaʈoŋ‌ba] n; काटोङ‍मेप‍पा 
[kaʈoŋ‌mep‍pa] n; काटोङ‍मेप‍बा 
[kaʈoŋ‌mep‍ba] n; काटोङ‍मेप‍बा 
[kaʈoŋ‌mep‍ba] n; रिनरङ‍काटोङ‍बा 
[riŋ‌kaʈoŋ‌ba] n

medicinal herbs चस‍ापाङ‍डा [sidapaŋ‌ɖa]
n

medicine चसडा [siɖa] n; चसडापाङ‍डा 
[siɖapaŋ‌ɖa] n; चस‍ा [sida] n; 
चस‍ापाङ‍डा [sidapaŋ‌ɖa] n; चसधापाङ‍डा
[sidʰapaŋ‌ɖa] n; चसधापाङ‍डा 
[sidʰapaŋ‌ɖa] n

medicines चस‍ापाङ‍डा [sidapaŋ‌ɖa] n
meditate भिनङ‍ग‍विा‍रिनरमा [niŋ‌g‍wa rima] vp;
भिमप‍मा [mip‍ma] v

meditation खयाल [kʰjalʌ] adj

meek लेन्‍ [len‌] n
meet चछप‍मा [tsʰip‍ma] v; टकु्‍मा [ʈuk‍ma] 

v; टपु‍मा [ʈup‍ma] v; टबु‍मा [ʈub‍ma] v; 
टोङ‍मा [ʈoŋ‌ma] v

meeting-room काचाहरिनर [katsahʌri] n
melancholy स‍विा‍यमुा [s‍wa juma] adj

melody sound रिनरङ‍ना [riŋ‌na] n
melody voice रिनरङ‍ना‍सोर [riŋ‌na sorʌ] 

adj

melody, shrill रिनरङ‍मा [riŋ‌ma] adj

melt मामा [mama] v; रोग‍मा [rog‍ma] v; 
लपु‍मा [lup‍ma] v

memorial कापरुिाना [kapurʌʈʰana] n
memory भिमप‍मा [mip‍ma] v; यान्‍ा [janda]

n

mend चोक्‍मा [tsok‍ma] v; चोग‍मा 
[tsog‍ma] v; लेम‍मा [lem‍ma] v; हमुा 
[huma] v

mendicant याङ‍कानाक् [jaŋ‌kanak] n
menses उफाबा [upʰaba] n
menstruation उफाबा [upʰaba] n
merchant काछोङ‍बा [katsʰoŋ‌ba] n
merely -एरोक् [erok]; -रोक्‍ [rok‌] suf; 
एलोक्‍ [elok‌] adv

merge टोङ‍माप‍मा [ʈoŋ‌map‍ma] v
message खाबोर [kʰaborʌ] n
metal pot नजुोङु‍‍ो [bʰudzuŋ‌go] n; 
नजुोङु‍‍ो [bʰudzuŋ‌go] n

mid ear केट‍टर्ु‍विा [keʈ‌ʈur‌wa] n
midday लेन्‍ना [len‍na] n
mid-day लेम‍बा [lem‍ba] n
middle माझा [madzʰa] n
midnight आढाायसुा [aɖʰajusa] adv

might बार्‍‍ाट‍ [barʌgaʈ‌] n; बोल [bolʌ] 
n

migration डेन्पोक्‍मा [ɖenpok‍ma] adv

mild चचमोक्‍ [tsimok‌] adj; चचमोक्‍ 
[tsimok‌] adj; नेम‍ना [nem‍na] adj; नेम‍ना 
[nem‍na] adj; मोयोक्‍ना [mojok‍na] adj; 
लेम‍लेम‍ना [lem‍lem‍na] adj; चसचस [sisi] n

 

mild 
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mildew उसकु्‍टरुुम‍बा [usuk‍ʈurum‍ba] n; 
उसटुमुबरुुॽविा [usuʈumburuʔwa] n; 
ओरोभि‍बा [orogiba] n; सकु्‍टरुुङ‍बा 
[suk‍ʈuruŋ‌ba] n; सकु्‍टरुुम‍बा [suk‍ʈurum‍ba]
n

milk ननु‍ु[nunu ] n
millet सामबोक्‍ [sambok‌] n
millet- flour याप्‍भिमछो [jap‌mitsʰo] n
millet grain ओसेरा [osera] n
millet stem नारुविा [naruwa] n
mind भिनङ‍‍वुिा [niŋ‌guwa] n
mind, opinion, heart भिनङ‍ग‍विा [niŋ‌g‍wa] 

n

mine आ- [a] प.ूस.; आङाना [aŋana] 
pro; आनँा [ãna] pro; ओहेक्टाङ 
[ohekʈaŋ] n; हेक्‍टाङ‍ [hek‍ʈaŋ‌] n

mingle काङ‍मा [kaŋ‌ma] v; काङ‍मा 
[kaŋ‌ma] v; फोट‍मा [pʰoʈ‌ma] v; फोप‍मा 
[pʰop‍ma] v

mint नाम‍नाराॽविा [nam‍naraʔwa] n
misconception भिमचलमा [milima] n
miser टोम‍ना [ʈom‍na] n
miserable लेन्‍ [len‌] n
misfortune ‍ारा [gara] n
mislead खान्‍मा [kʰan‍ma] v
misled खेरोक्‍डोक्‍‍विामाजोामा [kʰerok‍ɖok‌ 

wamadzama] vp; खेरोलोक्‍‍विामाजोामा 
[kʰerolok‌ wamadzama] vp

miss फाम‍लेङ‍‍चामा [pʰam‍leŋ‌ tsama] vp; 
मामा [mama] v; मामा [mama] v; 
मामाप‍मा [mamap‍ma] v; मामालेमा 

[mamalema] v
mist चखमेमा [kʰimema] n; चखमेमा 
[kʰimema] n; हाक्‍सा [hak‍sa] n; 
हाक्‍स‍विा [hak‍s‍wa] n

mist, haze चखबेबा [kʰibeba] n
mistake फाम‍लेङ‍‍चामा [pʰam‍leŋ‌ tsama] 

vp; भिमचलमा [milima] n
misty सोडोक्‍टोक्‍ [soɖok‍ʈok‌] adj

mix काङ‍मा [kaŋ‌ma] v; काङ‍मा [kaŋ‌ma] 
v; घोल‍या‍ँचोक्‍मा [gʰol‍jã tsok‍ma] vp; 
घोलया‍ँचोक्‍मा [gʰoljã tsok‍ma] vp; 
टोङ‍माप‍मा [ʈoŋ‌map‍ma] v; िेम‍मा 
[ʈʰem‍ma] v; फोट‍मा [pʰoʈ‌ma] v; फोट‍मा 
[pʰoʈ‌ma] v; फोड‍मा [pʰoɖ‌ma] v; फोप‍मा 
[pʰop‍ma] v

mixed एक्‍केिोउँ [ek‍keʈʰoũ] n
mixing फोट‍मा [pʰoʈ‌ma] n
mixture फोट‍मा [pʰoʈ‌ma] n
mock चखजेोक्‍पा‍चाट‍मा [kʰidzek‍pa tsaʈ‌ma]

vp; चखचसलामा [kʰisilama] v
moderate टेन्‍डुना [ʈen‍ɖuna] n; टेन्डुलोक्
[ʈenɖulok] n; चसचस [sisi] n; हेन्‍साना 
[hen‍sana] n

modern हाट‍लेसेन्‍ना‍जोामाना [haʈ‌lesen‍na 
dzamana] adj

modest लेन्‍ [len‌] n
modesty मोम‍मा [mom‍ma] adj; मोम‍मा 
[mom‍ma] adj

moisten चचना [tsina] adj; विाएक्‍मा 
[waek‍ma] v; विेक्‍मा [wek‍ma] v; विेग‍मा 
[wheg‍ma] v

 

moisten 
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mole चचकुमाङ‍ [tsikumaŋ‌] n; माक्‍चचक्‍ 
[mak‌tsik‌] n

moment भिमचलक्‍ [milik‌] adj

monarch हाङ‍ [haŋ‌] n
money ओफाबा [opʰaba] n; नेमाना 
[nemana kʰuma] vp

monkey कुबाङ‍ [kubaŋ‌] n; चाप‍फा 
[tsap‍pʰa] n

monster याङ‍काचा [jaŋ‌katsa] n; राकासा
[rakasa] n; राक्‍कासा [rak‍kasa] n

month माइना [maina] n
moon लाचलटमाङ [laliʈmaŋ] n; विा‍विा 
[wa wa] n

Moon लाचलप‍माङ‍ [lalip‍maŋ‌] n
moon light लाचलट‍माङ‍‍नेरेङ‍ [laliʈ‌maŋ‌ 

bʰereŋ‌] adj

more आरु [aru] adj; जोोम्‍ [dzom‌] adv; 
बो‍ा [boga] adj

more, much बो [bo] adv

moreover लोक्‍ [lok‌] conn

morning नेभिनक्‍ [bʰenik‌] n; भ‍याभिनक्‍ 
[b ‍hjanik‌] n

morsel खाममा [kʰamma] n
mortar छुम‍डाङ‍ [tsʰum‍ɖaŋ‌] n
mosquito टोङ‍‍ेन्‍ [ʈoŋ‌gen‌] n; टोङ‍घेन्‍ 
[ʈoŋ‌gʰen‌] n

moss लङु‍फेट‍ [luŋ‌pʰeʈ‌] n; चसङ‍फेट‍ 
[siŋ‌pʰeʈ‌] n; सकु्‍टरुुङ‍बा [suk‍ʈuruŋ‌ba] n

mostly जोोम्‍‍जोोम्‍ [dzom‌ dzom‌] adv; 
सोरोक्‍ [sorok‌] adv

motercycle नटु‍नटुे [bʰuʈ‌bʰuʈe] n

mother आमा [ama] n; मामा [mama] n
mother(late) टोकुमा [ʈokuma] n
mother-in-law आनाम‍मा [anam‍ma] n; 
कानाम‍मा [kanam‍ma] n; नाम‍मा [nam‍ma]
n

mother's brother आ‍ोङ‍बा [agoŋ‌ba] n;
को‍ोङ‍बा [kogoŋ‌ba] n

mother's elder sister's husband ढेान्‍ढेाबा
[ɖʰen‍ɖʰeba] n

motionless स‍विाक्‍ [s‍wak‌] adj

Mount Everest चोमोलोङ‍मा 
[tsomoloŋ‌ma] n

mountain चोमोलोङ‍मा [tsomoloŋ‌ma] n; 
लाङ‍‍रु [laŋ‌gurʌ] n

moustache उयामङु‍ [ujamuŋ‌] n; यामङु‍ 
[jamuŋ‌] n

mouth याचस [jasi] n
mouthful खाममा [kʰamma] n
move रोट‍मा [roʈ‌ma] v; रोड‍मा [roɖ‌ma] 

v; रोप‍मा [rop‍ma] v; विान्‍डु [wan‍ɖu] n; 
विान्‍मा [wan‍ma] v; सोङ‍मा [soŋ‌ma] v

Mrs. ओमेच‍छेमा [omet‍tsʰema] n
much आड‍भिडक्‍ [aɖ‌ɖik‌] adj; आड‍भिडक्‍ 

[aɖ‌ɖik‌] adj; आड‍भिडक्‍ [aɖ‌ɖik‌] adj; 
ओिाक् [oʈʰak] n; जोोम्‍ [dzom‌] adv; 
जोोम्‍‍जोोम्‍ [dzom‌ dzom‌] adv; जोोम‍ना 
[dzom‍na] adv; टकु्‍लोक्‍ [ʈuk‍lok‌] adj; 
डुङ‍‍लुङु [ɖuŋ‌guluŋ] adv; फुङ‍जोोम्‍ 
[pʰuŋ‌dzom‌] n; बो [bo] adv; याप‍मा 
[jap‍ma] adj; यापमाना [japmana] adj

muck रिनरग‍विाट‍ [rig‍waʈ‌] n
mucus नाविाट‍ [nawaʈ‌] n

 

mucus 
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mud ‍डुुलक्ु‍ [guɖuluk‌] adj; डुललु ु
[ɖululu] n

muddy ‍डुुलक्ु‍ [guɖuluk‌] adj; 
सोडोक्‍टोक्‍ [soɖok‍ʈok‌] adj

multi-coloured भिटचलक्‍भिमचलक्‍ 
[ʈilik‌milʌk‌] adj

multitude चखमेयाङ‍मा [kʰimejaŋ‌ma] n
murmur भि‍भिनङ‍भि‍भिनङ‍ [giniŋ‌giniŋ‌] adj; 
पचुजोक्पचुजोक्‍ [pudzikpudzik‌] adj

mushroom मङु‍ [muŋ‌] n
music छायाम‍बोक्‍ [tsʰajam‍bok‌] n
musical band काटेमबा [kaʈemba] n
musical instrument टेमकोलोङ‍ 

[ʈemkoloŋ‌] n
musical tone छ‍यामबोक्ङा [ts ‌hjambokŋa]

n

musk rat चचकुमाङ‍ [tsikumaŋ‌] n
musket आप्‍चलबा [ap‌liba] n; ओप्‍चलबा
[op‌liba] n; फोङ‍फोङ‍बा [pʰoŋ‌pʰoŋ‌ba] n;
हाङ‍बोचल [haŋ‌boli] n

mustard leaves पाट‍छयो‍सा‍ा [paʈ‌tsʰʌjo
saga] n

mustard plant तीोरिनर [tori] n
mute ओकेलबुा [okeluba] n; ओलाटबुा 
[olaʈuba] n

muteness चेक्‍नेन्‍ [tsek‍nen‌] v
mutual exchange लेक्‍ालेक् [lekgalek] 

adv

muzzle याचस [jasi] n
my आ- [a] प.ूस.; आङाना [aŋana] pro;
आनँा [ãna] pro

myrobalan आङ‍‍ोरा [aŋ‌gora] n; 
आङ‍गविारा [aŋ‌gwara] n

N n
nail उछुक् [utsʰuk] n; छुप्‍ [tsʰup‌] n; 
छोक्‍माचसक्‍ [tsʰok‍masik‌] n; नाभिमक्‍ 
[namik‌] n

naked एभिकचलडान्‍ [ekiliɖan‌] n; 
एभिकचलपोट‍ [ekilipoʈ‌] n; एकेलेडाङ‍ 
[ekeleɖaŋ‌] n

name भिनङ‍ [niŋ‌] n
narrow चचभिफप्‍ [tsipʰip‌] n; चचभिफपना 

[tsipʰipna] adj; चपुरुुक्‍ना [tsupuruk‍na] 
adj; चबुरुुक्‍ना [tsuburuk‍na] adj; 
भिपचचरिनरक्‍ना [pitsirik‍na] n; भिफभिपरिनरक्‍ना 
[pʰipirik‍na] adj; भिफप‍ना [pʰip‍na] n; 
भिफफना [pʰipʰna] adj; चसरिनरप‍ना [sirip‍na] 

n; हचुजोट‍ना [hudziʈ‌na] n; होचजोट‍ना 
[hodziʈ‌na] adj

narrow pit चसरिनरप‍ना‍खाल‍टा [sirip‍na 
kʰal‍ʈa] n; हचुजोट‍ना‍खाल‍टा [hudziʈ‌na 
kʰal‍ʈa] n

nasty ओचाफेन्‍ना1 [otsapʰen‍na] adj; 
ओचाफेन्‍ना2 [otsepʰen‍na] adj; 
धाचसङ‍घाराक्‍ [dʰasiŋ‌gʰarak‌] adv; 
धाचसङ‍घारे [dʰasiŋ‌gʰare] adj

natural ओयाक्‍चचक्‍ [ojak‌tsik‌] adj

nature चाक्ला [tsakla] adv; चाट‍ला 
[tsaʈ‌la] adj; चाट‍ला [tsaʈ‌la] adj

 

nature 
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Nauclea cadamba भिमट‍टाक्‍मा [miʈ‌ʈak‍ma]
n

naught खेममाना [kʰemmana] adj

naughty ओनासयाङ‍ [onasjaŋ‌] n
navel भिनङ‍भि‍रिनरक्‍ [niŋ‌girik‌] n; 
भिनङ‍भि‍रिनरक्‍ [niŋ‌girik‌] n; भिनङ‍भिघरिनरक्‍ 
[niŋ‌gʰirik‌] n

near नायाम‍बा [najam‍ba] adv; नाभिहटाङ‍ 
[nahiʈaŋ‌] adv; नाॽया [naʔja] adv; 
नेट‍टाङ‍ [neʈ‌ʈaŋ‌] adv; नेभिहटाङ‍ [nehiʈaŋ‌]
adv; नेभिहटाङ‍ना [nehiʈaŋ‌na] adv; 
नेहेटाङ‍ [neheʈaŋ‌] adv

nearly झान्‍डेङा [dzʰan‍ɖeŋa] adj; 
झान्‍नेना [dzʰan‍nena] adj; सरुुबरुु‍यमुा 
[suruburu juma] vp; सोरोक्‍ [sorok‌] 
adv; सोरोक्‍‍‍ाड‍डे [sorokgaɖ‌ɖe] adv; 
होपमो [hopmo] adv; होपमो [hopmo] 
adv

nearness -भिन [ni] suf

neat छेङ‍छेङ‍ना [tsʰeŋ‌tsʰeŋ‌na] n; ननुा 
[nuna] adj; फाकाट‍ [pʰakaʈ‌] adj; 
माहामाना [mahamana] adj; विाभिहलेङ‍ 
[wahileŋ‌] n; सेङेसेङ‍ [seŋeseŋ‌] n; 
सेङ‍सेङ‍ [seŋ‌seŋ‌] n; सेङ‍सेङ‍ [seŋ‌seŋ‌] n;
सेङ‍सेङ‍ [seŋ‌seŋ‌] n

necessary चाबाडोक्‍चलना [tsabaɖok‌lina]
adj; चाबाचलना [tsabalina] adj; चाहाप्‍ 
[tsahap‌] n; चाहाप्‍ [tsahap‌] n; चाहाबा 
[tsahaba] n; चाहाब्‍ [tsahab‌] n; भिमचलए‍
चलभिनना [milie linina] adv

necessity आनोर [abʰorʌ] n; चाबाचलमा
[tsabalima] adv; चाहाप्‍ [tsahap‌] n; 
चाहाबा [tsahaba] n; चाहाब्‍ [tsahab‌] n

neck िोक्‍विारिनरक्‍ [ʈʰok‌warik‌] n; 
िोॽविारिनरक् [ʈʰoʔwarik] n; साङ‍मारिनरक्‍ 
[saŋ‌marik‌] n

need आनोर [abʰorʌ] n; चाबाचलमा 
[tsabalima] adv; चाहाप्‍ [tsahap‌] n; 
चाहाप्‍‍चलमा [tsahap‌ lima] vp; चाहाबा 
[tsahaba] n; चाहाब्‍ [tsahab‌] n; भिमप‍मा 
[mip‍ma] v

needed चाबाचलमा [tsabalima] v
needle छोमेट‍ [tsʰomeʈ‌] n
negotiator काटोङ‍बा [kaʈoŋ‌ba] n; 
काटोङ‍बा [kaʈoŋ‌ba] n; काटोङ‍मेप‍पा 
[kaʈoŋ‌mep‍pa] n; काटोङ‍मेप‍बा 
[kaʈoŋ‌mep‍ba] n; काटोङ‍मेप‍बा 
[kaʈoŋ‌mep‍ba] n

neighbors टाक्‍लङु‍ [ʈak‍luŋ‌] n
nephew आनाक्‍पो [anak‍po] n; आनाक्‍पो

[anak‍po] n; नाक्‍पा [nak‍pa] n
Neplali Namaste राम्‍‍राम्‍ [ram‌ ram‌]
nervous आतया ँ[attjã] n; आत‍या‍ँचलमा 

[at‍jã lima] vp

nest ओहाप्‍ [ohap‌] n
net घोलेङ‍ [gʰoleŋ‌] n; घोलेङ‍ [gʰoleŋ‌] n;
घोल‍याङ‍ [gʰol‍jaŋ‌] n; हो‍्‍ [hog‌] n

nettle चोक्‍चचॽविा [tsok‌tsiʔwa] n
new ओछोङ‍‍वुिाट‍ [otsʰoŋ‌guwaʈ‌] n; 
ओछोङ‍ग‍विाट‍ [otsʰoŋ‌g‍waʈ‌] adj; 
ओछोङ‍ग‍विाट‍ [otsʰoŋ‌g‍waʈ‌] adj; 
ओछोङ‍ग‍विाट‍ [otsʰoŋ‌g‍waʈ‌] adj; मेमेना 
[memena] n

new fruit ओटोकानाभिङ‍केङ‍ना [oʈokanaŋi
keŋ‌na] n
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new shoot उचचउला [utsiula] n
Newar tribe साभिक‍उलवुिाट‍ [saki uluwaʈ‌] 

n; चसमकालेम्‍ [simkalem‌] n
newly sprouted छेबोक्‍‍छेबोक्‍ [tsʰebok‌ 

tsʰebok‌] adj

news खाबोर [kʰaborʌ] n
next आर्‍को [ar‌ko] adv; याम‍बाना 

[jam‍bana] adv

nibble पाम‍मा [pam‍ma] v
nickname फुङ‍भिनङ‍ [pʰuŋ‌niŋ‌] n; 
फुङ‍चलङ‍ [pʰuŋ‌liŋ‌] n

niece नाक्‍मा [nak‍ma] n; नाक्‍मा [nak‍ma]
n

night यसुा [jusa] n; सेन्‍ [sen‌] n; सेन्‍ना 
[sen‍na] n; सेम‍बाराक्‍ [sem‍barak‌] n

night and day लेन्सेन्‍ [lensen‌] adj

nil मेक्‍ [mek‌] num

nimbleness फेलफेल्‍ [pʰelpʰel‌] n
nine याङ‍ [jaŋ‌] num

nine hundred याङ‍मेक्‍मेक्‍ [jaŋ‌mek‍mek‌] 
num

ninety याङ‍मेक्‍ [jaŋ‌mek‌] num

nipple (of female breast) खोखोपपा 
[kʰokʰoppa] n

no आहँा ँ[ãhã] interj; माखाक्‍ [makʰak‌]
v

noddle ओखेन्‍ [okʰen‌] n; खेन्‍ [kʰen‌] n;
खोखोपपा [kʰokʰoppa] n; टेहेक्‍ [ʈehek‌] 
n

noise केचेङ‍केचेङ‍ [ketseŋ‌ketseŋ‌] adv; 
केलेङ‍विालेङ‍ [keleŋ‌waleŋ‌] adv; 
‍ालाला [galala] n

nose नाबक्ु‍ [nabuk‌] n; नानक्ु‍ [nabʰuk‌] 
n

not माखाक्‍ [makʰak‌] v
not hard overripe भि‍डालक्ु‍ [giɖaluk‌] 

adj; ‍डुुलक्ु‍ [guɖuluk‌] adj

not straight कुकुरिनरक्ना [kukurikna] n
note down छेपमा [tsʰepma] v
notice खाबोर [kʰaborʌ] n; खयाल 
[kʰjalʌ] adj

notion भिनङ‍‍वुिा [niŋ‌guwa] n; भिनङ‍ग‍विा 
[niŋ‌g‍wa] n

nought मेक्‍ [mek‌] num

novel ओछोङ‍ग‍विाट‍ [otsʰoŋ‌g‍waʈ‌] adj; 
ओछोङ‍ग‍विाट‍ [otsʰoŋ‌g‍waʈ‌] adj; मेमेना 
[memena] n

now लोप‍मो [lop‍mo] n; लोप‍मोङ‍ 
[lop‍moŋ‌] adv; हाट‍ले [haʈ‌le] adv; 
हाट‍ले [haʈ‌le] adv

now a days हाट‍लेसेन्‍ [haʈ‌lesen‌] adv

nowadays आसेन्‍‍हाट‍ले [asen‌ haʈ‌le] 
adv; आसेन्‍‍हाले [asen‌ hale] vp

numb इम‍मा [im‍ma] v; खोक्‍मा [kʰok‍ma] 
v

number ‍ोटा [goʈa] prep; ङेमाना 
[ŋemana] n

nurse ओम‍मा1 [om‍ma] v
nursery बयाडा [bjaɖa] n
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oath  374 

O o
oath भिकरे [kire] n; भिकरे [kire] n; 
चाममारचसङ‍ [tsammarʌsiŋ‌] adj; चाममार्‍
[tsammar‌] n; चाममार्‍ [tsammar‌] n

obey टेन्‍मा [ʈen‍ma] v; टेम‍मा [ʈem‍ma] v
obscene धाचसङ‍घारे [dʰasiŋ‌gʰare] adj; 
फ‍विारिनर [p ‍hwari] n; फ‍विारिनरक्‍ [p ‍hwarik‌] n

obscure सोडोक्‍टोक्‍ [soɖok‍ʈok‌] adj

observe मागमा [magma] v
observer कापबुाचच [kapubatsi] n
obstacle बाम‍मा [bam‍ma] n
obstruct छाक्‍मा [tsʰak‍ma] v; टेप‍मा 
[ʈep‍ma] v; बान्‍मा [ban‍ma] v; 
बाम‍माढेान्‍मा [bam‍maɖʰen‍ma] v; हाम‍मा 
[ham‍ma] v; हेप‍मा [hep‍ma] v

obstruct, shut छाक्‍मा [tsʰak‍ma] v
obstructe ओक्‍मा1 [ok‍ma] v
obstruction बाम‍मा [bam‍ma] n
obtain टपु‍मा [ʈup‍ma] v; टोक्‍मा [ʈok‍ma] v
obvious पार्‍चचन्‍‍ा [par‌tsin‍da] adj; 
पार्‍चचन्‍‍ा [par‌tsin‍da] adv; व‍हाङ‍ 
[h‌waŋ‌] adj

obviously -उङ‍ [uŋ‌] suf; -लाम्‍ [lam‌] 
suf; -लाम‍मा [lam‍ma] suf

occasion खेप्‍ [kʰep‌] adv; छेक् [tsʰek] 
n

occupation याम‍बोक्‍ [jam‍bok‌] n
occur यङु‍मा [juŋ‌ma] v; चलमा [lima] v; 
विामा [wama] v

of -ना [na] suf; -नाना [nana] suf; भिङना
[-ŋina] suf; साक्‍ [sak‌] interrog

of little value or worth 
of what kind खोट‍डेना [kʰoʈ‌ɖena] 

interrog; खोड‍डे [kʰoɖ‌ɖe] interrog; 
खोड‍डे‍ा [kʰoɖ‌ɖega] interrog; 
खोड‍डेना [kʰoɖ‌ɖena] interrog; 
खोड‍डेपारिनरक्‍ [kʰoɖ‌ɖeparik‌] interrog; 
‍ाट‍डेना [gaʈ‌ɖena] adj; ‍ाड‍डे [gaɖ‌ɖe] 
adj; ‍ाड‍डेना [gaɖ‌ɖena] adj

offer िाङ‍मा [ʈʰaŋ‌ma] v; िाङ‍मेप‍मा 
[ʈʰaŋ‌mep‍ma] v

officer ओटेहेक्‍‍िेना [oʈehek‌ ʈʰena] n
offspring खालाक्‍ [kʰalak‌] n; छा [tsʰa] 

n; छालेट‍ [tsʰaleʈ‌] n; छालेट‍ [tsʰaleʈ‌] 
n; भिपच‍छा‍मेच‍छा [pit‍tsʰa met‍tsʰa] n; 
भिपच‍छाचच [pit‍tsʰatsi] n; माम ु[mamu] n

offspring descendants खालाक्‍ [kʰalak‌]
n

often सोरोक्‍‍‍ाड‍डे [sorokgaɖ‌ɖe] adv

ogre याङ‍काचा [jaŋ‌katsa] n; राकासा 
[rakasa] n; राक्‍कासा [rak‍kasa] n

oh बो [bo] prt; बोटे [boʈe] prt; लो [lo]
prt

oh! ललु ु[lulu] n
oil क्‍या [k‍ja] n; भिपट‍लेन्‍ना‍[piʈ‌len‍na ] 

adj; नटुन्ु‍ [bʰuʈun‌] n
oiliness ‍ेउ‍ेउ [geugeu] adj

oily चचमोक्‍ [tsimok‌] adj; भिपट‍लेन्‍ना‍
[piʈ‌len‍na ] adj; भिपटलोन्‍ [piʈlon‌] adj

okay ललु ु[lulu] n; लो [lo] prt

old आच‍छो‍आच‍छो [at‍tsʰo at‍tsʰo] adv; 
उइले [uile] adv; चाबेलेक्‍विा 

 

old 
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[tsabelek‍wa] n; टमुसाना [ʈumsana] n; 
पाचसङ‍ [pasiŋ‌] n; पाचसङ‍ [pasiŋ‌] adj; 
पाचसङ‍ [pasiŋ‌] n; बेलेक्‍विा [belek‍wa] 
adj; मोडाना [moɖana] adj; यामाना 
[jamana] adj

old time आचछोना [attsʰona] adv

old woman माचसङ‍ [masiŋ‌] n
omit लेट‍मा [leʈ‌ma] v; लेडु [leɖu] v; 
लेड‍मा [leɖ‌ma] v; लेप‍मा [lep‍ma] v

on -इ [i] suf; -भिङ [ŋi] suf; -ना [na] 
suf; -भिन [ni] suf; -नङु‍ [nuŋ‌] suf

once एक्‍के‍खेप्‍ [ek‍ke kʰep‌] adv; एक्खेप्‍
[ekkʰep‌] adv; एखेप्‍ [ekʰep‌] adv; एखेप्‍
[ekʰep‌] adv

once time भििक्‍‍बेला [ʈʰik‌ bela] adv; 
भििक्खेप्‍ [ʈʰikkʰep‌] adv; भििक्फेरा 
[ʈʰikpʰera] adv

one एकाले [ekale] num; एक्‍का [ek‍ka] 
num; एक्‍के [ek‍ke] adv; भििए [ʈʰie] 
adv; भििक्‍ [ʈʰik‌] num; भििक्‍कोक्‍ना 
[ʈʰik‍kok‍na] adv; भििपाङ‍ [ʈʰipaŋ‌] num

one accord भििएचलमा [ʈʰielima] v
one by one पोट‍पोट‍ [poʈ poʈ] adv

one day भििक्लेन् [ʈʰiklen] adv

one mind भििए‍भिनङ‍ग‍विा [ʈʰie niŋ‌g‍wa] adv

one person भििपाङ‍ [ʈʰipaŋ‌] num; 
भििबाङ‍ [ʈʰibaŋ‌] num

one thousand भििक्‍मक्ु‍ [ʈʰik‍muk‌] num

oneness भििक्‍ए [ʈʰik‍e] adv

only -एडोक्‍ [eɖok‌]; -एना [ena]; -एरोक्
[erok]; -रोक्‍ [rok‌] suf; एकाल े[ekale] 
num; एलोक्‍ [elok‌] adv; डोक्‍ [-ɖok‌] 

suf

open ओङ‍मा [oŋ‌ma] v; ओङ‍मा [oŋ‌ma] 
v; फेमा [pʰema] v; फेम‍मा [pʰem‍ma] v; 
होङ‍ना [hoŋ‌na] n

open eyes ओमा [oma] v
open mouth आचँोक्‍मा [ãtsok‍ma] v
opinion भिनङ‍‍वुिा [niŋ‌guwa] n; भिनङ‍‍वुिा 
[niŋ‌guwa] n; भिनङ‍ग‍विा [niŋ‌g‍wa] n

opportunity छेक् [tsʰek] n
opposite एकेलेङ‍ [ekeleŋ‌] adv

oppress भिफप‍मा [pʰip‍ma] v; मेप‍मा‍सेप‍मा 
[mep‍ma sep‍ma] vp

optional जोोम‍ा‍सेक्‍माना [dzomga 
sek‍mana] adv

orange सोन्‍टोलो [son‍ʈolo] n
orbit कोप‍मा [kop‍ma] n
orchard स‍विारँा [s‍wãra] n
order लोडु [loɖu] v
order, command लोमा [loma] v
ordered भिटरिनरम्‍ [ʈirim‌] adv

ordinary होप‍मोप‍मोना [hop‍mop‍mona] adj;
होप‍मोप‍मोना [hop‍mop‍mona] adj

organised ‍ाक्‍ना [gak‍na] adj

organiser काचोक्‍बा [katsok‍ba] n
origin उ‍ङु‍मा [uguŋ‌ma] n; उपटु‍ [upuʈ‌] 

n; उपन्ु‍ [upun‌] n; होङ‍माडेन्‍ 
[hoŋ‌maɖen‌] n; होममाडेन्‍ [hommaɖen‌] n

origion, foundation होममाडेन्‍ 
[hommaɖen‌] n

ornament घाहाना [gʰahana] n; 
विापमाजेोम् [wapmadzem] n
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orphan याङ‍छाडाना [jaŋ‌tsʰaɖana] n; 
याङ‍छाभिन [jaŋ‌tsʰani] n; याङ‍छाभिन 
[jaŋ‌tsʰani] n; याङ‍छाबा [jaŋ‌tsʰaba] n

other आप‍पे [ap‍pe] adv; आरु [aru] adj;
आर्‍को [ar‌ko] adv; या [ja] prep; याबा
[jaba] adv; याम‍बा [jam‍ba] adv; 
याम‍बाना [jam‍bana] adv

our आभिन‍ा [aniga] pro; आभिनना [anina]
pro; आन्‍या ँ[an‍jã] pro; आन्‍याना 
[an‍jana] pro

ours आभिन‍ा [aniga] pro; आभिनना 
[anina] pro; आन्‍या ँ[an‍jã] pro; 
आन्‍याना [an‍jana] pro

out नारा [bʰara] n
outcry ‍ालाला [galala] n
outer नारा [bʰara] n
outgoings खार्‍चा [kʰar‌tsa] n
outlook िेप‍मा [ʈʰep‍ma] n
outside नारा [bʰara] n; नारालेङ‍ 
[bʰaraleŋ‌] adv

outsider ओभि‍बा [ogiba] n; पाभिनछोङ‍ 
[panitsʰoŋ‌] n; पानेप्‍भिम [panep‌mi] n

outstrip लाम‍नाक्‍मा [lam‍bʰak‍ma] v

outward नारा [bʰara] n
outwards नारा [bʰara] n
outworn यामाडाना [jamaɖana] adv

oven भिपछामेट‍ [pitsʰameʈ‌] n; हटुलुङु‍ 
[huʈuluŋ‌] n; हटु‍लङु‍ [huʈ‌luŋ‌] n

overcome मेट‍मा [meʈ‌ma] v; मेप‍मा 
[mep‍ma] v

overcooked भि‍डालक्ु‍ [giɖaluk‌] adj; 
‍डुुलक्ु‍ [guɖuluk‌] adj

overjoyed मोक्‍खाक्‍ [mok‍kʰak‌] adj; 
मोखाक्‍ [mokʰak‌] adj

overlap ओखाप्‍चलमा [okʰap‌lima] vp

overtake लाम‍नाक्‍मा [lam‍bʰak‍ma] v
owl फोप्‍चचबा [pʰop‌tsiba] n; फोप्‍चचॽविा 

[pʰop‌tsiʔwa] n; फोप्‍चचॽविा [pʰop‌tsiʔwa]
n

own आप‍पे‍आभिन‍ा [ap‍pe aniga] pro

owner आडाङ‍बा [aɖaŋ‌ba] n; डाङबा 
[ɖaŋba] n; डाङबा [ɖaŋba] n

ox फेङ‍बा [pʰeŋ‌ba] n
ox meat फेङ‍मासा [pʰeŋ‌masa] n
ox used for ploughing with a plough 
ओखेन्‍ [okʰen‌] n

P p
pace लाम्‍भिटमा [lam‌ʈima] v; विामा 
[wama] v

package छुङ‍मा [tsʰuŋ‌ma] v
paddy ओयाहोॽविा [ojahoʔwa] n; चामा 
[tsama] n

paddy food फुॽविाचामा [pʰuʔwatsama] n

paddy-field बेङ‍चस [beŋ‌si] n
pain टकु्‍मा [ʈuk‍ma] v; याङ‍छामा 

[jaŋ‌tsʰama] n
paint चचङ‍मा [tsiŋ‌ma] v
painting छाप‍ला [tsʰap‍la] n
pair इप‍पाङ‍ [ip‍paŋ‌] num; जोोर [dzorʌ] n

 

pair 
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palace हाङ‍पाङ‍ [haŋ‌paŋ‌] n
palate खाम‍डाक्‍ [kʰam‍ɖak‌] n; खाम‍‍ाक्‍ 

[kʰam‍dak‌] n; टेपटेप‍पा [ʈepʈep‍pa] n; 
होम‍मेप‍पा [hom‍mep‍pa] n

palm मकु्‍टामबे [muk‍ʈambe] n
pandemonium ‍ालाला [galala] n
panic आतया ँ[attjã] n; आत‍या‍ँचलमा 

[at‍jã lima] vp

panicum crus galli खोरामा [kʰorama] n
paper का‍ाटा [kagaʈa] n
paradise लामडुङ‍ [lamɖuŋ‌] n
paralysis लोङ‍लेन्‍ [loŋ‌len‌] n
parents पाबा‍मामा [paba mama] n
parrot केचलङ‍ [keliŋ‌] n; ‍ारला [garʌla] 

n

part उ‍ेडं‍ [ugẽɖ‌] n; ओफारा [opʰara] n;
ओफेक्‍ला [opʰek‍la] n; ओना‍ा 
[obʰaga] n; ओना‍ा [obʰaga] n; खान्डा
[kʰanɖa] n; खान्डा [kʰanɖa] n; ना‍ा 
[bʰaga] adv; ना‍ा [bʰaga] adv

participate टोप‍मोङ‍‍चलमा‍[ʈop‍moŋ‌ lima ] 
n

pass away चसमा [sima] v; सोग‍माखाप‍मा 
[sog‍makʰap‍ma] vp

pass over काक्‍मा [kak‍ma] v
passer-by लाम‍बेट‍टवुिा [lam‍beʈ‌ʈuwa] n
past उइले [uile] adv; भिमट‍टमु‍ना 

[miʈ‌ʈum‍na] adv

pasture चाराचलमाचसङ‍ [tsaralimasiŋ‌] n
patch लेम‍मा [lem‍ma] v; हमुा [huma] v
patchy सोघार्‍भिन [sogʰar‌ni] n

path लाम‍बो [lam‍bo] n; लाम‍बो [lam‍bo] 
n; लाम‍नो [lam‍bʰo] n; लाम‍नो [lam‍bʰo] 
n

patience आङ‍मा [aŋ‌ma] v; आङ‍माना 
[aŋ‌mana] n

patient आङ‍माना [aŋ‌mana] n; भिमसोङ‍मा
[misoŋ‌ma] n

pause टाक्‍मा [ʈak‍ma] v
paw, glove मकु्सप्ु‍ [muksup‌] n
pay भिनमेक्‍ [nimek‌] n; भिनम्‍याक्‍ [nim‌jak‌]

n; हङु‍मा [huŋ‌ma] v
pay back हङु‍मा [huŋ‌ma] v
peace याङ‍याङ‍ [jaŋ‌jaŋ‌] adj; हाङ‍हाङ‍ 
[haŋ‌haŋ‌] adj

peace and quiet खसुनुा [kʰusuna] adj

peaceful स‍विाक्‍ [s‍wak‌] adj

peach माङ‍ङाचलबोङ‍ [maŋ‌ŋaliboŋ‌] n; 
माङ‍डाचलबो [maŋ‌ɖalibo] n

peak ओछोम‍बो [otsʰom‍bo] n; ओछोम‍बो 
[otsʰom‍bo] n; चोमोलोङ‍मा 
[tsomoloŋ‌ma] n; छोप‍छोप‍ना 
[tsʰop‍tsʰop‍na] adj; झोम‍मेट‍ [dzʰom‍meʈ‌] 
n; साविामा [tsʰop‍tsʰop‍na sãwama] n; 
साविामा [tsʰop‍tsʰop‍na sãwama] n

pedagogue काहचुसक्‍बा [kahusik‍ba] n
peel ओक्‍मा1 [ok‍ma] v; ओक्‍मा1 [ok‍ma] 

v; ओगमा [ogma] v; छाक्‍मा [tsʰak‍ma] 
v; छाग‍मा [tsʰag‍ma] v; भिहप‍मा [hip‍ma] v

peep िोम‍मा [ʈʰom‍ma] v; भिमट‍छो‍मेट‍मा 
[miʈ‌tsʰo meʈ‌ma] v

peevish िुप‍ना [ʈʰup‍na] n; िुप‍लेक्‍ 
[ʈʰup‍lek‌] n
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pellucid ननुा [nuna] adj; विाभिहलेङ‍ 
[wahileŋ‌] n; सेङ‍सेङ‍ [seŋ‌seŋ‌] n

penetrate कोक्‍मा [kok‍ma] v; कोक्‍मा 
[kok‍ma] v; रोक्‍मा [rok‍ma] v; रोग‍मा 
[rog‍ma] v; चलक्‍मेप‍मा [lik‍mep‍ma] v; 
सोक्‍मा [sok‍ma] v; सोक्‍माजोामा 
[sok‍madzama] v

penis ल े[le] n
penis (baby) चचु ु[tsutsu] n; चचुम्ु‍ 
[tsutsum‌] n

pepper मारिनरच [mʌritsʌ] n; मारेच 
[maretsʌ] n

perceive भिटठ‍या‍ँचोक्मा [ʈiʈ ‌hja tsokma] 
vp; भिटठ‍या‍ँचोग‍मा [ʈiʈ ‌hja tsog‍ma] vp; 
बझुा‍चोक्‍मा [budzʰa tsok‍ma] vp; मागमा
[magma] v

perceptive काभिनबा [kaniba] n; िाहा‍
काटोक्‍ [ʈʰahakaʈok‌] n

perfect ख‍विाप‍पै [k ‍hwap‍pʌⁱ] adj

perform फुटमा [pʰuʈma] v
period जोामाना [dzamana] n; पाका 
[paka] adv; फेरा [pʰera] adv; बेला 
[bela] n; मयाड [mjaɖ] n

period of life ‍ारा [gara] n
perish मासा‍ँचोक्‍मा [masã tsok‍ma] vp; 
मासाचलमा [masalima] v

permanence हान्‍डेङ‍सोम‍मा 
[han‍ɖeŋ‌som‍ma] n

permanent भिमसोङ‍मा [misoŋ‌ma] n
perpetuity सोरोक्‍ [sorok‌] adv

perplex छाम‍मा [tsʰam‍ma] v; फाम‍मा 
[pʰam‍ma] v; विाम‍मा [wam‍ma] v

perplexed टाल‍लेङ‍ [ʈal‍leŋ‌] adv; फाम‍लेङ‍
[pʰam‍leŋ‌] n

persecute छ‍याक्‍मा [ts ‌hjak‍ma] v
person याप्‍भिम [jap‌mi] n
persuade ले‍ाप‍मा [legap‍ma] v; ले‍ाप‍मा

[legap‍ma] v; ले‍ालाप‍मा [legalap‍ma] v
perverse ‍ेङ‍ [geŋ‌] adj; ‍ेङ‍‍ेङ‍ 

[geŋ‌geŋ‌] adj; ‍ेङ‍ना [geŋ‌na] adj

pervert नास्‍‍चोगमा [nas‌ tsogma] v
pet animal ओम‍बालाक्‍ [om‍balak‌] n
phlegm खाक्‍पारिनरक्‍ [kʰak‍parik‌] n
phlegm scale नाचसक्‍ [nasik‌] n
pick कोप‍मा [kop‍ma] v; कोब‍मा [kob‍ma] 

v; भिफक्‍मा [pʰik‍ma] vp

picture छाप‍ला [tsʰap‍la] n
piece उ‍ेडं‍ [ugẽɖ‌] n; ओखान्‍डा 

[okʰan‍ɖa] n; ओफारा [opʰara] n; 
ओफेक्‍ला [opʰek‍la] n; खान्डा [kʰanɖa] 
n; ना‍ा [bʰaga] adv

pierce कोक्‍मा [kok‍ma] v; कोक्‍मा 
[kok‍ma] v; खोप्‍‍चोक्‍मा [kʰop‌ tsok‍ma] 
vp; खोम्‍‍चोक्‍मा [kʰom‌ tsok‍ma] vp; 
फाट‍मा [pʰaʈ‌ma] v; फाप‍मा [pʰap‍ma] v; 
फाप‍मा [pʰap‍ma] v; रोक्‍मा [rok‍ma] v; 
रोग‍मा [rog‍ma] v; चलक्‍मा [lik‍ma] v; 
चलक्‍मेप‍मा [lik‍mep‍ma] v; सोक्‍मा 
[sok‍ma] v; सोक्‍माजोामा [sok‍madzama] v

pig फाक्‍ [pʰak‌] n
pig food फाआहारा [pʰaahara] n
pigeon कापतु [kaputrʌ] n; लाप‍टाङ‍‍ेॽविा

[lap‍ʈaŋ‌geʔwa] n
piglet फाक्‍चचलेट‍ [pʰak‌tsileʈ‌] n

 

piglet 



pig's fat  379 

pig's fat फाक्छोमा [pʰaktsʰoma] n
pig's pen फाक्‍कोडाङ‍ [pʰak‍koɖaŋ‌] n; 
फाक्खोरा [pʰakkʰora] n

pile ओखाप्‍ [okʰap‌] n; ओखाप्‍ [okʰap‌] 
n; ओचाङ [otsaŋ] n; ओिाक् [oʈʰak] 
n; ओिाक् [oʈʰak] n; ओरोम्‍ [orom‌] n;
ओरोम्‍ [orom‌] n; जोोम्‍‍जोोम्‍ [dzom‌ 
dzom‌] adv; चसङ‍‍ओिाक्‍ [siŋ‌ oʈʰak‌] n

pile up ओरोम‍ओरोम्‍ [oromʌ orom‌] adj;
फुङ‍मा [pʰuŋ‌ma] v

pillage नाप‍मा [nap‍ma] v
pillar िोक्‍ला [ʈʰok‍la] n
pillow कोक्‍लेङ‍ [kok‍leŋ‌] n; कोङ‍लेङ‍बा 

[koŋ‌leŋ‌ba] n; टाङ‍घोङ‍ [ʈaŋ‌gʰoŋ‌] n
pin नाभिमक्‍ [namik‌] n
pinch छेक्‍मा [tsʰek‍ma] v; भिफभिटक्‍पा 

[pʰiʈik‍pa] n
pine tree आङ‍बो [aŋ‌bo] n; ओट‍याभिम 

[oʈ‌jami] n
pineapple खाम्‍‍फेनाब ु[kʰam‌ pʰenabu] n;
खामफेनाबो [kʰampʰenabo] n

pioneer ओिेडोङ‍ [oʈʰeɖoŋ‌] n
piquant फ‍विाङ‍ [p ‍hwaŋ‌] adj

pistol आप्‍चलबा [ap‌liba] n; ओप्‍चलबा 
[op‌liba] n; फोङ‍फोङ‍बा [pʰoŋ‌pʰoŋ‌ba] n;
हाङ‍बोचल [haŋ‌boli] n

piston भिकडाङ‍ [kiɖaŋ‌] n
pit उपटु‍ [upuʈ‌] n; ओहोङ‍ [ohoŋ‌] n; 
खाम्‍‍ओहोङ‍ [kʰam‌ ohoŋ‌] n; खोप्‍‍
चोक्‍मा [kʰop‌ tsok‍ma] vp; खोप्‍ [kʰop‌] 
n; खोप‍ना [kʰop‍na] n; खोप‍ना [kʰop‍na] 
n; खोम्‍ [kʰom‌] n; खोम्‍ [kʰom‌] n; 

छुम‍ना [tsʰum‍na] n; पोहोङ‍ [pohoŋ‌] n
pitcher पारे [pare] n
pitiable लेन्‍ [len‌] n
place िोङ‍ [ʈʰoŋ‌] n; िोप‍मा [ʈʰop‍ma] v; 
डेन्‍ [ɖen‌] n; डेन्‍ [ɖen‌] n; हेम‍मा 
[hem‍ma] v

plain टेन्‍डुना [ʈen‍ɖuna] n; टेन्डुलोक् 
[ʈenɖulok] n; डेन्डुना [ɖenɖuna] n; पेमा 
[pema] adv; हेन्‍साना [hen‍sana] n

plain, ground ड‍याममाना [ɖ‌jammana] n
plan चोक्‍मा‍फामा [tsok‍ma pʰama] adv

plane टेन्‍डुना [ʈen‍ɖuna] n; टेन्‍डुना 
[ʈen‍ɖuna] n; टेन्डुलोक् [ʈenɖulok] n; 
टेम‍बे [ʈem‍be] n; नेम‍नेम्‍‍[nem‍nem‌ ] n; 
नेम‍नेम् [nem‍nem] n; हेन्‍साना [hen‍sana] 
n

plane, moderate डेमडेम् [ɖemɖem] n
plant उ‍ङु‍मा [uguŋ‌ma] n; उघङु‍मा 
[ugʰuŋ‌ma] n; उपङु‍मा [upuŋ‌ma] n; 
उनङु‍मा [ubʰuŋ‌ma] n; लेट‍मा [leʈ‌ma] v; 
लेप‍मा [lep‍ma] v; लेब‍मा [leb‍ma] v

planter कािेन् [kaʈʰen] n
plate िाचल‍[ʈʰali ] n; ‍ाचल [tʰali] n
play टेम‍मा [ʈem‍ma] v; पाङ‍ग‍विामा 
[paŋ‌g‍wama] v; पाङ‍ग‍विामा [paŋ‌g‍wama] 
n; पाङ‍विा [paŋ‌wa] n; पाङ‍विामा 
[paŋ‌wama] v

player कापाङ‍विाबा [kapaŋ‌waba] n
plaything पाङ‍विाचयाङ‍ [paŋ‌watsjaŋ‌] n; 
पाङ‍विाट‍च‍याङ‍ [paŋ‌waʈ‌ts‍jaŋ‌] n

pleasant मोज‍जोा [mod‍dza] adj

 

pleasant 
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pleased मोक्‍खाक्‍ [mok‍kʰak‌] adj; 
मोक्‍खाक्‍ [mok‍kʰak‌] adj; मोखाक्‍ 
[mokʰak‌] adj; सोन्‍टोक्‍ [son‍ʈok‌] n

pleasing मोज‍जोा [mod‍dza] adj

pleasure चाप्‍ [tsap‌] n; नमुाभिनङ‍लोक्‍ 
[numaniŋ‌lok‌] adj; मोज‍जोा [mod‍dza] adj;
मोज‍जोा [mod‍dza] adj

plentiful जोोम्‍ [dzom‌] adv; जोोम‍ना 
[dzom‍na] adv; बो [bo] adv; याप‍मा 
[jap‍ma] adj; यापमाना [japmana] adj

plenty बोना [bona] adj

plot ओना‍ा [obʰaga] n
plot of a drama 
plough ओखेन्‍ [okʰen‌] n; फेङ‍मा 
[pʰeŋ‌ma] v; हालो [halo] n

plough--handle आनाउ [anau] n
plow फेङ‍मा [pʰeŋ‌ma] v
pluck कोप‍मा [kop‍ma] v; कोब‍मा [kob‍ma]

v; पटु‍मा [puʈ‌ma] v; पसुप्ु‍‍सपु‍मा [pusup‌ 
sup‍ma] vp; पेट‍मा [peʈ‌ma] v; भिफक्‍मा 
[pʰik‍ma] vp; फेप‍मा [pʰep‍ma] v

plume उमङु‍ [umuŋ‌] n
plump घकुुलकु्‍ना [gʰukuluk‍na] adj; 
बकुुलकु्‍ना [bukuluk‍na] n; नकुुलक्ु‍ 
[bʰukuluk‌] adj

plunder नाप‍मा [nap‍ma] v
pneumonia सान्‍भि‍पाट‍ [san‌dipaʈ‌] n
pod ओकुविा [okuwa] n; ओकोया 
[okoja] n; ओटाटा [oʈaʈa] n

poem चछक्‍विाक्‍ [tsʰik‍wak‌] n; चछॽविाक्‍ 
[tsʰiʔwak‌] n

poetry चछक्‍विाक्‍ [tsʰik‍wak‌] n; चछॽविाक्‍
[tsʰiʔwak‌] n

point साविामा [tsʰop‍tsʰop‍na sãwama] n
poison भिबख [bikʰʌ] n
poisonous आटेबा [aʈeba] n
poke कोक्‍मा [kok‍ma] v; चोट‍मा [tsoʈ‌ma]

v; रोक्‍मा [rok‍ma] v; रोग‍मा [rog‍ma] v
pole िोक्‍ला [ʈʰok‍la] n
police भितीचलङ‍‍ा [tiliŋ‌ga] n
police post ओफाबा‍पाङ‍ [opʰaba paŋ‌] n
policeman भितीचलङ‍‍ा [tiliŋ‌ga] n
polish ओम‍मेप‍मा [om‍mep‍ma] v; राम‍मा 

[ram‍ma] v
polite लेन्‍ [len‌] n
pond भिटम्‍योङ‍ [ʈimjoŋ‌] n; बोक्‍विारिनरङ‍ 

[bok‍wariŋ‌] n
ponderous चलक्‍ना [lik‍na] n; चलग‍ना 

[lig‍na] n; लमु‍नोक्‍ [lum‍bʰok‌] adj

pool बोक्‍विारिनरङ‍ [bok‍wariŋ‌] n
poor भिमचलमा [milima] v; लेन्‍ [len‌] n
porch मोखा [mokʰa] n
porcupine कासामा [kasama] n
pork फाक्‍सा [pʰak‍sa] n
porter काखबुा [kakʰuba] n; काखबुा 

[kakʰuba] n; टोॽविा‍काचोक्‍ [ʈoʔwa 
katsok‌] n; टोॽविा‍काचोक्‍ [ʈoʔwa 
katsok‌] n

porter, coolie याङ‍काख ु[jaŋ‌kakʰu] n
portion उ‍ेडं‍ [ugẽɖ‌] n; ओफारा [opʰara]

n; ओना‍ा [obʰaga] n; ओना‍ा 
[obʰaga] n; खान्डा [kʰanɖa] n; खान्डा 
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[kʰanɖa] n; ना‍ा [bʰaga] adv; ना‍ा 
[bʰaga] adv

possessions माक्‍फेन्‍सबुेन्‍ 
[subenmak‍pʰen‌] n

possessor आडाङ‍बा [aɖaŋ‌ba] n; 
डाङबा [ɖaŋba] n

possible चोग‍मा‍भिहडुम‍ना [tsog‍ma 
hiɖum‍na] adj

post िोक्‍ला [ʈʰok‍la] n
postpone चोक्‍मानामा [tsok‍manama] vp

pounce upon पाप‍मा [pap‍ma] v
pour in िेन्‍मा [ʈʰen‍ma] v; िेम‍मा [ʈʰem‍ma]

v

pour out लेङ‍मा [leŋ‌ma] v
poverty-stricken लेन्‍ [len‌] n
powder उबसुॽुविा [ubusuʔwa] n; भिपिारा 

[piʈʰara] n
power बार्‍‍ाट‍ [barʌgaʈ‌] n; बोल [bolʌ] 

n; बोल [bolʌ] n
powerful भिपचचरिनरक्‍मा [pitsirik‍ma] adv; 
बकुुलकु्‍ना [bukuluk‍na] n

powerless घेङ‍चसङ‍ना [gʰeŋ‌siŋ‌na] adj

praise जोाएजोाए [dzaedzae] n; जोाएजोाए‍
चलसा [dzaedzae lisa] adv; भिनङ‍‍चोम‍मा 
[niŋ‌ tsom‍ma] vp

precious िुम‍लोक्‍ [ʈʰum‍lok‌] adj

precipice, steep slope याक्‍िेरेक्‍ 
[jak‍ʈʰerek‌] n

precipitous पाहारा [pahara] n
pregnant छा‍खमेुप‍मा [tsʰa kʰumep‍ma] vp

prepare फुटमा [pʰuʈma] v; फुपमा 
[pʰupma] v

present िाङ‍मा [ʈʰaŋ‌ma] v; िाङ‍मेप‍मा 
[ʈʰaŋ‌mep‍ma] v; पोम‍बे [pom‍be] n; हाट‍ले
चलना [haʈ‌le lina] adv; हाट‍लेना [haʈ‌lena]
n; हाट‍लेसेन्‍ [haʈ‌lesen‌] adv

preservation आपयुसुेट‍ [apujuseʈ‌] n
preserve जोो‍ा‍ँचोक्‍मा [dzoga tsok‍ma] 

vp; जोो‍ा‍ँचोक्‍मा [dzoga tsok‍ma] vp; 
झोचोक्‍मा [dzʰotsok‍ma] v; मोम‍मा 
[mom‍ma] v

president साभिनङ‍ [saniŋ‌] n
press चखम‍मा [kʰim‍ma] v; पमु‍मा [pum‍ma]

v; भिफप‍मा [pʰip‍ma] v; भिफप‍मा [pʰip‍ma] 
v; भिफप‍मा [pʰip‍ma] v; भिफम‍मा [pʰim‍ma] 
v

press down नान्मा [nanma] v; भिनप‍मा 
[nip‍ma] v; भिनप‍माभिबमा [nip‍mabima] v; 
भिनब‍मायाक्‍मा [nib‍majak‍ma] v; फेङ‍मा 
[pʰeŋ‌ma] v

press forward इम‍मा [im‍ma] v
press on मेप‍मा‍सेप‍मा [mep‍ma sep‍ma] vp

press overpower भिनप‍माभिडमा 
[nip‍maɖima] v

prestige मोम‍मा [mom‍ma] adj

prettily ओचेट‍नलुोक्‍ [otseʈ‌nulok‌] adv

prettily, properly नलुोक्‍ [nulok‌] adv

pretty ओचेटन ु[otseʈnu] adj; ओचेट‍ननुा 
[otseʈ‌nuna] adj; ओचेट‍ननुा [otseʈ‌nuna] 
adj; चेट‍ [tseʈ‌] adj; च‍याट‍टै [ts‍jaʈ‌ʈʌⁱ] 
adv
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prevent छाक्‍मा [tsʰak‍ma] v; टेप‍मा 
[ʈep‍ma] v; हाम‍मा [ham‍ma] v; हाम‍मा 
[ham‍ma] v; हेप‍मा [hep‍ma] v; हेप‍मा 
[hep‍ma] v

prevent hinder छाक्‍मा [tsʰak‍ma] v
previous year नाम्‍भिनङ‍ [nam‌niŋ‌] adv

previously हाले [hale] adv

prick आक्‍मा [ak‍ma] v; कोक्‍मा [kok‍ma]
v; फाप‍मा [pʰap‍ma] v; रोक्‍मा [rok‍ma] 
v; रोग‍मा [rog‍ma] v

prickle उभिटउँबा [uʈiũba] n; भिटउँबा 
[ʈiũba] n

priest मकु्‍लाङ‍डाङ‍बा [muk‍laŋ‌ɖaŋ‌ba] n
primary उटम्ु‍भिमना [uʈum‌mina] n
primitive, aboriginal inhabitant 
ओपोङ‍छुविाट‍ [opoŋ‌tsʰuwaʈ‌] n

primogenitor टबुािेबा [ʈubaʈʰeba] n
principal उमा [uma] n; पारघारिनर 
[parʌgʰari] n; साभिनङ‍ [saniŋ‌] n; साभिनङ‍
[saniŋ‌] n

prison खाम‍बङु‍ [kʰam‍buŋ‌] n; खाम‍बङु‍ 
[kʰam‍buŋ‌] n; छाॽविा [tsʰaʔwa] n; 
झेलकान्‍ [dzʰelkan‌] n

privy एमाचसङ [emasiŋ] n; भिहएमाचसङ‍ 
[hiemasiŋ‌] n

procession घोरोङ‍ [gʰoroŋ‌] adv; भिटरिनरम्‍ 
[ʈirim‌] adv

professional hair cutter 
proficient काभिनबा [kaniba] n; 
काहचुसक्‍बा [kahusik‍ba] n

profound खोप‍चा [kʰop‍tsa] n; योसोममा 
[josomma] adv

progenitor टबुािेबा [ʈubaʈʰeba] n
progeny खालाक्‍ [kʰalak‌] n
programme टोॽविालाचस [ʈoʔwalasi] n
progress पोइपोइ [poipoi] n; पोइपोइ 

[poipoi] n; सपु‍बेफाप‍बे [sup‍bepʰap‍be] n
prohibition छाक्‍ट ु[tsʰak‍ʈu] v
promise चाममारचसङ‍ [tsammarʌsiŋ‌] adj;
चाम‍मारचसमा [tsam‍marʌsima] vp; 
चाममार्‍ [tsammar‌] n; हप्ु‍ [hup‌] n

pronounce भिपक्मा [pikma] v
proper ‍ोक्लोक्‍ [goklok‌] adj; 
घोक्‍लोक्‍ [gʰok‌lok‌] adj; भििक्‍काना 
[ʈʰik‍kana] adv; माहामा [mahama] adj; 
माहामा [mahama] adj

property माक्‍फेन्‍सबुेन्‍ [subenmak‍pʰen‌] n
prophet माङ‍काटा [maŋ‌kaʈa] n; 
माङ‍हाङ‍‍रिनरङ‍‍कामाप‍बा [maŋ‌haŋ‌ riŋ‌ 
kamap‍ba] n

prophetess माङ‍हाङ‍‍रिनरङ‍‍कामाप‍मा 
[maŋ‌haŋ‌ riŋ‌ kamap‍ma] n

prosperity पोइपोइ [poipoi] n; 
सपु‍बेफाप‍बे [sup‍bepʰap‍be] n

prostitute विालाफेडुमा [walapʰeɖuma] n
prostrate हाम‍बोम‍फोप्‍ [ham‍bom‍pʰop‌] adj

protect जोो‍ा‍ँचोक्‍मा [dzoga tsok‍ma] vp; 
मोम‍मा [mom‍ma] v; भिहङ‍मेट‍मा 
[hiŋ‌meʈ‌ma] v; भिहङ‍मेप‍मा [hiŋ‌mep‍ma] v

protection आपयुसुेट‍ [apujuseʈ‌] n
protector आडाङ‍बा [aɖaŋ‌ba] n; 
काकोबा [kakoba] n; डाङबा [ɖaŋba] n

protest भिमटेम‍मा [miʈem‍ma] v
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proud िेयजुोाना [ʈʰejudzana] adj

provoke छोक्‍मा [tsʰok‍ma] v; योॽविा‍
भिहमा [joʔwa hima] vp

provoked चम्ु‍भिमट‍ [tsum‌miʈ‌] n
prowess बार्‍‍ाट‍ [barʌgaʈ‌] n
prune रुममा [rumma] v
publish भिकटाब‍होट‍मा [kiʈabʌ hoʈ‌ma] 

vp; भिकटाब‍होट‍मा [kiʈabʌ hoʈ‌ma] vp

pucker wrinkle छुट‍मा [tsʰuʈ‌ma] v; छुप‍मा
[tsʰup‍ma] v

pull लाप‍मा [lap‍ma] v; साट‍मा [saʈ‌ma] v; 
साट‍मा [saʈ‌ma] v; साप‍मा [sap‍ma] v

pull along डोरोरो‍साप‍मा [ɖororo sap‍ma] 
vp

pull out पसुप्ु‍‍सपु‍मा [pusup‌ sup‍ma] vp; 
पेट‍मा [peʈ‌ma] v; फेप‍मा [pʰep‍ma] v

pull up आङ‍मा [aŋ‌ma] v; आङ‍स ु[aŋ‌su] 
v

pulse मेचसक्‍ [mesik‌] n
pumpkin छोबोट‍ [tsʰoboʈ‌] n
pumpkin seed छोबोट‍उलवुिाट‍ 

[tsʰoboʈ‌uluwaʈ‌] n
pungent, acrid हाङ‍ना [haŋ‌na] n
puppies उइछाचच [uitsʰatsi] n
purchase इन्‍मा [in‍ma] v; इम‍मा [im‍ma] 

v

pure ननुा [nuna] adj; फाकाट‍ [pʰakaʈ‌] 
adj; फाकाट‍ना [pʰakaʈ‌na] adj; 
माहामाना [mahamana] adj; विाभिहलेङ‍ 
[wahileŋ‌] n; सेङेसेङ‍ [seŋeseŋ‌] n; 

सेङ‍सेङ‍ [seŋ‌seŋ‌] n; सेङ‍सेङ‍ [seŋ‌seŋ‌] n;
सेङ‍सेङ‍ [seŋ‌seŋ‌] n; सेङ‍सेङ‍ [seŋ‌seŋ‌] n;
सेङ‍सेङ‍ [seŋ‌seŋ‌] n

purification सडु‍डाइ [suɖ‌ɖai] n
purple कुसमेु [kusume] adj

pursue रिनरक्माप‍मा [rikmap‍ma] v
pursuing योॽविा [joʔwa] n
purulence नचुजोक्‍ [nudzik‌] n
pus नचुजोक्‍ [nudzik‌] n
push इन्‍मा [in‍ma] v; इन्‍मा [in‍ma] v; 
इन्‍मा [in‍ma] v; इम‍मा [im‍ma] v; इम‍मा 
[im‍ma] v; चोम‍मा [tsom‍ma] v; 
टोक्‍माभिडमा [ʈok‍maɖima] v; टोक्‍माडेमा 
[ʈok‍maɖema] v; हचुजोट‍‍इन्‍मा [hudziʈ‌ 
in‍ma] vp; हचुजोट‍ [hudziʈ‌] adv

push up चोम‍मा [tsom‍ma] v
put यङु‍मा [juŋ‌ma] v; हेम‍मा [hem‍ma] v
put in िेन्‍मा [ʈʰen‍ma] v; िेम‍मा [ʈʰem‍ma] 

v

put name भिनङ‍‍केक्‍मा [niŋ‌ kek‍ma] v; 
भिनङ‍‍खेङ‍मा [niŋ‌ kʰeŋ‌ma] v

put off फेम‍मा [pʰem‍ma] v
put on विाटमा [waʈma] v; विाप‍मा 
[wap‍ma] v

put on, wear मेप‍मा [mep‍ma] v
putrefy रोक्‍मा [rok‍ma] v
puzzl लाम‍बो‍बाम‍मा [lam‍bo bam‍ma] vp

puzzle फाम‍मा [pʰam‍ma] v; फाम‍लेङ‍‍
चामा [pʰam‍leŋ‌ tsama] vp; विाम‍मा 
[wam‍ma] v
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Q q
quail bird मक्ु‍रिनरङ‍विाट‍ [muk‌riŋ‌waʈ‌] n; 
मक्ु‍चलङ‍विा [muk‌liŋ‌wa] n

quake खामडाराङ [kʰamɖaraŋ] adj

quantity of uncooked grain 
quarrel खेमा [kʰema] v; खेमा [kʰema] v;
चङु‍मा‍कोम‍मा [tsuŋ‌ma kom‍ma] vp; 
चङु‍मा [tsuŋ‌ma] v

quarrelling जोोबाजोोबा [dzobadzoba] adv

quarry हेक्‍टाङ‍ [hek‍ʈaŋ‌] n
queen हाङ‍मा [haŋ‌ma] n
queen bird सालकेु [saluke] n
queeze छेक्‍मा [tsʰek‍ma] v
query चसलाप‍मा [silap‍ma] v
question चसलाप‍मा [silap‍ma] v; चसलापमा
[silapma] n

queue भिटरिनरम्‍ [ʈirim‌] adv

quick एला [ela] adj

quickly एला [ela] adj; एला‍एला [ela 
ela] adv; एलाचा [elatsa] adv; 
एलाडोक्‍ [elaɖok‌] adv; एलालोक्‍ 
[elalok‌] adv

quiet चेक्‍नेन्‍ [tsek‍nen‌] v; स‍विाक्‍ [s‍wak‌] 
adj; स‍विाक्‍ [s‍wak‌] adj; स‍विा‍्‍ [s‍wag‌] 
adj; स‍विा‍्‍ [s‍wag‌] adj

quietly योक्‍योक्‍ [jok‌jok‌] adv; 
योक्‍योक्बा [jok‌jok‌ba] adv; यो‍्‍यो‍् 
[jog‌jog] adv

quietness चेक्‍नेन्‍ [tsek‍nen‌] v
quill उमङु‍ [umuŋ‌] n
quilt सोबाक्‍ [sobak‌] n
quite different 
quiver िुरुिुरु‍योक्‍मा [ʈʰuruʈʰuru jok‍ma] 

vp; योक्‍मा [jok‍ma] v; योग‍मा [jog‍ma] v
quote भिपक्मा [pikma] v; माट‍मा [maʈ‌ma]

v; माप‍मा [map‍ma] v; लोडु [loɖu] v; 
लोमा [loma] v

R r
rabbit सोसा [sosa] n
rabble चखमेयाङ‍मा [kʰimejaŋ‌ma] n; 
चखमेयाङ‍मे [kʰimejaŋ‌me] n

race खालाक्‍ [kʰalak‌] n; छोङ‍बा 
[tsʰoŋ‌ba] n

racial छोङ‍बा [tsʰoŋ‌ba] n
rack, cupboard आप‍फा [ap‍pʰa] n
radiant ओम‍ना [om‍na] adj; ओम‍ना 
[om‍na] adj; भिटचलक्‍‍भिटचलक्‍ [ʈilik‌ ʈilik‌] 
adv; भिटचलक् [ʈilik] adj

rafter घारालो [gʰaralo] n
rag यामाडाना [jamaɖana] adv

rage पन्ु‍चजोरिनरक्‍ [pun‌dzirik‌] n
ragged यामाडाना [jamaɖana] adv; 
यामाना [jamana] adj

rags बेलेॽविा [beleʔwa] n; चसम‍बेलेॽविा 
[sim‍beleʔwa] n

rain विेट‍‍टामा [weʈ‌ ʈama] vp; विेट [weʈ] 
n; विेॽट‍‍टामा [weʔʈ‌ ʈama] vp

rainbow फार्‍कान्‍जोा [pʰar‌kan‍dza] n
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raise कोप‍मामेप‍मा [kop‍mamep‍ma] v; 
कोपमामेपमा [kopmamepma] v; 
कोप‍मेप‍मा [kop‍mep‍ma] v; चोम‍मा 
[tsom‍ma] v; फोक्‍मा [pʰok‍ma] v; फोक्‍मा
[pʰok‍ma] v

ransack नाप‍मा [nap‍ma] v
rapidity एलाएला [elaela] adv

rascal ओनासयाङ‍ [onasjaŋ‌] n
raspberry खाम‍बोक्‍मा [kʰam‍bok‍ma] n; 
खामबोप‍मा [kʰambop‍ma] n

rat भिमउमा [miuma] n; भिमहमुा [mihuma] 
n

raw उमाङ‍ [umaŋ‌] adj; काच्‍चच [kat‌tsi] 
n; भिमसोङ‍ए [misoŋ‌e] n

ray ओसाङ‍ [osaŋ‌] n
razor कुर्‍फे [kur‌pʰe] n
reach टामा [ʈama] v
reach ahead ओटोकानाइ‍टामा [oʈokanai

ʈama] vp

read पढााचँलमा [pʌɖʰãlima] v; माप‍मा 
[map‍ma] v

ready ‍ोक्लोक्‍ [goklok‌] adj; घोक्‍लोक्‍
[gʰok‌lok‌] adj; टेहार [ʈeharʌ] n

real छेमबा [tsʰemba] adj

reality छेमबा [tsʰemba] adj

realize मागमा [magma] v
rebuke पाटमा [paʈma] v; राट‍मा [raʈ‌ma] 

v

receive टाक्‍मा [ʈak‍ma] v; टपु‍मा [ʈup‍ma] 
v; टबु‍मा [ʈub‍ma] v; टोक्‍मा [ʈok‍ma] v; 
लाडु [laɖu] v; लाड‍मा [laɖ‌ma] v; 

लाप‍मा [lap‍ma] v; लारु [laru] v; 
लोहोट‍मा [lohoʈ‌ma] v; लोहोप‍मा 
[lohop‍ma] v

receive / accept, adopt लाप‍मा [lap‍ma] v
recent लोप‍मोङ‍ना [lop‍moŋ‌na] adv; 
लोप‍मोना [lop‍mona] adv; लोप‍मोना 
[lop‍mona] adv

recently आसेन्‍ल े[asen‍le] adv; 
हाट‍लेसेन्‍ [haʈ‌lesen‌] adv

recite पढााचँलमा [pʌɖʰãlima] v; माप‍मा 
[map‍ma] v; लोडु [loɖu] v; लोमा [loma]
v

reckon ङेमा [ŋema] v; नेमा [nema] v
recline भिकममा [kimma] v
recognize िाहा‍टोक्‍मा [ʈʰa ʈok‍ma] vp; 
भिनमा [nima] v; भिमसेन्‍‍भिनमा [misen‌ 
nima] vp

recollection यान्‍ा [janda] n
recompense भिनमेक्‍ [nimek‌] n
reconciliation, conciliation टोङ‍माजोामा 
[ʈoŋ‌madzama] n

rectangular टेम‍बोक्पाटे [ʈem‍bokpaʈe] n
red उफाबा [upʰaba] n; फाना [pʰana] 

adj

red mushroom मवुिारिनर‍मङु‍ [muwari muŋ‌]
n

red pulse रा‍े [rage] n
red spot फाना‍टाटा [pʰana ʈaʈa] n
reddish ओफालासा [opʰalasa] n
redeem 
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redeemer काभिहङ‍ग‍मेप‍बा‍डाङ‍बा 
[kahiŋ‌g‍mep‍ba ɖaŋ‌ba] n

redness फाबालेङ‍ना [pʰabaleŋ‌na] adj; 
फालेक्‍‍फालेक्‍ [pʰalek‌ pʰalek‌] adj; 
फालोक्‍ [pʰalok‌] adv

reduce खाट‍भिटउलोक्‍‍चोक्‍मा [kʰaʈ‌ʈiulok‌ 
tsok‍ma] vp; खाट‍भिटप‍मा‍चोक्‍मा 
[kʰaʈ‌ʈip‍ma tsok‍ma] vp; चचपा‍योम‍मा 
[tsipa jom‍ma] vp; नाट‍भिटप‍मा‍चोक्‍मा 
[naʈ‌ʈip‍ma tsok‍ma] vp; रिनरम‍पेम‍मा 
[rim‍pem‍ma] v; रिनरम‍मेप‍मा [rim‍mep‍ma] v

reflection खयाल [kʰjalʌ] adj

reform टोङ‍मा [ʈoŋ‌ma] v
refuse एङ‍फुट‍मा [eŋ‌pʰuʈ‌ma] v
refuse-dump चाम्‍चजोक्‍ [tsam‌dzik‌] n
regard टेन्‍मा [ʈen‍ma] v; माना‍ँचोग‍मा 
[manã tsog‍ma] vp

regiment उभिपङ‍बा [upiŋ‌ba] n; भिटचलङ‍‍ा
[ʈiliŋ‌ga] n; भितीचलङ‍‍ा [tiliŋ‌ga] n

regret काएल [kaelʌ] n
regular सोरोक्‍ [sorok‌] adv

regulated सोरोक्‍ [sorok‌] adv

reject एङ‍फुट‍मा [eŋ‌pʰuʈ‌ma] v; भिमटेम‍मा 
[miʈem‍ma] v

relate खेम‍मेप‍मा [kʰem‍mep‍ma] v; भिपक्मा 
[pikma] v; माट‍मा [maʈ‌ma] v; माप‍मा 
[map‍ma] v; माप‍मा [map‍ma] v; रिनरङ‍‍
यङु‍मा [riŋ‌ juŋ‌ma] vp; लोडु [loɖu] v; 
लोमा [loma] v; लोमा [loma] v

release लेप‍मा [lep‍ma] v
release, rescue होन्‍मा [hon‍ma] v
remain यङु‍मा [juŋ‌ma] v

remember भिमट‍मा [miʈ‌ma] v; भिमप‍मा 
[mip‍ma] v

remembrance यान्‍ा [janda] n
remind ले‍ालाप‍मा [legalap‍ma] v
remote या [ja] prep; याबा [jaba] adv; 
याम‍बा [jam‍ba] adv; लाप‍माङ‍ [lap‍maŋ‌] 
n; लाप‍माङ‍ना [lap‍maŋ‌] adv

remove सोन्‍मा [son‍ma] v; सोम‍मा 
[som‍ma] v

remuneration भिनमेक्‍ [nimek‌] n; 
भिनम्‍याक्‍ [nim‌jak‌] n

rend पसुप्ु‍‍सपु‍मा [pusup‌ sup‍ma] vp; 
पेट‍मा [peʈ‌ma] v; सेङ‍मा [seŋ‌ma] v

repair चोक्‍मा [tsok‍ma] v; चोग‍मा 
[tsog‍ma] v

repay हङु‍मा [huŋ‌ma] v
repeat नोक्‍मा [nok‍ma] v
repeatedly टोटोरोविा [ʈoʈorowa] adv; 
सोरोक्डोक्‍ [sorokɖok‌] n; सोरोक्लोक्‍ 
[soroklok‌] n

repent काएल [kaelʌ] n; भिनङ‍ग‍विा‍रिनरमा 
[niŋ‌g‍wa rima] vp

repentance काएल [kaelʌ] n
replace खटु‍काखटु‍‍चामा‍[kʰuʈ‌kakʰuʈ‌ 

tsama ] vp; फेरा‍ँचोगमा [pʰera tsogma] 
vp

reply उट‍टार [uʈ‌ʈarʌ] n
report खाबोर [kʰaborʌ] n; खाबोर 

[kʰaborʌ] n
reprimand पाटमा [paʈma] v; पाटमा 

[paʈma] v; राट‍मा [raʈ‌ma] v
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reproach इनाबा [inaba] interj; इनामा 
[inama] interj; भिकट‍मेट‍मा [kiʈ‌meʈ‌ma] 
v; भिकट‍मेप‍मा [kiʈ‌mep‍ma] v

reprove पाटमा [paʈma] v; राट‍मा [raʈ‌ma]
v

require चाहाप्‍‍चलमा [tsahap‌ lima] vp

required -उम‍बाक्‍ [um‍bak‌]; खोना 
[kʰona] interrog; चाबाचलमा 
[tsabalima] v

requisite चाबाडोक्‍चलना [tsabaɖok‌lina] 
adj; चाहाप्‍ [tsahap‌] n; चाहाप्‍ [tsahap‌]
n; चाहाबा [tsahaba] n; चाहाब्‍ [tsahab‌]
n; भिमचलए‍चलभिनना [milie linina] adv

rescue भिहङ‍मेप‍मा [hiŋ‌mep‍ma] v
researcher काकोन्बा [kakonba] n
resembling एक्‍केउ‍पारिनरक्‍ [ek‍keu parik‌] 

adv; एक्‍केउ‍ा [ek‍keuga] n; एक्‍केउना 
[ek‍keuna] adj; एक्‍केउना [ek‍keuna] adj;
‍ोक्लोक्‍ [goklok‌] adj; घोक्‍लोक्‍ 
[gʰok‌lok‌] adj; भिहट‍डे [hiʈ‌ɖe] pro

resentment कुन्‍चजोरिनरक्‍मा [kun‌dzirik‍ma] 
n; रेक्‍ [rek‌] n

residence डेन्‍ [ɖen‌] n; पाङ‍ [paŋ‌] n
residue जोो‍ा ँ[dzoga] n; झो [dzʰo] n
resign नामा [nama] v; लेट‍मा [leʈ‌ma] v; 
लेडु [leɖu] v; लेड‍मा [leɖ‌ma] v; लेप‍मा 
[lep‍ma] v

resin आङ‍गविा [aŋ‌gwa] n; आङ‍गविा 
[aŋ‌gwa] n; उचखविा [ukʰiwa] n; 
उचखविाट‍ [ukʰiwaʈ‌] n; चखॽविा [kʰiʔwa] 
n; चखॽविा [kʰiʔwa] n

respect टेन्‍मा [ʈen‍ma] v; माना‍ँचोग‍मा 
[manã tsog‍ma] vp

respectable ओिे‍ा [oʈʰega] n
respiration सोक्‍मा [sok‍ma] n
rest यङु‍माजोामा [juŋ‌madzama] v
resting day यङु‍माजोामा‍लेन्‍ [juŋ‌madzama

len‌] adv

restless केम‍मा [kem‍ma] v; केले [kele] 
adj; खोलेक्‍विालेक्‍ [kʰolek‌walek‌] 
अ.म.ू; छोट‍छोट‍‍केम‍मा [tsʰoʈ‌tsʰoʈ‌ 
kem‍ma] vp; सोङ‍मा [soŋ‌ma] v

restless agitation केन्‍ना [ken‍na] adj

restlessness फेलफेल्‍ [pʰelpʰel‌] n
restore नोक्‍मा [nok‍ma] v; नोक्‍माप‍मा 
[nok‍map‍ma] v

restrain हाम‍मा [ham‍ma] v
restriction छाक्‍ट ु[tsʰak‍ʈu] v
reveal लोमा [loma] v
revere माना‍ँचोग‍मा [manã tsog‍ma] vp

revered ओिे‍ा [oʈʰega] n
reverence सया [sja] n
reversed एकेलेङ‍ [ekeleŋ‌] adv

revise नोक्‍मा [nok‍ma] v
Rhus acuminata फालविाट‍ [pʰalwaʈ‌] n
rib उभिपम्‍ [upim‌] n; भिपम्‍ [pim‌] n
rice चामा [tsama] n; चासाक्‍ [tsasak‌] n;
चासोङ [tsasoŋ] n; सेरा [sera] n

rice grain ओसेरा [osera] n
rice pudding चखरिनरचामा [kʰiritsama] n
rich डाङबा [ɖaŋba] n

 

rich 
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riddles खाला [kʰala] n
ride िाङ‍मा [ʈʰaŋ‌ma] v
ridge झोन्‍झोन्‍बा [dzʰon‍dzʰon‍ba] n; 
झोम‍झोम‍बा [dzʰom‍dzʰom‍ba] n; झोम‍मेट‍
[dzʰom‍meʈ‌] n; टोक्टोक्‍पा [ʈokʈok‍pa] n; 
टोप‍पोप‍पा [ʈop‍pop‍pa] n

ridicule खोङ‍मा [kʰoŋ‌ma] v; खोङ‍मा 
[kʰoŋ‌ma] v

rifle आप्‍चलबा [ap‌liba] n; ओप्‍चलबा 
[op‌liba] n; फोङ‍फोङ‍बा [pʰoŋ‌pʰoŋ‌ba] n;
हाङ‍बोचल [haŋ‌boli] n

right ‍ोक्लोक्‍ [goklok‌] adj; घोक्‍लोक्‍ 
[gʰok‌lok‌] adj; छुप‍टाङ‍ [tsʰup‍ʈaŋ‌] n; 
छुपटाङ‍‍े [tsʰupʈaŋ‌ge] n; भििक्‍काना 
[ʈʰik‍kana] adv; माहामा [mahama] adj

rightly ओचेट‍नलुोक्‍ [otseʈ‌nulok‌] adv

rind ओहोॽविा [ohoʔwa] n
rind, bark उलङु‍ [uluŋ‌] n
ring आङ‍‍भुिि [aŋ‌guʈʰi] n
rinse विाचसमा [wasima] v
riot ‍ालाला [galala] n
rip सेङ‍मा [seŋ‌ma] v
rip up खेन्मा [kʰenma] v; खेम‍मा 
[kʰem‍ma] v; चचमा [tsima] v

riped thing ओसोङ‍ [osoŋ‌] n
ripen सोङ‍मा [soŋ‌ma] v
ripple नेट‍लेॽविा [bʰeʈ‌leʔwa] n
rise कोप‍मा [kop‍ma] v; कोब‍मा [kob‍ma] 

v; होम‍मा [hom‍ma] v
risk भिकट‍माडुङ‍ [kiʈ‌maɖuŋ‌] n
rival wife रेमसमुा [remsuma] n

river होङ‍ [hoŋ‌] n; होङ‍ [hoŋ‌] n
riverbank 
road लाम‍बो [lam‍bo] n; लाम‍बो [lam‍bo] 

n; लाम‍बो‍कोक्‍पो [lam‍bo kok‍po] n; 
लाम‍नो [lam‍bʰo] n; लाम‍नो [lam‍bʰo] n

roam भिफभिनभिन [pʰinini] n; विाजोाचस 
[wadzasi] v; विामाजोामा [wamadzama] v

roaming रिनरय‍ुोन्‍ना [rijugon‍na] n
roast आम‍मा [am‍ma] v; टमु‍मा [ʈum‍ma] v
robber कासपु‍बा [kasup‍ba] n; कासपु‍बा 

[kasup‍ba] n; माक्ना‍धान्ढाा [makna 
dʰanɖʰa] adj; याङ‍काखटु‍ [jaŋ‌kakʰuʈ‌] n

rogue ओनासयाङ‍ [onasjaŋ‌] n
roll पाप‍मा [pap‍ma] v
roll up खबुारिनरक् [kʰubarik] v; नाप‍मा 

[nap‍ma] v; पोम‍मा [pom‍ma] v; रिनरक्मा 
[rikma] v; रिनरग‍मा [rig‍ma] v

roof ढारुिनर [ɖʰuri] n; धरुिनर [dʰuri] n
roof beam घारालो [gʰaralo] n; योरोङ‍बा

[joroŋ‌ba] n
rooster crow कोक्‍साबा‍ओक्‍मा [kok‍saba

ok‍ma] vp

root उजोारा [udzara] n; उपङु‍मा 
[upuŋ‌ma] n; उनङु‍मा [ubʰuŋ‌ma] n; 
ओजोारा [odzara] n; होममाडेन्‍ 
[hommaɖen‌] n

rope रिनरप‍मा [rip‍ma] n; रिनरबा [riba] n
rosiness फालेक्‍‍फालेक्‍ [pʰalek‌ pʰalek‌] 

adj

rosy उफाबा [upʰaba] n; फाना [pʰana] 
adj

 

rosy 
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rot नास्‍‍चोक्‍मा [nasa tsok‍ma] vp; नास्‍‍
चोग‍मा [nasa tsog‍ma] vp; नास्‍‍चलमा 
[nas‌lima] v; रोक्‍मा [rok‍ma] v; रोक्‍मा 
[rok‍ma] v; रोक्‍मेप‍मा [rok‍mep‍ma] v; 
रोक्‍मेप‍मा [rok‍mep‍ma] v; रोग‍मा [rog‍ma] 
v; रोग‍मा [rog‍ma] v; रोग‍मा [rog‍ma] v; 
रोग‍मा [rog‍ma] v; रोग‍मेट‍मा [rog‍meʈ‌ma] 
v; लटुमा [luʈma] v; लपु‍मा [lup‍ma] v

rotate काक्‍मा [kak‍ma] v
rotating device उरिनरमाना [urimana] n
rotating swing ओचेल‍बा [otsel‍ba] n
rotten egg कुन्डुविाट‍ [kunɖuwaʈ‌] n
rotten smell भिफभिबङ‍भिफभिबङ‍ 

[pʰibiŋ‌pʰibiŋ‌] adv

rough खोरोक्‍ [kʰorok‌] n; घोसोरोक्‍ 
[gʰosorok‌] adj; फोस‍रेङ‍ना [pʰos‍reŋ‌na] 
adj; राम‍ना [ram‍na] n

round ओकाकुलक्ु‍ [okakuluk‌] n; 
ओडोल‍लो [oɖol‍lo] n; कुिारिनरक् 
[kuʈʰarik] adj; कोकाचलक्‍ [kokalik‌] 
adj; कोचलक् [kolik] adj; कोचलक् 
[kolik] adj; घङु‍‍ारिनरक्‍ [gʰuŋ‌garik‌] n; 
िुमबलुङु‍ [ʈʰumbuluŋ‌] adj; पोक्पोक् 
[pokpok] n; पोक्‍पोक्‍ना [pok‌pok‍na] 
adj; पोक्‍पोक्‍ना [pok‍pok‍na] n

round black mushroom खाम्‍भिमक्‍ 
[kʰam‌mik‌] n

round lump ओकाकुलक्ु‍ [okakuluk‌] n; 
ओडोल‍लो [oɖol‍lo] n; ओडोल‍लो 
[oɖol‍lo] n; पोक्पोक् [pokpok] n; 
पोक्‍पोक्‍ना [pok‍pok‍na] n

round, turn round रिनरना [rina] n

roundabout उकारिनरक्ना [ukarikna] adj; 
घङु‍‍ारिनरक्‍ [gʰuŋ‌garik‌] n; याम‍बा‍
नायाम‍बा [jam‍ba najam‍ba] adv; 
याम‍बानायाम‍बा [jam‍banajam‍ba] adv

round-shaped कुिारिनरक् [kuʈʰarik] adj

route लाम‍बो [lam‍bo] n; लाम‍बो [lam‍bo] 
n; लाम‍नो [lam‍bʰo] n; लाम‍नो [lam‍bʰo] 
n

routine टाचलका [ʈalika] n
row भिटरिनरम्‍ [ʈirim‌] adv; भिटरिनरम्‍ [ʈirim‌] 

adv

royal palace हाङ‍पाङ‍ [haŋ‌paŋ‌] n
rub नान्मा [nanma] v; नान्मा [nanma] v; 
नेक्‍मा [nek‍ma] v; योप‍मा [jop‍ma] v; 
राम‍मा [ram‍ma] v; रेन्मा [renma] v; 
सोब‍मा [sob‍ma] v

rub out टकु्‍मा [ʈuk‍ma] v; टकु्‍माभिडमा 
[ʈuk‍maɖima] v

rub, fondle सोप‍मा [sop‍ma] v
rubbed लेम‍लेम‍ना [lem‍lem‍na] adj

rubbish खाप्‍चसॽविा [kʰap‌siʔwa] n; 
टाम्‍चजोक्‍ [ʈam‌dzik‌] n; नसुॽुविा 
[bʰusuʔwa] n

ruddiness फालेक्‍‍फालेक्‍ [pʰalek‌ 
pʰalek‌] adj

rude खोजोाचल [kʰodzali] n
ruffian ओनासयाङ‍ [onasjaŋ‌] n
rugged खोरोक्‍ [kʰorok‌] n; घोसोरोक्‍ 
[gʰosorok‌] adj

ruin जोाखाम् [dzakʰam] n; नास्‍‍चोक्मा 
[nasa tsokma] vp; लकु्‍मा [luk‍ma] v; 
लपु‍मा [lup‍ma] v

 

ruin 



rum  390 

rum इमाचलङ‍ [imaliŋ‌] n
rumour ‍ालाला [galala] n
rump ओमेढाोक्‍ [omeɖʰok‌] n
run भिपन्‍मा [pin‍ma] v; भिपम‍मा [pim‍ma] v; 
भिपम‍मा [pim‍ma] v; लोङ‍मा [loŋ‍ma] v

run away भिपन्‍मा [pin‍ma] v; भिपन्‍मा 
[pin‍ma] v; भिपम‍मा [pim‍ma] v; भिपम‍मा 
[pim‍ma] v

run over येप‍मा [jep‍ma] v
rupee राङ [raŋ‌g] n
rush इन्‍‍ाइन्‍ [in‍gain‌] n; चाराक्‍ [tsarak‌]

adj; भिपम‍मा [pim‍ma] v; लोङ‍मा [loŋ‍ma]
v

rust उभिह‍टामा [uhi ʈama] vp; उभिह [uhi] 
n; कास्‍ [kas‌] n

S s
sack cloth नाॽविाट‍ [bʰaʔwaʈ‌] n
sacred सेङ‍सेङ‍ [seŋ‌seŋ‌] n
sad, downcast टङु‍चजोचलमा [ʈuŋ‌dzilima] 

v

safeguard आपयुसुेट‍ [apujuseʈ‌] n
sal tree छोबोमा [tsʰoboma] n; छोबोमा 
[tsʰoboma] n

salamandar भिनङ‍भि‍ले [niŋ‌gile] n; 
भिनङ‍‍लुे [niŋ‌gule] n

salary भिनमेक्‍ [nimek‌] n; भिनम्‍याक्‍ 
[nim‌jak‌] n

saliva ठ‍या [ʈ ‌hja] n; ठ‍याबज्ुो‍ [ʈ ‌hjabudz‌] 
n

salt नम्ु‍ [num‌] n; यम्ु‍ [jum‌] n
salted नमु‍नम्ु‍ [num‍num‌] adj; नमु‍नमु‍ना 
[num‍num‍na] adj; यमुयम्ु‍ [jumjum‌] adj

salty चारेक्ना [tsarekna] adv; नमु‍नम्ु‍ 
[num‍num‌] adj; नमु‍नमु‍ना [num‍num‍na] 
adj; यमुयम्ु‍ [jumjum‌] adj

salutation बाबा [baba] n; सया [sja] n
salute सया‍मेप‍मा [sja mep‍ma] vp; 
स‍यामेट‍मा [s‍jameʈ‌ma] v

same एक्‍केउ [ek‍keu] adv

sap ओविा [owa] n
sarcasm आप‍टाङ‍ग‍विा [ap‍ʈaŋ‌g‍wa] adj

sari साभिड [saɖi] n
sash फोॽइ [pʰoʔi] n; फोॽभिय [pʰoʔji] n
satchel चाम‍सपु‍मा [tsam‍sup‍ma] n; 
जोाप‍रामा [dzap‍rama] n

satire आप‍टाङ‍ग‍विा [ap‍ʈaŋ‌g‍wa] adj

satisfied सोन्‍टोक्‍ [son‍ʈok‌] n
satisfy फोक्‍इप‍मा [pʰok ip‍ma] v
savage खोजोाचल [kʰodzali] n; सोक्‍पा 

[sok‍pa] n
save जोो‍ा‍ँचोक्‍मा [dzoga tsok‍ma] vp; 
जोो‍ा‍ँचोक्‍मा [dzoga tsok‍ma] vp; 
झोचोक्‍मा [dzʰotsok‍ma] v; मोम‍मा 
[mom‍ma] v; भिहङ‍मेट‍मा [hiŋ‌meʈ‌ma] v; 
भिहङ‍मेप‍मा [hiŋ‌mep‍ma] v

save up योङ‍‍ोट‍मा [joŋ‌goʈ‌ma] v
saving जोा‍ेडा [dzageɖa] n; जोो‍ा ँ

[dzoga] n; झो [dzʰo] n

 

saving 
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savior काभिहङ‍ग‍मेप‍बा‍डाङ‍बा 
[kahiŋ‌g‍mep‍ba ɖaŋ‌ba] n

Saviour काभिहङ‍मेप‍पा [kahiŋ‌mep‍pa] n
savoury भिनम‍ना [nim‍na] adj; लेलेम्‍ 

[lelem‌] adj; लेलेमना [lelemna] adj

saw खेन्मा [kʰenma] v
saw (with a saw) खेम‍मा [kʰem‍ma] v
say भिपक्मा [pikma] v; भिपक्मा [pikma] v; 
माप‍मा [map‍ma] v; माप‍मा [map‍ma] v; 
रिनरङ‍‍यङु‍मा [riŋ‌ juŋ‌ma] vp; लोडु [loɖu] 
v; लोमा [loma] v; लोमा [loma] v

saying भिपक्माना [pikmana] adj

scabbard उसप्ु‍ [usup‌] n
scammer भिपम‍मा [pim‍ma] v
scamper भिपन्‍मा [pin‍ma] v
scar ओखायप्ु‍1 [okʰajup‌] n; ओखायोप्‍ 

[okʰajop‌] n; टाटा [ʈaʈa] n
scatter चेम‍बेलेङ‍‍चछन्‍मा [tsem‍beleŋ‌ 

tsʰin‍ma] vp; चेम‍बेलेङ‍‍भिहमा [tsem‍beleŋ‌ 
hima] vp; चछन्‍मा [tsʰin‍ma] v; चछम‍मा 
[tsʰim‍ma] v; चछम‍मा [tsʰim‍ma] v; 
छेलबेल्‍‍चछन्‍मा [tsʰelbel‌ tsʰin‍ma] vp; 
छेल‍बेल्‍‍भिहमा [tsʰel‍bel‌ hima] vp; 
छेल‍लेबेल‍ले‍[tsʰel‍lebel‍le ] adj; टाप‍मेप‍मा 
[ʈap‍mep‍ma] v; िेम‍मा [ʈʰem‍ma] v; भिहमा 
[hima] v

scattered चेम‍बेलेङ‍ [tsem‍beleŋ‌] n; 
छेलबेल्‍ [tsʰelbel‌] adv; छेल‍लेबेल‍ल े
[tsʰel‍lebel‍le] adv

scene िेप‍मा [ʈʰep‍ma] n
schedule टाचलका [ʈalika] n

scheme चोक्‍मा‍फामा [tsok‍ma pʰama] 
adv

scold पाटमा [paʈma] v
scorch उमा [uma] v; उमायेप‍मा 
[umajep‍ma] v; टमु‍मा [ʈum‍ma] v

scour नाम‍मा [nam‍ma] v; राम‍मा [ram‍ma] 
v; राम‍मा [ram‍ma] v

scrape छाक्‍मा [tsʰak‍ma] v; टाम‍पाक्मा 
[ʈam‍pakma] v; भिहप‍मा [hip‍ma] v

scratch चखक्‍मा [kʰik‍ma] v; टाम‍पाक्मा 
[ʈam‍pakma] v; पाम‍मा [pam‍ma] v; भिहप‍मा
[hip‍ma] v

scrotum कोकोडे‍[kokoɖe ] n
scrub नाम‍मा [nam‍ma] v; राम‍मा [ram‍ma] 

v

scruff सेक्‍ [sek‌] n
scum उसकु्‍टरुुम‍बा [usuk‍ʈurum‍ba] n; 
पचु‍चवुिा [put‍tsuwa] n; सकु्‍टरुुम‍बा 
[suk‍ʈurum‍ba] n

search कोन्‍मा [kon‍ma] v; कोम‍मा 
[kom‍ma] v; कोम‍माचोक्‍मा 
[kom‍matsok‍ma] vp

season बेला [bela] n; मयाड [mjaɖ] n
seasoned pickle आराविा [arawa] n
seat यङु‍माचसङ‍ [juŋ‌masiŋ‌] n
seclude भिनङ‍ग‍विा‍भिहम‍मा [niŋ‌g‍wa him‍ma] 

vp

second letter ख [kʰʌ] n
secret सो‍ोप्‍ [sogop‌] n; सो‍ोब्‍ [sogob‌]

n

security आपयुसुेट‍ [apujuseʈ‌] n
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sedateness आङ‍माना [aŋ‌mana] n
sediment डुललु ु[ɖululu] n; लोटोटो 
[loʈoʈo] adj

seduce ले‍ाप‍मा [legap‍ma] v; ले‍ाप‍मा 
[legap‍ma] v

see भिनमा [nima] v; मागमा [magma] v
seed उसरुुम्‍ [usurum‌] n; ओडाना 
[oɖana] n; ओपोकोरोक्‍ [opokorok‌] n; 
ओयाङ‍‍ोविा [ojaŋ‌gowa] n; चाचलक्‍‍
पचुलक्‍ [tsalik‌ pulik‌] n; चाचलङ‍पचुलङ‍ 
[tsaliŋ‌puliŋ‌] n; पोकोडोक्‍ [pokoɖok‌] n;
लाचलक्‍ [lalik‌] n; लाचलक्‍‍छुचलक् 
[lalikʌtsʰulik] n

seedling चाचलक्‍‍पचुलक्‍ [tsalik‌ pulik‌] n;
लाचलक्‍ [lalik‌] n

seedlings लाचलक्‍ [lalik‌] n
seek कोन्‍मा [kon‍ma] v; कोम‍मा [kom‍ma]

v

seem िेट‍मा [ʈʰeʈ‌ma] v; िेप‍मा [ʈʰep‍ma] 
v; भिनमा [nima] v

seethe विारोङ‍मा [waroŋ‌ma] v
segment ओना‍ा [obʰaga] n
seize लाप‍मा [lap‍ma] v; लाप‍मा [lap‍ma] v
seizure लाप‍मा [lap‍ma] n
select चछप‍मा [tsʰip‍ma] v; सेक्‍मा [sek‍ma]

v; सेगमा [segma] v
self सोक्‍मा [sok‍ma] n
sell छोङ‍मा [tsʰoŋ‌ma] v; छोङ‍माडेमा 
[tsʰoŋ‌maɖema] v

semen उचखविाट‍ [ukʰiwaʈ‌] n; लेविाट‍ 
[lewaʈ‌] n

seminal fluid उचखविाट‍ [ukʰiwaʈ‌] n; 
लेविाट‍ [lewaʈ‌] n

send पाङ‍मा [paŋ‌ma] v; हाङ‍मा [haŋ‌ma] 
v

send back नोक्‍मा [nok‍ma] v; नोक्‍माप‍मा 
[nok‍map‍ma] v

sense उटप्ु‍ [uʈup‌] n; चेट‍ [tseʈ‌] adj; 
िोना [ʈʰona] n

sensible भिनङ‍ग‍विा‍कारिनरबा [niŋ‌g‍wa kariba]
adj

sensitive काभिनबा [kaniba] n
sentiment भिनङ‍ग‍विा [niŋ‌g‍wa] n
sentry काकोबा [kakoba] n
separate -मे [me] suf; आ-आप‍पे [a-

ap‍pe] adv; आग‍मा [ag‍ma] v; आप‍पे 
[ap‍pe] adv; आल‍लाक्‍का [al‍lak‍ka] adj; 
कोङ‍मा [koŋ‌ma] v; फोक्‍चचक्‍‍हेट‍मा 
[pʰok‌tsik‌ heʈ‌ma] vp; साममा [samma] v; 
साममा [samma] v; साम‍माना [sam‍mana] 
n; सेम‍मा [sem‍ma] v; हाम‍मा [ham‍ma] v;
हेड‍मा [heɖ‌ma] v; हेप‍मा [hep‍ma] v

separately -मे [me] suf; आप‍पे [ap‍pe] 
adv; आप‍पे‍ा [ap‍pega] adj

sequential भिटरिनरम्‍ [ʈirim‌] adv

serene स‍विाक्‍ [s‍wak‌] adj

series भिटरिनरम्‍ [ʈirim‌] adv

serpent ओप‍प ु[op‍pu] n
serve पाक्‍मा [pak‍ma] v; पाग‍मा [pag‍ma] 

v; फामा [pʰama] v
sesamum seed आविेप‍मा [awep‍ma] n
set इप‍पाङ‍ [ip‍paŋ‌] num; जोोर [dzorʌ] n;
िामा [ʈʰama] v
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set apart कोङ‍मा [koŋ‌ma] v; साममा 
[samma] v; साम‍माना [sam‍mana] n; 
हाम‍मा [ham‍ma] v

set in motion खोट‍मा [kʰoʈ‌ma] v
seven चस [si] num

seven hundred चसमेक्‍मेक्‍ [simek‍mek‌] 
num

seventy चसमेक्‍ [simek‌] num

sever साममा [samma] v; हाम‍मा [ham‍ma]
v

several पाइ‍ा‍पाइ‍ा [paiga paiga] 
interrog; पारिनरक्‍‍पारिनरक्‍ [parik‌ parik‌] 
adv

sew भिटक्मा [ʈikma] v; िाक्‍मा [ʈʰak‍ma] 
v; िागमा [ʈʰagma] v; फामा [pʰama] v; 
फुमा [pʰuma] v

sexual intercourse इम‍माजोामा 
[im‍madzama] vp; इम‍माजोामा 
[im‍madzama] vp

shade छाइरिनर [tsʰairi] n; विाडोविा 
[waɖowa] n; विाडोॽविा [waɖoʔwa] n; 
विार‍पुमा [warʌgupma] n; विार्‍‍पु‍मा 
[war‌gup‍ma] n

shadow छायारिनर [tsʰajari] n; रिनरमेट‍ 
[rimeʈ‌] n; विाडोविा [waɖowa] n; 
विाडोॽविा [waɖoʔwa] n; विार‍पुमा 
[warʌgupma] n; विार्‍‍पु‍मा [war‌gup‍ma] n

shaft उयङु‍ [ujuŋ‌] n
shake भिपचलम्‍भिपचलम्‍‍योग‍मा [pilim‌pilim‌ 

jog‍ma] adv; विान्‍डु [wan‍ɖu] n; विान्‍मा 
[wan‍ma] v; विाम‍मा [wam‍ma] v

shame मोम‍मा [mom‍ma] adj; मोम‍मा 
[mom‍ma] adj; सायोम‍मा [sajom‍ma] v; 
सायोम‍मा [sajom‍ma] v

shaped like the dried ground खोलेक्‍ना 
[kʰolek‍na] adj

share ओना‍ा [obʰaga] n; ओना‍ा 
[obʰaga] n; खान्डा [kʰanɖa] n; ना‍ा 
[bʰaga] adv; ना‍ा [bʰaga] adv; हान्‍मा 
[han‍ma] v; हाम‍मा [ham‍ma] v

sharp छोप्‍ [tsʰop‌] adj; छोप्‍चछला 
[tsʰop‌tsʰila] n; छोप‍छोप‍ना [tsʰop‍tsʰop‍na]
adj; यान्‍ना [jan‍na] adj; यान्लोक् 
[janlok] adj; लाहाप्‍‍चलना [lahap‌ lina] 
adj; लाहाबा [lahaba] n

sharpen ओधारा‍होप‍मा [odʰara hop‍ma] 
vp

sharp-tongued लेक्‍फालाप‍ना 
[lek‍pʰalap‍na] adj

shatter खोक्‍मा [kʰok‍ma] v; खोक्मा 
[kʰokma] v; खोग‍मा [kʰog‍ma] v; 
साम‍माना [sam‍mana] n

shawl टाखम्ु‍भिब [ʈakʰum‌bi] n; टाखोम्‍भिब 
[ʈakʰom‌bi] n

she उन्‍ [un‌] pro; भिहट‍ना [hiʈ‌na] pro

sheath उसप्ु‍ [usup‌] n; ओखापेटा 
[okʰapeʈa] n; ओखाबेटा [okʰabeʈa] n

shed नान्‍द‍रा [bʰan‍dra] n
sheen ओसाङ‍ [osaŋ‌] n
sheep िँुउबा [ʈʰũuba] n; िँुबा [ʈʰũba] n
sheep's meat िँुबासा [ʈʰũbasa] n
shelf डा‍ारा [ɖagara] n
shell रोमा [roma] v
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shell, husk टापसक्ु‍ [ʈapsuk‌] n
shelter छाइरिनर [tsʰairi] n
shepherd कापबुा [kapuba] n
shift फेरा‍ँचलमा [pʰeraŋalima] v; रोक्‍मा 
[rok‍ma] v; रोट‍मा [roʈ‌ma] v; रोड‍मा 
[roɖ‌ma] v; रोप‍मा [rop‍ma] v

shine ओम‍मा1 [om‍ma] v; ओम‍मेप‍मा 
[om‍mep‍ma] v

shining ओम‍ना [om‍na] adj; ओम‍ना 
[om‍na] adj; भिटचलक्‍‍भिटचलक्‍ [ʈilik‌ ʈilik‌] 
adv; भिटचलक् [ʈilik] adj

shiver िुरुिुरु‍योक्‍मा [ʈʰuruʈʰuru jok‍ma] 
vp; योक्‍मा [jok‍ma] v; योग‍मा [jog‍ma] v

shivering खामडाराङ [kʰamɖaraŋ] adj; 
खामडाराङ [kʰamɖaraŋ] n

shoemaker लाङ‍सप्ु‍‍काफु [laŋ‌sup‌ kapʰu]
n

shoes लाङ‍सप्ु‍ [laŋ‌sup‌] n
shoot आप‍मा [ap‍ma] v; उचचउला 
[utsiula] n; उचलङ [uliŋ] n; उचलङ‍‍
होम‍मा [uliŋ‌ hom‍ma] vp; ओचोङ‍चलङ‍ 
[otsoŋ‌liŋ‌] n; चलङ‍ [liŋ‌] n; लेम‍मा 
[lem‍ma] v

shoot (of young plants) खोखोपपा 
[kʰokʰoppa] n

shop डोकान्‍ [ɖokan‌] n
shopping इन्‍‍ाइन्‍ [in‍gain‌] n
shore सोब‍बे [sob‍be] n
short उन्‍ना [un‍na] adj; उन्‍ना [un‍na] 

adj; उन्‍लोक्‍ [un‍lok‌] adv; उन्‍लोक्‍ 
[un‍lok‌] adj; खाट‍भिटनेन्‍ना [kʰaʈ‌ʈibʰen‍na] 
adj; खाट‍भिटनेन्‍ना [kʰaʈ‌ʈibʰen‍na] adj; 

नाट‍भिट‍नेन्‍ना [naʈ‌ʈi bʰen‍na] adj; नाट‍भिट‍
नेन्‍ना [naʈ‌ʈi bʰen‍na] adj; नाट‍भिटनेन्‍ना 
[naʈ‌ʈibʰen‍na] adj; नाट‍भिटनेन्‍ना 
[naʈ‌ʈibʰen‍na] adj

shorten उन्‍नाचलमा [un‍nalima] v; उन्‍मा 
[un‍ma] adj; खाट‍भिटउलोक्‍‍चोक्‍मा 
[kʰaʈ‌ʈiulok‌ tsok‍ma] vp; रिनरम‍पेम‍मा 
[rim‍pem‍ma] v; रिनरम‍मेप‍मा [rim‍mep‍ma] v

shoulder फाक्‍टाङ‍ [pʰak‍ʈaŋ‌] n; फाक्‍टाङ‍
[pʰak‍ʈaŋ‌] n

shout राट‍मा [raʈ‌ma] v; राप‍मा [rap‍ma] v
shove इन्‍मा [in‍ma] v; इन्‍मा [in‍ma] v; 
इन्‍मा [in‍ma] v; चोम‍मा [tsom‍ma] v; 
टोक्‍माभिडमा [ʈok‍maɖima] v; टोक्‍माडेमा 
[ʈok‍maɖema] v; हचुजोट‍‍इन्‍मा [hudziʈ‌ 
in‍ma] vp; हचुजोट‍ [hudziʈ‌] adv

show भिनमेट‍मा [nimeʈ‌ma] v; भिनमेप‍मा 
[nimep‍ma] v; पमुामेप‍मा [pumamep‍ma] 
v; पमेुट‍मा [pumeʈ‌ma] v; पमेुप‍मा 
[pumep‍ma] v

shower झारिनर [dzʰari] n
shrewd लाहाप्‍‍चलना [lahap‌ lina] adj; 
लाहाबा [lahaba] n

shrink इचछुट [ittsʰuʈ] adv; छुट‍मा 
[tsʰuʈ‌ma] v; छुप‍मा [tsʰup‍ma] v

shrivel इचछुट [ittsʰuʈ] adv; इच‍छुट‍मा 
[it‍tsʰuʈ‌ma] v; छुट‍मा [tsʰuʈ‌ma] v

shrub घाम‍लाजेोट‍ [gʰamladzeʈ‌] n
shut छाक्‍मा [tsʰak‍ma] v; छाग‍मा 

[tsʰag‍ma] v; छुप‍मा [tsʰup‍ma] v; छुप‍मा 
[tsʰup‍ma] v; हमुा [huma] v
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shy मोन्‍मा‍चसमा [mon‍ma sima] vp; 
मोम‍मा [mom‍ma] v; मोम‍माचसमा 
[mom‍masima] vp; सायोम‍मा [sajom‍ma] 
v

shyness मोम‍मा [mom‍ma] adj; मोम‍मा 
[mom‍ma] adj

sick टखुमुाङ‍ [ʈukʰumaŋ‌] n
sickle काच‍चे [kat‍tse] n
sickly चखरिनरक्‍ना [kʰirik‍na] adj; घेङ‍चसङ‍ 

[gʰeŋ‌siŋ‌] adj; नेकोक्‍ना [bʰekok‍na] n
side -लेङ‍ [leŋ‌]; ओधार [odʰarʌ] n; 
ओधारा [odʰara] n; ओपाटा [opaʈa] n; 
छोन्छोन्‍ [tsʰontsʰon‌] n

side street चचभिफपना [tsipʰipna] adj

sieve योङ‍चजो [joŋ‌dzi] n; योङ‍मा [joŋ‌ma]
v

sift एम‍मा [em‍ma] v; एम‍मा [em‍ma] v; 
चेङ‍मा [tseŋ‌ma] v; चेङ‍मा [tseŋ‌ma] v; 
योङ‍मा [joŋ‌ma] v; योङ‍मा [joŋ‌ma] v; 
सेक्‍मा [sek‍ma] v

sigh खइु [kʰui] n; राप‍मा [rap‍ma] v
sight िेप‍मा [ʈʰep‍ma] n
sign चचन्‍ना [tsin‍na] n
significant चाहाप्‍‍चलमा [tsahap‌ lima] 

adv

silence चेक्‍नेन्‍ [tsek‍nen‌] v; भिमचेक्‍मनुमुा 
[mitsek‍munuma] adv; स‍विा‍्‍ [s‍wag‌] adj

silent खसुनुा [kʰusuna] adj; चेक्‍नेन्‍ 
[tsek‍nen‌] v; भिमचेक्‍मनुमुा 
[mitsek‍munuma] adv; स‍विाक्‍ [s‍wak‌] 
adj; स‍विाक्‍ [s‍wak‌] adj; स‍विा‍्‍ [s‍wag‌] 
adj

silently स‍विाक्‍ [s‍wak‌] adj; स‍विा‍्‍ [s‍wag‌]
adj

silly िोनामा [ʈʰonama] adv

silver रुपा [rupa] n
silver ornament घान्‍टाङ‍बा [gʰan‍ʈaŋ‌ba] 

n; घोन्‍टोङबा [gʰon‍ʈoŋba] n; भिबच्‍भिकभिन
[bits‌kini] n

similar एक्‍केउ [ek‍keu] adv; एक्‍केउ‍
पारिनरक्‍ [ek‍keu parik‌] adv; एक्‍केउ‍ा 
[ek‍keuga] n; एक्‍केउना [ek‍keuna] adj

similarity ओटोप‍माङ‍ना [oʈop‍maŋ‌na] adv

simple चसधा [sidʰa] n
sincere चसधा [sidʰa] n
sincerity छेमबा [tsʰemba] adj

sinful कायाङ‍छाबा [kajaŋ‌tsʰaba] n
sing a song छाम‍लोमा [tsʰamloma] v; 
छ‍याम‍लो‍िाक्‍मा [ts ‌hjamlo ʈʰak‍ma] vp

singe उमा [uma] v; टमु‍मा [ʈum‍ma] v
singer काछाम‍लोबा [katsʰam‍loba] n; 
भि‍ट‍टाङ‍‍े [giʈ‌ʈaŋ‌ge] n; छ‍याम‍लोबा 
[ts ‌hjam‍loba] n

single एकाले‍[ekale ] n; एकेलेना 
[ekelena] num; ‍ोट‍टे [goʈ‌ʈe] adj; 
भििक्‍कोक्‍ना [ʈʰik‍kok‍na] adv; भिफट‍टाक्‍ 
[pʰiʈ‌ʈak‌] n; भ‍याचलभिन‍ेट‍भिनना 
[b ‍hjalinigeʈ‌nina] n

singly आइकेलेना [aikelena] adv

sink लमु‍मा [lum‍ma] v; लमु‍मा [lum‍ma] v
sinner कायाङ‍छाबा [kajaŋ‌tsʰaba] n
sip भिपपमा [pipma] v
sister झान्झा [dzʰandzʰa] n

 

sister 
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sister of mother को‍ोङ‍मा [kogoŋ‌ma] n
sister-in-law मोटेङ‍ [moʈeŋ‌] n; मोटेङ‍मा 
[moʈeŋ‌ma] n

sister's daughter नाक्‍मा [nak‍ma] n
sister's son नाक्‍पा [nak‍pa] n
sit यङु‍मा [juŋ‌ma] v
sit down यङु‍मा [juŋ‌ma] v
sitting room काचाहरिनर [katsahʌri] n
six ङा [ŋa] num

six hundred ङामेक्‍मेक्‍ [ŋamek‍mek‌] 
num

sixty ङामेक्‍ [ŋamek‌] num

skeleton उसारुॽविा [usaruʔwa] n; 
ओसारुॽविा [osaruʔwa] n; साडुॽविा 
[saɖuʔwa] n; सारुॽविा [saruʔwa] n

skilful ओचाप‍पाङ‍ [otsap‍paŋ‌] adj; 
काभिनबा [kaniba] n

skill पारा [para] adv

skilled काहचुसक्‍बा [kahusik‍ba] n
skillful काभिनबा [kaniba] n
skin होॽविा [hoʔwa] n; होॽविा [hoʔwa] n
skull नाम्‍चजोक्‍ [nam‌dzik‌] n; नाम्‍चजोङ‍ 
[nam‌dziŋ‌] n

sky टाङ‍साङ‍ [ʈaŋ‌saŋ‌] n
slab of wood or stone used to write on 
slack बेट‍लक्ु‍ [beʈ‌luk‌] adj

slanting पेमा [pema] adv

slay सेप‍मा [sep‍ma] v
sleep इम‍मा [im‍ma] v; इम‍मा [im‍ma] v; 
भिमम्‍भिमम्‍ [mim‌mim‌] adj; हेम‍मा [hem‍ma]
v; हेम‍मा [hem‍ma] v

sleepiness ढाङु‍‍पु‍पा [ɖʰuŋ‌gup‍pa] n
sleepless भिमक्‍चेचेॽविा [mik‌tsetseʔwa] n;
भिमक्‍चेरेॽविा [mik‍tsereʔwa] n

sleeplessness विाभिमक्‍यमुा [wamik‌juma]
n

sleeve मकु्‍सपु‍मा [muk‍sup‍ma] n
slice उ‍ेडं‍ [ugẽɖ‌] n; ओफारा [opʰara] 

n; खान्डा [kʰanɖa] n
slide सबु‍मा [sub‍ma] v; सोट‍मा [soʈ‌ma] v;
सोप‍मा [sop‍ma] v

slim चखरिनरक्‍ना [kʰirik‍na] adj

slime ‍डुुलक्ु‍ [guɖuluk‌] adj

slimy भिपट‍लेन्‍ना [piʈ‌len‍na] adj; 
भिपट‍लोन्‍ना [piʈ‌lon‍na] adj

slip िामा [ʈʰama] v; सोप‍मा [sop‍ma] v
slip� सोट‍मा [soʈ‌ma] v
slipery grass विाछोट‍ [watsʰoʈ‌] n
slippery भिपट‍लेन्‍ना [piʈ‌len‍na] adj; 
भिपट‍लोन्‍ना [piʈ‌lon‍na] adj

sliver चसङ‍जेोॽविा [siŋ‌dzeʔwa] n; 
चसङ‍जेोॽविा [siŋ‌dzeʔwa] n

sloth सबुडुुक् [subuɖuk] n; सबुरुुक्‍ 
[suburuk‌] n; स‍विा [s‍wa] n

slough उलङु‍सप्ु‍ [uluŋ‌sup‌] n; लमु‍सप्ु‍ 
[lum‍sup‌] n

sluggish डोमडोमना [ɖomɖomna] adj

sly उचाप‍पाङ‍ [utsap‍paŋ‌] adj; ओचाप‍पाङ‍
[otsap‍paŋ‌] adj; चखरिनरक्‍ना [kʰirik‍na] adj;
छेडाना [tsʰeɖana] n

small खाभिटउना [kʰaʈiuna] adj; 
खाट‍भिटउना [kʰaʈ‌ʈiuna] adj; खाट‍भिटयनुा 

 

small 
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[kʰaʈ‌ʈijuna] adj; चचचजोक्ना [tsidzikna] 
adj; नाट‍भिटउना [naʈ‌ʈiuna] adj; 
नाट‍भिटयनुा [naʈ‌ʈijuna] adj

small hole ओफ्‍भिप [op ‌hpi] n
small ant माक्‍चचचलक्‍ [mak‌tsilik‌] n
small bag चामसकु्‍मा [tsamsuk‍ma] n
small bag, wallet जोाबे [dzabe] n
small bat नामचचुमेुट‍ [namtsutsumeʈ‌] n; 
विाइ‍ेलेक्‍ [waigelek‌] n; वहाइ‍ेलेट‍ 
[whaigeleʈ‌] n

small beetle विाचसक्‍ [wasik‌] n
small bell पोङ‍‍ेन्‍‍[poŋ‌gen‌ ] n
small chamber ओफ्‍भिप [op ‌hpi] n
small clay pot ‍ार्‍बोल े[gar‌bole] adj

small drum पटुङु‍बा [puʈuŋ‌ba] adv; 
पटु‍टङु‍बा [puʈ‌ʈuŋ‌ba] n

small fly खचुसक्‍ [kʰusik‌] n
small frog बेलप्ु‍ [belup‌] n
small hoe कुटे [kuʈe] n
small hole ओप्‍भिफ [op‌pʰi] n
small niche खोप‍ना [kʰop‍na] n
small platoon (or military unit) under 

the sub-ordinate commissioned 

officer in the Nepalese army 
small pot 
small purse चाम‍सकु्‍मा [tsam‍suk‍ma] n; 
चामसकु्‍मा [tsamsuk‍ma] n; चाम‍सपु‍मा 
[tsam‍sup‍ma] n

small round hole ओप्‍भिप [op‌pi] n
small saw आरा [ara] n
small spade कुट‍टे [kuʈ‍ʈe] n

smallpox चचप‍नारोक्‍ [tsip‍narok‌] n
smart च‍याट‍टै [ts‍jaʈ‌ʈʌⁱ] adv; छेक्छेक्‍ 
[tsʰektsʰek‌] adj; टाप् [ʈap] adv; विाछेक्
[watsʰek] adj

smartness 
smash फोक्‍चचक्‍‍हेट‍मा [pʰok‌tsik‌ heʈ‌ma]

vp; फोक्‍चचक्‍‍हेट‍मा [pʰok‌tsik‌ heʈ‌ma] 
vp

smear लेङ‍मा [leŋ‌ma] v
smell नाम‍मा [nam‍ma] v
smile मचुसक्‍ [musik‌] n
smiling मोयट‍‍मोयट‍ [mojʌʈ‌ mojʌʈ‌] adj; 
मोयट [mojʌʈ] adj

smite आप‍मा [ap‍ma] v; िुप‍मा [ʈʰup‍ma] 
n; लेम‍मा [lem‍ma] v

smoke भिमखमुा [mikʰuma] n; भिमखमुाङ‍ 
[mikʰumaŋ‌] n

smoke cigarette िुङ‍मा [ʈʰuŋ‌ma] v
smooth िेप् [ʈʰep] n; भिपट‍लोन्‍ना 
[piʈ‌lon‍na] adj; भिफप‍ना [pʰip‍na] n; बेङ 
[beŋ] adj; बेङ‍ना [beŋ‌na] adj; बेङ‍बेङ‍ 
[beŋ‌beŋ‌] adj

smuggler माक्ना‍धान्ढाा [makna dʰanɖʰa]
adj

snail खोजेोट‍ [kʰodzeʈ‌] n
snake ओप‍प ु[op‍pu] n
snap छेक्‍मा [tsʰek‍ma] v
snare घोलेङ‍भिङ‍िेम‍मा [gʰoleŋ‌ŋi ʈʰem‍ma] 

vp; घोल‍याङ‍ [gʰol‍jaŋ‌] n; विारिनरक्‍ 
[warik‌] n
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snatch खाट‍माजोामा [kʰaʈ‌madzama] v; 
खाप‍मा [kʰap‍ma] v; नाप‍मा [nap‍ma] v; 
नाप‍माप‍मा [nap‍map‍ma] v; पसुप्ु‍‍सपु‍मा 
[pusup‌ sup‍ma] vp; पेट‍मा [peʈ‌ma] v; 
फेप‍मा [pʰep‍ma] v; साट‍मा [saʈ‌ma] v; 
साप‍मा [sap‍ma] v

sneeze आच्‍चछका [at‌tsʰika] n; चछका 
[tsʰika] n; चछका‍होम‍मा [tsʰika hom‍ma] 
vp

snot नागविाट‍ [nagwaʈ‌] n; नाविाट‍ [nawaʈ‌]
n

so नाड‍डे [naɖ‌ɖe] adv; भिहट‍डेउङ‍ 
[hiʈ‌ɖeuŋ‌] adv; भिहट‍नाडे [hiʈ‌naɖe] adv

so much याटेप‍मा [jaʈep‍ma] adv; भिहटेप‍मा
[hiʈep‍ma] adv

soak विेक्‍मा [wek‍ma] v; विेग‍मा [wheg‍ma] 
v

sock विाएक्‍मा [waek‍ma] v
soft ओपाॽविाछाट‍ [opaʔwatsʰaʈ‌] adj; 
ओपेट‍छोविाट‍ [opeʈ‌tsʰowaʈ‌] adj; 
ओपोन्‍छोव‍ट‍ [opon‍tsʰow‍ʈ‌] adj; ओफो‍े 
[opʰoge] adj; चचमोक्‍ [tsimok‌] adj; 
चचमोक्‍ [tsimok‌] adj; चचमोक्‍ [tsimok‌] 
adj; नेम‍ना [nem‍na] adj; नेम‍ना [nem‍na] 
adj; मोयोक्‍ना [mojok‍na] adj; लेम‍लेम‍ना
[lem‍lem‍na] adj

softly योक्‍योक्‍ [jok‌jok‌] adv; 
योक्‍योक्बा [jok‌jok‌ba] adv; यो‍्‍यो‍् 
[jog‌jog] adv

soil खाम्‍ [kʰam‌] n; खामबोक्‍ [kʰambok‌]
n

soldier उभिपङ‍बा [upiŋ‌ba] n; भिटचलङ‍‍ा 
[ʈiliŋ‌ga] n

solely -एरोक् [erok]; -रोक्‍ [rok‌] suf; 
एलोक्‍ [elok‌] adv

solid काकार्‍याक्‍ [kakar‌jak‌] n; 
छाक्लोक् [tsʰaklok] n; फुस‍रेङ‍ [pʰus‍reŋ‌]
n

solitary खसुनुा [kʰusuna] adj; स‍विाक्‍ 
[s‍wak‌] adj

somebody कोइ [koi] adv; साक्‍चा 
[sak‍tsa] n

someone कोइ [koi] adv; साक्‍चा 
[sak‍tsa] n

sometimes काइलेकाइ [kailekai] adv

son छा [tsʰa] n
song छाम‍लो [tsʰamlo] n; छाम‍लोमा 

[tsʰamloma] n; छ‍याम‍लो [ts ‌hjam‍lo] n
songster भि‍ट‍टाङ‍‍े [giʈ‌ʈaŋ‌ge] n
songstress भि‍ट‍टाङ‍‍ेभिन [giʈ‌ʈaŋ‌geni] n
son-in-law आन्‍जोो [an‍dzo] n; जोाङोइ 

[dzaŋoi] n; जोाविाइ [dzawai] n
soon एला [ela] adj; एला [ela] adj

soot फुसम्ु‍ [pʰusum‌] n; भिमराङ‍ [miraŋ‌] 
n

sorcerer जोानापा [dzanapa] n; जोानाबा 
[dzanaba] n; फाफुकाचोक्‍ 
[pʰapʰukatsok‌] n; याबा [jaba] n

sore खेचसक्‍ [kʰesik‌] n; चेमाङ‍ [tsemaŋ‌] 
n; होभिडबा [hoɖiba] n

sorrow याङ‍छामा [jaŋ‌tsʰama] n
sort पारिनरक्‍ [parik‌] adv; पारिनरक्‍ [parik‌] 

adv
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soul सोक्‍मा [sok‍ma] n; सोक्‍मा [sok‍ma] 
n

sound उरिनरट‍ [uriʈ‌] n; उरिनरट‍ [uriʈ‌] n; 
सोरा [sora] n

sour सनुा [suna] n; सबुोक्‍‍सबुोक्‍ 
[subok‌ subok‌] adj

source उ‍ङु‍मा [uguŋ‌ma] n; उपटु‍ [upuʈ‌]
n; उपन्ु‍ [upun‌] n; होममाडेन्‍ 
[hommaɖen‌] n

south डाक्‍चछन्‍ [ɖak‌tsʰin‌] n; पारधान 
[parʌdʰanʌ] adj

sow चखक्‍मा [kʰik‍ma] v; िेम‍मा [ʈʰem‍ma] 
v; भिहमा [hima] v

soya bean बोरा [bora] n
spacious कोलेङ‍ [koleŋ‌] adj

spade चापारा [tsapara] n; चाप‍पारा 
[tsap‍para] n

spark भिमसेक्‍ [misek‌] n
spark or gleam of fire 
sparking ओम‍ना [om‍na] adj; ओम‍ना 

[om‍na] adj; भिटचलक्‍‍भिटचलक्‍ [ʈilik‌ ʈilik‌] 
adv; भिटचलक् [ʈilik] adj

speak चेक्‍मा [tsek‍ma] v; भिपक्मा [pikma]
v; भिपक्मा [pikma] v; माट‍मा [maʈ‌ma] v;
माप‍मा [map‍ma] v; लोडु [loɖu] v; लोमा
[loma] v

speak loudly टाराङ‍टाराङ‍‍चेक्‍मा 
[ʈaraŋ‌ʈaraŋ‌ tsek‍ma] vp; टाराङ‍टाराङ‍‍
राट‍मा [ʈaraŋ‌ʈaraŋ‌ raʈ‌ma] vp; िेट‍िेना‍
चेक्‍मा [ʈʰeʈ‌ʈʰena tsek‍ma] vp

speak well पार्‍चचन्‍डा‍चेक्‍मा [par‌tsin‍ɖa 
tsek‍ma] vp

speaker काचेक्‍पा [katsek‍pa] n; 
कामाप‍बा [kamap‍ba] n

speaker (woman) कामाप‍मा [kamap‍ma] 
n

spear छोप्‍चछला [tsʰop‌tsʰila] n; भिटक्‍पे 
[ʈik‍pe] n; भिटक्‍फे [ʈik‍pʰe] n; भिटसकुला 
[ʈiskula] n; भितीस‍कुला [tis‍kula] n

specialist काभिनबा [kaniba] n
specimen पाराक्‍ [parak‌] adv

spectacles चेस‍मा [tses‍ma] n
spectator कापबुाचच [kapubatsi] n; 
याङ‍काप ु[jaŋ‌kapu] n

speech रिनरङ‍ [riŋ‌] n; रिनरङ‍ [riŋ‌] n
speechless ओलाटबुा [olaʈuba] n
speedily एला‍एला [ela ela] adv

spend खार्‍चा‍चोक्‍मा [kʰar‌tsa tsok‍ma] vp

spherical कोकाचलक्‍ [kokalik‌] adj; 
कोचलक् [kolik] adj; पोक्पोक् [pokpok]
n; पोक्‍पोक्‍ना [pok‌pok‍na] adj; 
पोक्‍पोक्‍ना [pok‍pok‍na] n

spider माक्‍साबरुुक्‍ [pʰana mak‍saburuk‌] 
n

spill विायेमा [wajema] v
spin सेम‍मा [sem‍ma] v
spin (thread) सेम‍मा [sem‍ma] v
spine ओएङ‍स‍विा‍[oeŋ‌s‍wa ] n; 
येक्‍चचरिनरक्‍ [jek‌tsirik‌] n; येक्‍चरुिनरक्‍ 
[jek‍tsurik‌] n

spinster भ‍याचलभिन‍ेट‍भिनना 
[b ‍hjalinigeʈ‌nina] n
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spirit इमाचलङ‍ [imaliŋ‌] n; रिनरमेट‍ [rimeʈ‌] 
n; रिनरमेट‍ [rimeʈ‌] n; हाङ‍सा [haŋ‌sa] n

spit िोक्‍मा [ʈʰok‍ma] v; िोग‍मा [ʈʰog‍ma] 
v; ठ‍या‍िोक्‍मा [ʈ ‌hja ʈʰok‍ma] vp; ठ‍या 
[ʈ ‌hja] n

spittle ठ‍या [ʈ ‌hja] n
spleen उचखङ‍ [ukʰiŋ‌] n; लेम्‍ [lem‌] n
splendid फ‍विाङ‍ [p ‍hwaŋ‌] adj

splinter चसङ‍जेोॽविा [siŋ‌dzeʔwa] n; 
चसङ‍जेोॽविा [siŋ‌dzeʔwa] n

split आ-आप‍पे [a-ap‍pe] adv; आप‍पे 
[ap‍pe] adv; खेन्मा [kʰenma] v; खेम‍मा 
[kʰem‍ma] v; चचमा [tsima] v; विेमा 
[wema] v

split� पेङ‍मा [peŋ‌ma] v
split peas रा‍े [rage] n
split pease मोभि‍ [mogi] n
spoil नास्‍‍चोक्मा [nasa tsokma] vp; नास्‍
चोक्‍मा [nasa tsok‍ma] vp; नास्‍‍चोग‍मा 
[nasa tsog‍ma] vp; नास्‍‍चोगमा [nas‌ 
tsogma] v; नास्‍‍चलमा [nas‌lima] v; मासा ँ
चोक्‍मा [masã tsok‍ma] vp

sport पाङ‍विा [paŋ‌wa] n
spot ओखायप्ु‍1 [okʰajup‌] n; ओखायोप्‍ 
[okʰajop‌] n; सालेम्‍ [salem‌] n; सालेम्‍ 
[salem‌] n

spread चेम‍बेलेङ‍‍चछन्‍मा [tsem‍beleŋ‌ 
tsʰin‍ma] vp; चेम‍बेलेङ‍‍भिहमा [tsem‍beleŋ‌ 
hima] vp; जोोम्‍चलमा [dzom‌lima] v; 
टाप‍मा [ʈap‍ma] v; टाप‍मेप‍मा [ʈap‍mep‍ma] 
v; भिफमा [pʰima] v; फेमा [pʰema] v; 
फेमा [pʰema] v; ने‍फेमा [bʰe pʰema] 

vp; नेटाप‍मा [bʰeʈap‍ma] v
spread out भिफमा [pʰima] v; फेमा 

[pʰema] v; ने‍फेमा [bʰe pʰema] vp

spring आम‍मा [am‍ma] v; आममा [amma]
v; उ‍ङु‍मा [uguŋ‌ma] n; होममाडेन्‍ 
[hommaɖen‌] n

spring up कोब‍मा [kob‍ma] v
sprinkle चछन्‍मा [tsʰin‍ma] v; चछम‍मा 

[tsʰim‍ma] v; पार्‍सा‍चोक्‍मा [par‌sa 
tsok‍ma] vp; भिहमा [hima] v

sprout उचचउला [utsiula] n; उचलङ 
[uliŋ] n; उचलङ‍‍होम‍मा [uliŋ‌ hom‍ma] vp;
ओचोङ‍चलङ‍ [otsoŋ‌liŋ‌] n; कोब‍मा 
[kob‍ma] v; चलङ‍ [liŋ‌] n

spy िोम‍मा [ʈʰom‍ma] v; भिमट‍छो‍मेट‍मा 
[miʈ‌tsʰo meʈ‌ma] v

squabble खेमा [kʰema] v
squalid धाचसङ‍घारे [dʰasiŋ‌gʰare] adj

squander लेप‍मा [lep‍ma] v
square टेम‍बोक्पाटे [ʈem‍bokpaʈe] n
squeeze छेक्‍मा [tsʰek‍ma] v; नान्मा 

[nanma] v; भिफप‍मा [pʰip‍ma] v; भिफप‍मा 
[pʰip‍ma] v; भिफम‍मा [pʰim‍ma] v; फोड‍मा 
[pʰoɖ‌ma] v; फोप‍मा [pʰop‍ma] v

stab हमु‍मा [hum‍ma] v
stability आङ‍माना [aŋ‌mana] n
stable भिमसोङ‍मा [misoŋ‌ma] n
stableness आङ‍माना [aŋ‌mana] n
staff लाहरुिनरक्‍ [lahurik‌] n; लौरिनरक्‍ 

[lʌᵘrik‌] n
stag भिकलेबा [kileba] n
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stain टाटा [ʈaʈa] n; डुप‍चा [ɖup‍tsa] n; 
सालेम्‍ [salem‌] n

staircase डा‍ा [ɖaga] n
stairs डा‍ा [ɖaga] n
stammer ढााम‍लेङ‍विाम‍लेङ‍‍चलमा 

[ɖʰamleŋ‌wam‍leŋ‌ lima] vp

stand चाक्‍ [tsak‌] adj; िाङ‍‍ेन्‍ [ʈʰaŋ‌gen‌]
n; िाङ‍‍ेन्‍‍येप‍मा [ʈʰaŋ‌gen‌ jep‍ma] vp; 
येप‍मा [jep‍ma] v

stand still भिकममा [kimma] v
stand up कोप‍मा [kop‍ma] v; कोब‍मा 

[kob‍ma] v; येप‍मा [jep‍ma] v
stand, erect चाक्‍‍येप‍मा [tsak‌ jep‍ma] vp

standing चाक्‍ना [tsak‍na] adj

star चोक्‍चचङ‍‍े [tsok‌tsiŋ‌ge] n; 
चोक्‍चचङ‍‍ेट‍ [tsok‌tsiŋ‌geʈ‌] n

starling bird केचलक्‍ [kelik‌] n
start उटम्ु‍‍ओङ‍मा [uʈum‌ oŋ‌ma] vp; उटम्ु‍
चोक्‍मा [uʈum‌ tsok‍ma] vp; उटम्ु‍‍चलमा 
[uʈum‌ lima] vp; उटम्ु‍‍चलमा [uʈum‌ lima] 
vp; टोॽविालाङ‍‍पोग‍मा [ʈoʔwalaŋ‌ pog‍ma]
vp

starting टोॽविालाङ‍ [ʈoʔwalaŋ‌] n
state ‍ारा [gara] n; भिपक्मा [pikma] v; 
माट‍मा [maʈ‌ma] v; माप‍मा [map‍ma] v; 
लोडु [loɖu] v; लोमा [loma] v

state of caution आपयुसुेट‍ [apujuseʈ‌] n
stay यङु‍मा [juŋ‌ma] v
steadfast भिमसोङ‍मा [misoŋ‌ma] n
steal उमक्ु‍‍केमा [umuk‌ kema] vp; मक्ु‍‍
केमा [muk‌ kema] v

steam उ‍ङु‍मा [uguŋ‌ma] n; ओहाक्सा 
[ohaksa] n; हाक्‍सा [hak‍sa] n; हाक्‍स‍विा 
[hak‍s‍wa] n

steep field पेसोक्‍ना [pesok‍na] n
steep slope पाहारा [pahara] n
step ओखलुक्ु‍ [okʰuluk‌] n
step mother आ‍ोङ‍मा [agoŋ‌ma] n
steps डा‍ा [ɖaga] n
stick खेप‍मा [kʰep‍ma] v; लाहरुिनरक्‍ 
[lahurik‌] n; लेखेप्‍ [lekʰep‌] n; लौरिनरक्‍ 
[lʌᵘrik‌] n; हेप‍मा [hep‍ma] v

stiff राम‍ना [ram‍na] n; राम‍लोक्‍ [ramlok] 
n

still हाट‍लेचा [haʈ‌letsa] adv

stimulated चम्ु‍भिमट‍ [tsum‌miʈ‌] n
sting आक्‍मा [ak‍ma] v; नाभिमक्‍ [namik‌] 

n

stingy टमुसनुा [ʈumsuna] n; टोम‍ना 
[ʈom‍na] n

stipend भिनमेक्‍ [nimek‌] n; भिनम्‍याक्‍ 
[nim‌jak‌] n

stir घोलया‍ँचोक्‍मा [gʰoljã tsok‍ma] vp; 
घोल‍या‍ँचोक्‍मा [gʰol‍jã tsok‍ma] vp; 
योक्‍मा [jok‍ma] v; योग‍मा [jog‍ma] v

stirring विाभिटक्‍‍विाभिटक्‍ [waʈik‌ waʈik‌] 
adj; विाट‍भिटक् [waʈ‌ʈik] n

stomach फोक्‍ [pʰok‌] n; माबोक्‍ 
[mabok‌] n; मानोक्‍ [mabʰok‌] n

stone चलङ‍‍ेॽविा [liŋeg‍wa] n; लङु‍ [luŋ‌] 
n; लङु‍‍ेविा [luŋ‌gewa] n; लङु‍‍ेॽविा 
[luŋ‌geʔwa] n
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stool कोङ‍बेलेङ‍ [koŋ‌beleŋ‌] n; भिह [hi] n
stoop कुक्‍ [kuk‌] n; कुममा [kumma] v; 
‍ङु‍‍चोक्‍मा [guŋ‌ tsok‍ma] vp; ‍ङु‍‍चोग‍मा
[guŋ‌ tsog‍ma] vp; ‍ङु‍‍चलमा [guŋ‌ lima] 
vp; ‍ङु‍‍चलमा [guŋ‌ lima] vp; ममु‍मा 
[mum‍ma] v; ममु‍साना‍चलमा [mum‍sana 
lima] vp

stooped उकारिनरक्ना [ukarikna] adj; 
उकुर्‍छुट‍ [ukur‌tsʰuʈ‌] adj; उकुर्‍छुप्‍ 
[ukur‌tsʰup‌] adj; ‍ङु‍ [guŋ‌] adj; ‍ङु‍ 
[guŋ‌] adj; ‍ङु‍‍ाचलक्‍ [guŋ‌galik‌] adj; 
‍ङु‍ढााङ‍ [guŋ‌ɖʰaŋ‌] adj; ‍ङु‍ढााङ 
[guŋ‌ɖʰaŋ] adj; ‍ेङ‍ना [geŋ‌na] adj

stop भिकममा [kimma] v; चोक्‍मानामा 
[tsok‍manama] vp; छाक्‍मा [tsʰak‍ma] v; 
टाक्‍मा [ʈak‍ma] v; हेप‍मा [hep‍ma] v; 
हेप‍मा [hep‍ma] v

stop up छाक्‍मा [tsʰak‍ma] v; छुप‍मा 
[tsʰup‍ma] v

store योङ‍‍ोट‍मा [joŋ‌goʈ‌ma] v
store house ढाोक्‍चसमा [ɖʰok‌sima] n
store paddy चामा‍छुम‍मा [tsama tsʰum‍ma]

vp

store-house ढाङु‍‍रुिनरमा [ɖʰuŋ‌gurima] n; 
ढाङु‍‍रुिनरमा [ɖʰuŋ‌gurima] n

storey टाला [ʈala] n
storm फुर्‍भिकमाङ‍ [pʰur‌kimaŋ‌] n
story मनु्‍डुम्‍ [mun‍ɖum‌] n
stout िोट‍ [ʈʰoʈ‌] n; िोिोरोिोट‍ 
[ʈʰoʈʰoroʈʰoʈ‌] adj; बकुुलकु्‍ना 
[bukuluk‍na] n

stove हटुलुङु‍ [huʈuluŋ‌] n

straight िाङ‍‍ेन्‍ [ʈʰaŋ‌gen‌] n; पेमा‍िेप‍ना 
[pema ʈʰep‍na] adj; लोरिनरक्‍ [lorik‌] n; 
लोरिनरक्‍ना [lorik‍na] n; चसधा [sidʰa] n; 
सोट‍ [soʈ‌] n; सोरलेम‍ना [sorʌlem‍na] n; 
सोचलट‍ना [soliʈ‌na] adj; सोसोट‍ना 
[sosoʈ‌na] n; सोसोट‍ना [sosoʈ‌na] n

straightforward सोट‍ना [soʈ‌na] n; 
सोरल‍याम‍ना [sorʌl‍jam‍na] n

strange आप‍पेना‍पारा [ap‍pena para] adj; 
ओछोङ‍‍वुिाट‍ [otsʰoŋ‌guwaʈ‌] n; 
ओछोङ‍ग‍विाट‍ [otsʰoŋ‌g‍waʈ‌] adj; याम‍बा 
[jam‍ba] adv

stranger ओभि‍बा [ogiba] n; पाभिनछोङ‍ 
[panitsʰoŋ‌] n; पानेप्‍भिम [panep‌mi] n

stream होङ‍ [hoŋ‌] n
street भिपट‍लाम‍बो [piʈ‌lam‍bo] n
strength बार्‍‍ाट‍ [barʌgaʈ‌] n; बोल 

[bolʌ] n
stretch टाभिनक्‍‍साप‍मा [ʈanik‌ sap‍ma] vp; 
टन्ु‍‍साप‍मा [ʈun‌ sap‍ma] vp; भिपभिनक्‍िोट‍‍
साप‍मा [pinik‍ʈʰoʈ‌ sap‍ma] vp; भिफमा 
[pʰima] v; साट‍मा [saʈ‌ma] v; साप‍मा 
[sap‍ma] v; साप‍मा [sap‍ma] v

stretch out टाप‍मेप‍मा [ʈap‍mep‍ma] v; ने‍
फेमा [bʰe pʰema] vp

stretched plain land at the foot of hills 
टेम‍बे [ʈem‍be] n

strewn चेम‍बेलेङ‍ [tsem‍beleŋ‌] n; छेलबेल्‍ 
[tsʰelbel‌] adv; छेल‍लेबेल‍ल े[tsʰel‍lebel‍le] 
adv

strike आप‍मा [ap‍ma] v; िेक्‍मा [ʈʰek‍ma] 
v; िेप‍मा [ʈʰep‍ma] v; लेम‍मा [lem‍ma] v
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strip off छाक्‍मा [tsʰak‍ma] v; छाग‍मा 
[tsʰag‍ma] v; पटु‍मा [puʈ‌ma] v

stroll विामाजोामा [wamadzama] v
strong िोट‍ [ʈʰoʈ‌] n; िोट‍ना [ʈʰoʈ‌na] 

adj; िोिोरो‍िोट‍ना [ʈʰoʈʰoro ʈʰoʈ‌na] 
adj; भिपचचरिनरक्‍मा [pitsirik‍ma] adv; 
बकुुलकु्‍ना [bukuluk‍na] n; नकुुलकु्ना 
[bʰukulukna] n; नकुुलकु्‍मा [bʰukuluk‍ma]
adj

strong, powerful बोल‍लेउ [bol‍leu] n
strumpet विालाफेडुमा [walapʰeɖuma] n
study पढााचँलमा [pʌɖʰãlima] v
stumble घान्‍ड‍रुङ‍‍िामा [gʰan‍ɖ‌ruŋ‌ ʈʰama]

vp; िाक्‍‍टोक्‍मा [ʈʰak‌ ʈok‍ma] vp

stupid ओलाटबुा [olaʈuba] n; चखमेमा 
[kʰimema] n; िोनाबा [ʈʰonaba] adj; 
िोनामा [ʈʰonama] adv; डोमडोमना 
[ɖomɖomna] adj

style पारा [para] adv; पाराक्‍ [parak‌] 
adv; पाराक्‍ [parak‌] adv

stylish पारा [para] adv; पाराक्‍ [parak‌] 
adv

submerge लमु‍मा [lum‍ma] v
submit ख‍विाप‍पा‍भिपमा [k ‍hwap‍pa pima] vp

substitute खटु‍काखटु‍‍चामा‍[kʰuʈ‌kakʰuʈ‌ 
tsama ] vp

subtract नाट‍भिटप‍मा‍चोक्‍मा [naʈ‌ʈip‍ma 
tsok‍ma] vp; रिनरम‍पेम‍मा [rim‍pem‍ma] v; 
रिनरम‍मेप‍मा [rim‍mep‍ma] v

succinct उन्‍लोक्‍ [un‍lok‌] adv

succumb ख‍विाप‍पा‍भिपमा [k ‍hwap‍pa pima] 
vp

such नाट‍डेना [naʈ‌ɖena] adj; नाड‍डे 
[naɖ‌ɖe] adj

suck भिपपमा [pipma] v
sudden एलाएलाना [elaelana] adv

suddenly आचानाक्‍ [atsanak‌] adv; 
इक्‍भिकना [ik‌kina] adv

suffice, have plenty यमुा [juma] v
sugar लेलेम‍बा [lelem‍ba] n
sugar-cane चेउ [tseu] n
sugary लेलेम्‍ [lelem‌] adj; लेलेमना 
[lelemna] adj

suicide आप‍पे‍चसमा [ap‍pe sima] vp

suit खान्‍मा [kʰan‍ma] v; खाममा [kʰamma]
v

suitable खान्‍डुना [kʰan‍ɖuna] adj; टोङ‍ना
[ʈoŋ‌na] adj; भििक्‍काना [ʈʰik‍kana] adv; 
भििक्‍काना [ʈʰik‍kana] adv

suitableness खान्‍डुलोक्‍ [kʰan‍ɖulok‌] 
adj

suitably ओचेट‍नलुोक्‍ [otseʈ‌nulok‌] adv

sulk घर्ु‍भिकमेप‍मा [gʰur‌kimep‍ma] v
sum ख‍विाप‍पा [k ‍hwap‍pa] adj

summit ओछोम‍बो [otsʰom‍bo] n; 
चोमोलोङ‍मा [tsomoloŋ‌ma] n; झोम‍मेट‍ 
[dzʰom‍meʈ‌] n; साविामा [tsʰop‍tsʰop‍na 
sãwama] n

summon छेम‍मा [tsʰem‍ma] v
sun नाम्‍ [nam‌] n; नाम्‍ [nam‌] n
sunflower नामफुङ‍ [nampʰuŋ‌] n; नामनङु‍ 
[nambʰuŋ‌] n
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sunny ओमा [oma] v; नामछेमा 
[namtsʰema] adj; व‍हाङ‍ [h‌waŋ‌] adj

sunrise नाम्‍चसरिनरबा‍फामा [nam‌siriba 
pʰama] vp

sunset नाम्‍‍िामा [nam‌ ʈʰama] v; नाम्‍‍
िामा‍बेला [nam‌ ʈʰama bela] adv

sunshine ओसाङ‍ [osaŋ‌] n; नाम‍छेमा 
[nam‍tsʰema] v; भ‍विाङ‍ [b ‍hwaŋ‌] adj

superintendent साभिनङ‍ [saniŋ‌] n
supervisor साभिनङ‍ [saniŋ‌] n
supine लेलेङ‍ [leleŋ‌] n
supporter याङ‍काफा [jaŋ‌kapʰa] n
suppress भिनप‍मा [nip‍ma] v; भिनप‍माभिडमा 
[nip‍maɖima] v; भिनप‍माडेमा [nip‍maɖema] 
v; भिनप‍माभिबमा [nip‍mabima] v; फेङ‍मा 
[pʰeŋ‌ma] v

suppress overpower भिनप‍मा [nip‍ma] v
surely छेमबा [tsʰemba] adj

surety छेमबा [tsʰemba] adj

surpass मेट‍मा [meʈ‌ma] v
surplus जोो‍ा ँ[dzoga] n; झो [dzʰo] n
surprise छाक्‍का‍चलमा [tsʰak‍ka lima] vp;
डोङ‍‍िोङ‍मा [ɖoŋ‌ ʈʰoŋ‌ma] vp

surprise, perplex िोङ‍मा [ʈʰoŋ‌ma] v
surprised छाक्‍का [tsʰak‍ka] adv; डोङ‍ 
[ɖoŋ‌] adv

surprising आप‍पेना‍पारा [ap‍pena para] 
adj

surrender ख‍विाप‍पा‍भिपमा [k ‍hwap‍pa pima] 
vp

surround कोप‍मा [kop‍ma] v; पपु‍मा 
[pup‍ma] v; हाम‍मा [ham‍ma] v; हाम‍मा 
[ham‍ma] v

survive भिहङ‍मा [hiŋ‌ma] v; भिहङ‍मा 
[hiŋ‌ma] v

suspend खेङ‍मा [kʰeŋ‌ma] v; खेङ‍मा 
[kʰeŋ‌ma] v; छुमा [tsʰuma] v

suspense डोमोसे [ɖomose] adj

swallow भि‍रभि‍भिट [girʌgiʈi] n; भिमम‍मा 
[mim‍ma] v; सास‍विामा [sas‍wama] n

swamp डुललु ु[ɖululu] n; नोसोक्‍ 
[bʰosok‌] adv

swamp, marsh चसम‍सार [sim‍sarʌ] n
swarm हडु‍डा [huɖ‍ɖa] n
sway विान्‍डु [wan‍ɖu] n; विान्‍मा [wan‍ma] 

v

sweat ओहाङ‍विा [ohaŋ‌wa] n; हाङ‍ग‍विा 
[haŋ‌g‍wa] n

sweep फेक्‍मा [pʰek‍ma] v; फेगमा 
[pʰegma] v

sweet चलम‍ना [lim‍na] adj; लेलेम्‍ [lelem‌] 
adj; लेलेम्‍ [lelem‌] adj; लेलेमना 
[lelemna] adj; लेलेमना [lelemna] adj

sweet potato भिपपोरोक्‍ [piporok‌] n
sweet taste 
swell बोङ‍ [boŋ‌] n; बोङ‍चलमा [boŋ‌lima] 

v; होम‍मा [hom‍ma] v
swell up बोङ‍ [boŋ‌] n
swerve भिहम‍मा [him‍ma] v
swim विाजोाक्‍मा [wadzak‍ma] v; विाजोाक्‍मा

[wadzak‍ma] v; विाझाक्‍मा [wadzʰak‍ma] 
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v

swindle सपु‍मा [sup‍ma] v
swing ओचेचलबा [otseliba] n; ओचेल‍बा 

[otsel‍ba] n
swollen िोम‍मा [ʈʰom‍ma] v

swollen corn 
swooned फाङ‍ [pʰaŋ‌] adj

sword चेप‍सा [tsep‍sa] n
sworn statement, vow भिकरे [kire] n
symbol चचन्‍ना [tsin‍na] n

T t
table टाचलका [ʈalika] n
tadpole टोलोङ‍‍ेट‍ [ʈoloŋ‌geʈ‌] n; 
टोल‍लोङ‍‍ेट‍ [ʈol‍loŋ‌geʈ‌] n; 
फोर्‍कोन्‍भिडमेट‍ [pʰor‌kon‌ɖimeʈ‌] n

tail एॽविाछुप्‍ [eʔwatsʰup‌] n; ओमेलाक्‍ 
[omelak‌] n; मेलाक्‍ [melak‌] n

tailor caste काटेमबा [kaʈemba] n; 
काफुबा [kapʰuba] n

take टाक्‍मा [ʈak‍ma] v; लाडु [laɖu] v; 
लाड‍मा [laɖ‌ma] v; लाप‍मा [lap‍ma] v; 
लारु [laru] v; लोहोट‍मा [lohoʈ‌ma] v; 
लोहोप‍मा [lohop‍ma] v

take around रिनरमेप‍मा [rimep‍ma] v
take away खाट‍मा [kʰaʈ‌ma] v; 
खाट‍माजोामा [kʰaʈ‌madzama] v; खाप‍मा 
[kʰap‍ma] v; रोमा [roma] v

take care पाङ‍‍पमुा [paŋ‌ puma] vp

take down िामेप‍मा [ʈʰamep‍ma] v; िेम‍मा 
[ʈʰem‍ma] v

take off फेन्मा [pʰenma] v; फेम‍मा 
[pʰem‍ma] v; लेप‍मा [lep‍ma] v

take one across खोक्‍मा [kʰok‍ma] v
take out होट‍मा [hoʈ‌ma] v; होट‍मा 

[hoʈ‌ma] v; होप‍मा [hop‍ma] v; होप‍मा 
[hop‍ma] v

take out, eject, bring out ओम‍मा1 
[om‍ma] v

take part टोप‍मोङ‍‍चलमा‍[ʈop‍moŋ‌ lima ] n
take pleasure मोज‍जोा‍लोमा [mod‍dza 

loma] vp

tale मनु्‍डुम्‍ [mun‍ɖum‌] n
talk चेक्‍मा [tsek‍ma] v; भिपक्मा [pikma] v;
मनु्‍डुप‍मा [mun‍ɖup‍ma] v; रिनरङ‍ [riŋ‌] n; 
रिनरङ‍टोङ‍मा [riŋ‌ʈoŋ‌ma] n; रिनरङपान् 
[riŋpan] n

talkative टकु्लोक्‍‍चेक्ना [ʈuklok‌ tsekna] 
adv; यापमा‍चेक्ना [japma tsekna] adv

tall केना [kena] adj; नेन्‍ना [bʰen‍na] adj

Tamar river टाङ‍बा [ʈaŋ‌ba] n
tambourine चसचलक्‍मा [silik‍ma] n
tangle ओग‍मा [og‍ma] v
tanner लाङ‍सप्ु‍‍काफु [laŋ‌sup‌ kapʰu] n
tardy डोमडोमना [ɖomɖomna] adj

tassel टाङ‍छुरिनर [ʈaŋ‌tsʰuri] n; टाङ‍छुचल 
[ʈaŋ‌tsʰuli] n; टाङ‍सरुिनरक्‍ [ʈaŋ‌surik‌] adv

taste िोट‍मा [ʈʰoʈ‌ma] v; िोप‍मा [ʈʰop‍ma] 
v

tasteless िुप‍ना [ʈʰup‍na] n; िुप‍लेक्‍ 
[ʈʰup‍lek‌] n
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tasty भिनम‍ना [nim‍na] adj; चलम‍ना [lim‍na] 
adj; लेलेमना [lelemna] adj

taunt चखजेोक्‍पा‍चाट‍मा [kʰidzek‍pa tsaʈ‌ma]
vp; छोक्‍मा [tsʰok‍ma] v; योॽविा‍भिहमा 
[joʔwa hima] vp

teach पढााचँो‍ ु[pʌɖʰãtsogu] v; भिहचसक्‍मा
[hisik‍ma] v; हचुसक्‍मा [husik‍ma] v

teacher काभिहचसक्‍पा [kahisik‍pa] n; 
काहचुसक्‍बा [kahusik‍ba] n; काहचुसक्‍बा 
[kahusik‍ba] n

tear सेङ‍मा [seŋ‌ma] v
tear out पसुप्ु‍‍सपु‍मा [pusup‌ sup‍ma] vp; 
पेट‍मा [peʈ‌ma] v; फेप‍मा [pʰep‍ma] v

tear up सेङ‍मा [seŋ‌ma] v
tears भिमक्‍विा [mik‌wa] n
tease चखजेोक्‍पा‍चाट‍मा [kʰidzek‍pa tsaʈ‌ma]

vp; छोक्‍मा [tsʰok‍ma] v
teat खोखोपपा [kʰokʰoppa] n
Tectona grandis भिमटाक्‍मा [miʈak‍ma] n
tell खेम‍मेप‍मा [kʰem‍mep‍ma] v; भिपक्मा 
[pikma] v; भिपक्मा [pikma] v; माट‍मा 
[maʈ‌ma] v; माप‍मा [map‍ma] v; माप‍मा 
[map‍ma] v; रिनरङ‍‍यङु‍मा [riŋ‌ juŋ‌ma] vp; 
लोडु [loɖu] v; लोमा [loma] v; लोमा 
[loma] v; लोमा [loma] v

teller काखेम‍बेॽबा [kakʰem‍beʔba] n; 
काखेम‍मेप‍पा [kakʰem‍mep‍pa] n; कालोबा
[kaloba] n

temple माङ‍िाना [maŋ‌ʈʰana] n; साम‍माङ‍‍
िाना [sam‍maŋ‌ paŋ‌] n

temporary छोप‍पोङ‍धारिनर [tsʰop‍poŋ‌dʰari] 
adv

ten भििमेक्‍ [ʈʰimek‌] num

tenant farmer मोभिह [mohi] n
tend ओम‍मा1 [om‍ma] v
tender ओपाॽविाछाट‍ [opaʔwatsʰaʈ‌] adj; 
ओपेट‍छोविाट‍ [opeʈ‌tsʰowaʈ‌] adj; 
ओपोन्‍छोव‍ट‍ [opon‍tsʰow‍ʈ‌] adj; ओफो‍े 
[opʰoge] adj; भि‍डालक्ु‍ [giɖaluk‌] adj; 
‍डुुलक्ु‍ [guɖuluk‌] adj; चचमोक्‍ 
[tsimok‌] adj; चचमोक्‍ [tsimok‌] adj; 
चचमोक्‍ [tsimok‌] adj; नेम‍ना [nem‍na] 
adj; नेम‍ना [nem‍na] adj; मोयोक्‍ना 
[mojok‍na] adj

Terai टेम‍बे [ʈem‍be] n
terminalia belerica नान्‍डुविाट‍ 

[bʰan‍ɖuwaʈ‌] n
Terminalia belerica नान्‍डविाट‍ 

[bʰan‍ɖwaʈ‌] n
Terminalia chebula हरेन्‍ला [hʌren‍la] n; 
हारेला [harela] n

termite चसना [sina] n
terrace आिँा [ãʈʰa] n
test कोम‍मा [kom‍ma] v; टोला‍चोक्‍मा 

[ʈola tsok‍ma] vp; िोप‍मा [ʈʰop‍ma] v; 
भिनङ‍ग‍विा‍कोन्‍मा [niŋ‌g‍wa kon‍ma] vp

testicle कोकोडे‍[kokoɖe ] n; कोकोडे 
[kokoɖe] n

than नङु‍ना [nuŋ‌na] conn

thanks जोाएजोाए‍चलसा [dzaedzae lisa] 
adv; पोइपोइ [poipoi] n

that याना [jana] pro; भिहट‍ना [hiʈ‌na] pro;
भिहट‍भिन [hiʈ‌ni] adv; भिहट‍भिनरोक् [hiʈ‌nirok]
adv; भिहड‍ना [hiɖ‌na] pro
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that much याटेप‍मा [jaʈep‍ma] adv; 
योटेप‍मा [joʈep‍ma] adv; भिहटेप‍मा 
[hiʈep‍ma] adv; भिहड‍डे [hiɖ‌ɖe] adv; 
भिहड‍डेना [hiɖ‌ɖena] pro; भिहड‍नाडे 
[hiɖ‌naɖe] adv

thatch चखट‍चलङ‍ [kʰiʈ‌liŋ‌] n
thatch house चखट‍चलङ‍ङाना‍पाङ‍ 

[kʰiʈ‌liŋ‌ŋana paŋ‌] n
the almighty माङ‍हाङ‍ [maŋ‌haŋ‌] n
the collar िाक्‍माराक्‍ [ʈʰak‍marak‌] n
the future हान्‍डेङ‍टाना [han‍ɖeŋ‌ʈana] adv

the north टोम‍बो [ʈom‍bo] n
the number of fifteen भििलेम‍बोक्‍ 

[ʈʰilem‍bok‌] num

the powerfulness 
the roots of which are eaten खोलेक्‍ना 

[kʰolek‍na] adj

the rumbling of clouds घरुुङ‍बा 
[gʰuruŋ‌ba] n

the sixteenth letter of the consonants 
‍ो [go] prt; टे [ʈe] prt

the sixth letter of the vowels उन्‍ [un‌] 
pro

the top उिुङ‍भिङ [uʈʰuŋ‌ŋi] prep; टो [ʈo] 
n; टोनाइ [ʈonai] adv; टोभिन [ʈoni] adv

the west नाम्‍‍सरुुविा [namʌ suruwa] adj

the whole ख‍विाप‍पा [k ‍hwap‍pa] adj; 
ख‍विाप‍पै [k ‍hwap‍pʌⁱ] adj

the whole of ख‍विाप‍पा [k ‍hwap‍pa] adj; 
ख‍विाप‍पै [k ‍hwap‍pʌⁱ] adj

theft कासपु‍बा [kasup‍ba] n; याङ‍काखटु‍ 
[jaŋ‌kakʰuʈ‌] n

then लोक्‍ [lok‌] conn; भिहट‍नङु‍ [hiʈ‌nuŋ‌] 
conn; भिहटनङु‍नाम्‍ [hiʈnuŋ‌nam‌] conn

there याभिन [jani] adv; भिहट‍भिन [hiʈ‌ni] pro

thereafter लोक्‍ [lok‌] conn; भिहट‍नङु‍ 
[hiʈ‌nuŋ‌] conn

therefore भिहट‍नङु‍ङा [hiʈ‌nuŋ‌ŋa] conn

they ना‍ा [naga] pro; भिहट‍ना‍ा [hiʈ‌naga]
pro

thick िुम‍ना‍[ʈʰum‍na ] adj; िुमबलुङु‍ 
[ʈʰumbuluŋ‌] adj; िुम‍बलुङु‍ना 
[ʈʰum‍buluŋ‌na] adj; िुम‍मा [ʈʰum‍ma] adj;
िुम‍मा [ʈʰum‍ma] adj; िुम‍लोक्‍ [ʈʰum‍lok‌] 
adj; बाकुलो [bakulo] adj; लोटोटो 
[loʈoʈo] adj; सोडोक्‍टोक्‍ [soɖok‍ʈok‌] n

thicken िुम‍लोक्‍‍चोक्‍मा [ʈʰum‍lok‌ tsok‍ma]
vp

thieve मक्ु‍‍केमा [muk‌ kema] v
thigh भिफला [pʰila] n; लाम‍बेरेक्‍ 
[lam‍berek‌] n; सेल‍बक्ु‍ [sel‍buk‌] n

thin कोरोङ‍कोरोङ‍ [koroŋ‌koroŋ‌] adj; 
कोरोङ‍विारोङ‍ [koroŋ‌waroŋ‌] अ.मू.; 
खाट‍भिटउना [kʰaʈ‌ʈiuna] adj; घेङ‍चसङ‍ना 
[gʰeŋ‌siŋ‌na] adj; चेङ‍जेोङ‍ना [tseŋ‌dzeŋ‌na] 
adj; झेम‍लेङ‍ [dzʰem‍leŋ‌] adj; झेम‍लेङ‍ना
[dzʰem‍leŋ‌na] adj; लाप्‍‍लाप्‍ [lap‌ lap‌] 
adj; लाप‍ना [lap‍na] adj; लापलाप् 
[laplap] adj; लाप‍लाप‍ना [lap‍lap‍na] adj; 
विारारा [warara] adj

thin man चखरिनरक्‍ना [kʰirik‍na] adj
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thin person घेङ‍चसङ‍ना‍याप्‍भिम [gʰeŋ‌siŋ‌na
jap‌mi] adj

thin-bodied चखरिनरक्‍ना [kʰirik‍na] adj

thing 
things चामारेट‍ [tsamareʈ‌] n; चचजोाभिबजोा 
[tsidzabidza] n

think भिटठ‍या‍ँचोक्मा [ʈiʈ ‌hja tsokma] vp; 
भिटठ‍या‍ँचोग‍मा [ʈiʈ ‌hja tsog‍ma] vp; 
भिनङ‍ग‍विा‍रिनरमा [niŋ‌g‍wa rima] vp; भिमट‍मा 
[miʈ‌ma] v; भिमप‍मा [mip‍ma] v

third sibling छालमु‍बा [tsʰalum‍ba] n
third son आनामाने [anamane] n
thirst विेप‍मा [wep‍ma] n; विेप‍मा [wep‍ma] 

n

thirteen भििसमु‍बोक्‍ [ʈʰisum‍bok‌] num

thirty समु‍बोक्‍मेक्‍ [sum‍bok‍mek‌] num

this ना [na] pro; नाम‍बाक्‍ [nam‍bak‌] pro

this time नाबेला [nabela] adv

this year नान्‍या ँ[nan‍jã] adv

thither या [ja] prep; याभिन [jani] adv; 
याम‍बा [jam‍ba] adv; याम‍ना [jam‍bʰa] 
adv

thorn उभिटउँबा [uʈiũba] n; भिटउँबा [ʈiũba] 
n; भिटङ‍ [ʈiŋ‌] n

thou खान् [kʰan] pro

thought खयाल [kʰjalʌ] adj; टोला [ʈola]
n; भिनङ‍‍वुिा [niŋ‌guwa] n; भिनङ‍ग‍विा 
[niŋ‌g‍wa] n

thrash िाम‍मा [ʈʰam‍ma] v
thread साभिक [saki] n

threat भिकट‍मा‍लाम‍मा [kiʈ‌ma lam‍ma] vp; 
भिकट‍मेट‍मा [kiʈ‌meʈ‌ma] v; भिकट‍मेट‍मा 
[kiʈ‌meʈ‌ma] v; भिकट‍मेप‍मा [kiʈ‌mep‍ma] v

threaten घर्ु‍भिकमेप‍मा [gʰur‌kimep‍ma] v; 
पाटमा [paʈma] v; पाटमा [paʈma] v; 
योक्‍मा‍चसमा [jok‍ma sima] vp; योक्‍मा‍
सेप‍मा [jok‍ma sep‍ma] vp; राट‍मा [raʈ‌ma] 
v

three समु‍बोक्‍ [sum‍bok‌] num

three person समु‍बाङ‍ [sum‍baŋ‌] num

thresh लेम‍मा [lem‍ma] v
threshold साङ‍घारा [saŋ‌gʰara] n
thrilled मोक्‍खाक्‍ [mok‍kʰak‌] adj; 
मोखाक्‍ [mokʰak‌] adj

throat िोक्‍विारिनरक्‍ [ʈʰok‌warik‌] n; 
िोॽविारिनरक् [ʈʰoʔwarik] n; साङ‍मारिनरक्‍ 
[saŋ‌marik‌] n

throw लेप‍मा [lep‍ma] v; लेप‍मा [lep‍ma] v
throw away इन्‍माडेमा [in‍maɖema] v; 
इम‍माभिडमा [im‍maɖima] v

throw in िेन्‍मा [ʈʰen‍ma] v; िेम‍मा 
[ʈʰem‍ma] v

throw out इम‍माभिडमा [im‍maɖima] v
thrust चचप‍मा [tsip‍ma] v; चचप‍मा [tsip‍ma]

v; चचप‍मेप‍मा [tsip‍mep‍ma] v; िेम‍मा 
[ʈʰem‍ma] v; चलक्‍मेप‍मा [lik‍mep‍ma] v; 
चसक्मा [sikma] v; चसक्मा [sikma] v; 
सोक्‍मा [sok‍ma] v; सोक्‍मा [sok‍ma] v

thumb मामा‍ेडु [mamageɖu] n
thunder खामडाराङ [kʰamɖaraŋ] adj; 
खामडाराङ [kʰamɖaraŋ] n; घरुुङ‍बा 
[gʰuruŋ‌ba] n; नामडाराङ [namɖaraŋ] n
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thunderbolt छेल े[tsʰele] n
thus नाड‍डे [naɖ‌ɖe] adv; भिहट‍डेउङ‍ 

[hiʈ‌ɖeuŋ‌] adv; भिहट‍नाडे [hiʈ‌naɖe] adv

thyme नाम‍नाराॽविा [nam‍naraʔwa] n
tiara विासाङ‍ [wasaŋ‌] n
Tibetan tribe सारुविा‍काफोङ‍ [saruwa 

kapʰoŋ‌] n; सार्‍विा‍काफोङ‍ [sar‌wa 
kapʰoŋ‌] n

tick साप्‍चसक्‍ [sap‌sik‌] n
tickle भिकभिकक्‍मा‍लाम‍मा [kikik‍ma lam‍ma]

vp; कुचजोक्‍मा‍लाम‍मा [kudzik‍ma lam‍ma] 
vp

tickling भिकभिकक्मा [kikikma] adj; 
कुचजोक्‍मा [kudzik‍ma] adj

tide नेट‍लेॽविा [bʰeʈ‌leʔwa] n
tidings खाबोर [kʰaborʌ] n
tie रेक्‍मा [rek‍ma] v; रेहेक्‍मा [rehek‍ma] v
tie rope रिनरप‍मा‍रेक्‍मा [rip‍ma rek‍ma] vp

tie up रेक्‍मा [rek‍ma] v; रेहेक्‍मा [rehek‍ma]
v

tiger भिकबा [kiba] n; भिकविा [kiwa] n
tight खभुिबरिनरक् [kʰubirik] adj; िोट‍‍चलमा

[ʈʰoʈ‌ lima] vp; िोट‍ना [ʈʰoʈ‌na] adj; 
िोिोरो‍िोट‍ना [ʈʰoʈʰoro ʈʰoʈ‌na] adj; 
भिपचचरिनरक्‍ [pitsirik‌] adv; भिपचचरिनरक्‍ना 
[pitsirik‍na] n; चसडेक्‍ना [siɖek‍na] n

tight, fastening िोट‍ [ʈʰoʈ‌] n
tighten िोट‍‍रेक्‍मा [ʈʰoʈ‌ rek‍ma] vp; 
भिपभिकभिनक् [pikinik] v; भिपभिकभिनक्‍‍चलमा 
[pikinik‌ lima] vp

tightly भिपभिकभिनक्‍िोट‍ [pikinik‍ʈʰoʈ‌] adj; 
भिपभिकभिनक्‍िोट‍ [pikinik‍ʈʰoʈ‌] adj; 
भिपभिनक्िोट [pinikʈʰoʈ] adv; भिपभिनक्िोट 
[pinikʈʰoʈ] adv

till -सोम‍मा [som‍ma]
time खेप्‍ [kʰep‌] adv; जोामाना [dzamana]

n; पाका [paka] adv; पाका [paka] 
adv; फेरा [pʰera] adv; बेला [bela] n; 
बेला [bela] n; मयाड [mjaɖ] n

timetable टोॽविालाचस [ʈoʔwalasi] n
timid काभिकट‍बा [kakiʈ‌ba] adj; 
काभिकब‍बा [kakib‍ba] n; भिकट‍टाडाना 
[kiʈ‌ʈaɖana] adj

tint चचङ‍मा [tsiŋ‌ma] v
tiny खाभिटउना [kʰaʈiuna] adj; खाट‍भिटउना
[kʰaʈ‌ʈiuna] adj; खाट‍भिटयनुा [kʰaʈ‌ʈijuna] 
adj; चचचजोक्ना [tsidzikna] adj; 
नाट‍भिटउना [naʈ‌ʈiuna] adj; नाट‍भिटयनुा 
[naʈ‌ʈijuna] adj

tip छोम‍बो [tsʰom‍bo] n
tip of a barley plant खोना‍[kʰona ] 

interrog

tippler कािुङबा [kaʈʰuŋba] n
tire पोप‍मा [pop‍ma] v; राक्‍मा [rak‍ma] v; 
राक्‍मा [rak‍ma] v

tired सोलेबेल े[solebele] n
tiredness सोलेबेल े[solebele] n
to -चा [tsa] suf; -लाउङसा [lauŋsa] 

suf; -लोङ‍सा [loŋ‌sa] suf

to attach खेप‍मा [kʰep‍ma] v
to brush िाम‍मा [ʈʰam‍ma] v
to cling खेप‍मा [kʰep‍ma] v

 

to cling 
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to cut खेन्मा [kʰenma] v
to dust िाम‍मा [ʈʰam‍ma] v
to tease योॽविा‍भिहमा [joʔwa hima] vp

to, toward फेरा [pʰera] adv

toad फोर्‍कोन्‍भिडमेट‍ [pʰor‌kon‌ɖimeʈ‌] n
tobacco िुङ‍मा [ʈʰuŋ‌ma] v; नसुा [bʰusa]

n; भिमखमुाङ‍ [mikʰumaŋ‌] n
today हाट‍ले [haʈ‌le] adv

together -लोक्‍ [lok‌]; एक्‍केउ [ek‍keu] 
adv; ओटापमाङ [oʈapmaŋ] adv; 
ओटोप‍माङ‍ [oʈop‍maŋ‌] adv; ओटोप‍मोङ‍ 
[oʈop‍moŋ‌] adv

together with फाकाट‍ [pʰakaʈ‌] adj; 
माहामाना [mahamana] adj

token चचन्‍ना [tsin‍na] n
tolerant आङ‍माना [aŋ‌mana] n
tolerate आङ‍मा [aŋ‌ma] v
tomato राङ‍‍नेण्‍डा [raŋ‌ bʰeɳ‍ɖa] n; 
रामबेन्‍डा [ramben‍ɖa] n; राम‍नेन्‍डा 
[ram‍bʰen‍ɖa] n

tomb उहमु‍पा [uhum‍pa] n; ओहमुपा 
[ohumpa] n; ओहमु‍पा [ohum‍pa] n; 
ओहोम‍पा‍[ohom‍pa ] n

tomorrow हान्‍डेङ‍ [han‍ɖeŋ‌] adv; हान्‍डेन्‍
[han‍ɖen‌] n

tongs चचभिफप्‍चयाङ‍ [tsipʰip‌tsjaŋ‌] n
tongue रिनरङ‍ [riŋ‌] n; लेक्‍फा [lek‍pʰa] n
too आड‍भिडक्‍ [aɖ‌ɖik‌] adj; चा [tsa] 

conn; टकु्‍लोक्‍ [ʈuk‍lok‌] adj; डुङ‍‍लुङु
[ɖuŋ‌guluŋ] adv

too late नाम्‍‍लामा [nam‌ lama] adv

too much आड‍भिडक्‍ [aɖ‌ɖik‌] adj

tooth केङ‍ [keŋ‌] n
tooth pain केङ‍टकु्‍मा [keŋ‌ʈuk‍ma] v
top उिुइ [uʈʰui] prep; ओखेन्‍ [okʰen‌] 

n; ओछोम‍बो [otsʰom‍bo] n; ओछोम‍बो 
[otsʰom‍bo] n; छोप‍छोप‍ना [tsʰop‍tsʰop‍na] 
adj; छोम‍बो [tsʰom‍bo] n; झोम‍मेट‍ 
[dzʰom‍meʈ‌] n; साविामा [tsʰop‍tsʰop‍na 
sãwama] n; साविामा [tsʰop‍tsʰop‍na 
sãwama] n

total ख‍विाप‍पा [k ‍hwap‍pa] adj; ख‍विाप‍पा 
[k ‍hwap‍pa] adj; ख‍विाप‍पै [k ‍hwap‍pʌⁱ] adj; 
सोब‍बे [sob‍be] n; सोब‍बे [sob‍be] n

touch खोट‍मा [kʰoʈ‌ma] v; खोप‍मा 
[kʰop‍ma] v; खोप‍मा [kʰop‍ma] v; टेम‍मा 
[ʈem‍ma] v

touching game काभिमडोचल [kamiɖoli] n
tough खभुिबरिनरक् [kʰubirik] adj; राम‍ना 

[ram‍na] n; राम‍लोक्‍ [ramlok] n
towards -लेङ‍ [leŋ‌]; -लेङ‍ [leŋ‌]
towards down उचछक्‍भिङ [utsʰik‌ŋi] prep

town खालाङ‍‍ा [kʰalaŋ‌ga] n
toy पाङ‍विाचयाङ‍ [paŋ‌watsjaŋ‌] n; 
पाङ‍विाट‍च‍याङ‍ [paŋ‌waʈ‌ts‍jaŋ‌] n

trader काछोङ‍बा [katsʰoŋ‌ba] n
tradesman काछोङ‍बा [katsʰoŋ‌ba] n
trading बेपार [beparʌ] n
tradition मनु्‍डुम्‍ [mun‍ɖum‌] n
traditional आच‍छोना‍रिनरङ‍पान्‍ [at‍tsʰona 

riŋ‌pan‌] n; आच‍छोना‍रिनरङ‍पान्‍ [at‍tsʰona 
riŋ‌pan‌] n

 

traditional 
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trail डोरोरो‍साप‍मा [ɖororo sap‍ma] vp

train ‍ाभिड [gaɖi] n; पढााचँो‍ ु
[pʌɖʰãtsogu] v; भिहचसक्‍मा [hisik‍ma] v; 
हचुसक्‍मा [husik‍ma] v

traitorous ओर्‍या‍ँ[or‌jã ] n; ओर्‍या ँ
[or‌jã] n

trample येप‍मा [jep‍ma] v
transcription योॽविा [joʔwa] n
transmit सामा [sama] v
transport खाप‍मा [kʰap‍ma] v
trap खोरा [kʰora] n; घोलेङ‍भिङ‍िेम‍मा 

[gʰoleŋ‌ŋi ʈʰem‍ma] vp; घोल‍याङ‍ [gʰol‍jaŋ‌]
n; छाग‍मा [tsʰag‍ma] v; छाॽविा‍टाक्‍मा 
[tsʰaʔwa ʈak‍ma] vp; छुप‍मा [tsʰup‍ma] v; 
विारिनरक्‍ [warik‌] n; होक्‍टाप्‍ [hok‍ʈap‌] n

travel रिनरमा [rima] v; विामाजोामा 
[wamadzama] v

traveller लाम‍बेट‍टवुिा [lam‍beʈ‌ʈuwa] n
treacherous ओर्‍या‍ँ[or‌jã ] n; ओर्‍या ँ

[or‌jã] n; नानक्ु‍‍कालेप्‍ [nabʰuk‌ kalep‌] 
n

tread येप‍मा [jep‍ma] v
treasurer कोटेरिनरबा [koʈeriba] n
treasury ढाङु‍‍रुिनरमा [ɖʰuŋ‌gurima] n; 
ढाङु‍‍रुिनरमा [ɖʰuŋ‌gurima] n

treatment चस‍ापाङ‍डा [sidapaŋ‌ɖa] n
tree उ‍ङु‍मा [uguŋ‌ma] n; उघङु‍मा 

[ugʰuŋ‌ma] n; उपङु‍मा [upuŋ‌ma] n; 
उनङु‍मा [ubʰuŋ‌ma] n; बाकाइँलो 
[bakãilo] n; चसङ‍ [siŋ‌] n; चसङ‍उघङु‍मा 
[siŋ‌ugʰuŋ‌ma] n; चसङ‍उनङु‍मा 
[siŋ‌ubʰuŋ‌ma] n; चसङ‍नङु‍मा [siŋ‌bʰuŋ‌ma]

n

tremble िुरुिुरु‍योक्‍मा [ʈʰuruʈʰuru jok‍ma]
vp; भिपचलम्‍भिपचलम्‍‍योग‍मा [pilim‌pilim‌ 
jog‍ma] adv; योक्‍मा [jok‍ma] v; योग‍मा 
[jog‍ma] v

trembling खामडाराङ [kʰamɖaraŋ] adj

trench ओहोङ‍ [ohoŋ‌] n; खाम्‍‍ओहोङ‍ 
[kʰam‌ ohoŋ‌] n; खोप्‍ [kʰop‌] n; खोप‍ना 
[kʰop‍na] n; खोम्‍ [kʰom‌] n; खोम्‍ 
[kʰom‌] n; छुम‍ना [tsʰum‍na] n

tribe छोङ‍ [tsʰoŋ‌] n
trick घोलेङ‍भिङ‍िेम‍मा [gʰoleŋ‌ŋi ʈʰem‍ma] 

vp; घोल‍याङ‍ [gʰol‍jaŋ‌] n; फाम‍लेङ‍‍
चाट‍मा [pʰam‍leŋ‌ tsaʈ‌ma] vp

trim रुममा [rumma] v
troop उभिपङ‍बा [upiŋ‌ba] n; भिटचलङ‍‍ा 
[ʈiliŋ‌ga] n; भितीचलङ‍‍ा [tiliŋ‌ga] n

trouble छ‍याक्‍मा [ts ‌hjak‍ma] v; भिनङ‍ग‍विा‍
भिहम‍मा [niŋ‌g‍wa him‍ma] vp; याङ‍छामा 
[jaŋ‌tsʰama] n

troubling खभुिबरिनरक् [kʰubirik] adj

trousers लाङ‍सपु‍मा [laŋ‌sup‍ma] n; 
चसरुविा [siruwa] n

true छेमबा [tsʰemba] adj

trumpet ढाभुिटरिनरबा [ɖʰuʈiriba] n
truss टन्ु‍‍रेहेक्‍मा [ʈun‌ rehek‍ma]
trust पाट‍या ँ[paʈ‌jã] n; पाट‍या ँ[paʈ‌jã] n
truthful छेम‍बालोक्‍ [tsʰem‍balok‌] adv; 
छेमबालोक्‍ [tsʰembalok‌] adv

truthful word छेम‍बाना‍रिनरङ‍ [tsʰem‍bana 
riŋ‌] adv

 

truthful word 
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truthfulness छेमबा [tsʰemba] adj

try कोम‍मा [kom‍ma] v
tuber खे [kʰe] n
tumult ‍ालाला [galala] n
turban प‍ारिनर [pʌgari] n
turmeric हार्‍भि‍ [hardi] n
turmoil केचेङ‍केचेङ‍ [ketseŋ‌ketseŋ‌] adv; 
केलेङ‍विालेङ‍ [keleŋ‌waleŋ‌] adv; 
‍ालाला [galala] n

turn नोक्‍मा [nok‍ma] v; रिनरमा [rima] v; 
रिनरमेप‍मा [rimep‍ma] v; लेङ‍मा [leŋ‌ma] v; 
लेङ‍मेप‍मा [leŋ‌mep‍ma] v

turn around रिनरमेप‍मा [rimep‍ma] v
turn back नोक्‍मा [nok‍ma] v
turn round नोक्‍मा [nok‍ma] v; नोक्‍माप‍मा
[nok‍map‍ma] v; रिनरमा [rima] v

tusk केङ‍जोरेुक्‍ [keŋ‌dzurek‌] n
tutelage आपयुसुेट‍ [apujuseʈ‌] n
tutor काहचुसक्‍बा [kahusik‍ba] n
twelve भििइप‍पोक्‍ [ʈʰiip‍pok‌] num

twenty इप‍पोक्मेक्‍ [ip‍pokmek‌] num

twenty two इप‍इप‍पोक्‍ [ip‍ip‍pok‌] num

twenty-four इप‍टेप‍बोक्‍ [ip‍ʈep‍bok‌] num

twenty-two इप‍इप‍पोक्‍ [ip‍ip‍pok‌] num

twice time इप‍पोक्‍‍खेप्‍ [ip‍pok‌ kʰep‌] 
num; इप‍पोक्‍‍खेप्‍ [ip‍pok‌ kʰep‌] adv; 
इप‍पोक्‍‍फेरा [ip‍pok‌ pʰera] num; 

इपपोक्खेप् [ippokkʰep] num; 
इप‍पोक्‍फेरा [ip‍pok‍pʰera] num

twin काप‍छेरेॽविा [kap‍tsʰereʔwa] n; 
केप‍छेरेॽविा [kep‍tsʰereʔwa] adj

twist खबुारिनरक् [kʰubarik] v; ‍ेङ‍‍ेङ‍‍
चलमा [geŋ‌geŋ‌ lima] vp; नाप‍मा [nap‍ma] 
v; नाप‍मा [nap‍ma] v; नोक्‍मा [nok‍ma] v;
रिनरङ‍मा [riŋ‌ma] v

twist round खबुारिनरक् [kʰubarik] v; 
पोम‍मा [pom‍ma] v; रिनरक्मा [rikma] v; 
रिनरग‍मा [rig‍ma] v

twisted ‍ेङ‍ [geŋ‌] adj; ‍ेङ‍‍ेङ‍ [geŋ‌geŋ‌] 
adj; ‍ेङ‍ना [geŋ‌na] adj; नाप‍टाना 
[nap‍ʈana] adv; हेक्‍ना [hek‍na] n

two इपपोक्‍ [ippok‌] num; इप‍पोक्‍ 
[ip‍pok‌] num; इप‍पोक्‍ [ip‍pok‌] num; 
इपपोक्ना [ippokna] num

two hundred इप‍पोक्‍मेक्‍मेक्‍ 
[ip‍pomek‍mek‌] num

two person इप‍पाङ‍ [ip‍paŋ‌] num

two persons 
two thousand इप‍पोक्‍मक्ु‍ [ip‍pok‍muk‌] 

num

twofold जोवुिारिनर [dzuwari] n
two-storeyed इप‍टाला [ip‍ʈala] num

type पारिनरक्‍ [parik‌] adv

typhoon फुर्‍भिकमाङ‍ [pʰur‌kimaŋ‌] n
typical ओयाक्‍चचक्‍ [ojak‌tsik‌] adj

U u
udder ननु‍ु[nunu ] n
ugh छ‍या [ts ‌hja] n

ugly उचाफेन्‍ना [utsapʰen‍na] adj; 
ओचाफेन्‍ना1 [otsapʰen‍na] adj; 

 

ugly 
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ओचाफेन्‍ना2 [otsepʰen‍na] adj; 
ओचाफेन्‍ना2 [otsepʰen‍na] adj; 
ओचाफेम‍मा [otsapʰem‍ma] adj; चोकारा‍
पेकारा [tsokara pekara] अ.मू.; नेडालक्ु‍
[bʰeɖaluk‌] n

ultimate लाट‍ना [laʈ‌na] n
umbrella छाटा [tsʰaʈa] n
unacquainted भिमसेन्‍‍भिमभिनमा [misen‌ 

minima] adj

unchaste धाचसङ‍घारे [dʰasiŋ‌gʰare] adj

uncivilised खोजोाचल [kʰodzali] n
uncle आ‍ङु‍ [aguŋ‌] n; आन्‍डेबा 

[an‍ɖeba] n; आम‍बाङ‍ [am‍baŋ‌] n; 
नामबाङ [bʰambaŋ] n; नाम‍नाङ‍ 
[bʰam‍bʰaŋ‌] n

unclean फ‍विारिनर [p ‍hwari] n
unconcious िोनामालेना [ʈʰonamalena] 

adv

unconscious फाङ‍ [pʰaŋ‌] adj

unconsciousness फाङ‍ [pʰaŋ‌] n
uncooked उमाङ‍ [umaŋ‌] adj; भिमसोङ‍ए 

[misoŋ‌e] n; मेफुरो [mepʰuro] adj

uncover ओङ‍मा [oŋ‌ma] v; ओङ‍मा 
[oŋ‌ma] v; फेन्मा [pʰenma] v; फेमा 
[pʰema] v; फेम‍मा [pʰem‍ma] v

uncurbed होसा‍होसा [hosa hosa] adv

uncut ‍ोक्लोक्‍ [goklok‌] adj; घोक्‍ 
[gʰok‌] n; भििक्‍‍घोक्‍ [ʈʰik‌ gʰok‌] n

undefiled फाकाट‍ [pʰakaʈ‌] adj

under उचछक्‍ [utsʰik‌] prep; उचछक्‍ 
[utsʰik‌] prep; यो [jo] prep; योना 
[jona] prep; योम‍बो [jom‍bo] prep; 

योम‍बो [jom‍bo] prep; योम‍नो [jom‍bʰo] n
underneath उचछक्‍ [utsʰik‌] prep; 
उचछक्‍ [utsʰik‌] prep; यो [jo] prep; 
योना [jona] prep; योम‍बो [jom‍bo] 
prep; योम‍बो [jom‍bo] prep; योम‍नो 
[jom‍bʰo] n

understand खाट‍मा [kʰaʈ‌ma] v; भिटठ‍या‍ँ
चोक्मा [ʈiʈ ‌hja tsokma] vp; भिटठ‍या‍ँचोग‍मा
[ʈiʈ ‌hja tsog‍ma] vp; बझुा‍चोक्‍मा [budzʰa 
tsok‍ma] vp

undo ओङ‍मा [oŋ‌ma] v; फेन्मा [pʰenma] 
v; फेम‍मा [pʰem‍ma] v; फेम‍मा [pʰem‍ma] 
v; लेप‍मा [lep‍ma] v

undying भिमचसमा [misima] n
uneasiness केन्‍ना [ken‍na] adj; केले 
[kele] adj; छोट [tsʰoʈ] adv

uneasy चोकारा‍पेकारा [tsokara pekara] 
अ.म.ू; चोकारा [tsokara] adj

uneducated काभिनभिनबा [kaniniba] n
uneducated, illiterate िोनाबा [ʈʰonaba] 

adj

unemployed टोॽविा‍मेना [ʈoʔwa mena] 
adj

unexpected एलाएलाना [elaelana] adv

unexpectedly आचानाक्‍ [atsanak‌] adv; 
इक्‍भिकना [ik‌kina] adv

unfaithful उरिनरङ‍ङा‍भिहट‍टनुा [uriŋ‌ŋa 
hiʈ‌ʈuna] adj; नानक्ु‍‍कालेप्‍ [nabʰuk‌ 
kalep‌] n; माङ‍जोो [maŋ‌dzo] n; माङ‍जोोना
[maŋ‌dzona] n

unfamiliar भिमसेन्‍‍भिमभिनमा [misen‌ minima]
adj

 

unfamiliar 
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unfasten फेन्मा [pʰenma] v; फेम‍मा 
[pʰem‍ma] v; लेप‍मा [lep‍ma] v

unfavourable ‍ेङ‍ [geŋ‌] adj; ‍ेङ‍‍ेङ‍ 
[geŋ‌geŋ‌] adj; ‍ेङ‍ना [geŋ‌na] adj

unfinished भिमयमुा [mijuma] adj; 
भिमलाट‍मा [milaʈ‌ma] adj; लाट‍भिन‍ेट‍भिनना
[laʈ‌nigeʈ‌nina] n

unfold फेन्मा [pʰenma] v
unite ‍ाक्‍‍चलमा [gak‌ lima] vp; भििक्‍ए‍
चलमा [ʈʰik‍e lima] vp

united एक्‍केिोउँ [ek‍keʈʰoũ] n
unity भििक्‍ए [ʈʰik‍e] adv

universe नारा [nara] n
unknot फेन्मा [pʰenma] v
unknown भिमसेन्‍‍भिमभिनमा [misen‌ minima] 

adj

unlike आप‍पे [ap‍pe] adv; आप‍पे‍ा 
[ap‍pega] adj; आप‍पेना [ap‍pena] adj

unmarried भ‍याचलभिन‍ेट‍भिनना 
[b ‍hjalinigeʈ‌nina] n

unmarried boy िाङ‍बेछा [ʈʰaŋ‌betsʰa] n
unmarried man येम‍बेछा [jem‍betsʰa] n
unmarried old woman मेच‍छा‍माचसङ‍ 
[met‍tsʰa masiŋ‌] n

unnatural भिमप‍बालक्‍ [mip‍balʌk‌] adj

unoccupied खसुनुा [kʰusuna] adj

unperceived भिमिेप‍मा [miʈʰep‍ma] n
unrecognised भिमसेन्‍‍भिमभिनमा [misen‌ 

minima] adj

unripe उमाङ‍ [umaŋ‌] adj; ओपाॽविाछाट‍
[opaʔwatsʰaʈ‌] adj; ओपेट‍छोविाट‍ 

[opeʈ‌tsʰowaʈ‌] adj; ओपोन्‍छोव‍ट‍ 
[opon‍tsʰow‍ʈ‌] adj; भिमसोङ‍ए [misoŋ‌e] n

unrivalled ‍ोट‍टे [goʈ‌ʈe] adj

unseen भिमिेप‍मा [miʈʰep‍ma] n
unsettled लेन्‍ [len‌] n
unsharpened भिमयान्मा [mijanma] n; 
भिमयाप‍मा [mijap‍ma] n; भिमयाम‍मा 
[mijam‍ma] n; यान्‍भिनना [jan‌nina] n

unstable सोङ‍मा [soŋ‌ma] v
unsteadiness फेलफेल्‍ [pʰelpʰel‌] n
unsteady सोङ‍मा [soŋ‌ma] v
unsuitable खान्‍डुन्‍ना [kʰan‍ɖun‍na] adj

untie फेन्मा [pʰenma] v; फेम‍मा [pʰem‍ma]
v; लेप‍मा [lep‍ma] v

until -सोम‍मा [som‍ma]
untouchable फेङ‍‍वुिाक्‍ [pʰeŋ‌guwak‌] n
untoward ‍ेङ‍ [geŋ‌] adj; ‍ेङ‍‍ेङ‍ 

[geŋ‌geŋ‌] adj; ‍ेङ‍ना [geŋ‌na] adj

untrue माङ‍जोो [maŋ‌dzo] n; माङ‍जोो 
[maŋ‌dzo] n; माङ‍जोोना [maŋ‌dzona] n; 
माङ‍जोोना [maŋ‌dzona] n

untrustworthy नानक्ु‍‍कालेप्‍ [nabʰuk‌ 
kalep‌] n

untruth माङ‍जोो [maŋ‌dzo] n; माङ‍जोोना 
[maŋ‌dzona] n

untruthful माङ‍जोो [maŋ‌dzo] n; माङ‍जोोना
[maŋ‌dzona] n

up उिुइ [uʈʰui] prep; उिुङ‍भिङ [uʈʰuŋ‌ŋi] 
prep; टो [ʈo] n; टोनाइ [ʈonai] adv; 
टोभिन [ʈoni] adv; टोबा [ʈoba] adv; 
टोम‍बो [ʈom‍bo] adv; टोम‍नो [ʈom‍bʰo] 

 

up 
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adv

up, above टोना [ʈona] adv

upper उिुइना [uʈʰuina] adv; टोम‍बोना 
[ʈom‍bona] adv

upright चाक्‍ [tsak‌] adj; चाक्‍ना [tsak‍na]
adj 

uproar केचेङ‍केचेङ‍ [ketseŋ‌ketseŋ‌] adv; 
केलेङ‍विालेङ‍ [keleŋ‌waleŋ‌] adv; 
चखमेयाङ‍मा [kʰimejaŋ‌ma] n; ‍ालाला 
[galala] n; ‍ालाला [galala] n

uproot आङ‍मा [aŋ‌ma] v; आङ‍मा [aŋ‌ma]
v; आङ‍स ु[aŋ‌su] v; फुपमा [pʰupma] v

upset लेङ‍मेप‍मा [leŋ‌mep‍ma] v
upstairs उिुइ [uʈʰui] prep; उिुङ‍भिङ 

[uʈʰuŋ‌ŋi] prep

urine छेप‍मा [tsʰep‍ma] n; छ‍याप‍मा 
[ts ‌hjap‍ma] n

usage चालान्‍ [tsalan‌] n
use चाला‍चोग‍मा [tsala tsog‍ma] vp

useless इनामा‍चलसे [inama lise] adj; 
इनामासोङ‍ [inamasoŋ‌] interj; खेरोक्‍‍
लेप‍मा [kʰerok‌ lep‍ma] vp; चाट‍भिनना 
[tsaʈ‌nina] n; भिबट‍िाइना [biʈ‌ʈʰaina] n; 
भिबट‍िाइना [biʈ‌ʈʰaina] n

usual होप‍मोप‍मोना [hop‍mop‍mona] adj; 
होप‍मोप‍मोना [hop‍mop‍mona] adj

usually सोरोक्‍‍‍ाड‍डे [sorokgaɖ‌ɖe] adv

utter चेक्‍मा [tsek‍ma] v; भिपक्मा [pikma] 
v; भिपक्मा [pikma] v; माप‍मा [map‍ma] v;
लोडु [loɖu] v; लोमा [loma] v

V v
vacant मेक्‍ [mek‌] num

vaccinate फाप‍मा [pʰap‍ma] v
vagina पेपे [pepe] n; स े[se] n
vain खेडोक्‍ [kʰeɖok‌] adv; खेडोक्‍ना 

[kʰeɖok‍na] adv; खेरोक्‍ [kʰerok‌] adv; 
खेरोक्डोक् [kʰerokɖok] adv; भिबट‍िाइना
[biʈ‌ʈʰaina] n

valley खोप्‍ [kʰop‌] n; खोप‍चा [kʰop‍tsa] 
n; खोप‍ना [kʰop‍na] n; खोम्‍ [kʰom‌] n; 
लाङ‍ल े[laŋ‌le] n

valour बार्‍‍ाट‍ [barʌgaʈ‌] n
valuable िुम‍लोक्‍ [ʈʰum‍lok‌] adj

vanish मामा [mama] v
vanquish मेट‍मा [meʈ‌ma] v

vapour ओहाक्सा [ohaksa] n; हाक्‍सा 
[hak‍sa] n; हाक्‍स‍विा [hak‍s‍wa] n

various पारिनरक्‍‍पारिनरक्‍ [parik‌ parik‌] adv

vegetable ओर्‍चस [or‌si] n; सा‍ा [saga] 
n; सा‍ापाटा [sagapaʈa] n; सा‍ापाटा 
[sagapaʈa] n

vegetables ओमाक्‍ [omak‌] n
vegetarian चेचे‍काचाभिनबा [tsetse 

katsaniba] n
vehicle ‍ाभिड [gaɖi] n
venomous आटेबा [aʈeba] n
venture इटमा [iʈma] v
very आड‍भिडक्‍ [aɖ‌ɖik‌] adj; आड‍भिडक्‍ 
[aɖ‌ɖik‌] adj; टकु्‍लोक्‍ [ʈuk‍lok‌] adj; 
डुङ‍‍लुङु [ɖuŋ‌guluŋ] adv
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very black माकुन्‍धेरेक्‍ [makun‍dʰerek‌] 
adj

very hard कोक्‍कोक् [kok‍kok] adv; 
चचभिनप् [tsinip] adv

very red फाःना [pʰaːna] adj

very slowly योक्‍योक्‍ [jok‌jok‌] adv; 
योक्‍योक्बा [jok‌jok‌ba] adv; यो‍्‍यो‍् 
[jog‌jog] adv

very warm हटुॽुविाना [huʈuʔwana] adv

vest नोटो [bʰoʈo] n
vex छ‍याक्‍मा [ts ‌hjak‍ma] v
vicinity -भिन [ni] suf

victor कामेप‍पा [kamep‍pa] n
view िेप‍मा [ʈʰep‍ma] n; भिनङ‍‍वुिा 
[niŋ‌guwa] n

village पाङ‍िाङ‍ [paŋ‌ʈʰaŋ‌] n
village name फुजोलुक्ु‍ [pʰudzuluk‌] n
vinegar सनुा [suna] n; सबुोक्‍‍सबुोक्‍ 
[subok‌ subok‌] adj

viperous आटेबा [aʈeba] n
virgin मेच‍छा [met‍tsʰa] n
virility बार्‍‍ाट‍ [barʌgaʈ‌] n
virtue छेमबा [tsʰemba] adj

voice उरिनरट‍ [uriʈ‌] n; उरिनरट‍ [uriʈ‌] n; सोरा
[sora] n

volume भिकटाब [kiʈabʌ] n
vomit ओबेक्‍‍ओबेक्‍‍लोमा [obek‌ obek‌ 

loma] vp; ओबेक् [obek] n; पेमा 
[pema] v

vomited पेप‍मा [pep‍ma] n
vomiting पेप‍मा [pep‍ma] n
voracious पोडेक्‍ [poɖek‌] adj; राक्‍पा 

[rak‍pa] n
vow चाममारचसङ‍ [tsammarʌsiŋ‌] adj; 
चाम‍मारचसमा [tsam‍marʌsima] vp; 
चाममार्‍ [tsammar‌] n; हप्ु‍ [hup‌] n

vulture हाबनु्‍लो [habun‍lo] n
vulva पेपे [pepe] n

W w
wages भिनमेक्‍ [nimek‌] n; भिनम्‍याक्‍ 
[nim‌jak‌] n

waistband फोॽइ [pʰoʔi] n; फोॽभिय 
[pʰoʔji] n

wait हाङ‍मा [haŋ‌ma] v; हाङ‍मा [haŋ‌ma] 
v

wake कोप‍मा [kop‍ma] v; कोप‍मामेप‍मा 
[kop‍mamep‍ma] v; कोपमामेपमा 
[kopmamepma] v; कोप‍मेप‍मा 
[kop‍mep‍ma] v; कोब‍मा [kob‍ma] v; 
फोक्‍मा [pʰok‍ma] v

wakeful छेक्छेक्‍ [tsʰektsʰek‌] adj; 
छेक्छेक्‍ [tsʰektsʰek‌] adj; टाप् [ʈap] 
adv; भिमक्‍चेचेॽविा [mik‌tsetseʔwa] n; 
भिमक्‍चेरेॽविा [mik‍tsereʔwa] n; विाछेक् 
[watsʰek] adj

waking moments याक्‍िुङ‍ [jak‍ʈʰuŋ‌] n
walk लाम्‍भिटमा [lam‌ʈima] v; विाजोाचस 

[wadzasi] v; विामा [wama] v
walk away भिपन्‍मा [pin‍ma] v; भिहम‍मा 

[him‍ma] v
wall ‍ारो [garo] n
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wallet चाम‍सकु्‍मा [tsam‍suk‍ma] n
wander खेरोक्‍डोक्‍‍विामाजोामा [kʰerok‍ɖok‌

wamadzama] vp; खेरोलोक्‍‍विामाजोामा 
[kʰerolok‌ wamadzama] vp; विाजोाचस 
[wadzasi] v; विामाजोामा [wamadzama] v

wander travel विाजोाचस [wadzasi] v
wanderer कारिनरबा [kariba] n
wandering रिनरय‍ुोन्‍ना [rijugon‍na] n
want आनोर [abʰorʌ] n; चाहाप्‍ [tsahap‌] 

n; चाहाप्‍‍चलमा [tsahap‌ lima] vp; 
चाहाबा [tsahaba] n; चाहाब्‍ [tsahab‌] n;
भिमप‍मा [mip‍ma] v

wanton होसा‍होसा [hosa hosa] adv

warder काकोबा [kakoba] n
warm कोना [kona] adj; कोना [kona] 

adj; कोना‍चलना [kona lina] vp; कोमा 
[koma] adj; कोमा [koma] adj; कोमा 
[koma] v; चेरेप्‍ [tserep‌] adj; मोक्‍मा 
[mok‍ma] v; हङु‍मा [huŋ‌ma] v; हटुवुिामा 
[huʈuwama] n; हटुॽुविाना [huʈuʔwana] 
adv; हटुॽुविामा [huʈuʔwama] n

warmth हटुकु्‍विामा [huʈuk‌wama] n; 
हटुवुिाना [huʈuwana] n; हटुवुिामा 
[huʈuwama] n; हटुॽुविामा [huʈuʔwama] n

warrior cast लेङ‍साना [leŋ‌sana] n
wash नाम‍मा [nam‍ma] v; राम‍मा [ram‍ma] 

v; विाचसमा [wasima] v; विाचसमा 
[wasima] v; होप‍मा [hop‍ma] v

wash cloth मेक्‍होप‍मा [mek hop‍ma] vp

wash or carry away खमुा [kʰuma] v
wash, cleanse विाछेम‍मा [watsʰem‍ma] v; 
होप‍मा [hop‍ma] v

wasp ‍ाङ‍‍ामा [gaŋ‌gama] n; ‍ाङ‍‍ोमा 
[gaŋ‌goma] n

waste जोाखाम् [dzakʰam] n
watch घाभिड [gʰaɖi] n; पमुा [puma] v
watchful ओछेक्छेक् [otsʰektsʰek] adv

watchman काकोबा [kakoba] n; 
भितीचलङ‍‍ा [tiliŋ‌ga] n

water चवुिा [tsuwa] n; च‍विा [ts‍wa] n
water (child language) आम्‍ [am‌] n
watermill घाट‍टा [gʰaʈ‌ʈa] n
water-pipe विाहोङ‍ [wahoŋ‌] n
water-tap विाहोङ‍ [wahoŋ‌] n
watery कोरोङ‍कोरोङ‍ [koroŋ‌koroŋ‌] adj; 
कोरोङ‍विारोङ‍ [koroŋ‌waroŋ‌] अ.मू.; 
चेङ‍जेोङ‍ना [tseŋ‌dzeŋ‌na] adj; च‍विाचविा 
[ts‍watswa] adj; च‍विाचविा [ts‍watswa] 
adj; चविाचविा‍लोना [tswatswa lona] adj;
मोॽविा [moʔwa] n; लाप्‍‍लाप्‍ [lap‌ lap‌] 
adj; लाप‍ना [lap‍na] adj; लापलाप् 
[laplap] adj; लाप‍लाप‍ना [lap‍lap‍na] adj; 
विाछेक् [watsʰek] adj; विाछेक् [watsʰek]
adj; विाछेक्‍‍छेक्‍ [watsʰek‌ tsʰek‌] adv; 
विारारा [warara] adj

wave ओछाल्‍ [otsʰal‌] n; ओनेट‍लेॽविा 
[obʰeʈ‌leʔwa] n; नेट‍लेॽविा [bʰeʈ‌leʔwa] n

waver िुरुिुरु‍योक्‍मा [ʈʰuruʈʰuru jok‍ma] 
vp

way पारा [para] adv; पारिनरक्‍ [parik‌] 
adv; भिपट‍लाम‍बो [piʈ‌lam‍bo] n; लाम‍बो 
[lam‍bo] n; लाम‍नो [lam‍bʰo] n

we आभिन [ani] pro; आभिनङा [aniŋa] 
pro; आन्‍या ँ[an‍jã] pro
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we- याप्‍भिम- [jap‌mi] प.ूस.
we (two) आन्‍चच [an‌tsi] pro

weak काच्‍चच [kat‌tsi] n; कोरोङ‍कोरोङ‍ 
[koroŋ‌koroŋ‌] adj; कोरोङ‍विारोङ‍ 
[koroŋ‌waroŋ‌] अ.मू.; घेङ‍चसङ‍ [gʰeŋ‌siŋ‌] 
adj; घेङ‍चसङ‍ [gʰeŋ‌siŋ‌] adj; घेङ‍चसङ‍ना
[gʰeŋ‌siŋ‌na] adj; झेम‍लेङ‍ [dzʰem‍leŋ‌] 
adj; झेम‍लेङ‍ना [dzʰem‍leŋ‌na] adj; 
फेटलुो [pʰeʈulo] adj; फेट‍योक्‍ना 
[pʰeʈ‌jok‍na] adj; नेकोक्‍ना [bʰekok‍na] n;
विारारा [warara] adj

wealth माक्‍फेन्‍सबुेन्‍ [subenmak‍pʰen‌] n
wealth, property माक्‍फेन्सबुेन्‍ 
[mak‍pʰensuben‌] n

wealthy डाङबा [ɖaŋba] n
wear विाटमा [waʈma] v; विाप‍मा [wap‍ma] 

v

wear out मोट‍मा [moʈ‌ma] v; मोप‍मा 
[mop‍ma] v

wear shame मोन्‍मा‍चसमा [mon‍ma sima] 
vp

weave िाक्‍मा [ʈʰak‍ma] v; िागमा 
[ʈʰagma] v; फामा [pʰama] v; फुमा 
[pʰuma] v

weave man काफाबा [kapʰaba] n
web घोलेङ‍ [gʰoleŋ‌] n; घोलेङ‍ [gʰoleŋ‌] 

n; चेल‍ले [tsel‍le] n
wedding नेया [bʰeja] n; भ‍या [b ‍hja] n
wedding cap फेट‍टा [pʰeʈ‌ʈa] n
weed पमु‍मा [pum‍ma] v; राॽविा [raʔwa] 

n; साट‍जोोडे‍राॽविा [saʈ‌dzoɖe raʔwa] n
week साटा [saʈa] n; हाप‍टा [hap‍ʈa] n

weep हाप‍मा [hap‍ma] v; हाब‍मा [hab‍ma] 
v

weigh िाङ‍मा [ʈʰaŋ‌ma] v; िाङ‍मा 
[ʈʰaŋ‌ma] v

weighty चलक्‍ना [lik‍na] n; चलग‍ना [lig‍na] 
n; लमु‍नोक्‍ [lum‍bʰok‌] adj; लमु‍नोक्‍ 
[lum‍bʰok‌] adj

well उपन्ु‍ [upun‌] n; ओचेटन ु[otseʈnu] 
adj; ओचेट‍ननुा [otseʈ‌nuna] adj; 
ओचेट‍नलुोक्‍ [otseʈ‌nulok‌] adv; 
चवुिाडाम्‍ [tsuwaɖam‌] n; च‍विाडाङ‍ 
[ts‍waɖaŋ‌] n; चविाडाम् [tswaɖam] n; 
छोङ‍बा [tsʰoŋ‌ba] n; ननुा [nuna] adj; 
नमुाभिनङ‍ [numaniŋ‌] n; नलुोक्‍ [nulok‌] 
adv; माहामा [mahama] adj; माहामाना 
[mahamana] adj; मोज‍जोाना [mod‍dzana] 
adj; ललु ु[lulu] n; लो [lo] prt

well beautiful चेट‍ [tseʈ‌] adj

well done! bravo! excellent! होहोबास्‍ 
[hohobas‌] interj

well-being ओचेट‍नलुोक्‍उचल 
[otseʈ‌nulok‌uli] adv

well-cook सोङ‍मा [soŋ‌ma] v
west नाम्‍‍सरुुविा [namʌ suruwa] adj

wet चचना [tsina] adj; विेक्‍मा [wek‍ma] v; 
विेग‍मा [wheg‍ma] v

what इभिक [iki] interrog; खोना‍[kʰona ]
interrog; पाक् [pak] interrog

what kind इभिक [iki] interrog

wheat ‍ौ ं[gʌʌ̃ᵘ ʌ̃] n
when खोनाबेला [kʰonabela] interrog; 
ख‍विा‍ँबेला [k ‍hwã bela] interrog

 

when 



where  419 

where खोनाइ [kʰonai] adv

whereabouts 
which खोना‍[kʰona ] interrog; खोना 

[kʰona] interrog

which one खोना [kʰona] interrog

whichever खोनाचा [kʰonatsa] interrog

whirl फुर्‍भिकमाङ‍ [pʰur‌kimaŋ‌] n
whirlwind फुर्‍भिकमाङ‍ [pʰur‌kimaŋ‌] n
whiskers उयामङु‍ [ujamuŋ‌] n; यामङु‍ 

[jamuŋ‌] n
whisper फोसोफोसो [pʰosopʰoso] n; 
फोसोफोसो‍चेक्‍मा [pʰosopʰoso tsek‍ma] 
vp

whispering फोसोफोसो [pʰosopʰoso] n
white उफुपपा [upʰuppa] adj; फुट‍:ना 

[pʰuʈ‌:na] adj; फुट‍ना [pʰuʈ‌na] adj

white bean केरुमेट‍ [kerumeʈ‌] n
white grass उफुप‍पा‍हाडे [upʰup‍pa haɖe] 

n

white grub खामबभुिटमा [kʰambuʈima] n
white meat उफुप‍पासा [upʰup‍pasa] n
white millet उफुप‍पा‍साम‍बोक्‍ [upʰup‍pa 

sam‍bok‌] n
white spider फुट‍ना‍माक्‍साबरुुक्‍ [pʰuʈ‌na 

mak‍saburuk‌] n
white thatch उफुप‍पा‍हाडे [upʰup‍pa haɖe]

n

white wooden भिमट‍भिियाबँो [miʈ‌ʈʰijãbo] n
whitish फुटरुिनरना [pʰuʈurina] adj; 
फुट‍टमु‍बरुिनर [pʰuʈ‌ʈum‍buri] adj; फुट‍टरुिनरना 
[pʰuʈ‌ʈurina] adj

who खो‍ा [kʰoga] pro; खोना‍[kʰona ] 
interrog; खोना [kʰona] interrog

whole ख‍विाप‍पा [k ‍hwap‍pa] adj; ख‍विाप‍पा 
[k ‍hwap‍pa] adj; ख‍विाप‍पै [k ‍hwap‍pʌⁱ] adj; 
‍ाक् [gak] adj; ‍ोक्लोक्‍ [goklok‌] 
adj; घोक्‍ [gʰok‌] n; टेप्‍ [ʈep‌] n; भििक्‍‍
घोक्‍ [ʈʰik‌ gʰok‌] n; ढेाङ‍चसरिनर [ɖʰeŋ‌siri] 
adv; फ‍याङ‍ [p ‍hjaŋ‌] adj; फ‍याङ‍ [p ‍hjaŋ‌] 
adj; सोप‍पे [sop‍pe] n; सोप‍बे [sop‍be] 
adv; सोब‍बे [sob‍be] n; सोबबे [sobbe] n

whole night सेन्‍नासोम्‍ [sen‍nasom‌] n
whole time ख‍विाप‍पा‍बेला [k ‍hwap‍pa bela] 

adv

whore विालाफेडुमा [walapʰeɖuma] n
wick उसचुल [usuli] n
wicked उचाफेन्‍ना [utsapʰen‍na] adj; 
ओनासयाङ‍ [onasjaŋ‌] n; कायाङ‍छाबा 
[kajaŋ‌tsʰaba] n

wide कोलेङ‍ [koleŋ‌] adj; चेमजेोङ‍ 
[tsemdzeŋ‌] adj; बाङ‍ना [baŋ‌na] adj; 
बेङ‍ना [beŋ‌na] adj; ने [bʰe] n

wide place बाङ‍ना‍डेन्‍ [baŋ‌na ɖen‌] n
widow एकाडाङ‍खे [ekaɖaŋ‌kʰe] n; 
एकाले [ekale] n; लाङ‍मेप‍मा [laŋ‌mep‍ma]
n

wife ओजोाहान [odzahanʌ] n; ओमेच‍छेमा
[omet‍tsʰema] n; टाचलमाङ‍ [ʈalimaŋ‌] n; 
मेच‍छेमा [met‍tsʰema] n; मेन्‍झेमा 
[men‍dzʰema] n

wild खोजोाचल [kʰodzali] n
wild arum लाक्‍लाजेोट‍ [lak‍ladzeʈ‌] n

 

wild arum 
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wild cat कालाबा [kalaba] n; काले 
[kale] n; टाबँरुा [ʈãbura] n; टानँरुा 
[ʈãbʰura] n

wild female लेम्‍चलमेट‍ [lem‌limeʈ‌] n
wild hen खेरुविा [kʰeruwa] n
wild man सोक्‍पा [sok‍pa] n
wild pheasant भिटॽविा [ʈiʔwa] n
wild yam सनुाको‍िुन्‍को [sunako ʈʰun‍ko] 

n

win मेट‍मा [meʈ‌ma] v; मेप‍मा [mep‍ma] v
wind भिहॽविा [hiʔwa] n
wind blow फेम‍मा [pʰem‍ma] v
wind round रिनरक्मा [rikma] v
winding circuitous घङु‍‍ारिनरक्‍ 
[gʰuŋ‌garik‌] n

window मेहेल्‍ [mehel‌] n
windstorm फुर्‍भिकमाङ‍ [pʰur‌kimaŋ‌] n
wine इमाचलङ‍ [imaliŋ‌] n; यमुाचलङ‍ 
[jumaliŋ‌] n

wine shop इङाडाम्‍ [iŋaɖam‌] n
wing ओलाप‍टाङ‍ [olap‍ʈaŋ‌] n; लाप‍टाङ‍ 
[lap‍ʈaŋ‌] n

winnow एम‍मा [em‍ma] v
winnowing tray नाङ‍‍ोलो [naŋ‌golo] n
winter चङु‍ग‍विामा‍[tsuŋ‌g‍wama ] adj; 
चङु‍ग‍विामा [tsuŋ‌g‍wama] adj; भिहउँडो 
[hiũɖo] n

wipe टकु्‍मा [ʈuk‍ma] v; टकु्‍मा [ʈuk‍ma] v; 
टकु्‍माभिडमा [ʈuk‍maɖima] v; टगु‍मा 
[ʈug‍ma] v; टगु‍मा [ʈug‍ma] v; टपु‍मा 
[ʈup‍ma] v; टपु‍मा [ʈup‍ma] v

wipe out टकु्‍मा [ʈuk‍ma] v; टगु‍मा [ʈug‍ma]
v

wisdom िोना [ʈʰona] n; िोना [ʈʰona] n;
होसा [hosa] n

wise ओचाप‍पाङ‍ [otsap‍paŋ‌] adj

wish भिमप‍मा [mip‍ma] v
with -उङ‍ [uŋ‌] suf; -ङा [ŋa] suf; -ना 

[na] suf; -भिन [ni] suf; -लाम्‍ [lam‌] 
suf; -लाम‍मा [lam‍ma] suf; फाकाट‍ 
[pʰakaʈ‌] adj; माहामाना [mahamana] adj

wither चोप‍मा [tsop‍ma] v; चोप्‍चसक्‍ 
[tsop‌sik‌] adv; मेउप्‍चलमा [meup‌lima] v

withered खाराङ‍ [kʰaraŋ‌] adj; खेरेङ‍ 
[kʰereŋ‌] adj; खेरेङ‍ना [kʰereŋ‌na] adj; 
चोबाना [tsobana] adv

within ओहोभिङ [ohoŋi] n; ओहोङ‍ [ohoŋ‌]
n; भिनट‍रा [bʰiʈ‍ra] n

without -नङु‍ [nuŋ‌] suf; -माले [male] 
suf; -मालेना [malena] suf; -मे [me] 
suf; -मे [me] suf; खेरोलोक् [kʰerolok]
adv; माले [male] prep

without any reason खेडोक्‍ [kʰeɖok‌] 
adv; खेरोक्‍ [kʰerok‌] adv; खेरोक्डोक् 
[kʰerokɖok] adv

witticism खोङ‍ [kʰoŋ‌] adj; चछकोङ‍लेङ‍ 
[tsʰikoŋ‌leŋ‌] n

witty ओचाप‍पाङ‍ [otsap‍paŋ‌] adj; काभिनबा
[kaniba] n

wizard जोानापा [dzanapa] n; जोानाबा 
[dzanaba] n; फाफुकाचोक्‍ 
[pʰapʰukatsok‌] n; याबा [jaba] n; याबा 
[jaba] n

 

wizard 
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woe इनाबा [inaba] interj; इनामा 
[inama] interj

woman मेच‍छेमा [met‍tsʰema] n; मेच‍छेमा 
[met‍tsʰema] n; मेच‍छेमाछा 
[met‍tsʰematsʰa] n; मेन्‍झेमा [men‍dzʰema]
n; मेन्‍झेमा [men‍dzʰema] n

woman ornament कान्‍भिि [kan‌ʈʰi] n
woman writer काछेप‍मा [katsʰep‍ma] n
womb छाखमुाडाङ‍ [tsʰakʰumaɖaŋ‌] n; 
छाखमुाडाङ‍ [tsʰakʰumaɖaŋ‌] n; फोक्‍ 
[pʰok‌] n; माबोक्‍ [mabok‌] n; मानोक्‍ 
[mabʰok‌] n

women ornament कान्धोङ‍रिनर 
[kandʰoŋ‌ri] n

wood चसङ‍ [siŋ‌] n
wood log ओफेङ‍‍ेलेक्‍ [opʰeŋ‌gelek‌] n
wood nail pushed into the holes 
wood vessel ढाोङ‍‍ोरो [ɖʰoŋ‌goro] n
wooden beam कोङ‍रिनरबा [koŋ‌riba] n
wooden manger खोङ‍डाङ‍ [kʰoŋ‌ɖaŋ‌] n
wooden stool कोङ‍बेलेङ‍ [koŋ‌beleŋ‌] n; 
कोङ‍नेलेक्‍ [koŋ‌bʰelek‌] n

wooden support िाङ‍रा [ʈʰaŋ‌ra] n
wooden vessel हार्‍पे [har‌pe] n
woolen thread उभिन [uni] n
word रिनरङ‍ [riŋ‌] n; रिनरङ‍ [riŋ‌] n
word used when pointing out 

something at a distance उन्‍ [un‌] pro

work टोॽविा‍चोगमा [ʈoʔwatsogma] v; 
टोॽविा [ʈoʔwa] n; याम‍बोक्‍ [jam‍bok‌] n

worker टोॽविा‍काचोक्‍ [ʈoʔwa katsok‌] n

worker man टोॽविा‍काचोक्‍ [ʈoʔwa 
katsok‌] n

workman टोॽविा‍काचोक्‍ [ʈoʔwa katsok‌] 
n

world नारा [nara] n; नारा [nara] n
world ground खामबोक्‍ [kʰambok‌] n
worm फेबा [pʰeba] n
worn out बेलेक्‍विा [belek‍wa] adj; 
मोडाराना [moɖarana] adv

worn-out मोडाना [moɖana] adj; यामाना
[jamana] n

worried लेन्‍ [len‌] n
worry सरुटा [surʌʈa] n
worse time उचाफेन्‍ना‍बेला [utsapʰen‍na 

bela] adv

worship साम‍माङ‍ [sam‍maŋ‌] n
worship of forest कुकुक्‍मा [kukuk‍ma] n
worthless भिबट‍िाइना [biʈ‌ʈʰaina] n; 
भिबट‍िाइना [biʈ‌ʈʰaina] n

worthless spend खेरोक्‍‍लेप‍मा [kʰerok‌ 
lep‍ma] vp

wound खेचसक्‍ [kʰesik‌] n; चेमाङ‍ 
[tsemaŋ‌] n

wrangle खेमा [kʰema] v
wrap खमु‍मा [kʰum‍ma] v; ‍मु‍बाचलङ‍‍
टेप‍‍मा [gum‍baliŋ‌ ʈep‍‍ma] vp; हमु‍मा 
[hum‍ma] v

wrap up खबुारिनरक् [kʰubarik] v; नाप‍मा 
[nap‍ma] v; पाप‍मा [pap‍ma] v; पोम‍मा 
[pom‍ma] v; रिनरक्मा [rikma] v; रिनरग‍मा 
[rig‍ma] v

 

wrap up 
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wrath कुन्‍चजोरिनरक्‍मा‍काड‍मा [kun‌dzirik‍ma 
kaɖ‌ma] vp; कुन्‍चजोरिनरक्‍मा [kun‌dzirik‍ma] 
n; पन्ु‍चजोरिनरक्‍ [pun‌dzirik‌] n; पन्ु‍चजोरिनरक्‍ 
[pun‌dzirik‌] n; पन्ु‍चजोरिनरक्‍मा 
[pun‌dzirik‍ma] n; भिम [mi] n; रेक्‍ [rek‌] 
n

wrathful ओचोर्‍याक्‍ [otsor‌jak‌] adj; 
ओचोर्‍याक्‍ [otsor‌jak‌] adj; 
ओनानाक्‍भिङ‍ओयाक्‍लोब‍ना [onabʰak‌ŋi 
ojak‍lob‍na] adj; ओयाक्लोक्‍ना 
[ojaklok‍na] adj

wring खबुारिनरक् [kʰubarik] v; छेक्‍मा 
[tsʰek‍ma] v; नाप‍मा [nap‍ma] v; पमु‍मा 

[pum‍ma] v; भिफप‍मा [pʰip‍ma] v; भिफम‍मा 
[pʰim‍ma] v; रिनरङ‍मा [riŋ‌ma] v

wrinkle इचछुट [ittsʰuʈ] adv; इच‍छुट‍मा 
[it‍tsʰuʈ‌ma] v; इछुट [itsʰuʈ] n; इछुट 
[itsʰuʈ] n; छुट‍मा [tsʰuʈ‌ma] v

write छेपमा [tsʰepma] v
writer काछेप‍पा [katsʰep‍pa] n; काछेप‍बा 

[katsʰep‍ba] n; रिनरङ‍काटोङ‍बा 
[riŋ‌kaʈoŋ‌ba] n

wrong-doer नेन्‍नाटोॽविा‍काचोक्बा 
[bʰen‍naʈoʔwa katsokba] n

Y y
yam खे [kʰe] n
yard टेन्लाङ‍ [ʈenlaŋ‌] n; टेल‍लाङ‍ [ʈel‍laŋ‌] 

n

yawn हा‍ाम‍बा [hagam‍ba] n
year बार्‍खा [bar‌kʰa] n
yearly बार्‍खाङा [bar‌kʰaŋa] n
yeast खाइ [kʰai] n
yellow हारिनरन्‍टेड‍ना [harin‌ʈeɖ‌na] n; हार्‍डे
[har‌ɖe] n

yellow mushroom रा‍ेबा‍मङु [rageba 
muŋʌ] n

yellow pulse मोभि‍ [mogi] n
yellowness कोट‍ना [koʈ‌na] adj

yes आइ [ai] prt; आए [ae] v; ललु ु
[lulu] n; लो [lo] prt

yesterday आसेन्‍ [asen‌] adv; आसेन्‍न्‍
लेमबा [asen‍n lemba] adv

yesterday night आसेन्‍‍यसुा [asen‌ jusa] 
adv

yoghurt पाखाले [pakʰale] n
you खाभिन [kʰani] pro; खान् [kʰan] pro;
खान् [kʰan] pro

young कायापमा [kajapma] n; िाङ‍बेन्‍ 
[ʈʰaŋ‌ben‌] n; िाङ‍बेन्‍ [ʈʰaŋ‌ben‌] n; 
िाङ‍बेन्‍ [ʈʰaŋ‌ben‌] n; लोप‍मोङ‍ना 
[lop‍moŋ‌na] adv; लोप‍मोना [lop‍mona] 
adv

young girl कायापमा [kajapma] n; 
कायेप‍मा [kajep‍ma] n

young woman मेच‍छेमा [met‍tsʰema] n
younger brother आन्‍जोा [an‍dza] n; 
आन्‍झा [an‍dzʰa] n; उन्‍झा [un‍dzʰa] n; 
झान्झा [dzʰandzʰa] n

younger sister आन्‍जोा [an‍dza] n; 
आन्‍झो [an‍dzʰo] n; उन्‍झा [un‍dzʰa] n; 

 

younger sister 
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झान्जोा [dzʰandza] n
youngest पाक्‍ना [pak‍na] n; योङ‍भिबछा 

[joŋ‌bitsʰa] n; योङ‍भिबछाबा [joŋ‌bitsʰaba] 
n

your खान्‍नाना [kʰan‍nana] pro

yours खान्‍नाना [kʰan‍nana] pro

youth कायापमा [kajapma] n; िाङ‍बेन्‍ 
[ʈʰaŋ‌ben‌] n; िाङ‍बेन्‍ [ʈʰaŋ‌ben‌] n

youthful िाङ‍बेन्‍ [ʈʰaŋ‌ben‌] n; िाङ‍बेन्‍ 
[ʈʰaŋ‌ben‌] n

Z z
zeal छोमबोक् [tsʰombok] adj; छोम‍बोक्‍‍
छोम‍बोक्‍‍चलमा [tsʰom‍bok‌ tsʰom‍bok‌ lima]
vp

zealous छोम‍बोक्‍‍छोमबोक्‍ [tsʰom‍bok‌ 
tsʰombok‌] adv

zero मेक्‍ [mek‌] num

zigzag कुकुरिनरक्ना [kukurikna] n

 

zigzag 
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ङेमाना/गन्ती/NUMBERS 
ATHPAHARIYA NEPALI ENGLISH 

�ठक् �ठक् एक one 

इप्पोक् इप् दईु two 

समु्बोक् सम्ु तीन three 

टमे्बोक् टम्े चार four 

लमे्बोक् लम्े पाचँ five 

ङा ङा छ six 

�स �स सात seven 

साङ् साङ् आठ eight 

याङ् याङ् नौ nine 

�ठमक्े �ठमक्े दश ten 

�ठक्�ठक् �ठ�ठक् एघार eleven 

�ठक् इप्पोक् �ठइप् बाह्र twelve 

�ठक् समु्बोक् �ठसम्ु तहे्र thirteen 

�ठक् टमे्बोक् �ठटम्े चौध fourteen 

�ठक् लमे्बोक् �ठलम्े पन्ध्र fifteen 

�ठक् ङा �ठङा सोह्र sixteen 

�ठक् �स �ठ�स सत्र seventeen 

�ठक् साङ् �ठसाङ् अठार eighteen 

�ठक् याङ् �ठयाङ् उन्नाईस nineteen 

इप्पोक् मक्े इप्मक्े बीस twenty 

इप्पोक् �ठक् इप्�ठक् एक्काईस twenty-one 

इइप्पोक् इइप् बाईस twenty-two 

इप्समु्बोक् इप्सम्ु तईेस twenty-three 

इप्टमे्बोक् इप्टम्े चौबीस twenty-four 

इप्लमे्बोक् इप्लम्े प�ीस twenty-five 

इप्ङा इप्ङा छब्बीस twenty-six 

इप्�स इप्�स स�ाईस twenty-seven 

इप्साङ् इप्साङ् अठ्ठाईस twenty-eight 

इप्याङ् इप्याङ् उनन्तीस twenty-nine 

समु्मेक् समु्मक्े तीस thirty 

टमे्मक्े टमे्मक्े चालीस forty 

लमे्मक्े लमे्मक्े पचास fifty 
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ङेमाना/गन्ती/NUMBERS 
ATHPAHARIYA NEPALI ENGLISH 

ङामक्े ङामक्े साठ� sixty 

�समक्े �समक्े स�ारी seventy 

साङ्मक्े साङ्मक्े असी eighty 

याङ्मक्े याङ्मक्े नब्ब े ninety 

�ठमके्मक्े �ठममेक्े सय hundred 

�ठममेक्े �ठक् �ठममेे�ठक् एक सय एक hundred-one 

इप्मके्मक्े इममेक्े दईु सय two hundred 

समु्मके्मक्े समुमेक्े तीन सय three hundred 

टमे्मके्मक्े टमेमेक्े चार सय four hundred 

मकु्टाम्ब े मकु्टाम्ब े पाचँ सय five hundred 

ङामके्मक्े ङाममेक्े छ सय six hundred 

�समके्मक्े �सममेक्े सात सय seven hundred 

साङ्मके्मक्े साङ्ममेक्े आठ सय eight hundred 

याङ्मके्मक्े याङ्ममेक्े नौ सय nine hundred 

�ठक्मक्ु �ठक्मक्ु एक हजार one thousand 
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छोङ्बा�चगा/साइनो/Kinship term 
ATHPAHARIYA NEPALI ENGLISH 
ओओ बालक child 

ओहमे्बलेॽेवा �शश ु baby/infant 

कायाप्मा तरुनी young lady/female lover 

गोङ्बा मामा uncle (mother’s brother) 

गोङ्मा माइज्यू aunt (mother’s brother 
wife) 

गोङ्मा सानी आमा/ठूली आमा step mother 

छा छोरा/छोरी children 

छालटे् सन्तान children/descendant 

�छ�छम् काक� aunt 

जाङोइ ज्वाइ ँ son-in-law 

जाहान पिरवार family 

झान्झा भाइ/ब�हनी joiner brother/sister 

�झन्�झ फुप ु father’s sister 

टा�लबाङ्/पाङ्डाङ्बा श्रीमान husband 

टा�लमाङ्/पाङ्डाङ्मा श्रीमती wife 

टडुुबा हजरुबा grandfather 

टडुुमा हजरुमा grandmother 

टबुाठेबा पखुार् ancestor 

ठाङ्बन्े त�रेी young/male lover 

नाक्पा भ�तजा nephew 

नाक्मा भ�तजी niece 

नाना �ददी sister 

नाम्बा ससरुा parents-in-law 

नाम्मा सासू  

ननुगु ु फुपाज ु father’s sister husband 

पाङ्लमुटे् बहुारी daughter-in-law 

पाबा �पता father 

पङु्ला वंश clan 

भाम्बाङ् काका uncle 

भमु्ब ु दाज ु elder brother 

मामा आमा mother 
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छोङ्बा�चगा/साइनो/Kinship term 
ATHPAHARIYA NEPALI ENGLISH 
मने्झेमा केटी girl 

मोटङे् भाउजू brother’s wife 

मोटङे्बा दवेर/सोल्टा  

मोटङे्मा नन्द/सो�ल्टनी  

याङ्मन्े नाती/ना�तनी grandchild 

याङ्मन्ेकेप्छे पना�त/पना�तनी great grandchild 

यमे्बछेा केटा boy 

िरछाबा स�म्ध  

िरछामा स�म्धनी  
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िरङ् �ङ/शरीरका अङ्गहरू/BODY PARTS 
ATHPAHARIYA NEPALI ENGLISH 
आङ्ग�ुल औलंा finger 

उइछा याङ्ढाङ् पाठेघर uterus 

एक्चिुरक् ढाड backside 

ओहोॽवा छाला skin 

काकाला गाला check 

केङ् दातँ teeth 

केङ्जरेुक् दारा  

�खङ् �प� liver 

खक्े मटु ु heart 

खङे्मक्ु कु�हनो elbow 

चचु/ुल े तरुी penis 

चचुरुुङ्मा ट�ुप्प top of hair on the head 

छेप्माबङु् �पसाब थलैो bladder 

छोक्मा�सक् नङ् fingernail 

टमु्भटु् घुडँा knee 

टहेक्े  टाउको head 

ठोॽवािरक् घाटँी neck 

नाभाक् अनहुार face 

नाभ ु नाक nose 

नाम्डाङ् �नधार forehead/skull 

�नङ्�घिरक् नाइटो navel 

नभुक्े कान ear 

�पम् करङ् rib 

फाक्टाङ् काधँ shoulder 

�फला �तघ्रा thigh 

फ्याक् केश hair 

माभोक् भुडँी belly, stomach 

�मक् आखँा eye 

�मक्फुङ् परेला eyebrow 

मक्ु हात hand 

मढेोक् चाक, �पधँ buttock 

मलेाक् पचु्छर tail 
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िरङ् �ङ/शरीरका अङ्गहरू/BODY PARTS 
ATHPAHARIYA NEPALI ENGLISH 
याडुमािर �चउँडो chin 

या�स मखु mouth 

लाङ् खटु्टा foot 

लकु्मा फोक्सो lungs 

लकुेम्मा काखी armpit 

लके्फा �जब्रो tongue 

सा मास ु flesh 

साङ्मािरक् गला, कण्ठ throat 

सारुॽवा हाड bone 

स े योनी vagina 

सोगामङु् रौ ं hair (on the hand) 

हामाराक् ब�ुद्ध बङ्गारो molar, wisdom teeth 

�हडुॽवा आन्द्रा intestine 

ह�ेलक् रगत blood 
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नवुा�च/चराहरू/BIRDS 
ATHPAHARIYA NEPALI ENGLISH 
आका�कॽवा गरुड mythical bird 

आम्बोवा/आम्बवुा चमरेो bat 

काॽवा काग crow 

के�लङ्/गारला सगुा parrot 

कोक्साबा भाले cock 

खरेुवा लइुचँ े wild hen 

�गर�ग�ट /सास्वामा  गौथंली swallow 

�टॽवा का�लज pheasant 

टटेरेुमटे्/टटेडुुमटे् ह�ुटट् याउँ lapwing 

ढकुुर ढकुुर dove  

ढेक्�चबा/ढेप्�चॽवा �चभे black magpie 

फाक् कोङ् मटे् काफल चरी a kind of bird 

फाक् कोङ् मटे् काफल चरी a kind of bird 

�फिरॽवा/�फिरक्वा कोटरेो चरी a kind of bird 

फोप्�चबा लाटोकोसेरो owl  

बॽेवा/भ्याङ्भ्याङ् हासँ duck 

भागरेा भगरेा sparrow 

भाङ्गरेाजा लामपछेु्र चरा magpie bird 

भोक्सक्ु ठूलो �चल a big eagle 

मा�ोरोक्/प�ेटकोलोङ् जरेुली bulbul  

माङ् ग्वा �चल eagle 

माजरु मयरु peacock 

मा�ल�न धो�ब चरो a kind of bird. 

मक्ु�लङ्वा बट्टाइ चरो quail bird 

रु�प रुपी  

लाप्टाङ्गॽेवा परेवा pigeon 

�लक् �लक् कु�ड �फस् टा चरो a kind of bird 

वा कुखरुा hen 

वा�हगेलक्े/नाम्चचुमुटे् सानो चमरेो small bat 

सालकेु रानी चरी  

हाबनु्लो �गद्ध vulture 

हबुा ह�ुचल great horned owl 
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फेबा�च/क�रा/Incects 
ATHPAHARIYA NEPALI ENGLISH 
एक्छोरेट् बा�च् छउँ hornet 

एक्छोरेट् बा�च्छउँ  

ओप्फारा उ�पया ँ flea 

�कबरेेक् गगँटो crab 

खाम्ब�ुठमा/खाम्ब�ुठ ख�ुके�रा harmful larva 

ख�ुसक् सानो �झँगा small fly 

गाङ्गोमा बारुलो small wasp 

चा�ल गड् यौलंा earthworm 

�चट्�लक् उडुस bedbug 

चोम्मटे् जनु�करी firefly 

�छट्�लगमुा/�छट्�लकुमा क�मला ant 

नाडेमा/टटे्लाबङु्मा लाभ्र ेक�रा  

नाढेमा/नाडेम्मा लाभ्रे क�रा caterpillar 

नाबछुा �झँगा house fly 

नालटु् पानी जकुा water leech 

फाङ्गोडो/फाङ्गोरो कालो क�रा  

फेबा क�रा insect 

माक्�च�लक् सानो क�मला small ant 

माक्साबरुुक् माकुरो spider 

माङ्�घिर/लाङ्घोङ् सलह locust 

राङ्गाङ्बा �ढक� च्याऊँ  

राङ्गासटे् खजरुो centipede 

िरल्लोङ् बूढो क�मलो  

लाक्फेट् जकुा (लकेमा पाइन)े leech 

वालाप्�चमटे् पतुाली butterfly 

वा�सक सलुसलु,े कुखरुाको 
जमु्रा 

mite 

वसेमुा महरुी bee 

साॽवा अिरङ् गल hornet 

साप्�सक् �कनुर्  tick 

सा�ाक् पंधरेो क�रा  
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फेबा�च/क�रा/Incects 
ATHPAHARIYA NEPALI ENGLISH 
�सक् जमु्रा louse 

�सना ध�मरो termite 

�स�ब�लॽवा साङ् लो cockroach 

�सबोट्टो फँटयाङ्ग्रो grasshopper 

स्वाब ु झु�सल्क�रो caterpillar 

हाप्पोरेट्/हाफोरे सानो रातो क�मला small red ant 

हक्ेरुमटे्/हक्ेिरमटे् �सन्दरेु क�रो  
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बार �हट्नङु माइना/बार र म�हना/DAYS & MONTHS 
ATHPAHARIYA NEPALI 
ऐतंाबार आइतबार 

सोबँार सोमबार 

माङ्लाबार मंगलबार 

बडुुबार बधुबार 

�भबार �ब�हबार 

सकुुबार शकु्रबार 

सान्साबार श�नबार 

  
बसैाक बशैाख 

जठेा ज�े 

आसार आषाढ 

साउन साउन 

भादौ भद्र 

आसोज असोज 

का�तक् का�तर्क 

माङ्�सर/वाडाङ्मटे् मं�सर 

पसुा पषु 

माग माघ 

फागन्ु फाल्गनु 

चतै चतै्र 
 
 
 

आठपहिरया जातीका मखु्य चाडपवर्हरू 
ATHPAHARIYA NEPALI 
�बस/ु�सरुवा बशैाके चाड 

नवुा�ग/चाम्नङु्�ग भदौरे चाड 

वाडाहाङ्मटे् मं�सरे चाड 
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आठपहिरया जातीका पाछा, उपपाछा र सामटे्�लङ् 
क्र.स. पाछा उपपाछा सामटे्�लङ् 

१ �छट्�लङ्गे 

-�टकाथर (साहमेा र 

आ�समा) 
-बो�लथर (साहमेा र 

आ�समा) 
-�च�कवा 
-तोरोङ्वालाङ् 

-तङु्घा�लङ् वाप्मायोङ्बा 
-तङु्घा�लङ् वाप्मायोङ्बा 
-तङु्घा�लङ् वाप्मायोङ्बा 
-तङु्घा�लङ् वाप्मायोङ्बा 

२ फोक्�कम्  -होवरेे वाप्मायोङ्बा 

३ �कम्डाङ् 
-साप्ला 
-वाबन्ु 

-वाया�म वाप्मायोङ्बा 
-वाया�म वाप्मायोङ्बा 

४ माङ्भङु् 

-माङ्काख ु

-गोठाले थापना 
-भोटे गौरुङ् 

-�तखे गौरुङ् 

-�छइ 

-कुद�ुम वाप्मायोङ्बा 
-कुद�ुम वाप्मायोङ्बा 
-कुद�ुम वाप्मायोङ्बा 
-कुद�ुम वाप्मायोङ्बा 
-कुद�ुम वाप्मायोङ्बा 

५ चािरङ्म े

-चारेगा 
-टो�प फु�ा 
-चौधािर 

-टोपालङु्ग े

-वा�यनटारे 

-वासाङ्�ग्र वाप्मायोङ्बा 
-वासाङ्�ग्र वाप्मायोङ्बा 
-वासाङ्�ग्र वाप्मायोङ्बा 
-वासाङ्�ग्र वाप्मायोङ्बा 
-वासाङ्�ग्र वाप्मायोङ्बा 

६ खाॽवाडुक् - -वासाङ्�ग्र वाप्मायोङ्बा 

७ लङे्सवुा 

-माग्त�ुल 

-�पपोरोक् 

-फोन्रोके 

-वाकािरङ् 

-वासाङ्�ग्र वाप्मायोङ्बा 
-वासाङ्�ग्र वाप्मायोङ्बा 
-वासाङ्�ग्र वाप्मायोङ्बा 
-वासाङ्�ग्र वाप्मायोङ्बा 

८ होम्बाराक् 

-भइुफुट्टा 
-कटवुाल 

-भोटे होम्बाराग् 

-ठकुिर होम्बाराक् 

-वासाङ्�ग्र वाप्मायोङ्बा 
-वासाङ्�ग्र वाप्मायोङ्बा 
-वासाङ्�ग्र वाप्मायोङ्बा 
-वासाङ्�ग्र वाप्मायोङ्बा 

९ छारा 
-मबेोके 

-लाटाबाठा छारा 
-साभोप्पा वाप्मायोङ्बा 
-साभोप्पा वाप्मायोङ्बा 

१० रोदवुा - -रेच्छा�म वाप्मायोङ्बा 
११ पाङ्सङु् - -चफेेरे वाप्मायोङ्बा 



438 
 

आठपहिरया जातीका पाछा, उपपाछा र सामटे्�लङ् 
क्र.स. पाछा उपपाछा सामटे्�लङ् 
१२ छोङ्दन्े - -�पछामटे् वाप्मायोङ्बा 
१३ पारघािर - -चाचला वाप्मायोङ्बा 
१४ तमु्छा - -मकुु�च वाप्मायोङ्बा 
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अध्याय १ 
आठपहिरया भाषामा व्यञ् जनवणर्हरू  

आठपहिरया भाषामा २५ वटा व्यञ् जन वणर्हरू पाइएका छन्। सब ैती व्यञ् जन 
वणर्हरूलाई नपेालीमा झंै ल�ेखएका छन्। 

व्यञ् जन वणर्का उदहारणहरू 

यहा ँप्रत् यके व् यञ् जन वणर्हरू शब् दका पदा�द, पदमध् य र पदान् तमा प्रयोग गिरएका 
व् यञ् जन वणर्का उदहारणहरू �दइएका छन्। तर आठपहिरया भाषाका सब ैव् यञ् जन 
वणर्हरू शब् दका पदान्तमा वा पदा�दमा पद �नन्/पाइदनैन्। 

क/क् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द केङ् दातँ 

कोङ् मा पन् छाउन ु

पदमध् य हके्मा रेट् न ु

काकाना�सक् �सउँडी 

पदान् त फाक् सुगँरु 

फ्याक् कपाल 

 
ख/ख् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द ख े तरुल  

ख�ेसक् घाउ/ख�टरा 

पदमध् य जाक् खाम् खतम्, बबार्द  

चाखोक् च् वाटै्ट 
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ग/ग् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द गङे् बाङ् गो 

�गडालक्ु गीलो 

पदमध् य साङ् ग् वा भैसंी 

आङ् ग�ुलक् औलंा 

 
घ/घ् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द घोक् �सङ् गै ं

 
ङ/ङ् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द ङेमा गन् न ु

ङासा माछा 

पदमध् य हाङ् मा पखर्न ु

यङु् मा राख्न ु

पदान् त याङ् नौ (९) 

लाङ् खटु्टा 

 
च/च् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द चामा भात 

चङे् मा केलाउन ु

पदमध् य फाक् �चलटे् सुगँरुको पाठा 

�पच् छा बालक 
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ज/ज् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द जोम् धरैे 

जाङ् वाइ ज् वाइँ 

पदमध् य वा�जलटे् चल् ला 

फु�जलटे् हाडँी 

 
छ/छ् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द छोक् मा�सक् नङ् 

छेप् मा लखे् न ु

पदमध् य यमे् बछेा परुुष 

मचे् छेमा बा�लका 

 
झ/झ् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द झाटा जातँो 

झाकारा थाङ् ग्रा 

 
ट/ट् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द टाप् मा ल् याउन ु

टाङ् मा ढाल् न ु

पदमध् य �छटा�सम् साडी 

भोटकेुट् खपुार् 

पदान् त िरमटे् छाया ँ

लम्े �लमटे् वन मान् छे (स् त्री) 
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ठ/ठ् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द ठेना ठूलो 

ठेम् मा छनुर् 

पदमध् य माङ् ठाना मागर् 

ठेप् ठेप् बराबर �मलाउन ु

 
ड/ड् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द डाबे खकुुरी 

डा�बला पन् य ु

पदमध् य �गडालक्ु �गलो 

सडेाङ् मार 

 
ढ/ढ् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द ढेन् ढेबा बडा बबुा 

ढेन् ढेमा बडी आमा 

पदमध् य वा�ढन् अण् डा 

 
न/न् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द �नङ् नाम 

�नङ् ग् वा �वचार 

पदमध् य काकाना�सक् �सउँडी 

�हट् नङु् अ�न 
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पदान् त चोगन्ु नगर 

ठेन् डुन् नछर 

 
प/प् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द �पट् गाइ 

पोङ् मा ब् याउन ु

पदमध् य छेप् मा लखे् न ु

वाप् मा लगाउन ु

पदान् त उ�सप् छोक्रा/खोष् टा 

ओखाप् थाक राख् न ु/ चाङ् लाउन ु

 
फ/फ् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द फेन् �डक् बन् चरो 

फुङ् फूल 

पदमध् य लके् फा �जब्रो 

ओप् फारा उ�पया ँ

 
ब/ब् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द बॽेवा हासँ 

बङे् ना चपे् टो 

पदमध् य यबुा �संह 

�कबा बाघ 
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भ/भ् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द भ् या �ववाह 

भसुक्ु क�संगार 

पदमध् य नाभाक् अनहुार 

नभुक्े कान 

 
म/म् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द माके मकै 

माक् ना कालो 

पदमध् य साम् बोक् कोदो 

जोम् ना थपु्र/ैधरैे 

पदान् त खाम् माटो 

वानाम् नाम् लो 

 
य/य् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द यमे् बछेा छोरा मा�नस 

यङु् मा राख् न ु

पदमध् य �लयक्ु हनु् छ 

कोन् यक्ु पछर्  

 
र/र् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द िरमटे्  छायँा 

रोक् मा घोच् न ु
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पदमध् य घरुुङ् बा मघे गजर्न 

फोरोक् भ् यागतुा 

 
ल/ल् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द लोट् �नङ् लगुा 

लङे् मा पल् टाउन ु

पदमध् य इमा�लङ् र�क् स 

वा�जलटे् चल् ला 

 
व/व् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द वा�ढन् अण् डा 

वा कुखरुा 

पदमध् य यङु् ग् वा छ 

हाङ् ग् वा प�सना 

 
स/स् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द सङे् मा च् यात् न ु

सोक् मा सास 

पदमध् य सोसोट् ना सिुरलो 

�छटा�सम् साडी 
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ह/ह् आठपहिरया नपेाली 

पदा�द �हॽवा हावा 

होक् मा घोच् न ु

पदमध् य होहोबास् स् याबास 

ओहोम् पा �चहान 

 कण् ठ् य स् पशर्   

केही आठपहिरया भाषाका वण् र्◌ाहरू, शब्दका वीच भागमा कण् ठ् य स् पशर् भएर वा 
घाटँीमा रो�कएर उच् चारण हनु् छन्। यो ध्व�न व्यञ् जनवण् र्◌ा प�न हनु्छ, यसरी उच् चारण 
हनु ेवणर्हरू भने नपेालीमा पाइदनैन् तर आठपहिरयामा र नपेालको पहाडी भागमा 
बो�लन ेभाषाहरूमा भने यो वणर् पाइन्छ। यो व् यञ् जनवणर्लाई यस् तो (ॽ) �चन्ह प्रयोग गरी 
ल�ेखएको छ।  

उदहारणहरू: 

ॽ आठपहिरया नपेाली 

मध् य काॽवा काग 

बॽेवा हासँ 

�हॽवा हावा 

व्यञ् जन वणर्हरूको संयोग 

आठपहिरया भाषामा शब्दहरू व्यञ् जन वणर्हरूबाट शरुू हनु् छन्, जस्त ैफाक्। जब धरैे 
वञ् जन वणर्हरू अरू व्यञ् जन वणर्सगँ एकै साथ जो�डएर आउँदछन्, जस्त ैच्वा, फ्याक्। 
�यनीहरू व्यञ् जन वणर्का संयोजनहरू हन्ु। केही ध्व�नहरू दोस्रो व्यञ् जन वणर्को 
संयोजनका रूपमा आउँछन् जस्त ै- व, य। यी व्यञ् जन वणर्का संयोजनहरू शब्दका 
शरुूमा र शब्दका वीचमा मात्र आउँछन्। अझ थप व्यञ् जन वणर्हरूको संयोग चा�हएमा 
आवश्यक अनसुन्धानको खाचँो द�ेखन्छ।  

तल व्यञ् जनवणर् संयोजनका फरक �क�समका उदहारण �दइएका छन्। जसल े
आठपहिरयामा केही प�हचान �दन् छन् र यस्ता हरेक फरक �क�समका अ�रहरू दोस्रो 
अ�र समूहमा पाइन्छन्। यो व अ�र दवु ैशब्दहरूको शरुूमा र वीचमा आउँछन्। यस् ता 
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व्यञ् जन वणर्को संयोजन भएका शब्दहरू थोरै संख्यामा मात्र पाइन्छन् व व्यञ् जन 
वणर्को अगा�ड अरू व्यञ् जन वणर् सधै ंआधा अ�रमा ल�ेखन्छ। (यो हलन्त �वना 
ल�ेखन्छ)। तर क�हल ेकाही शब् दहरूका पदमध् यमा व र य को अगा�ड शब् दको 
उच् चारण अनसुार हलन् त प्रयोग गरी ल�ेखनपुछर् । जस् तःै कोन् यक्ु 

यहा ँकेही उदाहरणहरू �दइएका छन् : 

व आठपहिरया नपेाली 

पदा�द च् वा पानी 

न् वा चरा 

स् वा अ�ल् छ 

पद मध् य साङ् ग् वा भैसंी 

यो य अ�र शब् दहरूको शरुूमा र वीचमा अथवा दबुमैा आउँछ। यो व्यञ् जनवणर् 
संयोजन दोस्रो अ�रको रूपमा धरैे मात्राका शब्दहरू पाइन्छन् यो व् यञ् जन वणर् य को 
अगा�ड आउन ेअ�हरूलाई ल�ेखन् छन्। यहा ँकेही थोरै उदाहरणहरू �दइएका छन्: 

य आठपहिरया नपेाली 

पदा�द क् या तले 

भ् या �ववाह 

स् या ढोग 

फ्याक् कपाल 

यी �दइएका उदहारणहरूमा, य�द �बस्तारै र हो�सयार साथ बो�लएको खण्डमा 
व्यञ् जनवणर् संयोजन आउँदनैन्। जस्तःै सया, भया 

अ�रको अन् तमा आउन ेव् यञ् जन वणर्हरू 

मा�थ �दइएको ता�लकामा हामील ेहदेार् केही थोरै व् यञ् जनवणर्हरू अ�रको पदा�दमा, 
पदमध् यमा अ�न पदान् तमा प�न आउन सक् छन्। यस् ता व्यञ् जनवणर्हरू �नम् न�ल�खत 
छन्। 
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प ट क ॽ म न ङ 

अ�रको अन्तमा आउन ेवणर्लाई (शब्दको बीचमा र अन् तमा प�न) तल उदाहरणहरूमा 
दखेाइएका छन्। 

 आठपहिरया नपेाली 

प 

साप्मा तान् न ु 

आप् मा आउन ु

हाप् गुडँ (चराको) 

उ�सप् छोक्रा/खोष् टा 

ट 

खाट् ट ु लजैाऊ 

टोट् टेउना त् यत्रो 

वा�जलटे् चल् ला 

फाक् �चलटे् सुगँरुको पाठा 

क 

कोक् मा �बजाउन ु

फाक् मा छाउन ु

फाक् सुगँरु 

लाक् मा उ�म् लन ु

ॽ 

बॽेवा हासँ 

�हॽवा हावा 

काॽवा काग 

 
 आठपहिरया नपेाली 

म 
खमुा बोक् न ु

याम्बा पर 
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खाम् माटो 

नाम् घाम 

न 

�न�नङ् लगुा (बाल शब् द) 

मा�नङ् ना हराउ�दन 

वा�ढन् अण् डा 

लन्े सन्े �दनरात 

ङ 

हाङ् मा प�खर्न ु

ठुङ् मा �पउन ु

लङु् ढङु् गा 

फुङ् फूल 

व्यञ् जन वणर्हरूको संय�ुा�र : सरल 

व् यञ् जन बणर्हरू शब् दहरूका पदा�दमा, पदमध् य र पदन् तमा आउँदछन्, र यस् ता 
बणर्हरूल ेअक� व् यञ् जन वणर्हरूलाई पछ्याउँदछन्, यस्तो व्यञ् जनवणर्लाई संय�ुा�र 
वा आधा अ�रमा लखे्न स�कन्छ, (उदाहरणको ला�ग, साक् मा) अथवा हलन्त प्रयोग 
गरेर प�न लखे्न स�कन्छ, (साक् मा)। यस्ता केही �ल�खत अ�रहरूलाई स्तरीय 
�नयमहरूमा �वकास गनुर् मह�वपूणर् हनु्छ। केही अ�रहरू, जस्त ैङ, छ, ट, ठ, ड, ढ यी 
अ�रहरूको संय�ुा�र वा आधा रूप हदुनै। र यी अ�रहरू शब् दहरूको पदान् तमा 
आउँदा वा अरू व् यञ् जन वणर्को अगा�ड आउँदा प�न सधै ंहलन्त �दएर ल�ेखन्छ। 

यसलै ेहामी यी अ�रहरू �सफािरस गदर्छौ।ंअ�न्तममा आएका व्यञ् जनवणर्हरू यो 
मा�थका कारणहरू बाहके सब ैअवस्थामा संय�ुा�र वा आधा अ�रका रूपमा ल�ेखन ु
पछर् । यहा ँआधा अ�रहरू वा संय�ुा�रहरू प्रयोग गरी ल�ेखएका उदहारणहरू प्रस् ततु 
गिरएका छन्। 
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आठपहिरया नपेाली 

साप्मा तान् न ु

राट् मा कराउन ु

होम् मा च�ुहन ु

फोङ् मा पड् काउन ु

इम्मा सतु् न ु

 

व् यञ् जन संयोग (प्रत् यय) 

जब मखु् य शब् दसगँ प्रत्यय जो�डएको अवस्थामा कोही मा�नसहरू फरक प्रकारल े
व्यञ् जनवणर्लाई जोड् न चाहन्छन्। उदाहरणका ला�ग, “घर सगँ” मखु्य शब्द 
आठपहिरयामा पाङ् यो प्रत्यय -लोक् सगँ जो�डन् छ। यसलाई यसरी लखे् न स�कन् छ- 
पाङ् लोक्। सामान् य व् यञ् जनवणर्को जोडाइ तल देखाइएको उदाहरण अनसुार ल�ेखन्छ। 
व्यञ् जनवणर् प�हलाको अ�रसगँ संय�ुा�रमा ल�ेखन् छ, यहा ँसरल व् यञ् जन वणर् जो�ड 
ल�ेखएका छन्।  

 

यहा ँकेही उदाहरणहरू दखेाइएका छन्। 

यसरी लखे् नहुोस् यसरी नलखे् नहुोस् नपेाली 

पाङ् लोक् पाङ् लोक् घरसगँ 

उन् लाम् उन् लाम् उ बाट 

�हप् मा �हप् मा खकुार्उन ु

साक् ट ु साक् ट ु गोड 

चके् ङा चक्े ङा बोल् छु 
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इ- स् वर वणर्सगँ व् यञ् जन वणर्हरूको जोडाइ 

जब यो तलको अ�र ߵ ि◌ߴ प�हला स् वरवणर् वा ध्व�न भई आउँदा यसको अगा�ड 
आउन ेव् यञ् जन वणर्को प�हलाको अ�रमा हलन्त प्रयोग गरी लखे्नको ला�ग हामी 
�सफािरस गदर्छौ।ं यसथर् यसल ेअध्ययन गनर्का ला�ग सहज बनाउँन ेछ। यहा ँयसका 
केही उदाहरणहरू दखेाइएका छन्।  

यसरी लखे् नहुोस् यसरी नलखे् नहुोस् नपेाली 

फाक् �चलटे् फा�क्चलटे् सुगँरु पाठा 

वालाप् �चमटे् वाला�प्चमटे्̣ पतुली 

ढेप् �चॽवा ढे�प् चवा �चब ेचरी 

�चप् �चबो �च�प् चबो उ��स 

�मक् �चॽवा �म�क् चॽवा कचरेा 

 

नपेाली स् वरवणर्हरू 

नपेाली भाषामा ह्रस् व उ अ�न दीघर् ऊ र ह्रस् व इ अ�न दीघर् ई हनु्छन्, तर अरू स्वरहरूमा 
“छोटो” अथवा “लामो” जोडीहरू हुदँनैन्। शब्दको प्रारम्भलाई ध्यान न�दई सब ै
स् वरवणर्हरू आठपहिरया लखेनमा �मलाएर क्रमबद्ध बनाई रा�खएका छन्। हामील े
छोटो स् वर वणर्हरू जस् तःै ह्रस् व उ अ�न इ मात्र प्रयोग गरेका छौ।ं  

उ ( ◌ु)  
इ ( ि◌ )  

नपेाली व् यञ् जनहरू 

केही सामान् य नपेाली ध्व�नहरू आठपहिरया उच् चारणहरूमा छैनन्, जस्त ैतल �दइएका 
ध् व�नहरू: 

ञ, ण, (त), थ, (द),ध, श, ष 
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अध् याय २ 
आठपहिरया भाषाका स् वर वणर्हरू 

आठपहिरया भाषामा ५ वटा स् वरवणर्हरू छन्। 

स् वरवणर्हरू आ इ  उ  ए  ओ 

स् वर वणर्हरू 

यी स् वरवणर्हरू नपेालीमा उच् चारण गरे जस् त ैउच् चारण गिरन् छन्। तल �दइएको 
ता�लकामा ती सब ैस् वरहरूलाई तीन अवस् थाहरूमा न ैउत् पन् न भई आएको कुरा 
दखेाइएका छन्: शब् दको पदा�दमा, पदमध् यमा र पदान् तमा। तल सब ैस् वरहरूका �तन ै
अवस् थमा प्रयोग गरी ल�ेखएका उदाहरणहरू प्रस् ततु गिरएका छन्। तल दायँा ँपिट्ट 
नपेालीमा ती शब् दहरूको अथर् प�न �दइएको छः  

 आठपहिरया नपेाली 

आ 

आक् मा �चल् न ु

आङ् मा उखाल् न ु

बाबारा सले रोटी 

पाप् मा झ�म् टन ु

आप् मा आउन ु

इ 

इम् मा सतु् न ु

इप् पोक् दईु 

वा�सक्  सलुसलु े

म�ेसक्  कालो दाल 

टमु् सा�म जठेा 

याप् �म  मा�नस 

उ 

उमक्ु उसको हात 

उङ् मा मा�थबाट आउन ु

सारकुबाङ् धनषु 
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टकु् मा �बरामी हनु ु

नाक् ट ु माग 

टमे् डु छाम 

ए 

एमा �दसा गनुर् 

टमेा मात् न ु

टहेक्े टाउको 

चोक् केलङे् सलु् टो 

टबु े भ�ेटयो 

कोबे उठ् यो 

ओ 

ओप् प ु सपर् 

ओङ् मा उघानुर् 

खबेोरेक् तरुलको फल 

आङ्गोरा आमला 

आइँबो आपँ 

�सबोट् टो फटेगं्रा 

संय�ु स् वरवणर् (द्वयस्वरहरू) 

आठपहिरया भाषाको शब्दहरूमा दईु वटा स्वरध्व�नहरू एकै साथ उत्पन् न भएका छन्। 
यहा ँ�दइए अनसुार केही त्यस्ता संय�ु स्वरहरू पाइन्छन्: उ+आ, उ+इ, उ+ए, 
इ+आ, ओ+ओ र ए+इ. औपचािरक रूपमा अथवा जब दईुवटा स् वरवणर् चाडँो 
एकैसाथ उच् चारण गदार् अन्तमा यस स्वरको ध्व�न य वा व जस्तो हनु्छ। य�द एउटा 
स् वरवणर् उपसगर् अथवा प्रत्यय भएमा प्रत्यके स् वरवणर् उच् चारणलाई बडो हो�सयारीसाथ 
ल�ेखनपुछर्  भन् न ेकुरा हामी �सफािरस गदर्छौ ं(जसमध्य,े य अथवा व �बना). 

यहा ँकेही संय�ु स्वरहरूको उदाहरण �दइएका छन्, जसमा बाया ँपिट्टको �हज् जेसगँ 
उल् लखे गिरएको अनसुार लखे् न �सफािरस गदर्छौ।ं (सगोल उ�ारणका �हज् जेसगँ दाया ँ
पिट्ट उल् लखे गिरएको छ, तर यस तिरकाल ेशब्दहरू नलखे्नहुोस्)। 
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 यसरी लखे् नहुोस् यसरी नलखे् नहुोस् 

उ+इ 
उइछा �वछा 

उइछा�च उ�वछाची 

उ+ए 
चोगएु चोग् वे 

फोडुए फोड् व े

इ+ए 
चो�गए चो�गये 

खा�डए खा�डये 

आ+इ खाइ खा�य 

य�द आवश् यक भए भाषाको धरैे �वकास र अ�स्तत्वको ला�ग स्वरहरूमा अन्य 
तालमलेका ला�ग थप आवश् यक सर सल् लाह र अनसुन्धान गिररहन ुपन � द�ेखन् छ। 
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अध् याय ३ 
आठपहिरया वणर्माला  

आठपहिरया भाषामा उच् चारण, स् वर वणर् र व् यञ् जन वणर्को हो�सयारीसाथ अध् ययन र 
जाचँ पश् चात् हामील ेआठपहिरया भाषाको वणर्मालाका अ�रहरू �नम् न तिरकाल े
�सफािरस गरेका छौ।ं (यहा ँनपेालीबाट सापटी �लइएका ध् व�नहरू संलग् न गरेका 
छैनौ)ं। यी अ�रहरूलाई �नम् नतिरकाले वणर्नकु्रममा रा�खएका छन्। यी अ�रहरूलाई 
शब् दकोष अनसुार क्रममा रा�खएका छन्।  

आ इ उ ए ओ  

      

ॽ क ख ग घ ङ् 

 च छ ज झ (त) 

(द) ट ठ ड ढ न 

 प फ ब भ म 

य र ल व स ह 

नकारात् मक स् वर �म�श्रत 

नकारात् मक उपसगर् �म- शरुूको ध् व�नमा मखु् य शब् दसगँ जो�डदँा ध् व�नमा पिरवतर्न 
हुदँनै। शरुूको ध् व�न- प, फ अथवा म, छ भन े�म-हनु् छ। य�द शरुूको ध् व�न- ट, ठ, 
अथवा न, छ भन ेप�न यो �म-हनु् छ। य�द शरुूको ध् व�न- क, ख, अथवा ङ् छ भन े�म-
हनु् छ। अन् तमा, य�द शरुूको ध् व�न- ल छ भन ेयो �म- हनु् छ। नोटः नकारात् मक उपसगर्मा 
ज�हल ेप�न �म-प्रयोग गिरन् छ, अ�न मूल वाक् यमा प�न पिरवतर्न ल् याउँदनै तसथर् यी धात ु
वा मूल शब् दसंग आएका नकारात् मक उपसगर् शब् दहरूका केही उदाहरणहरू यस प्रकार 
छन्: 

आठपहिरया नपेाली 

�म + पाप् मा �मपाप् मा नझ�म् टन ु

�म  + टाप् मा �मटाप् मा नल् याउन ु

�म  + खाप् मा �मखाप् मा नजान ु
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अध् याय ४ 
आठपहिरया भाषामा �वराम �चन् हरूको प्रयोग 

सामान् य नपेालीमा प्रयोग गिरएका �चन् हरू न ैआठपहिरयामा प�न प्रयोग गिरएका छन् 
तर पूणर् �वराम (।) लाई भन ेदईुवटा धस� (॥) प्रयोग गन � �नणर्य गिरएको छ। अधर् 
�वराम (;), अल् प �वराम (,), �वस् मया�दबोधक (!), प्रश् न �चन् ह (?), उद्धरण �चन् ह 
(“.....”), �वसगर् (:) यस् ता �वराम �चन्हहरू प्रयोग गनुर् अगा�ड खाली ठाउँ रा�खदँनै। 
यहा ँआठपहिरया भाषामा �वराम �चन्हरूको प्रयोग गिरएका केही उदाहरणहरू यस 
प्रकार देखाइएका छन्: 

, आङा चामा, चचे,े म�ेसक्ङाना दाल लोक् सागाङाना ओमाक् चाङे।। 

मलै ेमास,ु कालो दाल र हिरयो सागको तरकारीसगँ भात खाए।ँ 

; आङा चामा चाङे; मानभु�ाङा म�ेसक् दाल लोक् सागा चोए॥ 

मलै ेभात खाए;ँ मानभु�ाल ेकालो दाल र साग खानभुयो। 

: योगा �चजा�बजा�च चायानम्ु: फेकु�ल, म�ेसक् दाल लोक् फाक् सा॥ 

�नम्न कुराहरू खानहुोस्: गहत, कालो दाल र सुगँरुको मास।ु 

॥ आङा चामा चाङे॥ 

मलै ेभात खाए।ँ 

? पाक् खान् ना चामा आचोए�न ? 

के �तमील ेभात खायौ ? 

! उन् ना सोप् पे चामा चोए! 

उसले सब ैभात खायो ! 

यहा ँदईुवटा समूह गरी आठपहिरयामा प्रत्य� कथन र अप्रत्य� कथन अ�न दोस्रो 
प्रकारको भनाईहरूलाई �वराम �चन्हरूको प्रयोग स�हत प्रस्ततु गिरएको छ। कमा (,) र 
खाली ठाउँ ( ) भनाई भन्दा प�हला अथवा अगा�ड प्रयोग गिरन्छ, त्यसप�छ उद्धरण 
�चन्हरूको प्रयोग गिरन्छ र भनाइलाई सम�ेटन्छ। अप्रत्य� कथन वा भनाइहरूमा त्यस 
प्रकारको कुन ैप�न उद्धरण �चन्हको प्रयोग गिरदनै। उदाहरणहरू यस प्रकार छन्: 
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प्रत्य� कथन 
उन् ना लोडुए, “पाक् खान् ना चामा आचोए�न?” 

उसले भन्यो, “के �तमील ेभात खायौ ?” 

दोस्रो प्रकारको 
भनाइ 

उन् ना लोडुए, “पाक् खान् ना कामाङाना ओसोर आखमे् सएु�न? 
उन् ना लोडुए, ‘खान् ना काचामा चो!’” 

उसले भन्यो, “के �तमील े�तम्रो आमाको आवाज सनु्यौ ? 
�तनले भ�नन्, ‘�तम्रो भात खाउँ!’” 

अप्रत्य� कथन  उन् ना पाङ् �ङ खाट् ना िरङ् माट् टएु ॥ 

उसले आफु घर जान ेकुरा बतायो। 
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अध्याय ५ 
आठपहिरया भाषामा पिरव�तर्त शब्दहरू  

यो अध्यायको मखु् य उदे्दश्य भनकेो आठपहिरया भाषामा कुन शब्द वा व् याकर�णक 
�वशषेतालाई एक शब् दमा लखे् न े�क छुट्टाछुटै्ट शब् दमा लखे् न ेभन् न ेबारेमा सझुाव �दन ु
हो। यी एकवचन सम् बन् धकारक शब्दहरूलाई व्याकरणमा लखे्दा एकसाथ ल�ेखन्छ र 
बहवुचन सम् बन् धकारक शब् दहरूलाई भन ेदईु शब्दहरूमा अलग अलग प्रकारल े
ल�ेखन् छ। 

१ सम्बन्धकारक 

आठपहिरया भाषामा स् पष् टरूपल ेएकवचन स् वा�मत्व वाचकसगँ उपसगर् प्रयोग हनु् छ। 
(उपसगर्को मात्र आफ्नो कुन ैअथर् हदुनै तर नामसगँ जो�डए प�छ मात्र यसल ेअथर् 
�दन् छ)। यी शब्दहरूको उदाहरण यहा ँदखेाइएको छ, पाङ् (घर)।  

आठपहिरया  नपेाली 

आ  + पाङ् आपाङ् मरेो घर 

का  + पाङ् कापाङ् �तम्रो घर 

उ  + पाङ् उपाङ् उसको घर 

वहवुचन स्वा�मत्व वाचकल ेसवर्नामहरूसगँ सम्बन्ध राख्दछ। त्यसकारण, वहवुचनमा 
स्वा�मत्वका शब्दहरू पूणर् अलग र स्वतन्त्र रूपल ेल�ेखन्छन्। जस्तःै तल केही 
उदाहरणहरू:- 

आठपहिरया नपेाली 

उन् �चगा + पाङ् उन् �चगा पाङ् उनीहरूको घर 

आ�न  + पाङ् आ�न पाङ् हाम्रो घर 

आन् �च  + पाङ् आन् �च पाङ् हाम्रो (२) घर 

२ सं�ा (नामहरू) 

२ (क) एकवचन र वहवुचन नामहरू: 
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आठपहिरया भाषामा एकवचन नामहरूलाई वहवुचनमा बनाउदा सो नामको पछा�ड 
प्रत्यय जो�ड शब् दहरू बनाइन्छ। जस्तःै -�च वहवुचनलाई यो नामसगँ ैल�ेखन्छ। जस्त ै
उदाहरणहरू: 

एकवचन वहवुचन 

कोछुबा कुकुर कोछुबा�च कुकुरहरू 

पाङ् घर पाङ् �च घरहरू 

याप् �म मान् छे याप् �म�च मान् छेहरू 

२ (ख) संय�ु नामहरू 

संय�ु नामहरू (दईु वटा सं�ाहरू, �यनीहरूको आफ्न ै�भन् न ै�क�समको पथृक् अथर् 
हनु्छ। तर संय�ु रूपल ेजो�डएर एउट ैअथर् �दन्छ) आठपहिरयामा थोरै मात्रमा संय�ु 
नामहरू पाइन् छन्। यस्ता सं�ाहरू एकैसाथ एउट ैशब्दमा जोडेर लखे् न हामील े�सफािरस 
गरेका छौ।ं यहा ँकेही उदाहरणहरू छन्: 

संय�ु सं�ा साधारण सं�ाहरू 

हाङ् पाङ् दरबार 
 

हाङ्  
पाङ् 

राजा 
घर 

माङ् हाङ् दवेता माङ्  
हाङ् 

ईश् वर 

राजा 

ठेनापाङ् मूलघर ठेना  
पाङ् 

साम�ुहक भवन 

२ (ग) परम्परागत संय�ु नामहरू 

परम्परागत वा व�ैदक संय�ु सं�ाहरू संय�ु प�न आठपहिरया भाषामा पाइन् छन्। यस् ता 
परम्परागत संय�ु सं�ामा दबु ैशब्दहरूल ेदईु फरक अथर् �दंदछन्। सामान्यतः यी 
सं�ाहरू एक साथ हनु्छन्, र यी एक्ल ैहदुनैन्, यी परम्परागत संय�ु नामहरू प्राय 
क�वता र परम्परागत (धा�मर्क) भाषाहरूमा पाइन्छन्। हामी �सफािरस गदर्छौ ं�क यी 
संय�ु सं�ाहरू पढनको ला�ग सहज बनाउन �तनीहरू दईु सगँसगँ ैल�ेखऊन्। केही 
उदाहरण यस प्रकार छन्: 
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संय�ु नामहरू साधारण नामहरू 

पाङ् डाङ् बा �पत ृपूजा 
 

पाङ् 

डाङ् बा 
घर 

मा�लक 

पा�सङ् फेरा ब�ी हने � पा�सङ् 

फेरा 
बूढापाकाको पालो 

मकु् लाङ् डाङ् बा पूजाहारी मकु् लाङ् 
डाङ् बा 

मखु् य पूजाहारी 

३ सरल र संय�ु प्रत्यय वा �वभ��हरू 

आठपहिरया नामहरूमा धरैे प्रकारका प्रत्ययहरू हनु सक्छन्, जसलाई प्रत्यय जो�डएको 
भ�नन्छ। कारणवश यी प्रत्ययहरू नामसगँ गा�ँसन्छन्। सरल प्रत्ययहरूमा एउटा मात्र 
प्रत्यय हनु्छ जनु नामसगँ जो�डन्छ। संय�ु प्रकारका प्रत्ययहरू क्रमबद्ध हनु्छन् अथवा 
दईु वा सो भन्दा बढी प्रत्ययहरू नामसगँ ैजो�डएर ल�ेखन्छन्। तल �व�भन् न �क�समका 
नाम प्रत्ययहरूका उदाहरणहरू देखाइएका छन् र �तनीहरू नामसगँ जो�डएर ल�ेखएका 
छन्।  

आठपहिरया नपेाली  

पाङ् + �ङ पाङ् �ङ घरमा 

पाङ् + उङ्+ङाना पाङ् उङ् ङाना घरद�ेख 

पाङ् + लाम् पाङ् लाम् मा घरबाट 

पाङ् + लोक् पाङ् लोक् घरसगँ 

पाङ् + �लसा + उङ् पाङ् �लसाउङ् घर भएर 

पाङ् + नङु् ना पाङ् नङु् ना घर भन् दा 

पाङ् + लाउङ् सा पाङ् लाउङ् सा घरलाई 

पाङ् + ङाना पाङ् ङाना घरको  
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पाङ् + ङा पाङ् ङा घरल े

पाङ् + उम् बाक् पाङ् उम् बाक् घर चा�ह ँ

यहा ँआठपहिरया भाषामा केही त् यस्ता शब्दहरू छन् �त शब् दहरू कुन ैबलेा प्रत्यय जस्त ै
हनु्छन्, त्यसल ेसं�ाहरूको कायर्लाई पिरवतर्न गदर्छ र यी शब्दहरूलाई छुटै्ट 
ल�ेखन्छन्। यी शब्दहरू प्राय �वना सं�ा एक्ल ैभएका अथवा ल�ेखएका हनु्छन्। यहा ँ
तल ता�लकामा �तनीहरूको उदाहरण प्रस्ततु गिरएको छ। 

आठपहिरया नपेाली 

पाङ् + सम् म पाङ् सम् म घरसम् म 

पाङ् + ओहोङ् �ङ पाङ् ओहोङ् �ङ घर �भत्र  

पाङ् + भारा पाङ् भारा घर बा�हर  

४ शा�ब्दक वा मौ�खक रूप 

आठपहिरया भाषामा �क्रयाल ेव्य�� र संख्याको ला�ग दबु ैप्रत्यय र उपसगर्सगँको 
तालमले भएको दखेाउँछ। सरल �क्रयाका रूपहरू सब ैएउटै शब्दमा एकै साथ 
ल�ेखन्छन्।  

४ (क) याप् �म 

यहा ँएक �क�समको �क्रयाको तालमले पाइन्छ, जनु असामान्य रूपमा �क्रयाको रूप 
बनाउन प्रयोग गिरएको शब्दलाई रा�खएको छ। याप् �म (मा�नस) को एक वचन 
रूपलाई �क्रयासगँको तालमलेद्वारा वहवुचन रूप (हामी) बनाइएको छ, �कन�क यी 
शब्दहरूको संभाव्य व�ृद्ध हनु ेकुराको �सफािरस गिरएको छ र �यनीहरू दईु अलग 
अलग शब्दहरूमा ल�ेखन्छन्, जस्त ैउदाहरणहरू: 

याप् �म लमे् से उनीहरूल ेहामीलाइ �पटे 

५ �नपात 

आठपहिरया भाषामा �व�भन् न �क�समका �नपातहरू छन्। ती �नपातहरू प्रत्यके शब्द 
अनसुार प्रयोग गिरन्छन्। केही �नपातहरू शब्दहरूसगँ ैजो�डएर ल�ेखन्छन् भन ेकेही �नपात 
छुटै्ट ल�ेखन्छन्। 
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५ (क) �नपातहरू प्रत्यय जस्त ैल�ेखन्छन्  

हामी यो सझुाव �दन्छौ ं�नम्न प्रकारका �नपातहरू प्रत्यय जस्त ैगरी ल�ेखएका छन् 
�कन�क �यनीहरूल ेशब्दलाई स्पष् ट प्रभाव पादर्छन् : 

आठपहिरया 
�नपातहरू 

नपेाली आठपहिरया  
उदाहरण 

नपेाली उदाहरण 

उम् बाक् चा�हं  �हट् नाउम् बाक् त् यो चा�हं  

गो �न चोगटुनुा गो गछर्  �न 

बो अरे आच् छो आच् छो बो उ�हल ेअरे 

चा  प�न �हट् नाचा त् यो प�न 

ट े त �हट् नाडोक् टे त् यही त 
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